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AU  LECTEUR. 


En  mettant  la  dernière  main  à  cet  ouvri^e,  nous 
éjK^ouTons  le  besoin  de  témoigner  k  nos  souscripteurs 
aotre  gratitude  de  Vaccueil  qu'ils  ont  bien  voulu  faire  k 
oos  trois  premiers  volumes,  particulièrement  en  Russie» 
en  Angleterre  et  en  Amérique;  nous  avons  vu  avec  une 
égale  reconnaissance  le  patronage  éclairé  sous  lequel  ils 
ont  été  placés  dans  plusieurs  des  principales  bibliothè- 
ques  de  TEurope ,  et  nous  osons  en  augurer ,  pour  le 
quatrième ,  qu'il  ne  sera  pas  reçu  avec  moins  de  bien- 
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veillance.  Nous  avons  fait  nos  efforts  pour  correspondre 
au  vœu  exprimé,  depuis  longtemps,  par  un  grand  nombre 
de  personnes»  en  faisant  connaître  l'histoire  de  la  con- 
quête, non  sous  le  point  de  vue  des  conquérants»  mais 
sous  celui  de  la  nationalité  indigène.  Ce  n'est  donc  pas 
simplement  un  récit  des  hauts  faits  de  Fernand  Cortès 
que  nous  publions  ici,  mais  bien  celui  des  annales  des 
peuples  du  Mexique  et  de  V Amérique-Centrale,  que  nous 
suivons  dans  leur  lutte  avec  les  Espagnols,  en  exposant 
les  véritables  causes  qui  contribuèrent  au  triomphe  de 
leurs  armes  et  auxquelles  les  autres  historiens  n'ont  tou- 
ché, pour  ainsi  dire ,  qu'en  passant,  comme  à  des  faits 
d'une  importance  secondaire. 

Outre  les  documents  dont  ils  se  sont  servis  et  dont 
nous  avons  également  fait  notre  profit,  nous  avons 
puisé  plus  qu'eux  aux  sources  originales,  représentées, 
parmi  les  écrivains  espagnols,  par  Gomara,  historien 
plus  véridique  et  bien  plus  instruit  que  Bernai  Dias  del 
Gastillo,  par  Sahagan  et  Torqaemada,  dont  les  connais- 
sances dans  la  langue ,  les  mœurs  et  les  histoires  indi- 
gènes sont  incontestables  ;  parmi  les  écrivains  indigènes, 
par  les  auteurs  anonymes  du  Codex  Chimalpopoca  et  des 
autres  histoires  en  langue  nabuatl»  telles  que  le  MS.  de 
Tan  1528  et  celui  de  Tan  1576,  de  la  Collection  de 
IL  Aubin ,  enfin  par  l'histoire  de  la  république  de 
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TlaicaHan»  de  Munoe  Canuirgo»  les  Relations  d'hUilio- 
e\àû ,  les  Godei  LeteUer,  de  b  bibliothèque  royale,  etc. 

Après  la  prise  de  Mexico,  nous  continuons  l'histoire 
des  nations  indigènes ,  comme  les  autres  historiens  ont 
suivi  Femand  Cortès  jusqu'à  la  fin  de  sa  carrière,  quoi- 
que, à  dater  de  cette  époque,  les  documents  qui  les  con- 
cernent deyiennent  beaucoup  plus  rares.  Nous  les  sui- 
vons, dans  leur  déclin  et  leur  abaissement,  jusqu'à  l'ex- 
tiaction  définitive  des  derniers  représentants  de  leurs 
monarchies  et  la  chute  du  culte  antique.  Pour  le  Mi- 
cboacan,  nous  avons  pui^  beaucoup  de  détails  intéres* 
sants  dans  le  Mémoire  (  Reladon  de  los  ritos  y  ceremo- 
mas,  etc.)  adressé  au  Tice-roi  don  Antonio  de  Mendoza, 
et,  pour  la  province  d'Oaxaca,  nous  avons  spécialement 
suivi  les  Décades  d'Herrera,  les  histoires  de  Burgoa 
et  de  Carriedo,  ainsi  que  les  pièces  du  procès  d'Alva- 
rado,  recueillies  par  M.  Ramirez,  ancien  ministre  des 
affaires  étrangères  à  Mexico.  Ces  pièces  nous  ont  servi 
également  dans  la  composition  de  l'histoire  de  la  con- 
quête des  états  guatémaliens;  mais  celles  qui  nous  y 
ont  été  le  plus  utiles  sont  les  deux  Lettres  de  Pedro  de 
Aharado,  contenues  dans  la  Collection  de  Barcia,  le 
MS.  Quiche  de  Cbichicastenango,  le  MS.  Cakchiquel  ou 
Mémorial  de  Tecpan-Atitlan ,  quelques  fragments  de 
Bernai  Dias  et  de  Gomara ,  la  XIIp  Relation  d'IxtliUo- 
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chitl,  rhistoire  manuscrite  de  Ximenez»  conserrée  i  la 
bibliothèque  de  l'université  de  Guatemala ,  et  celle  d'un 
religieux  de  Saint-François»  sous  le  titre  de  Chronica  de 
Goattemala;  enfin,  les  histoires  de  Vasquez,  de  Reme- 
sal»  de  Juarros,  les  Mémoires  de  Mgr  Garcia  Pelaez, 
archevêque  actuel  de  cette  ville»  les  Actes  de  VAyunta- 
miento ,  récemment  publiés ,  avec  d'autres  pièces  inté- 
ressantes, par  don  Rafaël  Arevalo. 

Mous  n'avons  rien  omis  de  ce  qui  pouvait  intéresser 
le  lecteur,  et  nous  avons  relaté  avec  une  scrupuleuse 
exactitude,  les  cruautés  et  les  barbaries  commises  par  les 
Espagnols  dans  ces  contrées  :  nous  n'avons  hésité  de- 
vant aucune  considération  «  afin  de  rester  fidèle  i  la  vé- 
racité de  l'histoire;  aussi  croyons-nous  en  avoir  dit,  à  cet 
égard,  autant  que  Las Gasas  lui-même.  Mais  nous  la- 
vons &it  sans  déclamation ,  et,  pour  qu'on  ne  nous  ac- 
cusât pas,  comme  lui,  d'exagération,  nous  avons  pris  les 
faits  que  nous  exposons  partout  ailleurs  que  dans  ses 
ouvrages  ;  nous  citons  les  documents  officiels  où  nous 
les  avons  puisés,  n'épargnant  personne,  mais  rapportant 
le  bien  comme  le  mal  partout  où  nous  l'avons  trouvé , 
ne  craignant  pas  plus  de  dire  les  fautes  du  clergé  espa- 
gnol que  ses  bienfaits  ;  enfin  nous  avons  fait  tous  nos 
efforts  pour  rester  dans  les  bornes  de  l'impartialité  la 
plus  rigoureuse. 
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Cesl  la  crainte  de  manquer  à  l'impartialité  ipii  noM 
a  ejïipéclié  de  réumr  4laiis  ce  caidre  Thistoiie  de  la  cou- 
fàk  de  ITucataii ,  que  nous  nous  sommes  abstem 
d'écrire  jusqu'ici»  faute  de  documents  originaux»  Tou- 
m^  seul  de  CogoUudo  ne  pouvant  suflSre  avec  les  rares 
hjmmis  que  nous  avons  recueillis  ailleurs.  Cette  <x)B* 
quéie,  û'ajBsïi  été  aooomplieque  vers  le  milieu  du  aeî- 
dème  aècle,  sortait,  d'ailleurs,  de  notre  plan  général, 
4}iii  était  de  ne  pas  dépasser  cette  époque.  Si,  plus  tard» 
Dous  somm^  assez  heureux  pour  compléter  nos  docu- 
meals  à  ce  sujet,  nous  pourrons  en  faire  Tobjet  d'un 
noineau  volume,  qui  comprendrait  la  conquête  des 
divers  élats  àtués  au  nord  du  Mexique  et  l'histoire  des 
races  iûdigênes  sous  la  domination  espagnole.  Une  raison 
analogue  nous  arrête  également  dans  la  publication  de 
lAlIas  projeté  par  notre  éditeur,  et  que  nous  ne  permet- 
trons que  lorsque  la  photographie  et  Tarchitecture  au- 
ront enrichi  nos  cartoQS  de  nouveaux  dessins. 

En  prenant  congé  du  lecteur ,  nous  le  prions  de  se 
reporter,  en  lisant  ce  volume,  à  l'époque  où  la  conquête 
du  Mexique  fui  opérée  par  les  Espagnols.  Nous  avouons 
lue ,  en  relatant  les  barbaries  commises  par  eux ,  nous 
nous  sommes  demandé  bien  des  fois  s'ils  furent  plus 
l^rbates  et  plus  cruels  que  les  autres  nations  chrétiennes, 
^ns  les  luttes  qui  déchirèrent  alors  l'Europe,  ou  dans 
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tes  dÎTerses  cotonisations  qui  furent  entrépra»  pa^  eHês, 
entre  le  seizième  et  le  dix-^septièfloe  siècle^  sur  les  diflEfe- 
i^ents  points  du  globe.  Àujourd'hFni  même ,  y  a-Ml  une 
Men  grande  iMffîrence  entre  les  conquérants  du  Mexique 
et  les  Russes,  Anglais,  Américains  et  Français  s'ouvrant, 
les  armes  à  la  main,  les  portes  de  l'Empire  Céleste,  pour 
étendre  les  bornes  de  l^ir  commerce ,  sous  le  préteile 
spécieux  de  la  tolérance  religieuse  et  de  la  dvilisation  T 
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CHAPITRE  PREMIER. 

Sîuutioo  de  If  eiieo.  Set  qoartîeTs,  tes  chaussées,  ses  mes ,  ses  esnani.  PUa 
de  eette  capitale.  La  grande  digue.  Maifloos  et  palais.  Propreté  de  cette 
Tille.  Soins  de  IVdilité  mexicaine.  Police,  feux  de  nuit ,  gardiens.  Palais  de 
Montézama.  Sa  description.  Li  ménagerie  royale.  Jardins  et  étangs.  Rési- 
dence royale  de  Chapnltepec.  Orgueil  et  faste  de  Montéiuma.  Senrice  de  sa 
table.  Ses  repas.  Ses  habitudes.  Soins  qn'il  prend  des  affaires  du  gonver- 
oemeni.  Son  ambition.  Ses  intrigues  à  la  mort  de  Neiahualpilli.  Prétendants 
à  la  couronne  de  Tetzcnco.  Cacama  poussé  an  trône  par  Tambassadear 
nexicaio.  Résistance  et  ambition  d^lxtlilxoehitl,  son  frère.  Débals  orageux. 
Colère  de  ce  prince.  11  quitte  la  capitale.  Cacama  se  retire  à  Mexico.  Mon- 
tézuma  le  fait  reconduire  h  Tetzcuco  et  couronner  roi.  Rérolte  dlttlilxo- 
chitl.  11  lère  une  armée  et  marche  contre  son  frère.  Siège  et  prise  d*Otompan. 
Guerre  avec  Montétuau.  Défaite  des  généraux  mexicains.  Alliances  d*lxtlil- 
xochitl  contre  Mexico.  Adultères  de  Tlachpanquizqui.  Le  Tlaicaltèque  Tlal- 
hoicole  fait  triompher  les  armes  mexicaines  au  Michoacan.  Sou  patriotisme 
et  sa  mort.  Les  Espagnols  aux  Antilles.  DécouYerte  de  TTucatan  par  Her- 
nandez  de  Cordova.  Combat  de  Potoncban.  Les  noureUes  en  arrirent  à 
Mexico.  Condition  politique  et  morale  de  Teropire  de  TAnabuac.  Espérances 
de  la  secte  de  Quelsalcohuatl.  Craintes  de  Montéxuma.  Il  veut  ennchir  de 
nouYeaux  dons  le  temple  de  Huitzilopochtli.  Courage  de  Tzompantzin.  Sa 
mort.  Réconciliation  des  princes  de  Tetscuco. 

L'empire  de  TAnabuac,  partagé  entre  les  trois  états  prépondé- 
rants de  la  yaUée  de  ce  nonit  était  arrivé»  son»  le  règne  do  second 
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flontézama  »  à  l'apogée  de  la  grandeur  et  de  la  puissance.  La 
cité  de  Mexico-TefioclititUn»  quoique  tottrieure,  par  su  popula- 
tion et  son  étendue»  à  Tetzcuco,  sa  voisine  et  sa  rivale,  à  laquelle 
elle  le  cédait  encore  sous  le  rapport  de  l'élégance  des  mœurs  et 
du  langage,  remportait  toubefois,  mi  point  de  vue  stratégique, 
par  sa  situation  particulière  au  milieu  des  eaux  et  par  Farchitec- 
ture  imposante  de  ses  édifices,  non  moins  que  par  la  renommée 
qu'elle  avait  acquise  et  la  terreur  que  les  armes  de  ses  rois  avaient 
répandue  au  loin.  La  lagune  où  elle  était  assise  s'alimentait  des 
nombreux  ruisseaux  qui  descendaient  des  montagnes  dont  elle 
est  environnée  au  couchant  :  ils  formaient  ce  que  les  Espagnols 
appelèrent,  depuis,  le  lac  d'eau  douce,  entièrement  séparé  alors 
de  celui  de  Tetzcuco,  au  levant,  par  la  digue  construite  sous  le 
règne  de  Montézuma  I^  et  augmentée  par  Abuitzotl  (1).  Les 
eaux  du  lac  de  Chalco,  en  passant  par  celui  de  Xochimilco,  ve- 
naient baigner  les  faubourgs  de  Mexico  au  couchant  et  au  midi, 
et  toutes  ensemble  se  déversaient  ensuite,  par  les  oonbneux  ca- 
naux dont  la  ville  était  sillonnée,  dans  le  grand  lac  salé  qui  sé- 
parait lui  deux  métropoles  de  l'Anabuac  (2). 

Ainsi  que  Venise,  dans  les  lagunes  bourbeuses  de  rAdriattqve, 
la  reine  des  cités  aztèques  avait  commencé  humblement  par  un 
assemblage  de  cabanes  rustiques  éparses  sur  les  ilôts  d'un  maré- 
cage. Avec  les  accroissements  rapides  qu'elle  obtint  en  héritant 
de  l'antique  cité  de  Culbuacan,  elle  chercha  à  gagner  sur  les 
eaux  le  terrain  nécessaire  à  son  extension  ;  elle  échangea  contre 
les  produits  de  son  industrie  le  bois,  la  pierre  et  la  chaux  dont 
eHe  a?ait  besoin,  enfonça  des  forêts  entières  sous  les  fondations 
de  ses  teocallis,  et  ne  tarda  pas  à  se  montrer,  sur  ses  pilotis,  la 
rivale  auperbe  de  ses  anciens  dominateurs. 

(1)  Torqnemada,  Mooarq.  lod.,  lib.  II,  cap.  47,  56. 

(2)  Les  eaux  do  lac  de  Chalco,  en  passant  par  celui  de  Xochimilco,  s'oois- 
sêient  à  celles  du  lac  d'eau  douce  où  était  Mexico,  descendaient  par  les  canaux 
de  la  ville  €t  se  déversaient  dans  le  lac  salé  de  Tetzcuco,  qui  est  plus  bas  que 
tvs  autres. 
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Oès  iw  oricHie,  lfexî«>*TeQaclytiU«D  6a  partagé  00  ifttCn 
qurtiart ,  Tw^m,  Ateonaloo»  JHoyotlaii  et  Qoepopao  ;  Qt  fareBi 
(«jowf  r^ardéf  comoie  les  priicipau  de  la  ville,  quoiqu'il  e'ea 
fit  élevé  pi«Ne«fB  aotree  i  YmUna  dee  preniers  (1).  Use  nalti* 
taée  de  euau  la  partageaient  i  anglee  droite»  chaqae  caul 
étant  bordé  par  une  me  étroite  qpi  courait  parallèlemeot  et  eer* 
viit  en  piétoes,  coiD^e  le  qaaî  eu  RiaUo,  A  Venise  (2)  ;  mais  les 
caaaiix  étaient  largse  et  proteide,  (onjonm  couyerie  de  barques 
etd'sealUs,  i  rneage  des  partienliere  ou  destinés  an  transport  des 
marchandiaes  et  des  proTiaioos  qui  alimentaient  la  capitale  :  le 
pias  grand  éiaît  celni  qni  séparait  Tenochtitlan  de  Tlatilolco.  Us 
étiieat  trarenés  de  disumoe  en  distance  par  des  ponts  fixes  ou 
odrilea,  suivant  la  nécessité  da  lien.  D'un  cMé ,  les  maisons  sor- 
taient de  l'eau  de  plain  pied;  de  Tautre,  elles  s'alignaient  le  long 
demies  sur  leaquelles  elles  s'ouvraient  indistinctement,  de  même 
<|Be  sur  le  canal.  Si  l'on  en  exœpte  ces  rues,  qu'on  pourrait 
piolet  appela  des  quais,  Mexico  n'avait,  en  réalité ,  que  quatre 
griades  voies  de  terre  qui,  partant  des  quatre  portes  du  temple 
deKiiisilopocfatli,  a'unisaaient  aux  chaussées  royales,  lesquelles, 
iTexception  de  celle  de  fest,  mettaient  en  communication  la 
riUe  avec  la  campagne  :  c'étaient  la  chaussée  de  Tepeyacac ,  au 
aord  (3) ,  ccUe  de  Xdoc  ou  d'htapalapan,  au  midi  (4),  et  celle  de 

k\)  Us  dÎTMÛNM  de  cet  qBàUe  quartiers  /éUieot  àcssioée»  par  les  quatre 
graades  ne$.  Le  premier,  appelé  Teopan,  aujoard'hui  San-Pabh^  oompre- 
■ail  toale  eeite  partie  de  la  r il  le  reafermée  eotre  lea  mes  méridionale  et 
orieatale;  le  sccood,  appelé  Atxacualco,  aujourd'hui  Sa»-^e(HUlian,  était 
conprjs  entre  la  rue  orientale  et  la  me  septentrionale;  le  troisième ,  Moyot- 
ion,  aetuellemeat  San-JMon^  entre  la  rue  méridionale  et  la  rue  occidentale  ; 
fifio  ûitfpo|wn  on  Ctufopan^  appelé  par  Clavigero  Tlaqueehwhcan,  aigoor- 
dhai  Santo-Jfaria,  éuit  situé  eotre  la  rue  occidentale  et  la  septanirionale. 

(2)  Ces  rae«  on  quaia  étaient  généralement  très-étroiU;  c'est  à  peine  si 
Uois  ou  quatre  hommes  à  pied  pouvaient  j  marcher  de  irooL  (Torquenuda , 
Vooarq.  Ind.,  lib.  III,  cap.  23.) 

(3)  Uchaossée  de  Tepeyacac,  anjourd*hui  de  /Vueifra-^âoradeGueda- 
lape,  avait  eoTiron  une  lieue  de  longueur. 

(4)  La  fhinigétT  d7i?(aj>e^|MUi  ou  de  JTotoc  correspond  en  partie  à  la  route 
«clu«Ue  de  San-Angustin  de  las  Cae?as,  par  la  Gariu  de  Sao-ietooie  AInmI. 
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Tlacopan,  au  coacbant  (1);  elles  iraTereaienl  tout  le  Im,  el  la 
plus  courte  n'arait  pas  moins  d'une  lieue  de  longueur.  Parallèle  à 
la  dernière  9  on  voyait  encore  celle  de  Chapultepec»  entreprise 
par  Montézuma  I*'  pour  amener  Taqueduc  de  ce  nom,  et  recon- 
struite avec  plus  de  solidité  dans  les  premières  années  de  Mon- 
tézuma II  (2).  Elles  étaient  toutes  bâties  sur  pilotis,  avec  de 
grandes  pierres  unies  par  un  ciment  si  fin  qu*on  n'en  apercerait 
point  de  traces,  d'une  largeur  suffisante  pour  que  dix  hommes  A 
cheval  pussent  y  passer  de  front  avec  aisance,  et  coupées  par  des 
ponts-levis  qui  servaient  à  la  fois  à  faciliter  la  navigation  et  à 
défendre  les  abords  de  la  cité  (3).  La  dernière  des  quatre  grandes 
voies,  commençant  en  fiace  de  Tescalier  du  teocalli,  traversait, 
par  le  milieu,  l'autre  moitié  de  la  capitale,  aboutissant  à  l'embar- 
cadère du  lac  de  Tetzcuco,  au  bord  de  la  digue. 

Après  la  place  du  Tianquiz,  ou  marché  de  Tlatilolco,  ce  liea 
était  le  plus  animé  de  toute  la  ville.  La  levée ,  solidement  con- 
struite et  d'une  étendue  considérable  (4),  était  plantée  d'arbres,  et 
ses  longues  allées  fournissaient  une  promenade  magnifique  aux 
habitants  de  toute  classe.  C'est  là  qu'étaient  les  baraques  des 
préposés  aux  accises  et  octrois  (5)  :  les  marchands  s'y  rendaient 

(1)  La  chaussée  de  Ttocopan ,  aiijoard*hai  de  Tacvba^  ayait  environ  une 
lieue  de  looguenr  depuis  la  sortie  des  faubourgs  de  Meiico  jusqu'à  rentrée  de 
Tacuba. 

(2)  Torquemada,  Monarq.  lud.,  lib.  II,  cap.  75.  L*aqueduc  de  Chapultepec, 
long  d'euTiron  uoe  lieue,  était  en  pierre  et  ciment  d'une  grande  dureté.  Il 
s'élevait  sur  une  chaussée  solide  ,  et  avait  cinq  pieds  de  haut  et  deui  pas  de 
largeur.  Les  conduits,  où  pouvait  passer  un  volume  d'eau  égal  h  Tépaisseurd'oo 
homme,  étaient  doubles,  de  manière  à  ce  qu'on  pût  toujours  se  servir  de  roo 
lorsqu'il  fallait  nettoyer  l'autre.  En  arrivant  en  ville,  l'eau  se  distribuait,  par 
le  moyen  de  conduits  plus  petits,  dans  tous  les  quartiers  et  jusque  dans  les 
maisons  particulières. 

(3)  Cartas  de  Heman  Cortes ,  ap.  Lorenzana,  fol.  101.  —  Torquemada  Mo« 
narq.  Ind.,  lib.  III,  cap.  23. 

(4)  Torquemada  lui  donne  à  l'époque  de  sa  construction,  sous  Montézuma  l'S 
plus  de  3  lienes  de  long  sur  une  largeur  de  30  pieds  environ  :  sa  forme  était 
celle  d'une  demi-lune. 

(5)  Bernai  Dias  del  Gastillo,  Hist.  de  la  conquista  de  Nueva-Espana,  Madrid, 
iSSS,  cap.  91. 
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le  jour  |KNir  acquitter  à  la  douane  du  port  les  droits  des  mar- 
diandiseset  des  denrées  de  toute  sorte,  proTenant  des  villes  rîTO- 
nineset  des  provinces  de  l'est;  les  cnrien,  ponr  voir  arriver  et 
partir  les  voyageurs  qni  traversaient  sans  cesse  d'une  métropole 
i  l'antre,  et  le  soir,  lorsque  le  soleil  achevait  de  dorer  de  ses 
rayons  les  cimes  neigeuses  de  riztaccihuatl  et  du  PopocatepetI» 
la  foule  s'y  réunissait  pour  respirer  les  brises  salées  du  lac  (1). 

Suivant  les  rapports  les  plus  exacts ,  Mexico  renfermait  alors 
aa  delà  de  soixante  mille  feux  (2).  Les  maisons  de  la  noblesse  et 
de  l'aristocratie  marchande  étaient  élevées  sur  des  terrasses  qui 
ranaient  de  hauteur  ;  elles  étaient  commodes  et  spacieuses,  bâties, 
ponr  la  plupart,  avec  la  pierre  poreuse  de  tetzontli  (3) ,  et  occu- 
paient la  plus  grande  partie  de  la  ville.  Elles  avaient  générale- 
ment un  étage  au-dessus  du  rez-de-chaussée,  avec  de  grandes 
fenêtres;  les  toits,  en  azotées  ou  terrasses,  étaient  garnis,  à  l'en- 
tour,  de  créneaux  ou  de  merlons,  comme  il  y  en  a  encore  beau- 
coup aujourd'hui ,  et  ornés  de  vases  et  de  caisses  remplis  de 
fleurs  et  d'arbustes  odoriférants.  Une  cour  environnée  de  porti* 
qnes  en  formait  le  centre  :  on  y  voyait  des  bassins  et  des  fon- 


(1)  La  promenade  actuelle  de  las  Vigas,  à  Meiico,  a  remplacé  jasqn'à  nn 
ctruin  point  celle  de  la  grande  lf?ée,  qui  éiail  près  de  là. 

i'i  Torqneraada,  parlant  de  la  population  de  Meiico,  lut  donne  cent  vin^t 
nulle  maisons  ;  mais  Certes  et  Pierre  Martyr  de  Angleria,  Oomaria,  Ilerrera  et 
(TaoUfs  écrÎTains  s'accordent  pour  le  chiffre  de  soixante  mille  maisons  et  non 
de  >oiuote  mille  habitants,  comme  le  dit  mal  à  propos  Robert:>on.  Les 
soiiaote  mille  habitants  de  la  traduction  italienne  du  conquérant  anonyme 
soot  fautifs  ;  aa  liea  d'habitants,  c'est  feui  ou  maisons  qu'il  j  a  dans  le  texte 
(>hgiQaI,cequi  donnerait,  pins  ou  moins,  environ  trois  cent  mille  habitants, 
fcuiraot  le^  calculs  ordinaires  :  mais  dans»  ce  chiffre  ou  ne  compte  pas  les  fau- 
^orgs.  Oo  sait,  par  le  témoignage  d'Herrera  et  de  Bernai  Dias,  que  1rs  mai- 
>ous  continuaient  au  couchant  de  chaque  côté  de  la  chaussée  de  Tlacopao 
jusqu'en  terre  ferme.  Les  autres  faubourgs  étaient  Azlacalco,  Acatlan,  Mal- 
ruitlapilc«,  Ateoco,  Iztacalco,  Zancopinra,  Huitznahiiac^Xocotlan,  Caltonco, 
Necatitian ,  Huitzitlao ,  etc.  Il  est  probable  que  Turqueiiiada  comptait  ces  (au- 
^^%it  en  élevaoi  à  cent  soiiante  mille  le  nombre  des  maisons  de  Mexico. 

|3>  TetxontU  oa  amygdaloïde  poreuse,  pierre  Tolcauique  iri^:)- commune  aui 
«QviroQs  de  Mexico,  d*une  nature  dure  et  fort  légère  k  la  foi:». 
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laines  arec  des  jets  (f  eM ,  alimentés  par  les  eau  de  Taqueduc  » 
qui  répandaient  nne  donce  fratcbeur.  Quelques-unes  même 
avaient  des  jardins  où  l'on  descendait  par  des  escaliers  ornés  de 
^statues  et  d'autres  sculptures. 

Les  bas  quartiers  de  la  ville»  ainsi  que  les  faubourgs  »  se  com^- 
posaient  des  maisons  des  pauvres  ou  des  classes  inférieures  ;  elles 
étaient,  comme  encore  actuellement»  construites  en  adobes  ou  bri- 
ques crues  et  séchées  au  soleil  (1),  et  généralement  terminées,  ainsi 
que  les  autres,  par  des  toits  en  terrasses.  Par  une  mesure  de  salu- 
brité générale,  toutes  indistinctement  devaient  être  élevées  sur 
une  assise  en  pierre  de  plusieurs  pieds  de  hauteur,  afin  d'être  à 
Pabri  de  l'humidité  et  de  l'inondation  (2).  Les  cours  des  maisons, 
ainsi  que  les  places  et  les  rues,  étaient  pavées  de  larges  dalles  ou 
recouvertes  d'un  ciment  fort  dur,  et  on  trouvait  de  distance  en 
distance,  à  l'entrée  des  principaux  canatn ,  de  petits  édifices  qui, 
comme  â  la  douane  du  port ,  servaient  aux  collecteurs  des  ac- 
cises (3).  Outre  les  quais  bordant  la  plupart  des  canaux,  il  y  avait 
encore,  ainsi  qu'à  Venise,  des  ruelles  circulant  derrière  les  grands 
édifices  et  quelques  canaux  sans  quais,  comme  le  grand  canal  de 
Tlatilolco,  formant  les  artères  principales  de  la  capitale  (4).  Dans 
les  Csrabourgs,  les  jardins  se  multipliaient  autour  des  maisons, 
offrant  une  culture  variée ,  les  uns  établis  sur  les  tlots  du  maré- 
cage, les  autres  sur  des  chinampas  qui  avaient  fini  par  s'attacher 
au  sol. 

Nulle  ville  au  monde  ne  pouvait  se  vanter,  à  cette  époque, 
d'être  tenue  avec  autant  de  soin  que  Mexico.  Pour  la  sécurité  des 
habitants,  le  port  des  armes  y  était  prohibé  sous  des  peines  sé- 
vères, excepté  aux  soldats  ou  officiers  de  garde  autour  de  la  per- 
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(1)  Torquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  ni,  cap.  23. 

(2)  Pierre  Martyr  de  Angleria,  de  Orbe  Noto,  etc..  Décad.  V,  cap.  10. 

(3)  RelaUoD  sur  la  Nouv.-Espagoe .  etc.,  S  «T.  —  Cartu  de  Hcroan  Cort<?s , 
ap.  Loreni.  —  Hcrrera.  Hist.  gen.  de  las  lod.  occld,,  dccad.  Il,  llb.  7.  cap.  13. 

(4)  Relation,  etc.,  S 17. 
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wtse  du  mnreratii  (i).  A  l'entrée  des  téaèbrM»  des  bmtera  s'al» 
isnaienl  dans  tootes  les  mes  de  distance  en  distance,  destinés  à 
ks  éclairer  jusqu'au  matin,  et  an  grand  nombre  de  reilleora  de 
Doit,  s  alternant  à  plusieurs  reprises,  étaient  chargés,  en  même 
temps,  de  les  entretenir  et  de  maimenir  le  bon  ordre.  D'autres 
feu  étaient  placés  an  sommet  de  quelques  grandes  tours,  soit  à 
l'entré«  des  clmusséesY  comme  à  Acachinanco,  soit  sur  certains 
points  isolés  du  lac,  oà  ils  serraient  également  de  phares  aux  pié- 
tons et  aux  navigateurs.  Une  police  vigilante  était  constamment 
occupée  à  faire  neltojer  les  canaax,  et  mille  balayeurs  étaient 
chargés  de  la  propreté  des  rues  et  des  places  publiques,  que  l'on 
arrosait  plusieurs  fois  le  jour,  pour  abattre  la  poussière  (2).  L'eau 
<ie  l'aqueduc,  au  moyen  de  tuyaux  en  terre  cuite,  passait  àFinté- 
nenr  des  palais  des  grands  et  se  répandait,  dans  plusieurs  vastes 
bassins,  dans  les  différents  quartiers  de  la  ville,  pour  l'usage  do 
public,  sans  compter  un  nombre  infini  de  bateliers  qui  la  trans- 
portaient dans  des  outres  et  allaient  la  vendre,  en  barque,  aux 
particuliers  de  maison  en  maison  (3).  Il  n'était  pas  jusqu'aux 
besoins  les  plus  communs  à  quoi  l'édilité  mexicaine  n'eût  pourvu, 
^Bs  sa  sollicitude  pour  la  propreté,  en  établissant  des  latrines 
publiques  de  distance  en  distance  sur  le  bord  des  canaux  (4). 

Outre  le  temple  principal,  dédié  au  dieu  de  la  guerre,  ainsi 
C[se  les  soixante-diX'huît  sanctuaires  renfermés  dans  sa  vaste 
sficeinle,  Mexico,  comme  la  Rome  de  l'Amérique,  présentait  plus 
<ie  quatre  cents  autres  édifices  du  même  style,  érigés  en  l'honneur 
de  ses  innombrables  divinités,  sans  compter  une  multitude  d'ora- 
toires particuliers  qu'on  trouvait  dans  les  mîtisons  des  princes  (5). 

t;  Herrera,  deead.  II,  lib.  7,  cap.  11. 

«2)  Torquemada,  MoiMrq.  lod.,  lih.  IV,  eap.  51.  —  ClaTîgero,  Hist.  Aati^. 
de  Mexico,  t.  I,  lib-  7. 

(3)  Cartas  de  Heman  Cortes,  ap.  Lorenzaoa ,  pag.  lOS. 

(4)  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  eonquista,  eap.  9t. 

\^^  Au  dire  du  père  AodresCavo,  le  nombre  des  temples  de  (onte  sorte  eieé- 
<lait  deax  mille  dans  la  seule  ville  ds  M etico.  (  Los  très  Sigloo  de  Meiico, 
ton.  I.  lib.  I,  S  1.) 
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D'après  Tordre  hiérarcbiqae»  la  cité  de  Montézoma  était  partagée 
en  un  grand  nombre  de  juridictions  religieuses,  à  l'instar  de  nos 
paroisses»  et  chaque  quartier,  chaque  rue  avait  son  teocalli  ou  sa 
chapelle,  desservie  par  une  certaine  quantité  de  ministres  (1). 

Mais  ce  qui  ajoutait  encore  à  la  splendeur  de  cette  grande 
ville,  c'étaient  les  nombreux  et  magnifiques  palais  que  ce  mo- 
narque avait  bâtis  ou  qui  lui  avaient  été  légués  par  ses  ancêtres. 
Sa  demeure  ordinaire  était  un  assemblage  d'édifices  régulière- 
ment construits  de  tetzontli  rose  et  couvrant  une  étendue  consi- 
dérable, à  peu  de  distance  du  grand  temple  (2)  :  on  y  comptait 
vingt  portes  s'ouvrant  sur  autant  de  places  ou  de  rues,  et  à  l'in- 
térieur trois  vastes  cours,  ornées  de  fontaines  alimentées  par  les 
eaux  limpides  de  Chapultepec.  Le  marbre,  le  porphyre,  l'obsi- 
dienne et  l'albâtre  tecali  [3]  se  montraient  sous  toutes  les  formes 
dans  les  appartements  et  sous  les  portiques,  au  rez-de-chaussée 
et  à  l'étage  supérieur.  Les  toits  et  les  plafonds  étaient  construits 
de  bois  durs  et  précieux  offrant,  dans  leurs  compartiments,  les 
chefs-d'œuvre  de  la  sculpture  et  de  la  menuiserie  aztèques  (4). 
Des  tapis  superbes,  des  nattes  d'une  finesse  admirable  couvraient 
les  parquets  ;  sur  les  murs  et  les  fenêtres  s'étendaient  des  étoffes 
non  moins  merveilleuses  par  la  beauté  du  tissu,  l'élégance  des 
dessins,  que  par  la  richesse  des  couleurs.  Plus  de  cent  chambres 
ou  salons,  plus  de  cent  bains,  sans  compter  les  salles  d'armes, 
composaient  cette  somptueuse  habitation ,  oii  l'or,  l'argent,  les 
plumes  le  disputaient  d'éclat  aux  marbres  des  portiques.  Ao- 
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(1)  Vetancart,  Teatro  Meiieano,  etc.,  part.  I,  trat.  3,  cap.  5. 

(2)  Le  palais  de  MoDtézuma  éUit  en  partie  sitaé  sur  remplacement  où  se 
trouTe  actuellement  le  palais  national  de  Meiico,  d*abord  bAti  par  Cortès  pour 
sa  résidence  personnelle ,  et  ensuite  abandonné  par  lui  aux  yice-rois  da 
Meiique. 

<S)  Le  tecali  parait  être  la  pierre  transparente  semblable  h  ralbâtre  orien- 
tal, dont  on  faisait  un  grand  usage  à  Meiico,  et  dont  les  religieoi  se  senriroit 
même  pour  faire  une  espèce  de  vitres  h  leurs  fenêtres.  On  eu  trouve  encore 
de  ce  genre  dans  plusieurs  couvents  de  la  Puebla  de  los  Angeles. 

(4)  Torquemada,  Moaarq.  Ind.,  lib.  III,  cap.  2S. 
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;  da  la  porte  principale,  une  sorte  de  griffon  au  formes 
bimleoses,  étonSsDt  vo  tigre»  représentait  la  devise  des  ils 
d'Acamapichtli  (1).  Les  toits  do  palais  formaient  une  snile  d*im* 
menses  temases,  dont  qaelqoes-anes  étaient  si  étendues,  que  trente 
canliers  aaraient  pn  y  jouter  ensemble  (2).  A  l'intérieur  brûlaient 
sans  cesse  des  milliers  de  cassolettes,  remplies  de  parfoms,  répan- 
dant une  odeur  enirrante  (3).  Trois  mille  personnes  étaient  jour- 
nellement employées  au  service  du  monarque  ;  dans  ce  nombre 
plus  de  mille  femmes,  dont  la  plupart  faisaient  partie  de  son 
sérail  et  qui  étaient  issues  de  la  première  noblesse  de  TAnabuac. 
Le  reste  de  la  maison  royale  se  composait  des  membres  du  con- 
seil, des  officiers  de  la  garde,  des  administrateurs  et  des  employés 
de  tonte  espèce ,  serviteurs  et  gentilshommes  de  la  chambre  (4). 
Co  autre  édifice  non  moins  remarquable  était  celui  qui  avait 
été  destiné  à  la  conservation  et  à  la  propagation  des  oiseaux 
dont  les  plumes  servaient  à  la  confection  des  tableaux  ou  des 
étoBes  de  mosaïque.  Il  était  environné  de  portiques  d'albâtre 
^'ouvrant  sor  de  vastes  jardins  dont  les  étangs  étaient  alimentés 
par  l'eau  salée  ou  par  Teau  douce,  suivant  la  nature  des  oiseaux 
qu'on  y  nourrissait.  Trois  cents  personnes,  dont  Tunique  occn- 

[i)  Gomara,  Cronica  de  Naeva-EspaSa,  etc.,  cap.  71. 

(2)  Relation  d'un  gentilhomme  de  la  suite  de  Coriès,  etc.,  S  20.  «  il  y  ayail 
<  et  il  y  a  encore  dans  cette  yille,  dit  raoooyme,  beaucoup  de  belles  et  de 
•  bonnes  oiaisoiis  de  seigneurs  aussi  grandes  que  les  nôtres,  arec  autant 
«  d'appartements,  des  jardins  dans  le  bas  et  sur  les  terrasses,  ce  qui  présen- 
«  t«it  on  coop  d*œil  magntOqoe.  Plusieurs  foi:»  je  suis  entré  dans  la  rési- 
«  deoce  do  souTerain  seulement  pour  la  voir  :  chaque  fois  je  m'j  promenai 
"  jusqu'à  me  fatiguer,  et  pourtant  jamais  je  oe  Tai  vue  tout  entière.  C'était 
«  Tosage  dans  tontes  les  habitations  des  chefs  qu'il  x  eût  une  grande  cour 
«  entourée  de  salles  spacieuses  et  de  chambres.  On  voyait,  dans  une  de  ces 
>  résidences,  un  salon  asseï  vaste  pour  que  trois  mille  personnes  pnsseot  y 
«  tenir  saos  être  gênées.  Ce  palais  était  si  vaste,  que  sur  la  terrasse  qui  le 
«  couvrait  on  aurait  pu  donner  un  tournoi  où  trente  cavaliers  se  seraient 
«  esercés  aussi  facilement  que  sur  la  grande  place  d*nne  ville.  • 

13)  Torqnemada,  Monarq.  Ind.»  lib.  111,  cap.  35. 

(4)  Gomara,  Cronica  de  Naeva-Espaoa,  etc.,  cap.  67-71.  —  Herrera,  Hist. 
^Q.  de  las  Ind.  occid.,  Decad.  U,  lib.  7,  cap.  V. 
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patk>n  était  dt  prendre  soin  de  cette  merTeilletise  collection  ùiée 
•t  d'en  recaeinir  mhuitieaseoient  les  dépouilles,  habitimt  cette 
magnifique  réridence.  Des  bèttmeat»  séparés  renfmnaieiit  les 
oiseaax  de  proie,  rasseartriés  aux  mêmes  lienx,  comme  un  objet 
âé  récréation  on  d'étade  ponr  les  satants  el  les  princes  de  la 
conr  de  Montézuma. 

Non  toin  de  là  s'élevaient  les  vastes  constmctions  destinées  à 
la  ménagerie  royale  :  tontes  les  espèces  vivantes»  quadrupèdes, 
reptiles,  poissons  ou  amphibies  du  Mexique  et  des  régions 
lointaines  où  avaient  paru  les  armes  des  rots  de  l'Anabuac, 
avaient  été  rassemblées  dans  ce  palais  et  renfermées  dans  des 
jffdîns,  des  cages  on  des  fosses,  d'après  la  nature  de  leurs  in- 
stincts. Rien  n'avait  été  négligé  pour  les  conserver  et  les  main- 
tenir, nne  multitude  de  gardiens  étant  constamn^ent  occupés  à  les 
nourrir  on  à  nettoyer  leurs  tanières  (1).  Par  un  caprice  du  despote 
qui  s'était  plu  à  réunir  cet  assemblage  si  intéressant  pour  l'his- 
toire des  animaux,  on  voyait,  à  peu  de  distance  de  là,  une  collec- 
tion plus  hideuse,  de  nains,  de  pygmées,  de  bossus,  de  toutes  les 
difformités,  enfin,  que  la  nature  donne  quelquefois  en  spectacle 
parmi  les  humains  (2). 

Autour  de  ces  ménageries  et  de  ces  volières  grandioses  s'éten- 
daient des  jardins  où  l'on  cultivait,  par  ordre  de  Montézuma, 
toutes  les  familles  de  végétaux  et  d'arbustes  odoriférants  qui 
naissent  sur  le  sol  de  ces  riches  contrées  :  on  y  voyait  toutes  les  va- 
riétés de  fleurs  et  de  plantes  médicinales  qui  s'y  produisent  si  abon- 
damment ;  car  nulle  part  au  monde  on  ne  les  trouve  avec  tant  de 
profusion  comme  dans  les  provinces  qui  étaient  alors  soumises  au 
sceptre  des  rois  aztèques,  et  aucune  nation  n'en  avait  étudié  les 
propriétés  et  les  vertus  comme  les  populations  de  la  langue  na- 
huatl.  Des  bocages  toujours  verts  répandaient ,  de  loin  en  loin , 

(1)  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap»  72-73. 

(2)  Bernai  Dtas,  Hisi.  de  la  conquista,  cap.  Si.  --  Carias  de  Hem.  Certes, 
ap.  Lorenxaua,  fol.  111. 
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lme onttbre  parfamée  sur  les  plale9*biiiidesy  arrosées  par  les  ean 
Kmpides  que  des  conduits  souterrains  amenaient  de  Kaciiiedac 
de  ChapuHepeCy  dans  des  bassins  de  marbre  ou  de  porpkyre. 
Des  oiseaux  aquatiques  de  toute  forme  et  de  toute  grandeur,  aux 
plumages  étîncelants,  s'y  montraient  sans  aucune  crainte  aux 
regards  de  ceux  qui  Tenaient,  à  Tabri  d'un  pavillon  élégant,  jouir 
du  spectacle  de  leurs  gracieuses  évolutions. 

La  résidence  la  plus  splendide  des  monarques  de  Tenochtitlan 
était,  durant  Tété,  le  chfttean  royal  qui  avait  remplacé,  sur  la 
colfine  de  Qiapultepec,  les  ruines  de  l'ancien  Techcatepec  (1)  et  de 
la  forteresse  qui  avait  abrité  renfonce  de  la  nation  mexicaine,  depuis 
son  entrée  dans  la  vallée.  Le  lac  baignait  encore  de  ses  ondes  le 
pied  du  rocher  oA  s'élève  actuellement  le  palais  des  anciens  vice- 
rots  du  Mexique  (2) ,  et  dont  les  flancs  de  porphyre  dérobent  aux 
yeux  des  fils  des  conquérants  les  grottes  mystérieuses  qui  servirent 
longtemps  de  tombeaux  aux  Acamapichtzins  (3).  Dans  le  siècle 
dernier,  on  y  voyait  quelques  débris  des  figures  en  relief  de  Mon- 
tézuma  et  de  son  père  sculptées  sur  les  rochers;  mais  aujourd'hui 
tout  a  disparu ,  et  il  ne  reste  d'autre  souvenir  de  ces  princes  que 
les  cyprès  gigantesques  qui ,  naguère ,  étaient  un  des  ornements 
de  leurs  jardins  (4). 

Tels  étaient  l'orgueil  de  ce  monarque  et  le  respect  qu'il  avait  su 
imposer  à  tous  pour  sa  personne ,  que  nul  n'osait  le  regarder  en 
face  (5).  Les  plus  grands  seigneurs  n'entraient  dans  ses  apparte- 

(1)  Le  leeteur  se  sourteodra  peut-être  que  Ceocalco  était  le  nom  toltèqae  de 
cet  endroit  appelé  ensuite  Techcatepec  aYaat  que  le  séjoar  des  Heiicaios  eût 
dODQé  à  ee  lieu  celui  de  Chapaltepec. 

(2y  n  fut  coDSlruit  par  le  vice-roi  Galrez  à  la  fio  do  xvu*  siècle,  mais  ne 
fut  jamais  terminé  :  cette  belle  résidence  sert  aujonrd^bni  d^école  prépara- 
toire pour  les  jeunes  militaires. 

(3)  Ce  lail,  eomme  nous  Tstoos  fait  voir  «iUenrs,  est  attesté  par  les  cliro« 
oiqaes  indigènes  et  les  traditions  encore  Yiyantes  parmi  les  Meiicains. 

(4)  Gama,  Descripcion  de  los  dos  piedras,  etc.,  part.  II,  pag.  Sl-SS.  Nous 
avons  vu  non»-mème  quelques  débris  de  ces  antiques  reliefs  sur  le  rocher 
qui  forme  la  hase  de  la  colline  de  Chapnltepec. 

(5)  Torqucnada,  Mooarq.  Ind.,  lib.  lU,  cap.  88. 
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ments  que  pieds  nus,  en  recouvrant  leurs  riches  vêtements  sons 
des  manteaux  de  l'étoffe  la  plus  pauvre,  pour  témoigner  de  leur 
humilité  ;  ils  ne  lui  parlaient  que  courbés  et  les  yeux  baissés  sur  le 
soit  ot  il  ne  leur  répondait  qu'à  voix  basse  ou  par  l'intermédiaire 
des  secrétaires  qu'il  avait  continuellement  auprès  de  lui. 

Sa  table  était  servie  avec  une  étiquette  digne  des  despotes  de 
rOrient  :  elle  était  dressée  sur  une  natte  ou  un  coussin  composé 
de  cuirs  cousus  ensemble  et  s'élevant  à  peine  d'un  palme  au- 
dessus  du  sol  ;  le  siège  où  il  s'asseyait  n'était  guère.plus  haut.  Un 
paravent  richement  sculpté  se  plaçait  au  milieu  du  salon,  de  ma- 
nière à  dérober  sa  vue  à  l'assistance.  Quatre  cents  pages,  portant 
autant  de  plats  sur  des  serviettes  d'une  grande  finesse ,  venaient 
les  déposer,  à  l'entrée  de  la  salle,  sur  des  réchauds;  s'il  ne  dési- 
gnait pas  lui-même  ceux  dont  il  voulait  manger,  le  premier  séné* 
chai  disait  prendre  ceux  qu'il  préférait.  Les  gentilshommes  de 
service  les  plaçaient  les  premiers  devant  le  roi  ;  ils  étaient  ensuite 
alternés  par  les  plus  jeunes  et  les  plus  belles  de  ses  femmes.  La 
nappe  était  du  coton  le  plus  fin ,  ornée  de  riches  couleurs,  les 
coupes  et  la  vaisselle  d'or ,  d'argent  ou  de  faïence  de  Cholullan. 
La  poterie,  non  plus  que  le  linge,  ne  reparaissait  deux  fois  sur 
sa  table;  elle  était,  aussitôt  après,  distribuée  aux  officiers  du 
palais.  Durant  ses  repas,  un  certain  nombre  de  conseillers  assis- 
taient, d'ordinaire,  débouta  l'une  des  extrémités  du  salon;  il 
leur  envoyait  toujours  plusieurs  plats  de  sa  table,  qu'ils  man- 
geaient en  silence  (1). 

Après  le  dtner,  on  lui  présentait  une  pipe  bourrée  de  tabac  et 
de  liquidambar  ;  pendant  qu'il  en  aspirait  les  fumées  odorantes, 
ses  bouffons  l'amusaient  par  des  tours  ou  des  bons  mots,  quelque- 
fois par  des  discours  dont  les  formes  burlesques  cachaient  une 
leçon  pour  le  monarque.  D'autres  fois  on  lui  donnait  le  spectacle 
de  la  danse,  tantôt  gracieuse  et  légère  et  exécutée  par  ses  femmes, 

(1)  GoDMrs,  CroDÎes,  etc.,  cap.  67. 
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tantAi  gnwe  et  sévère ,  si  c'était  par  les  nobles  guerriers  de  sa 
cour,  n  prenait  ensuite  sa  sieste,  et  c'était  généralement  après  ces 
instants  de  repos  qu'il  recerait  les  princes  et  les  seigneurs  de  la 
▼ille  on  du  dehors,  les  gouverneurs  des  provinces  ou  les  ambassa- 
deors  des  rois  voisins  ou  étrangers  (1). 

De  même  que  Montéznma  n'usait  jamais  de  la  même  poterie , 
jamais  non  plus  il  ne  s'habillait  avec  les  mêmes  vêtements;  par  un 
esprit  de  générosité  sans  exemple,  à  mesure  qu'il  s'en  était  servi, 
il  en  faisait  don  i  ses  serviteurs  ou  aux  officiers  de  sa  maison.  Avec 
tout  ce  faste  et  cette  ostentation  orgueilleuse,  il  était  d'une  ex- 
trême rigueur  pour  rot)servation  des  lois  et  de  la  Justice.  Il  lui 
arrivait  parfois  de  sortir  de  Mexico,  suivi  de  son  cortège  habituel, 
porté  sur  les  épaules  de  ses  nobles ,  et  de  rentrer  incognito  au 
palais,  de  se  déguiser,  et  de  parcourir  la  ville  seul  ou  accom- 
pagné d'un  ou  deux  conseillers  intimes,  pour  voir  de  ses  yeux  et 
entendre  de  ses  oreilles  ce  qui  se  faisait  ou  ce  qu'on  disait  de  lui 
on  des  siens  parmi  les  classes  inférieures.  S'il  découvrait  une 
injustice,  celui  qui  était  convaincu  de  l'avoir  commise ,  fût-il  son 
propre  frère,  était  aussitôt  châtié  suivant  les  lois  en  vigueur  dans 
l'empire,  n  se  livrait  peu,  même  aux  princes  de  sa  famille,  et 
demeurait  quelquefois  plusieurs  mois  renfermé ,  méditant  sur  les 
affaires  de  son  gouvernement  et  sur  le  succès  de  sa  politique  (2). 

Ennemi  de  Toisiveté,  il  exigeait  que  tout  le  monde  s'occupât, 
sans  autre  interruption  que  celle  que  demandait  la  nature  ;  il 
n'avait  pas  moins  d'éloignement  pour  la  malpropreté».aussi  jamais 
les  rues  ni  les  édifices  d'une  capitale  ne  furent  mieux  tenus  que 
ceux  de  Mexico  sous  son  règne  (3).  Chaque  province  de  son 


tl]  Torqaemada,  Hooarq.  Ind.,  lib.  III,  cap.  88. 

(2)  Torqnemada,  Mooarq.  lod.,  lib.  11,  ctp.  74. 

(3)  Au  rapport  d*Herrerà  et  de  plusieurs  autres  auteurs,  les  Espagnols 
trourèreot,  dans  le  palais  qu'ils  habitaient  à  Meiieo,  plusieurs  sacs  remplis 
de  poux  qui  formaient,  disent-ils,  partie  du  tribut  payé  par  les  prolétaires  et 
les  invalides  en  signe  de  vasselage  envers  le  monarque.  La  chose  est  certaine, 
mais  on  ne  peut  nullement  affirmer  ici  que  riosecte  dont  il  s'agit  Ittt  an  réa- 
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q/û  <lfvetatt  to  dMWune  d^  ceox  do  dàbon  qoi  ameQt  i 
traiter  arac  la  «oaTernaoïeot.  Dn  noble^  dépoté  da  la  même  pro- 
TÎDcaf  j  6i9aU  coiutanuoegat  son  «éjour,  afio  de  pooroir  commu- 
oiquer,  en  cas  de  besoin  »  arec  le  sooTeraio  et  loi  soomettre  U^ 
afturss  da  mm  d^rtaowit  (1).  Noos  avons  parlé  aîUeors  des 
Ii4^ices  coostmits  par  les  rois  de  TAnaboac  pour  les  soldais  io* 
Tatîdes.  Cette  grande  conception  était  doe  é  Montézama  (2],  qui 
ra¥ait  nuse  aossitAt  à  egiécutiony  en  assignant  pour  deoieoie  aux 
anciens  serritaors  de  l'état  les  palais  royaux  de  la  cité  de  Cul- 
luMioan;  tons  les  milUaires  que  leuiis  hlessnros^  leur  rieiUesse  ou 
la  paovreté  avaient  rendus  incapables  de  pourvoir  d'une  manière 
convenable  A  leur  subsistance  y  étaient  recueillis  par  ordre  du 
monarquef  logés»  nourris  et  soignés  honorablement ,  chacun  sui- 
vant son  grade  ou  les  services  qu'U  avait  rendus  à  la  patrie  et  au 
roL  Tel  était  le  prince  qui  allait  se  trouver  bientôt  en  contact  avec 
las  nations  inconnues  de  l'Earope,  et  dont  les  vices  et  les  vertus 
allaient  avoir  pour  derniers  témoins  les  conquérants  et  les  asser- 
visseurs de  son  pays. 

Depuis  son  accession  au  trône,  Montëzuma  II  n'avait  cessé  de 
rêver  la  monarchie  universelle.  Son  ambition  s'était  accrue  avec 

lité  ce  produit  immonde  de  la  malpropreté  et  de  la  misère,  comme  on  Ta  cra 
eC  répété  dans  oet  fermera  temps.  L*objet  de  ce  tribnt  était  une  tonte  petite 
langouste  désir  active  des  plantes  graminées  et  ^es  fleors,  connue  encore  au- 
joardliiii  sons  le  nom  de  pou,  h  cause  de  sa  ressemblance  avec  cet  insecte.  Il 
n*y  a  pas  de  doute  que  ce  tribut,  qui  révèle  aussitôt  une  pensée  éminemmeot 
piîilosopyqœ,  ne  êài  d*one  utilité  puUique  fort  stfisible,  eo  faisant  contribuer 
ainsi  ToisÎTeté  an  bénéfice  de  Tagriculture,  source  principale  de  la  richesse  et 
du  bien-être  de  Fétat.  Lorenzana  ajoute  les  fourmis  aui  espèces  contribuées 
(Cartas  de  Cortes,  pag.  173),  comme  étant  un  autre  insecte  également  abon- 
dant et  destructeur  dans  le  territoire  meiicain.  (J.  F.  Ramirez,  Procesode 
residencia  contra  Pedro  de  AWarado,  etc.,  Mexico,  1847,  note  à  la  page  xiu) 

(1)  Torquemada,  Idonarq.  Ind.,  liJ».  U,  cap.  74. 

(2)  Id.,  ibid.  Ainsi  un  siècle  avant  Elisabeth,  qui  fonda  Fbospice  de  Greeo- 
arich,  et  deux  avant  Louis  XIV,  qui  érigea  Thôtel  royal  des  Invalides,  les  sou- 
verains iHirJtuirfi$  du  tf eûque  donnaient  des  palais  ponr  demeures  k  leurs 
ymi  smteurs  i 
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M  Tietoim,  «t  l'ndiKreMO  savifartAe  pur  NesatmalpiUî  poor 
JflBiaiérètsdiniaiiliaeet  éèaméM^  fl»o»ki»  demièro»  Afiniéf 
de  m  régie,  n'arMût  pa»  po«  eoeoui^  l^s  prqîeto  hardi»  de  6W 
criMfM.  Les  prédictioKi  d«  roi  de  Teucuoo  et  le»  im>eeet«e» 
sÎDistres  qui  circulaient  dans  l*empire  9wr  Ve»  bewne»  eiUlS^rdi^ 
Mires  qu'on  a^ttvMs  apperailre  en  4îvw  eedroito  de  i'Aeaé- 
rii[Qe  te  laissaieei  pas  ;de  mm  quelquefois  d'une  ^préheimoii 
«rstéiieose  le  despote  mexioeio  depe  YécUi  de  ^es  pbs  biMW 
féres^  La  mort  du  moaarqee  acolhua  et  les  dis^^n^ioo^  qpi  m 
fami  la  oonaéqueece  renouvelèreat  toutes  les  aspixetioAs  de 
Hooténma,  qui  travailla^  dès  ce  moment ,  à  entretenir  la  rivalili 
eetre  les  dirers  béritiers  de  la  ^oaroone  de  Tetzcuco^  afin  d'ee 
faire  soQ  profit,. 

La  fin  prématuré  de  Ne«abualpUli  p  ou  peut-être  la  coeviction 
oeil  était  des  calamités  qui  ne  tarderaient  {las  à  atteindre  son 
rofaune,  l'aTaient  empêché  de  désiço^  son  snocesseur.  Cette 
osûBoon,  en  donaant  lieu  à  la  discorde  entre  ses  eofanis,  accéléra 
lev  raine.  Aussitôt  ses  obsèques  terminées,  les  princes  et  le3  sei- 
gBenrs  acolhnas  s'assemblèrent  avec  les  ambassadeurs  de  Mexico 
«IdeTlacopan  pour  aviser  au  choix  d'un  nouveau  souverain.  Tet- 
hhdiQetzquititzin  était  Tatné  des  fils  de  Nezahualjpijli  et  de  la 
nise  Xocotzincatl ,  depuis  la  mort  funeste  de  Huexotzincatl  : 
wis  ce  prince,  dont  le  nom  même  indique  le  rôle  qu'il  jouait 
<iM8  sa  femiUe  (1),  était  Umide;  il  était  généralement  regardé 
wmme  peu  capable,  et  tous  sentaient  également  le  besoin  de 
mettre  à  leur  tète  un  chef  brave  et  habile,  qui  fftt  en  état  de  gou- 
îenier  dans  un  temps  d'épreuve  comme  celui  dont  on  par^iissait 
■«acé  (2).  L'ambassadeur  de  Montéznma  profita  (msmiùi  de  imr 
perplexité  pour  proposer  l'élection  de  Cacama,  fils  aj  né  d^  la  rci  no 
Ho«etco  et  Tstné  de  tous  les  autres  fils  du  monarque  défunt. 

^)J^fiek^»quUiUin,hoafkm,  pUisaot,  etUlléralim*îiit,  Celui  qui  Cul 

lf!'t^^^V^^^^  ^^'  ^^  ^  Vf^9^^  didactique,  fltc,  p«g.  fl3. 
(2)  IxtlilxochiU.  Hist.  desCWctouèqiieft,  t.  U,  Otp.  7fi, 
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Qoelques-ons  des  tiatoanis  s'y  opposaient»  cependant,  à  came 
dei  droits  de  Tetlahaehnetzquititzin  ;  mais  Tenroyé  mexicain , 
écartant  ce  motif ,  fit  raloir  avec  force  les  talents  et  la  valeor  du 
fils  de  Xilomenco»  et  réunit  sans  beaucoup  de  peine  la  majorité 
des  suffrages  en  sa  ftveur. 

Pendant  que  cette  élection  avait  lien ,  Cacama  »  ainsi  que  les 
autres  fils  légitimes  de  Nezabualpillî»  attendait  dans  une  salle 
voisine  le  résultat  de  leurs  délibérations.  Bientôt  après,  les  por- 
tières s'ouvrirent  ;  les  seigneurs  s'approcbèrent  de  lui  avec  respect 
et  le  prièrent  de  vouloir  bien  les  suivre  avec  les  autres  princes.  Ik 
le  firent  asseoir  sur  le  siège  royal,  ayant  à  sa  droite  son  frère  Co- 
huanacoch  et  à  sa  gaucbe  Ixtlilxocbitl  (1).  Le  plus  ancien  des  mem- 
bres du  conseil»  qui  s'était  prononcé  le  premier  en  sa  ftveur ,  prit 
la  parole  :  après  avoir  exprimé  clairement  la  raison  d'état  qui  ex- 
cluait TeUahuehuetzquititzin»  il  annonça  que  Cacama,  étant  Tatné 
des  autres  enfents  des  deux  princesses  mexicaines,  avait  été  re- 
connu, en  hii  et  en  droit,  héritier  légitime  du  trône  d'AcoIhuacan, 
et,  en  terminant  son  discours ,  conjura  tous  les  conseillers  pré- 
sents en  ce  moment  de  lui  prêter,  sans  délai,  foi  et  hommage  (2). 

n  leur  en  donna  aussitôt  l'exemple  en  s'agenouillant  le  premier 
aux  pieds  du  prince.  Dans  le  même  instant,  Ixtlilxocbitl,  sans 
attendre  que  Cobuanacoch  s'expliquât,  s'avança  avec  décision  au 
milieu  de  l'assemblée  étonnée,  en  protestant  contre  Félévation  de 
Cocama.  Ixlliliocbiti  étaii  a  ptnie  a^jc  ae  du^stjpi  ans;  depuis 

H)  Cm^ama  au  ptutàt  CacamaU  \  iietii  épi  an  mil»  qui  pous^  k  c6té  da 
|>rJmpi|i  ^Uil  TAlué  d^  Klh  dr  XiJâCDf*QCti,  Cnkuanùrorh  rullii  r  île  serpent), 
troi^h^mr  dtrsi  liU  Ji!  XcM^oUtacall ,  eUit  m  «pfl^  €iC4tui.  Sujvdut  rhistorien 
IttUliiH^biU  f  «ail  ftiruJ  ><  iiiin^o^ivimi^  hiJiU^^|||,  trkn  cadrt  <le  Cohutoa- 
coch,  cia()uil  ro  Vtti  1^  moii(C«  te  quM  di^v^au  ^ire  :  à  l'âge 

ûe  îTm»  mu ,  t1  Jl!  tr  mh  r  ^„ct  if4iii  un  piiiU  ^ur  lequel  elle 

^lâii  pcdcbf-c,  pê*^  !' i|  firitf^ff»  amauri-ut  d'un  geotil- 

botnmc;  à  «^1^?  <  i,  .  r^crçantaax 

tnriiuttiliui  i  iHusiearides 

tt>v.    '■  ^  ^.<iî  uur!  gfiiide Tilear. 
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soB  enfiiice,  il  avait  naaifesté  an  caractère  aoisi  dnr  que  Tiolenl 
et  réaolii.  Wroré  d'une  ambitioa  précoce,  qa'il  cherchait  à  dim- 
Boler  sous  le  masqae  de  rarnoor  fraternel  et  des  sentiments  pa- 
triotiques, il  baissait  Cacama  parce  qa'il  était  son  atné,  et  Monté- 
soma  parce  qa'il  devinait,  avec  le  coup  d'œil  lacide  de  son  ambî- 
tioD,  les  eq>érances  pins  ambitieuses  encore  dn  despote  mexicain. 
0  aurait  voula  voir  sur  le  trAne  son  frère  Tetlahuefauetxquititxia 
éTideounent  pour  régner  i  sa  place.  Ses  paroles  au  conseil  des 
anciens  frirent  anssi  fermes  et  aussi  claires  que  son  attitude  était 
hautaine.  Il  commença  par  dire  que  son  père  n'avait  nommé 
personne  dans  Tordre  de  sa  succession ,  ce  qu'un  homme  si  sage 
a'anrait  sans  doote  pas  manqué  de  fidre,  s'il  l'avait  trouvé  conve* 
nable  avant  de  moarir.  Qu'en  ce  cas  la  couronne  appartenait,  par 
droit  d'héritage,  à  son  frère  aîné,  et  qu'on  ne  pouvait  pas  ainsi 
l'écarter  du  trAne  sans  un  examen  préalable  ;  qu'il  y  avait  lieu 
d'attendre  avant  de  procéder  à  une  autre  élection,  et  que,  en 
attendant,  les  conseillers  qui  avaient  gouverné  si  bien  le  royaume 
depuis  près  d'un  an  sauraient  bien  continuer  encore  quelques  se* 
naines  (1). 

Ce  discours  ne  convainquit  personne.  Les  conseillers,  connais- 
mut  le  caractère  emporté  et  entreprenant  d'ixtlilxochitl,  se  conten- 
tèrent donc  de  demander  l'avis  de  Cohuanacoch  :  celui-ci  se  rangea 
aussitAt  au  parti  de  Cacama,  en  disant  qu'il  croyait  un  plus  long  in- 
terrègne préjudiciable  aux  véritables  intérêts  de  l'état.  Ixtlilxochitl 
l'interrompit  plein  de  colère;  il  lui  reprocha  sa  précipitation  dans 
une  matière  si  grave ,  lui  feisant  un  crime  de  ne  pas  deviner  la 
pofidie  de  Hontéxuma,  qui  ne  désirait  si  ardemment  voir  le  dia- 
dème sur  la  tète  de  Cacama  que  parce  que  celui-ci  n'était  qu'un 
{)omme  de  cire  qu'il  pouvait  mouler  au  gré  de  ses  désirs. 

Durant  tOQt«*  cette  altercation,  le  prince  qui  en  était  l'objet  de- 

mI'  .  pour  qu'on  ne  crût  pas  qu'il  était  animé  par 

i.  1  défense  de  ses  droits.  Hais  Cohuanacoch  ré- 

fl  l  itlilxocliitl ,  ihid.  ut  sup. 
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pondit  airec  fitraeté  A  son  jeune  firère ,  en  loi  reproehaal  ce  ^ne 
•es  Tues  avaient  d'oSénaant  pour  tons.  Ixtlilxochitt  répliqua  au»- 
mtbi  d'un  ton  menaçant  que,  a»  la  sceptre  s'adjugeait  au  plus 
digne^  ee  serait  lui  qu'on  derraît  préférer  à  ses  aînés,  et  qu'il  leur 
auHitrerait  bien  coannent  il  sarait  résister  aux  prétentions  de 
Monténnna  ;  qu'en  tova  cas  il  laissait  au  temps  le  soin  de  trancher 
la  question.  Sans  attendre  daranuge ,  il  sortit  fièrement  de  la 
salle  et  alla  trouyer  la  reine  sa  mère.  Ses  frères ,  redoutant  les 
conséquences  de  ces  dispositions  hostiles ,  ne  tardèrent  pas  A  le 
suiTrOy  et  l'assemblée  se  sépara  sans  avoir  procédé  à  l'intronisa* 
tion  de  Gacama.  Celui^i  était  rempli  d'inquiétude  ;  ne  sachant  à 
quel  parti  se  résoudre  dans  ces  conjectures  délicates,  il  s'onbarqna 
à  l'improTiste  sur  le  lac,  sans  prendre  congé  de  personne,  et  se 
rendit  à  Mexico  afin  de  se  consultar  avec  son  oncle  (I). 

Dans  cet  intervalle,  la  reine  Xocotzincatl,  voyant  entrer  l'un 
après  l'autre  ses  deux  fils  »  reconnut  promptemeut ,  à  la  contrac- 
tion de  leurs  traits,  qu'il  s'était  passé  quelqm  chose  d'inusilé  ; 
elle  leur  demanda  avec  douceur  où  ils  avaient  laissé  leur  firère 
Gacama.  Cohuanacoch  lui  raconta  aussitôt  la  scène  du  conseiL 
La  princesse,  qui  redoutait  également  remportement  d'Ixtlil- 
xochitl,  parut  approuver  le  délai  qu'il  avait  deoundé,  d'autant 
plus,  ajottta-t-elle,  que  Cacama,  étant  le  légitime  héritier  du 
trène,  n'avait  rien  à  perdre  pour  attendre  pendant  quelques  jours 
k  proclamation  de  ses  droits.  Ces  dernières  paroles  sonnèrent 
mal  aux  oreilles  de  son  jeune  fils.  «  On  voit  bien,  madame, 
«  s'écria4-il  avec  colère,  que  vous  êtes  femme,  et  que  Votre  Altesse 
«  n'a  pas  su  mieux  pénétrer  que  les  autres  les  desseins  de  Monté- 
«  xuma.  Ne  vous  souvientril  plus  que,  durant  le  règne  de  mon 


(1)  Torqueniâdâ,  MoDirq.  lad.,  lib.  II,  ctp.  83.  Noos  stods  pris  li  plus 
gmde  partie  de  notre  refit  ictuel  de  cet  aoteur,  oomme  ph»  etaet,  plos  Isk 
pirUsl  et  surtoot  plas  ciroonsCsncié  qae  celui  dUiUiliôcbitl.  U  éuit  de  la 
même  époque  que  ce  dernier,  ent  en  mains  les  mêmes  doenments  et  d'autres 
même  qu*litliliochitl  ne  parait  pas  avoir  aamms. 
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«  9«V)6«F«ipèr«,  il  iravaiHaît  <Uîà  i  Mf«  reconoa  pmr  OMltre 
€«baoU4«r9mpire«|sanB  «gai  m  la  taife,  te  QW*raîf%  de  m 
€  qoi  domit  toe  aujcnrd'biiit  pBÎaqMsOD  bisaïeul  s'élût  m  «H 
€  d»b  iMie  Yille  d9  Ueim?  Ne ^'eSme^i-a  pfta  dijà  d'étendre 
tfipwiianee  w  les  régionft  orieilak»  et  nénie  sur  celles  ds 
<  topteslriee,  où  régnéreei  noe  anoèlres  )  Maîe  k  jour  Tiendre 
cbisBtàtqoiiMtlift  uo  teime  à  sa  foUe  présomptien.  »  ColiiiaM<- 
eodi  v^  alors  tovIq  protester  contre  le  ton  irréTéresdeux 
•m  iM^al  il  parlait  à  aa  nère,  l'ioipétoeui  jeuee  homme  réponr 
dit  ivsc  Boa  Mriaa  di  lioloice  q«*il  bo  vaUnt  pas  mieux  ipie 
CacuM^kama  de  eire  comme  laU  Umi  prêt  i  receroir  lee  im- 
Hwooa  qee  loi  Toodratt  dottaer  HottMnma,  et  en  diaaot  ces 
«on  a  le  relira  bnuqueanaot  (1). 

Kso  persuadé,  aprèa  le  troible  qvf  il  arak  excité»  cpae  lee  téri- 
tables  amis  de  la  royauté  oe  sanment  le  considérer  de  bon  œil» 
ctcnignaat  <|ae,  è  son  retour,  Caeamn»  aidé  de  la  poissence  de 
Ibntiiana^no  loifil  eomaavais  parti,  il  se  hâta  de  quitter  Tetz- 
caeo.  U  86  retira  dans  les  moalasnes  dn  Metzftitlaii,  antique  reftige 
<lnCliickiaièqaaftrebelleay  amenanl  a^eo  hii  ses  partieans,  qui 
tattsi  fort  aoiabreia,  et  inritant  à  k  snivre  quioonqve  était 
<Udè  à  risister  à  la  tyrannie  de  llontézuma  et  à  prendre  parti 
«Mrs  Cacaaia.  Avec  la  haine  que  l'o«  avait  pour  le  Jong  de 
ftnpirs,  lame  d'an  prince  acoDna  enoonrageant  la  rérolte 
«witwfipoor  ladéteroûnar  ;  le  nom  de  Montéznma,  ai  odfan 
«ttaitioBsélraagèrea,  ne  fit  qu'ajouteriics  alimente  à  riiicenclie. 
l4ieksiidoHetaitillan,,dont planeur!^  ataient  été  chargea  deaon 
*****wa»  Is  rsçareat  comme  leur  roi,  lia  souWèrenl  en  sa  fis* 
Wlsi  Totoaaipies  de  la  mentngne,  tît  il  ne  larda  pas  à  w-  trmuw 
ilatéte  d'une  armée  considérable  avec  laquelle  il  m 
Idmico(î). 

^  w.,  ibid.,  ctp.  S4.  ^  hUiliochitl ,  HïsL  des  Chitàiujiqu 
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Cependant  Cacama  était  arriTé  à  Mexico.  Hontéznma ,  qui  le 
<;béri8Bait  non-seulement  comme  le  fils  de  sa  sœur  ainée«  mais 
comme  un  guerrier  aussi  brave  que  prudent,  raccueillit  avec  une 
distinction  marquée.  Il  rengagea  à  mettre  en  sûreté  contre  toute 
éTentualité»  dans  Tenochtitlan,  les  trésors  de  son  père  Nezahual- 
pilli;  il  lui  promit  de  lui  donner  les  secours  nécessaires  pour 
prendre  possession  du  trône  des  Âcolhuas»  tout  en  faisant  ses  ef- 
forts pour  apaiser  Ixtlilxochitl  et  pour  l'amener  à  ses  pieds  comme 
un  fidèle  sujet.  Il  serait  difficile  de  faire  connaître  clairement 
quelle  était  alors  la  véritable  pensée  du  monarque  mexicain.  La 
discorde  qui  régnait  entre  les  fils  de  Nezahualpilli  remplissait  trop 
bien  l'objet  de  ses  désirs  pour  qu'il  souhaitât  sincèrement  leur 
réunion.  En  laissant  gagner  du  terrain  à  la  révolte  d'Ixtliixocbiil, 
il  minait  la  puissance  des  rois  de  Tetzcuco  et  doublait  la  sienne 
aux  dépens  de  ses  anciens  rivaux. 

De  son  côté ,  Cohuanacoch  était  demeuré  dans  cette  capi- 
tale après  le  brusque  départ  de  ses  deux  frères;  mais  en  leur 
absence  il  s'était  occupé  à  fortifier  l'opinion  en  faveur  de  Cacama. 
Le  départ  d'Ixtlilxochitl  inspirait  des  craintes  sérieuses  à  la  cour, 
et,  dans  l'état  d'incertitude  où  se  trouvaient  les  affaires  par  suite 
de  son  opposition  et  de  l'ignorance  où  l'on  était  des  négociations 
de  Cacama,  ceux-là  même  qui  avaient  paru  le  plus  incliner  en  sa 
faveur  commençaient  à  se  refroidir  à  son  égard.  Des  jours  et  des 
mois  s'écoulèrent  sans  apporter  de  bien  grands  changements  à  la 
situation.  Cohuanacoch ,  craignant  enfin  qu'un  plus  long  re- 
tard ne  devint  funeste  aux  intérêts  de  la  couronne  d'AcoIhuacan, 
envoya  des  messagers  à  son  frère,  pour  le  presser  de  retourner  à 
tout  prix  dans  la  capitale  et  de  se  mettre  en  possession  du 
trône  (1). 

Montézuma,  jugeant  également  qu'il  était  temps  d'agir,  donna 
ordre  à  son  frère  Guitlahuatl,  prince  d'Iztapalapan ,  d'accompa- 

(1)  Torqucmâda,  Monarq.  Ind.,  lib.  U,  cap.  84. 
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gaer  Cacamâ  i  TeCxcoco  et  de  le  faire  recoBMUre  pour  rei  dit 
Àodhnas.  En  le  voyant  arriyer  avec  une  armée  meiicaine,  ceQX-ci 
s'empressèrent  de  coarir  au  devant  de  lai  :  les  dignitaires  de 
rojaonie  s'assemblèrent  an  palais  avee  les  conseillers  ordinaires 
de  NezahualpiUi  y  ainsi  que  les  autres  membres  de  la  fiamille 
royale,  et  Cacama  reçut  solennellement  le  diadème  de  son  père, 
ao  milieu  des  manifestations  de  Tallégresse  générale.  (An  XI 
Acad,  1516.  —  XII  CaHi,  1517.) 

On  était  encore  occupé  aux  fêtes  du  couronnement,  lorsqu'on 
apprit  la  nouvelle  à  Tetzcuco  qu'Ixtlilxochitl  venait  de  sortir  de 
Tollantzinco  à  la  tète  de  plus  de  cent  mille  hommes.  Ayant  appris 
lui-même  alors  ce  qui  se  passait  dans  la  capitale ,  il  pressa  sa 
marche  et  s'arrêta  sous  les  murs  de  Tepepolco,  dont  les  habi- 
tants, soit  par  affection  particulière  pour  sa  personne,  soit  par  la 
haine  qu'inspirait  tout  ce  qui  appartenait  à  Montézuma,  le  reçu* 
rent  aussitôt  comme  leur  mettre  et  souverain.  Do  grand  nombre 
d'autres  villes  lui  ouvrirent  leurs  portes,  et  il  arriva  devant 
Otompan,  dont  il  fut  forcé  d'entreprendre  le  siège.  Les  citoyens 
de  cette  grande  ville,  demeurés  fidèles  à  Cacama,  tentèrent  une 
sortie  vigoureuse  contre  les  rebelles  ;  mais  Ixtlilxocbitl  les  reçut 
avec  tant  de  bravoure,  qu'ils  n'eurent  que  le  temps  de  rentrer  pré- 
cipitamment au  dedans  deleurs  murailles.  Le  seigneur  d'Otompan, 
auquel  il  s'attaqua  corps  à  corps,  tomba  percé  de  coups  sur  le 
champ  de  bataille  ;  ses  sujets,  épouvantés,  se  hâtèrent  de  faire 
leur  soumission,  et  le  prince  rebelle  se  vit,  par  la  reddition  de 
cette  place,  maître  absolu  de  la  province  entière  (1). 

Cette  possession  lui  assurait  celle  de  toute  la  partie  septentrio- 
nale de  la  vallée  ;  il  occupa  avec  ses  troupes  les  villes  d'Aculman, 
de  Chicuhnaohtlan,  de  Papalotlan ,  de  Tecaman,  de  Tzompanco 
et  de  Hnehuetocan,  coupant  tonte  communication  entre  elles  et  les 
deux  capitales.  Montëzuma»  irrité  de  l'audace  d'Ixtlilxochitl , 

1)  Torquemada,  Monarq.  ind.,  lib.  11,  cap.  a5. 
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Mvril  alom  1^  yMt  sot  Iim  conséqoeticèê  «pie  sa  rért^Re  po«?ftli 
<0iilMlii6t  fyout  itri'inéikie  ;  il  8*6fiipttAEMi  de  cofit^5<!fiyBr  wtk  ixfth 
KM)  defwetre,  aSvi  de  prendre  toHtès  les  tnestires  propres  à  strêler 
eee  progrès  et  à  y  mettre  un  ierflie  n  entoya  contre  hii  XochtQ, 
noMe  chevalier  dlzlapalapen»  et  l*tm  des  {pierrierB  les  phis  re- 
neiBniés  de  ses  amées  (1).  En  pMtant,  eéloi^  promit  à  eeti 
maître  de  sCemparer  de  la  personne  du  prince  tebelle  m  milien 
des  siens  et  de  l'amener  à  ses  pieds,  voulant^  disait-il,  lermitier 
ainsi  ta  guerre  €mù  ^eid  coup  el  affermir  te  trtee  de  Oacama. 
htKIxochitl ,  nvetti  de  ce  <fri  se  passait  à  Mexico ,  mcircba  avsc 
«ne  tronpe  choisie  an  devant  de  Xochitl.  Les  deux  obefe,  s'étaat 
rencontrés,  commandèrent  à  leurs  soldats  de  s'arrêter  «et  de  les 
laisser  se  battre  en  combat  singulier.  D'un  €0«p  de  maquabuitl , 
ItUitxochitl  abattît  son  adversaire;  s'étant  ftdt  a{q>orter  easnite 
des  joncs  bcpcs,  il  le  fit  bnikter  vif  <en  présenoe  <àe»  deux  améei. 
Cette  actioB  et  le  supplice  qui  en  to  la  conséquence  répandireat 
également  l'épouvante  parmi  ses^ennams.  Moirtézuma,  en  lyaot 
appris  les  détails,  défendit  de  le  pounuivre  pins  longtemps^  pré- 
férant rester  sur  l'expectative,  en  attendant  cfne  i'ooctsion  se  pfé- 
sentàt  de  se  saisir,  par  surprise,  de  sa  personne. 

Lesrebellesoontinnèrent,  pendant  à  peu  près  le  reste  de  l'anaés, 
à  bloquer  Tetecuco,  laissant  toutefois  le  passage  parfeitement  libre 
aux  voyageurs  -qui  s'y  rendaient  d«s  provinces  du  nord.  Ixtlilxo- 
ehitl  continua,  d'ailleurs,  à  traiter  avec  courtoisie  les  nobles  qii 
venaiewt  le  trouver,  n'éprouvant  de  haine ,  disait-il ,  que  pour 
Montézuma  «et  les  Mexicains ,  qu'il  regardait  comme  les  plus 
crueh  ennemis  do  sa  famille.  Cette  politique  t«  attira  un  gmnd 
MMÉbre  d'amis  et  d'aUiéB  jusque  dans  les  provinces  soumises  m- 
médiatement  à  la  fniissance  de  Tenocbtitlan.  Irritées  des  4rib«ts 


tD  îxtlihoclritl,  Hist.  des  Chichtmèquos,  totn.H ,  thnp.  76.  Crt  wUfur Wt 
de  Xochitl  le  tUtoani  oa  seigneur  d*Ixtapalapao  ;  mais  il  optait  qii*ao  des  do- 
blés  de  cette  Tille,  dont  le  prioce  éuit  Cuitlahuatl,  fïère  atoé  de  Mootè- 
loma. 
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eioenift  qu'elles  étaient  foreftes  de  payer,  H  filue  enoere  peut- 
Ure  dei'«rro9aii€e  arec  laquelle  tes  exigesient  ses  ntoûAree,  «Iles 
saitireat  avec  enpreasemeitt  l'occseion  q«e  levr  oAraient  cm  dés- 
ordres pour  tenter  un  soolëvenent  (1).  Parmi  les  réfiona  qoi  pa- 
raisraieatyétre  particuKèrementdispoeées  étaient  surtout  ceMesdea 
Tetonaqueset  des  autres  populations  qui  habitaient  les  rivages  du 
golfe  di  Mexique  jusqu'à  Coatzacualco:  leurs  chefs  s'enlendirent 
anrec  IxtKlieehitI,  et  il  se  forma  une  ligue  secrète  dans  le  but  de 
reoferser  la  puissance  meiîcaine  et  de  profiter  du  premier  mo«- 
ment  fetoraUe  pour  tenter  de  seeouer  le  jen^  qui  pesait  01  du- 
reneot  sur  toutes  les  nations  fS]. 

TlaxciAlafi,  dent  l'indépendance  n'avait  cessé  d'être  menacée 
par  les  orgueilleux  descendants  d'Acamapichtli ,  avait  embrassé 
a^ec  ardeur  h  cause  d'IxdHlKochvtl  et  avait  mis  i  aa  disposrtîcMi 
tons  les  recours  de  la  république.  Depub  deux  ans,  c'est  A  peine 
ii  elle  avait  déposé  lés  armes  durant  les  quelques  mois  consacrés 
an  travwx  des  champs;  elle  avait  livré  aux  troupes  de  Monté- 
zoma  plusieurs  batailles,  également  fatales  aux  deux  partis  par  le 
nwihre  et  (a  qualité  des  guerriers  qui  avaieiA  mordu  la  pous- 
tièK(3).  L'inquiétude  jalouse  de  Huexotnnco,  tantôt  l'allié,  inMi 
reneeiDidesquatre  seigneuries  tlaxcaltéqaee,  avait  causé  cette 
wpiifle  d'hostilités,  dont  les  vallées  «tuéec»  ém  les  versant»  orien- 
te du  PopocatepeU  avaient  été  principalement  \e  théâtre  (4).  Ia 
•éme  année  où  fo  cour  de  Tetw»eo  avait  été  afBigée  par  la  dis- 
CMde  des  ils  de  Nesahualpifii,  la  guerre,  nprès  une  trêve  de 
t)(H»te  durée,  avait  recommencé  avec  pk»  d'acharnement  que 
imaii  aatce  les  dtui  répuUâques  rivales. 


^^^\<^^.  »ï*^  *^     .       J^^  Toftpemada,  Mooarq.  lud.,  lib  U ,  «p.  85.  -  hUUxochitl,  ihid.  ubi 
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(î)  IilliliochiU,  Hisl.  des  Chichimèques,  t.  U.  chap.  76. 
(3)  Torquemada,  Mooarq.  Ind.,  lib.  Il,  cap.  87. 

,•„?  J'"**?."^*  "^"^  **  priucipaw  guerriers  de  thaque  parti  qui  péri- 
»«ii  «or»,  (ibid.  Qt  snp.) 


Digiti: 


zedby  Google 


—  Î4  — 

Hnexotziiico,  tiraOlé  entre  dhren  concurrents  qui  s'y  dispo* 
taientrautorité,  Tenait  d'être  témoin  d'un  grand  scandale,  presque 
inconnn  dans  les  fastes  aztèques.  Tlachpaoquizqni,  Tan  des  capi« 
taines  les  pins  illustres  de  cette  seigneurie,  avait  été  conrainca 
d'adultère  avec  deni  dames,  épouses  de  deux  antres  cbeb  de 
haut  rang,  et  tout  le  pays  s'en  était  ému  comme  d'une  calamité 
qui  devait  attirer  les  plus  grands  malheurs  sur  la  république  ; 
mais  Tlachpanquizqui  était  puissant,  et  il  était  difficile  de  le  châ- 
tier d'une  manière  proportionnée  à  son  délit.  Les  maris  offensés 
en  appelèrent  à  Montézuma,  qui  promit  de  prendre  en  main  leur 
cause  (1).  C'était  au  moment  où  les  Tlaxcaltèques  venaient  d'en- 
vahir de  nouveau  la  seigneurie  rivale.  A  leur  tête,  marchait  Tlal* 
bnicole,  guerrier  othomi ,  le  plus  vaillant  comme  le  plus  redouté  des 
héros  de  son  pays,  et  non  moins  robuste  que  valeureux  :  il  se  ser- 
vait d'une  massue  d'un  tel  poids,  que  d'autres  à  peine  pouvaient  la 
soulever;  il  la  maniait  avec  tant  de  force  et  d'adresse  que,  à  son 
nom  seul,  souvent  les  soldats  du  parti  contraire  prenaient  la  fuite 
devant  lui  (2). 

Tlachpanquizqui  profita  de  cette  occasion  pour  cherchera  foire 
oublier,  par  un  ftiit  d'armes  glorieux,  la  tache  de  son  double 
adultère.  Il  trouva  moyen  d'attirer  Tlalhuicole  dans  un  piège  el 
le  fit  son  prisonnier.  Les  Tlaxcaltèques  s'enfuirent  épouvantés, 
en  voyant  tomber  ce  héros  jusque-là  invincible,  et  la  victoire  des 
Huexotzincas  fut  complète.  Tlachpanquizqui  conduisit  en  triomphe 
son  captif  à  Mexico  et  en  fit  hommage  à  Hontézuma.  Ce  prince, 
reconnaissant,  à  la  fois,  du  fait  d'armes  de  ce  seigneur  et  du  pré- 
sent qui  en  était  le  résultat,  non*seulement  lui  pardonna,  mais  le 
combla  de  faveurs.  L'occasion  était,  d'ailleurs,  parfaitement  choi- 
sie :  les  Mexicains  venaient  de  remporter  de  grands  avantages 
sur  les  habitants  de  la  province  de  Centzontepec,  qui  s'étaient 


(1)  TorqQcniâd«  dooubs  uê  étui  Migoenrs  OoiahtsocoiUi  si  Haiinsluo. 
(t)  Torqaemtdi,  Hoosrq,  lad.,  ctp.  S3-S7. 
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réfoHis,  rt  en  a?aîent  ramené  une  moUitude  de  capUfe  aux  au- 
leb  de  HiiitrilopochUi.  Le  même  sort  paraimH  réaenré  à  Tlalhoi- 
cole:  mais  le  monarque,  arec  une  générosité  à  peine  croyable 
à  son  époqne  et  dans  son  pays,  plein  tfadmiraUon  pour  le 
caractère  et  la  bravoure  du  guerrier  tlaxcaltèque ,  non-seule- 
nent  défendU  de  le  sacrifier,  mais  encore  le  remit  en  liberté 
et  lai  permit  de  s  en  retourner  parmi  les  siens,  en  le  com- 
blant d'honneurs  et  de  présents.  Tlalhuicole,  étonné  de  cette 
magnanimité,  refusa  d'en  profiter  ;  il  répondit  A  Montézuma  qu'il 
leraitpeo  glorieux  pour  lui  de  reprendre  le  chemin  de  sa  patrie 
après aroir été  vaincu,  et  le  supplia  de  lui  faire  subir  le  sort 
coBfflon  i  tous  les  prisonniers,  suivant  la  coutume  de  leurs 
aDcttres(l]. 

Le  souverain  admira  doublement  son  courage;  voulant,  à  tout 
prix,  cependant,  lui  conserver  la  vie,  il  lui  offrit  le  commande- 
nenl  d'une  armée  mexicaine  destinée  à  repousser  les  Tarasques, 
qBiaîaient  envahi  ses  frontières.  Tlalhuicole  accepta,  dans  Tes- 
poir  d'y  trouver  une  mort  glorieuse.  Décoré  du  titre  de  Tlacoch- 
cakatl ,  il  s'avança  à  la  tête  des  troupes  mexicaines  contre  la  ville 
de  Tangimaroa,  qui  était  le  principal  objet  de  la  contestation 
enlie  Montéiuma  et  le  roi  du  Michoacan  (8).  Zwanga,  fils  de  Zixixr 
PaodacQaré,  régnait  alors  sur  ce  beau  royaume  (3).  Marchant  sur 
les  traces  de  son  père ,  il  avait  étendu  sa  puissance  sur  plusieurs 
provinces  demeurées  indépendantes  jusque-là  ;  profitant  ensuite 
destroobles  exdiés  dans  TAnabuac  par  la  révolte  du  prince  Ix- 
ffilxochitl,  il  chercha  à  Tagrandir  encore  aux  dépens  des  Mexî- 
om.  La  frontière  était  gardée  par  ica  Othamis  de  Tancien 
royaume  de  Tollan  (4).  Tlalhuicole  les  incorpora  en  passant  dans 

(1)  Torqoemidt,  Monarq.  Ind.,  lib.  Il,  €«p.  m. 
lî)ll,ihi(l. 

(3)  RelacioQ  de  las  cercmonias  y  ritos,  ;  publacioD  j  goberDitioa  di 
j      li^4e  la  proTiocia  de  Mechuacan. 

(4)  Le  même  MS.  faisant  meotion  des  Olhomj»  de  cette  (^rovmca  l«i 
I       <">ntlcsBeilleiinaolditsqQ*aàtllootéiuaia. 
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MB  amte,  #iy  en  dépit  éè  tcfm  les  oferticles  et  de  ia  valeur  ife 
88»  «dvieiBaireB ,  eecina  le  territoire  tmiM^.  Il  les  iMtôt  teor 
à  toer  deranft  Tangi^nroa  { 1  ),  Maravatio  et  Acerabaro,  oUi- 
feant  leora  batmiioas  à  prendre  le  faîle  deFaet  l«i.  Il  let  rejoignit 
de  ttocrreau  à  T;zfMpeeearo^  et  les  deex  années  e'f  rencontrèrent 
ev«e  un  égal  nehamenMat  ;  ma»  rarantage  resta  encore  une  fins 
an  MexicainB.  Aprèe  une  longne  et  sanglante  jonrnée,  ik  demeo- 
rérent  les  anttres  dn  ohaoïp  de  bataille,  non»  iontefeis,  sans  y 
n?oir  perde  aa  graad  nombre  de  noldes  gnerriem.  La  poiseasiee 
de  la  viUe  de  Tangimaroa  «a  fat  le  prix.  Tlallniioole  j  laissa  qm 
noaibrense  garnison  et  retoomaâ  Mexico,  chargé  des  riches  dé* 
peailles  des  Tnrasqoes,  et  aatralnant  à  sa  soiie  un  nombre  ceasi- 
dérable  de  captifs  (2). 

Montésnasa,  énsemeiUéde  tant  d'exploits,  le  combia  d'honnears; 
anie  il  îaaista  vainemaat  auprès  dn  ▼aaiant  TIaxcaltèque  pour  loi 
Cure  agréer  la  dunrge  perpétuelie  de  IlacoohcalcatI,  on  poor  le 
détenmaer  à  retixarner  dans  ses  foyers.  Il  refusa  consianaient,  al- 
légaant  cpie  Taa  serait  eme  trahison  eayers  sa  patrie,  f  autre  man- 
qaer  à  sa  faropre  glma.  Cette  lutte  de  générosité  dora  près  de 
deux  ans;  enfin,  poar  satisbire  aux  soahaits  de  Tlalhaicde,  le 
auoarqae  ^  décida  i  le  ftrire  attacher  à  la  pierre  des  gladiateon. 
On  Fanna,  suivant  la  coiitaaM,  et  Moatézuaia,  avec  toete  sa  cour, 
Toaiat  honorer  de  sa  présence  ce  cruel  et  triste  spectacle.  Huit  des 
ipias  femeux  {^rriers  de  rAnabaac  se  présentèrent  tour  à  loar 
et  finreat  mis  hors  de  ceaobat;  le  neuvièaie  parvint  à  assènera 
Iïaihak)ole  an  coup  qui  rékwrdk.  Dans  cet  état,  oa  se  béta  de 
remporter  au  temple  lie  Haitxitopochiii,  oi  le  grand-prétie  lai 
arracha  le  'Cœur  avec  les  cénéaioaies  accoatumées.  Les  huit  jours 
qui  précédèrent  ce  combat  furent  des  jours  de  fêtes  et  de  réjoois- 


(1)  Tangimaroa,  aocieuue  Tille  toltèqas  ainsi  noiiMBée  ptrlesTares^actc^ 
«e  des  AIttécaios  sens  oeèni  ûé  TiajBumimfam . 

(2)  Torquemada,  MoDarq.  faid.,  lib.  H,  cap.  et. 
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ances,  où  la  noHesse  ttwicaine  Vefterça  tjoiwHaiwiient  ée  loi  tt- 
ttoipîerrerthne  qn'die  feisatt  de  «a  taleiir  1(1). 

One  BmWhKte  d'aotres  prisonnière  flaïcaltèqtws,  «apiirfés  tws 
k  nème  teflips,  dms  rnre  rwrcontre  qui  atait  w  lieu  «*•«  *« 
MericaiDS  el  les  troupes  de  h  seigneurie  jointes  à  ccHeS  d*lT*H- 
îodrifl  (2),aioT!tèrent  encore  à  la  pompe  cruelle  de  son  sacriltec. 
ftis  le  temps  s'approchait  rapidement  où  ces  battares  Wlo- 
catrstw  afflaîcnt  prendre  fin.  On  «ait  déjà  que  Montfauma  -n'fta* 
qw  trop  à  même  tfavoir  des  tiouYelles  des  choses  terribles  opé- 
rées partes  Espagnols  aux  Antilles  «t  Bur  tes  terres  de  î'îstbrae  de 
hwma,  où  leur  domination,  arrosée  par  de»  flots  de  sang  indi- 
gène ,  prenait ,  chaque  jour ,  phis  de  twnsiaftawce.  Elle  ne  devwt 
pas  tarder  à  se  feire  connaître  aui  sujets  de  Fempire  taexknin 
d'nne  mamèrcplq?  caractéristique. 

En  1W2,  Christophe  Cdomb  avait  découvert  les  AtrtîRos. 
Vingt-cinq  ans  à  peine  s'étalent  écoulés  depuis  hrs,  «t  déjà^es 
Ite  cl  me  partie  du  tontinenft  américain  avaient  «An  \t  joug  de 
ces  arides  narigatcurs.  Le  gouvernement  de  la  mère  patrie  avait 
été  constittté  i  Sannl-Domingue,  -et,  chaque  jwir,  des  expéditions 
noordless'orgamsaientpour  aUer  i  la  déoouverie  de  «ouvetlas 
terres  et  coiquirir  de  nouveaux  royaumes.  A  la  même  époque 
oi  htKlxochitl  étant  descendu  avec  son  année  dans  les  plaines 
fOtompan,  Francisco  Hernandez  ^e  CerAeva,  Crisloval  Marmte 
(*  Lope  Ochoa  de  Caucedo,  ayant  armé  trws  navires  à  Gd^a, 
«wni  découvert  !a  powite  de  VYucatan,  comsue  «eus  te  nom  de 
las  Mogeres  (3).  L'aspect  des  édiioes  ^'fc  aperçurent,  te  vue 


(1)  «  Y  como  estiiYô  très  ôqoatro  anos  eo  esta  ciudad,  ajoute  Torque- 

•  «lët, «etîoô  â  liicer ^ida  eon  lél ,  «m  d«  sus  mvgeres,  y  quevioritt  este 

•  mismo  dia,  cnyas  partes  verendas  le  corUron,  y  dieroo  é  corner  «quel 

•  mismo  dia,  de  U  muerte  de  tmbos,  i  Tlalhuicole  su  maridoî  y  cou  esto 

•  feredô  tl  T^or  deste  wfbrçaâo  y  yrimirte  capiUn  Tfaxcalteca.  « 
lî)  Torqaemada,  Monarq.  liid,,^ib.fî,«ap.  m. 

^3)  Ce  cap  Tôt  appelé  de  (m  If  tigem,  des  femmes,  i  eau»  dwtdotes  de 
leaiies  qtfiU  trouTèreot  dtus  «n  4etoi«e. 
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du  costuma  riche  et  brillant  des  bomines  do  pays,  de  l'habille» 
ment  élégant  et  modeste  des  femmes,  remplirent  d'étonnement  les 
che6  de  l'entreprise  et  les  équipages  de  lears  navires.  Le  lende- 
main» les  Mayas  ayant  amené  le  seigneur  du  lien,  afin  delni  faire 
connaître  ces  étrangers,  à  leurs  questions  en  espagnol  celui-ci 
répliqua  :  ce  Con$x  cotœh^  Tenez  à  ma  maison»  »  ce  qui  fol  cause 
qu'on  donna  à  la  pointe  le  nom  de  cap  Cotoch  (1).  Les  Castil- 
lans, étant  ensuite  descendus  à  terre,  forent  regus  en  ennemis  et 
obligés  de  battre  en  retraite  vers  leurs  navires  :  quinze  des  leurs 
forent  blessés;  mais  ils  tuèrent  dix-sept  indigènes  et  emmenèrent 
prisonniers  deux  jeunes  gens  qu'ils  baptisèrent  depuis,  et  auxquels 
ils  donnèrent  les  noms  de  Julien  et  de  Melchior.  Ce  forent  les  deux 
premiers  de  cette  innombrable  multitude  d'Indiens  de  la  Nouvelle- 
Espagne,  auxquels  les  conquérants  devaient  imposer  le  baptême, 
tout  en  négligeant  de  les  instruire  des  devoirs  que  l'Église  exige 
des  adultes  qui  reçoivent  ce  sacrement  (2). 

En  continuant  à  cingler,  les  navires  abordèrent  à  peu  de  dis* 
tance  d'une  ville  qui  avait  Tapparence  d'être  assez  grande.  Les 
Espagnols,  ayant  demandé  à  quelques  indigènes  paisibles  com- 
ment elle  s'appelait,  crurent  qu'on  leur  répondait  :  «c  TeeUtan^ 
leclelofi,  »  qu'ils  traduisirent  par  :  «  Je  ne  comprends  pas,  »  d'où  se 
forma  ensuite,  mal  A  propos,  le  nom  d'Yucatan  (3).  Ils  poursui- 
virent leur  route  jusqu'à  Campecb,  ville  antique  et  importante. 
Celui  qui  y  commandait  les  reçut  paisiblement,  fit  avec  eux  quel- 
ques échanges  d'or  et  de  plumes  et  leur  fournit  des  vivres  en 
abondance  ;  les  habitants  entouraient  avec  curiosité  ces  étrangers, 
admirant  leurs  personnes,  leurs  vêtements  et  leurs  armes.  Les  Cas- 
tillans ,  de  leur  côté ,  s'extasiaient  A  l'aspect  des  édifices  bAtis  de 
pierre  de  taille  et  couverts  de  sculptures.  Un  petit  teocalli  attira 


(  1  )  Conixcôtoeh,  mieux  dm-lm  K'aloeh^  mot  à  mot  :  Venes  k  notre  mùiou, 
U  Confia  éUot  le  même  que  Go-yoM  togiais. 
(2)  Herrort,  Bisi.  gca.  de  Ise  lod.  occid., decad.  11,  lib.  n,  cap.  17. 
0)  Torqoemsdê,  Mooarq.  lod.»  lib.  IV,  cap.  3. 
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floitoQt  leur  attention.  An  sommet,  ane  idole  monstraenses'y  mon- 
tnît,  ayant  i  ses  côtés  deox  antres  idoles,  et  A  ses  pieds  un  serpent, 
sculpté  en  pierre,  de  quarante-sept  pieds  de  long,  engloutissant  un 
lion.  Ces  otqets  étaient  teints  de  sang;  c'étaient  les  premières  traces 
de  ces  sacrifices  barbares  dont  plus  d'un  Espagnol  devait  bientôt 
tomber  victime  à  son  tour. 

De  Campecb,  Hemandez  de  Cordova  alla  débarquer  A  Poton- 
chan  (1),  port  célèbre  par  le  passage  de  Quetzalcohuatl.  Mocho- 
cawac  en  était  seigneur  :  soit  qu'il  eût  eu  quelque  idée  des  calamités 
que  ces  inconnus  réservaient  à  son  pays,  soit  qu'il  fût  naturelle- 
ment ennemi  des  étrangers,  il  fit  aux  Castillans  un  accueil  tout  dif- 
férent de  celui  qu'on  leur  avait  fait  à  Gampech.  Pour  pouvoir  foire 
de  Teau,  ils  furent  forcés  de  déployer  toutes  leurs  forces  et  de  com- 
battre tout  le  temps  qu'ils  demeurèrent  à  terre.  Les  Mayas,  un 
moment  étourdis  par  le  bruit  et  le  feu  de  la  mousqueterie,  revin- 
rent promptement  à  la  charge,  animés  par  leur  vaillant  seigneur. 
Avant  que  leurs  adversaires  eussent  réussi  i  se  rembarquer,  ils 
leur  tuèrent  quarante-sept  hommes,  en  blessèrent  une  cinquan- 
taine et  en  prirent  deux  vivants,  qu'ils  sacrifièrent  ensuite  à  leurs 
barbares  divinités.  Hemandez  n'en  sortit  lui-même  qu'avec  dix 
blessures,  et,  à  son  retour  à  Cuba,  il  put  raconter  à  Yelasquez  de 
Léon,  gouverneur  de  cette  ile,  les  merveilles  de  la  terre  d'Yuca- 
tan,  dont  la  culture,  les  édifices,  les  habitants  étaient  si  diffé- 
rents de  tout  ce  qu'ils  avaient  vu  auparavant,  mais  avec  lesquels 
iJ  faudrait  se  décider  à  combattre,  si  on  voulait  obtenir  l'or  et  les 
richesses  qui  étaient  en  leur  possession  (2). 

Ni  Campech,  ni  Potonchan  n'étaient  soumis  au  sceptre  de  Mon- 
tézuma;  mais  l'influence  mexicaine  dominait  sur  tonte  l'étendue 
de  cette  côte,  oik  un  commerce  actif  entretenait  des  communica- 
tionsconstantes  entre  les  Hayas  et  les  sujets  de  l'empire  d'Anahuac. 


(1)  Pokmekan^  qui  signifie  Maison  puints.  C'est  aetaellernsnt  Champoton. 
«3)  Toniaenada,  Monahi.  Ind.,  lib.  lY,  eap.  S. 
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QooiquQ»  pealr^tra,  eacore  confiuws,  le»  oûtion»  ralalnie»  aux 
hommes  extraocdioairas  qui  «'étakkii  montrée  ea  divers  eadroiu 
dea  rivafea  de  VYacaia»,  à  U  grandeur  et  à  la  forme  de  leurs  n*- 
vires,  à  l'éclat  inosité  de  leurs  armes,  vinrent  surprendre  Monté* 
«ima  au  milieu  de  ses  apprêts  contre  Ixtlilxochitl  [t]*  Il  en  pat 
juger,  d'une  manière  assez  exacte,  d'après  les  toiles  peintes 
qu'on  lui  en  envoya  et  les  comparer  avec  celles  qu'il  avait  reçues 
antérieurement  des  nurchands  venus  du  Dariea.  Si  les  bmita  qui 
s'en  répandaient  dans  Mexico  en  faisaient  des  êtres  merveilleux, 
supérieurs  au  reste  des  mortels»  le  monarque,  en  reconnaissant 
la  déEsite  éprouvée  par  les  compagnons  de  Gordova,  put  se  con- 
raÎBcre  qju'il  n'y  avait  en  eux  rien  de  divin  ;  mais,  en  voyant  de 
<pioi  un  si  petit  nombre  était  capable,  îl  était  impossible  qu'il  ne 
repassât  pas  dans  sa  mémoire  les  discours  sinistres  de  Nezabual- 
pilli  et  qu'il  ne  trembl&t  pas  d'avance  à  l'idée  d'avoir  a  combattre 
de  tels  guerriers.  Peut-être  estrce  à  la  suite  de  ces  nouvelles  qu'il 
donna  ordre  de  suspendre  la  campagne  contre  Ixtlilxochitl  et  que 
ce  prince,  encore  mieux  informé  que  son  oncle»  par  les  chefs  des 
terres  chaudes,  voisines  de  l'AUantique,  avec  qui  il  s'était  secrè- 
tement allié,  conçut,  dès  lors,  l'espérance  de  se  fiaire  des  auxi- 
liaires des  Européens.  De  leur  côté,  les  populations  de  ces  contrées 
qui  supportaient  avec  le  plus  d'impatience  la  domination  mext- 
caine  unissaient  également  à  l'appréhension  qu'elles  éprouvaient 
de  tant  de  choses  nouvelles  quelque  espoir  de  voir  bientôt  s  al- 
léger le  joug  qui  pesait  sur  elles ,  et  puisaient  dans  ce  sentiment 
le  courage  avec  lequel  elles  résistèrent  plus  d'une  fois,  4  cette 
époque,  aux  prétentions  des  officiers  du  fisc. 

C'était  une  idée  si  généralement  reçue  qu'un  grand  change- 
ment ne  tarderait  pas  à  s'opérer  en  toutes  choses,  que,  malgré  le 
despotisme  avec  lequel  Montézuma  s'imposait  à  l'empire»  on 
voyait  peu  à  peu  sourdre  Ja  résistance ,  non-seulement  dans  les 

(1)  Herrtra,  Hkl.  gtn.,  dsca4.  D,  Ub.  III,  up.  9. 
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piorâoeB,  mam  dan»  sa  propre  capUaie  el  jutqa'à  sa  ooar»  daos 
sa  préieDce  radcmCte.  Laapaatîoaa  religiaoM»»  m  kwflottpaco»* 
primées  airec  énargiey  cherclMiîaal  à  proiter  de  cette  eîInatkMi 
pour  ralIuDer  le  iambean  de  la  discorde  el  le  joÎMlfe  aa  anos- 
femeal  des  haiaes  politicpiee.  Qaelquee  dèlaîb  réUoepeclilB  ter* 
firoiU  à  la  iaire  cotapreadre  et  à  donner  une  idée  des  iMifeni 
paissants  qui  viaraDt  en  aide  aux  Espagnols  pour  conquérir  le 
Mexique. 

Deux  siècles  ne  s'étaient  pas  encore  écosriés  depvis  qoe  GnI* 
httcan,  entraînant  dans  sa  mine  la  domination  des  doctrines  de 
Qoelxaicolinnll,  arait  cédé  le  pas  à  Mexico-TenociUitlan.  Svr  les 
astels  de  la  cité  noaToUe,  Hviteilopocbtlî  s'était  placé  à  cAté  de 
TeUcatlipoca,  et  la  pInlosopUe  padSqne  da  prophète  de  ToHan 
trait  dû  se  Iaire  en  face  des  théories  triomphantes  dn  ritnal 
mexicaitt.  Ce  n'était  pas  qne  Qaetxalcohnatl  eût  élé  banni  par  les 
fib  d'Acamapicblli  :  ils  lui  aTaieat  édifié  an  teflq>le  soperbe  dans 
l'enceinte  dn  Cohnapantli^  et  son  calte,  eonscrvé  avec  honneur, 
était  desserri  par  nn  grand  nombre  de  ministres  richement  dotés; 
oiab  il  était  snbordonné  i  osbi  de  la  dirinité  protectrice  de  Te* 
Dochtitlan,  et  il  n'existait  qu'à  condition  de  mêler  le  sang  humain 
aux  fleurs  et  à  l'encens  de  ses  offrandes.  A  la  suite  de  la  conquête 
d'Azcapotzalco  et  de  l'extension  de  la  puissance  mexicaîne,  ces 
idées  barbares  n'avaient  Elit  que  croître,  et  l'inuBolation  des  rie- 
times  humaines  «  pratiquée  jusque-là  peut-être  comme  nn  siaipie 
rite  rdigieux,  était  doTenue  une  raison  d'état  absolue  pour  les  rois 
de  Mexico.  A  compter  surtout  depuis  la  persécution  exercée  par 
Itzcohnatl  contre  lesChichimèques  de  Quauhtitlan  qui  s'étaient  r^ 
fiisés  à  prendre  part  à  ces  cruelles  cérémonies,  l'épouvante  avait 
été  mise  i  l'ordre  da  jour  :  c'était  par  l'ostentation  du  sang  té^ 
paadu  sur  les  autels,  par  le  spectacle  solennel  des  captifs  entraînés 
par  milliers  sur  la  pierre  Catale  »  que  les  Mexicains  prétendaient 
étendre,  avec  la  terreur  de  leur  nom,  leur  domination  sur  lea  n^ 
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On  a  TU  à  quels  excès  ces  sacrifices,  si  rares  auparavant»  avaient 
été  exagérés  sous  les  derniers  règnes.  Mais  ce  n'était  pas  Mexico 
seulement  qu'on  avait  rendu  témoin  deces  abominations;  Tetzcnco» 
qui  avait  reculé  si  longtemps  devant  leur  admission,  s'y  était  laissé 
entraîner  :  à  l'imitation  des  deux  métropoles»  les  autres  cités  de 
la  vallée  en  avaient  fait  de  même»  soit  par  la  contagion  du 
mauvais  exemple,  soit  par  la  crainte  de  se  compromettre  ou  par 
complaisance  pour  cette  autocratie  militaire  et  sacerdotale  qui 
faisait  trembler  le  monde  américain.  Nulle  part,  il  faut  le  dire, 
ces  sacrifices  n'étaient  entièrement  ignorés;  mais,  chez  plus  d'une 
nation  ennemie  des  Mexicains,  ils  avaient  été  multipliés  par  esprit 
de  représailles.  Aussi  l'art  de  la  guerre  consistait-il  moins  à  se 
défaire  de  ses  ennemis  sur  le  champ  de  bataille  qu'à  s'emparer 
du  plus  grand  nombre  possible  de  captifs.  Dans  les  régions  de 
terre  chaude  voisines  de  la  mer»  où  le  culte  de  Quetzaicohuatl 
était  demeuré  plus  puissant  que  partout  ailleurs  »  les  vainqueurs 
avaient  élevé  à  côté  de  ses  autels  ceux  de  leurs  divinités  sangui- 
naires» et  les  prêtres  de  Huitzilopochtii  avaient  dressé  partout  le 
techcatl  destiné  à  entretenir  perpétuellement  l'épouvante  chez  les 
peuples  conquis. 

Cependant  »  au  milieu  de  ces  horreurs  politiques  et  religieuses, 
le  sentiment  de  l'humanité  méconnue  commençait  à  se  faire  en- 
tendre» malgré  la  terreur  du  nom  mexicain.  Les  bruits  étonnants 
concernant  la  présence  des  Espagnols  aux  Antilles  et  sur  divers 
points  du  continent  réveillaient  partout  le  souvenir  du  législateur 
de  Tollan,  en  relevant  les  espérances  de  ses  partisans.  Ses  pro- 
phéties» sans  doute  trop  vagues  jusque-là  et  renfermées  dans  le 
secret  du  sanctuaire  ou  des  collèges,  s'exagérèrent  naturellement, 
en  se  répandant  au  dehors»  par  les  rapprochements  qu'on  en  fit 
avec  les  nouvelles  de  la  mer»  et  durent  prendre  fecilement  ainsi 
une  consistance  qu'elles  n'avaient  point  à  l'origine.  Les  popula- 
tions» lassées  outre  mesure  par  l'oppression  mexicaine»  ne  pou- 
valent  les  accueillir  qu'avec  empressement»  dans  l'espoir  de  voir 


Digiti: 


zedby  Google 


—  33  — 

UHDber  lean  fers,  et  Topinion  attacha  peu  à  peu  à  rapparition 
des  Européens  une  idée  mystérieuse  de  délivrance  :  Quetzalco- 
huatl  s'était  retiré  par  les  mers  de  l'orient;  c'est  de  ce  côté  qu'il 
avait  promis  de  revenir  ;  les  étrangers  qu'on  avait  vus  sur  d'au- 
tres rivages»  et  dont  les  voiles  s'étaient  montrées  sur  l'Océan» 
deTaient  donc  être  ses  héritiers  ou  ses  avant-coureurs. 

La  secte  religieuse  dont  son  nom  était  le  symbole  avait  con* 
tinaé  à  avoir  partout  ses  coryphées  et  ses  adeptes.  ItzcohuatI»  qui 
avait  livré  aux  flammes  tant  de  documents  précieux  de  l'histoire 
et  de  la  philosophie  antiques»  n'avait  pu  empêcher  leur  transmis* 
sioo  dans  les  contrées  non  soumises  à  son  autorité  ;  les  doctrines 
du  prophète  s'y  conservaient  intactes  dans  les  écoles  et  les  col- 
lèges, et  l'on  sait  que,  jusqu'au  moment  même  de  l'invasion  espa- 
gnole, des  ordres  austères  se  consacraient  dans  les  monastères  du 
Totonacapan,  occupés  sans  cesse  à  l'étude  de  la  science  et  à  prier 
le  ciel  en  fiaveur  de  l'humanité  souffirante»  demandant  à  Dieu 
raboiilion  des  sacrifices  sanglants  et  des  fléaux  qui  affligent  la 
terre  (!].  C'étaient  là  de  véritables  disciples  de  QuetzalcobuatI  ; 
aossi  les  magnifiques  ruines,  découvertes  depuis  dans  les  forêts  de 
cette  contrée  [2j ,  attestent-elles  que  les  arts  de  la  civilisation  toltèque 
s  y  étaient  perpétués  avec  la  même  pureté  que  les  leçons  de  celui 
qui  en  avait  été  le  maître.  On  retrouvait  partout  ces  doctrines 
plus  ou  moins  caractérisées ,  à  TIaxcallan  »  à  Huexotzinco ,  à 
Qiolallan  »  et  dans  les  autres  villes  du  plateau  aztèque,  où»  mal- 
gré la  répétition  si  fréquente  des  sacrifices  humains,  il  ne  laissait 
pas  d*y  avoir  un  parti  considérable  qui  aspirait  à  voir  cesser  ces 
abominations  erqui  s'unissait  secrètement  aux  vœux  des  prêtres 
de  la  déesse  Centeotl.  En  tous  les  lieux  on  était  également  fatigué 
du  gouvernement  des  Mexicains,  les  uns  à  cause  de  la  tyrannie 
qui  en  était  la  conséquence»  les  autres  à  cause  du  culte  qu'il  im- 


(1;  Torqnemada,  Mooarq.  Ind.,  lib.  VI,  cap.  36,  et  lib.  IX,  cap.  8. 
(2)  Eotre  antrM  la  pyramide  da  PapaoUa,  daos  la  forll  dal  Taiio. 
IT.  8 


Digiti: 


zedby  Google 


—  ap- 
posait. Amesure  qa'on  se  rapprochait  da  centre  de  l'empire,  ce  sen- 
timent devenait  moins  visible  ;  mais  il  n'en  existait  pas  avec  moîDs 
de  force  ;  Qnetzalcqhuatl  n'en  comptait  pas  moins  de  pombreox 
adhérents,  surtout  parmi  les  marchands  et  les  classes  industrielles, 
et  au  sein  même  de  la  capitale  on  commentait  publiquement  ses 
prophéties. 

Cependant,  soit  par  routine,  soit  par  la  crainte  qu'inspirait 
le  sacerdoce  ou  par  suite  des  devoirs  imposés  aux  différentes 
charges,  on  continuait  généralement  à  pratiquer  sans  objections 
les  rites  sanglants  du  culte  national.  Mais  les  doctrine^  anti(^aes 
n'en  trouvaient  pas  moins  des  adeptes  dans  tous  les  rangs  de  la 
société  ;  il  y  en  avait  parmi  les  plus  hauts  personnages  de  la  cour, 
et,  en  dépit  de  leurs  efforts,  les  princes  et  les  rois,  entraînés  eux- 
mêmes  par  les  idées  superstitieuses  du  moment,  se  laissaient  in- 
fluencer par  les  bruits  mystérieux  concernant  le  retour  de  Quel- 
zalcohuaU.  Les  prédictions  de  Nezahualpilli  n'avaient  pas  peu 
contribué  à  cet  état  de  choses.  Montézuma  inquiet  de  ces  pré- 
sages sinistres  et  pressentant,  malgré  son  orgueil,  le  danger  loin- 
tain qui  menaçait  sa  puissance,  s'efforçait  d'en  conjurer  l'approche. 
Plus  enclin  que  son  prédécesseur  aux  soins  paisibles  du  gouver- 
nement, il  avait  embrassé  avec  moins  de  violence  la  carrière  des 
armes,  et  avait  travaillé  à  honorer  ses  dieux,  sans  inonder  si  fré- 
quemment leurs  autels  du  sang  des  victimes  humaines.  Trop  ac- 
coutumé, cependant,  aux  rites  cruels  dont  il  avait  été  le  ministre 
suprême  avant  d'arriver  à  la  royauté,  il  se  croyait  actuellement 
dans  l'obligation  d'apaiser  leur  courroux,  et  la  guerre  ne  procu- 
rant pas  pour  le  moment  un  nombre  suffisant  de  captifs,  il  cher- 
chait à  \és  remplacer  par  des  offrandes  moins  barbares. 

L'embellissement  du  temple  de  Huitzilopochtli  avait  été  un  des 
objets  de  la  prédilection  constante  des  fils  d'AcamapichtIi  :  ce  dieu 
symbolisait  la  puissance  mexicaine,  et,  en  saluant  leurs  nouveaux 
rois,  les  chefs  da  sénat  commençaient  toujours  par  leur  recomman- 
der le  soip  dp  09  siiiicto^ire.  llonléinma  y  avait  trairaUlé,  i  Te 
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fèi  40m  aiMttot  ;  fres«é  iouiitoiiaDt  (par  4a  M^^ 
qui  étaiti  stt  portes  €i  TedouUAt  Ucolère  de  la  divinité,  tl  réariol 
d'ijoQter  eofioi»  i  soa  éolat  en  y  oettant  de  nouveUes  richeaaet. 
Iwapwtun-Ieuctii,  «hef  de  rillofitre  faniUe  de  ce  nom  «i  héri- 
tier dediooneors  de  lU  chevalerie,  iastihiée  par  ses  anoètMS,  avait 
ikn  là  garde  du  Uéfior  et  des  revenus  dii  isc,  avec  le  iitre  da 
Hiej^pizqai  (1)^  ob surin teadant des  finances.  Les  relationsqua 
cette  dignité  lui  deanait  avec  1»  diverses  proviaces  de  renupira 
denoeat  l'avoir»  mieux  que  pecsonae,  mis  i  oéme  d'apprécier  la 
fltoatioa^etai,  d'un  c6té,  il  éUit  an  coorani  des  haines  que  les 
agento  rofaux  avaient  accnnuilées  snr  son  maître,  il  devait  Atre 
égalemeat  iostniit,  de  l'autre,  des  circonstances  qui  encoora- 
paient  chaque  jonr  davantage  les  populations  à  recourir  i  la  ré- 


KandéeD  la  présence  da  roi,  il  atiandail,  dans  um  posture 
pieias  dluBdilé,  qu'il  lui  notifiât  aes  oidras.  Après  un  eonrl 
pii»b«la:  ail  m'est  agréable,  cootinua  la  monarque,  et  c'est 
1  iDafûloBlé,qusle  sanctnairade  Huitsilopochtli  soU  tout  entier 
t  reooofert  d'or,  d'ànecandes  et  de  plumes  précieuses,  il  faudra 
t  donc  que  mes  sujets  pajent  un  nouveau  tritmt,  car  ainsi  l'eiige 
«  lediea;  qa'ea  dîs^?  a  Txompantxin  était  le  cbei  d'une  race 
et  d'uae  ville  qui  n'avaient  cerné  pendant  longtemps  de  faire  de 
roppoâtioB  aux  Mexicains.  Cnitlafauac  avait  été  dépouillé  an 
profit  de  Teaochtidan  de  ses  reliques  et  de  ses  honneurs,  et,  au 
faod,  ses  citoyens  continnaifut  i  nourrir  contre  la  capitale  une 
^^^stililéqae,  plmtaid,  ib  laissèrent  voir  auflbamment,  au  mornes 
de  Teatrée  de  Cortès.  ÛMi&aafts  dans  les  propliéties  de  Qoetxalco- 
bad,aiasiqBe  tant  d'autres,  ils  tournaient  leun  regards  ven 
l'«iat,d'oèib  attendaient  leur  délivrance.  Cent  dans  ce 


détails,  m  s'eiplifae  fM 
a  fâtm  ^"û  B^jafaift  fot 
■  ptelknàmtesd*eut 
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que  répondit  Tzompantzin.  Entraîné  par  Tamonr  de  la  yérité  on, 
peat-étre,  calculant  les  conséquences  fftcbeuses  que  rétablisse- 
ment d'un  nouvel  impAt  pouvait  produire  contre  l'autorité  sou- 
veraine, il  se  hasarda  respectueusement  à  combattre  les  exigences 
du  monarque  :  «  Mon  souverain  seigneur  et  roi,  s'écria-t-il, 
«  n'écoutez  point  ceux  qui  veulent  vous  forcer  à  ruiner  votre 
«  peuple.  N'élevez  point  votre  cœur  contre  le  ciel  qui  est  au- 
«  dessus  de  nous,  de  crainte  qu'il  ne  nous  abandonne.  Entendez 
«  bien  et  croyez  que  celui-ci  ne  sera  pas  longtemps  notre  dieu  ; 
«  car  ils  s'approchent,  ceux  qui  doivent  prendre  toutes  ces  ri- 
«  chesses  et  en  être  les  maîtres  et  les  seigneurs  dans  l'avenir,  p 

Le  superbe  monarque  était  peu  accoutumé  à  un  langage  si  clair  ; 
les  paroles  prophétiques  qu'il  renfermait,  trop  bien  d'accord,  d'ail- 
leurs, avec  l'instinct  général,  en  confirmant  les  terreurs  secrètes 
de  Montézuma,  ne  servirent  qu'à  l'irriter  davantage  :  «c  Sors  de  ma 
a  présence,  dit-il  avec  colère  à  Tzompantzin,  et  attends  mes  or- 
«  dres.  »  Le  châtiment  ne  se  fit  pas  attendre.  Un  officier  fut  envoyé 
à  Cuitlahuac,  où  le  courageux  ministre  venait  de  retourner;  il  fiit 
tué  le  même  jour  avec  tous  ses  fils  (1),  victime  de  la  noble  hardiesse 
avec  laquelle  il  avait  fait  entendre  la  vérité  au  despote  qui  gou- 
vernait son  pays.  Ainsi  disparurent  les  derniers  représentants  des 
antiques  institutions  toltèques,  au  moment  précis  oii  l'heure  allait 
sonner  pour  la  destruction  finale  de  la  civilisation  américaine 
(anXIICalli,1517). 

On  ne  peut  guère  douter  que  les  mêmes  pressentiments  n'aient 
contribué  alors  à  faire  prendre  à  Cacama,  roi  d'Acolhuacan,  la 
résolution  de  se  réconcilier  avec  Ixtlilxochitl.  Jusque-là,  la  crainte 
de  déplaire  à  Montézuma ,  ou  bien  de  paraître  céder  à  la  vio- 
lence, l'avait  empêché  de  se  déterminer  à  un  parti.  S'apercevant 
enfin  du  dommage  que  l'instabilité  de  la  situation  causait  aux  in- 


(1)  Codex  Chimalp.  Chroo.  des  Tiompaotsio,  Hist.  Chron.  ad  ao.  XII  Calli. 
1917. 
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téréts  piÎTés  comme  à  ceux  du  gouvernemeni,  il  envoya,  d*accord 
avec  son  frère  Cohuanacoch,  des  dépotés  à  IxUilxochitl ,  poar  lui 
proposer  on  arrangement.  Celui-ci  ne  demandait  pas  mieux.  H 
fut  cooTeno  qu'il  demeurerait  en  possession  des  provinces  qu'il 
occupait  souverainement,  avec  le  titre  de  Huey-TlacochcalcatI  ou 
de  géoéralissime  du  royaume  d'Acolhuacan.  Quant  au  reste  ^ 
les  choses  demeurèrent  dans  le  même  état  qu'auparavant;  seu- 
lement, pour  dédommager  Cohuanacoch,  qui  n'avait  cessé  de 
prendre  avec  chaleur  la  défense  des  droits  de  Cacama,  celui-ci 
lui  céda,  dès  ce  moment,  le  revenu  de  trente  villes,  afin  de  le 
mettre  en  état  de  vivre  avec  un  éclat  analogue  à  celui  de  ses 
frères.  IxUilxochitl  refusa,  toutefois,  de  traiter  avec  Montézuma, 
et,  jusqu'à  Tentréedes  Espagnols  dans  Mexico,  il  continua  à  gou- 
Tenter,  de  la  cité  d'Otompan,  sa  part  du  royaume,  sans  vouloir 
entrer  en  négociation  avec  son  oncle  (1). 

Le  dernier  événement  mémorable  des  fastes  religieux  de  la 
nation  mexicaine  dont  il  soit  fait  mention  est  la  dédicace  du 
temple  de  Cohuatlan,  dont  l'incendie  avait  causé  une  si  grande 
alarme  quelques  années  auparavant.  Un  grand  nombre  de  captifs 
y  forent  immolés  comme  de  coutume  (2).  C'était  la  dernière  f6te 
de  ce  genre  qui  eut  lieu  avec  toutes  les  -cérémonies  du  rituel 
antique.  Elle  coïncida  avec  la  nouvelle  du  débarquement  de  Gri- 
jal?a  aux  lies  voisines  de  la  cAte  de  Chalchiuhcuecan,  où  subsiste 
actuellement  le  port  de  la  Véra-Cruz,  et  les  détails  en  furent  por- 
tés, avec  la  dernière  exactitude,  à  Montézuma.  Dès  lors,  il  n'était 
plos  possible  de  douter  de  la  véracité  des  nouvelles  qui  étaient 
déjà  venues  tant  de  fois  le  saisir  au  milieu  des  joies  de  son  or- 
gaeil  et  des  solennités  de  ses  triomphes.  Les  craintes  de  Nezahual- 
pilU  allaient  se  réaliser,  et  le  moment  était  arrivé  où  une  race 
inconnue,  marquée  par  la  Providence,  allait  précipiter  du  trAne 


il  IxtlihocbiU,  Hist.  des  Chichimèqoes,  tom.  Il,  cbap.  76. 
3)  TorqvMiada,  Honarq.  lod.,  lib.  H,  cap.  87. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  38  — 

tous  les  rois  de  l'Amérique  et  les  livrer,  avec  lears  sujets,  leurs 
trésors  et  leurs  étatsi^  an  mains  rapaœs  et  crodles  des  conque* 
rant»  étrangers. 
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CHAPITRE  DEUXIEME. 


Télatqocide  Lébo,  goaremear  de  Cnbi.  EtpédUion  de  GrijaWa.  Son  etcitft*' 
aborde  à  Âcoximil  (Coxomel;.  Temples  de  cefle  Ile.  Grij«ff«  au  fleaire  de  T«- 
basco.  Eotreyoe  arec  les  indigènes.  11  aborde  k  la  côte  de  Chalcbiubeaecao. 
Bolocaiistes  barbares.  Officiers  meiicalos  à  bord  de  Tescadre.  Leur  entreTue 
avec  Grijalra.  Ils  se  rendent  k  Mexico,  pour  en  donner  aria  an  roi.  Épou* 
raote  de  Montézuma.  Il  assemble  son  conseil.  11  euroie  une  ambassade  à  la 
cdte.  Départ  de  ôrijalTa.  Les  ricbe^scs  dû  Meiique  décident  VélsMiuei  è 
eipédier  une  uoDreile  flotte.  U  en  donne  le  commandement  à  Pemand 
Cortès.  Portrait  de  ce  béros  el  de  ses  principaux  compagnons.  Ses  prépara- 
tifs. Jalousie  de  Télasquez.  Cortès  met  k  la  ? oile  et  se  dirige  sur  TYucatan. 
Tentatirede  conTersion  k  Coiumel.  Première  destruction  des  idoles'.  Igvifar. 
Ses  arenturea.  Son  utilité  comme  interprète.  LVscadre  à  rentrée  du  fleure 
de  Tabasco.  Dispositions  bostilfs  des  indigènes.  Préparatifs  de  combat. 
Première  rictoiîre  de  Cortès.  Il  entre  dans  Centla.  Les  indigènes  attaquent 
les  Espagnols.  Bataille  de  la  plaine  de  Centla.  Grande  rictoire  des  Espaguola. 
Soumission  des  habitants.  Paii  arec  Tabasco,  prince  de  Centla.  Il  se  recon- 
naît rassal  de  TEspagne.  Ses  présents  k  Cortès.  O^lébration  dû  dimanche  des 
Rameaux.  Départ  d(?  Tescadre.  Hontézuma  informé  de  sa  présence.  Présents 
qu'il  euToie  à  Cortès.  L^escadre  aborde  à  San-Juan  de  Ulua.  Les  ambassa- 
deurs mexicains  à  bord,  Mariàa  l'interprète.  Côrtè»  jéue  le  personnage  de 
Ouetzalcobuatl.  Conduite  extraragante  des  Espagnols.  Terreur  des  Mexi- 
cains. Débarquement  des  Espagnols.  Teuhtiilé  au  camp  de  Cortèé.  Ses  pré- 
•eots  sopcrbca.  U  retourne  aree  ceui  de  Cortès  k  Mexico. 


Il  y  a  davà  lliistoîre  del'bninaiiité  dès  époques  extraordinaires 
où  les  causes»  en  apparence  les  plus  opposées  et  les  plus  contra- 
didoire»,  TÎeoDent  se  combiner  pour  amener  subitement,  dahi' 
la  condition  des  peuples;  des  changements  inouïs  e(  boulaTerséK 
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d'un  jonr  à  Taotre,  par  des  moyens  inattendus,  l'état  social,  non 
pas  seulement  d'une  nation,  mais  d'un  monde  tout  entier.  Telle 
fut,  pour  le  continent  américain,  la  période  de  sa  découverte  par 
Christophe  Colomb  et  de  sa  conquête  par  une  poignée  d'aventu- 
riers espagnols.  Les  annales  des  empires  présentent  rarement  un 
ensemble  d'événements  si  étranges  et  à  la  fois  si  intéressants  que 
le  récit  de  la  conquête  du  Mexique  et  des  autres  nations  qui  fu- 
rent subjuguées  par  les  armes  de  l'Espagne  sur  le  sol  de  l'Aoïé- 
rique. 

Diego  Yélasquez  de  Léon,  ayant  été  nommé  gouverneur  de  l'Ile 
de  Cuba,  y  avait  établi,  depuis  quelques  années,  la  domination 
castillane,  lorsque  le  retour  de  Hernandez  de  Cordova  apporta 
dans  cette  Ile  la  nouvelle  de  la  découverte  de  TYucatan  (1).  Son 
rapport,  celui  de  ses  compagnons,  la  vue  de  divers  ustensiles  en 
or,  volés  par  eux  dans  le  temple  de  Campech  (2),  enflammèrent 
vivement  sa  cupidité.  II  conçut  aussitôt  le  dessein  d'une  autre  ex- 
pédition dans  cette  riche  contrée.  Quatre  navires  furent  équipés, 
et  il  les  mit  sous  les  ordres  de  Juan  de  Grijalva,  son  parent,  offi- 
cier sur  la  prudence  et  la  probité  duquel  il  pouvait  compter  en- 
tièrement (3).  La  flottille  mit  à  la  voile  le  premier  jour  de  mars 
de  l'année  1518  (4)  ;  elle  cingla  du  même  c6té  que  celle  de  Her- 
nandez, mais  en  tirant  un  peu  plus  au  Sud.  L'Ile  d'Acuzamil,  de- 
puis appelée  de  Cozumel,  célèbre  encore  parmi  les  indigènes  par 


(1)  Serrera,  Hist.  geo.  de  lis  lod.  Oecid.,  decad.  Q,  lib.  3,  cap.  1. 

(2)  C'est  Clavigero  qui  emploie  eetta  expressioo  de  volés.  Voir  Hist.  Antig. 
de  Megico,  t.  IMib.  8. 

(3)  Torqaemeda,  Mooerq.  lod.,  lib.  IV,  cap.  4. 

(4)  Itinéraire  du  voyage  de  la  flotta  du  roi  catholique  à  Ttle  dTncatao, 
dans  rinde,  etc.,  rédigé  par  le  chapelain  eo  chef  de  ladite  flotte.  ^  Ce  cba- 
pelaio,  suivant  Bernai  Dias  del  Castillo  (Hist.  de  la  conqaista  de  RueYà-E:»- 
paoa,  etc.,  cap.  8),  se  nommait  Jaao  Dias,  le  même  apparemment  que  le 
licencié  du  même  nom  qol,  depuis,  accompagna  Peipédition  de  Cortès.-— Les 
auteurs  Tarieot  presque  tous  sar  le  jour  du  départ  de  GrijaWa  ;  nous  avons 
préféré  prendre  celle  que  donne  le  chapelain  de  la  flotta.  Voir  les  Mém.  sur 
TAmirique,  trad.  par  Temaai-Compaos,  toa.  X,  p.  i. 


Digitized  by 


Google 


—  41  — 

Taotiqne  pèkriiiage  dont  ses  temples  étaient  l'objet,  fet  la  pre- 
mière terre  oo  elle  aborda.  Toat  en  longeant  la  côte,  les  naviga* 
teurs  découTTÎrent  un  grand  nombre  de  petits  édifices  qu'ils  pri- 
rent pour  des  toors,  mais  qui  n'étaient  rien  moins  que  des  autels 
on  teocallis,  élevés  aux  génies  de  la  mer,  protecteurs  des  pèle- 
rins i'-. 

Le  cinquième  jour,  ils  aperçurent,  vers  le  coucher  du  soleil, 
one  pyramide  au  sommet  de  laquelle  se  montrait  un  édifice  qui 
leur  parut  être  une  autre  tour  (2).  C'était  un  des  temples  d'Acuza- 
mil,  dont  la  construction  symétrique  et  élégante  fit  sur  tous  une 
profonde  impression,  ^nprès  de  là ,  ils  virent  un  grand  nombre 
d'indii^ènes  faisant  un  grand  bruit  de  tambours.  Grijalva  attendit 
jusqn'au  lendemain  pour  débarquer.  S'attendant  à  être  attaqué, 
il  fit  mettre  ses  gens  en  bon  ordre  et  marcha  vers  l'édifice,  où  il 
planta,  en  arrivant,  l'étendard  de  Castille.  Ils  trouvèrent  dans  le 
sanctuaire  diverses  idoles  avec  des  ossements  ;  mais  ce  qui  leur 
causa  le  plus  d'étonnement  fut  la  vue  d'une  sorte  de  grande 
croix  de  pierre,  adossée  contre  un  des  murs  du  temple,  ce  qui 
leur  fit  croire  que  cette  contrée  avait  été  autrefois  habitée  par  des 
chrétiens  [3).  Dans  cette  persuasion,  le  chapelain  de  la  flotte,  Juan 
Dias,  ayant  fait  disposer  l'intérieur  du  temple,  y  célébra  le  saint 
sacrifice  de  la  messe,  aux  regards  des  indi{;ènes  étonnés.  C'était 
la  première  fois  que  ce  rite,  d'une  simplicité  si  solennelle,  rem- 
plaçait les  cruelles  abominations  du  culte  indien  sur  la  terre  des 
Mayas.  Ceux-ci ,  ne  comprenant  rien  à  ces  cérémonies  et  n'y 
voyant,  peut-être,  qu'un  hommage  rendu  à  leurs  propres  divini- 
tés, y  assistèrent  dans  un  silence  respectueux;  lorsque  le  prêtre 
fut  descendu  de  l'autel,  ils  laissèrent  ces  étrangers  visiter  paisi- 

«1  Ces  autels,  de  forme  pyramidale  comme  les  tcoeallis,  eiistaot  eocora  ao 
nu  graod  nombre  d*eadroits  dans  T Amérique-Centrale. 

'2^  Céuil  le  aaoctaaire  élevé  an  sommet  du  teocalli.  La  bise  en  était  mas- 
sive et  avait  18<)  pieds  de  circonférence.  (Itinéraire,  etc.) 

{V  C*e8t  à  cause  de  cette  croit  qoe  Grijalva  donna  à  cette  Ile  le  nom  de 
^anto-Cmi. 
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bleibenl  l*ifatérie(ir  de  leuiis  noTaisoii^,  et'léur  appoi^èreot  en  abon- 
dance des  vivres  de  toute  espèce. 

Gfijalva  sé'ifait  én^ite  à' voguer'  le  ibng'de^  cAtiBS  deTYucatan, 
tduchanT  à  fiéo  {ir'èsf  aux  inëmes  {ioints  que  son  prédécesseur. 
Uètdnncfinétft'd^  Espagnole  crdissalt'à  mestire'c^'ils  avançaient, 
à  l'aspect  des  édifices  somptueux  qu'ils  découvraient  dans'  tons 
céà  parages»  et  dbnt  la  construction  leur  donnait' uiie' si  haute 
idée  de  la' civilisation  du  pays,  bien  supérieure  à  tout  ce  qu'ils' 
avalent  connu  jusque-là  (l).  Émerveillés  surtout  des  grandes  txoxi 
qui  s'élevaient  en  plusieurs  endroits,  ils  s''écriaient ,  avec  le  com- 
nfatiddilt  de  l'exi^ëdition ,  qu'ils  avaient'  trouvé  une  nouvelle 
Espagne  (2),  ndm  qui  resta  et  qui ,  de  l'Yucatata ,  fut' appliqué, 
défpfnis,  à  l'ensemble  des  réglons  voisines  dans  cette  portion  du 
coritinent  américain.  Mais  si  Taspect'des  villes  et  des  villages  qui 
se  découvraient  sut*  le  rivage  était  le  même  partout ,  si  les  habi- 
tants, dans  leurs  costumes  et  leurs  manières^  présentaient  égale- 
ment en  tous  ces  lieux  les' dehors  d'un  peuple  policé,  tout  aussi 
annonçait'  en  eux  des  hommes  qui  sentaient  leur  force  et  qui , 
malgré  leur  infériorité  relative  vis-à-vis  des  Européens',  se  mon- 
traient tout  prêts  à  se  serVîr  de  leurs  armes  pour  repousser  leurs 
avances  aussi  bien  que  leurs  agressions.  Grijalva,  mieux  préparé, 
toutefois,  que  Bernândez,  parvint  à  prendre  terre  en  plusieurs 
endroits  sans  être  autant  inquiété  par  les  indigènes  ;  il  lés  mit  en 
fuite  à  Potonchan;  à  la  suite  d*un  coriibat  assez  sanglant;  et  réussit 
à  demeurer  éri  possession  de  la  ville  pendant  quelques  jours. 

Au  commencement  de  juillet ,  la  ffottille  entra  à  rembouchurc 


(1)  Itinéraire  du  voyage,  etc.,  à  nie  d*TacaUa,  etc.,  pag.  11.  —  «  Quand 
«  nous  fûmes  près  de  la  c6te,  nous  Ytmes  trois  grandes  bourgades,  éloignées 
«  de  dem^miltes  euyiron  Vvftït  de  Taiitre  Elles  contenaient  ud  grand  nombre 
«  de  maisons  de  pierre,  de  tours  très-étevées  et  beaucoup  d'habitations  cou- 
«  ▼ertcs«ùpaMle...Vers  le  coucher  du  soleil,  nous  aperçûmes  un  bourg  on 
«  une  ville  si  grande,  qbe  Séville  n*auraitpas  paru  plus  considéfàble  oo  metl- 
«  leurei  on  y  voyait  une  très-graude  tour,  ote.  » 

(2)  Torquemada,  Monarq.  lad.,  lib.  IV,  cap.  4. 
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sons,  efléur  apportèrent  en  aW 

e. 

ICI*  le  Vdng'deS  côtés  dé  l'Yncala 
es  points  que  soti  ptédéceswr 
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action  Ifeur  donriail  une  si  ha* 
,,  bien  supérieure  à  toot  ce  <p1t 
oerveiltês  surtout  des  grindesa» 
droits,  ils  s'écriaient,  avec le^ 
,'Us  avaient  trouvé  une  D«n* 
taui.derYucatah,ft.tapplHF 
ons  voisines  dans  cette  port.* 
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du  ieowqn'oii  appela  d'abord  du  nom  dti  comtrtaiid&iit,  «^RîO 
deGrqalTa,))inais  anqad  a  survécu  celui  de  Tabasco  (î),  dtt' 
sagoear  de  Centla,  l'un  des  Ahaus  de  la  c6te  maitshaWde  de**icl- 
lanco.  An  moyeades  deux  interprètes  Meldiior  et  Juliam»  il  ^pM 
qn'^ft  était  tributaire  d'un  roi  puissant  qbi  coiMiandait  â^  lUi' 
gnod  nombre  d'autres  et  à  qui  on  engageait  les  Castillane'  an  ëè 
watmte  eashmèoies  s-ils  voulaient  «Ire  bien  traités.  Apt^s  éiwfH 
poorpariers»  le  sèigueup  de  Centla  se  vendit  en  personne  auptiès 
de  Grijalva^  Le  commandant  le  reçut  avec  beauconp  de  cMr- 
toiâe  et  l'embrassa  cordialement;  ils  échangèiMt  mtilfielleiideiit! 
un  grand  nombre  de  présents  et  se  séparèrent  parfeitemedt  sfh 
tisbits  l'an  de  l'autre  Mais  les  nobles  indigènes  ne  tardèrent  pas 
àsemontrer  gênés  de  la  présence  des  Espagnols,  et  plusieurs  fois^ 
en  l«ir  indiquant  du  doigt  les  terres  de  Toccidenl,  ils  répétèrent 
arec  inquiétude  le  mot,  mystérieux  encore  pour  les  Européenev 
deCulhua  (2).  C'était  la  première  fois  que  ceut-ci  entendaient  ce 
nom  si  respecté  des  Indiens  et  sousr  lequel  ils  désignaientlana^ 
tioQ  mexicaine. 

Â  leur  grande  satisfaction,  la  flottille  sortit,  bientôt  après^  du 
fleuve.  En  continuant  à  cingler  à  peu  de  distance  de»  cfttes  d'Anal 
hiiK*Xicalanco,  ils  reconnurent  la  ville  maritime  d'Ahualoloo  el, 
bientôt  après,  une  baie  formée  par  le  rio  de  Tonala  ;  ils  dommen*- 

(1)  LefleufeTibitec^  fat  d^abord  appelé  Grijalf»;  Tabasco  était  le  nom  do 
Kigaenr  oa  prince  de  la  proTioce,  et  dod  de  la  ville  où  il  faisait  sa  résidence. 
Abcoo  auteur  ne  dit  comment  cette  ville  s*appelait,  quoique,  par  erreur.  Go- 
urt  loi  doooe  le  nom  do  Potouclmo,  la  confondant  avec  le  port  de  ce  nom  danv 
17acitao  ;  tons»  cependant,  parlent  de  la  plaine  de  Centla,  voisine  de  cette  ville, 
01  Conès  livra  bauille  à  Tabasco,  et  qui  devait  être  le  nom  même  de  la  Tille, 
etrpltisiean  chroniqneurs  en  mentionnent  une  de  ce  nom  dans  cette  proviûce. 
Owil^  U  région  c'éuit  celle  qi*on  appelait  d'Anahuac-Xicalanco. 

lîl  Culhfta,  nom  connu  du  lecteur,  puisque  c'était  celui  de  la  nation  à 
Ujpene  commandaient  les  rois  meiicains  et  dont  Mexico  était  la  capitale.  Les 
MWigèoes  n'appliqufticut  le  mot  Mexicain  qa*aui  seuls  habitants  de  cette  ville, 
wigero  ignorant  l'histoire  antérieure  de  ces  coulrées,  dont  il  n'avait  que  des 
^  ^'^  confuses,  confond  Ice  Culhwoê  avec  les  àcolhua;  très^ifléf ènu, 
1  le  Iteleur  Va  vu,  les  une  des  autres. 
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cèrent  ensuite  à  voir  se  dresser  devant  eux  les  hautes  montagnes 
aux  pics  neigeux  de  la  Cordillière  aztèque.  Plus  loin,  Pedro  de  Ai- 
yarado»  depuis  si  célèbre  pour  la  part  qu'il  prit  dans  la  conquête 
du  Mexique  et  par  celle  de  rAmérique-Centrale,  entra  avec  son 
navire  dans  le  fleuve  Papaloapan  »  auquel  il  laissa  son  nom  ;  les 
pécheurs  de  la  ville  de  Tlacotlalpan  vinrent  à  lui,  apportant  du 
poisson.  Mais,  à  son  retour,  Grijalva  le  gronda  durement  de  s'être 
séparé  du  reste  de  Tescadre;  il  alla  ensuite  s'embosser  à  l'entrée 
d'une  autre  rivière  qu'il  appela  de  las  Banderas,  à  cause  des  ban- 
deroles que  les  Indiens,  stationnés  près  de  là,  avaient  au  bout  de 
leurs  lances  (1). 

A  la  suite  de  la  relation  qu'il  avait  reçue  concernant  l'appari- 
tion de  Hernandez  de  Cordova  sur  la  cAte  de  l'Yucatan,  Monté- 
zuma  avait  expédié  à  tous  les  gouverneurs  de  ses  provinces  mari- 
times l'ordre  de  communiquer  immédiatement  avec  les  étrangers, 
s'ils  se  montraient  de  nouveau,  de  leur  donner  de  l'or  en  échange 
des  objets  qu'ils  pourraient  oflFrir,  et  de  tirer  d'eux  tous  les  ren- 
seignements capables  de  l'éclairer  sur  les  pays  d'où  ils  venaient 
et  sur  les  raisons  qui  les  excitaient  à  entreprendre  de  si  grands 
voyages.  Ces  ordres  furent  exécutés  ponctuellement.  A  la  vue  des 
bâtiments  espagnols  remontant  le  fleuve,  les  Indiens,  armés  de 
lances  à  banderoles,  instruits  des  volontés  du  monarque,  s'em- 
pressèrent de  faire  des  signaux  avec  ces  armes  pour  engager  les 
étrangers  à  venir  à  eux.  Grijalva  envoya  à  terre  deux  canots, 
remplis  de  soldats,  ayant  à  leur  tête  le  capitaine  Francisco  de 
Montéjo,  depuis  célèbre  par  la  conquête  de  la  péninsule  yuca- 
tèque  ;  ce  fut  lui  qui  le  premier  mit  pied  à  terre  sur  le  sol  du 
Mexique  (2).  Mais  une  difficulté  qui  s'offrit  aussitôt  fut  le  défeul 
d'interprètes;  Julian  et  Melchior,  ne  parlant  que  le  maya,  n'en- 
tendaient rien  à  la  langue  nahuatl  qui  était  celle  des  Mexicains. 


{i)  Herrera,  Hitt.  gen.,  etc.,  decad.  H,  lib.  3,  cap.  0. 
(2)  Id.,  ibid. 
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Après  quelques  échanges,  où  le  commandant  reçut  une  quantité 
d'or  assez  considérable,  les  Espagnols  continuèrent  leur  route, 
cAtoyaot  à  peu  de  distance  de  deux  ties  qui  furent  appelées  par 
eux  la  Biancaetla  Verde;  un  peu  plus  loin,  ils  en  trouvèrent  line 
troisième  d'un  sondage  plus  sûr;  ils  jetèrent  l'ancre  en  face  et 
prirent  aussitôt  leurs  mesures  pour  descendre  à  terre. 

Non  loin  du  rivage  s'élevait  un  teocalli ,  entouré  de  quelques 
maisons  de  bonne  apparence.  En  y  arrivant,  ils  découvrirent 
avec  horreur  les  cadavres  de  cinq  victimes  immolées  de  la  veille, 
i  qui  Ton  avait  arraché  le  cœur  :  c*est  pourquoi  ils  donnèrent  à 
cette  lie  le  nom  de  «  Isia  de  los  Sacrificios.  »  Ayant  quitté  ce  lieu 
abominable,  ils  allèrent  débarquer,  à  une  demi-lieue  de  là,  sur  le 
rivage  opposé  :  ils  y  construisirent  à  la  hâte  quelques  huttes  de 
branchages  ;  mais,  s'étant  aperçus  que  les  indigènes  n'y  venaient 
qn'afec  réserve  et  ne  leur  apportaient  que  peu  d'or,  ils  allèrent 
donner,  à  deux  lieues  plus  haut,  sur  une  plage  sablonneuse,  en 
iiw*  d'une  autre  petite  lie,  éloignée  également  d'environ  une  demi- 
lieue  de  terre  ferme  (1).  Pendant  que  les  soldats  bâtissaient  à  la 
hàle  quelques  cabanes  sur  les  dunes  les  plus  élevées,  les  canots 
sondaient  les  abords  du  rivage  ;  ayant  reconnu  que  l'ancrage 
était  bon  et  que  la  rade  était  abritée  des  vents  du  nord  par  la 
petite  île  voisine,  les  navires  se  mirent  aussitôt  en  mesure  d'y 
mouUler  (2).  Celte  c6te  était  celle  de  Chalcïuulicueca»  [3],  (iro- 
▼ince  immédiatement  soumise  au  sceptre  de  Mojilézuma.  Au  lieu 
de  s'avancer  à  l'intérieur,  Grijalva  alla  débrirquer  sur  lîfot  voî- 
«n,  formé  d'un  rocher  environné  d'eaui  profondes  et  sûre**,  11  y 
^couvrit  un  temple  semblable  aux  précédi  rits  ;  pa^s  de  là,  riuatr^ 
prêtres,  vêtus  de  longs  manteaux  noirs  à  capuchons,  achevaient 


'0  CeslU  plage  où  est  située  la  ville  actuelle  de  la  Véra-Crw. 
12)  Torqnemada,  Mooarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  4. 

«^a«^l  lorigine  remonUit  au  temps  des  Toîtèque*,  tn*,f  dû«i  U  nm,. 
»•  eiaele  n  «et  pas  connue  aujourd'hui.  ^m 
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/d^ijmp^l^r  éem  jeune»  gtiçws  dont  \»  cada^oes  ginieit  sir  le 
IMuré  :  c*élailMii8  doute  uo  sacrifice  de  propiiiatioQ  commiodé 
par  les  officiers  de  Montëzuma.  Grijalva,  pénèfcré  d'homur,  de- 
manda A  MA  Indien  du  Papaloapan  venu  avec  lai  cexiuesi^i- 
fiait  cet  holocauste  barbare  ;  cehii-ci  avait  déjà  appris  quelques 
mots  d*espagnol,  et  le  commandant  crut  comprendre,  à  ses  pa- 
roles et  à  ses  «eales,  qu*aiiisî  rardonnait  le  monarque  des  Cul- 
huas.  C'est  à  Toccasion  de  ce  nom,  mal  entendu  des  Espagnols, 
.^ue  celle  tle  reçut  alors  celui  de  San^Juan  de  Clua  (1),  qui  ivi 
demeurt  acquis. 

La  nouvelle  de  la  ppfaettce  des  étruBeers  sur  la  côte  ne  tarda 
pasise  répandre  dans  le  voisÎMee.  Pinod  commaodaîl  alors  la 
fwovùice  de  Cuetlachllan*  en  qualité  de  Calpixque  ou  intendant 
iO|«l«  Plusîeuo  autres  oflkriers  mexîcaws  se  rendirent  aossitM 
près  de  haï  pour  toufërer  de  œi  évêoeuKiit  extraordinaire  :  non 
■kMUS  curieux  de  considérer  de  près  ces  grandes  constmctioni 
Mval«i.  que  désireux  d'tee  les  premiers  à  en  donner  nne  fdatioa 
cinron^lancièe  à  leur  aaaiire,  ib  s  espressèranl  de  foire  mettre 
hMT»  embarvalions  à  1  eau  et  descendirent  la  rivière ,  emportast 

UMb  ^  ftiti!^  piMsr  knr  «enir  d  lUEn^iactign  nuprâ  det  Esps- 
|nK>k  tVwi  %^  uhf^  ^Uè<91  ^  nektA  ^^«ésmIi  du^t  Tmi^^t 
nViat  {KTc;t«  i|n an  «nnAr^fnr  mscs fi»ni.  imfcn dei  idée» en* 
pai^LLL^Nyfstfe^  i*f  l  i^^pf'^  t^onr«cnanl  la  iilBvdiQnMntoe^'^* 

natMN^^MMm  ne  **  n^m^aâl  I»  ^^^^m  ^  j 

qu  v«  k«^  tvv^  ^  fc^^  ï^  ii 
W  ^  lÉft  na%«v  J#  kt  un»*.  Il 
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coutuino  de  le  faire  devant  le  roi  ou  les  images  de  leurs  dieux, 

te  pistumTf fit  devant  le  commantlûiit.  Les  EspafitmU,  sf.^  ,f 

mi  enl(?ndre  mm  bien  qu'il  leur  élail  possibl*^  leur  demî 

ikm  i[m  ils  élaH-nt  et  d'où  ils  vouaient-  Ih  répoiidir^nl  qu 

êbioiii  de  Mcïico.  «  Si  vous  êtes  véritablement  de  Mexico,  re^ 

4reDt  les  premiers,  dites-nous  le  nom  du  roi  qui  rè|;ne  d 

8  celte  ïjîle.— Sou  nom  est  Monlézunia,  répliqua  Piiiotl.  »  Al 

il  fil  déployer  devant  euï  les  piéseuis  qu'il  avait  apportés, 

leurdoQoacïj  échange  divers  objets  dM^lurope,  et  Grijalva, 

ipnt  rerais  des  colliers  de  verre  de  diverses  couleurs,  ajou 

^  Alla  m  paii,  porter  ces  pierres  à  votre  maître  Montézuma 

'^  dites-lai  que  nous  ne  pouvons,  pour  le  luornenl ,  aller  le  ti 

t  rer,  eamoQs  retournons  à  notre  terre  ;  mais  nous  ne  lardoi 

<  pas  i  revenir  et  à  aller  le  voir  à  Mexico  {%].  ^i 

LesMniçain^,  ainsi  congédiés,  retournèrent  au  rivage.  Pi 

Bl  pendre  aussitôt,  sur  de  larges  toiles  préparées  a  cet  effet 

aavirw,  les  personnes,  les  costumes  et  le&  arme^  de^  Espagi 

el,  avwces  données  si  précieuses  pour  leur  souverain,  ils  s 

preisèrcnl  de  se  mettre  en  chemin  pour  rAoahuac.  Ils  voy 

renijûuret  rmit,  sans  prendre  de  repos,  portés,  dans  des  lit 

«bambous,  ourles  épaules  des  llamétnes  royauji  qui  se  reiay 

^  poste  en  posie»  et  ils  arriveront  à  Meiti*  o  avant  que  per^ 

«ûtfe  moindre  vent  de  leur  départ*  En  entrant  au  palais,  il 

«•ûâ^nt  en  toul45  hite  à  parler  au  souverain  ;  les  {jentilshoi 

^lulmnbre  ayant  donné  avis  de  leur  présence  à  Montez 

BBfimK;^,  èe  souvenant  des  instructions  qu'il  avait  envoyée 

Wiïc»*diiii^  #  la  ^l^lt ,  fïit  %^m  d'effroi.  Appréhendant  quelqi 

*«ifitjtbt^,ii  -  ►,!  -    rter  à  doux  fois  le  message  avant  de  di 

iitre,  comme  si  par  ce  délai  il  eût  vo 

ntiQieut^  iinistre^. 
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i^imm>\9f4esi%  jeune$  eançwis  dont  \»  cadavoes  giaMe^t  s«r  le 
payé  :  c'était  pans  doiile  un  aM^'ifice  de  prapitiaAioQ  eommiadé 
par  les  officiers  de  Montézuma.  Grijalva,  pénétré  d'hoAreur,  de- 
manda à  w  Indien  du  Papaloapan  venu  avec  lai  ce^ue  signi- 
Sait  cet  hoilocauste  barbare  ;  celui-ci  avait  déjà  appris  quelques 
mots  d'espagpoj»  jet  le  commandant  crut  comprendre,  à  ses  pa- 
roiles  et  à  «es  «e«tes,  qu'aiosî  l'ordonnait  le  monarque  des  Cul- 
hua^.  <ye^i  à  Toccasion  de  ce  nom,  mal  enteadu  des  Espagnols, 
.que  cette  tle  reçut  al<»s  celui  de  San^Xiian  de  Ulua  (1),  qui  lui 
demeura  acquis. 

La  nouvelle  de  la  présence  des  étrangers  sur  la  côte  ne  tarda 
pas  i  ae  népasdre  <dans  le  voisinage.  Pinoti  commaodaii  alors  la 
province  de  Cuetlachtian,  en  qualité  de  Calpixque  ou  inteddanl 
royal.  Pluaieun»  autres  officiers  mexicains  se  rendirent  aussitôt 
prés  de  bu  pour  conférer  de  cet  événement  extraordinaire  :  non 
moins  curieux  de  considérer  de  près  ces  grandes  constructions 
navales,  que  désireux  d'être  les  premiers  à  en  donner  «ne  relation 
circonstancié^  à  leur  maître,  ils  s'empressèrent  de  faire  meitre 
ieurs  embarcations  à  l'eau  et  descendirent  la  rivière ,  emportant 
4e&  vivres  et  divers  objets  précieux,  sous  prétexte  de  les  troquer, 
mais  en  réalité  pour  leur  servir  d'introduction  auprès  des  Espa- 
gnols. Parmi  ces  objets  étaient  de  riches  vêtements  dont  l'usage 
n'était  permis  qu'au  monarque;  mais  Pinoti,  imbu  des  idées  su- 
perstitieuses 4a  l'époque,  concernant  le  retour  de  QueUalçohuatl, 
ou  bien  partisan  secret  des  doctrines  du  prophète,  songeait  peut* 
^tre  à  transiger  dès  lors  avec  ceux  qui  se  présenteraient  en  son  nom» 
L'étendard  de  Castilla,  flottant  au  beaupré  de  Gryalva,  indiquait 
paturellement  où  se  trouvait  le  chef  de  l'escadre.  11  s'y  rendit , 
sans  hésiter,  avec  les  autres  seigneurs  mexicains,  et  ils  tirent  signe 
qu'on  les  reçût  à  bord.  En  arrivant,  ils  touchèrent  avec  respect 
le  sol  du  navire  de  la  main,  la  baisant  ensuite  comme  ils  avaient 


(1)  Bo  rhanntur  de  Josn  de  Orijalaa. 
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coQtame  de  le  ftiire  devant  le  roi  ou  les  images  de  leurs  dieux,  et 
se  prosternèrent  devant  le  commandant.  Les  Espagnols,  se  fai- 
sant entendre  aussi  bien  qu'il  leur  était  possible,  leur  deman- 
dèrent qui  ils  étaient  et  d'où  ils  venaient.  Ils  répondirent  qu  ils 
étaient  de  Mexico,  a  Si  vous  êtes  véritablement  de  Mexico,  repri- 
ccrent  les  premiers,  dites-nous  le  nom  du  roi  qui  règne  ^ans 
«  cette  ville.  —Son  nom  est  Montézuma,  répli(jua  PiaoU.  »  Alors 
il  fit  déployer  devant  eux  les  présents  qu'il  avait  apportés.  On 
leur  donna  en  échange  divers  objets  d'Europe,  et  Grijalva,  lui 
ayant  remis  des  colliers  de  verre  de  diverses  couleurs,  ajouta  : 
«  Allez  en  paix,  portez  ces  pierres  à  votre  maître  Montézuma,  et 
«  dites-lui  que  nous  ne  pouvons,  pour  le  moment,  aller  le  trou- 
<  ver,  car  nous  retournons  à  notre  terre  ;  mais  nous  ne  larderons 
«  pas  à  revenir  et  à  aller  le  voir  à  Mexico  (1).  d 

Les  Mexicains,  ainsi  congédiés,  retournèrent  au  rivage.  Pi^notl 
fit  peindre  aussitôt,  sur  de  larges  toiles  préparées  à  cet  effet ,  les 
navires,  les  personnes,  les  costumes  et  les  armes  des  Espagnols, 
et,  avec  ces  données  si  précieuses  pour  leur  souverain,  ils  s'em- 
pressèrent de  se  mettre  en  chemin  pour  TAnabuac.  Ils  voyagè- 
rent jour  et  nuit,  sans  prendre  de  repos,  portés,  dans  des  litières 
en  bambous,  sur  les  épaules  des  tlamèmes  royaux  qui  se  relayaiei^t 
de  poste  en  poste,  et  ils  arrivèrent  à  Mcxiro  avant  que  personne 
eût  le  moindre  vent  de  leur  départ.  En  entrant  au  parais,  ils  de- 
mandèrent en  toute  hâte  à  parler  au  souverain  ;  les  gentil3homme^ 
de  la  chambre  ayant  donné  avis  de  leur  présence  h  Montézuipa , 
ce  prince,  se  souvenant  des  instructions  qu'il  avait  envoyées  aux 
intendants  de  la  côte,  fut  saisi  d*effroi.  Appréhendant  quelques  ca- 
tastrophe, il  se  fit  répéter  à  deux  fois  le  message  avant  de  donner 
Tordre  de  les  introduire,  comme  si  par  ce  délai  il  eût  voulu  se 
tonstraire  à  ses  pressentiments  sinistre^. 


(1)  Sahagan ,  Hist.  gea.  ds  Naera-Espifia,  lib.  XII,  cap.  2, 3.  ~  Torqae- 
■ada,  Monarq.  lad.,  lib.  I?,  cap.  ft. 
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En  entrant  dans  la  salle,  les  Calpixques  se  prosternèrent,  et, 
Pinotl,  prenant  la  parole,  dit  d'une  voix  pleine  d'humilité  :  a  No- 
<c  tre  seigneur  et  souverain  maître,  nous  méritons  la  mort  pour 
<i  oser  nous  présenter  devant  Votre  Altesse  sans  en  avoir  reçu 
(c  l'autorisation;  mais  le  cas  nous  a  paru  d'une  telle  gravité,  que 
«  nous  avons  cru  ne  pas  pouvoir  différer  de  vous  le  faire  con- 
cc  nattre.  »  Il  raconta  ensuite,  dans  tous  ses  dé(ails,  son  entrevue 
avec  Grijalva,  ouvrit  les  bottes  renfermant  les  verroteries  de  cou- 
leur, 'et  finit  en  déployant  aux  regards  du  monarque  étonné  les 
peintures  fidèles  du  spectacle  que  les  navires  espagnols  lui  avaient 
présenté.  Montézuma,  dérobant  au  fond  de  son  cœur  les  pensées 
cruelles  que  ces  choses  excitaient  dans  son  esprit,  répondit  avec 
douceur  :  «  Allez  vous  reposer  de  votre  voyage,  car  vous  êtes  ac- 
«  câblés  de  fatigue  ;  mais  gardez^vous  de  parler  à  qui  que  ce  soit 
a  des  nouvelles  que  vous  m'apportez  :  la  foule  est  facile  à  s'émou- 
«  voir,  et  il  ne  faut  pas  qu'elle  s'inquiète.  Allez,  je  vous  ferai  ap- 
<c  peler  quand  il  le  faudra  (1).  d 

Ce  langage  n'était  pas  celui  d'un  homme  imbu  des  superstitions 
vulgaires  de  son  temps;  mais,  au  fond,  Montézuma  n'éprouvait 
que  plus  de  trouble  en  songeant  à  la  présence  de  ces  étrangers 
mystérieux  sur  les  terres  de  son  empire.  Lorsque  les  Calpixques 
se  furent  retirés,  il  resta  seul,  en  proie  à  toutes  les  appréhensions 
d'un  avenir  inconnu,  mais  qui,  d'avance,  le  remplissait  d'épou- 
vante. Le  souvenir  des  paroles  de  Nezahualpilli  se  présentait  à 
son  esprit  avec  les  traditions  qui  concernaient  Quetzalcobuatl,  et 
dont  le  retour  était  l'objet  de  tant  d'espérances  pour  les  ennemis 
de  son  trône  et  de  son  culte.  Cédant  à  son  inquiétude,  il  envoya 
prier  le  roi  Cacama  de  se  rendre  immédiatement  à  Mexico  et  fil 
donner  l'ordre  à  son  frère  Cuitlahuatl  de  se  réunir  au  palais  avec 
les  autres  membres  du  conseil  d'État  :  c'étaient  le  Cihuacohuatl 
Tlilpotonqui ,  Tepehuatzin-Tlacochcalcatl,  Quappiatzin,  Quetza- 

(1)  Id.,  ibi&. 
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lâxUtâD,  HoitmalniaciU,  Tlailotlac  el  EcateniMitil,  igtlemeni 
iproarés  par  leur  sagesse  et  lear  expérience  des  aSsires,  comme 
iQssi  par  leur  atladiement  au  formes  établies  du  goarernemeni 
meiicain.  Le  monarque  leur  communiqua  les  nouvelles  importantes 
qu'il  Tenait  de  recevoir,  et,  sans  leur  cacher  aucune  de  ses  craintes, 
il  les  engagea  à  donner  chacun  séparément  l'avis  qu'il  croyait  le 
netUeur.  Tous  conclurent  que  ces  étrangers  pouvaient  être  les 
descendants  de  Quetzalcohuatl ,  puisqu'ils  se  présentaient  du 
même  cAté  où  le  prophète  était  disparu  en  promettant  de  retour- 
ner; qu'il  £dlaii»  en  conséquence,  les  accueillir  avec  la  déférence 
que  méritait  cette  qualité  ;  que  c'était  là  un  moyen  de  se  concilier 
les  populations  qui  avaient  mis  leur  confiance  dans  les  promesses 
ds  prophète,  et  qu'en  tout  cas  il  y  avait  plus  à  gagner,  en  faisant 
des  présents  à  ces  étrangers  et  en  les  recevant  avec  amitié ,  qu'en 
les  repoussant  avec  insolence. 

Cette  décision,  d'une  politique  si  opposée  aux  conseib  altiers 
des  époques  antérieures,  montrait  les  ménagements  que  la  cour 
croyait  devoir  garder  avec  ses  adversaires.  En  conséquence,  Pi- 
Botl  lut  congédié  avec  les  autres  Calpixques  du  Cuetiachtlan,  et 
use  ambassade,  composée  de  cinq  des  principaux  seigneurs  du 
palab,  partit  avec  eux,  emportant  des  présents  d'un  grand  prix 
pour  les  étrangers  stationnés  en  face  du  rivage  de  Chalchiuhcue- 
cam.  En  même  temps,  l'ordre  fut  adressé  de  nouveau  aux  gouver- 
neorsdtss  diverses  provinces  maritimes,  etenparticulieràceuxde 
Naothtlan,  de  Tochtlan  et  de  Mictlan-Quauhtla,  de  placer  des  sen- 
tinelles sor  tous  les  points  culminants  de  la  côte,  afin  d'observer 
tout  ce  qui  se  passerait  sur  l'Océan  et  de  donner  immédiatement 
eoanaissaiice  au  roi  de  la  moindre  nouveauté* 

Mais,  en  dépit  de  la  diligence  avec  laquelle  ils  entreprirent  ce 
voyage,  ils  arrivèrent  trop  tard  (1).  Après  avoir  passé  sept  jours 
devant  la  rade  de  Chalchiuhcuecan,  Grijalva,  pensant  qu'un  plus 

(1)  Torquemada.  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  eap.  5. 
IV.  4 
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lées iéfovr  mrwà  MtMlleoieiil  faraftfle  eo  Ml  eadroil,  pmbqÊtil 
istÈFrtiî  pft9  a00BB  de  neade  pour  j  fendw  me  colettie,  iooeiii- 
modéf  d^aillevs,  par  leB  flM>ii8liqiK»deiil  i)  y  était  dévoré»  âkisi  q«e 
mêhooÊmêf  remît  à  )a  mer,  aAtt  de  rekmer  rendre  compte  à  Vé* 
lâsqtiee  de  te»  diverse»  déoovrerfes.  Pedre  de  AIrarado  ftileaTOf  4 
ee  »<Pnf  eor  ne  iiarire,  portant  Ter  et  Iob  objets  qu'on  avait  raciiei)- 
lla«  aviee  amskm  d'aiinofleer  aa  govfemeor  de  Cuba  ke  BoevcHii 
aMTveâteMee  de  Tempire  dei  CiAm»  el  des  grande»  dté»  qa!ùû 
disatt  éiieter  daa»  ffaitériew  de  la  NovfoHo-E^giie  (i).  Apfèi 
le  départ  d'Atvaraéov  6ri}alfa  coDiiiiiiar  avee  te  reile  de  l'eipédi* 
tio»,  àeiogler  lekmf  d»»  cAtes,  déceorril  le  fleure  de  Panae»,  et, 
à  la  0«ite  de  plmeor»  antre»  incidents  de  peo  d'i»>pefftance«  re- 
prit à  se»  tonr  le  chemin  do  Caba  (2).  inqnîet  de  sa  keo{ie  ab» 
teoee,  Véla»qiien  avait  envoyé  à  »a  reoh^che  Gristeval  de  Olid< 
officier  de  mérite  ;  mais  son  navire  ayant  été  battn  par  la  tempête, 
eeM^i  se  vit  oMigé,  bientôt  apré»»  à  cheroiier  n»  abii  dan»  le 
port  de  Santiago. 

L'arrivée  d'Ahrarado  portant  le»  richesse»  trouvées  dans  YYw 
eatan  et  an  Mexicpie  combla  le»  espérances  de  Vétasqoe».  Uds 
neufeifts  eipéditio»  fiil  résohie,  et  Pernand  Cortès  fot  cbsist  peev 
la  eonraïaiider.  A  ee  bére»  était  résewi  l'honnenr  de  eonqnérii 
Fempirs  de  Montéona  et  do  le  réunir^  ainsi  qne  tant  d'aatni 
mjanmuDS,  à  la  convonne  de  Charles  V.  Qnoiqne  notre  bol,  to 
écrhniitostoorrage,  soitplnsAt  dofeire  connatoe  IsBaaaalmdM 
indigène»  qne  rhistoine  de  lenr»  cnnqnérantsy  noas  ne  poane»»! 
tniitiioi%  non»  dispenser  do  donner  ici  qnelqae»  Ugnei  sar  est 
limmi  ramarquablo,  dont  le»  action»  enrent  nne  si  gmde  ^ 
dans  les  changement»  cpu  a'opérètent  alors  dam»  hi.Gondilion.(itt 
peuptsa  d»  Nenveanhlfondei. 

Cvtèn  était  né,  m  1485,  à  MédeUin,  petite  viHe  de  l'EiMmi' 


(1)  Herrert,  Hist.  gm.,  deetd.  Il,  lib.  S,  cap.  10. 

(2)  Id.,ibid.,eap.  11. 
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due  ;  U  éUiUb  dd  don  MariîB  Coriès  j  Monroj  et  de  IMâ  Ca- 
Ulifia  Piiarro  y  ÀltUBiraiio»  réuniManl  aitsi  dan»  se»  veine»  le 
Mog  des  quatie  |dds  iUiistres  familles  de  cette  vQIe.  A  Tàge  de 
qnatone  ans,  ou  l'enroya  à  rwiiTersité  de  Salananqve»  pour  y 
Eure  tes  étude»  et  preodre  tes  grade»,  dan»  re»poir  qu'en  suivant 
h  carrière  de  la  jarisprodence  il  »aarait,  plus  tard,  rendre 
qoelqoe  écUt  à  sa  maisèOy  aclnellement  fort  décline  sou»  le  rap- 
port de  la  fortaB».  M«8,  entraîné  par  son  caradète  ardent,  il  ne 
tarda  pas  à  abandoaner  Tétode  des  loi»  pour  embrasser  le  métier 
des  âmes.  Les  Aotilie»  attiraient  alors  te»  regards  de  tous  les  es- 
priteafcatsTOux,  Ëa  ISOi,  il  s'eaibarqoa  pour  Saint-Domingne,  où 
il  petsa  cinq  oa  six  aos^  sf  occupant  d'entreprises  commerciales  et 
agricoles.  Lorsque  Diego  Vélasquez  de  Léon  reçût  sa  commission 
degoQ?eraeiurpour  coloniser  Cuba,  il  Vaccompagna  dans  cette 
Be;  il  trouTa  moyen  d'y  aigmanter  considérablement  son  avoir, 
lo«t  en  se  faisant  beaucoup  d'ami»  et  en  s'accfuérani  une  grande 
ttfcence  par  son  caractère  franc  et  généreux.  C'est  durant  son 
•*jo»r  à  Cuba  qu'il  épousa  Dofta  Cati^na  Xnare».  Conès  n'avait 
H I      pis  moins  d'habileté  que  de  génie,  joignant  à  cela  une  instruction 
^  fruit  de  ses  études  universttaire».  U  était  brave,^  adroit  dan» 
l'eierdce  des  armes,  fâcond  en  ressources  de  tout  genre  pour  ar- 
nTw  i  ses  las,  ayant  tout  ce  qn'il  fallait  pour  se  iiaire  respecte» 
•Wirnè^ede  seséganx,  grand  dans  se«  desseins  ot  ses  uct*^», 
P'^'ttrtdansl'eiécation,  modeste  et  im^mnaat  dans  ^tn  discouf», 
«»«laa4  dans  ses  entreprise»  et  supportant,  avec  une  ôgalo  m«- 
ewïHnilé,  la  bonne  comme  la  mauvaise  fortune.  Son  aoibiUoftri 
*"W  fil  entreprendre  de  si  grande»  choses,  neie  céda  qii*ê  ïi^ 
^*l»  fidélité  qu'il  professa  loujomra  yorn-  ses  souverain»  ; 
«ette  aabiiioo  n'avaU  rien  de  vulgaire,  et,  s  il  *e  montra , 
^i-itle  de  l'or,  il  sut  »  en  dessaisi»  sonvcnl  à  propos  dan»  tii 
*^  sfetîesseins  et  de  sa  gloire.  Cependant  il  ternit  plu»  d'tusii 
tesqtialte  brillantes  par  des  actions  indignes  d'une  âme  ^ 
'^  Ws  sa  jeunesse,  son  amont  désordonné  pour  te»  tem] 
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loi  arail  occasionné  des  embarras  considérables  el  exposé  pioi 
d'une  fois  ses  jours.  La  religion,  pour  laquelle  il  se  montra  d'or- 
dinaire si  zéléy  ne  parait  avoir  été,  en  plus  d'une  occasion,  qu'un 
instrument  entre  ses  mains  pour  caresser  le  fianatisme  ignorant 
de  ses  soldats  ;  son  obstination  et  son  entêtement,  la  crainte  de 
perdre  quelque  chose  de  ses  gains,  le  firent  manquer  trop  sou- 
vent à  la  justice  et  à  la  morale,  comme  à  la  gratitude  et  aux  de- 
voirs de  l'humanité.  Mais  où  vit»on  jamais,  ajoute  ici  Glavigero, 
à  qui  nous  empruntons  en  partie  ce  portrait  (1),  un  conquérant 
formé  à  l'école  du  monde  en  qui  les  vices  n'équilibrassent  les 
vertus?  Au  physique,  Gortés  était  de  stature  moyenne,  bien  pro- 
portionné dans  sa  personne,  robuste  et  agile.  Il  avait  la  poitrine 
large,  la  barbe  noire,  le  regard  vif  et  aimant.  Tel  était,  selon  les 
témoignages  de  ses  contemporains,  celui  que  le  ciel  destinait  à 
donner  à  l'Espagne  un  empire  en  Amérique. 

Dès  que  Cortès  se  vit  chargé  du  commandement  de  l'expédition, 
il  travailla,  sans  relAche,  aux  préparatifs  de  son  voyage.  En  même 
temps  il  adopta,  dans  sa  conduite  et  son  extérieur,  des  manières 
plus  graves  et  plus  conformes  au  rang  qu'il  lui  donnait;  il  aug- 
menta sa  maison»  ajoutant  à  l'éclat  de  son  entourage,  persuadé 
que  c'était  le  moyen  d'imposer  à  la  multitude  et  d'accroître  son 
autorité  sur  ceux  qu'il  employait.  Il  arbora  immédiatement  la 
bannière  de  Castille  au-dessus  de  sa  demeure,  et  fit  publier  sa 
commission  dans  toute  l'tle,  afin  d'engager  les  soldats  à  se  présen- 
ter. Telle  était  l'opinibn  qu'on  avait  de  lui,  que  les  hommes  les 
plus  distingués  par  leur  naissance  ou  par  leurs  charges  accouru- 
rent en  foule  pour  prendre  service  sous  ses  ordres  ;  de  ce  nombre 
furent  Alonso  Hemandez  de  Portocarrero,  cousin  du  comte  de  Mé- 
dellin,  Juan  Vélasquez  de  Léon,  proche  parent  du  gouverneur, 
Diego  de  Ordaz,  Francisco  de  Montéjo,  Francisco  de  Lugo,  ainsi 
qu'une  foule  d'autres  dont  les  noms  se  rencontreront  à  mesure 

(i)  GkYigiro,  Hisl.  Antig.  de  Megico,  t.  U,  lib.  8. 
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dans  œlU  histoire.  Eotre  ceox  qui  méritent  particulièremeot 
notre  atteDtion,  noos  derons  citer  Pedro  de  Alrarado,  natif  de 
RadajoE,  Cristoya)  de  Olid,  de  Baeza»  eo  Andaionaie»  et  Gonaalo 
de  Sandoval,  né  à  HédeUin,  comme  Cortès;  ce  sont  eux  qui, 
tons  loi,  obtinrent  lea  commandements  les  plos  éminenta  dans 
cette  conquête,  et  qui  y  jouèrent  le  pios  grand  rôle.  Tons  les  trois 
étaient  des  officiers  anssi  distingués  que  valeureux,  non  moins 
âpres  i  la  fiitigue  qu'habiles  dans  l'art  de  la  guerre»  quoique  de 
caractères  bien  différents. 

Ahrarado  était  un  jeune  homme  bien  fait,  d'une  extrême  agilité» 
au  cheveux  blonds  et  coloré  de  visage,  ce  qui  lui  fit  donner  par  les 
TIaxcaltèqnes  le  surnom  de  Tonatiuh  (1),  sous  lequel  il  est  connu 
dans  toutes  les  chroniques  indiennes  :  on  le  représente  générale- 
ment comme  fort  gracieux  dans  sa  personne,  enjoué  et  affable, 
fort  populaire  parmi  les  soldats,  aimant  le  luxe  et  les  plaisirs, 
mais  dévoré  d'nne  soif  de  l'or  d'autant  plus  ardente,  qu'il  lui  en 
fallait  davantage  pour  soutenir  son  faste,  et  fort  peu  scrupuleux 
dans  la  manière  de  l'acquérir.  Alvarado  était ,  d'ailleurs ,  cruel 
et  violent  à  l'excès,  surtout  lorsque  la  passion  TenSammait,  et 
c'est  sous  ce  caractère,  qui  le  rendît  si  terrible  aux  populations 
indigènes,  que  le  lecteur  apprendra  à  le  connaître  dans  la  con- 
qaète  des  états  guatémaliens.  Olid  était  membru  et  d'une  laideur 
extrême;  sa  duplicité  et  sa  fourberie  le  rendaient  un  homme  peu 
sAr.  Ib  eurent,  l'un  et  l'autre,  une  fin  tragique,  comme  on  le 
Terra  par  la  suite. 

Sandoval,  gentilhomme  et  de  bonne  éducation,  avait  i  peine 
îiogt-deux  ans  lorsqu'il  s'engagea  i  la  suite  de  Cortès.  Il  était  de 
taille  moyenne,  d'une  complexion  robuste,  peu  parleur,  mais  d'une 
grande  activité.  Cest  à  lui  que  Cortès  confia  les  opérations  les 
plus  difficiles  et  les  plus  périlleuses,  et  il  en  sortit  toujours  avec 


a)  Tanaiiuh,  c*est-Mire  le  Respleodissaot,  titre  ordinaire  ioas  lequel  les 
Mtiieeiiis  désignaienl  le  soleil. 
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haoneur.  Constant  et  assidu  au  travaii ,  il  se  montra  toujours  aussi 
obéissant  que  fidèle  à  son  général  :  plein  de  bonté  pour  les  soldats, 
plus  bumain  avec  les  ennemis  que  1*  plupart  de  ses  compagnons 
d'tnnes,  il  fat,  peut-être,  le  seul  qui  eût  gardé  jusqu'au  bout  ses 
mains  pures  de  la  souillure  de  Tayaricé.  En  un  mot,  il  n'y  en  eut 
aucun,  parmi  les  conquérants,  qui  sAt  joindre  plus  de  qualités  et 
de  Fertis,  l'ardeur  juvénile  à  la  prudence,  l'intrépidité  et  la  ra- 
lenr  à  l'humanité,  la  courtoisie  et  le  langage  le  plus  modeste^  au 
sein  même  de  la  plus  brillante  fortune  (1). 

Certes  acherait  de  mettre  la  dernière  main  anx  apprête  de  son 
Toyage,  lorsque  Vélasquez,  cédant  à  des  suggestions  perfides  et 
aux  intrigues  de  ses  ennemis,  révoqua  la  commission  qu'il  lai 
avait  donnée,  et  commanda  de  se  saisir  de  sa  personne.  Mais 
ceux  qu'il  avait  chargés  de  l'exécution  de  cet  ordre,  voyant  tant 
de  gens  respectables  engagés  dans  cette  entreprise  et  résolus  à 
soutenir  le  nouveau  général,  laissèrent  édiapper  l'occasion  de 
mettre  la  main  sur  lui.  D'un  autre  côté.  Certes,  qui  avait  dépensé 
tout  son  avoir  et  contracté  des  dettes  considérables  dans  les  pré- 
paratib  de  l'expédition,  ayant  reconquis  momentanément  la  con- 
fiance du  gouverneur,  en  profita  pour  lever  l'ancre  à  son  insu  et 
mit  inopinément  à  la  voile,  le  11  février  1519.  L'escadrille  cingla 
vers  le  cap  San -Antonio,  sous  la  conduite  du  pilote  Alaminos,  qui 
avait  successivement  guidé  Colomb  dans  son  dernier  voyage,  Her- 
nandez  et  Grijalva.  Le  18  février,  elle  se  mit  en  chemin  pour  la  côte 
d'Yucatan  ;  elle  se  composait  de  onze  navires  jaugeant  de  trente 
à  soixante  et  de  soixante-dix  à  cent  tonneaux.  En  passant  ses 
forces  en  revue.  Certes  avait  trouvé  cent  dix  hommes  d'équipage, 
cinq  cent  cinquante-trois  soldats,  dont  trente-deux  arbalétriers  et 
trente  arquebusiers,  sans  compter  deux  cents  Indiens  et  quelques 
femmes  de  Cuba  pour  les  menus  travaux.  Sa  cavalerie,  dont  il 
espérait,  avec  raison,  tirer  un  parti  avantageux  pour  inspirer,  mal- 
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(1)  CltTigero,  Hist.  Antig.  de  Negieo,  t.  U,  lifc.  8. 
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rien  eox-inémes  aux  vérilés  Miblimes  qo'ib  étaient  chargés  de 
traduire  i  leurs  compatriotes.  Cependant  leur  intelligence  s'onvrit 
subitement  lorsque  Gortès  leur  proposa  d'abattre  leurs  idoles;  ib 
reculèrent  avec  horreur  comme  si  le  ciel  eût  été  prêt  à  les  écraser 
de  ses  foudres;  mais,  sans  tenir  compte  de  leurs  cris  ni  de  leurs 
gémissements,  il  fit  un  geste  à  ses  soldats  qui,  dans  un  moment, 
eurent  brisé  les  signes  de  leur  idolâtrie  et  roulé  du  haut  en  bas 
du  teocalli  tout  ce  qui  pouvait  leur  en  rappeler  le  souvenir. 

IL  était  plus  aisé  de  leur  foire  admettre  de  nouvelles  images  qne 
d'obtenir  leur  consentement  à  la  destruction  des  anciennes.  Celle 
de  la  croix  que,  de  temps  immémorial,  ils  étaient  accoutumés  à 
révérer  comme  l'emblème  du  dieu  de  la  pluie  n'avait  rien  qui  Mi 
capable  de  heurter  leurs  sentiments;  elle  fut  placée  sur  les  autels 
des  divinités  de  Cozumel,  ainsi  qu'un  tableau  représentant  la 
Vierge  avec  l'enfent  Jésus ,  et  le  temple  ayant  été  nettoyé  de 
ses  souillures,  les  deux  aumôniers  y  célébrèrent  tour  i  tour  les 
saints  mystères,  en  présence  d'une  foule  craintive  et  recueillie  (1). 

A  la  suite  de  quelques  jours  de  repos  on  remit  à  la  voile;  mais 
un  accident  survenu  i  l'un  des  navires  les  obligea,  bientôt  après, 
à  retourner  au  même  endroit.  Ils  avaient  à  peine  pris  terre  de 
nouveau,  lorsqu'ils  virent  venir  i  eux  un  canot  rempli  d'Indiens, 
faisant  force  de  rames  de  leur  côté.  L'embarcation  portait  un  dia- 
cre espagnol ,  nommé  Geronimo  de  Â(;uilar,  qui,  naviguant  quel- 
ques années  auparavant,  entre  Saint-Domingue  et  le  Darien,  avait 
fiiit  naufrage  sur  la  côte  d'Yucatan.  Emmené  prisonnier  dans 
l'intérieur,  il  avait  été  vendu  comme  esclave  à  un  des  seigneurs  de 
cette  contrée.  Par  sa  prudence  et  sa  bonne  conduite,  il  avait 
promptement  conquis  Testime  de  son  mettre.  Depuis  lors,  ayant 
entendu  parler  des  navires  qui  avaient  paru  en  vue  du  pays,  il 
avait  obtenu  sa  liberté  et  venait,  le  cœur  rempli  d'une  joie  aisée 

(1)  IiUihochitl,  Hisl.  des  Chichimèques,  tom.  Il,  chap.  7S.  «  Gomtra, 
CroDÎca  de  Naeva-Espins,  ete.,  cap.  78.— Torquemada,  Mooarq.  lod.,  lib.IV. 
cap.  ». 
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à  coMpreadre,  te  xénnit  à  set  compatriotet.  Lt  oonnaistanM 
qu'il  poosédait  de  la  langue  maya,  celle  qu'il  avait  accpiise  da 
caractère  et  des  usages  des  nations  du  continent,  ne  pouvaient 
manquer,  dans  les  circonstances  actuelles,  de  le  rendre  eitrême- 
nent  utile  k  Cortës.  Celui-ci  comprit  sur-le-champ  tout  l'avan- 
tage qu'il  retirerait  d'un  pareil  interprète  :  il  raccueillit  comme 
00 frère  et  l'embrassa  tendrement;  comme  il  était  à  peine  cou- 
vert avec  les  vêtements  légers  des  Hajas  qu'il  portait,  il  lui  jeta 
aomlAt  son  manteau  sur  les  épaules,  afin  de  le  dérober  i  sa  propre 
confusion.  Dans  plusieurs  longues  conversations  qu'il  eut  avec 
hii,  il  apprit  de  sa  bouche  une  foule  de  détails  d'un  haut  intérêt 
snr  les  divers  états  du  continent  voisin ,  sur  leurs  coutumes  et 
leurs  croyances,  sur  les  motifs  de  leurs  dissensions  civiles  et  reli- 
gieuses, et  surtout  sur  les  traditions  étonnantes  relatives  à  Quet- 
zalcohuatl.  Cortès  mit  soigneusement  à  profit  tous  ces  renseigne- 
ments, et  l'on  ne  peut  douter  qu'il  ne  commençât,  dès  lors,  à 
méditer  aux  nioyens  de  s'en  servir  dans  l'intérêt  de  son  ambition 
et  de  sa  gloire  (1). 

Aussitêt  qu'on  eut  achevé  de  radouber  le  navire,  la  flotte  reprit 
la  mer,  mais  en  cinglant  le  plus  près  possible  des  cêtes  d'Yuca- 
Un.  Dès  qu'on  eut  doublé  le  cap  Cotoche,  elle  suirit  rapidement 
le  contour  du  golfe  jusqu'à  l'embouchure  du  fleuve  de  Tabasco. 
C*était  là  que  Grijalvâ  avait  reçu,  l'année  d'avant,  un  accueil  si 
hospitalier.  L'intention  de  Cortès  était  d'en  remonter  le  cours  et 
de  prendre  connaissance  des  grandes  villes  qu'on  disait  exister 
sur  ses  bords.  Hais  l'accumulation  des  sables  et  la  quantité  de 
palétuviers  croissant  dans  ses  eaux  basses  mirent  obstacle  à  l'en- 
trée de  Tescadre;  il  se  contenta,  pour  lors,  de  descendre  les  em- 
barcations à  l'eau  et  commença  à  ramer  en  amont  avec  une  partie 
de  ses  forces.  A  l'aspect  d'une  flotte  si  considérable  et  de  tant  de 
monde,  les  populations  du  voisinage  avaient  pris  l'alarme;  Cortès 

(1)  Id.,  ibid. 
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bnmy«  Im  mages  cmrtrtf^  dei  dtiix  oAlétt  d'me  miltîtiide  in- 
noiobraUe  d'Jndifm  anoéB  et  ioaâ  prêts,  en  apparence,  à  enga- 
ger h  «mibat.  ^«iprisde  «es  démoiisInitkNM  faoslUes^  il  leur  en* 
y<^0  AcoUar  pov  leur  lairo  4es  propositions  de  paix,  m  Isv 
demandant  des  virree  et  de  ('eau;  leais  ils  se  CMienÉèmnt  de  U 
montrer  ie  liaut  de  la  Tîrière,  en  lui  difoMlant  de  diban^r  ;  ils 
dépêchèrent»  toutefois^  qodqnes  eanols  avec  dn  mais  et  des  firaiAii 
promettant  d'en  envoyer  davantage  le  lendemain* 

An  point  dn  jour,  Cortès  apprit  ^ioe  les  indigènes  avaient  paisé 
la  nnii  dass  une  grande  agitation ,  a'oecnpant  A  mettre  en  sArsIé 
daas  les  bois  leirs  femmse  et  lenrs  «nf«ats,  ot  qu'ils  ayaient  em- 
porté de  la  cité  roisine  UttéraleaMm  tout  oe  qu'ils  avaient  été  ca- 
pables d'enfever;  on  aperçut,  en  même  temps,  les  deux  bordsdi 
fleure  couverts  de  guerriers  armés  et  Cûsani  toute  sorte  de  pré- 
paratib  pour  s'oppoaer  au  débarquement  des  E^agaols.  Sur  csi 
nouvelles,  ilpritsesdisposittons  pour  commencer  euasilôtrattaque. 
Aloneo  de  Avila  reçut  l'ordre  de  prendre  terre  avec  un  détache- 
ment de  cent  cinquante  hommes  et  de  gagner  i  gué  une  allée  de 
palmiers  qu'on  supposait  devoir  conduire  à  la  ville  voisine  ;  c'é- 
tait Centla  dont  on  entrevoyait  indistinctement  les  blancs  édifloes 
aiu*dessus  dn  feuiHage.  De  son  côté,  ayant  mis  les  embarcations 
i  l'eau,  il  traversa  le  fleuve,  accompagné  du  reste  de  ses  troupes, 
en  vue  des  Indiens  inmtotnles  et  menaçants;  cependant  il  leur 
fit  annoncer  par  son  interprète  qu'il  ne  voûtait  autre  chose  qm 
renouer  les  relations  amicales,  établies  précédemment  entre  eai 
et  ses  compatriotes,  mais  que,  s'ils  tentaient  d'y  mettre  obstacle, 
4outes  Inconséquences  retomberaient  sur  leurs  tètes  (1).  Il  termiaa 
en  leur  donnant  à  entendre  que,  de  gré  ou  de  force,  il  était  résolu 
i  prendre,  ce  jour-li  même,  ses  quartiers  dans  la  ville  de  Centla. 

Au  même  moment,  il  donna  Tordre  dé  gagner  terre.  Les  Es- 
pagnob  aantèrent  des  embarcations,  ayant  de  l'eau  Jusqu'à  h 

(1)  Bernai  Diu,  Hisi.  de  la  conquisU,  etc.,  cap.  31. 
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cMolorv.  Isa  IndÎMs  iaaoèrwl  «lUBilAt  des  Toléet  dt  ■èchw  m 
épaÛBM  et  M  BOBibreiMei»  que  Tair  en  pariMstit  dbsMrei  :  saii 
le  combat  ht  de  oovte  darée;  malgré  Iwr  Bonibra  ai  leur  f4* 
sislaaca  obstinée,  malgré  les  dUBcnilés  que  présantaieBl  las  borda 
^ùssBia  de  la  riTUre,  embarrassés  de  liasas  et  d'arbnstes»  la 
tactjqoe  castillane  ae  larda  pas  à  prendra  le  dessns.  Sar  an  ai* 
gBaldoaoé  par  Gortèa,  Airiia  s'était  porté  vers  la  ville  :  des  dmn 
côtés  à  la  fois  eonmença  aleirs  une  vive  arqoebtisada»  déni  la  àk- 
tooatioBy  le  feu  et  les  blessures  jetèrent  un  grand  désordre  parmi 
les  eanemis.  Os  continuèrent  néanmoins  la  déConse  avec  «ne 
grande  vaieur,  retranchés  derrière  quelques  palissades,  formées 
i  la  bâte  de  tronca  d'arbres  durant  la  nuit  (1)  ;  mais  la  jonction 
do  corps  principal  de  Tarmée,  avec  le  détachement  commandé 
par  Akmso  de  Avila»  acheva  promptemeot  leur  déroute.  Us  se 
débaodèrent  et  coururent  se  cacher  dans  les  bois»  abandonnant 
leara  demeures  au  pouvoir  des  Castillans.  On  y  trouva  des  vivres 
CD  abondance.  Certes ,  usant  des  droits  dn  vainqueur,  prit  poa- 
sessioo  de  Centla  au  nom  de  ses  souverain»  (2);  il  frappa  trois 
fois  de  son  épée  le  tronc  d'un  ceiba  qui  croissait  sur  une  des 
places,  proclama  à  haute  voix  les  noms  des  rois  catholiqaeai  prêt 
à  défendre  leur  cause  et  à  la  soutenir  l'épée  à  la  main. 

La  ville  de  Centla  était  remarquable  par  son  étendue  «  habitée 
par  une  population  considérable  et  ornée  de  grands  et  beaux  édi- 
fices bâtis  en  pierre  de  taiHe.  C'était  une  des  nombreuses  cités  ma- 
riiiffles  de  la  côte  d'Anabuac-Xicalanco ,  adonnées  au  commerce 
depuis  des  siècles»  et  dont  les  Mexicains  tiraient  une  partie  de 
leurs  richeesea.  Ses  habitants,  connus,  comme  tous  ceux  de  cette 
ré{pon  fertile,  sous  le  nom  générique  de  Nonohualcas,  étaient 
riches  et  poissants.  Certes  prit  ses  quartiers  dans  le  temple  prin- 


(1)  Torqaeoiada,  Meoarq.  lod.,  li)».  IV,  cap.  11. 

i2^  Daos  les  relations  de  cette  époque,  il  est  toujours  qoeâlioo  des  deui 
MoTertios  de  TEspagne,  Charle^-Ôuint  et  ss  «lère,  Jeanoe  la  Folle,  qui  est 
presque  eoustanioieot  nommée  atec  son  fils,  quQiqu*cUe  fût  «o  toteUs. 
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cipai ,  qui  renfermait  des  logements  spacieux ,  et  dont  la  si- 
tuation élevée  lui  permettait  de  s'y  fortifier  facilement  :  dans  la 
prévision  d  une  attaque  de  la  part  des  indigènes ,  il  s'empressa 
de  prendre  toutes  les  précautions  que  lui  dictait  la  prudence,  en 
plaçant  des  sentinelles  en  plusieurs  endroits  de  la  cité  (1).  Tonte  la 
nuit  il  y  régna  un  silence  de  mauvais  augure,  et,  à  l'aube  du 
jour,  on  s'aperçut  que  l'interprète  Melchior  avait  pris  la  fuite, 
abandonnant  ses  vêtements  européens  suspendus  à  un  arbre. 
Cette  disparition  ne  laissa  pas  de  donner  à  penser  au  général  en 
chef,  à  cause  des  rapports  désavantageux  qu'A  pouvait  faire  aux 
ennemis  relativement  au  petit  nombre  de  ses  troupes  (3). 

L'événement  ne  justifia  que  trop  ses  craintes.  Dans  la  journée, 
ayant  envoyé  plusieurs  Indiens  de  marque,  faits  prisonniers  la 
veille,  à  Tabasco,  seigneur  de  Centla,  pour  l'engager  à  retourner 
dans  ses  foyers,  celui-ci  fit  répondre  que,  s'étant  retiré  dans  une 
forteresse  voisine,  on  ne  devait  pas  penser  à  le  voir;  en  atten- 
dant, il  suppliait  Cortès  de  ne  pas  mettre  le  feu  à  la  ville,  pro- 
mettant de  lui  envoyer  à  sa  place  des  personnes  de  confiance 
qui  seraient  chargées  de  traiter  avec  lui.  Mais  il  ne  tarda  pas  à 
apprendre  que  le  pays  tout  entier  était  en  armes,  et  que  les  No* 
nohualcas,  excités  par  ceux  de  Potonchan,  qui  leur  avaient  re- 
proché leur  partialité  passée  avec  les  étrangers ,  avaient  résolu , 
cette  fois,  de  ne  pas  laisser  échapper  l'occasion  de  montrer  leur 
patriotisme.  Le  lendemain,  plusieurs  détachements  furent  mis  en 


(1)  Pedro  Martyr  de  ÂDgleria  arait  recueilli  des  particularités  précieuses 
sur  la  conqaéte  de  ces  contrées  de  la  bouche  do  pilote  Alaminos  el  de  deai 
officiers  de  Cortès  qui  retournèreot  eo  Espagne  la  même  année.  «  Ad  flominis 
«  ripam,  dit-il,  portentum  dicuot  esse  oppidam,  quantam  non  ansim  dicere  : 
■  mille  qaingentornm  passuam,  ait  Alaminus  Nauclems  et  domomm  qainqaf 
«  et  Tiginti  millium  :  stringunt  alii,  iugens  tamen  fatentur  et  celebrS.  Horti» 
€  intersecantnr  domus,  qu«  sont  egregie  lapidibus  et  calce  fabrelieta, 
«  maiima  industria  et  architectorum  arte.  »  (De  Insulis,  etc.,  p.  349.) 

et)  Les  auteurs  ne  sont  pas  d^accord  sur  Tinterprète  qai  s'enfuit  le  pre- 
mier, les  uDi  disent  Julien,  les  autres  Melchior;  mais,  après  tout,  on  n'y 
peut  goèrt  attacher  uot  grands  importance,  le  fait  seul  sa  a. 
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campagne  pour  reooaiuJtre  les  eiiTiroiia  de  Cenlia  ;  ib  sortirent 
sons  tes  ordres  d'Alonso  de  Arila ,  de  Pedro  de  Alyarado  et  de 
Goozalo  de  Sandoval»  afin  de  chercher  à  découvrir  la  retraite  de 
Tabflflco  et  de  ramener  des  provisions.  S'étant  séparés  dans  nn 
champ  de  mais,  l*nn  d'eux  se  vit  attaqué  soudain  par  une  multi- 
tode  année  de  firondes  et  de  flèches;  il  n'eut  que  le  temps  de  se 
retrancher 9  avec  ses  gens,  dans  une  maison  voisine,  à  Ventrée 
d'ao  village,  où  Q  continua,  pendant  quelque  temps,  à  se  dé- 
fendre bravement.  Heureusonent  pour  lui ,  aux  hurlements  et 
au  sifllements  de  guerre,  au  bruit  sinistre  du  tunkul,  l'attention 
de  ses  compagnons  fut  aussitôt  éveillée  sur  ce  qui  se  passait.  AU 
Tarado  accourut  le  premier  à  son  secours,  et  Certes,  instruit  par 
im  Indien  de  Cuba,  ne  tarda  pas  à  arriver  lui-même  sur  le  lien 
da  combat  avec  une  partie  de  son  artillerie  légère.  La  déroute 
des  ennemis  ne  se  fit  pas  attendre;  après  avoir  soutenu  quelque 
temps  la  lutte  avec  ardeur,  ils  furent  obligés  de  se  disperser. 
Mais  ce  fat  pour  retourner  à  la  charge  le  lendemain,  avec  un  re- 
doublement de  furie  (i). 

Le  général  sentait,  de  son  c6té,  la  nécessité  de  frapper  un  coup 
qui  fàt  capable  d'imposer  aux  indigènes.  Il  se  résolut  à  livrer 
bataille  le  lendemain  dans  les  formes.  Ayant  hii  emporter  à 
bord  les  blessés  de  la  journée,  il  ordonna  de  débarquer  toute 
l'artillerie  et  les  chevaux  ;  il  confia  à  Alonso  de  Mesa  le  com- 
mandement de  la  première ,  avec  celui  de  la  plus  grande  partie 
de  l'armée,  gardant  pour  lui  la  cavalerie.  Le  25  mars,  de  grand 
matin ,  après  avoir  entendu  la  messe,  ils  sortirent  à  la  rencontre 
de  l'ennemi.  La  disposition  du  terrain ,  coupé  en  tout  sens  par 
de  larges  canaux,  servant  à  arroser  les  champs  de  cacao  qui 
composaient  la  principale  source  des  richesses  de  cette  province, 
présentait  de  grandes  difficultés ,  surtout  pour  le  manège  de  la 
cavalerie.  On  en  vint  à  bout,  en  faisant  un  assez  long  détour. 

(1)  Torquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV»  cap.  11.  ^  Herrera,  Hist.  gen., 
deead.II,lib.IT,eap.ll. 
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Bww  l'iaUmUo,  rkiHiilem  nTavaiif  ait  de  iM  ofrié  par  tiite  Im*  ,^1^^  ^ 

gue  cbanmét  jetée  aur  Teau  ;  ma»  avant  que  les  de«x  troapei  i^fcliMi 

eosseat  eu  le  tempe  de  foire  leur  jonction,  les  Nonofaualcai  con*  mmL 

mencèrent  Fattaque  avec  une  violence  incroyable  ;  ils  formiieDl  ^.lT^ 

un  eSectif  de  quarante  miUe  hommes,  partagés  en  cinq  xiqoipib  .^.^^ 

on  régiments.  «  Tous  portaient,  dit  Bernai  Dias,  de  grands  pa-  IJ**^. 

naches,  des  tambours  et  de  petites  trompettes  ;  ib  avaient  le  vi-  ,^^^ 

sage  peint  de  Uanc  ou  de  noir  et  portaient  des  lances,  des  bou-  ^J^ 

cliers  et  de»  épées,  comme  les  espadons,  à  deux  mains,  sans  ^  .*'* 

compter  les  frondes  et  les  pierres ,  chacun  ayant ,  en  notre ,  soa  j  ,7*" 

annure  garnie  d'une  coUe  de  maUlee  en  coton  (1).  »  L'aciien  fiit  *  ^ 

des  plus  chaudes  et,  malgré  les  large»  trouées  que  Fartillerie  oe  **^ 

cessait  de  faire  dans  leurs  rangs,  les  Indiens  continuaient  à  m  ^^^ 

battre  avec  une  ardeur  extrême,  persuadés  qu'ils  étaient  de  rira-  ^**pi 

possibilité  qna  cette  poignée  d'étrangers  pût  tenir  longtemps  ^  - 

contre  leurs  masses  formidables.  ^^^^1 

Uè  Eapagaols  soutinrent  le  choc  avec  dod  moins  de  courage  ;  ,'***** 

mais,  se  trouvant  à  l'étroit  dans  la  position  qu'ils  occnpaieni,  ib  l**'"*^ 

gagnèrent  une  plaine  vonine,  eè  ils  pouvaient  se  développer  ^  *^ 

plus  avantageusement  et  recevoir  avec  plue  de  fiieilité  le  secoofs  ^^ 

de  la  cavrierie.  Ils  ne  tardèrent  pas  à  se  trouver  environnés  de  ^* -^ 

louées  parts.  Heureusement  peur  e»s ,  Cortès  achevait,  dans  ce  *^1 

moment,  de  ta^averser  le  marécage  ;  il  tomba  sur  les  ennemis  avec  ^^'^ 

•en  chevaux  comme  une  masse  pesante,  au  cri  de  «  Viva  San-  *'^ 

tingo  y  San^Pedrof  »  Jamais  cenx-ci  n'avaient  vu  de  pareils  ani-  ^*^- 

maux;  aussi  poreni-ife  s'imaginer  aisément  qu'hommes  chetam 

•*  lances  ne*  fimaient  qu^ml.  A  cet  aspect,  aussi  imprévu  qu'ex-  ^^ 

«vaoniinaire,  ils  ferent  saisis  d'une  épouvante  imtescriptibfe,  et 

ite  commencèrent  à  se  débander  de  toutes  parts  ;  il  y  en  eut,  ce-  ^> 

pendant,  qu«  cenlnraèrent  à  combsfttre,  tout  en  s'élorgnant  du 

ehmÊff^,  éft  baCafHe,  ei  ih  ne  cessèrent  de  hncer  des  volées  de 


(f  )  Beroal  Dias,  Hîst.  de  la  eonqnista,  etc.,  cap.  M. 


^i 
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léchai  «t  éb  twfpm  à  droite  et  à  gauche  que  lonqv'Uf  faiMC 
tmtâtement  oonv^iociia  de  Viniitilité  de  ttureelbrto. 

Cétail  une  Tictom  complète  pow  les  Espagnol»,  qui  pvrsel 
àm  s'appbadîr  de  la  prévoyaoœ  de  leur  chef,  car  sans  la  ce* 
filerie  Ua  enasenl  éié,  aialgré  les  araee  i  feo,  écrasée  par  la 
■■Ititade.  Ib  avaietti  seixante  blessée  et  sealesMot  devK  morts, 
tasdia  que  ph»  de  BDÎlle  lodiens  araient  morda  la  poussière  (i). 
Cortès  était  trop  satisAôt  de  son  triomphe  poar  s'aaiaser  à  poiir^ 
ssnrre  lea  fayarda  ;  ii  fit  soaaer  amsitAl  la  retraite,  et  rassemblant 
•es  soldats  so«s  los  bocages  ToisiBs ,  il  s'eaipressa  de  reodre 
grkes  à  Dieu  de  cet  heurenz  snocès.  «  Et  cf  est  en  quoi  il  ne  Ail 
janais  ea  retard,  sîoatent  ses  historiens,  car  il  possédait  les  trais 
qualités  nécessaires  à  on  foerrier,  la  pmdenee,  la  résolution  et 
U  rapidité  de  l'eaécQtioa ,  la  ¥ivacîté  si  siognlîère  de  son  génie 
hi  faisant  prévoir  à  la  Mb  les  difficultés  et  les  moyens  d'y  pevr- 
voir  aossîtAt.  »  Le  lien  oè  s'était  livrée  cette  bataille  méaMrable, 
roûin  de  la  ville  de  Gentla  (S),  reçut,  depois,  eelol  de  Santa-Ma- 
ris  de  la  Victoria  ;  lea  Espagnols  y  bâtirent  une  antre  ville  sons 
cette  invocation,  qui  demeura,  pendant  plus  d'un  siècle,  la  capi- 
tale de  la  province  de  Tabasco  (3). 

Den  jours  de  vepes  pamrsnt  suSsanis  A  Certes  pour  rafira^ 
chir  les  troopea  et  remettre  les  bleméi  en  voie  de  gnérison.  It 
songea  dès  lors  à  donner  suite  à  son  expédition  :  deux  prison- 
niers de  marque  qu'il  avait  entre  lee  mains  furent  générensement 


\i)  'ftiiimiBsia,  Henarq.  Iné.,  lib.  IV,  eap.  11.  ^  IsrrsnK  Hist.  gn»., 
4ec4d.Q,Ub.4«csp.  U. 

(2  Cenila  ou  Cinilan  est  le  nom  qni  est  donné  k  la  localité  près  de  laqoelfe 
■e  lifta  la  beuais,  d'après  Gomara,  Hat.  de  la  eon«|frisia  de  ff.  CerCm,  édit.  de 
Meiico,  1S3S,  eap.  SO. 

(3)  La  villa  de  la  Vietona,  dit  Clavigero,  se  dépeupla  entièremeol  vers  le 
niliea  du  siècle  passé,  par  suite  des  fréquentes  iacurtîoos  des  Anglais.  On 
Ma  depois  noe  antre  petite  Tille  ploa  éloignée  de  la  mer  qa*oo  appela  Vilkh 
Birmtm;  mais  U  eapilal»  ds  h  ptonnss  et  U  r ésidtms  4s  gonvssnsar  était 
fkmUaipmu  Aii^nrd*hasto  aspUalt  ds  l*étet  éi  TiÉsssi  s'a 
kmiiêia  êê  Takoico. 
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remis  en  liberté  et  envoyés  au  prince  de  Centla ,  arec  ordre  de 
lui  dire  que  son  obstination  seule  avait  été  la  cause  de  ses  dé- 
sastresy  et  qu'il  devait  se  convaincre,  par  ce  qui  venait  de  se  pas- 
ser,  de  tout  le  mal  qu'on  pouvait  lui  feire  encore,  si  la  guerre 
continuait.  Tabasco,  intimidé  par  ces  paroles,  n'osa  pas  résister 
davantage  :  U  chargea  plusieurs  vieux  chefs  des  plus  considé- 
rables de  sa  province  d'aller  trouver  Cortès  et  de  traiter  avec  lai 
en  son  nom.  Le  général  les  reçut  avec  beaucoup  d'afFabilité,  et, 
sans  attendre  qu'ils  lui  présentassent  de  l'or  ou  des  effets  pré- 
cieux, il  leur  fit  don  d'une  quantité  'de  bagatelles  qui  parurent 
leur  causer  un  grand  plaisir.  Après  avoir  rendu,  avec  son  autori- 
sation, les  honneurs  funèbres  à  leurs  morts,  ils  retournèrent  au- 
près de  leur  maître.  Celui-ci  se  détermina  alors  à  son  tour  à  re- 
tourner à  Centla,  accompagné  d'un  grand  nombre  de  person- 
nages attachés  à  sa  cour  ;  il  trouva  le  général  espagnol  assis  sur 
un  riche  fauteuil  environné  de  son  état-major.  En  arrivant,  il 
s'inclina  devant  lui  avec  humilité,  en  déposant  i  ses  pieds  oo 
présent  considérable  en  or  et  en  joyaux  de  prix  :  Cortès  se  leva 
pour  le  recevoir;  il  l'embrassa  cordialement  et  le  fit  asseoir  au- 
près de  lui,  en  le  comblant  de  témoignages  d'amitié.  Dans  l'in- 
tervalle, Tabasco  et  ceux  de  sa  suite,  ayant  entendu  hennir  les 
chevaux  dans  la  cour,  demandèrent  avec  inquiétude  ce  qu'a- 
vaient les  «  tequanes  d  (1)  pour  faire  ce  bruit.  Cortès  répondit 
qu'ils  montraient  ainsi  leur  colère,  parce  qu'on  n'avait  pas  châtié 
assez  rudement  ceux  qui  avaient  offensé  les  chrétiens.  Sur  celte 
réponse,  ils  s'efforcèrent  de  les  apaiser  ;  ils  ordonnèrent  à  leurs 
gens  d'apporter  des  étoffes  précieuses  où  ces  monstres  pussent 
s'étendre  plus  commodément,  ainsi  que  des  poules  et  d'autres 
vivres  dont  ils  s'imaginaient  qu'ils  se  nourrissaient. 
Toujours  prévoyant,  Cortès  voulut  alors  savoir  d'eux  quels 

(1)  Têcuan,  étymologiqQtmeot  Mingear  (Thomme.  C*est  le  nom  d*QOf 
«spke  de  Tigre;  de  là  celui  de  TeeuanUpee  ou  Tehuantepec ,  qui  «gnifie  U 
Montagne  des  Tigres. 
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aTsient  été  Téritablement  les  motib  qoi  les  araient  poussés  i  lui 
faire  la  guerre,  après  avoir  si  bien  accueilli  son  prédécesseur.  Us 
répondirent  qne  cet  accueil  même  avait  été  une  des  causes  de 
leur  hostilité  présente,  ceux  de  Potonchan  leur  ayant  reproché  avec 
mépris  leur  lâcheté  devant  cette  poignée  d'étrangers  ;  que,  d'ail- 
leorsy  60  voyant  passer  tant  de  navires,  ils  avaient  eu  peur  qu'on 
De  Tint  pour  les  déposséder  de  leurs  héritages,  et  que,  se  trouvant 
à  la  tète  d'une  population  nombreuse  et  aguerrie,  ils  avaient  cru 
fiaire  leur  devoir  en  cherchant  à  se  défendre.  Gortès  leur  de- 
manda ensuite  ce  qu'ils  avaient  fait  de  son  interprète  ;  ils  répli- 
quèrent que,  comme  c'était  lui  qui  avait  achevé  de  les  entraîner 
contre  les  Castillans,  ils  l'avaient  sacrifié  à  leurs  dieux,  après  la 
défaite,  pour  se  venger  de  ses  conseils  (i). 

Satis£adt  de  ces  explications,  le  général  combla  Tabasco  de 
nouvelles  caresses  ;  il  donna  ordre  de  laisser  rentrer  paisible- 
ment  les  habitants  dans  leurs  demeures.  La  ville  ne  tarda  pas  à 
se  repeupler,  et  la  confiance  la  plus  entière  parut  s'établir  entre 
eux  et  le  quartier  des  Espagnols.  Cependant,  Cortès,  conformant 
sa  conduite  aux  instructions  de  ses  souverains,  n'oubliait  pas  que 
la  conversion  des  peuples  devait  être  un  des  principaux  objets 
de  son  expédition  ;  aussi  l'eut-il  constammeni  devant  les  yeux, 
comme  une  justification  de  ses  entreprises  et  de  ses  conquêtes 
futures.  Dans  une  assemblée  des  seigneurs  nonohualcas,  Aguilar, 
aidé  des  deux  chapelains,  expliqua  longuement  les  mystères  de 
la  foi  chrétienne ,  appuyant,  avec  force  sur  la  vanité  de  leurs 
idoles  et  la  puissance  du  monarque  invincible  dont  Cortès 
n'était  que  le  mandataire.  Il  termina  en  disant  qu'il  était  conve- 
nable ,  par  conséquent ,  qne  tous ,  seigneurs  et  sujets ,  se  recon- 
nussent dès  lors  pour  vassaux  de  TEspagne  et  reçussent  la  religion 
chrétienne.  Le  prince  de  Centla  eut  la  sagesse  de  se  convaincre 
qne,  pour  le  moment,  il  n'y  avait  pas  à  résister  à  de  pareilles 


(1)  GomanitCrooica,  etc.,  csp.21.^  Torqosoids,  Moo.  Ind.,  10).  IV,  up.  13. 
IV.  5 
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exhortations;  il  répondit,  pour  lui  et  pour  les  siens,  qu'il  était 
tout  prêt  à  faire  ce  que  Ton  exigeait»  et  qu'il  était  dans  les  meil- 
leures dispositions  pour  se  soumettre  au  grand  roi  dont  on  lui 
racontait  les  merveilles  (1).  Afin  de  montrer  sa  bonne  volonté,  il  fit 
apporter  des  provisions  de  toute  sorte  avec  de  nouveaux  présents 
pour  les  Espagnols.  Vingt  jeunes  esclaves  indiennes  accompa- 
gnaient les  provisions,  afin  de  moudre  le  maïs  pour  leurs  nou- 
veaux maîtres  et  de  leur  faire  le  pain,  suivant  les  usages  du  pays  (2] . 
C'est  dans  cette  capacité  que  Certes  les  distribua  entre  ses  prin- 
cipaux officiers,  après  les  avoir  fait  baptiser  et  instruire  sommai- 
rement des  points  fondamentaux  de  la  doctrine  catholique/ 

Le  dimanche  des  Rameaux  tombait  le  lendemain.  Profilant 
avec  habileté  de  cette  circonstance,  il  voulut,  avant  de  partir, 
frapper  les  yeux  des  indigènes,  en  leur  donnant  le  spectacle  de 
cette  solennité  imposante  de  l'Église  catholique  :  par  ses  ordres, 
on  nettoya  le  teocalli  et  l'on  éleva ,  au  fond  du  sanctuaire,  un 
autel  pour  la  célébration  de  la  messe.  Les  soldats  formèrent  le 
cortège  autour  des  aumôniers,  et  l'officiant,  après  avoir  béni  leb 
palmes  au  pied  de  Tautel ,  les  distribua,  suivant  le  rituel ,  au  gé- 
nérai et  à  toute  la  troupe.  On  se  mit  ensuite  en  procession,  la 
croix  en  tète,  et  l'on  fit  le  tour  du  temple  au  chant  de  l'a  Hosanna  )> 
divin.  Au  premier  bruit  d'une  cérémonie  sacrée ,  une  multitude 
d'Indiens,  revêtus  de  leurs  habits  «!e  fête,  était  accourue  pour  en 
être  témoin.  Pour  quiconque  connaît  cette  race,  si  sensible  au  sen- 
timent religieux,  à  la  pompe  et  à  l'éclat  extérieur,  il  sera  facile  de 
comprendre  l'impression  qu'elle  en  devait  éprouver.  Les  Nonohual- 
cas  admirèrent  également  les  détails  rituels  et  l'ensemble  du  cortège, 
la  mélodie  et  la  gravité  du  chant  ecclésiastique  ;  mais  ce  qui  leur  fit 
le  plus  d'effet  fut  l'harmonie  des  instruments  de  guerre ,  si  terri- 
bles auparavant,  si  doux  maintenant  et  si  suaves  à  l'oreille.  Peut- 
il)  Herrera,  Uist.  geo.,  dtcad.  II,  lib.  IV,  cap.  12. 

(2)  Le  lectear  sait  déjà  que  les  femmes  s'occupaient  eiclusivemeot  de  a^va- 
dra  le  grai a  ci  de  cuire  les  tortilles  de  maïs ,  qui  soDt  le  pain  des  Américains. 
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être  le  sonTeoir  de  Quetzalcohoatl  se  méia-Uil  alors  à  lean  pensées , 
luâsi  parent-ils  s'imaginer  aisément,  à  la  vue  de  ces  rites  non  san- 
glants, qne  ces  étrangers  étaient  véritablement  ceux  qui  devaient 
abolir  le  culte  abominable  des  Mexicains  et  ramener  le  règne  de 
Il  paix.  Le  père  CHmedo  célébra  ensuite  le  saint  sacrifice,  qu'il 
offrit  au  del  pour  la  conversion  de  tant  de  peuples  encore  plon- 
ge dans  les  ténèbres  de  la  barbarie.  Les  Indiens ,  attentif  à  ses 
moindres  gestes,  considéraient  avec  une  pieuse  terreur  ces  rites 
mystiquea,  si  diiférents  de  leurs  sanglantes  oblations,  en  admi- 
rant la  puissance  du  Dieu  des  chrétiens  (pii  prosternait  à  ses  pieds 
des  guerriers  invincibles,  dompteurs  de  monstres  et  portant  la 
fondre  entre  leurs  mains  (i). 

L'embarquement  s'eflectua  immédiatement  après  la  messe. 
<x>rtès,  heureux  de  l'impression  qu'il  avait  produite  parmi  les  No- 
Dohaalcas,  et  tenant  encore  son  rameau  à  la  main,  exhorta,  par 
ia  bouche  u'Aguilar,  le  prince  Tabasco  et  les  nobles  de  sa  suite  à 
persévérer  dans  les  bons  sentiments  qu'ils  avaient  montrés,  tant 
en  ce  qui  touchait  la  foi  chrétienne  que  pour  )a  personne  du 
roi  Charies,  qui  était  maintenant  le;ir  maître  et  souverain.  Il 
finit  en  les  embrassant  avec  une  nouvelle  cordialité  et  retourna 
à  son  bord  au  bruit  de  rsrtillerie  de  toute  la  flotte  :  celle-ci  ne 
tarda  pas  à  disparaître  à  son  tour  aux  regards  des  indiens,  qu'elle 
laissait  en  proie  ù  tant  <ie  sensations  diverses,  heureux  si  ces 
conquérants  s'en  Aissent  tenus  îoujoiirs  à  la  même  conduite,  se 
coDt^tant  dz  leur  prendre  leur  or  et  de  les  soumettre  simplement 
et  sans  violence  à  la  doctrine  de  Jésus-Christ  et  à  la  couronne  de 
Castille! 

En  sortant  du  fleuve  de  Tabasco,  l'escadrille  cingla  au  nord- 
ouest,  perdant  à  peine  de  vue  la  terre,  dont  les  accidents  se 
montraient,  pour  la  seconde  fois,  à  ceux  qui  avaient  déjà  £ait 
partie  de  l'expédition  de  Grijalva.  Au-dessus  des  montagnes  gi- 

't;  Torquemada,  ibid.  nt  sop. 
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gantesqaes  qui  serrent  de  contre-forts  au  plateau  aztèque,  s'éle- 
vait majestneusement  le  pic  blanchi  du  CitlaltepetI,  qui  rappelait 
aux  indigènes  les  légendes  merveilleuses  de  la  disparition  de  Quel- 
salcohuatl.  Une  population  nombreuse  se  montrait  tout  le  long 
du  rivage,  contemplant,  avec  non  moins  de  curiosité  que  la  pre- 
mière fois,  les  palais  flottants  qui  défilaient,  Tun  après  l'autre, 
devant  leurs  regards.  En  arrivant  à  l'ancrage  d'Ulua,  Cortès,  con- 
sidérant cette  multitude,  dont  il  ignorait  encore  les  intentions, 
alla  mouiller  à  l'abri  des  vents  du  nord  ,  au  même  endroit  que 
son  prédécesseur.  Mille  signaux  furent  aussitdt  faits  sur  la  plage 
pour  engager  les  Espagnols  à  débarquer  ;  mais  il  défendit  à  qui 
que  ce  fftt  de  descendre  à  terre  ce  jour-là  (1). 

Cependant  Montézuma  avait  appris  l'arrivée  de  Cortès  dans  ces 
parages.  Les  vigies,  postées  par  ses  ordres,  sur  toute  la  côte  d'Ana- 
huac-Xicalanco,  après  le  départ  de  Grijalva,  du  moment  qu'elles 
avaient  vu  apparaître  les  voiles  à  l'entrée  du  fleuve  de  Tabasco, 
en  avaient  immédiatement  compté  le  nombre,  et,  sans  attendre 
le  débarquement  des  Espagnols,  des  courriers  s'étaient  mis  en  che- 
min en  toute  hâte  pour  en  donner  avis  à  leur  maître.  Aussi  trou- 
blé que  les  autres  fois,  ce  prince  s'était  empressé  de  réunir  ses 
conseillers,  en  leur  exposant  les  nouvelles  qu'il  venait  de  recevoir. 
Tous  se  montrèrent  également  irrésolus  sur  le  parti  qu'il  y  avait 
à  prendre  dans  cette  circonstance  :  dans  l'ignorance  où  ils 
étaient  des  intentions  de  ces  étrangers,  leurs  idées  superstitieuses 
relativement  à  QuetzalcohuatI  ne  les  tourmentaient  pas  moins 
que  les  paroles  prophétiques  de  Nezahualpilli  sur  la  perte  de  leur 
puissance  et  de  leurs  honneurs,  dont  la  menace  semblait  se  con- 
firmer  chaque  jour  davantage  par  la  conduite  des  Castillans  sur 
les  divers  points  où  ils  avaient  été  vus.  Après  quelques  débats,  la 
crainte  de  compromettre  la  situation  par  des  violences  inutiles 
l'emporu.  Les  mêmes  personnages  qu'ils  avaient  envoyés  m 

(1)  Imtra,  H^  gen.,  dsesd.  U,  iib.  S,  eap.  4. 
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moment  da  départ  de  Grijalra  furent  dépêchés  arec  de  noQTeaai 
présents  :  on  y  joignit  les  ornements  précieux  dont  on  avait  coo- 
tome  de  rerétir  la  statue  de  Qoetxalcohnati  aux  jours  les  plus  so- 
lennels, ainsi  que  ceux  de  plusieurs  autres  dirinités,  et  Tordre  leur 
fut  donné  de  s'informer  avec  discernement  de  la  qualité  de  ces 
étrangers,  comme  des  relations  qui  pouvaient  exister  entre  eux 
et  les  descendants  de  ce  législateur,  et  de  les  traiter  en  consé- 
quence, si  réellement  ils  les  reconnaissaient  pour  tels  (1). 

Cëtait  là  une  concession  à  Topinion  publique  qui  prouvait  la 
consistance  que  prenait,  dans  les  masses,  Tidée  du  retour  pro- 
diain  du  prophète  et  des  changements  que  sa  présence  devait 
opérer  dans  la  monarchie.  Munis  de  ces  instructions,  les  ambas* 
udeurs  partirent  aussitôt  pour  le  Cuetlachtian,  où  ils  devaient 
attendre  que  la  flotte  fût  signalée  sur  la  cAte  voisine.  Ils  y  arri- 
vèrent au  moins  une  semaine  avant  Cortès.  Ce  qui  se  passa  durant 
leur  séjour  dans  cette  province  est  totalement  ignoré  ;  mais  il  y  a 
toat  lieu  de  croire  que  les  chefs  de  cette  région,  qui  professaient 
poor  les  Mexicains  une  haine  profonde  et  qui  attendaient  avec 
impatience  le  moment  où  ils  pourraient  secouer  leur  joug,  s'atta- 
chèrent  à  augmenter  encore  leurs  craintes  à  l'égard  des  étrangers 
et  à  leur  persuader  que  ce  devaient  être  bien  réellement  les  des- 
cendants de  Quetzacohuatl ,  peut-être  même  ce  dieu  en  per- 
sonne, qui  venait  reprendre  des  mains  de  Montézuma  le  sceptre  de 
rAnahnac.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que  tout,  dans  leur  conduite, 
se  montra  d'accord  avec  ces  idées.  Du  moment  de  leur  arrivée  à 
Cuetlachtian,  ils  ne  cessèrent  d'avoir  les  yeux  ouverts  sur  l'Océan. 
Toat  aussitôt  se  mit  en  mouvement,  dès  qu'on  aperçut  la  pre- 
mière voile  ;  les  antres  ne  tardèrent  pas  à  la  suivre,  et,  en  voyant 
que  les  navires  prenaient,  comme  la  première  fois,  la  direction 
de  rtlot  d'Dlua,  les  envoyés  de  Montézuma  s'empressèrent  de  se 
transporter  à  force  de  rames  sur  le  rivage  opposé.  Ces  détails 

ii)  Sahaguo,  Hi»t.  gan.  de  las  casaa  de  If.-Eapa&a ,  etc.,  lib.  ZU ,  cap.  S, 
4.  —  TorqatBada*  Mouarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  14. 
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aideront  à  faire  comprendre  le  concours  extraordinaire  que  Cor- 
tes  remarqua,  en  longeant  la  côte,  et  les  signaux  qu'on  fit  à  ses 
équipages  pour  les  engager  à  débarquer  ce  jour-là. 

Mais  les  Mexicains,  observant  que  rien  n'annonçait  qu'ils  eus- 
sent l'intention  d'aller  à  eux,  mirent  à  flot  plusieurs  grandes  em- 
barcations, et  ramèrent  aussitôt  vers  le  navire  du  général,  aisé- 
ment reconnaissable  à  la  bannière  de  Castille  flottant  à  mi-mâl. 
Dès  qu'ils  furent  à  portée  de  s'entendre,  Aguilar  leur  demanda 
d'abord  qui  ils  étaient,  d'où  ils  venaient  et  de  qu'ils  voulaient.  Le 
ton  leur  fit  comprendre  la  question  ;  ils  répondirent  qu'ils  étaient 
Mexicains  et  qu'ils  venaient,  de  la  part  de  Montézuma,  s'informer 
de  leur  seigneur  et  roi  Quetzacohuatl ,  dont  ils  attendaient  le  re- 
tour de  l'Orient.  C'est  dans  ce  moment  intéressant  que  tout  le 
monde  s'aperçut  avec  chagrin,  et  Aguilar  tout  le  premier,  que  la 
langue  de  leurs  interlocuteurs  était  entièrement difl^érentede  lamaya 
et  qu'il  n'avait  rien  compris  à  leur  réponse.  Ils  étaient  dans  cet  em- 
barras et  l'on  aidait  déjà  les  envoyés  mexicains  à  monter  à  bord, 
lorsque,  par  une  de  ces  chances  que  la  Providence  semble  mettre 
à  dessein  sur  les  pas  de  ceux  qu'elle  destine  à  de  grandes  choses, 
Aguilar  reconnut  avec  joie  qu'une  des  esclaves  ofi^ertes  à  Certes 
par  le  prince  de  Centla  possédait  à  la  fois  le  maya  et  le  mexicain  ; 
elle  lui  expliqua  immédiatement  les  paroles  extraordinaires  des 
ambassadeurs  de  Montézuma,  et  il  s'empressa  d'aller  les  répéter 
au  général  (i). 

Cette  esclave  était  une  jeune  Indienne  de  quinze  à  seize  ans, 
aussi  remarquable  par  la  vivacité  de  son  esprit  que  par  sa  beauté 
et  la  distinction  de  ses  manières.  Suivant  les  uns,  elle  était  native 
de  Painalà,  dans  la  province  de  Coatzalcualco  ;  selon  les  autres, 


(1)  Saliaguu,  non  plus  que  Torquemada,  parlant  de  Tinterprète  qui  tradoi- 
•it  les  discours  de  ces  ambassadeurs,  ne  nomment  encore  Marina,  qaoiqa*ils 
le  mentionoent  plus  loin  ;  mais  il  n*y  avait,  au  rapport  de  tous  les  bistorieas, 
qu'elle  seule  qui  fût  alors  capable  de  ce  râle;  c'est  pourquoi  nous  rioiro- 
duiaoDS  ici  un  jour  avant  les  autres  auteurs. 
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do  rojaame  de  Xalixco,  dans  le  nord,  d'où  elle  aurait  été  enlevée 
à  la  suite  d'une  guerre  et  vendue  à  des  marchands  de  Xicalanco, 
des  mains  desquels  elle  était  passée  dans  le  palais  de  Tabasco  (1)  : 
elle  était  noble  de  naissance  et  parlait  la  langue  nahuatl  avec  une 
pareté  et  une  élégance  peu  communes.  Ayant  été  baptisée  sous  le 
Dom  de  Marina  (S),  elle  était  tombée  en  partage  à  Alonso  Her- 
naodez  de  Portocarrero,  un  des  officiers  de  Cortés.  Appelée  avec 
Aguilar,  elle  répéta  tout  ce  qu'elle  venait  d'entendre  de  la  bou- 
che des  Mexicains,  et  le  général  regarda  cette  coïncidence  comme 
des  plus  heureuses  pour  le  succès  de  son  entreprise.  L'événement 
en  prouva  bientôt  toute  l'importance.  Mais  Marina,  avec  l'intel- 
ligence particulière  dont  elle  était  douée,  ne  tarda  pas  à  appren- 
dre parfiaitement  la  langue  de  ses  nouveaux  maîtres  ;  dès  ce  mo- 
ment, elle  ne  quitta  plus  Cortès,  à  qui  elle  rendit  des  services 
inappréciables  durant  tout  le  cours  de  ses  conquêtes.  D'un  carac- 
tère également  tendre  et  aimant,  il  s'attacha  à  Marina  et  eut 
d'elle  un  fils,  don  Martin  Cortès,  célèbre  depuis  par  l'injuste  per- 
sécution dont  il  fut  l'objet  à  Mexico. 

Tel  fut  le  moyen  dont  le  ciel  se  servit  pour  aider  le  conquérant 
du  Mexique  à  se  mettre  en  rapport  avec  les  nations  de  cette  con- 
trée, au  moment  même  où  la  nécessité  d'un  nouvel  interprète  allait 
se  faire  sentir  plus  impérieusement  que  jamais.  Avec  le  tact  parti- 
culier de  son  sexe  et  l'instinct  du  rôle  qu'elle  pouvait  être  appelée 
a  jouer  dans  ce  grand  drame,  Marina  n'eut  besoin  que  de  quelques 
moments  d'entretien  avec  les  envoyés  de  Montézuma,  pour  con- 

1^  Clavigpfo,  diaprés  un  MS.  qui  be  conserTait  au  coll^go  de  Sao-Pedro  j 
SaD-Ptbio  de  Meiico,  éii  que  Marina  était  ii('e  a  HailoUa,  Tille  du  Cottzacoalco. 
Gomara,  suivi  \  >ir  flerrera  et  Torquemada,  la  fait  oattre  eu  Xaliico.  Beroal 
Dias  affirme  qa*elle  ^  tait  du  Coatxacoalco,  et  Sahaguu  lui  ùoooe  pour  patrie 
nue  Tille  fiommée  TetiqMc,  vaisioe  de  la  mer  du  Nord.  IxtIîliochitI  lui  assigne 
Hoilotla,  oaub  L:  proTioce  de  Xalatzioco. 

•2.  Uarina,  toujours  a|)pelée  Doua  :.iarina  par  les  Espagnols,  doot  les 
indi«rèlle^  fireui  êlalinizin,  c^hbrét  encore  dans  les  chants  et  les  légendes 
populaireb  du  Mexique  et  de  rAmerique-Ccutralc.  Elle  épousa ,  après  la  aa- 
cond  mariage  de  Cortès,  uu  Espagnol  noouBé  Juan  de  Xaramillo. 
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naître  l'objet  de  leur  mission.  Cortès,  éclairé  déjà  par  les  entretiens        '  ^ 
qu'il  avait  eus  avec  Aguilar,  sur  la  situation  relative  des  sectes  poli-        -■ 
tiques  et  religieuses  du  Mexique,  et  les  espérances  fondées  sur  le         ' 
retour  de  Quetzalcohuad ,  comprit  sur-le-champ  tout  le  parti  qu'il 
y  avait  à  en  tirer,  dans  cette  occasion,  pour  établir  son  prestige 
sur  les  populations  de  ces  contrées  :  ses  serviteurs,  instruits,  à        ^ 
leur  tour,  de  ce  qui  se  passait,  s'empressèrent  de  lui  dresser,  i        ^' 
la  poupe  du  navire,  une  sorte  de  trône  où  il  pût  recevoir  les  am- 
bassadeurs mexicains  avec  la  majesté  que  demandait  la  circon- 
stance. Vêtu  d'un  costume  splendide  et  entouré  de  ses  officiers, 
il  commanda  de  les  introduire.  Les  députés,  de  leur  côté,  avaient 
profité  de  ce  moment  pour  se  couvrir  de  leurs  plus  riches  orne- 
ments et  pour  préparer  les  présents  dont  ils  étaient  chargés.  En 
entrant  en  sa  présence,  ils  se  prosternèrent  avec  toutes  les  mar- 
ques du  plus  profond  respect ,  et ,  persuadés  qu'ils  étaient  devant 
Quetzalcohuatl  lui-même  ou,  au  moins,  devant  Théritier  le  plus 
légitime  de  ses  droits,  ils  l'adorèrent  suivant  les  formes  accoutu- 
mées. Yohualloychan,  qui  était  à  la  tète  de  l'ambassade,  prit  la         ^ 
parole  :  a  Notre  dieu  et  seigneur,  dit-il,  soyez  le  bienvenu;  car 
«  il  y  a  longtemps  que  nous  vous  attendons,  nous  qui  sommes 
«  vos  vassaux.  Hontézuma,  votre  vassal  et  votre  lieutenant  dans 
«  ce  royaume,  nous  envoie  devers  vous,  afin  de  vous  saluer  et  de 
«  vous  souhaiter  la  bienvenue  ;  il  vous  supplie  de  recevoir  favo- 
«  rablement  ce  léger  présent  qu'il  vous  envoie,  ainsi  que  les  or- 
«  nements  qui  vous  sont  particuliers  parmi  nous.  » 

En  disant  ces  mots,  Yohualloychan,  aidé  des  autres  seigneurs 
mexicains,  commença  à  le  revêtir  des  ornements  du  dieu,  les  lui 
posant  l'un  après  l'autre.  Cortès  les  laissa  faire»  jouant  son  rôle 
avec  l'habileté  d'un  comédien  consommé.  En  voyant  cet  homme 
blanc  et  barbu,  venu  de  l'orient  dans  un  si  grand  appareil,  cou- 
vert alors  des  habits  sacrés  du  prophète,  la  multitude  accourue 
du  rivage,  dans  les  barques  stationnées  à  l'entour  du  navire, 
dut  être  convaincue,  aussi  bien  que  les  gens  de  la  suite  de  l'am- 
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banide,  que  c'était  bien  li  oelni  qu'on  attendait.  La  oérénonîa 
éunt  terminée^  Marina  dit  aux  enroyés  de  la  part  de  Gortès  : 
c  Est-ce  li  tout  ce  que  tous  ayez  apporté  pour  me  recevoir?  » 
A  quoi  ils  répliquèrent  arec  humilité  :  «  Notre  seigneur  et  roi, 
i  Toilà  tout  ce  qu'on  nous  a  chargés  de  présenter  A  Votre  Ma- 
«  jesté.  »  Alors  il  leur  fit  signe  qu'ils  pouvaient  se  retirer.  On  les 
emmena  i  l'autre  bout  du  bftiiment  ;  ils  y  furent  traités  avec  toute 
sorte  de  prévenances,  et  on  leur  donna  abondamment  à  boire  et 
à  maoger  i  la  mode  castillane.  Le  vin  d'Espagne  parut  surtout 
leur  plaire,  et  ils  en  burent  outre  mesure. 

Informés  de  ce  qui  se  passait  à  bord  du  chef  d'escadre,  les  offi- 
ciers des  autres  navires  étaient  accourus  émerveillés;  leur  étonne- 
ment  s'accrut  en  apprenant  quel  était  l'objet  de  cette  ambassade, 
et  les  plus  pénétrants  comprirent,  comme  Cortès,  tout  l'avantage 
qu'ils  pouvaient  en  retirer.  Le  lendemain,  voulant  donner  aux 
Meiicains  une  plus  haute  idée  de  la  puissance  espagnole  et  des 
moyens  terribles  dont  les  étrangers  disposaient,  ils  profitèrent  du 
trouble  où  les  avait  laissés  le  vin  qu'ils  avaient  bu  pour  les  épou- 
vanter, listes  mirent  momentanément  aux  fers,  en  faisant  décharger 
âutoar  d'eux  l'artillerie  de  la  flotte.  I^  bruit  du  canon  et  de  l'arque- 
bosade,  l'odeur  et  la  fumée  de  la  poudre ,  leur  inspirèrent  une  si 
grande  terreur,  qu'ils  tombèrent  la  face  contre  terre  et  que  plusieurs 
même  perdirent  tout  sentiment.  A  peine  revenus  à  eux,  on  les  dé- 
lia par  ordre  de  Gortès,  en  leur  mettant  des  armes  à  la  main  pour 
les  engager  à  se  battre  et  à  montrer  ce  que  pouvait  la  valeur 
mexicaine  ;  mais  ils  s'y  refusèrent,  en  intimant  avec  respect  que  ce 
n'était  pas  pour  cela  que  Monlézuma  les  avait  envoyés,  mais  bien 
pour  lai  rendre  leurs  hommages  en  son  nom.  Ce  que  voyant  les 
Espagnols,  ils  leur  reprochèrent  leur  lâcheté,  en  les  menaçant 
d'aller  bientôt  les  trouver  à  Mexico,  de  les  dépouiller  de  leurs  ri- 
chesses et  de  réduire  l'empire  de  Montézuma.  Cortès  n'avait  en- 
core que  des  notions  extrêmement  vagues  sur  le  Mexique,  autre- 
ment il  se  serait  gardé  d'en  agir  de  la  sorte  à  l'égard  de  ses 
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envoyés  ;  ignorant  la  haute  cultare  de  ce  prince  et  les  vastes  res- 
sources dont  il  disposait,  il  le  croyait  dupe  des  superstitions  de 
son  temps,  tandis  qu'en  réalité  sa  conduite  n'avait  d'autre  objet 
que  de  ménager  les  susceptibilités  de  son  peuple  et  d'empêcher 
les  sectaires  de  Quetzalcohuatl  de  secouer  son  autorité  pour  se 
joindre  aux  étrangers.  Quoi  qu'il  en  soit,  l'extravagance  même  de 
leurs  procédés,  en  achevant  de  tourner  la  tête  aux  ambassadeurs 
«t  en  portant  au  comble  les  perplexités  de  la  cour,  servit  encore 
leurs  desseins.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que  ceux-ci  s'empressèrent 
de  quitter  le  navire  avec  les  marques  d'une  véritable  panique; ils 
s'en  retournèrent  à  Cuetlachtlan,  où  les  chefe  de  la  province  firent 
de  vains  efforts  pour  les  retenir  et  leur  faire  prendre  quelques 
jours  de  repos.  Prétextant  la  rigueur  des  ordres  de  Montézuma, 
ils  reprirent  en  toute  hâte  le  chemin  de  Mexico  (1). 

Cortès,  jugeant  alors  qu'il  pouvait  débarquer  sans  appréhen- 
sion, disposa  tout  pour  se  rendre  à  terre  le  lendemain  (2).  C'était 
le  jour  du  vendredi  saint.  De  grand  matin,  on  transporta  au  ri- 
vage les  hommes,  les  chevaux  et  l'artillerie,  et  bientôt,  sur  la  plage 
sablonneuse  et  nue,  on  fabriqua  un  autel  rustique  sous  un  toit  en 
feuillage,  où  le  père  Olmedo  célébra  les  offices  du  jour.  D'autres 
cabanes  s'élevèrent  ensuite  sur  les  bords  de  la  petite  rivière  de 
Tenoyan  (3) ,  où  soldaU  et  officiers  purent  s'abriter  également 
du  soleil  et  du  serein.  Le  lendemain,  Cuitlalpiloc,  gouverneur  de 
la  ville  voisine,  se  conformant  aux  ordres  donnés  par  Montézuma, 
s'empressa  de  leur  envoyer  du  monde  pour  aider  à  l'établisse- 
ment des  étrangers  et  leur  porter  des  vivres  frais.  Les  échanges 
commencèrent  aussitôt  de  part  et  d'autre  entre  les  Indiens  des 
environs  et  les  soldats;  un  tianquiz  se  forma  régulièrement  et  ne 


};%ittinilMe 


(1)  Sahagno,  Hist.  de  N.-Espaoa.  lib.  XU.  cap.  4,  5,  6.  -  Torqucmadt, 
lfon.Iud.,lib.IV,  cap.14. 

(2)  Torqucmada,  ibid.,  cap.  16.  . 

(3)  Buslaiiiente.  note  2  au  chap.  25  de  Gomara.  U  rivière  Tetwyan  toacno 
an  boulerard  de  Santiago,  à  U  tOle  moderne  de  la  Véra-Crai. 
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tarda  pas  i  y  attirer  une  maltîtade  considérable  de  tous  les  lieux 
d'alentour. 

Sar  ces  entrefaites,  arriva  on  officier  impérial  de  haut  rang  : 
c'était  Teahtiîlé,  intendant  général  de  la  province:  il  serait  diffi* 
cile  de  dire  s*i]  savait  ce  qui  s*était  passé  la  veille  à  bord  do  na- 
vire de  Cortès,  el  s'il  était  ao  courant  de  Fambassade  de  Yohual- 
ioTchan.  S'il  en  était  informé,  il  parut  toujours  l'ignorer,  et  ses 
manières,  comme  son  langage,  prouvèrent  suffisamment  qu'il  était 
loin  d'être  aussi  crédule  que  ce  seigneur  à  l'endroit  de  Quetzal- 
cohaati,  car  jamais  aucune  allusion  à  ce  sujet  ne  sortit  de  sa 
bouche.  Il  était  accompagné  deCuitlalpitoc  et  de  plusieurs  autres 
indigènes  de  condition  ,  avec  une  suite  de  serviteurs  portant  des 
présents  et  des  vivres  en  abondance  destinés  au  camp  espagnol. 
Il  s'inclina  trois  fois  avec  respect  devant  Cortès,  en  lui  expliquant 
lobjet  de  sa  mission.  Cétait  le  dimanche  de  Pftques  1519.  Le  gé- 
néral, toujours  habile  à  profiter  de  toutes  les  circonstances  et 
voyant  des  hommes  plus  sérieux  et  moins  disposés  que  les  pre- 
miers à  le  reconnaître  pour  un  être  divin,  mit  en  œuvre  d'autres 
moyeos  :  il  commanda  aussitôt  de  foire  tous  les  préparatifs  néces- 
saires pour  la  célébration  de  la  solennité.  Ainsi  qu'A  Centia,  les 
rites  sacrés  de  TÉglise,  accompagnés  des  instruments  de  musique, 
firent  sur  les  Mexicains  une  impression  profonde.  Les  deux  nobles 
()ersoonages  furent  conviés  ensuite  à  la  table  de  Cortès,  qui  les 
traita  avec  autant  de  dignité  que  de  courtoisie.  Il  donna  à  en- 
tendre i  Teuhtiilé  qu'il  était  le  sujet  d'un  monarque  puissant,  vi* 
vanl  au  delà  des  mers  orientales,  qu'il  était  chrétien,  ainsi  que 
se!)  compagnons,  et  qu'il  avait  été  envoyé  pour  visiter  Montézuma, 
à  qui  il  avait  à  communiquer  des  choses  d'une  grande  importance. 
Teuhtiilé,  tout  rempli  de  la  grandeur  de  son  maître,  parut  étonné 
de  cette  ouverture,  a  C'est  à  peine  si  vous  êtes  arrivé,  répondit-il 
«  avec  quelque  hauteur,  et  voilà  que  déjà  vous  voulez  parler 
c  i  Montézuma  !  En  attendant,  reprit-il  d'un  ton  moins  fier,  re- 
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«  cereE  ce  pré»eot  que  nous  vous  offrons  en  son  nom;  pois  root 
ce  me  direz  ce  qae  vous  désirez,  n 

Sur  un  signe,  les  esclaves  s'empressèrent  d'ouvrir  les  coffrets 
qu'ils  avaient  apportés  :  ils  étaient  remplis  d'objets  en  or  curieuse* 
ment  travaillés  qu'ils  étalèrent  aux  yeux  éblouis  des  Castillans,  ainsi 
qu'une  immense  quantité  d'étoffes  précieuses  et  d'ouvrages  de 
plumes  d'un  art  exquis.  Cortès  n'avait  jamais  rien  vu  d'aussi  beao 
ni  d'aussi  riche  :  il  remercia  le  Mexicain  avec  chaleur;  mais,  ne 
voulant  pas  rester  en  arrière  de  générosité  dans  un  moment  où 
il  sentait  l'importance  de  gagner  la  confiance  de  sa  nation,  il  fit 
apporter  aussitôt  les  présents  que,  de  son  côté,  il  destinait  à  Mon- 
tézuma  ;  c'était  un  fauteuil  richement  sculpté  et  incrusté,  un  bon- 
net de  velours  cramoisi  orné  d'une  médaille  à  l'effigie  de  saint 
Georges,  une  chemise  de  batiste  brodée,  ainsi  qu'une  foule  d'au- 
tres objets  en  verroterie  de  couleur  ou  d'émail,  colliers,  bracelets, 
quincaillerie ,  etc. ,  dont  les  Indiens  paraissaient  fiaire  grand 
cas  (1).  Dans  l'intervalle,  Teuhtlilé  ayant  remarqué  sur  la  tète 
d'un  des  soldats  un  casque  doré,  fit  observer  qu'il  ressemblait  â 
celui  qu'on  mettait  sur  la  tète  de  QuetzalcohuatI  et,  sans  autre  al- 
lusion à  cette  divinité,  parut  désirer  de  le  faire  placer  90ns  les  yeux 
de  son  souverain.  Le  général  s'empressa  d'obtempérer  à  son  dé- 
sir, en  disant  qu'il  espérait  le  voir  retourner  rempli  d'or.  Si  Ton 
en  croit  un  des  historiens  de  sa  vie  (2),  il  aurait  ajouté  que  les 
Espagnols  souffraient  d'un  mal  de  cœur  que  l'or  seul  était  capable 
de  guérir. 

Teuhtlilé,  considérant  la  variété  des  objets  qu'il  allait  envoyer  à 
Hontézuma,  en  témoigna  une  vive  satisfaction.  Dans  l'intervalle, 
les  peintres  de  sa  suite  s'occupaient  à  dessiner,  sur  des  toiles  pré- 
parées à  cet  effet,  les  navires,  les  chevaux  et  l'artillerie,  les  sol- 


(1)  TorqoeiMda.  ibid.  ubi  top. 

{%)  Gomara,  Crooiea  da  tfuava-Espafta,  aie.,  up.  M. 
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dats  6sp3gDob,  leurs  aimes  et  leurs  Tètements,  loas  les  détails 
enfin  capables  d*exciter  la  curiosité  du  monarque  mexicain.  Certes, 
qui  s  en  aperçut,  ayant  appris  A  qui  ce  travail  était  destiné,  voulut 
donner  k  Montézuma  une  idée  plus  complète  et  plus  imposante  des 
objets  étonnants  qui  se  présentaient  pour  la  première  fois  aux  re- 
gards de  ses  sujeta  et  qu'aucun  mot  de  leur  langue  ne  pouvait  ex- 
primer; c'était  de  les  rendre  témoins  de  la  bravoure  de  ses  soldats 
et  de  la  puissance  irrésbtible  de  leurs  armes.  Aussitôt,  par  son 
commandement,  les  trompettes  sonnèrent,  et  Tinfonterie  se  rangea 
sar  la  plage  en  ordre  de  bataille.  Bientôt  après,  les  évolutions  de 
la  cavalerie,  si  intéressantes  même  pour  des  yeux  accoutumés  à 
Ifô  voir,  leur  succédèrent.  La  précision,  l'accord,  la  rapidité  des 
mouvementa  des  uns  et  des  autres,  l'éclat  des  armes  brillant  sous 
le  soleil  ardent  des  tropiques,  les  fanfares  guerrières,  tout  cet  en- 
semble présenta  à  Teuhtliié  et  aux  siens  un  tableau  également 
curieux  et  émouvant.  Les  Mexicains  considéraient  ce  spectacle 
dans  un  silence  et  un  éionnement  bien  naturels  dans  leur  situa- 
tion. Tout  à  coup  Vartillerie,  joignant  aux  exercices  militaires  ses 
redoutables  détonations,  fit  trembler  les  échos  du  voisinage.  Au 
fracas,  à  la  vue  des  ravages  exercés  par  les  boulets  sur  les  bois 
Toisins,  de  ta  fumée  et  de  l'odeur  de  la  poudre,  ils  furent  saisis 
d'épouvante;  les  uns  s'enfuirent  et  les  autres  tombèrent  le  visage 
contre  terre,  en  implorant  le  secours  de  leurs  dieux.  En  voyant 
le  calme  et  la  tranquillité  des  Espagnols,  et  en  sentant  qu'il  n'en 
élait  résulté  pour  eux-mêmes  aucun  mal,  ils  finirent  par  se  rassu- 
rer. De  cette  scène  étonnante  rien  ne  fut  perdu  pour  les  peintres, 
qui  la  reproduisirent  avec  la  dernière  fidélité  sur  leurs  toiles  et 
jusqu'à  ta  position  où,  dans  ce  moment,  les  avait  jetés  leur  propre 
effroi  (1). 
Ayant  achevé  ses  préparatifs  et  mis  ordre  à  ce  que  le  camp  es- 


(1)  Bencra,  Bist.  géo.,  deead.  n,  lib.  5,  eip.  4.  —  Bsmal  Dias,  HisC.  ds  la 
Maquiste,  cap.  SS.  —  Goosara,  Craoica,  etc.,  cap.  96. 
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pagnol  demeurât  constamment  pourvu  de  vivres  de  toute  espèce, 
Teuhtiilé  prit  congé  de  Cortès  et  se  mit  ensuite  en  chemin  pour 
Mexico  avec  toute  l'activité  d'un  serviteur  qui  a  le  désir  de  plaire 
à  son  maître. 
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t  pourvu  de  vivres  de  toute  «pètt 

,  et  se  mit  ensuite  en  chemin  ç« 
an  serviteur  qui  a  le  désir  deito 


CHAPITRE  TROISIÈME. 


ArriTée  de  TenhUilé  k  Mexico.  Perplexité  de  la  cour  aa  sujet  de  Corlès.  Mod- 
iénmiUeol  conseil  ayec  les  princes.  Us  eoTOient  des  présents  aux  Espa- 
IDols  pour  les  engager  à  se  retirer.  Inquiétude  dans  Mexico.  Retour  de 
TeoblUlé  m  camp  espagnol.  Élonncmeut  ùcs  Espagnols  en  voyant  les  pré- 
MoU  de  Monléioma.  Ambassade  d'IxaUxochitl  à  Cortès.  Elle  lui  réfèle  la 
sitoitioD  de  l'empire.  IncerUtudes  des  Espagnols.  Magiciens  mexicains  au 
fimp.TenhiUlé  se  retire.  Condition  pénible  des  Espagnols  après  sorj  dé- 
part. Retonrilc  Montéjo.  Murmures  contre  Cortès.  Envoyés  totonaques  au 
eunp.  Les  partisans  de  Yélasquez  excitent  de  nouveaui  murmures  contre 
le  général.  Son  habileté  et  sa  prudence.  Les  Espagnols  se  constituent  eo 
uoe  moDicipalité  sons  le  nom  de  la  Yilla-Rica  de  la  Yéra-Crui.  Corlès  donne 
sa  démission  et  se  fait  nommer  de  r.ouveau  capitaine  général.  '1  cbâtic  la 
UiTbaleoce  de»  amia  de  Vélasquei.  Il  se  met  en  marche  sur  Cempoallan. 
Soo  trriTée  triomphante  dans  cette  ville.  Sa  réception  glorieuse.  Plaintes 
des  Canpotllèqnes  contre  le  gouvernement  mexicain.  Cortèo  à  Quiabuiztlan. 
OIBderede  Nootéxoma  dans  cette  ville.  Terreur  des  Totonaques.  Cortès  leur 
pwMde  de  les  emprisonner.  11  les  iéUvre.  Les  Totonaques  vassaux  de  1* Es- 
pagne. Étonoemeot  et  courroux  de  la  cour  de  Mexico,  en  apprenant  ces 
Doorelles.  Effroi  dans  TAnabuac.  Montézuma  fait  consulter  Toracle  d'A- 
ehiohUtu.  U  envoie  une  nouvelle  ambassade  c  Cortès.  Fondation  de  la 
^illilica  de  la  Yéra-Cnu  et  de  la  première  colonie  espagnole  au  Mexique. 


MoDtéinma  attendait  avec  anxiété  le  retour  de  ses  envoyés  :  le 
tloule  et  l'incertitude  où  il  était  à  Tégard  des  étrangers  qui  s'é- 
pient déjà  montrés  si  souvent  aux  abords  de  ses  états  ne  ces- 
ttienl  de  le  préoccuper  d'une  manière  pénible.  L'arrivée  de 
YolmalioychaD  précéda  de  deux  ou  trois  jours  celle  de  Teuhtlilé  : 
^  qo'on  eut  annoncé  sa  présence  an  moairque,  il  loi  fut  or- 
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donné,  de  sa  part,  de  passer,  avec  ses  compagnons,  dans  la  salle 
du  jugement  et  d'y  attendre  ses  volontés.  Avant  de  les  recevoir, 
il  voulut,  suivant  la  coutume  imposée  par  le  rituel,  à  la  oonvelie 
d'un  message  d'une  grande  importance,  envoyer  au  temple  plu- 
sieurs esclaves  comme  des  victimes  propitiatoires,  et  de  lear  sang 
on  aspergea  les  envoyés.  Ensuite  on  les  introduisit  dans  le  salon 
d'apparat,  et  il  leur  fit  rendre  un  compte  exact  de  tout  ce  qui 
leur  était  arrivé.  Leur  récit  ne  servit  qu'à  ajouter  à  ses  perplexi- 
tés (1),  et  ses  préjugés  superstitieux  l'emportaient  de  nouveau  sur 
la  réalité  qu'il  avait  cru  entrevoir  auparavant  dans  les  diverses 
apparitions  des  Espagnols,  lorsque  l'arrivée  de  Teuhtlilé,  avec  la 
description  de  toutes  les  choses  dont  il  avait  été  témoin,  vint 
confirmer  toutes  ses  craintes  et  ses  terreurs.  Il  considéra  long- 
temps, avec  un  étonnement  timide,  les  portraits  de  ces  hommes 
extraordinaires,  mais  surtout  la  représentation  de  leurs  armes  et 
de  leurs  chevaux,  qui  multipliaient  si  singulièrement  leur  puis- 
sance (2).  Par  ses  ordres,  on  se  hâta  d'assembler  le  conseil  comme 
les  autres  fois,  et  l'on  agita  de  nouveau  ce  qu'il  était  opportun  de 
foire  dans  ces  circonstances  menaçantes.  Malgré  le  rapport  des 
premiers  envoyés,  celui  de  Teubtlilé,  plus  clair  et  plus  préci», 
suffisait  pour  achever  de  dissiper  les  illusions  des  princes  mexi- 
cains, s'ils  en  entretenaient  encore  au  sujet  des  intentions  des 
étrangers  :  le  dessein  de  Ck>rtès,  si  clairement  manifesté  à  cet  of- 
ficier, d'aller  trouver  Montézuma  à  Mexico,  leur  inspirait  à  tous 
une  égale  inquiétude.  Dans  son  irrésolution,  ce  prince  ne  savait 
à  quel  parti  s'arrêter.  «  Cependant,  dit- il  enfin,  si  ces  hommes, 
«  qui,  véritablement,  arrivent  de  l'orient,  sont  les  descendants 
<c  de  Quetzalcohuatl ,  ne  voudront-ils  pas ,  en  venant  ici  »  nous 
«  déposséder  de  nos  états  et  s'emparer  de  ce  pays  ?  Dans  ce  cas, 
«  ne  seràit-il  pas  mieux  de  chercher  A  les  éloigner,  en  leur  don- 


(1)  Ssbaguo,  Hist.  da  If .-Espifia,  lib.  Xn,  etp.  7. 

(S)  Id.,  ibid.  —  TorqMBada,  Mooarq.  lod.,  lib.  IT,  cap.  It. 
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«  oaDt  ce  métal  dont  Us  paraissent  si  avides  ?  D'on  antre  côté, 
«  s'ils  sont  les  ambimadenrs  d*nn  grand  roi  qui  demeure  à  l'o* 
«  rient,  n'est-il  pas  inconvenant  de  les  repousser  et  de  refuser  de 
«  les  entendre  ?  » 

Telles  étaient  les  pensées  de  Montézuma.  Après  une  discussion 
assez  vire  »  où  les  avis  étaient  également  partagés ,  s'adressent  à 
soQ  frère  Cnitlahuatl»  qui  s'était  abstenu,  josque-là|  d'y  prendre 
part,  il  reprit  :  «  Avec  la  permission  du  roi  Cacama»  mon  ne* 
«  reu,  à  qui  il  appartient  d'opiner  le  premier,  vous,  mon  frère, 
«c  qui  êtes  un  homme  d'expérience,  dites-nous  ce  que  vous  pensez 
«  de  cette  affsûre.  —  Mon  avis ,  puissant  seigneur,  répondit  le 
<  prince  d'ktapalapan ,  est  que  vous  ne  laissiez  pas  entrer  dans 
«  vos  domaines  qui  pourrait  vous  en  chasser.  »  Mais  Cacama, 
entendant  ces  paroles,  insista  dans  un  sens  contraire  :  «  Si  cette 
«  ambassade,  dit-il,  après  un  court  préambule,  cache  quelque 
«  perfidie,  plus  tôt  elle  se  présentera  à  la  cour,  et  mieux  cela  vau- 
<t  dra.  Vouloir  l'arrêter,  c'est  fiiire  croire  que  nous  agissons  par 
«  crainte  ou  par  faiblesse  et  que  nous  avons  vraiment  peur  d'une 
«  poignée  d'étrangers  :  ce  sera  encourager  la  révolte  chez  les 
«  populations  qui  n'y  sont  déjà  que  trop  disposées  et  montrer 
a  notre  côté  friible  aux  provinces  conquises  qui  ne  demandent 
a  pas  mieux  que  de  secouer  notre  joug.  Hàtons-nous  donc  de  rc- 
«  cevoir  ces  étrangers,  avant  qu'ils  aient  le  temps  d'ouvrir  les 
«  yeux  et  de  connaître  les  secrets  de  l'empire  (!}.)» 

Ce  discours  de  Cacama  ne  manquait  pas  de  sagesse,  et  l'évé- 
nement fit  voir  qu'il  n'avait  que  trop  raison  en  ce  qui  concernait 
les  prorinces  conquises.  La  plupart  des  conseillers  du  roi  ap- 
prouvèrent ses  paroles.  Mais  Hontézuma,  livré  désormais  à  cet 
esprit  de  vertige  et  d'oscillation  qui  frit  la  prindpale  cause  de  sa 
perte,  resta  suspendu  entre  cet  avis  et  celui  de  son  frère;  et,  tout 

en  faisant  dire  à  Cortès  par  ses  ambassadeurs  qu'il  exigeait  son 

(r  hlliUochitl,  Hist.  des  Chichimèques,  toms  H,  ehap.  80. 
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prompt  départ  9  il  ne  prit  aucune  des  mesures  nécessaires  pour 
en  assurer  Texécution.  Au  lieu  de  déployer  coutre  eux  les  forces 
que  l'empire  tenait  sur  pied  dans  les  provinces  maritimes,  il  tra- 
vailla à  obtenir  leur  départ  volontaire ,  cherchant  à  apaiser  leur 
soif  de  Tor  par  des  dons  qui  ne  pouvaient  que  l'augmenter.  Mal- 
heureux !  qui  ne  savait  pas  que  cette  soif  était  inextinguible  dans 
un  Européen,  et  que  plus  il  paraîtrait  en  posséder,  plus  il  excite- 
rait la  convoitise  de  Cortès  et  de  ses  compagnons.  Cent  tlamèmes 
furent  expédiés  avec  les  présenta  de  Montézuma,  et  Teuhtlilé  se 
remit  en  chemin  pour  les  lui  oifrir  de  la  part  de  son  maître,  ac- 
compagné de  quelques-uns  des  plus  illustres  personnages  de  la 
cour,  qui  étaient  curieux  de  voir  ces  étrangers  de  leurs  propres 
yeux.  Le  monarque  leur  recommanda,  sur  toute  chose,  de  les 
traiter  avec  ménagement ,  et  de  joindre  leurs  efforts  pour  leur 
persuader  de  se  retirer  (1). 

Lorsque  ses  ambassadeurs  forent  partis,  déjà  découragé  et 
rempli  de  tristesse,  il  se  renferma  seul  dans  ses  appartements, 
sans  consentir  à  recevoir  personne,  s'abandonnant  à  la  douleur  la 
plus  amère  sur  la  dureté  de  sa  destinée.  Ce  n'était  plus  ce  fier 
guerrier  qui  retournait  après  ses  victoires  pour  se  faire  conron* 
ner  dans  Tenochtitlan,  aspirant  ensuite  à  la  domination  univer- 
selle :  avec  ses  illusions,  il  avait  perdu  sa  force  d'âme,  et,  malgré 
la  richesse  des  dons  qu'il  envoyait  aux  Espagnols,  il  ne  pouvait 
se  défendre  de  penser  que  son  temps  était  venu  et  que  les  anti- 
ques prophéties  touchant  la  fin  de  l'empire  et  de  sa  race  allaient 
s'accomplir  dans  sa  personne.  Le  reste  de  la  cour  n'était  pas 
moins  agité  que  le  monarque  :  la  ville  elle-même  où,  par  le 
moyen  des  marchands,  commençaient  à  se  répandre  les  nouvelles 
du  dehors,  se  demandait  avec  inquiétude  ce  que  c'était  que  ces 
étrangers  et  ce  qu'ils  venaient  foire.  Mais,  dans  cette  grande  cité, 
les  partisans  des  doctrines  de  QuetzalcohuatI  étaient  plus  nom- 
Ci)  Id.,  ibid.  —  Sahaguo,  ibid.  cl  sup.  -»  Torqocmada,  Monarq.  lod., 
lib.  1?,  cap.  17. 
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bren  qu'on  aanit  po  le  croire  après  la  dominaiioQ  séculaire 
des  {vétres  de  Haitzilopochdi»  et  plus  d'un  cœur  tressaillit  dans 
i'espoîr  d'une  régénération  prochaine.  De  la  capitale  ce  sentiment 
se  répandit  promptement  dans  les  villes  voisines,  et  toutes  ces 
municipalités  jalouses  de  Mexico,  qui  subissaient,  malgré  elles,  le 
joug  de  cette  rivale  puissante,  tournèrent  leurs  regards  vers  la 
mer  orientale,  d'où  paraissait  leur  venir  la  promesse  d'un  libéra- 
teur; partout,  enfin,  c'était  une  égale  perplexité,  féconde  en 
projets  et  es  terreurs  de  toute  espèce,  comprimant  tour  à  tour  ou 
dilatant  les  coeurs  (1). 

Dorant  les  sept  ou  huit  jours  qui  s'écoulèrent  entre  le  départ 
de  Teubtlilé  pour  Mexico  et  son  retour  à  la  côte  de  Chalchiuh- 
cnecan,  le  camp  espagnol  continua  à  présenter  le  spectacle  le 
plus  animé  :  des  villes  et  des  provinces  voisines,  les  populations 
accouraient,  attirées  par  l'espoir  du  lucre  ou  bien  par  la  curiosité 
de  considérer  à  leur  aise  ces  nouveaux  venus  dont  la  renommée 
faisait  si  grand  bruit.  Par  ordre  du  gouverneur,  plus  de  mille 
chioamas  (â)  avaient  été  construites  sur  cette  plage  ardente,  avec 
ce  tact  particulier  que  possèdent  les  Indiens  pour  improviser  ces 
tentes  si  rustiques  et  à  la  fois  si  agréables  au  coup  d'œil.  Les  soU 
dats  de  Cortès  s'y  trouvaient  parfaitement  abrités  du  soleil,  et  les 
alentours  s'étaient  convertis  en  un  champ  de  foire  immense  où 
les  indigènes  apportaient  non-seulement  les  fruits  délicieux  et  les 
productions  naturelles,  si  variées  sous  ce  climat  enchanteur, 
mais  encore  de  l'or  en  quantité  et  une  foule  d'objets  curieux 
qu'ils  échangeaient  avec  empressement  pour  des  bagatelles  euro- 
[iéennes.  La  cabane  de  G)rtès  était  abondamment  pourvue  de 
tout,  sans  qu'il  eût  à  Caire  les  moindres  frais,  et  il  se  voyait  jour- 
Ci)  Sabagno,  ibid.,  csp.  C.  —  Torquemada,  ibid. 
,2/  Chinama  oo  Chinamail  est  le  nom  que  les  Indiens  donnent  encore 
aujoorcfhai  k  ces  tentes  de  feaillages,  qu'ils  dressent  si  artistement  et  si 
promptenwot  aux  jours  de  ftte  et  pour  les  foires.  Elles  rappellent  les  taber- 
nacles dont  la  tèu  se  célébrait  cbet  les  Israélites ,  en  méoMire  de  leur  sé- 
jour dans  le  désert. 
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nellemènt  Tobjet  des  attentions  d'an  grand  nombre  de  person- 
nages importants  dans  le  pays  qui  commençaient  à  pressentir  le 
changement  de  maîtres.  Mais  ces  attentions  d'un  côtéi  et  cette 
abondance  de  l'autre,  ne  compensaient  déjà  pins,  ni  pour  lui 
ni  pour  les  siens,  la  sufibcation,  chaque  jour  plus  grande,  dont  ib 
souffraient  sur  ces  sables  brûlants  et  ne  pouvaient  les  délivrer 
des  nuées  de  moustiques  dont  ils  y  étaient  dévorés  (1). 

C'est  dans  cette  condition  que,  à  son  retour  de  Mexico,  Teuh- 
tlilé  trouva  l'armée  espagnole.  Le  général,  apprenant  la  qualité 
de  l'ambassade  dont  il  revenait  comme  un  des  chefs,  voulut  le  re* 
cevoir  avec  une  pompe  militaire  propre  à  imposer  à  tous  les  Mexi- 
cains. 11  s'assit  sur  un  fauteuil ,  environné  de  son  état^major  en 
tenue  de  gala.  A  leur  entrée  dans  la  tente,  les  envoyés  de  Monté- 
zuma  se  prosternèrent  devant  lui  et  l'encensèrent  avec  leurs  cas- 
solettes  remplies  d'un  copal  odorant  :  c'est  au  milieu  des  nuages 
parfumés  qui  s'en  échappaient  qu'ils  ouvrirent  les  corbeilles  dont 
les  esclaves  étaient  chargés.  Ceux-ci,  ayant  étendu  sur  le  sol  plu* 
sieurs  nattes  d'une  grande  finesse,  y  étalèrent  les  présents  que  lui 
envoyait  leur  mattre.  C'était  un  assemblage  étrange  et  confus  de 
boucliers,  de  cuirasses  et  de  casques  ornés  d'or  et  de  pierreries, 
de  colliers,  de  bracelets,  de  sandales  du  même  genre,  d'éventails 
aux  panaches  brillants,  de  poissons,  d'oiseaux,  d'animaux  en  or 
et  d'un  travail  admirable,  d'étoffes,  de  manteaux,  de  vêtements 
d'une  beauté  inappréciable,  de  mosaïques  de  plumes,  de  mille 
objets,  enfin,  dont  l'ensemble  et  la  richesse  remplirent  les  Espa* 
gnols  de  stupeur  et  d'avarice.  Entre  ces  dons  si  rares  était  le  casqae 
emporté  par  Teuhtlilé  pour  faire  voir  à  Montézuma,  rempli  de 
grains  d'or,  et  deux  disques  en  or  et  en  argent ,  représentant  le 
soleil,  ainsi  que  divers  animaux,  aussi  grands,  chacun,  que  les 
roues  d'une  voiture.  Celui  du  soleil  avait  trente  palmes  de  circon* 
férence  et  se  trouva  évalué  à  vingt  mille  écus  d'or  (2). 

(1)  Herrera,  Hist.  geo.,  decad.  Il,  lib.  5,  cap.  0. 

v*i)  Beroal  Dias ,  Uist.  de  la  conqaista ,  cap.  39.  —  Gomsra ,  Crooiea ,  etc.. 
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Le  spectacle  de  tant  de  richesses  el  de  précieux  trésors,  en 
fasrinant  les  Espagnols ,  décida  la  perte  du  monarque  aztèque. 
Jamais  ils  n'eussent  osé  rêver  un  tableau  si  éblouissant  :  «  Il  gonfla 
«TaTarice  le  cœur  de  Cortès  et  de  ses  compagnons ,  dit  Torque- 
mada  (1],  et  coupa  la  tête  de  Montézuma.  i>  De  nos  jours,  com- 
bien j  en  a*t-il  parmi  nous,  qui  nous  vantons  d'être  si  civilisés 
e(  si  amis  de  l'humanité,  qui  sauraient  résister  A  un  pareil  appAt  ? 
En  effet,  si  la  pensée  d'entreprendre  la  conquête  de  l'empire  del'A- 
oahoac,  si  fécond  en  merveilles  de  tout  genre,  était  encore  éloignée 
de  l'esprit  des  aventuriers  castillans,  leur  général,  au  contraire, 
songeait  déjà  aux  moyens  de  s'en  rendre  le  maître.  Cortès  n'était 
pas  on  ambitieux  vulgaire.  En  voyant  les  Indiens  s'attrouper  en 
foule  chaque  jour  autour  de  son  camp,  en  remarquant  le  nombre 
et  la  qualité  des  serviteurs  et  des  esclaves  composant  le  cortège 
d'un  simple  mandataire  du  roi  mexicain,  il  pouvait  imaginer  ai- 
sément ce  que  devait  être  un  souverain  qui  commandait  à  de  tels 
hommes,  et  la  seule  inspection  des  richesses  qu'ils  venaient  de 
hi  apporter  suffisait  pour  lui  donner  l'idée  de  sa  puissance 
comme  de  retendue  et  de  la  prospérité  de  ses  états.  Quelle  proie 
plus  belle  à  saisir,  quelle  gloire  à  ajouter  à  son  nom,  quelle  gran- 
deur et  quelle  illustration  n'y  avait -il  pas  à  acquérir,  s'il  parve- 
nait à  joindre  ce  magnifique  fleuron  i  la  couronne  de  Castille  ! 

Au  milieu  de  ces  pensées ,  si  bien  faites  pour  exalter  son  or- 
gueil, Cortès  se  disposait  à  congédier  l'ambassadeur  mexicain, 
lorsque  celui-ci,  s'inclinant  de  nouveau,  lui  dit  que,  puisqu'il 


cap.  27.  —  Herrera,  decad.  II,  lib.  S,  eap.  S.  —  Les  aoteure  ont  été  géoérale- 
meot  embarrassés  depuis  cette  époque,  lorsqu'il  s'est  agi  d'exprimer  la  râleur 
eucte  des  ttingl  mille  écui  ou  pêiOi  tfor^  dont  il  est  question  ici.  La  lettre 
^rîle  par  Cortès  de  la  Véra-Crui  à  l'empereur  Charles-Onint ,  sn  doouaot  la 
liste  des  objets  qu'il  envoya ,  meotionoe  le  disque  d'or  et  l'estime  à  trois 
mUle  hvii  eenii  onces  d'or ,  ce  qui,  au  prix  habituel  des  onces  espagnoles, 
équifaot  à  la  somme  de  SS,800  piastres  fortes ,  ce  qui  fait,  en  comptant  à 
fr.  5,  e.  35,  la  somme  de  a57,3S0  francs,  pour  re  seul  objet. 
1)  Moiiarq.  lud.,  fib.  IV,  cap.  17. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  86  — 


-gr- 


avait reçu  maintenant  tout  l'or  qu'il  pouvait  désirer,  il  était 
temps  qu'il  songeât  à  repartir  pour  l'orient ,  d'où  il  était  venu, 
que  sa  mission  devait  être  remplie,  et  que  Montézuma  s'atten- 
dait à  ce  qu'il  se  rembarquât  avec  tous  les  siens.  Certes,  sur- 
pris de  cette  brusque  déclaration,  répondit  qu'il  était  vivement 
reconnaissant  au  monarque  des  Culhuas  de  ses  présents,  mais 
que  cette  bonté  était  pour  lui  un  motif  de  plus  de  se  rendre  à 
Mexico,  pour  lui  rendre  personnellement  ses  hommages  eC  le  re- 
mercier de  vive  voix.  Sur  ces  paroles ,  Teuhtiilé  répliqua  d'un 
ton  ferme  que  son  maître  se  serait  estimé  heureux  de  communi- 
quer directement  avec  lui ,  mais  que  la  distance  entre  la  capitale 
et  la  côte  était  trop  grande  pour  lui  permettre  d'avoir  une  entre- 
vue avec  les  Espagnols  ;  que  le  voyage  était  pénible,  semé  de  pé- 
rils et  de  dangers  insurmontables.  Le  général,  quoique  mortifié 
de  la  persistance  de  l'envoyé  dans  son  refus,  réussit,  toutefois,  a 
se  contenir.  Il  exprima  de  nouveau  toute  la  gratitude  qu'il  éprou- 
vait pour  la  munificence  de  Montézuma;  mais  il  fit  entendre,  en 
même  temps,  qu'il  lui  était  impossible  de  retourner  auprès  de  son 
propre  souverain  sans  avoir  rempli  le  grand  objet  de  son  voyage; 
qu'après  avoir  navigué  des  mers  immenses  il  y  aurait  peu  de 
difficulté,  pour  les  Espagnols,  d'entreprendre  par  terre  quelque 
chemin  que  ce  pût  être.  Il  termina  en  disant  qu'il  priait  Teuh- 
tiilé de  retourner  â  Mexico  et  de  faire  part  au  roi  de  ses  sou- 
haits (1). 

Alors  il  lui  remit  un  nouveau  présent  pour  le  monarque;  mais 
l'ambassadeur  ne  parut  pas  l'agréer  cette  fois  avec  le  même  em- 
pressement qu'auparavant  ;  il  répéta  à  Certes  qu'il  était  assuré 
d'avance  de  son  refus.  Voulant,  toutefois,  s'acquitter,  jusqu'au 
bout,  des  instructions  qu'il  avait  reçues,  il  se  décida  à  reprendre 
le  chemin  de  la  capitale  ;  il  y  mit  la  même  hâte  que  la  première 
^oîs.  Montézuma  écouta  avec  une  profonde  tristesse  le  message 
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(1)  Gomara,  Cronica  de  Nueva-Espaùa,  etc.,  cap.  27. 
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qa'fl  lai  apportait  ;  ii  y  ril  plos  qoe  jamais  la  conlnnation  de  ses 
cniato.  Sans  rien  modifier  à  ses  résolutions»  il  le  chargea  de  re- 
mettre un  noQveao  présent  à  Cortès  et  de  redoubler  d*efibrts 
pour  obtenir  sa  retraite.  Dans  l'espoir  de  donner  plus  d'efficacité 
i  cette  ambassade,  il  la  fit  accompagner  d'un  certain  nombre  do 
prêtres»  astrologues  et  magiciens»  en  leur  ordonnant  d'obliger» 
par  lears  conjurations  »  les  Espagnols  à  quitter  le  sol  de  l'em* 
pire  (1).  Le  corps  sacerdotal»  redoutant»  de  son  côté»  les  change- 
ments dont  leur  présence  menaçait  la  religion  non  moins  que 
Tordre  qui  en  était  le  soutien»  encourageait  de  tout  son  pouvoir 
les  résolutions  vacillantes  du  monarque»  en  le  menaçant  de  la  co- 
lère des  dieux  dont  ces  étrangers  étaient  les  adversaires. 

Pendant  que  ces  choses  se  passaient  à  Mexico»  une  ambassade 
d*ao  autre  caractère  se  présentait  au  camp  espagnol  ;  elle  éiait 
envoyée  par  le  prince  IxtIiIxochitI»  et  sa  mission  était  de  nature  à 
exalter  toutes  les  conceptions  de  Cortès  et  à  encourager  plus  que 
jamais  le  dessein  qu'il  avait  formé  de  pénétrer  dans  l'intérieur 
des  états  mexicains.  Informé»  chaque  jour»  de  ce  qui  se  passait  à 
la  c6te  et  de  l'accueil  que  les  populations  voisines  paraissaient 
di^MMées  à  faire  aux  Européens»  IxtIiIxochitI»  dont  le  prestige 
commençait  peut-être  A  baisser»  depuis  sa  réconciliation  avec 
Caeama,  s'était  résolu  à  fortifier  son  usurpation»  en  s'appuyant 
sur  l'étranger  qui  menaçait  sa  patrie.  Il  n'ignorait  aucune  des  es- 
pérances que  les  adversaires  de  la  maison  régnante  fondaient  sur 
le  retour  présumé  de  QuetzalcohuatI  ;  instruit»  d'ailleurs»  des  ter- 
reurs et  du  découragement  auxquels  Montézuma  était  en  proie, 
il  se  réjouissait  d'avance  des  humiliations  réservées  au  despote  et 
se  complaisait  dans  l'idée  ambitieuse  de  se  servir  du  bras  de 
Cortès  pour  s'élever  sur  les  débris  du  tr6ne  de  Mexico.  Ses  en- 
voyés» ayant  été  admis  auprès  du  général»  leur  donnèrent  la  bien- 
Tenue  au  nom  de  leur  maître;  ils  l'informèrent  de  tous  les  détails 


Sahaguo,  Hi&t.  de  laà  cosas  Je  >'.- Espaça,  lib.  MI,  cap.  S. 
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de  la  querelle  qui  avait  existé  entre  lui  et  ses  frères,  soutenus  par 
leur  oncle  Montézuma,  et  ne  lui  cachèrent  rien  de  ce  qni  pouvait 
l'éclairer  sur  la  situation  et  le  mouvement  des  esprits  tlans  les  di* 
verses  provinces  de  l'empire.  Pour  terminer,  ils  lui  offrirent  son 
alliance  à  la  condition  de  l'aider  à  venger  les  injures  de  son  père 
Nezahualpilli  et  à  délivrer  le  royaume  de  Tetzcuco  des  mains  des 
usurpateurs.  Cette  députation  était  accompagnée»  comme  les 
autres,  d'un  riche  présent  en  étoffes  précieuses,  en  plumes  et  en 
or;  mais  leur  valeur  s'éclipsa  cette  fois  devant  l'importance  des 
renseignements  que  venaient  de  lui  communiquer  les  ambassa* 
deurs.  Après  les  avoir  écoutés  avec  une  bienveillance  marquée. 
Certes  les  congédia,  en  leur  donnant  les  assurances  les  plus 
complètes  d'amitié  pour  leur  maître,  et  en  leur  promettant  qu'il 
ne  tarderait  pas  longtemps  à  aller  le  trouver  en  personne  dans 
l'Anahuac  (!]. 

Rien  ne  pouvait  arriver  de  plus  à  propos  pour  les  Espagnols 
que  cette  députation.  Quelque  confiance  que  leur  chef  parût  avoir 
dans  sa  fortune,  ses  compagnons  restaient  encore  inquiets  et  in- 
certains sur  le  parti  qu'il  y  avait  à  prendre.  Les  plus  hardis  et  les 
plus  clairvoyants ,  comprenant  dès  lors  la  possibilité  de  foire  la 
conquête  de  ces  régions  magnifiques,  étaient  déterminés  à  braver 
tous  les  dangers  pour  se  mettre  en  possession  de  si  grands  tré- 
sors. D'autres,  jugeant  de  la  force  des  Mexicains  par  les  richesses 
mêmes  qu'ils  avaient  £ait  briller  à  leurs  regards,  prétendaient  que 
c'était  une  folie  de  songer  à  attaquer  un  si  grand  état  avec  une 
poignée  d'hommes,  manquant  de  tout,  affaiblis  déjà  par  les  mala- 
dies particulières  ao  climat,  qui  en  avaient  fait  périr  plusieurs,  et 
surtout  sans  avoir  d'avance  un  appui  bien  certain  dans  le  pays. 
Certes  applaudissait  intérieurement  à  ceux  qui  tenaient  pour  les 
résolutions  hardies  :  suffisamment  éclairé  maintenant  sur  les  divi- 
sions intestines  de  l'empire,  il  espérait,  en  soutenant  i'nn  ou  l'antre 

(1)  Iitlilxochîll,  HisL  des  Chichi inèqucs,  lomc  [|,  chip.  80. 
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des  deux  partis,  arriver  à  les  anéantir  lorsque  leurs  lattes  les  an* 
raient  épuisés  égalemenl(l]9et  cherchait  natnrellenieDt'èft'appayer 
sor  ceux  dont  les  espérances  concouraient  à  l'exécution  des  plans 
qail  arait  formés. 

Depuis  le  moment  où  Vélasquez  avait  tenté  de  le  dépouiller  de 
I  aotorité  qu'il  lui  arait  couSée,  Ck>rtès  avait  senti  la  nécessité  de , 
n'avoir  plus  avec  le  gouvernement  de  Cuba  aucune  relation»  et» 
dans  la  crainte  de  lui  voir  traverser  ses  opérations»  il  ne  deman- 
dait que  l'occasion  d*en  venir  à  une  rupture  ouverte.  Dans  cette 
vue,  il  n'avait  rien  négligé  pour  s'assurer  de  ses  soldats:  ses  ta« 
lents  pour  le  commandement  lui  méritèrent  aisément  leur  estime» 
et  il  n'eut  guère  de  difficulté  à  gagner  leur  affection.  Parmi  des 
aventuriers  de  même  rang»  fiiisant  la  guerre  à  leurs  dépens»  la 
dignité  de  chef  n'élevait  pas  un  général  assez  au-desius  de  ses 
sobordonnés  pour  ne  pas  établir  entre  eux  un  commerce  conti- 
oael.  Certes  profita  habilement  de  cette  circonstance  pour  s  insi- 
nuer dans  leur  esprit  par  sa  condescendance  et  ses  manières 
adroites»  en  permettant  même  à  quelques-uns  de  trafiquer»  pour 
leur  c<MDpte,  avec  les  Indiens,  ce  qui  était  directement  contraire 
aux  ordres  de  Vélasquez  (2)  ;  enfin»  en  enflammant  les  espérances 
de  tons»  il  réussit  à  s'attacher  la  plupart  de  ses  compagnons»  au 
point  que  la  plupart  oublièrent  que  l'armement  avait  été  fiiit  sous 
l'autorité  et  aux  dépens  d'un  autre  que  Certes. 

Cependant  »  quelle  que  fût  la  diversité  de  leurs  pensées»  tous 
comprenaient  également  qu'il  était  temps  de  quitter  la  plage  sa- 
blonneuse ou  ils  étaient  fixés  depuis  tant  de  jours»  et  dont  l'insa- 
lubrité commençait  à  exercer  sur  eux  ses  tristes  effets;  ils  étaient 
exposés»  presque  sans  recours»  aux  ardeurs  d*un  soleil  vertical  » 
sur  on  sol  environné  de  marécages  pestilentiels  (3),  dévorés  d'in* 


(1)  Id.»  a>id. 

\t)  Bernai  Dias»  Hist.  de  la  conquista^cap.  41. 

(3)  ToaCes  ces  côtes  élairot  Tort  peuplées  à  celte  époqur;  mais  les  ludieus 
qai  Q^avaleot  pas  besoiu  de  ports  de  mer  »  situés  précisémeut  wt  le  rivage , 
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sectes  venimeux  qui  ne  leur  laissaient  de  repos  ni  de  jour  ni  de 
nuit.  Déjà  trente  de  leurs  compagnons  avaient  suecombé  à  lears 
souffrances,  nombre  considérable  pour  une  si  petite  armée,  et  ils 
avaient  eu  la  douleur  de  les  enterrer  dans  les  dunes  voisines. 
L'empressement  des  Indiens  pouvait ,  d'ailleurs ,  décroître  d'un 
moment  à  l'autre,  si  rien  ne  se  feisait  pour  exciter  leur  zèle,  et, 
d'un  autre  côté,  les  navires,  ancrés  en  vue  de  l'tle  de  San-Juan  de 
Ulua,  étaient  exposés  à  se  perdre  au  premier  vent  du  nord  qui 
viendrait  à  souffler  dans  ces  parages.  Dans  cette  disposition.  Cor- 
tés  songea  à  faire  reconnaître  la  côte,  afin  de  commencer  par  les 
mettre  à  l'abri  ;  il  chargea  de  cette  expédition  le  capitaine  Fran- 
cisco de  Montéjo,  à  qui  il  donna  deux  bâtiments,  avec  le  pilote 
Alaminos,  en  leur  ordonnant  de  longer  le  rivage  vers  le  nord. 

C'est  dans  cet  intervalle  que  Tcuhtlilé  retourna  au  i^amp,  après 
une  absence  de  dix  jours.  Le  présent  qu'il  apportait  était  moins 
considérable  que  le  premier  ;  il  ne  laissa  pas,  toutefois,  de  réjouir 
les  regards  des  avides  Castillans  :  il  consistait  en  objets  d'or  et 
d'argent,  en  étoffes  de  poil  de  lapin ,  de  coton  et  de  plumes  non 
moins  riches  et  non  moins  variées  que  celles  qu'ils  avaient  déjà 
reçues  (1).  Pendant  que  les  ambassadeurs  mexicains  les  étalaient 
devant  le  général ,  les  enchanteurs  envoyés,  avec  eux,  par  Mon- 
tézuma  s'occupaient,  non  loin  de  là,  à  sacrifier  un  certain  nombre 
de  victimes  humaines  :  de  leur  sang  ils  arrosèrent  des  galettes  fraî- 
chement cuites,  et  les  firent  porter  dans  la  tente  de  Certes  et  de  ses       j^^^  *^ 
compagnons.  A  l'aspect  de  ce  mets  abominable,  ils  reculèrent  avec       >^  ^       ^  i 
horreur  et  chassèrent  du  camp  tous  ceux  qui  s'en  étaient  chargés.      >  ^       ^^ 
Cette  conduite  ne  pouvait  étonner  considérablement  les  Mexi-      -^     ^'^s 
cains  qui  les  regardaient  comme  les  représentants  de  Quetzalco-      .^  ^^'^^^ 

ayaicnl  géoéralement  leurs  villes  h  uoe  lieoe  ou  deui  h  rintéricur  et  «Tordi-  ^     1 1^^^ 

oaire  placées  sur  les  hauteurs.  Après  cela,  il  faut  ajouter  qu'ils  étaient  bibi-  'i^  i  ^  ^ 
tués  h  ce  climat,  où  ils  étaient  nés,  et  que  le  pays,  étant  admirablement  cullin»  r  : 

était ,  en  outre ,  entrecoupé  d'une  multitude  de  canaui  fort  bien  enirelcous,  ^ 

par  où  les  eaui  s'écoulaient,  eu  assainissant  le  marécage.  \     '  "^  '^.  ^ 

(I)  Uerrera,  Hist.  geu.,  dccad  11,  lib.  5,  cap.  6.  "^  w  '^   - 
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hoail;  ib  n'en  fnreni  pas  moins  frappés,  et  ils  se  disaient  les  uns 
iBx  autres  :  «  Lee  dienx  de  ces  hommes-là  ne  sont  pas  comme 
(les  nAtres,  qni  s'abrearent  de  sang  humain.  Ceox-ci  sont  des 
«êtres  célestes  qu*il  faut  apaiser  arec  des  mets  plus  pore  (1).  » 
Quant  à  Tenhtlilé»  sans  se  laisser  décourager  par  ce  mauvais  suc- 
cès, il  répéta  au  général  tes  ordres  de  Montézoma  et  des  rois  ses 
collègoes  ;  il  ajouta  que,  s'il  persistait  à  demeurer,  il  Tabandon- 
Derait  sur  la  plage  et  défendrait  aux  habitants  du  roisinage  de 
continuer  à  porter  des  Tivres  au  camp  (2). 

Mais  le  temps  était  passé  ou  les  Mexicains  pouvaient  menacer. 
Cortés  en  savait  déjà  trop  sur  leur  situation  intérieure  pour 
reculer  dans  son  entreprise  ;  aussi  répondit-il  froidement  à  Teuh- 
tlilé  qu'il  lui  était  impossible  de  renoncer  à  la  promesse  qu'il 
arait  £ûte  à  son  maître  d'aller  à  Mexico.  Et,  se  retournant  vers 
ses  oflkiers  occupés  à  admirer  la  richesse  des  dons  étalés  devant 
eux,  il  s'écria  d'un  ton  à  faire  comprendre  la  portée  de  ses  vues  : 
((  En  vérité,  le  prince  qui  nous  envoie  ces  choses  est  bien  riche 
«  et  Uen  puissant,  et,  malgré  les  difficultés  du  voyage,  je  ne 
<  doote  pas  que  nous  n'allions  un  jour  lui  rendre  visite  dans  sa 
«  capitale.  » 

Les  ambassadeurs  prirent  alon  congé  des  Espagnols  et  sorii- 
reot  brusquement  du  camp,  avec  des  regards  et  des  gestes  expri- 
maot  leur  ressentiment.  Le  lendemain,  il  ne  parut  aucun  des 
Indiens  qui  avaient  coutume  de  le  A-équenter  en  si  grand  nom- 
bre et  d'y  apporter  les  provisions  qu'ils  échangeaient  avec  les  sol- 
dats. Cortés,  avec  sa  présence  d'esprit  habituelle,  fit  aussitdl 
transporter  à  bord  tons  les  vivres  qui  restaient  et  donna  ordre  de 
disposer  les  choses  de  façon  à  n'avoir  à  craindre  aucune  espèce 
d'éventualité  (3).  Tout  commerce  parut  cesser  alors,  et  l'on  s'at- 
tendait phs  ou  moins  à  voir  commencer  les  hostilités.  Cet  évé- 

it)  Sahagim,  Hi»t.  de  Us  cosas  de  N  -Esptila,  lib.  XII,  up.  8. 

(2)  Gomari,  Crooica,  etc.,  cap.  2». 

v)>  TorqaeoMd««  Monsrq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  18. 
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nemeoty  quoiqu'on  eût  dû  le  prévoir»  causa  parmi  les  Espagnols 
une  consternation  subite  qui  enhardit  considérablement  les  adrer- 
saires  de  Cortès,  et  il  eut  à  essuyer  de  nouveau  les  mêmes  diffi- 
cultés qu'à  Cuba.  Vélasquez  avait  conservé  beaucoup  d'amis  dans 
les  rangs  de  Tannée  :  exaspérés  par  les  incommodités  de  leur  sé- 
jour sur  cette  plage  déserte ,  ils  commencèrent  à  murmurer  de 
toutes  parts  contre  le  général»  et  l'oisiveté  à  laquelle  ils  se  royaient 
condamnés  depuis  que  les  Indiens  cessaient  de  venir  au  camp, 
en  rendant  leur  condition  plus  insupportable»  leur  laissait  le  loi- 
sir d'exhaler  leur  bile  tout  à  l'aise. 

Le  retour  de  Montéjo»  après  un  voyage  de  douse  jours»  apporta 
quelque  diversion  à  cette  situation  pénible.  Il  avait  couru  jusqu'à 
Panuco  et»  sur  toute  la  cAte»  n'avait  découvert  qu'un  seul  endroit 
qui  parût  suffisamment  abrité  contre  les  vents  du  nord;  mais  il 
ajouta  l'agréable  nouvelle  qu'autour  de  ce  Heu  la  contrée  of- 
frait les  ressources  les  plus  complètes  pour  un  bon  campement» 
d'excellents  pâturages»  de  l'eau  en  abondance»  un  air  pur  et  em- 
baumé» et»  à  une  courte  distance  dans  les  terres»  une  ville  dont 
l'apparence  était  de  nature  à  les  compenser  amplement  de  la  tris- 
tesse de  leur  séjour  actuel.  C'était  celle  de  Quiahuiztlan»  capitale 
d'une  des  principales  seigneuries  totonaques,  soumise  i  peine 
depuis  vingt-cinq  ans  à  la  puissance  mexicaine  (1).  Sur  ce  rap- 
port» Cortès  réunit  ses  officiers  en  conseil  »  et»  après  une  délibé- 
ration de  courte  durée  »  on  résolut  à  changer  de  localité  »  afin  de 
se  transporter  au  port  décrit  par  Montéjo. 

Cette  résolution  ne  manqua  pas  d'exciter  de  nouTeaux  mur- 
mures parmi  les  partisans  de  Vélasquez.  Le  général»  quelque 
mécontent  qu'il  pût  être  de  ces  manifestations»  chercha  à  les 
apaiser  avec  douceur  ;  il  leur  représenta  que  la  Proridence»  qui 
leur  avait  déjà  donné  tant  de  marques  de  faveur»  ne  pouvait 

(t)  Quiahmitlan,  orthographié,  tTec  raison,  en  iulien ,  par  CUTîgfro, 
ChiahuisUan  (prononcez  Kiaunttlan)^  de  Quiahtii'l ,  la  pluie,  c*c»t*à-<iirr, 
lieu  abondant  en  pluie,  comme  louie  la  cAle  voisine  de  Xalapa. 
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les  abandonner  mainlMunt»  et  qu'elle  ne  tarderait  pas  à  signaler 
de  noarean  sa  protection.  Il  était»  en  effBt»  dans  la  destinée  de 
ce  grand  homme  de  voir  se  réaliser  presque  toujours  ses  prévi* 
sioQs  d'une  ftçon  extraordinaire.  Dans  le  temps  qu'il  travaillait  i 
persuader  ses  compagnons,  un  soldat  de  son  armée,  nommé  Ber- 
nai Dias  de!  CastilkH  et  qui  depuis  fut  l'historien  de  ta  vie  de  ce 
conquérant,  étant  de  vedette  à  l'entrée  du  camp  (1),  signala  tout 
a  coap  trois  indigènes  qui  s'avançaient  avec  précaution  le  long 
de  la  plage.  Il  les  laissa  arriver  jusqu'à  luf  :  le  saluant  avec  humî* 
liié,  ils  lui  donnèrent  à  comprendre,  par  leurs  signes,  qu'ils  dé- 
siraient être  admôs  devant  le  général.  Lorsqu'ils  furent  en  sa  pré* 
sence,  on  remarqua  qu'il  y  avait  quelque  difFérence  entre  leur 
costume  et  celui  des  autres  Indiens;  leur  langue  également  était 
nouvelle;  mais  il  s'en  trouva  deux  qui  parlaient  le  mexicain,  et 
Marina  leur  servit  d'interprète  comme  à  l'ordinaire.  Après  avoir 
souhaité  la  bienvenue  à  Cortès ,  ils  lui  apprirent  qu'ils  étaient 
envoyés  par  leur  maître  Tlacochcalcatl,  prince  de  Cempoallan  (2], 
pour  savoir  qui  ils  étaient  et  ce  qu'ils  désiraient;  que,  ayant  ap- 
pris ce  qui  s'était  passé  dans  les  états  de  Tabasco,  il  se  serait  em- 
pressé déjà  de  lui  envoyer  des  ambassadeurs,  sans  la  crainte  qu'il 
arait  qu'ils  ne  se  rencontrassent  avec  ceux  de  Cuihua. 

Cortès,  ravi  de  ces  ouvertures,  demanda  aux  Totonaques  où  était 
Cempoallan.  Ils  répondirent  que  c'était  une  ville  située  seulement  à 
une  journée  de  marche  du  lieu  où  ils  étaient,  et  qu'à  mi-chemin  il 
V  avait  une  rivière  qui  servait  de  limite  entre  les  terres  de  TIa- 
cochcalcatl  et  celles  qui  étaient  du  domaine  direct  de  Hontézuma  ; 
ils  ajoutèrent  que  leur  pays,  quoique  gouverné  par  un  souverain 
indépendant,  ayant  été  conquis  par  les  Mexicains,  était  du  nom- 
bre des  provinces  tributaires ,  mais  que  le  prince  et  ses  sujets 


(1)  Berna]  Dias,  Hist.  de  la  cooqaista,  eap.  41. 

(*ii  Ce  Dom.qai  ^Uit  aussi  on  titre  chez  les  HeKicaini,  est  donoé  k  ce  prince 
d«Qs  la  liste  des  princrs  tribalaires  de  Montézoma,  h  la  lin  da  Codci  Chinial- 
popoca.  Crst  aussi  celai  qae  lui  donne  Sahagon  (  lib,  Xll,  cap.  10;. 
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n'étaient  retenus  que  par  la  force,  et  qu'ils  ne  demandaient  pas 
mieux  que  d'avoir  une  occasion  pour  secouer  leur  tyrannie. 

Certes  écouta  ces  nouvelles  avec  une  joie  mal  déguisée  ;  elles 
confirmaient  admirablement  tout  ce  qu'il  avait  appris  des  en- 
voyés d'Ixtlilxochitl  et  mettaient,  pour  ainsi  dire,  sous  sa  main  nn 
auxiliaire  puissant  sur  lequel  il  pourrait  bientôt  s'appuyer  pour  la 
réalisation  de  ses  desseins.  Cempoallan  était  la  capitale  delà  plus 
grande  et  de  la  plus  riche  des  provinces  totonaques  qui  avaient 
été,  plus  d'une  fois,  le' grenier  des  Mexicains  et  des  Acolhnas  en 
^  des  temps  de  famine.  C'était  dans  les  montagnes  voisines  de  cette 

/  ville  que  s'élevaient  ces  fameux  monastères  de  Quaquiles,  ou  abs- 

tinents, continuellement  livrés  à  l'étude,  dont  il  a  été  question 
ailleurs,  et  occupés  à  demander  aux  dieux  la  cessation  des  sacri- 
fices humains.  A  la  nouvelle  de  ce  qui  se  passait  sur  le  rivage  de 
Chalchiuhcuécan,  ils  avaient  dû  concevoir  l'espérance  de  voir 
enfin  le  ciel  exaucer  leurs  prières ,  et  il  ne  serait  pas  impossible 
que  leurs  conseils  eussent  été  de  quelque  poids  dans  la  détermi- 
nation du  prince.  Certes  fit  aux  envoyés  de  Tlacochcalcatl  un 
accueil  plein  d'amitié;  il  leur  fit  voir  ses  troupes,  ses  armes  et  ses 
navires,  et  leur  ayant  remis  des  présents  pour  leur  mattre,  il  les 
congédia,  en  leur  promettant  d'aller  bientôt  le  saluer  en  per- 
sonne (1). 

Au  moment  où  il  pensait  mettre  ce  dessein  à  exécution,  ses  ad- 
versaires, inquiets  des  conséquences  qu'il  devait  avoir  pour  la 
fortune  de  Vélasquez,  dont  Certes  paraissait,  plus  que  jamais,  dis- 
posé à  se  rendre  indépendant,  cabalèrent  ouvertement  contre 
lui;  non  contents  de  désapprouver  ses  projets,  ils  chargèrent  l'un 
d'entre  les  mécontents  de  lui  foire  des  remontrances  sur  l'impru- 
dence qu'il  y  avait  à  tenter  la  conquête  d'un  grand  empire  avec 
des  forces  si  insuffisantes,  et  de  le  presser  de  retourner  à  Cuba 
pour  ravitailler  la  flotte  et  augmenter  son  armée.  Diego  de  Ordaz, 

(1)  Gomira,  Crouica,  eu.,  cip.  28.  —  Herrera,  Hi$t.  geo.,  deead.  U,  lib.  %, 
eap.  3. 
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on  de  ses  principaoz  officiers,  fut  chargé  de  celle  commissioD  ;  il 
s'en  acquitta  ayec  toale  la  rudesse  d'un  soldat,  en  lui  assurant 
qoe  ses  paroles  exprimaient  le  sentiment  de  tous.  Cortès  l'éconta 
sans  aucune  apparence  d'émotion  ;  mais,  avec  la  connaissance 
qu'il  arait  du  caractère  de  ses  soldats,  prévoyant  la  manière  dont 
ils  recevraient  une  proposition  qui  renversait  en  un  instant  les 
espérances  flatteuses  qu*ils  avaient  nourries,  il  porta  la  dissimu- 
biioD  jusqu'au  point  de  paraître  abandonner  ses  propres  mesures 
poor  se  prêter  aux  représentations  d'Ordaz,  et  il  donna  des  or- 
dres pour  que  Varmée  se  tint  prèle,  le  jour  suivant,  à  se  rembar- 
quer pour  Cuba  (1). 

Cet  artifice  produisit  tout  le  résultat  qu'il  en  attendait.  Il  n*y 
eat  qu'un  cri  dans  toute  Tannée,  et  plusieurs  même  de  ceux  qui 
avaient  montré  le  plus  d*ardeur  pour  demander  le  départ  senti- 
rent tomber  leur  résolution.  Les  émissaires  de  Cortès  se  joignant 
à  eax  enflammèrent  leur  dépit  :  la  fermentation  devint  générale. 
Les  soldais,  prêts  à  se  mutiner,  accusaient  les  amis  de  Vélasquez 
de  préférer  les  intérêts  privés  d'un  sujet  à  ceux  de  la  couronne, 
et  tous  demandaient  avec  empressement  à  parler  à  leur  chef. 
Celoi-ci  ne  se  fit  pas  presser  trop  longtemps.  A  sa  vue ,  ils  expri- 
mèrent tout  d'une  voix  Tétonnement  et  l'indignation  qu'ils  éprou- 
vaient de  l'avis  qu'ils  venaient  de  recevoir  ;  ils  le  conjurèrent 
de  révoquer  les  ordres  qu*il  avait  donnés  et  de  travailler  sans 
délai  à  fonder  une  colonie,  ainsi  qu'il  leur  avait  été  promis  dans 
rintérét  de  leur  gloire  et  pour  l'avantage  de  la  patrie  et  de  la  re- 
ligion. Leur  langage,  empreint  d'une  franchise  brutale,  était  loin 
de  déplaire  à  Cortès  ;  il  affecta  cependant  d'être  surpris  de  ce 
qu  il  entendait,  et  demanda  du  temps  pour  réfléchir.  Le  lende- 
main, ayant  réuni  tout  le  monde,  il  parla  longuement  sur  les 
difficultés  de  leur  entreprise.  Il  déclara  ensuite  qu'il  n'avait 
donné  Tordre  pour  le  rembarquement  que  dans  la  persuasion  que 

(1)  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  conquisla,  cap.  42  —  Torquemada,  Mon.  Ind., 
iib.  IV,  cap.  18. 
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c'était  le  désir  général  des  troupes;  qu'il  avait,  pour  cela,  sacrifié 
sa  propre  opinion  par  déférence  pour  celle  qu'il  croyait  être  la 
leur,  quoiqu'il  eût  toujours  eu  le  dessein  de  fonder  un  établisse- 
ment sur  la  côte,  pour  pénétrer  ensuite  dans  l'intérieur  du  pays  ; 
mais  qu'il  était  heureux  de  voir  qu'il  s'était  trompé.  En  consé- 
quence, il  allait  reprendre  son  premier  plan  avec  une  ardeur 
nouvelle,  assuré  qu'il  était  de  les  conduire,  par  le  chemin  de  la 
victoire,  à  la  fortune  que  leur  méritaient  leur  constance  et  leur 
valeur. 

Cette  déclaration  fat  saluée  d'acclamations  unanimes.  Sans  lais- 
ser à  ses  compagnons  le  temps  de  réfléchir  sur  le  parti  qu'on  venait 
de  prendre,  Cortés  s'occupa  sur-le-champ  de  l'exécution  ;  il  assem- 
bla les  principaux  de  l'armée,  et,  d'après  leur  suffrage,  ayant  formé 
un  conseil,  il  nomma  des  magistrats  qu'il  revêtit  de  la  plus  grande 
autorité  possible.  La  colonie  fut  établie  sur  le  modèle  de  l'adminis- 
tration espagnole  :  les  magistrats  furent  distingués  par  les  mêmes 
titres  et  les  mêmes  marques  de  dignité ,  et  on  leur  conféra  les 
mêmes  emplois.  On  ne  choisit,  pour  remplir  les  places,  que  ceux 
des  officiers  de  Cortès  qui  lui  étaient  entièrement  dévoués,  et  les 
actes  de  leur  élection  et  de  leur  nomination  furent  dressés  au 
nom  des  souverains  de  l'Espagne,  sans  y  faire  mention  d'aucune 
dépendance  de  Vélasquez.  C'est  ainsi,  dit  avec  à-propos  l'histo- 
rien moderne  de  Femand  Cortès (1),  que,  d'un  trait  de  plume,  un 
campement  militaire  fiit  transformé  en  une  communauté  civile. 
Telle  fut  l'origine  de  la  Villa-Rica  de  la  Véra-Cruz,  nom  qu'on 
donna  à  la  nouvelle  colonie  en  mémoire  du  jour  où  l'armée  avait 
opéré  son  débarquement  sur  cette  plage  (2). 

(1)  Prescott,  History  of  the  cooqaest  of  Heiico»  book  II,  chap.  7. 

(2>  Herrera,  ibid.  utsap.  —  Torquemada,  Hooarq.  Ind.,  lib.  lY,  cap.  IS. 
La  Tille  matérielle  de  la  Véra-Cmz  oe  fat  pas  foodée  immédiatement  ni  an 
lieo  où  éUieot  alors  les  Espagnols.  La  première  colonie  de  ce  nom  eoC  lien  , 
en  1519,  près  du  port  voisin  de  Quiabnixtlan  ,  et  a  conserfé  le  nom  de  Villa - 
Rica  ;  la  seconde ,  nommée  actuellement  la  Antigna,  fut  fondée  eo  1523  ou 
1524,  et  la  troisième  ou  nouvelle  Véra-Crnz,  connue  aajourd'hni  sous  es  non. 
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La  première  séance  de  la  nonrelle  municipaiité  (îil  signalée  par 
un  acte  de  haute  importance.  Dès  qu'elle  eut  été  réunie,  Cortès» 
poussant  jusqu'au  bout  la  dissimulation,  fit  demander  la  permis- 
sion de  s'y  présenter,  et,  s'approchant  avec  une  contenance  res- 
pectueuse, propre  à  relever  la  dignité  de  l'assemblée  et  à  donner 
on  exemple  de  soumission  à  son  autorité,  il  prononça  un  long 
discours  sur  les  devoirs  qui  incombaient  aux  nouveaux  magis- 
trats :  il  fit  remarquer  avec  adresse  que,  étant  revêtus  de  l'auto- 
rité suprême,  il  les  considérait  comme  exerçant  toute  celle  du 
souverain  et  comme  représentant  sa  personne  royale.  Qu'en  con- 
séquence, toute  autorité  privée  cessant  devant  la  leur,  il  croyait 
qu'il  était  de  son  devoir  de  prouver,  tout  le  premier,  son  obéis- 
sance, en  déposant  entre  leurs  mains  les  pouvoirs  qu'il  tenait  de 
Vélasquez. 

Cortès  avait  concerté  toutes  ces  mesures  avec  ses  partisans  les 
plus  fidèles,  et  préparé,  avec  habileté,  les  autres  membres  du 
conseil  à  prendre  des  résolutions  d'accord  avec  ses  désirs.  On 
accepta  sa  démission,  et,  comme  la  prospérité  continue  qui  avait 
jusque-là  couronné  son  expédition  était  une  preuve  incontestable 
de  son  talent  pour  le  commandement,  ils  le  nommèrent,  tout 
d'une  voix,  capitaine  générai  et  juge  suprême  de  la  colonie,  en 
ordonnant  que  sa  commission  lui  serait  expédiée  au  nom  des  rois 
catholiques,  avec  les  pouvoirs  les  plus  étendus,  et  qu'il  les  exer- 
cerait jusqu'à  ce  que  la  volonté  royale  fût  connue.  Afin  que  ces 
résolutions  ne  pussent  pas  être  considérées  comme  une  intrigue 
du  conseil,  on  les  communiqua  aux  troupes,  qui  ratifièrent  le 
choix  do  général  avec  de  grands  applaudissements ,  et  tous 

fat  fondée  par  ordre  da  comte  de  Mooterey,  vice-roi  de  Mexico,  vers  U  60  du 
XVI*  siècle,  ou  lU  commeDcemeot  du  xvii*,  et  reçut  le  titre  de  cité  en  1615. 
La  raisoo  de  cette  dernière  traoslation  fot  apparemmeot  la  nécessité  de 
la  mettre  à  couvert  des  flibustiers,  co  lui  doooant  pour  dérense  la  forteresse 
de  San- Jaao  de  Clua.  De  cette  sorte ,  la  Véra-Cruz  revint  au  lieu  même  où 
soD  plao  avait  été  primitivemeut  conçu  et  où  son  premier  magistrat  avait  été 
institué. 
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jarèrent  de  verser  leur  sang  pour  la  défense  de  son  autorité. 
Ayant  heureasement  accompli  ses  desseins  et  secooé  la  dé- 
pendance gênante  où  il  était  du  gouverneur  de  Cuba,  Cortès 
accepta,  avec  beaucoup  de  respect  pour  le  conseil  et  de  recon- 
naissance pour  Tarniée,  la  commission  qu'on  lui  donnait.  Il  prit 
avec  sa  nouvelle  charge  un  air  plus  imposant ,  et  entra  dans 
l'exercice  des  pouvoirs  presque  illimités  qu'il  venait  de  recevoir. 
Il  ne  s'était  regardé  jusqu'à  ce  moment  que  comme  le  député  d'un 
simple  sujet;  il  commença  à  agir  alors  comme  le  représentant  de 
son  souverain.  Les  amis  de  Vélasquez,  prévoyant  toutes  les  suites 
de  ce  changement,  ne  purent  demeurer  plus  longtemps  specta- 
teurs oisifs  de  ce  qui  se  passait.  Ils  se  récrièrent  ouvertement 
contrôle  procédé  du  conseil,  qu'ils  regardaient  comme  illégal,  et 
contre  la  conduite  de  l'armée,  qu'ils  traitaient  de  désobéissance. 
Cortès,  sentant  la  nécessité  de  prévenir  de  bonne  heure,  par  un 
acte  de  vigueur,  les  effets  de  ces  discours  séditieux,  fit  arrêter 
Ordaz,  Escudero  et  Vélasquez  de  Léon,  neveu  du  gouverneur, 
qui  étaient  les  chefs  de  cette  faction,  et  les  envoya  aux  fers  à 
bord  de  la  flotte.  Leurs  partisans,  effrayés  et  confondus,  restèrent 
tranquilles.  Mais  Cortès,  qui  avait  plus  d'envie  de  rappeler  à  lut 
que  de  punir  ces  officiers  dont  il  connaissait  le  mérite,  travailla  à 
gagner  leur  amitié  avec  tant  d'assiduité  et  d'adresse,  qu'il  finit  par 
se  les  concilier,  au  point  que,  dans  les  circonstances  les  plus  déli* 
cates,  ni  leur  liaison  avec  le  gouverneur  de  Cuba,  ni  le  souvenir 
du  traitement  qu'ils  avaient  essuyé,  tie  réussirent  jamais  à  les  dé- 
tacher de  ses  intérêts  (1).  Dans  cette  occasion,  ainsi  que  dans 
bien  d'autres,  également  critiques  pour  sa  fortune  et  sa  renoai- 
mée.  il  dut,  en  grande  partie,  ses  succès  à  l'or  du  Mexique,  qu'il 
distribufiit,  avec  une  habile  profusion,  à  ses  ennemis  comme  à  ses 
amis  (2}. 

(1)  Bernai  Dits ,  Hist.  de  a  conquista ,  etc.,  cep.  42 ,  43.  ^  Gonura,  Cro- 
nira,  etc.,  cap.  30,  31.  —  Hcrrera,  dccad.  II,  lib.  5.  cap.  7. 
12 1  Bernai  Dios,  ibid-,  cap.  44. 
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Assuré,  désormais,,  de  la  coopération  de  tous  et  libre  d'agir 
d'après  les  inspirations  de  son  génie,  Cortès  songea  à  mettre  à 
exécution  les  grands  desseins  qu'il  avait  conçus.  En  recevant  le 
commandement  suprême,  il  s'était  dépouillé  de  ce  qu'il  y  avait 
encore  en  lui  de  l'aventurier;  au  lieu  d'un  peu  d'or,  il  sentait 
que  c'était  un  empire  qu'il  allait  conquérir.  Il  fit  transporter  à 
bord  l'artillerie  et  les  provisions,  avec  ordre  de  continuer  à  lon- 
ger la  côte  jusqu'aux  environs  de  Quiahuiztlan ,  et  se  mit  en 
marche  avec  l'armée,  traînant  après  lui  deux  petites  pièces  de 
campagne,  et  suivi  de  ses  Indiens  de  charge  de  Cuba.  La  route 
n'avait  rien  d'attrayant  :  c'étaient  toujours  les  mêmes  sables  ar- 
dents, bornés,  d'un  côté,  par  la  mer  ;  de  l'autre,  par  les  hautes 
montagnes  de  la  Cordilliëre,  où  dominaient  le  Nauhcampatepetl 
et  le  pic  neigeux  de  l'Ahuilizapan  (1). 

Au  bout  de  quelques  heures,  ils  passèrent  la  rivière  aujourd'hui 
connue  sous  le  nom  de  Chachalaca  (2)  ;  c'était  la  frontière  natu- 
relle delà  principauté  de  Cempoallan.  Sur  l'autre  rive,  ils  décou- 
vrirent plusieurs  grands  villages,  mais  que  la  terreur  fiC  aussitôt 
abandonner  par  ses  habitants;  celui  où  ils  entrèrent  était  orné 
de  plusieurs  teocallis  encore  teints  de  sang  fraîchement  répandu. 
Ils  y  passèrent  la  nuit,  et,  le  lendemain,  ils  continuèrent  leur 
mardie  à  l'intérieur  de  la  campagne,  traversant  de  grandes  sa- 
vanes peuplées  de  gibier,  ils  étaient  dans  la  direction  de  la  cité 
de  Cempoallan  ;  Tlacochcalcatl,  averti  de  leur  approche  par  les 
cbeb  des  villages  qu'ils  avaient  laissés  derrière  eux,  les  renvoya 
auHlevant  de  Cortès,  pour  l'inviter,  de  sa  part,  à  honorer  sa  capi- 
l^de  sa  présence.  On  lui  offrit,  en  mêye  temps  un  supplément 
considérable  de  pain  frais,  de  fruits  et  de  poules  pour  l'approvi- 
sionnement de  son  armée.  Le  général  le  remercia  de  sa  courtoi- 
sie et  alla  dormir  daas  une  localité  peu  éloignée  de  la  ville.  Au 

{h  Artutllemenl  je  cafTrc  de  Perole  el  le  pic  d'Orizaba. 
î^  t'est  11  nvièrc  k  1\  Dibouchure  de  laquelle  fut  bâtie  la  secoude  Véra- 
tnii.  itijouTd^hui  la  Auiigua. 
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lever  da  soleil,  il  se  remit  en  chemin,  mais  en  disposant  pru- 
demment son  artillerie  et  ses  forces  de  manière  à  se  trouver  prêt 
à  toute  éventualité  (1). 

Cempoallan  était  situé  au  pied  des  montagnes,  dans  une  plaine 
fertile,  à  une  lieue  et  demie  environ  des  bords  de  la  mer;  deux 
rivières,  aux  eaux  transparentes  et  pures,  entouraient  son  en- 
ceinte, roulant  tantôt  libres  au  milieu  de  la  prairie,  tantôt  sous 
des  bocages  enchanteurs,  ornés  en  profusion  des  richesses  de  la 
nature  tropicale.  La  ville,  proprement  dite,  environnée  de  jardins 
délicieux,  était  ornée  d'édifices  somptueux  dont  les  murs,  brunis 
à  la  chaux,  donnèrent  à  penser,  aux  premiers  soldats  qui  les  aper- 
çurent, qu'elle  était  bâtie  d'argent  (2).  Vingt  des  principaux  sei- 
gneurs de  la  cour  du  prince,  richement  vêtus,  chacun  tenant  à  la 
main  un  bouquet  de  fleurs  artistement  composé,  sortirent  à  plus 
d'une  lieue  à  la  rencontre  de  Cortès  :  ils  le  saluèrent  avec  une 
profonde  révérence,  le  priant  de  vouloir  bien  excuser  leur  souve- 
rain de  ce  qu'il  ne  se  présentait  pas  en  personne;  mais  qu'il  était 
si  gros  et  si  pesant,  qu'il  avait  de  la  peine  à  marcher;  qu'il  sou- 
haitait la  bienvenue  au  général  et  l'attendait  à  son  palais.  Après 
ce  compliment,  tous  ensemble  continuèrent  à  s'avancer,  tantôt 
entre  des  jardins  aux  frais  ombrages,  tantôt  entre  une  ligne  de 
maisons  de  l'aspect  le  plus  riant.  Une  population  considérable  se 
pressait  à  toutes  les  avenues,  curieuse  de  contempler  ces  étran- 
gers dont  on  racontait  tant  de  merveilles.  Les  femmes  surtout  mon- 
traient un  empressement  incroyable  ;  un  grand  nombre  de  dames 
du  plus  haut  rang,  accompagnées  de  leurs  esclaves  ou  de  leurs 
suivantes,  s'étaient  mèlé;^ s  à  la  foule,  manifestant  leur  étonnement 
par  un  babil  et  un  rire  enfantins.  Elles  s'approchaient  sans  crainte 

(1)  Torqoeniada,  lib.  IV,  cap.  17.  —  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  32. 

(2)  Torquemada ,  ibid.  —  Cempoallan ,  ^oute  cet  auteur  ,  était  alors  aii« 
fort  grande  Tille ,  fort  peuplée.  Dès  les  premiers  temps  de  la  conquête  »  elle 
tomba  en  décadence  et  au  temps  ou  Torquemada  écrîTait ,  c*ost-à-dir<> ,  an 
commencement  du  xvii«  siècle,  cette  ville  n*avait  plus  tin  ieul  habitant;  uii- 
vant  Herrera,  elle  était  h  une  lieue  et  demie  de  la  côte. 
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des  Espagnols»  leur  jetant  des  fleurs  et  leur  offrant  des  bouquets. 
Certes,  entre  autres,  en  reçut  un  dont  tous  les  conquérants  ont 
vanté  la  richesse,  la  beauté  et  l'exquise  composition;  en  passant 
dans  une  des  rues,  on  lui  passa  autour  du  cou  une  guirlande 
d*an  travail  non  moins  ravissant  (1).  Tous  voyaient  également  en 
eux  leurs  libérateurs  et  les  vengeurs  de  la  religion  et  de  la  patrie 
opprimées. 

A  l'entrée  des  bâtiments  qui  bordaient  la  place  principale,  11a- 
cocbcalcatl  attendait  le  général;  il  était  entouré  d'un  certain 
oombre  d'anciens  à  l'aspect  vénérable,  et  soutenu,  sous  les  han- 
ches, par  deux  nobles  de  sa  cour.  Après  l'échange  des  premières 
politesses,  il  fit  mettre  les  Espagnols  en  possession  des  logements 
qu'on  leur  avait  préparés  à  l'avance  dans  l'enceinte  du  grand 
temple.  C'était  la  position  la  plus  favorable  que  Certes  pût  sou- 
haiter; il  plaça  partout  des  sentinelles,  et  donna  des  ordres 
sévères  pour  empêcher  que  les  soldats  ne  commissent  aucun 
désordre  dans  la  ville.  En  voyant  la  beauté  et  la  grandeur  des 
édifices,  l'amabilité  des  habitants,  l'aisance  dont  ils  paraissaient 
jouir,  l'abondance  et  la  variété  des  vivres  dont  on  pourvoyait 
leurs  quartiers,  tous,  sans  exception,  s'applaudissaient  d'avoir 
écoulé  les  conseils  de  leur  chef,  et  demandaient  à  planter  leur 
demeure  dans  cette  région  heureuse  (2). 

Le  jour  suivant ,  TIacochcalcatI  alla  faire  en  personne  sa  visite 
i  Cortès;  il  était  accompagné  d'un  grand  nombre  de  gentils- 
hommes et  de  serviteurs  chargés  de  riches  présents.  Celui-ci  lui 
offrit,  en  retour,  divers  objets  d'Europe  dont  ils  parurent  fort  sa- 
tisfaits. Il  lui  rendit  ensuite  sa  visite ,  se-faisant  accompagner  do 
ses  officiers  et  d'un  piquet  de  cinquante  soldats.  Le  palais  de  TIa- 
cochcalcatI ,  bftti  de  pierres  sculptées,  occupait  le  sommet  d'une 
suite  de  terrasses.  Le  général  entra  seul  avec  ses  officiers,  Marina 

(1)  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  II ,  lib.  & ,  cap.  8.  —  Torquemada ,  Mooarq. 
Ir.d.Jib.  IV.cap.  19. 

2)  Ufrrera,  ibid.  —  Comara,  Crooica  de  N.-Espaoa,  cap.  3t. 
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et  Aguilar.  Dans  une  longue  conférence  qu'ils  eurent  ensemble, 
il  apprit,  en  faisant  au  prince  une  série  de  questions  captieuses, 
tous  les  détails  de  l'oppression  qui  pesait  sur  lui  et  sur  les  autres 
provinces  conquises  :  TIacochcalcatI  lui  confia  les  projets  de 
ligue  existant  déjà  entre  Ixtlilxochitl ,  Tlaxcallan  et  les  princi- 
pautés totonaques  dont  Cempoallan  était  la  principale.  Mais,  toui 
en  parlant  ainsi,  il  ne  cessait  de  s'appesantir  sur  la  grandeur  et  la 
puissance  de  Montézuma  et  de  ses  collègues,  les  rois  de  Tetzcuco 
et  de  TIacopan,  dont  Talliance  faisait  leur  principale  force.  Cortès 
récouta  avec  beaucoup  d'attention ,  opposa  à  la  puissance  des 
souverains  de  l'Anabuac  celle  de  l'empereur  son  mattre,  qui  l'a- 
vait envoyé  dans  ces  contrées,  disait-il,  pour  secourir  les  oppri- 
més et  abattre  la  tyrannie  mexicaine.  En  mémo  temps  qu'il  enga- 
geait le  prince  totonaque  à  se  mettre  sous  sa  protection ,  il  lui 
représentait  la  vanité  des  idoles,  et  cherchait  à  lui  persuader  de 
renoncer  à  un  culte  abominable,  pour  adorer  le  seul  Dieu,  créa- 
teur du  ciel  et  de  la  terre;  TIacochcalcatI,  étonné,  répondit  que 
ses  dieux  n'étaient  pas  moins  puissants,  et  répéta  que  Montézuma 
était  un  monarque  également  redoutable.  Le  général  répliqua 
qu'elle  n'était  rien  à  comparer  à  celle  de  son  maître,  et,  lui  re- 
mettant sous  les  yeux  le  tableau  des  combats  livrés  à  Tabasco, 
s'écria  avec  emphase  qu'un  seul  soldat  castillan  était  plus  fort 
qu'une  armée  mexicaine.  Il  se  retira,  laissant  le  prince  de  Cem- 
poallan plus  qu'à  demi  ébranlé  et  à  peu  près  résolu  à  s'appuyer 
sur  l'alliance  espagnole  (1). 

De  retour  dans  ses  quartiers ,  il  fit  part  à  ses  officiers  du  ré- 
sultat de  sa  conférence  ;  il  réussit  à  leur  communiquer  en  mémo 
temps  son  enthousiasme  et  à  leur  faire  fermer  les  yeux  sur  les 
dangers  inévitables  d'une  si  grande  entreprise.  Dans  Tavenir  ma- 
gnifique qui  s'entr'ouvrait  devant  leur  cupidité  et  leur  ambition, 
rien  ne  leur  paraissait  désormais  capable  de  les  arrêter. 

(1)  Torqaeroada  ,  Mooarq.  Iiid.,  lib.  IV ,  cap.  20.  >-  UtliUochitl,  Hîst.  des 
Chtcliimèques,  iom.  U,  cap.  81.  —  Gumara,  ibid.,  cap.  .13. 
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loformé  de  Tarrivée  de  sa  flotte  au  port  de  Qaiahutxtiaoy  il  an- 
nonça quelques  jours  après  son  dessein  d'aller  la  Yisiter,  afin  do 
mettre  la  dernière  main  à  l'oenvi^  de  la  colonie.  Tlacochcalcatl,  a 
qui  il  promit  de  revenir  promplement,  lui  fit  un  nouveau  présent 
en  or  et  en  pierreries  ;  il  lui  fournit  des  tlamèmes  ou  hommes  de 
charge  pour  porter  les  vivres  et  le  bagage  de  Tannée,  qui  se  mit 
ensuite  en  chemin.  Quiahuiztlan  n'était  qu'à  quatre  lieues  de  Cem* 
poallan.  Les  Castillans  y  arrivèrent  de  bonne  heure  dans  la  mati- 
née  ;  mais  ils  trouvèrent  la  cité  déserte ,  ses  habitants  ayant  été 
saisis  d'une  terreur  panique  sur  l'annonce  de  l'arrivée  de  ces  nou- 
Teâux  hâtes.  Il  n'y  était  resté  que  quinze  nobles  personnages  qui 
allèrent  les  recevoir  de  la  part  de  leur  maître  ;  ils  assurèrent  Cor- 
tès  que  celui-ci  aurait  le  plus  grand  plaisir  à  le  voir  et  le  condui- 
sirent aux  quartiers  qui  lui  avaient  été  préparés.  En  voyant  l'atti- 
tude pacifique  des  étrangers,  la  ville  se  repeupla»  et,  avant  la  nuit, 
chacun  était  rentré  dans  sa  demeure  respective.  Le  seigneur  de 
Quiahuiztlan  reçut  le  général  avec  non  moins  de  respect  et  de 
considération  que  son  collègue  :  leur  conversation  roula  sur  les 
griefs  dont  il  avait,  comme  les  autres,  à  se  plaindre  de  la  part 
des  Mexicains.  Mais  ils  avaient  à  peine  eu  le  temps  d'entamer 
leur  entretien  que  l'on  annonça  l'arrivée  de  TIacochcalcatI ,  qui 
se  présenta  an  moment  après,  porté  en  litière  sur  les  épaules  de 
ses  officiers  ;  il  venait  prendre  part  i  la  conférence  et  fortifier  les 
résolutions  de  son  voisin.  Cortès,  enchanté,  leur  oifrit  également 
sa  protection  et  le  secours  de  ses  troupes  ;  malgré  le  ton  de  son 
discours ,  il  ne  parvenait  pas  encore  à  bannir  entièrement  leurs 
inquiétudes  à  l'endroit  de  Montézuma ,  toute  leur  crainte  étant 
que  le  grand  roi  ne  vint  à  être  informé  de  l'accueil  qu'ils  avaient 
fait  aux  étrangers  sans  son  autorisation  (1] . 

Pour  jouir  de  plus  de  fraîcheur,  ils  étaient  assis  dans  une  salle 
basse  du  palais,  d'où  ils  voyaient  ()arfaitement  tout  ce  qui  se  pas- 

(f   Hcrrera,  ibid.  ni  sup.,  cap.  10.  —  Torqticniada,  ibid.,  cap.  21.  ^  hllil- 
lochitl,  ibid.  —  Gomara,  Crouica,  etc.,  cap.  31. 
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sait  sur  la  place.  Tout  à  coup  il  s'y  fit  un  grand  tumulte  :  la  fouie 
s'ouvrit  avec  les  démonstrations  d'un  profond  respect,  laissant 
la  voie  libre  à  quatre  personnages  portant,  d'une  main,  une  ba- 
guette, de  l'autre  un  éventail,  et  qui  s'avançaient  avec  arrogance 
au  milieu  des  Totonaques  effrayés.  C'étaient  quatre  Calpixques  on 
intendants  du  fisc,  chargés  de  recouvrer  les  tributs;  ils  étaient 
accompagnés  d'un  grand  nombre  de  seigneurs,  formant  le  cor- 
tège autour  d'eux.  A  leur  aspect,  les  deux  princes,  confondus, 
laissèrent  Cortès ,  et ,  sans  prendre  même  le  temps  de  lui  faire 
leurs  excuses,  ils  coururent,  en  tremblant,  recevoir  les  nouveaux 
venus.  Comme  ils  avaient  été  pris  en  flagrant  délit,  il  leur  était 
impossible  de  nier  leur  faute;  mais  ils  cherchèrent,  par  toutes 
sortes  de  moyens,  à  pallier  leur  conduite  et  à  se  faire  pardonner 
le  crime  d'avoir  reçu  chez  eux  les  étrangers,  sans  ordre  de  Mon- 
tézuma. 

Les  quatre  officiers  mexicains  furent  servis  par  la  noblesse  to- 
tonaque,  comme  si  c'eût  été  le  monarque  en  personne.  Ils  répri- 
mandèrent durement  les  deux  princes,  et,  comme  une  expiation 
de  leur  faute ,  leur  commandèrent  de  faire  sacrifier  i  l'instant 
vingt  victimes,  hommes  et  femmes,  afin  d'apaiser  le  courroux  cé- 
leste. Mais,  dans  l'intervalle,  Cortès,  surpris  de  tout  ce  qui  venait 
d'arriver,  et  surtout  du  brusque  départ  de  Tlacochcalcatl  et  du 
seigneur  de  Quiahuiztlan ,  en  avait  demandé  l'explication  à  Ma- 
rina :  sa  réponse  lui  donna  une  nouvelle  mesure  de  la  puissance 
de  Montézuma.  Il  fit  aussitôt  appeler  en  secret  les  deux  princes, 
et,  d'un  air  indifférent,  il  leur  demanda  quels  étaient  les  person- 
nages à  qui  ils  s'étaient  empressés  de  rendre  de  si  grands  hon- 
neurs. Tlacochcalcatl  lui  répondit  que  c'étaient  les  intendants  du 
fisc  royal,  et  ajouta  tristement  qu'ils  exigeaient  immédiatement  le 
sacrifice  de  vingt  victimes  humaines,  pour  satisfaire  les  dieux  of- 
fensés de  la  réception  qu'ils  avaient  faite  aux  étrangers. 

Le  général,  vivement  ému  de  ces  paroles,  répéta  avec  fenneté 
ce  qu'il  avait  déjà  dit  auparavant  :  «  Que  son  mattre,  l'inviocible 
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empereur  de  TOrient,  Favait  envoyé  pour  mettre  un  terme  à  cette 
oppression  et  en  finir  désormais  avec  ces  cruelles  immolations  ; 
que,  puisque  ces  hommes  venaient  ainsi  pour  verser  le  sang  in- 
nocent, non-seulement  il  les  engageait  à  rejeter  leurs  ordres, 
mais  encore  à  les  emprisonner  eux-mêmes.  »  Cette  déclaration 
remplit  d*abord  d'épouvante  les  deux  princes  totonaques ,  tant 
c  était  une  chose  inouïe  pour  eux  de  résister  à  des  envoyés  de 
MoDtézuma.  Mais  Cortès  leur  rappela  toutes  leurs  souffrances 
passées  et  leur  démontra  que  c'était  le  seul  moyen  de  donner  de 
la  consistance  à  la  ligue  qu'ils  avaient  formée  et  de  décider  les 
|)opalations  i  se  déclarer  contre  les  Mexicains.  Il  ajouta  que , 
pour  sa  part,  il  était  prêt  à  les  aider  de  toute  sa  puissance,  et 
qa'ilâ  pouraîent  bannir  leurs  craintes. 

Ce  discours  produisit  tout  l'effet  qu'il  en  espérait/  Au  ikiilieu 
des  joies  du  festin  qui  leur  avait  été  servi ,  les  officiers  royaux 
forent  arrêtés  à  l'improviste  par  les  satellites  du  seigneur  de 
Qoiahniztlan.  On  les  entraîna  malgré  leur  résistance,  et  ils  furent 
placés,  pieds  et  poings  liés,  dans  une  salle  voisine  du  quartier 
«ies  Espagnols ,  sous  une  garde  également  composée  de  Totona- 
ques et  de  Castillans.  Le  premier  pas  était  fait  :  il  n'y  avait  plus  à 
reculer  pour  Quiahuiztlan,  et,  dès  ce  moment,  le  triomphe  de 
Cortès  était  assuré.  11  persuada  aux  deux  princes  de  faire  aus- 
sitôt publier,  dans  toutes  les  villes  et  territoires  dépendants  de 
leur  autorité ,  qu'on  eût  à  refuser  toute  espèce  de  tribut  aux 
agents  de  l'empire ,  et  que ,  s'il  s'en  présentait  d'autres  par  la 
suite ,  on  eût  à  les  envoyer  prisonniers  à  Cempoallan.  C'était 
combler  la  mesure  de  leur  révolte.  Le  seigneur  de  Quiahuiztlan, 
une  fois  entré  dans  cette  voie,  ne  paraissait  plus  vouloir  s'arrêter. 
Pour  venger  ses  antiques  injures,  il  voulait  immédiatement  sacri- 
fier les  quatre  Mexicains  ;  mais  Cortès  sut  l'en  empêcher.  Dans  la 
Doit,  celui-ci  se  fit  amener  les  deux  principaux,  à  l'insu  des  To- 
tonaques; il  leur  témoi{;na  artificieusement  tout  le  re{jret  qu'il 
éprouvait  de  leur  prison ,  et  les  pria  de  vouloir  bien  répéter  de 
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sa  part  à  Montézama  qu'il  était  soo  ami  et  qa*il  ne  souffrirait  pas 
qu'on  lui  fit,  non  plus  qu'aux  siens,  aucune  injure.  Avec  ces  pa* 
rôles  et  d'autres  analogues,  il  fit  conduire,  sous  bonne  garde,  les 
deux  prisonniers  à  la  côte  voisine,  où  on  les  embarqua  pour  aller 
les  déposer  sur  la  plage  de  Ghalchiuhcuecan,  sujette  immédiate* 
ment  à  l'empire,  et  de  là  ils  gagnèrent,  sans  autre  péril,  la  capi- 
tale. Les  Totonaques,  ignorant  ce  qui  s'était  passé,  se  montrèrent 
fort  irrités,  le  lendemain,  de  la  iuite  des  deux  Mexicains  ;  ils  au- 
raient infailliblement  massacré  les  deux  autres,  sans  l'intervention 
du  général,  qui  leur  démontra  l'inutilité  de  cette  barbarie  :  il  par- 
vint ensuite  à  se  les  faire  céder  comme  des  otages  qui  pourraient 
également  leur  servir  dans  l'avenir  et  les  envoya  à  bord  de  l'es- 
cadre; mais  il  les  fit  mettre  en  liberté  quelque  temps  après,  et  leur 
permit  de  retourner  à  leurs  foyers  (1). 

Le  seigneur  de  Quiahuizllan  n'avait  plus,  dès  lors,  d'autre  res- 
source que  d'achever  de  se  révolter  ouvertement,  en  exhortant  les 
villes  et  les  villages  du  Totonacapan  à  se  joindre  à  lui  pour  refu- 
ser le  tribut  à  Montézuma.  C'était  le  conseil  que  lui  avait  donné 
Certes.  Malgré  l'étonnement  où  cette  déclaration  jeta  les  esprits 
et  les  habitudes  serviles  qu'ils  avaient  contractées  vis-à-vb  des 
Mexicains,  l'incendie  gagna  avec  une  rapidité  extraordinaire, 
tant  on  était  lassé  de  leur  tyrannie.  Les  plus  timides  étaient, 
toutefois,  d'avis  d'envoyer  une  ambassade  pour  apaiser  le  cour- 
roux du  monarque  ;  mais  l'habileté  de  Certes,  la  confiance  qu'il 
sut  inspirer  à  tous,  avec  l'espoir  de  recouvrer  leur  indépendance, 
finirent  par  calmer  toutes  les  craintes.  Sentant ,  d'ailleurs ,  qu'iU 
étaient  déjà  trop  compromis  pour  espérer  d'obtenir  leur  pardon, 
les  Totonaques  adhérèrent  entièrement  à  la  volonté  des  Espa- 
gnols et  se  prononcèrent  ouvertement  contre  leurs  oppresseurs. 
Une  alliance  se  forma  entre  les  diverses  provinces  de  la  nation 

(1)  Gomara,  Crontca,  etc.,  cap.  35,  36.  —  litliltochitl.  Uist.  des  Chicbim^- 
ques,  tom.  II,  cap.  81.  —  Torqueinada,  Monarq.  lud.,  Itb.  IV,  cap.  21.  —  Her- 
rera,  Uist.  gen.,  drcad.  II,  lib.  5,  cap.  10. 
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et  la  couronne  de  Castille,  à  laquelle  leurs  princes  et  seigneurs 
prêtèrent  serment  d'obéissance  et  de  fidélité.  Acte  public  et  so- 
lennel de  cet  hommage  fut  dressé  en  présence  de  Godoy,  notaire 
royal.  Heareox  d*aToir  gagné  tant  de  vassaux  à  son  maître,  le 
(général,  à  qui  il  tardait  d*organiser  définitivement  la  nouvelle 
colonie,  prit  congé  des  chefs  totonaques,  en  leur  promettant  de 
retourner  promptement  parmi  eux  et  se  rendit  au  port  voisin, 
.  où  déjà  toute  la  flotte  était  ancrée  depuis  plusieurs  jours  (1). 

Grâce  à  la  multiplicité  des  postes  et  des  courriers  établis  sur  les 
divers  chemins  de  l'empire,  la  nouvelle  des  événements  qui  s'ac- 
complissaient dans  le  Totonacapan  se  propagea  dans  toutes  les 
provinces  avec  une  incroyable  rapidité.  La  monarchie  entière  et 
les  nations  Toisines  en  furent  dans  la  stupeur,  et  un  grand  nombre 
se  convainquirent  que,  avec  l'arrivée  de  ces  merveilleux  et  re- 
doutables étrangers,  le  monde  ne  pouvait  tarder  à  finir.  D'autres, 
avec  plus  de  clairvoyance,  considéraient  ces  choses  comme  le  pré- 
lude des  changements  qui  allaient  s'opérer  dans  la  religion  ainsi 
que  dans  Tordre  social.  De  puissants  personnages  se  retirèrent 
dans  des  lieux  escarpés,  emmenant  leurs  familles,  pour  attendre, 
loin  des  villes,  que  le  courroux  céleste  se  fût  apaisé.  On  se  disait 
que  les  signes  et  les  prodiges  qu'on  avait  vus  auparavant  déno- 
taient clairement  que  c'était  la  volonté  divine  que  tout  le  monde 
s  amendât,  à  moins  qu'on  voulût  s'exposer  encore  à  de  plus 
.«grands  désastres.  Chacun  était  dans  l'attente,  et  la  terre  améri- 
caine entière  était  prise  d'un  sentiment  de  vague  terreur  et  de 
tnstesse  (2). 

Dans  la  vallée  de  l'Anahuac,  l'effroi  était  proportionnellement 
encore  plus  grand  qu'ailleurs.  Les  grands  étaient  frappés  des 
pressentiments  les  plus  funestes;  ils  devinaient  instinctivement 
les  calamités  qui  allaient  fondre  sur  eux.  Les  uns  s'abandonnaient 

A)  Gomira,  etc.,  cap.  35.  ~  Ixlliliochill,  ibid.  ut  sup.,  cap.  81. 
i2    Torqaemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  22.  —  llcrrrra,  Hisl.  geo.,  de- 
çà d.  li,  Itb.  5, cjp. !!• 
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aux  larmes  et  à  la  désolation  dans  le  secret  de  leurs  demeures  ; 
les  autres  sortaient  dans  la  ville ,  interrogeant  leurs  voisins ,  et 
s'informaient,  en  tremblant,  des  nouvelles  des  étrangers.  Dans 
cette  confusion,  on  se  demandait  encore  quelle  était  cette  femme 
extraordinaire  qui  les  accompagnait,  cette  Malintzin  qui  leur 
servait  d'interprète,  inconnue  de  tous,  et  qui,  cependant,  parlait 
avec  tant  de  pureté  la  langue  de  TAnabuac.  Pour  les  uns,  c'était 
un  géniOf  descendu  descieux  à  dessein  pour  favoriser  leur  marche  ; 
aux  yeux  des  autres,  une  magicienne  habile  qui,  comme  autrefois 
Malinaltzin,  la  sœur  de  Huitzilopochtii,  faisait  des  hommes  ce 
qu'elle  voulait,  à  l'aide  de  ses  enchantements.  Des  mères  prenaient 
en  soupirant  leurs  enfants  dans  leurs  bras  et,  leur  caressant  dou- 
cement la  tête,  s'écriaient  avec  angoisse  :  a  Malheureux  enfant  ! 
«c  en  quel  temps  es-tu  né?  Combien  de  choses  verras-tu  que  n*ont 
«  point  vues  tes  pères;  que  de  travaux  et  de  douleurs  tu  subiras, 
«  qu'ils  n'ont  point  connus  (1]  !  » 

De  son  côté ,  Teuhtlilé  n'avait  cessé,  après  sa  sortie  du  camp, 
d'observer  les  démarches  des  Espagnols  ;  mais  il  ne  fut  pas  peu  sur- 
pris, lorsqu'il  eut  eu  connaissance  de  leur  entrée  dans  Cempoal- 
lan,  et  de  Taccueil  empressé  que  leur  avait  fait  le  prince  totonaque. 
Il  en  envoya  aussitôt  avis  à  Montézuma.  A  cette  nouvelle,  qui 
semblait  réaliser  les  prévisions  de  Cacama,  le  monarque  se  trou- 
bla plus  encore  qu'auparavant  ;  son  imagination,  en  lui  déroulant 
de  nouveau  le  tableau  des  prophéties  antiques,  tant  de  fois  déjà 
commentées  dans  ses  frayeurs,  lui  montra,  dans  l'alliance  des 
étrangers  avec  les  provinces  rebelles,  le  commencement  de  sa 
ruine.  Livré  aux  angoisses  de  l'incertitude,  il  renonça  pendant 
quelque  temps  à  habiter  le  palais  des  rois,  et  se  retira  dans  la  de- 
meure qu'il  avait  occupée  antérieurement  à  son  exaltation,  comme 
s'il  eût  voulu,  dès  ce  moment,  abandonner  une  couronne  qu'il 
se  sentait  incapable  de  garder.  II  s'y  livra,  sans  ménagement,  à 

(1)  SahagDo,  Ilist.  de  las  cosas  de  N.-Espafia.  lib.  XII,  cap.  9. 
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soD  affliclîoo  (I),  feisani  pénitence  et  offrant  des  sacrifices  dans 
tons  les  temples,  dans  l'espoir  d'apaiser  encore  le  courroux  de 
ses  diyinités  offensées.  Enfin,  ne  sachant  plus  à  quels  dieux  s'a- 
dresser, pour  aroir  des  consolations  qui  ranimassent  son  courage, 
il  chercha  à  trouTer,  dans  ceux  des  nations  étrangères,  des  ré- 
ponses plus  fevorables  au  sujet  de  la  présence  des  Espagnols  dans 
les  terres  de  son  domaine.  An  rapport  de  l'historien  du  Mixteca- 
pan  (â},  il  enroya  alors  une  ambassade  solennelle  à  Tilantongo, 
avec  prière  au  prince  de  cette  yille  de  faire  consulter,  à  ce  sujet, 
loracle  de  Qaetzalcohuatl,  adoré  à  Achiuhtla,  sous  le  nom  de 
Cœur  du  Peuple.  Le  père  du  roi  exerçait  les  fonctions  de  la  sacri- 
ficatore.  Les  ambassadeurs  montèrent  au  temple,  chargés  de 
riches  présents  de  la  part  de  Montézuma,  et  accompagnés  d'une 
foole  nombreuse  de  nobles  et  de  seigneurs  mixtèques,  également 
intéressés  à  connaître  la  réponse  de  l'oracle.  Tandis  qu'ils  oflh*aient 
les  aromates  et  l'encens  accoutumés,  le  pontife,  revêtu  de  ses  or- 
nements sacerdotaux,  pénétrait  an  plus  secret  du  sanctuaire  ;  tout 
à  coup  leurs  oreilles  furent  frappées  d'un  bruit  de  voix  confuses, 
criant  que  c'en  était  fait  de  la  puissance  mexicaine,  et  que  leur 
empire  allait  finir  pour  faire  place  à  celui  des  étrangers.  Le  grand- 
prètre  reparut  bientôt  après,  les  traits  bouleversés  par  la  terreur, 
et  confirma,  aux  assistants  consternés,  la  triste  annonce  qu'ils 
avaient  entendue  du  dehors. 

Montézuma  en  fut  promptement  informé  ;  mais  il  venait  d'ap- 
prendre, vers  le  même  temps,  la  nouvelle  de  l'attentat  commis 
par  les  Totonaqnes  sur  la  personne  de  ses  intendants  à  Quiahuiz- 
Uan,  et,  par  un  de  ces  revirements  étranges  dont  il  donna,  plus  d'une 
fois,  l'exemple  encore  avant  sa  chute,  il  en  éprouva  plus  décolère 
et  d'indignation  que  de  frayeur.  Tout  le  monde,  dans  la  capitale, 
ressentit  conune  lui  cet  outrage  à  la  majesté  royale.  Les  Mexicains 


(1^  Id.,  ibid.,  cap.  10. 

(2)  Borgoa,  Géogr.  Dfscrip.  Hist.  de  Goataca,  cap.  33,  fol.  12V. 
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secouèrent  lastapeur  sous  laquelle  ils  avaient  été  momentanément 
accablés,  et  Montézuma,  retrouvant,  dans  ce  moment,  l'énergie  et 
la  résolution  qui  n'auraient  jamais  dû  le  quitter,  donna  aussitôt 
les  ordres  nécessaires  pour  châtier  promptement  un  crime  inouï 
depuis  tant  d'années  (1). 

Comme  l'armée  impériale  allait  se  mettre  en  marche  sur  Quia- 
huiztlan,  les  deux  premiers  Calpixques,  délivrés  par  Cortos,  ar- 
rivèrent à  Mexico.  Sur  le  compte  qu'ils  lui  rendirent  de  la  gé- 
nérosité avec  laquelle  le  chef  des  étrangers  les  avait  libérés, 
comme  du  message  rempli  de  déférence  dont  il  les  avait  chargés 
pour  leur  souverain,  Montézuma  sentit  tomber  toute  sa  résolu- 
tion avec  sa  colère.  Touché  de  la  magnanimité  apparente  de 
Cortès,  il  lui  envoya  une  nouvelle  ambassade  avec  de  nouveaux 
présents  pour  le  remercier.  Elle  était  composée  de  deux  de  ses 
neveux,  qu'il  faisait  accompagner,  à  cause  de  leur  jeunesse,  de 
quatre  vieillards  de  haute  considération,  avec  un  grand  nombre 
d'autres  personnes  de  marque.  En  arrivant  au  port  de  Quiahuiz- 
tlan,  où  se  trouvait  le  général,  ils  demandèrent  à  lui  parler,  au 
nom  des  rois  de  Mexico  et  d'Acolhuacan  ;  après  s'être  incUnési 
avec  un  profond  respect,  ils  lui  dirent  que  leurs  matti*es  lui  sa- 
vaient le  plus  grand  gré  d'avoir  délivré  leurs  deux  serviteurs,  et 
qu'ils  le  priaient  de  vouloir  bien  encore  s'interposer  en  faveur 
(les  deux  autres  :  qu'ils  pensaient  bien  que  les  Espagnols  étaient 
les  nouveaux  venus  annoncés  par  les  prophéties  antiques,  et 
qu'en  leur  considération  ils  pardonnaient,  pour  le  présent,  aux 
Totonaques,  mais  que  le  temps  viendrait  où  ils  sauraient  les  châ- 
tier d'une  manière  exemplaire  (2). 

Cortès  répondit  avec  courtoisie  qu'il  remerciait  vivement  Mon- 
tézuma de  ses  attentions;  que  lui  éi  les  autres  Espagnols  n'a- 
vaient cessé  de  se  considérer  comme  les  serviteurs  du  roi,  malgré 
les  mauvais  procédés  de  Teuhtiilé  et  de  Cuitlalpitoc,  qui  les 

(1)  irrrrera,  Hist.  pen.,  decad.  H ,  lib.  j.  cap.  13. 
ifl)  Torquenuda,  Monarq.  lad.,  lib.  IV,  cap.  22. 
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aTaienl  abandonnéd  sans  provisions  sor  la  plage,  mais  qu'il  no 
pouvait  se  persuader  qa'ils  eussent  agi  de  cette  sorte  par  ordre 
de  leur  maître.  Il  ajouta  que  c'était  en  conséquence  de  cet  aban- 
doD  qu'il  avait  cru  devoir  s'aboucher  avec  les  populations  de 
Cempoallan  et  de  Quiahuiztlan ,  qui  l'avaient,  du  reste,  parfaite- 
ment accueilli.  En  terminant,  il  priait  le  monarque  de  ne  pas 
s'offenser  si  on  lui  refusait  le  tribut  accoutumé,  les  Totonaques 
ne  pouvant  servir  à  la  fois  deux  maîtres.  Ces  paroles  furent  écou- 
tées avec  toute  sorte  de  déférence  par  les  envoyés  mexicains  :  le 
{général,  Toulant  leur  donner  ensuite  une  idée  des  moyens  dont  il 
disposait,  mit  ses  troupes  en  ordre  de  bataille  et  commanda  à  sa 
cavalerie  diverses  évolutions  dont  le  spectacle  imposant  ne  pou- 
vait manquer  de  iaire  de  l'impression  sur  les  neveux  de  Monté- 
zama.  Il  les  congédia  ensuite,  en  leur  faisant  don  de  différents 
objets  venus  d'Europe. 

Les  Totonaques,  qui  s'attendaient  tout  au  moins  à  une  répri- 
mande sévère  de  leur  part,  demeurèrent  dans  rébahisseroent, 
rn  voyant  qu'ils  se  retiraient  non-seulement  sans  aucune  décla- 
ration hostile,  mais  en  payant  de  la  part  de  Montézuma  tant 
d'attentions  à  leurs  alliés.  Cortès  fit  venir  ensuite  le  seigneur  de 
Qaiabuiztlan  ;  après  lui  avoir  rappelé  sommairement  tout  ce 
qu'il  lui  avait  dit  précédemment  sur  l'avantage  de  Talliance  es- 
pag[nole,  dont  il  venait  de  voir  un  témoignage  si  frappant,  il  n'eut 
pas  de  peine  à  lui  démontrer  que  son  indépendance  et  celle  de  ses 
confédérés  étaient  un  fait  acquis  désormais,  qu'ils  étaient  libérés 
de  tout  tribut  envers  les  Mexicains,  et  qu'ils  pouvaient  se  consi- 
dérer à  jamais  à  l'abri  de  toute  crainte,  s'ils  restaient  fidèles  à 
leurs  nouveaux  amis.  Le  Totonaque,  émerveillé  d'un  résultat  si 
eitraordinaire,  écouta  avec  un  profond  respect  le  discours  du  gé- 
nérai ,  convaincu  que  rien  ne  serait  capable  de  résister  à  des 
étrangers  qui ,  de  si  loin ,  avaient  su  exercer  un  tel  empire  sur  le 
monarque  redouté  de  l'Anahuac  (1). 

il   id.,  ibid.,  cap.  *i3. 
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Cortès  n'avait  eu  d'autre  objet  en  vue,  en  se  rendant  de  Cem- 
poallan  à  Quiahuiztlan  avec  son  armée,  que  d'assurer  la  colonie 
qu'il  avait  projetée  ;  il  ne  passa  que  quelques  semaines  pour  ache- 
ver de  mettre  à  exécution  cette  œuvre  importante.  Son  dessein  était 
de  fonder  une  forteresse,  capable  à  la  fois  de  servir  de  refuge  aax 
Espagnols,  en  cas  de  revers,  et  de  point  d'appui  pour  maintenir 
les  Totonaques  dans  la  fidélité  qu'ils  avaient  jurée  aux  rois  ca- 
tholiques; il  voulait,  en  même  temps,  y  établir  un  lieu  de  débar- 
quement pour  les  nouvelles  troupes  qui  pourraient  leur  venir  d'Es- 
pagne ou  des  Antilles,  ainsi  qu'un  entrepôt  pour  les  effets  venant 
d'Europe  ou  qui  seraient  envoyés  de  l'intérieur  des  provinces 
mexicaines.  La  ville  (  ou  plutôt  le  village  auquel  on  donna  ce 
nom)  fut  fondée  à  une  demi-lieue  du  rocher  où  s'élevait  Quiahuii- 
tlan,  dans  la  plaine  qui  s'étendait  entre  cette  ville  et  le  port. 
Cortès  fut  le  premier  à  mettre  la  main  à  l'œuvre,  stimulant  ainsi 
les  autres  par  son  exemple  :  les  Totonaques  arrivèrent  en  fouie 
pour  aider  les  Espagnols,  et  bientôt  on  eut  construit  une  petite 
forteresse  et  des  maisons  en  adobe,  en  état  de  suffire  aux  besoins 
actuels  de  la  colonie  (1).  Elle  reçut  le  nom  de  la  Yilla-Rica  de  la 
Véra-Cruz.  C'était  le  premier  établissement  européen  sur  les  côtes 
de  la  Nouvelle-Espagne;  il  devait  être  le.  berceau  de  tous  les  an- 
tres. C'était  la  tige  de  ce  grand  arbre  qui  allait  couvrir  de  ses 
branches  le  continent  américain  tout  entier,  non  pour  labriter 
sous  une  ombre  bienfaisante,  mais,  semblable  au  mancenillier 
nK)rtifère,  pour  étouffer  les  générations  indigènes  et  changer  en 
déserts  d'immenses  régions,  parsemées  alors  de  nations  et  de  cités 
florissantes. 

(1)  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  37.  —  Torquemada,  ibid. 
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Cortès  «ttaqne  U  garnison  de  Tiiaapantrinco.  Réduction  de  catu  place.  Son 
reionr  triomphant  k  Cempoallan.  Le  prince  de  cette  yille  Tent  loi  faire 
épooaer  sa  nièce.  Cortès  en  pread  occasion  pour  Texhorter  à  quitter  le  culte 
des  idoles.  Effenreseence  des  Espagnols  et  des  Tolonaqnes.  Destruction  de 
lears  idoles.  Baptême  des  princesses  cempoaltèques.  Cortès  écrit  au  roi 
d'Espagne  pour  lui  rendre  compte  de  sa  couduite.  Présents  qu*il  loi  eoToie. 
Cénérasité  de  Farmée.  Conspiration  de  quelques  soldats.  Elle  est  puaie. 
Cortès  se  résout  h  détruire  ses  Taisseaux.  Sa  grandeur  d  âme.  Départ  de 
Cempoallan.  Commeocement  de  sa  marche  vers  Mexico.  L*armée  entre  daus 
les  monUgncs.  Son  arrîTée  à  Xucotlan.  Olinteti ,  seigneur  de  cette  Tille,  au 
MB  de  Montéiuma.  Son  entreToe  avec  Cortès.  te  général  pense  à  aller  à 
TlaxcaJlan.  11  j  euToie  des  députés  pour  demauder  le  passage.  Débats  dans 
le  sénat  h  ce  sujet.  Opposition  du  yicux  Xicotencatl.  Cortès  part  de  Xoco- 
Uan  pour  TIaxeaUan.  Premières  hostilités  des  Tlaxcaltèques.  Retour  des 
députés  de  Cortès.  Grande  bataille  contre  les  troupes  de  la  république. 
Tictoire  des  Espagnols.  Ils  campent  à  Teoatzioco.  Envoyés  de  Cortès  auprès 
do  jeune  Xicotencatl.  Réponse  altière  de  ce  chef.  Nouvelle  victoire  sur  les 
Tlaiea]tèqacs.Éponvantede  la  seigneurie.  Elle  pense  à  faire  la  paix.  Attaque 
ooctorne  de  Xicotencatl  sur  le  camp  espagnol.  Sa  défaite.  Soumission  de 
Tlaxcalian.  Mutilation  des  espions  tlaxcaltèques.  Ambassade  mexicaine 
aaprès  de  Cortès.  Xicotencatl  au  camp  espagnol.  Il  invite  ses  adversaires  à 
se  rendre  à  Tlaxcalian.  Célébration  de  la  paix  dans  cette  ville.  Jalousie  des 
ambassadeurs  mexicains.  Cortès  se  dispose  à  entrer  dans  la  capitale  de  la 
république. 


Tout  souriait  aux  desseins  ambitietix  de  Cortès.  Après  le  départ 

des  princes  mexicains^  une  nouvelle  occasion  ne  tarda  pas  à  s'of* 

fnr  à  lai  de  confirmer  les  Totonaques  dans  l'opinion  qu'il  leur 

avait  inspirée  sur  les  avantages  de  l'alliance  espagnole.  Non  loin 

lY.  8 
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de  la  frontière  qui  séparait  les  états  de  Montézuma  de  la  princi- 
pauté de  Cempoallan,  s'élerait,  à  huit  lieaes  de  cette  ville,  la  for- 
teresse de  Tizaapantzinco,  où,  depuis  un  grand  nombre  d'années, 
les  chefs  de  l'empire  tenaient  une  garnison  importante,  destinée 
à  veiller  sur  les  provinces  d'alentour.  Malgré  les  assurances  pacifi- 
ques du  monarque  mexicain,  les  soldats  de  la  garnison  n'avaient 
pas  attendu  longtemps  pour  envahir  le  territoire  totonaque  et 
menaçaient  actuellement  de  ravager  tout  le  pays.  Dans  cette  extré- 
mité, Tlacochcalcatl  eut  recours  à  ses  alliés  et  envoya  des  messa- 
gers à  Cortès  pour  lui  exposer  ses  craintes  et  le  supplier  de  ne 
pas  rabandonnef  à  ses  propre  forces.  Le  général  Tit  encore  U 
une  occasion  de  signaler  sa  puissance  et  d'attirer  sur  lui  l'atten- 
tk>n  dos  Impies  voisins.  Il  «'empressa  de  reprendre  le  chemin  de 
'Cempoâllan  et  de  se  mettre  à  la  disposition  du  prince.  Il  sortit 
bientôt  après  de  cette  ville,  précédé  d'«oe  troMpe  de  deux  mille 
Totonaques,  vassaux  de  Tlaooehcaicatl,  formant  son  avant-garde. 
Tizaapantzinco  était  une  ville  forte,  située  au  ^mmet  d'un  rocher 
escarpé,  baigné  par  la  rivière,  et,  quoique  ses  liabitants  fament 
de  la  même  famille  que  ceux  de  Gempoallan,  leur  cité,  étant  occu- 
pée par  les  Mexicains,  servait  de  refoge  à  tous  les  ennemis  de  la 
natvûfn  totonaque  qu'avaient  épouvantés  les  derniers  événemenis 
de  Quiahuiztlan  (t). 

An  deoadème  jour  de  la  marche,  la  ^misoa  de  Tiaaapanisiaeo, 
s^imàginîinl  n^avoir  affaire  à  d'autres  ennemis  qu'aux  Cempoai- 
tèques,  descendit  fièrement  de  son  rocher  et  leur  présenta  U  ba- 
taille sotts  les  nmrs  de  la  forteresse.  Cortès  t^hoisit  ce  momeni 
pour  débouclier  dans  la  plaine  à  la  tète  de  sa  cavalerie  :  àl'a^t 
de  ces  monstres  et  des  formidables  étrangers  qui  les  montaient, 
l'épouvante  saisit  les  Mexicains;  ils  se  débandèrent  aussitôt,  sen- 
Ixrpak  k  toote  prise  vers  leur  ville.  Mais  ils  forent  prévenus  par  la 
oaiialerie,  et,  avant  qn'ib  évasent  en  le  lemps  d'y  etriver,  tes  Bb* 

(1)  Gomara,  Gronica  de  Nneya-Espana,  etc.,  cap.  36.  ^  UUiJiochitl,  Hisi. 
dM  t:hidiimèques,  tom.  If,  diap.  92. 
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p^epoif ,  meUMl  pM  à  t«m,  «ieaUdâievI*  v^m  le«r  «fcaft  la 
roche  hrUfH^  où  îl^  e$piniwt  Irovrfr  um  ratraite-  Lm  habitaoti, 
rofiot  ce  cbdagem^Qt  inespéré»  «^irwt  é  lear  rencontre,  pré* 
cédés  Aw  prêtres  de  tous  ]«s  ten^^lef  ;  ili  enceetèreiii  avec  boni- 
iité  ii§  Faiiu|iie«iB  ea  les  euppUaet  4e  les  épargner.  Ib  n'afaienl 
prif,  m  e9^  ap<»ne  pari  aw  hostilités  contre  Gempoallan.  Is 
géaérpl  les  aMo^Uit  avec  i>onlé  M  se  contenta  4e  les  réconcilier 
avsc  ace  alliés,  é  qni  il  remit  la  ffotda  de  la  cité  conquise,  d'où  les 
Mexicains  se  IronTirent  ei^dos  déeornws  [t), 

i^  ee  triomphe,  s»  licile  et  si  avantageux,  cependant,  à  la 
neaeounée  des  Espagnols,  Cortès  refonma  amsiiftt  à  Genpoallan. 
Dans  b  foote»  nn  soldat,  neonné  )lora«  au  népris  des  ordres  rir 
f/ovtm  cpie  Tannée  arait  reçus,  enleva,  de  force,  deu  poules 
à  an  indigène.  Comprenant  qu'il  y  allait  de  Tiotérèt  général  de 
naiatenîr  en  répnts^n  à  cet  égard»  le  généra)  commanda  de  le 
peadre,  ce  qui  fut  immédiatement  exécuté.  Heureusement  pour 
le  coupable,  Alvamdo  venant  à  passer  quelques  instants  après, 
moins  scrupnleox  que  son  cbef,  et  pensant,  d'ailleurs,  que  cet 
exemple  snfSrait  amplement  pour  entretenir  la  crainte,  trancha 
la  corde  d'un  coup  d'^ée,  pendant  qu'il  mait  encore,  et  de  cette 
manière  le  sauva.  Ce  cb&timent  n'imposa  pas  moins  i  tous,  et 
les  Totonsmnos,  qui  venaient  à  peine  d'être  délivrés  de  la  tyrannie 
cJe  liGtttéxnma  et  des  exacUons  de  ses  attendants,  se  réjouirent 
en  se  rof  ant  sauv^ardés  par  nn  c|ief  aussi  juste  que  leur  parais- 
sait le  général  espagmpl  (2). 

A  la  nouvelle  de  son  retour.  Je  prince  de  Cempoallan  sortit  de 
sa  capitale  au-4evant  des  vainqueurs  ;  il  les  attendit  à  quelque 
diâtnnoc,  abrité  noua  une  lente  de  feuillage»  dsna  la  compagnie 
des  priaeipnnx  de  sa  conr.  Dès  quUU  parurent»  tous  les  saluèrent 


(1  GMiara,  ibid.  -^  fierrtra,  list.  «sb.»  détail.  1I«  lih,  5,  u^,  it,  ^  Ter- 
quemada  ne  parle  pas  de  la  fille  ni  de  la  prise  de  TiisapaoUinco ,  mais  bien 
d*iioe  vUle  de  Tiimpantaoco.  aa  peu  ayant  rentrée  des  Espagnols  à  Tlaxcallan . 

(t)  Herrera,  ibid..,  cap.  13. 
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avec  des  acclamations  d'allégresse  et  les  ramenèrent  ensuite  en 
triomphe  à  leurs  quartiers.  Tlacochcalcatl  témoigna  avec  chaleur 
à  Cortès  combien  il  était  heureux  de  l'alliance  castillane  ;  en  même 
temps,  il  lui  présenta  huit  jeunes  filles  magnifiquement  vêtues,  le 
cou  et  les  bras  ornés  de  joyaux  d'or  et  de  pierreries,  en  disant 
qu'il  espérait  que  les  Espagnols  les  recevraient  pour  leurs  épouses, 
cette  union  devant  mettre  le  sceau  à  leur  amitié  mutuelle.  Il  ajouta 
que  l'une  d'elles  était  sa  propre  nièce,  et  que,  ainsi  que  ses  com- 
pagnes, elle  était  immensément  riche,  maîtresse  de  grands  do- 
maines et  d'un  grand  nombre  de  vassaux.  Elles  étaient  arrivées 
portées  en  litières  sur  les  épaules  de  leurs  gentilshommes,  accom- 
pagnées de  leurs  femmes  de  service  et  de  leurs  esclaves  (1). 

Cortès,  surpris  de  cette  proposition,  aurait  bien  voulu,  pour  le 
moment,  pouvoir  se  dispenser  de  l'accepter  ;  mais,  avec  son  habi- 
leté ordinaire,  il  répondit  poliment,  au  prince  totonaque,  qu'il 
ne  verrait  aucun  inconvénient  dans  l'offre  qu'il  lui  faisait,  si  ces 
dames  étaient  chrétiennes,  puisqu'il  était  défendu  aux  enfiants  de 
l'Église  de  contracter  aucune  alliance  avec  les  adorateurs  des 
faux  dieux.  Profitant  alors  d'une  occasion  si  favorable  pour  prou- 
ver son  zèle  aux  yeux  de  ses  soldats,  il  déclara  à  Tlacochcalcatl 
que,  s*il  souhaitait  sincèrement  cimenter  son  alliance  avec  les  Cas- 
tillans,  il  fallait  qu'il  commençât  par  renoncer  aux  abominations 
qui  se  commettaient  journellement  en  l'honneur  de  ses  idoles  et 
qu'il  ouvrît  les  yeux  à  la  lumière  de  l'Évangile.  Les  seigneurs  et 
les  prêtres  totonaques,  présents  à  cette  entrevue,  entendirent, 
avec  un  égal  étonnement,  ce  discours  extraordinaire;  mais,  ao 
fond,  il  n'en  manquait  pas  qui  eussent  en  horreur  le  sang  humain, 
ainsi  que  les  divinités  mexicaines,  et  qui  attendaient  de  Cortès  une 
manifestation  plus  catégorique,  pour  le  considérer  comme  le  vé- 
ritable restaurateur  des  maximes  de  Quetzalcohuatl.  Leurs  espé- 
rances, d'ailleurs,  n'étaient  plus  un  mystère  pour  lui,  et  il  D*y  a 

(I)  Herrera,  ibid.  —  Gomara,  Crooica,  etc.,  cap.  31. 
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pas  le  moindre  doute  qu'il  s'appuyait  déjà  sur  uo  parti  nombreui, 
quoique  eoeore  plus  oo  moins  réservé,  lorsqu'il  se  détermina  à  bri- 
ser les  idoles  de  Cempoallan.  La  plupart,  toutefois,  répliquèrent 
arec  vivacité  que  leurs  dieux  étaient  bons  ;  que  c'étaient  eux  qui 
continuaient,  de  temps  immémorial ,  à  exaucer  leurs  prières,  en 
leur  donnant  la  vie  avec  d'abondantes  moissons,  et  qu'ils  étaient 
résolus  à  ne  jamais  délaisser  leur  culte. 

Au  milieu  de  ce  débat,  les  soldats  espagnols,  voyant  de  quoi  il 
s'agissait,  se  pressaient  tumultuaireraent  autour  de  leur  chef.  Ils 
irétaient  que  trop  lassés  des  rites  funestes  qu'on  ne  cessait  de  célé- 
brer sous  leurs  yeux  dans  le  grand  temple;  mais,  plus  exaltés  que 
jamais  en  ce  moment  par  la  victoire  qu'ils  venaient  de  remporter 
avec  tant  d*aisance,  ils  crièrent,  tout  d'une  voix,  qu'il  était  temps 
d'en  finir  avec  ces  dieux  barbares,  qui  s'abreuvaient  de  sang.  Cette 
exaltation  parut  bientôt  gagner  Cortès  lui-même.  Agitant  son  épée, 
il  s'écria  que,  de  gré  ou  de  force,  il  fallait  convertir  ces  Indiens,  et 
qu1l  serait  le  premier  à  donner  sa  vie  pour  une  œuvre  si  sainte. 
A  l'attitude,  aux  gestes,  à  la  véhémence  de  leurs  alliés,  les  Toto- 
naques  n'eurent  pas  de  peine  à  saisir  le  sens  de  leurs  paroles. 
S'imaginant  déjà  voir  leurs  mains  sacrilèges  se  porter  sur  ses  di- 
vinités, Tlacocbcalcatl  se  jeta  avec  effroi  au-devant  du  général,  en 
le  conjurant  de  ne  pas  s'abandonner  à  des  extrémités  si  remplies 
de  péril  pour  tous,  et  dont  l'exécution  leur  coûterait  probable- 
ment la  vie.  Cortès  répondit,  avec  un  sourire,  qu'il  ne  redoutait 
rien,  et  que,  pour  mieux  leur  faire  connaître  la  force  de  son  épée, 
il  allait,  le  premier,  braver  le  danger  dont  il  le  menaçait,  et  lui 
montrer  l'inanité  de  ses  dieux. 

En  disant  ces  mots,  il  s'élança  d'un  bond  vers  le  teocalli,  et, 
accompagnéd'unecinquantainedesoldats,  il  en  franchitrapidement 
les  degrés.  Déjà  le  bruit  de  cet  attentat  s'était  répandu  dans  la 
ville.  La  multitude  accourait  les  armes  à  la  main,  proférant  des 
crii»  d'indignation  et  de  colère  contre  les  Castillans  :  mais  Cortès 
occupait  toutes  les  avenues  du  temple  ;  il  fit  entourer  par  ses  sol- 
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d&is  le  prince  ninsi  que  les  prêtres  et  les  principaux  seigneurs 
présents,  en  disant  que  leur  vie  répondait  de  leur  soâmission. 
En  même  temps,  Marina,  interprétant  sa  pensée  arec  une  adiâi- 
rable  présence  d'è^prit,  leur  demanda  comment  ils  s'exposaidnt 
ainsi,  de  gaieté  de  cœur,  à  perdre  tous  les  fruits  de  rallianod  es- 
pagnole, et  à  voir  leurs  amis  passer  du  côté  de  MontéxuAia.  A  es 
nom  redouté,  qui  leur  rappelait  le  souvenir  si  récent  de  lean 
matiï  passés,  tous  baissèrent  la  tète,  et  Tlacochcalcatl,  moins  sen- 
sible à  la  colère  de  ses  dieux  qu'à  la  crainte  de  retomber  sons  le 
joug  des  Meiicains,  dit,  arec  un  sentiment  profond,  qu'il  n'était 
pas  digne  de  toucher  à  ses  divinités,  et  que,  si  Cortès  Voulait  les 
renverser,  (]u'il  prtt  seul  la  responsabilité  de  son  sacrilège. 

Il  n'en  fallut  pas  davantage.  Malgré  ses  larmes»  malgré  lesstip- 
plicationi  des  prêtres  qui  croyaient  déjà  voir  la  foudre  éclater 
snr  leurs  tètes,  les  soldats  eurent  achevé  en  quelques  instants 
d'abattre  les  idoles,  dont  ils  roulèrent^  en  riant^  les  débris  du 
haut  en  bas  du  téocalli.  La  foule  immobile  regardait  avec  stupeur 
ces  hommes  luttant  avec  ses  dieut;  maià,  en  voyàtit  que  le  ciel 
restait  calme  et  que  ces  monstrueuses  imagtds,  qu'elle  était  accou- 
tumée à  révérer,  se  laissaient  profaner  et  mutiler  sans  Se  venger, 
elle  se  demanda  avec  eiFroi  si  ces  étrangers»  qui  avaient  l'audace 
de  les  chasser  de  leurs  sanctuaires,  n'étaient  pas  euk-mémet  des 
dieux  d'une  puissance  supérieure  (!)• 

Sur  l'ordre  de  Cortès,  des  maçons  nettoyèrent  le  lendemain  le 
temple  de  ses  impuretés,  et  il  fut  reblanchi  à  neuf  avec  la  même 
tranquillité  que  s'il  se  fût  agi  du  culte  antique.  On  orna  le  sanc- 
tuaire de  riches  draperies  et  de  fleurs,  et  l'image  de  Marie,  tettant 
dans  ses  bras  l'enfant  Jésus,  remplaça  sur  l'autel  la  divinité  cem- 
poaltèque.  Dans  son  ignorance,  le  peuple  crut  y  voir,  peut-être, 
le  symbole  de  Cihuacobuatl»  avec  Quetisalcohuatt  enfant,  dont  la 
représentation  avait  tant  d'analogie  avec  celle  de  la  Mère  de  Dieu. 

(1)  Herrera,  Hist.  geo.,  dsead.  II,  lib.  5,  eap.  18. 
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Le  joqr  sairaiit,  le  père  QHm&ào  j  célébra  toleiiaeUwiefli  im  sainU 
mystères,  les  soldats  espagnols  s*étant  changés  de  composer  le 
chcrar.  Le  général ,  après  avoir  fait  couper  les  cheveox  an  prêtres 
da  tcaple,  les  obligsa  à  quitter  ie«rs  robes  noires,  poar  se  Tétir  de 
Uanc  (1)»  et  à  assîMer  ila  mease  avec  loate  la  noblesse  da  pays.  Il 
\mr  fit  essniie  un  discours  patbétiqne,  qni  fat  tradait  par  Marina, 
sar  le  rhanyient  qoi  Tenait  de  s'opérsr,  et  sor  la  dooee  siaupli* 
cité  da  coite  de  la  sainte  Vierge  »  si  difirent  des  rites  sanglants 
qu  il  Tenait  d'abolir  parmi  eax.  Il  oebeva,  en  disaot  à  Tlacochcal* 
cid  qo*il  pourait  désormais  aoospter  ses  offres,  relatlveasent  anx 
fiUes  des  seignenn  de  CempoaUan.  Elles  forent  beptisées  en  sa 
présence  ;  la  nièce  do  prince  reçot  le  nom  de  dofia  Gatalina,  et 
demeura  avec  le  général  (2)  ;  une  autre,  qui  était  la  fille  d'un  riche 
geotilbonme  nommé  Goexco,  prit  celui  de  dofta  Fraodsca.  Elles 
restèr^t  avec  les  ofiiciers  espagnols,  ainsi  que  les  six  antres,  ce 
dont  les  Totonaqoes  se  montrèrent  parftiitement  satishiits. 

Ârant  de  retoomer  i  Quiabuixtlan,  le  général  confia  le  soin  da 
noQTean  sanctuaire  à  quatre  d^eobre  les  prêtres  totonaques  aax- 
quels  il  andt  fiait  prendra  la  robe  blanche  :  voulant  utiliser  la 
cire,  si  abondante  dans  le  psys,  il  leur  fit  apprendre  à  faire  des 
cierges,  afio  d'entretenir  na  laminaire  perpétuel  devant  les 
images  sacrées  qui  avaieot  remplacé  les  idoles;  il  leur  doana 
pour  sorveilloat  et  instructeur  dans  la  foi  un  vieux  soldat  du  nom 
de  Juan  Torrès,  qae  son  âge  avancé  rendait  inutile  i  la  guerre 


{V  «  Aodahao  vestyss  de  oisatss  lar^ss,  disent  1m  aatturs,  asfrss  y  csa 

cipillas ,  como  d«  cs^s  de  coro,  coo  otras  meuores  que  parecian  de  frijies 
dominicos.  ■ 

(2)  Du»  quelle  quAMé  eetu  prisccsse  deBienra-t*ell«  avec  le  général  et  les 
ioires  avec  aes  officiers?  Les  historiens  espagools  o^oseot  pas  Ta  vouer  ,  mais 
Ir  Uisseot  eotrcToir.  Au  lieu  dVpouses,  elles  furrot  leurs  coocubioes  et,  dans 
ce  but,  00  les  baptisa.  Est-ce  ainsi  que  la  catboliqee  EspagM  devait  iutro- 
duire  le  christianisme  en  ianériqM  7  Ouslle  différence  avec  ce  qni  se  passa 
esfuite  dans  les  coleoies  d«  Canada ,  où  les  missionnaires  se  montrèrent  si 
nponreni  ceelrs  le  Uèertinags  des  celons  svec  les  sanvagesses  et  oà  le  goo* 
vtrocment  mèaM  fit  des  lois  contre  Isnr  concabinssc  ! 
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et  qui  se  chargea  gaiement  à  demeurer  parmi  les  infidèles,  dans 
rîntérèt  du  culte  diyin  (1). 

L'histoire  de  cette  époque  n'a  conservé  aucun  autre  souvenir 
notable  relativement  à  la  conversion  des  Totonaques.  On  ignore 
si  Ton  achera  alors  de  briser  les  idoles  debout  dans  les  autres 
temples  du  pays;  il  est  probable»  cependant,  queCortès  ne  s* en 
occupa  pas  davantage ,  et  qu'elles  continuèrent  quelque  temps 
encore  à  recevoir  les  hommages  de  leurs  adorateurs.  La  religion» 
aussi  bien  que  l'humanité,  retira  alors  cependant  de  la  présence 
des  Espagnols  un  fruit  dont  on  ne  saurait  trop  s'applaudir;  ce  fiit 
la  cessation  des  sacrifices  barbares  auxquels  on  était  accoutumé 
et  qui  demeurèrent  abolis  dans  la  plus  grande  partie  de  Totona- 
capan. 

De  retour  à  la  Villa-Rica  de  la  Véra-Cruz,  Certes  y  trouva  un 
navire  espagnol  de  Cuba,  qui  était  arrivé  au  port  durant  son  ab- 
sence ;  il  portait  dix  hommes  et  deux  chevaux.  Toute  faible  qu'elle 
fût,  c'était  cependant  une  recrue  importante  dans  les  circon- 
stances présentes  (2).  Le  général  apprit  d'eux  que  Vélasquez  a^ait 
reçu  de  la  cour  le  titre  d'Adelantado  (3)  et  l'autorisation  de  fon- 
der une  colonie  dans  les  contrées  nouvellement  découvertes. 

Il  y  avait  déjà  trois  mois  que  Certes  était  au  Mexique.  Quoique 
ce  temps  n'eût  pas  été  employé  constamment  à  des  conquêtes , 
chaque  moment  avait  cependant  été  consacré  à  des  opérations 
d'une  grande  importance.  Par  son  adresse  à  s'attacher  son  armée 
et  à  conduire  des  négociations  avec  les  Indiens,  il  jetait  les  fon- 
dements de  ses  succès  futurs.  Mais,  quelque  bien  concerté  que  fût 
son  plan ,  il  ne  pouvait  se  dissimuler  que  son  droit  au  comman- 
dement étant  émané  d*une  autorité  contestable,  la  sienne  serait 


(1)  Herrera,  ibid.  nt  supra. 

(2)  Torqaemads,  Mooarq.  lod.,  lib.  IV,  cap.  S4. 

i3)  ideianlado,  titre  iaveoté  pour  les  cooqaérants  da  NoaTesa-Moodc,  do 
verbe  aéefantar,  avancer.  Las  Casas  et  d'autres  s'en  moqueui  agréaMcBsot, 
CD  jonaot  sur  le  mot.  Il  sigoifie  HttéralenMni  avonc^,  précoce* 
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eUe-néiDe  chanceianta  et  précaire  jasqa'à  ce  qu'elle  eAt  obtemi 
b  sanction  Boareraine.  Connaissant  la  feveor  dont  Vélasqnec 
jouissait  dans  les  conseils  du  monarque ,  il  sentait  que  sa  ruine 
serait  la  conséquence  de  tous  ses  actes,  s'il  ne  se  hâtait  de  le 
prèTeoir.  Dana  cette  vue,  il  persuada  aux  magistrats  de  la  colonie 
d'adresser  au  roi  une  lettre  contenant  un  long  détail  de  leurs  ser« 
vices,  avec  iftie  description  pompeuse  des  richesses  du  pays  et  des 
sDccès  qu'ils  y  avaient  obtenus;  il  les  engagea  à  ne  rien  omettre 
pour  justifier  la  conduite  qu'ils  avaient  tenue,  en  conférant  le  corn- 
mand^nent  à  Cortès,  et  celle  du  général  dans  ses  rapports  avec  le 
goii?erneur  ;  enfin,  de  supplier  humblement  le  roi  de  vouloir  bien 
ratifier  tout  ce  qu'ils  avaient  fait.  Certes,  de  son  côté,  écrivit  dans 
les  mêmes  vues,  et  comme  il  savait  fort  bien  que  la  cour,  accou- 
tomée  à  voir  exagérer  les  richesses  des  pays  nouvellement  décou- 
verts, n'accorderait  pas  sans  preuves  sa  confiance  aux  récits  mer- 
veilleux qu'on  lui  ferait  de  la  Nouvelle-Espagne,  il  pressa  ses  soldats 
d'abandonner  volontairement  ce  qu'ils  pouvaient  réclamer,  pour 
leur  part,  des  trésors  qu'on  avait  recueillis,  afin  de  les  envoyer  au 
roi.  Tel  était  l'ascendant  de  Certes  sur  son  armée,  et  telles  étaient 
les  espérances  romanesques  que  les  Espagnols  se  formaient  de  la 
richesse  des  pays  qu'ils  allaient  conquérir,  qu'une  troupe  d'aven- 
turiers avides  fut  capable  de  ce  généreux  sacrifice,  et  fit  à  son 
souverain  le  plus  riche  présent  que  le  Nouveau-Monde  eût  encore 
donné  à  l'Espagne.  Portocarrero  et  Montéjo,  principaux  magis- 
trats de  la  colonie,  furent  chargés  de  cette  mission  ;  on  leur  fit 
la  défense  expresse  de  toucher  à  Cuba  dans  leur  retour  en  Eu- 
rope, et  ils  mirent  à  la  voile  avec  le  pilote  Alaminos,  le  16  juillet 
1519  (1). 

Tandis  qu'on  armait  le  vaisseau  qui  devait  le  conduire,  un 
événement  inattendu  causa  une  alarme  générale.  Quelques  soldats 
et  quelques  matelots,  créatures  cachées  de  Vélasquez,  ou  bien  ef- 

i  1)  Gomara  ,  Cronica ,  etc.,  cap.  39,  10.  —  Herrcra ,  ibid.  ut  sup.,  cap.  14. 
"  RoberlsoD,  Htst.  of  America,  book  V. 
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frayés  à  la  vue  des  dangers  inséparables  de  TeipédiboQ  fMtiietée 
pour  la  conquête  de  l'empire  meiicain ,  formèrent  le  deasein  de 
s'emparer  d'un  brigantin  et  de  gagner  Cuba  pour  domier  avis  au 
gouverneur  de  ce  qui  se  passait.  La  conspiration  ayant  à  sa  téie 
le  prêtre  Juan  Dias,  l'un  des  chapelains  de  la  flotte,  fut  conduite 
avec  un  profond  secret;  mais,  au  moment  où  tout  était  préparé 
pour  l'exécution,  ils  forent  trahis  par  un  de  leurs  camarades.  Les 
coupables  forent  aussit6t  arrêtés  et  jugés  suivant  les  lois  de  Cas* 
tille.  Le  chapelain  échappa ,  grâce  aux  immunités  de  sa  robe  ; 
deux  de  ses  complices  forent  pendus  et  les  autres  rigourenaeinent 
fostigés. 

Malgré  sa  bonne  fortune  habituelle  qui  l'avait  servi  si  à  propos 
dans  cette  occasion,  Cortès  ne  conçut  pas  moins  de  vives  inquié* 
tudes  de  ce  complot  ;  c'est  alors  qu'il  se  résolut  i  exécater  un 
projet  qu'il  méditait  depuis  longtemps.  En  vue  des  tentatives  qui 
avaient  eu  lieu  pour  se  séparer  de  l'armée,  et  qui  pouvaient  se 
renouveler  aussi  longtemps  qu'il  laisserait  aux  mécontents  les 
moyens  de  s'échapper,  il  se  persuada  qu'il  n'y  avait  point  de 
succès  à  espérer,  s'il  n'dtait  à  ses  soldats  jusqu'à  la  possibilité  de 
quitter  le  pays  et  s'il  ne  les  réduisait  à  la  nécessité  de  prendre, 
comme  lui,  la  résolution  de  vaincre  ou  de  périr.  Ce  fot  de  détruire 
sa  flotte.  Avec  son  habileté  accoutumée,  il  obtint  d'un  de  ses  pi- 
lotes de  venir  lui  annoncer  un  jour  à  Cempoallan  que  les  navires 
étaient  hors  d'état  de  reprendre  la  mer,  et  que  les  vers  avaient 
commencé  à  les  ronger.  Cette  nouvelle,  répétée  devant  tout  le 
monde,  parut  lui  causer  une  vive  contrariété.  Hais,  prenant  son 
parti  d'nn  air  résigné,  il  commanda  de  démanteler  les  cmq  qui 
étaient  en  plus  mauvais  état  et  d'en  emmagasiner  les  agrès.  Snr 
un  second  rapport  semblable,  il  en  condamna  encore  quatre  au- 
tres, n'en  gardant  qu'un  petit  qu'il  réserva  à  tont  événenmit  (f  ). 

Cette  nouvelle,  en  arrivant  à  Cempoallan,  y  causa  «neconster- 


<  1)  Herreri,  Hist.  gen.,  decad.  II ,  lib.  S,  csf .  14. 
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Bati<ni  pmqve  «niveraelle.  Od  avait  Gonsidéré  la  deatmction  daa 
cinq  prMBtaracoBiiiieiino  nécetaté  :  on  savait  trop  biea  par  Tax** 
péfieaoe  arec  quelle  rapidité,  boiib  lea  tropiqaea»  les  insectes 
rongent  les  bois  dans  la  mer  ;  mais,  an  récit  de  la  seconde  opéra* 
lion,  on  douta  de  la  véracité  dn  pilote,  et  il  n'y  eut  qu'un  cri 
contre  le  général,  que  l'on  accusa  ouvertement  de  trahir  ses  ca- 
marades et  de  vouloir  les  conduire  à  une  perte  certaine.  Plu- 
sieors  même  de  ses  propres  amis  déclamèrent  contre  lui.  Jamais, 
peot-éire,  il  ne  courut  un  si  grand  danger;  jamais  non  plus  il  ne 
ffloiitra  mtant  de  courage  et  de  présence  d*esprit  qu'en  ce  moment 
critique.  Ayant  réuni  ses  soldats,  il  leur  parla  de  ce  ton  d'aatorité 
qu'il  savait  si  bien  prendre  au  besoin  ;  il  leur  démontra  la  néces- 
sité de  ce  qu'il  venait  de  iaire,  leur  représentant  qu'il  y  perdait 
pins  que  les  autres,  puisque  ces  navires  étaient  sa  propriété  per- 
sonnelle. Les  ramenant  ensuite  à  des  idées  plus  séduisantes,  il  fit 
raloir  l'augmentation  de  forces  qu'apporteraient  à  l'armée  cent 
hommes  de  plus,  employés  inutilement  sur  les  vaisseaux,  et  leur 
représentant  le  besoin  de  Sxer  désormais  leurs  regards  sur  le 
chemin  de  la  fortune  ouvert  devant  eux.  «  Pour  moi,  s'écria-t-il, 
«  en  terminant,  quoi  qu'il  arrive,  je  resterai  ici  ;  mais,  s'il  en  est 
«  d'entre  vons  à  qui  le  courage  faiblisse  pour  me  suivre,  il  y  a 
«  encore  on  navire  ;  c'est  assez  pour  les  reconduire  à  Cuba,  et  pour 
«  aller  raconter  à  leurs  frères  comment  ils  ont  abandonné  leur 
a  chef.  »  A  mesure  qu'il  parlait,  le  ressentiment  tombait  devant 
sa  parole  (1).  Peu  de  jours  après,  on  n'en  distinguait  plus  aucune 
trace,  et  ceux  qui  s'étaient  montrés  auparavant  le  plus  opposés  i 
ses  desseins,  honteux  maintenant  de  leur  timidité,  furent  les  pre» 
miers  à  demander  à  marcher  immédiatement  sur  Mexico.  «  C'est 
ainsi,  ajoute  ici  Robertson  (2),  que,  par  un  effort  de  courage  au* 
quel  l'histoire  n'offre  rien  qu'on  puisse  comparer,  cinq  cents 

(1)  Gonari,  Crooics ,  etc.,  eap.  42.  —  Bernai  Oias,  Hist.  de  la  coq- 
qnista,  etc.,  cap.  57,  SS.  —  Cartas  de  Hern.  Cortes,  ap.  Loreni.,  fol. 
<2i  ReienCDa,  flist.  of  AoMrica,  bock  V. 
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hommes  consentirent  de  plein  gré  à  s'enfermer  dans  un  pays  en- 
nemi, peaplé  de  nations  puissantes  et  inconnues,  en  s'Atant  tons 
les  moyens  d'échapper  au  danger  par  la  fuite  et  ne  se  réservant 
d'autre  ressource  que  leur  constance  et  leur  valeur.  » 

Dans  l'intervalle  qui  s'écoula  encore  avant  le  départ,  Juan  de 
Escalante,  qui  était  resté  comme  commandant  de  la  Yéra-Ouz, 
donna  avis  à  Cortès  de  l'apparition  de  quatre  navires  sur  la  o6te. 
Celui-ci,  craignant  qu'ils  ne  fussent  envoyés  par  Vélasquez  pour 
mettre  obstacle  à  ses  desseins,  se  rendit  en  toute  hâte  à  Quia- 
huiztlan  avec  une  partie  de  sa  cavalerie  et  de  son  infanterie  lé- 
gère. Il  ne  fut  pas  longtemps  à  apprendre  que  ces  bâtiments  ap- 
partenaient à  Francisco  Garay ,  gouverneur  de  la  Jamaïque  : 
celui  qui  en  avait  le  commandement  envoya  à  terre  un  notaire 
et  deux  témoins,  afin  d'engager  l'armée  à  rentrer  dans  le  devoir, 
c'est-à-dire  à  se  soumettre  aux  ordres  de  Vélasquez.  Cortès, 
usant  de  ruse,  les  fit  prisonniers ,  et,  se  mettant  en  embuscade, 
saisit  quatre  ou  cinq  autres  Espagnols  qu'on  avait  envoyés  pour 
les  chercher.  Cet  artifice  ayant  rempli  les  autres  d'épouvante»  les 
navires  se  hâtèrent  de  regagner  le  large  et  ne  parurent  plus.  Le 
général  s'empressa  ensuite  de  retourner  à  Cempoallan ,  emme- 
nant à  sa  suite  une  demi-douzaine  de  nouvelles  recrues  qui  aug- 
mentèrent encore  son  armée. 

A  peine  arrivé,  il  travailla  avec  ardeur  à  mettre  la  dernière 
main  aux  préparatifs  de  son  voyage  dans  l'intérieur  du  Mexique. 
Il  confirma  dans  son  poste  de  commandant  de  la  Véra-Cruz  Juan 
de  Escalante,  et  lui  laissa  cinquante  hommes  pour  garder  le  port 
et  la  forteresse.  Ayant  convoqué  en  sa  présence  le  seigneur  de 
Cempoallan  avec  les  principaux  chefs  du  pays,  il  le  leur  présenta 
comme  son  lieutenant,  les  engageant  à  lui  prêter  aide  et  secours 
en  toute  occasion,  et,  après  leur  avoir  fait  promettre  de  nouveaa 
de  rester  fidèles  au  souverain  dont  ils  s'étaient  reconnus  les  vas- 
saux, il  prit  congé  d'eux.  TIacochcalcatI  et  les  autres  seigneurs 
totonaques  l'accompagnèrent  en  pleurant  jusqu'à  la  sortie  de  la 
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rille;  ib  lui  doonèrent»  jusqu'au  dernier  moment,  les  témoi(piages 
les  pins  sincères  de  lenr  amitié  et  du  regret  qu'ils  éprouraient  à  le 
Totr  s'engager  dans  une  entreprise  si  pleine  de  dangers.  L'armée 
espagnole  comptait  enriron  quatre  cents  hommes  d'inianterie, 
quinze  cheraux  et  sept  canons.  Certes  emmenait,  en  outre,  à  sa 
suite  quarante  nobles  totonaques  (1),  autant  pour  lui  servir  d'A* 
ta^,  en  cas  de  besoin,  que  pour  l'aider  de  leurs  conseils  sur  la 
route  qu'il  allait  prendre  :  ils  étaient  accompagnés  de  deux  mille 
trois  cents  auxiliaires  cempoaltèques  et  d'un  grand  nombre  de 
Uamèmes,  traînant  les  pièces  d'artillerie  ou  chargés  des  provi- 
sions  et  des  bagages  de  la  troupe  (2). 

L'armée  commença  sa  marche  en  bon  ordre,  le  16  août  1519. 
Au  moment  de  partir,  Cortès  adressa  à  ses  soldats  une  allocution 
courte  et  énergique.  Il  leur  rappela,  en  peu  de  mots,  l'objet  de 
leur  mission  parmi  ces  nations  infidèles ,  leur  promettant  que  le 
Dieu  au  nom  duquel  ils  allaient  combattre  saurait  les  préserver 
de  tout  danger.  «  Nous  sommes  prêts  à  vous  obéir,  s'écrièrent-ils 
«  tous  avec  enthousiasme  :  que  notre  destin  soit  bon  ou  mauvais, 
«  il  est  désormais  lié  au  vôtre  (3]  !  i>  Après  leur  sortie  de  Cem* 
poallan,  ils  continuèrent  encore,  pendant  quelques  heures,  à  che- 
miner dans  la  plaine  ;  mais,  avant  la  chute  du  jour,  ils  commen- 
cèrent à  entrer  dans  la  montagne,  dont  les  versants,  ombragés 
d'une  riche  végétation,  forment  le  pied  de  la  Cordillière.  A  me- 
sure qu'ils  avançaient ,  ils  sentaient  le  changement  qui  s'opérait 
dans  la  température;  mais  ce  ne  fut  que  le  lendemain,  à  leur  en* 
trée  dans  Xalapan,  qu'ils  s'aperçurent  de  la  hauteur  merveilleuse 
qu'ils  avaient  déjà  gravie,  en  aspirant  les  fraîches  émanations 


(1)  rhistoire,  meotîoiiottit  ees  Totooaques,  MMume  las  trois  premiers  Mi- 
meii,  Teach  el  Mamelli  ;  ils  par aisseot  appartenir  à  au  mexicain  plus  ou 
OMNOS  altéré. 

(3)  Bernai  Dias  ,  Hist.  de  la  cooquisU  ,  cap.  61.  ~  Gomara  ,  Crooica ,  etc., 
eap.  44.  —  Torquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  Ift. 

^3)  Bernai  Dias,  ihid.,  cap.  &0. 
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d«  htm  eUnut  de  MHe  vUU.  Xalapm  appancMtt,  aiui  ipn 
CtmpatUa»,  à  ht  eonfàdèration  des  letgotvies  totenaqsM,  jus- 
qae«-là  Iribntaine  de  Moatémoia  ;  «vasi  Cortès  f  fiil-il  rec»  *vw 
la  «oniiétntien  et  les  hoonews  qu«  ee  peuple  croyait  devoir 
rendre  a«  chef  iUvitre  qui  a?«tt  su  titmeef  e«  ai  pen  de  te«f«l« 
pniisaiioe  4e  ce  moaarqoe.  Au  mttif  de  «op  territoire  s'arr^ 
tâieMt  les  eplendeiirs  des  régions  fertiles  qa'il  renidt  de  quitter  : 
an  lieu  des  riches  productions  de  la  terre  tropicale,  la  nature 
anstàre  qni  environne  le  J^iaubcampatepetl  commença  à  dével<^ 
per  anx  regards  diss  Espagnols  nne  swte  de  payea^ss  plus  vastes 
sans  doute  que  ceux  de  la  patrie,  mais  dont  l'ipreté  et  U  rigueur 
devant  leur  rappeler  pl«s  d'une  fois  le  soureoir  des  montagoes 
où  s'étaient  passées  les  scènes  de  leur  enCanoe. 

Texntla  (1),  l»  dernière  des  villes  hospitalières  des  Totonaques, 
avait  k  son  tour  disparu  derrière  eux.  h»  scène  changeait  i  vue 
d'ieil,  à  mesnre  qu'ils  gravissaient  les  gradins  gigantesques  de  la 
Cordiilière,  et  les  premières  bises  des  plateaux  supérieurs,  souf- 
flant entre  les  rochers  dénudés  parmi  lesquels  ciitculait  pénible- 
ment leur  route,  se  faisaient  septir  comme  les  avant-coureurs  des 
fotignes  et  des  travaux  qu'ils  auraient  à  souffrir  avant  d'arriver 
à  la  réalisation  de  leurs  souhaits  sur  le  sol  mexicain,  Après  quatre 
jours  de  marche,  ils  s'engagèrent  dans  les  gor^jes  étroites,  où  l'os 
entrait  alors  en  sortant  de  la  ville  forte  de  Xiccochimalco  (2,  : 
c'eût  été  une  tâche  aisée  aux  habitants  du  voisinage  de  les  y  dé- 
tniire ,  si ,  au  lien  de  protéger  leur  marche ,  Montézuina  avait 
donné  Ardre  de  les  y  attaquer  (3).  Kn  sortant  de  là,  ils  passèrent 

(1)  Torquemadt,  Honarq.  iDd.,  lib.  IV,  cap.  30.  —  ttrenzana.  Carias  d« 
Hern.  Cortea,  page  45,  nota  2*. 

(2)  Lorenuna,  ibid.  Cortës  estropie  ce  nom  comme  tant  d'antres  et  l'ap- 
peNe Sim«Mmaitfia.t*  tiMigi  acui^^««  som «'«aonp*  pins  tonti  faith 
même  ftsMm,  Iw  fepagaols  «jupt  bit  abaod«aii«r  «lu  Indiees  pregiv* 
tontes  leurs  anciennes  positions ,  pour  leur  en  faire  habiter  de  awiu  te' 
tifl<M. 

(3)  Ce  sont  les  défilés  Mifaels  av4anj:4'àiii,  ndon  Uiauaos,M  dousle* 
noms  de  Paso  M  Obitpo  et  i'Ixkuaean  de  loi  tennt. 
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la  aait  dsot  lariBede  Téoxihaacao,  qnî  Mait,  eomatè  It  dernière, 
da  domaja»  de  ce  prinee  ;  ils  f  eeuflrireotda  froid  d'aae  anaaière 
d'aaiaat  plaa  eeaeiMe  qo'ib  sertaieni  d'usé  Tégion  plus  ehande  ; 
k  boû  amané  pe«r  les  aoteb  da  tenple  oA  ib  étaient  \of6»  «vMt 
i  peîae  à  raaijMr  iean  aMiabree  engourdis»  et  tons,  indieAne§et 
Castillans ,  comnkencèrent  à  sentir  aton  combien  pen  fls  étaient 
prépanès  à  brav«r  lestants  glacésde  ces  montagnes.  Les  derniers, 
acoontamés,  dès  leur  jeaneise,  i  passer  d'une  température  à  une 
mtttj  TégnKènaKnt  Tèlas  d'ailleuia,  se  irent  assez  vite  à  ce  chan- 
^meot;  anis,  paroi  les  Indiens  de  Goba  <|ui  les  aceompagaaient, 
îl  y  en  eut  un  grand  nombre  qui  moomrent  de  misère  sur  la 
nmte  (1). 

La  marche  emtinna  d'être  pénible  pendant  den  jours  eneore; 
Tarmée,  souffrant  également  de  la  fiaim  et  de  la  soif,  feukrit  tan- 
tôt les  débris  noirâtres  de  la  laTO,  dont  les  masses  s'éleraient  an- 
toor  d'elle,  sous  les  formes  les  plus  bizarres,  tantét  un  sol  humide 
et  boueux  sous  les  sombres  ToAtes  de  la  forêt.  C'est  au  sortir  de 
ces  défilés  que  commence  le  plateau  aztèque.  L'aspect  du  paysage 
change  tout  à  coup,  en  entrant  dans  la  plaine  qui  fait  partie,  en 
cet  endroit,  de  l'ancienne  région  de  Tenamîtic,  alors  dépendante 
de  Montézuma;  si  les  soldats  n'y  retrouvèrent  point  les  chaudes 
haleines  do  pays  totonaque,  ils  se  rejouirent  au  moins  d'y  ren- 
contrer un  climat  analogue  à  celui  qui  les  arait  vus  naHre.  La 
campagne  était  admirablement  cuhivée,  et^  aussi  loin  que  la  vue 
pouvait  s'étendre ,  ils  aperçurent  partout  des  champs  de  mais 
vert,  de  plantes  légumineuses  et  de  magneys.  Une  ville,  supé* 
Heure  en  apparence  à  celle  de  Gempoallan  ,  se  montrait  à  quel- 
que distance,  avec  ses  hauts  teoeallis,  ses  maisons  et  ses  palais  en 
terrassas ,  aux  murs  d*un  blanc  mat.  C'était  Xoootlan  (!),  où  ils 


(1^  Gomarâ,  Cronica,  etc.,  cap.  42. 

(2)  Cortès  donne  à  ce  Uen  le  nom  de  Caltam,  gui  était  probablement  de  la 
Uogve  totonaqoe.  Les  àniteê  aatenrs  lui  donnent  aiternati?ement  celui  de 
Zaedlan  on  Xœotlan,  Ce  dernier  nous  parait  plus  eiact  ;  c'est  Tendroit  ap- 
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De  tardèrent  pas  à  entrer,  après  avoir  traTersé  no  long  et  popo- 
leox  âtabonrg,  constmit  des  deux  cAtés  de  la  ririère.  Elle  ren- 
fermait treize  grands  temples,  ainsi  qu'an  grand  nombre  d'antres 
édifices,  et  Bernai  Dias  parie  du  Tzompantli  ou  théâtre  aux  tètes 
humaines  qu'il  remarqua  en  passant  et  où,  depuis,  il  compta  plus 
de  cent  mille  crânes  desséchés  (1). 

OUntetl ,  gouverneur  de  cette  ville ,  au  nom  de  Montéiama, 
avait  été  prévenu  de  l'arrivée  des  Espagnols,  qu'il  avait  reçu  or- 
dre de  traiter  avec  courtoisie  (2).  Comme  il  était  extrêmement 
replet,  il  se  fit  porter  au-devant  d'eux,  dans  son  palanquin,  et  les 
mena  au  quartier  qui  leur  avait  été  préparé.  Mais ,  quoique  poli , 
il  demeura  froid  et  sévère  dans  sou  maintien ,  et  les  provisions 
parurent  se  ressentir  de  ses  manières.  Dans  son  entrevue  avec 
Cortès ,  le  général  lui  ayant  demandé  s'il  était  vassal  de  Monté- 
zuma,  il  répondit  avec  un  étonnement  vrai  ou  aflFecté  :  «  Y  a-t  il 
a  donc  quelqu'un  au  monde  qui  ne  soit  son  esclave  ou  son  vassal?  » 
Cortès  répliqua  avec  non  moins  d'emphase  que  lui  ne  l'était  point 
et  qu'il  y  avait,  au  delà  des  mers  de  l'orient ,  un  monarque  bien 
plus  puissant  qui  était  le  roi  de  Castille,  que  ce  roi  avait  sous  lui 
un  grand  nombre  de  princes  pour  ses  vassaux  et  que  lui-même 
était  un  des  moindres.  Il  ajouta  qu'il  engageait  Olintetl  à  se  sou- 
mettre à  lui  et  à  lui  remettre  de  l'or  pour  le  lui  envoyer  en  présent. 
Mais  celui-ci  répliqua  qu'il  ne  ferait  rien  sans  en  avoir  reçu  Tor- 
dre de  son  maître  :  il  parla  ensuite  delà  puissance  de  Montézuma. 
des  rois  sans  nombre  qui  dépendaient  de  sa  couronne,  de  ses 
forces  et  de  celles  de  ses  vassaux ,  de  la  multitude  des  victimes 
qu'on  sacrifiait  annuellement  à  Mexico-TenochtiUan ,  de  la  gran- 
deur et  de  la  beauté  de  cette  grande  ville,  assise  au  milieu  des 
eaux ,  de  la  splendeur  de  ses  palais  et  de  la  multitude  qui  était 

pelé  aujourd'hui  Tlatliuhquitepec ,  selon  Loreouca.  cVkge  de  Cortès, 
pâg«*tll.) 

(1)  Beroal  Dias,  Hist.  de  la  conquista,  ete.,  cap.  61. 

(2)  Id.,  ibid.  —  Gomara,  Crooica,  etc.,  cap.  42. 
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occopée  sans  cesse  i  obéir  aux  moindres  ordres  du  souverain. 

hu*  ce  discours  pompeux,  Tartificieux  gouverneur  espérait 
peot-étre  imposer  à  ses  auditeurs  et  leur  inspirer  quelque  crainte 
sar  reDtrq>rise  hardie  où  ils  venaient  de  s'engager.  Mais  TAme 
trempée  de  fer  de  ces  audacieux  aventuriers  n'était  pas  facile  à 
émouvoir,  et  les  splendeurs  qu'Olintetl  fiiisait  briller  à  leurs  re* 
gards  ne  les  rendaient  que  plus  avides  et  plus  entreprenants.  Les 
Mexicains,  dont  la  curiosité  était  vivement  excitée  à  l'aspect  de 
ces  étrangers ,  s'empressaient  autour  de  Marina,  l'interrogeant 
tour  à  tour  sur  les  hommes  et  les  monstres  qu'ils  montaient  et  sur 
l'effet  terrible  de  leurs  armes.  Elle  répondait  à  tout  avec  une  rare 
intelligence  de  son  r61e,  exagérant  à  dessein  tout  ce  qui  pouvait 
serrir  à  grandir  les  Espagnols  dans  l'idée  des  indigènes.  Ses  pa- 
roles eurent  tout  l'effet  qu'elle  désirait.  Olintetl,  à  qui  elles  furent 
rapportées,  devint  plus  aisé  dans  ses  relations  avec  Cortès;  il  lui 
fit  présent  de  plusieurs  objets  en  or  et  fournit  plus  abondamment 
son  quartier  de  vivres  et  de  serviteurs. 

Profitant  de  ces  dispositions,  le  général  chercha  à  s'ouvrir  à  lui  sur 
les  abominations  de  son  culte ,  dont  les  traces  sanglantes  étaient 
visibles  dans  toute  la  ville  ;  mais  le  gouverneur  ne  l'écouta  qu'a^ 
vec  indifférence.  Cortès,  dans  sa  route  depuis  Xalapan,  avait  érigé 
des  croix  dans  tous  les  lieux  où  il  avait  séjourné.  Il  se  sentait 
également  entraîné  à  Xocotlan  à  déployer  les  preuves  de  son  zèle. 
Environné  d'une  population  remplie  de  défiance,  sinon  tout  à  fait 
ennemie,  dans  une  ville  considérable,  il  aurait  peut-être  répété 
les  scènes  de  Cempoallan,  sans  l'intervention  du  père  Olmedo.  Ce 
sage  religieux  savait  trop  bien  que  ce  n'était  point  par  la  violence 
que  l'Église  s'était  fondée  et  que  la  mansuétude  était  seule  capable 
d^opérer  des  conversions  sincères  :  plus  d'une  fois  déjà,  il  avait 
eu  occasion  d'arrêter  ses  compatriotes,  brutalement  emportés  par 
leur  piété  guerrière ,  quoiqu'il  n'eût  pas  toujours  réussi  à  empê- 
cher leurs  excès,  et  cette  fois  encore  sa  voix  eut  assez  d'empire 
aor  le  général  lui-même  pour  lui  montrer  l'inutilité  de  ses  efforts 
n.  9 
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elle  danger  évident  auquel  il  allait  infailliblement  s'exposer,  ainsi 
que  ses  compagnons  (1). 

Cinq  jours  de  repos  accordés  à  Tarmée  la  mirent  en  état  de 
continuer  sa  marche.  Olintetl  et  les  Mexicains,  consultés  sur  le 
chemin  le  plus  direct  pour  se  rendre  à  Mexico ,  rengageaient  à 
prendre  la  route  de  Cholullan  ;  mais  les  Totonaques,  dont  Certes 
avait  su  apprécier  les  conseils  et  la  fidélité,  opinèrent  pour  celle 
qui  traversait  la  république  de  TIaxcallan.  Ils  représentèrent  les 
Cholultèques  comme  un  peuple  versatile ,  habile  dans  les  arts  de 
la  fourberie  et  de  la  trahison  et  entièrement  à  la  dévotion  de 
Montézuma.  Les  TIaxcaltèques  »  au  contraire  ,  étaient  francs  et 
sincères,  et,  une  fois  qu'ils  s'étaient  donnés  à  quelqu'un»  on  pou- 
vait compter  sur  eux.  Il  y  avait,  d'ailleurs,  un  motif  tout  spécial 
pour  les  Espagnols  de  chercher  à  s'en  faire  des  amis,  c'est  qu'ils 
s'étaient  montrés  constamment  les  ennemie  des  Mexicains  et  c^i'iU 
avaient  été  des  premiers  à  embrasser  la  ligue  qui  avait  commencé 
à  se  former  contre  les  chefs  de  l'empire  (2). 

Sur  ces  raisons,  il  se  détermina  à  demander  à  la  seigneurie  le 
passage  par  le  territoire  de  Tlaxcallan.  Au  moment  de  quitter 
Xocotlan,  il  lui  expédia  un  message  qu'il  confia  aux  mains  de 
quatre  nobles  cempoaltèques  :  c'étaient  quelques  présents  d'Es- 
pagne avec  une  lettre  qu'il  écrivit,  non  qu'il  crût  que  les  TIax- 
caltèques pussent  en  lire  le  contenu,  mais  pour  qu'ils  vissent  dans 
ces  caractères  mystérieux  comme  un  gage  de  sa  parole.  Il  l'expli* 
qua  en  entier  à  ses  messagers,  en  leur  donnant  toutes  les  instruc- 
tions nécessaires  pour  bien  remplir  leur  mission.  Il  prit  ensuite 
congé  d'Olintetl  et  se  dirigea  avec  l'armée  sur  la  ville  voisine  dlz- 
tacmixtitlan,  dont  le  seigneur  était  venu  en  personne  lui  offrir  ses 
hommages  avec  un  présent  notable  en  or,  et  lui  faire  l'invitatioa 
de  l'honorer  de  sa  présence.  Iztacmixtitlan  n'était  éloignée  que 

(1)  Torquemida,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  26. 

(S)  Carias  de  Hem.  Cort^s,  ap.  Loreaiaoa,  pag.  48,  49,  —  lUlilvocbîtl , 
Hiat  des  Cbichimèqnes,  tom.  Il,  cbap.  83. 
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de  den  lieàes  de  la  précédente  (1).  La  route,  solvant  les  bords 
delà  rivière,  dans  aae  oaiflpagae  magnifique,  était  bordée,  dans 
presque  toole  sa  longueur,  de  maisons  et  de  métairies,  an  point 
qu'elle  ressemblait  à  un  immense  fiaubourg.  La  ville  occnpait  le 
sonmet  d'un  mamelon  voisin ,  admirablement  fortifié  et  couvert 
de  beaai  édifices,  (pi  dominaient  le  lac  et  la  plaine  voisine.  Le» 
fepegnols  y  trouvèrent  un  accueil  parfait,  des  vivres  en  abondance 
«td'aneqnatoé  supérieure,  qui  leur  firent  promptement  oubliei* 
le»  ftoideors  du  gouverneur  de  Xocotlan.  Ils  y  demeurèrent  huit 
jo«s,  en  attendant  le  retour  de  leurs  envoyés. 

Cependant  ceux-ci  étaient  arrivés  à  Tlaxcallan.  Mais  là ,  comme 
iiUeurs,  la  renommée  de  Cortès  et  de  ses  compagnons  s'était 
f^pandne,  entourée  des  Cables  merveilleuses  q«e  la  nouveauté  de 
'emeiploits,  de  leurs  vêtements,  de  leurs  armes  et  de  lenrs  che- 
'*"  disait  naître  dans  les  imagiflations  crédules  de  la  multitude. 
U  Une  que  les  sujets  et  les  chefe  de  la  seigneurie  nourrissîflent 
*i|«ii»  si  longtemps  contre  les  Mexicains  se  complaisait  dans  les 
f^cilsqui  leur  parvenaient  sur  la  révolte  des  provinces  totonaques 
«•«  humiliations  sonflfértes  par  les  serviteurs  de  Montézuma  ; 
■*"•  »*»•'»'>  de  tout  cela,  les  masses  ne  pouvaient  s'empêcher 

*pnmTer  quelque  chose  du  malaise  général  qu'inspirait  l'appa- 
ntio»  de  ces  hommes  nouveaux,  et  les  plus  clairvoyants,  loin  de 
♦«oû  eux  des  libérateurs,  ainsi  que  les  Totonaques,  suspectaient, 
P«rt-<treavec  raison,  qu'ils  ne  vinssent  non-senlement  pour  sup- 
PMier  la  puissance  de  l'empire,  mais  pour  confondre  toutes  les 
"*«»  de  leur  race  sous  un  seul  et  même  joug.  Les  bruite  qui , 
«Pn'snngtans,  lew  étaient  parvenue  des  Antilles  ou  de  Vera^ 
P«.  h»  prophéties  qui,  sous  le  nom  de  Quetzalcohuatl ,  conti- 
•wwrt  à  préoccuper  le»  peuples  et  les  princes ,  ne  s'accordaient 
J«|wp  bien  à  confirmer  ces  prévisions;  ils  s'attendaient  peu , 

>  «enr»,  à  les  voir  passer  sur  leur  territoire ,  et  l'on  ne  peut 

'<)M.,ibid. 
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guère  s'étonner,  après  cela,  que  les  envoyés  cempoaltèques  eus- 
sent troavéy  &  leur  arrivée  à  Tlaxcallan,  la  république  divisée 
d'opinion  au  sujet  de  Gortès. 

A  la  tète  de  la  seigneurie  étaient  alors  Maxixcatzin,  chef  du 
quartier  d'Ocotelolco;  Xicotencatl,  de  Tizatlan  ;  Tlehuexolotzin,de 
Tepeticpac  ;  et  Citlalpopocatzin ,  de  Quiahuiztlan  :  les  deux  pre- 
miers jouissaient  d'une  influence  considérable  ;  mais  leurs  conseils 
étaient  souvent  contraires,  et,  si  Maxixcatzin  était  renommé  pour 
la  rectitude  de  son  jugement  et  la  droiture  de  son  caractère,  Xi- 
cotencatl ,  dont  l'âge  avait  dépassé  le  siècle,  imposait  non  moins 
par  ses  années  que  par  ses  lumières  et  son  expérience.  I^es  en- 
voyés de  Gortès  furent  reçus  avec  les  cérémonies  accoutumées,  et, 
après  qu'ils  se  furent  reposés  dans  la  salle  des  ambassadeurs ,  on 
les  introduisit  au  sénat  ;  ils  exposèrent  leur  message  avec  une 
grande  clarté ,  appuyant  avec  raison  sur  les  armes  et  le  courage 
des  Espagnols  et  sur  l'opposition  qu'ils  avaient  faite  à  Monté- 
zuma  ;  ils  terminèrent  en  demandant  pour  eux  l'amitié  des  Tlax- 
caltèques  et  le  passage  libre  sur  leur  territoire  (1). 

Dès  qu'ils  se  furent  retirés,  les  quatre  seigneurs,  que  cette  de- 
mande n'avait  pas  moins  surpris  qu'embarrassés,  s'assemblèrent 
en  conseil  avec  les  principaux  guerriers  de  la  république.  Maxix- 
catzin, s'adressant  le  premier  à  l'assemblée,  appuya  avec  éloquence 
le  discours  des  Cempoaltèques  ;  il  insista  sur  les  lois  antiques  de 
l'hospitalité  dont  s'honorait  Tlaxcallan  et  sur  la  qualité  de  ces  étran- 
gers, ennemis  de  Montézuma.  Tout  le  monde  parut  l'écouter  avec 
une  grande  faveur  ;  mais  le  vieux  Xicotencatl ,  prenant  la  parole 
à  son  tour,  fit  une  impression  bien  plus  profonde.  C'était  lui  dont 
la  voix  avait  naguère  demandé  ces  combats  internationaux  qui 
avaient  ensanglanté  si  souvent  les  frontières,  afin  d'avoir  des  vic- 
times toujours  fraîches  à  présenter  aux  autels  barbares  de  ses 

(i)MuSoxC«margo,  Hist.  de  U  répab.  de  TlaicalUn.— htliUochiU»  nt  ^up. 
^  Torqoemada ,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  27.  —  Herrera,  Bifl.  geo.,  «J^- 
cad.  II,  lib.  VI,  cap.  3. 
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dÎTinit^;  aussi  ms  intentions  ne  ponyaient-elles  être  pacifiques 
à  regard  des  Espagnols.  «  Nos  lois ,  dit-il  d'un  ton  ferme ,  nous 
«  ordonnent,  sans  doute,  d'accueillir  les  étrangers ,  mais  non  de 
«  recevoir  des  ennemis  dans  notre  sein.  Ces  hommes  qui  veulent 
«  entrer  dans  notre  ville  paraissent  plutôt  des  monstres  rejetés 
«  par  la  mer ,  fatiguée  de  les  tenir ,  que  des  dieux  descendus  du 
«c  ciel,  comme  qaelques-uns  se  l'imaginent  follement.  Est-il  pos« 
«  sible  qa'ils  soient  des  dieux  ceux  qui  recherchent  si  avidement 
«  l'or  et  qui  se  couchent  sur  des  tapis  moelleux  ?  Et  que  n'avons- 
«  noas  pas  à  en  craindre  dans  un  pays  si  pauvre  que  le  nôtre , 
«  où  nous  manquons  même  de  sel  pour  assaisonner  nos  viandes? 

<  Cest  faire  injure  à  la  valeur  de  la  nation  que  de  la  croire  capa- 

<  ble  d'être  vaincue  par  une  poignée  d'étrangers.  S'ils  sont  mor- 
«  tels ,  les  armes  des  Tlaxcaltèques  le  feront  voir  au  monde;  s'ils 
«  sont  immortels ,  nous  aurons  le  temps  d'apaiser  leur  courroux 
«  par  nos  hommages.  Repoussons  donc  leur  demande  et ,  s'ils  veu- 
«  ienlentrerpar  la  force,  châtions  leur  témérité  par  nos  armes!  » 

Ce  discours  flattait  trop  vivement  l'amour-propre  national  pour 
n'être  pas  entendu  ;  il  rallia  une  partie  du  conseil.  Le  parti  de 
la  guerre  se  déclara  pour  Xicotencatl,  tandis  que  les  autres,  crai- 
gnant pour  les  intérêts  mercantiles  du  pays,  appuyaient  la  motion 
deMaiixcatzin.Dans  cet  embarras,  un  sénateur,  appelé  Temilol- 
lecall,  proposa  un  moyen  terme  qui  fut  aussitôt  accepté  de  tous. 
La  frontière  par  où  se  disposaient  à  entrer  les  Espagnols  était 
Foté^ée,  en  ce  moment,  par  une  armée  considérable  d'Othomis 
tMtnandés  par  un  jetine  chef  bouillant  et  rempli  d'intrépidité; 
'  f-^oit  Axayacaizin ,  fils  du  vieux  Xicotencatl,  plus  connu  dans  This- 
toiœ  sous  te  nom  de  Xicotencatl  le  Jeune.  On  lui  envoya  secrète- 
ment r ordre  de  commencer  immédiatement  les  hostilités  contre  les 
l^^fagiiols  :  «m  on  sortait  vainqueur ,  la  république  en  recueillait 
J'Iî'fïire;  §i,  au  contraire,  il  était  vaincu,  elle  avait  encore  le 
^11  ym  de  s'excuse  r,  pn  rejetant  toute  la  faute  sur  ses  généraux. 
^'^  iti^p^de  (c  genre  rentraient  parfaitement  dans  le  caractère 
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de  ce9  iDdigùQes,  et  B'avaiefit  à  leur»  yen  rien  de  répngnaal  à 
leurs  idées  sur  l'honneur.  En  attendant,  le  sénat  retint  les  envoyés 
de  Cortès,  et,  sous  divers  préteiites»  trouva  moyen,  chaque  jour, 
de  différer  sa  réponse  (1). 

Cependant,  Certes,  après  une  semaine  d'attente,  s'imaginant  que 
les  formalités  cérémonieuses  dont  il  avait  déjà  si  souvent  été  té* 
rooin  parmi  les  indigènes  étaient  la  cause  de  leur  retard»  se  dé- 
cida à  marcher  sur  la  frontière  Uaxcaltèque.  Ayant  laissé  derrière 
eux  le  lac  dont  la  plage  s  étendait  sous  le  rocher  d'htacmixtitlan, 
les  Espagnols  ne  tardèrent  pas  à  pénétrer  dans  une  région  plus 
âpre  et  qui  annonçait  le  voisinage  de  la  république.  En  passant 
dans  un  fourré,  ils  trouvèrent  le  chemin  barré  par  une  moltitude 
de  cordelettes  et  de  papiers  de  diverses  couleurs,  découpés  d'une 
façon  fantastique  et  couverts  de  caractères  étranges  :  sans  trop 
savoir  ce  que  ce  pouvait  être,  ils  poussèrent  à  travers  cet  assem- 
blage ridicule,  qui  était  incapable  de  leur  faire  obstacle,  tout  en  riant 
de  la  superstition  de  ceux  qui  l'y  avaient  établi.  C'était  un  sortilé{;e 
que,  en  désespoir  de  cause,  les  enchanteurs,  envoyés  par  le  sa- 
cerdoce mexicain,  avaient  secrètement  placé  en  ce  lieu,  dans  l'es*- 
poir  d'obliger  encore  les  étrangers  à  retourner  sur  leurs  pas  [2  . 

Mais  un  obstacle  plus  réel  ne  tarda  pas  à  s'élever  devant  eux. 
En  sortant  de  la  forêt  enchantée,  ils  se  trouvèrent  en  face  de  h 
grande  muraille  que  les  Tlaxcal  tèques  avaient  bâtie,  durant  le  sièi  le 
précédent,  dans  tous  les  lieux  accessibles  de  leur  territoire,  afin 
d'en  défendre  les  approches  a  leurs  ambitieux  voisins  de  Mexico 
et  d'Acothuacan.  Elle  était  construite  de  quartiers  de  rocher  oni> 
avec  un  ciment  d'une  extrême  dureté,  sur  neuf  pieds  de  hauteur, 
était  épaisse  de  vingt,  et  surmontée  d'un  parapet  d'un  pied  et 
demi  de  largeur,  qui  servait  à  protéger  ses  défenseurs.  Il  n'\ 


(1)  flerrera  ,  ibid.  ot  sup.  —  Torqaemadi ,  ibid.  —  Nnnos  Canargo.  ^ 
Hist.  de  la  répob.  de  Tlaicallao. 

4,2 )  Torqaemada,  Muuarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  V8.— Herrcra,  dccad.  II ,  lib.  t, 
cap.  4. 
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anit  qa'one  senle  entrée  da  c6té  de  la  route  do  CempoaUaii  » 
formée  par  deux  moraillessemi-circulatrei,  Tune  courrant  l'antre 
dans  ane  étendue  de  quarante  pas,  et  ne  laissant  qu'un  passage 
large  de  dix,  entièrement  commandé  par  le  mur  intérieur  (1).  A 
Faspect  de  cet  oorrage  gigantesque,  Certes  s'arrêta  arec  stupé- 
faction, ainsi  que  ses  soldats  :  le  seigneur  dlztacmixtitlan,  qui  les 
avait  accompagnés  jusque-là,  attribuant  à  toute  autre  cause  Té- 
lonnement  qu'ils  manifestaient,  chercha  à  les  détourner  encore 
Qoe  fois  de  l'idée  de  passer  par  Tlaxeallan  ;  en  voyant  la  porte 
ordinairement  garnie  d^nn  corps  nombreux  de  troupes  othomies, 
abandonnée  et  sans  gardes,  il  ne  douta  pas  un  seul  instant  que  cet 
abandon  ne  cachât  quelque  embûche.  Mais,  sur  l'insistance  des 
Tûtonaques,  le  général  prit  congé  de  lui  et  s'élança  courageuse- 
ment dans  le  passage  en  criant  :  c<  En  avant,  soldats!  la  croix  est 
d  notre  bannière  ;  avec  elle,  nous  serons  vainqueurs!  » 

A  peine  entrés  de  trois  ou  quatre  lieues  sur  le  territoire  de  la 
république,  ils  découvrirent,  à  la  montée  d'une  côte,  une  quin* 
zaine  d'Indiens  armés,  qui  avaient  l'air  de  les  attendre  ;  mais,  à 
l'aspect  étrange  des  chevaux  avec  leurs  cavaliers,  ils  prirent  la 
fuite  à  toutes  jambes.  La  cavalerie  les  poursuivit  bride  abattue; 
se  trouvant  bientôt  hors  d'état  d'échapper,  ils  se  retournèrent 
avoc  fureur  contre  les  chevaux,  dont  deux  furent  blessés  à  mort 
du  premier  coup  [2],  C'était  une  perte  bien  sensible  pour  l'armée 
espagnole,  qui  savait  parfaitement  apprécier  leurs  services  dans 
la  circonstance  ;  mais,  avant  qu'ils  eussent  eu  le  temps  d'y  réflé- 
chir, Us  se  virent  attaqués  par  une  force  qui  paraissait  de  plus  de 


(1)  Carus  de  Uero.  Cortes,  ap.  Lorenzaoa,  pag.  49.—  Torqucmada,  ibid., 
cap.  29  —  Herrera,  ibid.—  Oo  voit  encore  beaucoup  de  restes  de  cette  grande 
muraille,  conservés  avec  d'autant  plus  de  soin  qu'il  s'y  trouve  des  quartiers 
de  roc  de  plus  de  vingt  pieds  d'épaisseur. 

<%  ■  La  plaine  où  se  livra  celte  première  bataille  est  oppelt'e ,  par  Lorenzana, 
fjnimtcfuKcan;  non  loin  de  là,  on  voit  aujourd'hui  uu  vili.ig<!  du  nom  de 
f:u»mich(lan ,  qni  fait  partie  du  territoire  de  TIaxcallau  ,  à  G  ligues  euviroo 
ûe  celle  ville. 
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quatre  mille  ennemis.  Ils  étaient  armés  en  gnerre,  la  tète  ornée 
de  leurs  panaches,  tout  prêts  à  engager  l'action.  Elle  fut  des  plus 
rudesy  et  les  Espagnols  convinrent  qu'ils  avaient  eu  rarement  à  dé- 
mêler avec  des  guerriers  d'un  si  grand  courage;  s'ils  reculaient  on 
instant,  c'était  pour  retourner  à  la  charge  avec  plus  d'ardeur;  ils 
saisissaient  les  longues  piques  de  leurs  assaillants  et  s'efforçaient 
de  combattre  avec  eux  corps  à  corps,  sans  craindre  les  monstres 
qu'ils  montaient.  Cet  engagement,  toutefois,  fut  de  courte  durée. 
L'arrivée  de  l'infanterie,  qui  était  restée  en  arrière,  ne  tarda  pas 
à  changer  la  face  du  combat.  Surpris  encore  plus  qu'épouvantés 
par  les  armes  à  feu,  les  Othomîs,  trop  éprouvés  par  la  première 
arquebusade,  se  retirèrent,  laissant  près  de  cent  des  leurs  étendus 
sur  le  champ  de  bataille. 

Trop  content  d'en  être  débarrassé,  Cortès  ne  s'amusa  pas  i  les 
poursuivre  :  le  pays  où  il  venait  de  s'avancer  était  admirable- 
ment cultivé  et  parsemé,  de  distance  en  distance,  de  chaumières 
et  de  métairies  d'un  aspect  riant.  Il  avait  à  peine  foit  une  cen- 
taine de  pas,  qu'il  se  trouva  face  à  £ace  avec  deux  des  Cempoal- 
tèques  qu'il  avait  envoyés  à  TIaxcallan  :  ils  étaient  accompagnés 
de  plusieurs  nobles  de  la  seigneurie  ;  ceux-ci  complimentèrent  le 
général  au  nom  du  sénat,  en  lui  faisant  savoir  que  la  demande 
qu'il  avait  faite  lui  était  accordée  ;  ils  manifestèrent  en  même 
temps  leur  regret  des  hostilités  dont  il  avait  été  l'objet,  rejetant 
la  faute  sur  les  Olhomis  et  lui  offrant  de  payer  le  dommage  causé 
par  la  mort  des  deux  chevaux.  Cortès,  feignant  de  croire  à  leur 
sincérité,  les  chargea  de  remercier  le  sénat  ;  il  leur  permit  d'en- 
lever leurs  morts  et  fit  aussitôt  enterrer  les  deux  chevaux,  dans  la 
crainte  que  la  vue  de  leurs  cadavres  n'animât  les  ennemis  à  com- 
mettre encore  de  nouveaux  ravages.  Comme  il  commençait  k  se 
faire  Urd,  il  fit  sonner  la  retraite  et  s'établit,  avec  ses  troupes, 
dans  les  huttes  désertes  près  desquelles  il  venait  de  s'arrêter  (ij. 

(1)  Id.,  ibid.  -  htIUiochill,  Hisl.  des  Chichimèques,  tom.  II,  ehap.  83.- 
Gomira.  Crooica,  etc.,  cap.  43. 
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Le  teod^naia ,  dés  le  point  du  jour ,  ayant  entendu  la  messe , 
les  Espagnols  se  remirent  en  marche  après  avoir  mis  le  feu  au  ha- 
meau où  ils  araient  passé  la  nuit.  Ils  étaient  à  peine  en  route  de 
quelques  heures,  qu'ils  rencontrèrent  les  deux  autres  envoyés  toto- 
■aques  restés  à  Tlaxcallan  après  le  départ  des  deux  premiers*  Ils 
arrivaient  couverts  de  poussière  et  de  sueur  et  le  visage  baigné  de 
larmes,  maudissant  la  perfidie  et  la  cruauté  des  Tlaxcaltèques  qui , 
au  mépris  des  droits  des  gens,  les  avaient,  disaient-ils,  emprison- 
nés et  maltraités  honteusement  ;  à  la  veille  d'être  sacrifiés  à  leurs 
dieux,  ils  avaient  réussi  à  se  débarrasser  de  leurs  liens  et  à  prendre 
la  fuite.  Cette  relation,  ajoute  avec  raison  Clavigero  (1),  était  évi- 
demment fausse;  d'abord,  parce  qu'il  était  à  peu  près  impossible 
que  des  captifs  destinés  aux  autels  se  délivrassent  eux-mêmes,  à 
cause  de  la  vigilance  de  leurs  gardiens,  et,  en  second  lieu,  que 
les  Tlaxcalièqnes  étaient  incapables  de  violer  à  ce  point  leur 
caractère  d'ambassadeur.  Ce  qui  était  plus  vraisemblable ,  c'est 
que  le  sénat ,  après  avoir  dépéché  les  deux  premiers ,  poivrait 
avoir  désiré  garder  les  deux  autres,  dans  l'intention  de  ne  les 
renvoyer  qu'après  avoir  éprouvé  la  puissance  des  Espagnols  ; 
mais  que  ceux-ci,  impatients  de  retourner  auprès  de  l'armée, 
auraient  trouvé  le  moyen  de  se  retirer  en  secret,  et  auraient 
voulu,  par  ce  mensonge,  justifier  leur  conduite. 

Quoi  qu'il  en  soit,  Cortès  ne  les  reçut  pas  avec  moinsde  bénignité. 
Averti,  par  eux,  de  la  présence  d'une  nouvelle  armée  ennemie  dans 
le  voisinage,  il  prit  aussitôt  ses  mesures  pour  la  recevoir  :  c'était 
le  2  de  septembre.  Outre  les  Espagnols,  il  comptait  avec  les  ren- 
forts qu'il  avait  reçus,  à  diverses  reprises,  sur  sa  route,  et  en 
dernier  lieu,  trois  cents  hommes  que  lui  avait  laissés,  en  le  quit- 
tant, le  seigneur  d'Iztacmixtitlan,  une  force  d'environ  trois  mille 
auxiliaires.  Instruit,  par  le  combat  de  la  veille,  de  la  qualité  des 
ennemis  à  qui  il  aurait  affaire,  il  avertit  ses  soldats  d'être  constam- 

<  1)  Hist.  Aotig.  de  Megico,  lib.  Vlll,  pag.  33. 
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ment  sur  leurs  gardes  »  à  ne  jamais  se  séparer  les  uns  des  autres; 
à  la  cavalerie  il  montra  comment  elle  devait  porter  la  lance»  non 
debout,  mais  continuellement  en  arrêt,  de  manière  i  viser  en- 
semble an  visage  de  l'ennemi.  Le  premier  corps  qu'ils  rencontrè- 
rent était  d'environ  un  millier  de  combattants.  Cortès ,  voulant 
mettre  le  droit  de  son  côté,  ordonna  aux  interprètes,  quand  ils 
furent  à  portée  de  la  voix,  de  leur  protester  qu'il  ne  venait  pas 
dans  des  intentions  hostiles,  ne  désirant  autre  chose  qu'un  pas- 
sage à  travers  leur  pays  où  il  était  entré  en  ami  :  pour  donner 
plus  de  solennité  à  cette  déclaration,  il  la  fit  enregistrer  suirant 
les  formes  légales  par  le  notaire  de  l'armée,  en  disant  que  le  sang 
versé  retomberait  sur  ceux  qui  se  rendaient  coupables  de  la  pro-  ' 
vocation. 

Une  volée  terrible  de  flèches,  de  pierres  et  de  javelots  fut  toute 
la  réponse  des  assaillants.  Cortès  alors  les  chargea  an  cri  de 
c<  Viva  Sant-Iago  !  »  Les  Tlaxcaltèques  soutinrent  un  instant  le 
choc  et  les  décharges  d'arquebuses  :  simulant  ensuite  la  retraite, 
ils  attirèrent  les  Castillans  près  d'une  gorge  voisine,  où  le  terrain 
ne  tarda  pas  à  devenir  impraticable  pour  les  chevaux  et  l'artil- 
lerie. Pour  sortir  de  cet  embarras,  le  général  poussa  vivement  en 
avant;  mais  en  tournant  le  ravin  pour  entrer  dans  la  plaine,  il  se 
vit  soudainement  en  présence  d'une  armée  innombrable  dont  les 
masses  s'étalaient  au  loin  sur  les  collines.  C'était  un  ntélange 
confus  de  panaches,  de  drapeaux  et  d'armes  étincelantes  dont  le 
reflet ,  aux  rayons  du  soleil  levant ,  formait  un  spectacle  aussi 
splendtde  qu'il  était  terrifiant  :  Cortès  crut  un  moment  avoir  sur 
les  bras  une  armée  de  plus  de  cent  mille  guerriers;  ils  étaient  au 
moins  trente  mille  (1).  Au-dessus  de  tout  brillait  la  bannière  aux 
couleurs  rouge  et  blanche  de  la  maison  de  Tizatlan,  et  Teuch  le 
Cempoaltèque,  en  montrant  à  Marina  le  héron  au  blanc  plumage 


(1)  Carias  de  Hern.  Certes,  ap.  torcnzana,  pag.  51 .  —  Gomara  cl  UtIiliocbitI 
disent  t>0,000  hommes.  Ilcrrera  et  Torquemoda  réduibent  ce  chiffre  à  3J,000. 
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■enté  m  m  roeher,  devise  des  Xicotencatl  (1),  s'écria  qae  tout 
était  perd»  et  qu1l  serait  iropoisible  de  résister  à  on  tel  torrent 
d'ennemis.  Mais  Marina  avait  appris  suffisamment  déjà  à  appré- 
cier la  valeur  des  Espagnols  et  surtout  les  ressources  incroyables 
eu  génie  de  Certes -.sans  s'émouvoir,  elle  répondit  au  Totona- 
qie  :  «  Ne  crains  rien.  Le  dieu  des  chrétiens  est  tout-puissant  ;  il 
sait  tirer  du  danger  tous  ceux  qu'il  aime  (2)  !  » 


rr^  j  Pendant  ce  court  entretien,  l'ennemi  avait  engagé  l'action  au 

,!r  1       milieu  d'un  tumulte  effroyable  de  cris ,  de  hurlements ,  de  siffle- 
:a         neats  hideux,  dont  les  déchirements,  unis  aux  sons  lugubres  des 
r^.  I        instruments  de  guerre,  eussent  été  capables,  à  eux  seuls,  de  jeter 
jrf  '        l'épouvante  dans  les  cœurs.  Mais,  comme  pour  répondre  à  la 
I        confiance  de  Marina,  à  l'instant  où  elle  cherchait  si  hérmquement 
à  rassurer  le  noble  Tolonaque,  Cortès,  se  forçant  un  passage  à 
travers  ces  niasses  vivantes,  regagnait  l'avantage  du  terrain  et  Éai- 
sail  tonner  rartillerie,  dont  les  dédiarges  ne  tardèrent  pas  à  foire 
des  vide»  considérables  dans  leurs  rangs.  La  vue  des  membres 
épars  de  leurs  frères,  brisés  et  torturés  par  celte  force  Inconnue, 
ne  leur  causa  pas  moins  d'horreur  que  le  feu  et  la  fumée  vomis 
par  ces  instruments  terribles.  Dans  leur  consternation ,  les  armes 
,^ j,  leur  tombaient  des  mains ,  et  le  jeune  Xicotencatl ,  qui  les  com- 

[>i:  '  mandait,  se  voyant  hors  d'état  de  tenir  plus  longtemps ,  se  retira 

;^;  en  bon  ordre,  en  laissant  ses  adversaires  maîtres  du  champ  de 

;^  bataille.  Certes  était  trop  content  de  sa  victoire  pour  songer  à 

^  ir  les  poursuivre  ;  comme  la  veille,  il  s'occupa  à  chercher,  dans  les 

.^,ji  environs,  des  quartiers  convenables  où  il  pût  se  loger  avec  ses 

j^jT,  troupes.  Une  colline,  surmontée  d'un  temple ,  qu'il  découvrit  à 

^  •;         peu  de  distance  de  là ,  lui  présenta  toutes  les  commodités  désira- 
^^  bics,  et  les  provisions  abondantes  qu'il  y  trouva  réunies  ne  lui 

^  lurent  pas  de  peu  de  secours.  C'est  dans  ce  lieu,  auquel  les  gens 


(1)  UuDoz  Camargo,  Hist.  de  la  rt^pub.  de  Tiaxcallaa. 
'2)  Torqnenwda.  Monarq.  lad.,  lib.  IV,  cap.  30. 
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du  pays  donnaient  le  nom  de  Tetzcoatzinco  (1) ,  qu'il  établit  son 
quartier  général,  et  il  y  demeura  jusqu'à  la  paix  avec  Tlaxcallan. 
On  y  transporta  aussitôt  les  blessés;  de  ce  nombre  étaient  quinze 
Espagnols  qui  avaient  été  atteints  avec  plus  ou  moins  de  gravité,  et 
dont  Tun  d'eux  mourut^  quelques  jours  après,  de  ses  blessures.  La 
gloire,  si  ardemment  recherchée  par  les  indigènes,  de  conserver  les 
jours  de  leurs  adversaires,  pour  les  entraîner  vivants  aux  autels  de 
leurs  dieux,  fut  apparemment,  pour  plus  d'un,  une  cause  de  salut. 
Quant  à  eux,  leurs  pertes  devaient  avoir  été  considérables  ;  mais 
l'usage  où  ils  étaient  de  chercher  à  emporter  leurs  morts,  en  se 
retirant,  empêcha  constamment  d'en  évaluer  le  chiffre. 

Une  fois  installés  dans  leur  campement,  les  auxiliaires  de  Certes 
célébrèrent  avec  grand  bruit  leur  triomphe  ;  les  Espagnols  même 
se  mêlèrent  à  leurs  danses ,  et  Cortès  les  laissa  librement  s'aban- 
donner à  leur  allégresse.  Il  sentait  le  besoin  de  les  tenir  en  ha- 
leine ;  mais,  en  réfléchissant  aux  événements  des  deux  journées 
qui  venaient  de  se  passer,  il  se  pénétrait  de  plus  en  plus  de  la 
nécessité  de  se  faire  promptement  de  nouveaux  alliés  parmi  les 
indigènes  et  de  l'avantage  qu'il  y  aurait,  pour  lui  et  pour  le  succès 
de  son  entreprise ,  d'attirer  de  son  côté  cette  nation  tlaxcaltèque 
dont  il  avait  si  bien  éprouvé  la  vaillance. 

Cortès  accorda  à  ses  troupes  toute  la  journée  du  lendemain 
pour  se  reposer  ;  mais,  en  même  temps,  voyant  que  les  Tlaxcaltè- 
ques  ne  s'empressaient  guère  de  lui  faire  des  ouvertures  de  paix, 
il  envoya  à  Xicotencatl  plusieurs  prisonniers  de  marque,  tombés 
entre  ses  mains  au  combat  de  la  veille,  en  les  chargeant  de  répé- 
ter encore  une  fois  à  leur  chef  qu'il  n'avait  aucune  intention  hos- 
tile et  qu'il  ne  demandait  rien  autre  chose  que  le  passage  pacifi- 
que par  le  territoire  de  la  république.  Dans  l'intervalle  de  lear 
retour,  laissant  la  moitié  de  ses  troupes  sous  la  garde  d'Alvarado, 

(1)  htliliochitl ,  Hist.  des  Chicbimèques ,  tom.  Il,  ch«p.  83.  —  Gomara, 
Tronica  ,  etc.,  cap.  i\.  Ce  dernier  duniie  au  quartier  de  Cortès  le  nom  de 
Tcoatiinco.  Loreuzaua  lui  donne  celui  de  TzompachtepeiL 
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il  poussa  arec  l'autre  moitié  une  reconnaissance  dans  le  voisi- 
nage,  saccagea  quelques  villages  et,  après  les  avoir  livrés  aux 
flammes,  rentra  au  quartier,  ramenant  à  sa  suite  plusieurs  centai- 
nes de  prisonniers  et  d'abondantes  provisions.  Il  trouva,  en  arri- 
rant,  les  envoyés  qu'il  avait  dépêchés  le  matin  à  Xicotencatl;  ils 
l'avaient  rencontré  campé  à  deux  lieues  plus  loin,  avec  des  forces 
considérables.  Sur  Vénoncé  du  message  de  Cortès,  le  superbe 
Tlaxcaltèque  avait  répondu  que  a  les  étrangers  que  la  mer  avait 
rejelés  de  son  sein  pouvaient,  s'ils  le  voulaient,  se  mettre  en  che- 
min pour  la  capitale ,  mais  que  ce  serait  pour  être  sacrifiés  à  ses 
dieux  et  servis  ensuite  dans  un  festin  sacré  ;  qu'en  attendant  il 
leur  porterait  en  personne,  le  lendemain,  une  réponse  déci- 
sive. » 

Les  envoyés ,  gagnés  par  les  bons  traitements  de  Cortès,  ajou- 
tèrent à  cette  relation  tous  les  renseignements  capables  d'instruire 
le  général  sur  les  intentions  des  ennemis.  Leurs  forces,  également 
composées  d'Othomis  et  de  Tlaxcaltèques,  étaient  immenses  (1)  ; 
c'était  le  dessein  du  sénat  que  Xicotencatl  frappât,  cette  fois,  un 
coup  qui  fût  en  état  d'anéantir  les  étrangers,  mais  de  telle  ma- 
nière, cependant,  que  son  nom  fût  à  couvert  et  que  la  seigneurie 
n'y  parût,  en  réalité,  avoir  aucune  participation. 

Dans  l'état  de  délabrement  et  de  fatigue  où  les  dernières  actions 
avaient  laissé  son  armée ,  Cortès  se  sentait  bien  peu  préparé  à 
soutenir  de  nouveau  un  choc  si  formidable  ;  aussi  la  réponse  de 
Xicotencatl  tomba-t-elle  de  tout  son  poids  sur  son  esprit  et  rem- 
plit-elle momentanément  ses  soldats  de  consternation.  «  Nous 
eûmes  peur  de  la  mort,  dit  le  brave  Bernai  Dias  (2),  avec  sa  sim- 
plicité accoutumée;  car  nous  étions  des  hommes  !  »  La  plupait 
se  confessèrent ,  dans  l'attente  des  événements,  avant  d'aller  se 
livrer  au  repos,  et  le  lendemain  de  grand  matin  ils  reçurent,  à  la 

(1)  SaWant  la  relation  de  ces  envoyés,  cette  armée  montait  à  cent  ciDqaanic 
aille  hommes.  Torqoemada,  Monarq  lud.,  lib.  IV,  cap.  31. 
(t)  Hist.  de  U  cooqaisU,  etc.,  cap.  64. 
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md8se,  le  eof  ps  et  l€f  sang  du  Sauveur  que  la  père  Olmedo  leur 
distribua,  après  avoir  donné  de  nouveau  Tabsolulion  générale. 
Revêtus  de  ces  armes  spirituelles  qui ,  tant  de  fois  auparavaat , 
avaient  inspiré  aux  croisés,  combattant  pour  le  tombeau  du  CbrisI* 
un  courage  héroï(|ue  et  la  confiance  dans  leur  cause,  les  Espa- 
gnols marchèrent  au-devant  de  Tennemi.  C'était  le  jour  du  5  sep- 
tembre 1519.  Us  n'avaient  pas  fait  un  quart  de  lieue  qu'ils  se  trou- 
vèrent face  à  face  avec  l'armée  tlaxcaltèque  dont  les  bataillons 
couvraient  au  loin  toute  la  plaine.  Chacun  avait  ses  bannières  res- 
pectives; mais  au:-dessus  de  celles  des  quatre  seigneuries  s'élevait 
l'étendard  de  la  république,  d'un  travail  de  filigrane  d'argent,  semé 
de  pierreries,  et  couronné  de  l'aigle  d'or  aux  ailes  déployées.  Ce 
ne  fut  pas  sans  étonnement  que  leurs  guerriers  virent  s'avancer 
à  leur  rencontre  cette  petite  troupe,  si  inférieure  en  apparence 
et  qu'il  leur  paraissait  impossible  de  ne  pas  anéantir  en  quelques 
minutes  (1). 

Tout  était  silencieux  jusqu'à  ce  moment  ;  mais,  dès  qu'ils  forent 
en  présence ,  un  hurlement  effroyable  s'éleva  de  cette  multitude 
armée,  répété  par  les  échos  des  montagnes  voisines  avec  les 
sons  lugubres  du  teponaztli,  dont  l'ensemble  eût  été  capable  de 
glacer  les  esprits  les  moins  timides;  une  tempête  de  flèches,  de 
projectiles  de  toute  espèce  couvrit  les  airs,  mais  sans  feire  aucun 
mal  aux  Castillans.  Certes  continuait  à  s'avancer  d'un  pas  ferme; 
quand  il  fut  à  une  portée  convenable,  il  s'arrêta  et  formant  rapide- 
ment sa  petite  armée  en  ordre  de  bataille,  il  ouvrit  aussi tAt  un  feu 
bien  nourri  sur  toute  la  ligne.  Chaque  coup  portait  une  mort  cer- 
taine parmi  lesennemis  dont  l'horreur  et  l'étonnement  ne  sauraient 
se  décrire.  Éperdus  de  douleur ,  enflammés  par  la  rage  et  le  dé- 
sespoir, ils  s'élancèrent  avec  un  cri  terrible  contre  les  Espagnols; 
leur  petite  armée,  accablée  par  le  nombre  et  les  nasses  sans  cesse 
renaissantes  des  Tlaxcaltèques,  fut  promptement  jetée  dans  un 

(1)  MttDOz  Camirgo,  Hist.  de  la  répob.  de  Tlaicallan.  --  Goaan,  Cro- 
nica,  etc.,  cap.  45.  —  Herrera,  decad.  U,  Ub.  S,  cap.  6. 
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désordre  oompIeL  Vainement  Certes  s'efforçait-il  de  les  animer 
pour  les  rallier;  aa  voix  se  perdait  dans  le  tumulte,  et  pendant 
quelque  temps  il  put  croire  que  tout  était  perdu.  Mais  chaque 
homme  de  sa  troupe  valait  une  centaine  d'ennemis,  et  la  multitude 
même  des  assaillants,  en  augmentant  leur  confusion,  fut  cause  de 
leur  dé&ite.  En  se  pressant  les  uns  derrière  les  autres,  dans  Tes- 
p<jir  d'atteindre  les  Castillans,  ils  perdaient  non-seulement  Tavan- 
lâgede  leor  nombre,  mais  se  nuisaient  mutuellement,  et,  pendant 
que  les  plus  proches  succombaient  sous  les  coups  des  lances  de 
Tolède,  les  autres  demeuraient  les  spectateurs  inutiles  de  ce  com- 
bat meurtrier. 

Certes,  reprenant  alors  ses  avantages,  les  chargea  avec  ses  che- 
vaux, foulant  sous  leurs  pieds  les  morts  et  les  blessés.  Ce  tut  le 
commencement  de  sa  victoire.  Les  TIaxcaltèques,  épuisés  d* efforts, 
reculèrent  devant  ces  monstres  terribles.  Cependant  leur  nom- 
bre eût  encore  pu  être  fatal  à  leurs  adversaires,  sans  un  incident 
qui  les  obligea  à  battre  décidément  en  retraite.  Un  des  principaux 
guerriers  de  la  république,  fils  de  Chichimecatl-Teuclli,  prenant 
ombrage  des  manières  hautaines  de  XicotencatI,  lui  reprocha 
d'être  la  cause  de  la  perte  de  tant  de  braves  et  le  défia  en  champ 
clos.  N'ayant  pu  obtenir  la  satisfaction  qu  il  exigeait,  il  se  retira, 
entraînant  à  sa  suite  ses  amis  et  ses  vassaux,  qui  n'étaient  peut- 
être  pas  fâchés  de  quitter  une  partie  qui  leur  avait  été  déjà  si  fa- 
iale;i). 

Ainsi,  réduit  tout  à  coup  à  la  moitié  de  son  armée,  XicotencatI 
ne  crut  pas  pouvoir  continuer  l'action.  Après  avoir  disputé  le 
terrain  pendant  quelques  heures  avec  un  indomptable  courage, 
il  se  résigna  à  Tabandonner  à  ses  ennemis.  La  discipline  euro- 
péenne, la  tactique  habile  de  Cortès ,  mais  plus  que  tout  cela  les 
armes  à  feu  et  les  chevaux,  sauvèrent  encore  une  fois  les  Espagnols. 

l;  CarUsdp  Hcro.  Certes,  ap.  Loreuzana,  pa^.  51.~Gomara,  Cronica,  etc., 
cip.  45.—  Bernai  Dits,  UbU  de  la  eonquista,  cap.  6S»  04>.—  Herrera,  decad.  H, 
iib.  G,  cap.  6,  7. 
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Ils  rentrèrent  exténués,  mais  triomphant,  dans  lear  campement  : 
à  les  en  croire ,  un  seul  d*entre  eux  avait  été  tué  dans  cette  jour- 
née terrible  ;  mais  plus  de  soixante  étaient  plus  ou  moins  gfriève- 
ment  blessés  y  ainsi  que  tous  les  chevaux.  Les  pertes  des  TIaxcal- 
tèques  furent  immenses;  grâce,  cependant,  au  soin  que  leurs  ad- 
versaires avaient  eu  d'abandonner  le  champ  de  bataille,  il  n'y 
resta  pas  un  seul  cadavre,  tous  ayant  été  religieusement  enlevés 
avant  la  nuit. 

La  nouvelle  de  cette  défaite  jeta  la  désolation  dans  TIaxcallan  ; 
mais  le  jeune  Xicotencatl,  plus  ardent  que  jamais,  brûlait  de  re- 
prendre contre  les  terribles  étrangers  une  revanche  qui  pût  réta- 
blir l'honneur  de  son  nom.  Ce  qui  ne  l'étonnait  pas  moins  que 
les  autres,  c'était  de  voir  que  pas  un  d'entre  eux  eût  succombé  à 
son  escient,  et,  quoique  éloigné  d'ajouter  foi  aux  frayeurs  super- 
stitieuses de  la  foule ,  il  n'éprouvait  pas  moins  de  stupeur  en 
voyant  que  ses  armes  avaient  jusque-là  opéré  parmi  eux  si  peu 
d'effet.  Dans  cette  incertitude,  il  fit  publiquement  consulter  les 
prêtres  de  Camaxtli ,  et  ceux-ci ,  peut-être  secrètement  d'accord 
avec  lui,  répondirent  que  les  Espagnols,  étant  les  fils  du  Soleil, 
étaient  invulnérables  durant  le  jour  et  que,  s'il  voulait  les  rendre 
sensibles  à  ses  coups,  c'était  la  nuit  qu'il  fallait  les  attaquer.  Cette 
tactique  était  contre  tous  les  usages  des  Aztèques;  mais  le  jeune 
TIaxcaltèque,  comptant  sur  le  sommeil  de  ses  ennemis,  avait  pro- 
voqué cette  réponse,  afin  d'animer  ses  soldats  à  livrer  avec  lui  un 
assaut  nocturne  au  camp  de  Cortès. 

La  seigneurie,  quoique  fatiguée  de  tant  de  combats  inutiles, 
lui  permit,  néanmoins,  d'user  encore  de  cette  ressource.  II  partit 
une  nuit  à  la  tête  de  dix  mille  hommes  qu'il  mena  en  silence  vers 
le  quartier  ennemi.  Mais  les  sentinelles  étaient  au  guet;  û  la  fiivear 
d'une  lune  brillante,  ils  observèrent  ces  longues  files  d'ombres  qui 
se  glissaient  derrière  les  buissons.  L'alarme  aussitôt  fut  donnée  : 
les  soldats  dormaient  avec  leurs  armes  à  côté  d'eux;  en  quelques 
instants  ils  furent  sur  pied,  et,  sortant  doucement  de  leurs  retran- 
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cbeoieiits,  ib  chargèrent  les  Tlaxcaltèqoes  arec  la  même  împétao* 
site  qu'As  auraient  fiiil  de  jour.  «Ceux-ci,  qui  ne  s'attendaient  à 
rien  moins  qu'à  une  attaque,  forent  bientôt  mis  dans  une  déroute 
complète  :  en  rain  Xicotencatl  s'eiforça  de  les  ramener  sur  le  cam* 
pement  espagnol;  après  avoir  déployé,  pendant  plusieurs  heures, 
one  bravoure  digne  d'un  meilleur  sort,  il  se  vit  obligé  de  battre  en 
retraite  pour  ne  pas  tomber  entre  les  mains  des  ennemis  (1). 

Ce  fut  le  dernier  efibrt  de  Tindépendance  tlaxcaltèque  :  après 
avoir,  pendant  plus  d'un  siècle,  tenu  en  échec  Tambition  des  rois 
de  TAnahuac,  les  cheCi  de  la  vaillante  république  se  résolurent  à 
recevoir  dans  leur  cité  celui  qui  était  destiné  à  les  foire  passer  tous 
également  sous  le  même  joug.  L'insuccès  de  la  dernière  tentative 
de  son  génial  combla  la  consternation  de  la  seigneurie,  et,  mal- 
gré l'opposition  du  vieux  Xicotencatl,  l'avis  de  Haxixcatzin  pré- 
valut cette  fois  définitivement  au  sénat,  Cortès,  de  son  côté,  sou- 
haitant de  gagner,  par  sa  magnanimité,  un  peuple  si  brave  à  sa 
cause,  s'était  décidé  à  envoyer  de  nouveaux  députés  à  Tlaxcallan, 
avec  mission  d'offrir  la  paix  aux  mêmes  conditions  qu'auparavant. 
En  arrivant  dans  cette  ville,  on  les  introduisit  avec  respect  dans 
l'assemblée^  où  leurs  propositions  furent  écoulées  avec  une  joie 
facile  à  comprendre  ;  elles  épargnaient  à  la  république  l'humilia- 
tîon  d'une  première  démarche  et  comblaient  ses  propres  désirs. 
Elle  les  congédia  bientôt  après  avec  la  réponse  la  plus  fovorable. 
En  même  temps,  quatre  chevaliers  de  la  première  noblesse,  ayant 
reçu  ordre  de  se  mettre  en  chemin,  furent  chargés,  au  nom  du 
sénats  de  la  disculper  auprès  du  général  espagnol  et  de  lui  offrir, 
avec  son  amitié,  l'entrée  dans  la  capitale;  ils  devaient,  en  passant 
par  le  camp  de  Xicotencatl,  communiquer  avec  ce  chef  et  lui  en- 
joindre de  cesser  les  hostilités. 

Mais  le  fier  Tlaxcaltèque  ne  paraissait  guère  disposé  à  obéir; 


1)  Cartas  de  Hero.  Cortes,  ap.  Lorenzaoa,  pag.  54, 55.— Torquemada,  Mo- 
/larq.  lod.,  lib.  IT,  cap.  32.—  Beroal  Dias,  Hiat.  de  la  cooquiata,  etc.,  cap.  66. 
lY.  10 
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qa'lA  aYiît  reçus  et  de  délivrer  «a  patrie  de  cette  herde  d'êtres- 
geri  dont  elle  était  mônaeée.  Sa  haine  redoublait  enoore  aoa  cou- 
rage. Goavainett  que»  malgré  leur  vietotrei  les  E8pa0M>b  ne  pou- 
T«ieDl  se  trouver  daua  une  conditîoA  bien  prospère  après  taut  de 
conbata  suceessifa,  il  méditait  uoe  nouvelle  attaque;  mais,  pour 
l'exécuta*  avec  plus  de  suecèsy  il  persuada  aux  ambassadeurs  de 
la  répubUqoe  de  rester  encore  quelques  jours  avec  lui»  et,  dans 
VitttenraUe,  il  résolut  d'envoyer  à  leur  place  des  espkma  qui  pas- 
sent lui  rendre  ua  compte  exact  des  forces  espagnoles^  dce  asoyens 
de  a'ea  rendre  maître  on  de  les  afamer  dans  leura  retraBcbeaseiits. 
U  leur  dépèdia,  en  effet»  cinquante  des  siens»  ayant  à  lear  tète 
pluflieurs  hommes  de  marque,  les  chargeant  d'exprimer  i  Certes 
leurs  regrets  de  tout  ce  qui  s'était  passé  jusque-là»  et  de  lui  offrir 
humblement,  au  nom  de  la  seigneurie»  des  vivres  frais»  accempa- 
gaés  de  quelquea  objets  précieux. 

Coriès  les  accueillit  avec  bonté»  et,  après  avoir  reça  leur  aies- 
sage»  les  laissa  tranquillement  parcourir  ses  quartiers  et  passer 
ea  revue  ses  forces  et  celles  de  ses  alliés.  Leur  préseaee  y  avait 
ramené  l'espérance.  Depuis  le  dernier  engagement,  les  Espagnols, 
harassés  par  tant  de  fatigues»  soupiraient  après  le  repoe  et  eom* 
mençaient  à  se  décourager.  Dans  la  prévision  des  souffrances 
qu'ils  paraissaient  destinés  à  subir  encore  avant  qu'ih  pnsaent 
atteindre  Mexico»  et  en  vue  des  hostilités  d<mt  ils  étaient  l'objet 
de  la  part  même  des  ennemis  de  Montézuma»  ils  avaient  laissé 
échapper  des  plaintes  amères  contre  leur  dief  ;  il  s'en  était  trouvé 
même  qui  avaient  osé  proposer  de  profiter  du  répit  qui  leur  était 
aceordé  actuellement»  pour  retourner  i  la  Véra-Gruz  et  envoyer 
demander  de  là  des  secours  à  Vélasquea.  Corbèe  ressentait  prafon« 
dément  ces  murmures,  dent  il  admettait  jusqu'à  an  certain  posai  la 
justesse;  il  était  à  peine  un  de  ses  soldats  qui  n'eût  été  blessé  avec 
plus  ou  moins  de  gravité;  plus  de  cinquante  Espagnols  araîent 
succombé  depuis  le  commencement  de  rexpédîtion,  et  Ton  conlî- 
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mùLk  m  Toif  eaCoari  d'eoMinis  cent  fou  plw  fomidabte  qm 
oau  qii'M  avait  eut  i  oonbatlre  i  Tabuea.  Plur  on  diioom 
phu  é$  Bodératioii,  3  parrîvt  cepwdant  à  ranioier  leurs  eepritt 
tkiltaft;  oMtb,  tout  en  convenant  de  ceqn'il  y  avait  de  jwtc  dan 
kun  {ifaûtee»  0  lev  repréeenla  ce  qmll  y  aorait  d'hnmiliaat  ponr 
lesr  lioDneer,  et  de  péril  mèam,  i  retonrner  sor  leniB  pas,  et  finit 
psr  leir  pionMttre,  avec  eetie  antorité  persuasive  qoi  Ini  réussi»- 
«MlUMgoiurs,  qveSiea  ne  pnnvait  avoir  épronvé  ainsi  leur  courage 
qse  pecr  leur  en  acoofder  ne  pins  belle  récompense  dans  la 
conquête  de  Mexico.  L'étéoement  justifia  encore  ses  prévi- 
saoas  (1).  An  vilien  de  ses  inquiétudes,  c'était  une  consolation  de 
foir  enfin  Tlaxcalian  lui  bire  des  ouvertures,  et  il  se  réjouissait 
déjà  de  ces  apparences  de  paix,  lorsque  Teoch,  l'un  des  nobles 
totonaqaas  qoi  avaient  aeoonipagné  l'armée  depuis  CempoaHan, 
rât  le  tirer  de  sa  sécurité,  et  lut  révéler  les  soupçons  qu'il  avait 
eoDçussnr  le  caractère  des  faux  ambassadeurs. 

Le  général  donna  ordre  aussitôt  de  les  arrêter;  ils  furent  in- 
terrogés tour  i  tour,  et  ils  ne  tardàrentpasà  confessertoutela  vérité. 
Saas  hésiter  un  seul  instant,  il  résolut  d'en  foire  un  ckàtiment 
eiemplaire,  pmpiu  i  jeter  la  terreur  dans  l'esprit  même  de  Xico* 
te&cafl.  Anx  sept  principaux  il  fit  couper  les  deux  mains,  et  les 
articnlatîoiis  des  ponees  à  tonales  autres  ;  ensuite  il  les  chassa  du 
camp,  en  lewr  disant  que  les  Tlaxcaltèques  pouvaient  venir  quand 
ib  vendraient  de  nuit  comme  de  jour,  et  qu'ils  trouveraient  les 
Eipignob  préparés  à  1»  recevoir  (2). 

Le  spedncle  de  leurs  frères  mutilés  et  sanglants  remplit  d'hor« 
lear  et  de  oonfimion  tons  les  indigènes  ;  ils  ne  doutèrent  plus  de 
la  pniasancn  sumatmelle  dea  étrangers,  et  XicoteocatI  sentit  lui- 


(1)  Torqaemada,  ibid.,  cap.  33, 94.  —  Gomara ,  Cronica,  etc.,  cap.  49. 

Çl)  Bernai  Dîas,  ibid.,  cap.  67.  —  htlIUochitt;  Hist.  des  Chichimèques, 
toa.  H ,  chap.  S3.  —  Torqaemada ,  Mooarq.  Ind.,  lib.  I? ,  cap.  33.  -  Nous 
sairoQs  ici  ce  dernier  écrîTain  relatiYement  an  nombre  de  cent  à  qui  Ton 
covpa  Ict  MiiM.  A«  lieu  des  pesées,  la  plupart  des  auteurs  diseot  que  Certes 
fit  trancher  les  poigneU  à  Ises  les  e^ioo». 
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mime  tomber  tonte  sa  fierté  et  sa  hauteur.  Reconnaissant  que 
tous  ses  efforts  étaient  inutiles  eontre  ces  hommes  extraordi- 
naires, et  que  ses  stratagèmes  les  mieux  combinés  tournaient 
à  sa  confusion,  il  se  soumit  étalement  à  son  sort  et  retourna 
rendre  compte  au  sénat  du  peu  de  succès  de  ses  tentatives.  La 
seigneurie ,  trop  découragée  elle-même ,  n'osa  le  blâmer  d'avoir 
travaillé  à  soutenir  plus  longtemps  qu'elle  l'honneur  de  la  patrie; 
mais  elle  l'obligea,  malgré  sa  résistance,  à  se  mettre  en  personne 
à  la  tête  de  l'ambassade  qu'elle  avait  acheminée  vers  le  camp  es- 
pagnol et  à  travailler  à  calmer  la  colère  de  son  chef. 

Dans  l'intervalle ,  Cortès,  pour  encourager  les  siens  à  prendre 
patience,  fourrageait,  avec  une  partie  de  ses  soldats,  dans  les  vil- 
lages voisins  ;  il  surprenait  au  milieu  de  la  nuit  la  ville  de  Tzim- 
pantzinco,  une  des  plus  considérables  de  la  république,  dont  il 
amena,  sans  coup  férir,  les  habitants  à  reconnaître  la  puissance 
castillane.  Mais  la  fortune  n'allait  pas  tarder  à  lui  sourire  de 
nouveau  et  à  verser  sur  lui  ses  faveurs.  Tandis  que  les  députés 
tiaxcaltèques,  ayant  à  leur  tète  Xicotencatl,  sortaient  de  leur  cité 
pour  se  rendre  à  Tetzcoatzinco,  une  autre  ambassade  s'approchait 
du  camp.  Elle  était  composée  de  six  des  plus  nobles  personnages 
de  la  cour  de  Montézuma,  ayant  à  leur  tète  TAtempanecatl  TIacb- 
panquizqui,  et  à  leur  suite  venaient  deux  cents  esclaves  formant 
leur  cortège  et  portant,  comme  les  autres  fois,  des  présents  (i) 
magnifiques  à  Cortès.  Le  monarque,  averti  de  son  départ  de 
Cempoallan,  n'avait  pas  cessé  un  seul  instant  d'observer  ses  mou- 
vements ;  il  avait  été  instruit  de  toutes  les  particularités  de  sa 
marche,  dont  ses  courriers  lui  avaient,  chaque  jour,  apporté  l'iti- 
néraire. En  apprenant  leur  entrée  sur  le  territoire  tlaxcaltèque,  il 
put  croire  un  instant  que  les  guerriers  de  la  seigneurie  qui  avaient 
si  souvent  bravé  sa  puissance  seraient  en  état  de  mettre  un  terme 


(1)  Ce  présent  eoosistait  en  trois  mille  ooces  d'or  brut  en  grains  et  en  no 
pand  nombre  d'oarragcs  rares  en  plamc  et  en  coton. 
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aax  progrès  de  ces  étrangers  audacieux;  mais  au  bmii  de  leers 
fictoires,  au  brait  des  défaites  réitérées  de  ces  héros  jusque-là  ré* 
pâtés  inrincibles ,  ses  terreurs  Tinrent  Tassiéger  plus  poignantes 
que  jamais.  II  convoqua  son  conseil,  et,  au  milieu  des  avis  diflfë- 
reals  de  ceux  qui  le  composaient,  il  se  résolut  i  faire  encore  de 
Dooveanx  efforts  pour  chercher  à  dissuader  Certes  d'arriver  jus- 
qu'à sa  capitale. 

L*Atempanecatl,  à  qui  ses  exploits  avaient  mérité  toutes  les  b« 
Tears  de  son  maître,  déposa  aux  pieds  de  Certes  le  présent  que 
lui  envoyait  le  monarque  :  en  son  nom,  il  le  complimenta  sur  les 
Tictoires  qu'il  avait  remportées  sur  les  Tlaxcaltèques;  puis,  avec 
tous  les  ménagements  possibles,  il  ajouta  que  Montézuma  regret- 
tait profondément  de  ne  pouvoir  le  recevoir  dans  sa  capitale  ; 
qu'il  était  effrayé  d'avance  des  dangers  auxquels  les  nobles  étran* 
gers  seraient  exposés  de  la  part  d'une  populace  furieuse,  et  qu'en 
conséquence  il  les  engageait  à  ne  pas  pousser  plus  loin  leur 
marche.  En  parlant  ainsi,  l'ambassadeur  observait  la  contenance 
du  général  ;  mais,  s  apercevant  du  peu  d'effet  que  produisait  son 
discours,  il  reprit,  on  instant  après,  que  son  maître,  reconnaissant 
en  eux  les  hommes  blancs  annoncés  par  les  oracles,  serait  disposé 
même  à  reconnaître  par  un  tribut  la  suprématie  du  grand  roi  de 
Castille,  dont  on  vantait  la  puissance,  à  condition  que  les  Espa- 
gnols  n'insistassent  pas  davantage  à  visiter  Mexico  (1). 

Telles  étaient  les  extrémités  auxquelles  se  voyait  réduit  Monté- 
zuma, moins  peut-être  par  suite  des  préjugés  superstitieux  de  son 
culte  que  par  la  crainte  de  voir  ses  ennemis  du  dehors  s'allier  à 
ceux  du  dedans  avec  Certes  contre  l'autorité  de  l'empire.  Cortès» 
tout  en  remerciant  ce  prince  dans  les  termes  les  plus  respectueux 
des  offres  qu'il  faisait  de  se  soumettre  à  la  suzeraineté  de  l'empe- 
reur de  l'Orient,  répondit  avec  fermeté  que  les  ordres  mêmes 
qu'il  avait  reçus  l'empêchaient  de  se  rendre  à  ses  vœux ,  et  que, 

(1)  Torqnemtda ,  Mooarq.  lod.,  lib.  IV ,  cap.  35.  —  Ixtliliocbtll,  HtsI.  des 
Chichimèques,  tom.  II,  cbap.  83. 
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•'il  ft*«vtit  pas  les  aooyens»  actediemeni,  âê  mmtVmt  st  (ratitiids 
poar  la  boafé  et  la  muaifiœnèe  du  r<n  des  Mexicaiiis,  il  espérait 
pOttToir  bien  un  jour  la  témoigiier  par  aes  actes  (1). 

Il  invita  ensuite  arec  courtoisie  les  ambassadeurs  à  se  reposer 
de  leur  longue  marche.  Dans  le  momeat  même»  un  parti  nom- 
breuT  d'Othomis,  ignorant  encore  les  résolutions  qui  avaiest  été 
prises  à  Tlaxcallan ,  vint  défier  les  Espagnols  sous  les  tranchées 
du  camp,  en  cherchant  à  les  attirer  dans  les  défilés  Toisias.  Il 
monta  aussitôt  à  cheval  avec  quelques-uns  de  ses  compagoonset 
les  chargea  avec  impétuosité  ;  après  un  combat  de  pins  d'une 
heurCt  où  il  fit  mordre  la  poussière  aux  plus  audacieux,  il  rentra 
au  quartier,  en  se  iélicitant  que  cet  incident  lui  eM  permis  de 
donner  aux  ambassadeurs  de  Montézuma  un  exemple  de  la  va- 
leur castillane  et  de  la  manière  dont  ils  savaient  se  servir  de  leurs 
armes  contre  l'ennemi  (2). 

Déjà  l'espérance  renaissait  dans  le  cœur  des  plus  timides,  en 
voyant  de  nouveau  au  milieu  d'eux  les  serviteurs  du  grand  mo- 
narque de  l'occident ,  et  le  courage  des  Espagnols  se  ranimait 
dans  la  proportion  de  l'humilité  de  ces  demi^t.  Les  vivres  de 
toute  sorte  arrivaient  abondamment  dans  le  camp,  et  les  Tiax- 
caltèques  des  campagnes  voisines  se  présentaient  sans  crainte,  ea 
disant  que  les  Othomis  seuls  avaient  été  la  cause  des  précédenlei 
hostilités.  On  ne  fut  pas  longtemps,  d'ailleurs,  sans  avoir  des 
nouvelles  de  la  seigneurie  :  le  matin  du  jour  suivant  ou  du  sur* 
lendemain,  la  sentinelle  signala,  A  peu  de  distance  du  quartier, 
une  troupe  de  cinquante  guerriers  environ,  richement  vélos,  por* 
tant  les  couleurs  de  la  maison  de  Tixatlan.  Cétait  l'ambassade 
tlaxcaltèque,  dont  la  présence  devait  contrarier  d'autant  plus  vi« 
vement  les  envoyés  mexicains,  qu'elle  annonçait  déddément  la 
fin  de  toutes  les  hostilités.  A  sa  tête  marchait  fièrement  le  jeune 


(1)  Heruti  Dits,  Bist.  de  la  cooquisia,  stc.,  csp.  7S. 

(2)  Torqnemadt,  ibid.  ut  8up. 


Digiti: 


zedby  Google 


~  151  « 

linlraartl,  dMl  !•  aMi  auulM  tola  dias  loM  le  < 
Soa  titifée  toit  le  i»rënge  de  la  paix;  la  joie  la  plus  tite  écla* 
lait  nr  Ions  les  YÎsagea,  et  Cortèi  e«t  qaelqae  peine  i  oalmer 
KB  soMalB  ei  à  leur  fûre  eatendre  la  néceârité  d*aliNler ,  ea 
c«ltt  occauoa ,  4e  l'iadiMrenee  devant  rennemi. 

Les  Etpagaeh  ne  e'eaprMifereAt  pas  avee  moins  de  coriesilé 
aaumr  de  ce  chef  iUttttve  qoA  avail  sa  maintenir  ei  loaglempa  le 
mm  de  son  paje  en  fiiee  de  ieara  aimes.  (TétaiC  an  jeane  homme 
grand  et  toboele  et' dont  la  mftle  contenance  annonçait  nn  soldat 
éproaré  déjà  par  pins  d'un  combat.  En  arrivant  devant  le  gtei- 
rai,  il  la  sahm  à  la  manière  accontnmée  en  toochant  la  terre  avec 
la  Main  et  en  la  portant  ensnite  à  sa  boache.  Il  ne  cherdia  pas  à 
s'excuser  de  T hostilité  qu'il  avait  montrée;  an  contraire,  prenant 
m  loi-même  toale  la  responsabilité  de  ses  actes ,  il  dit  i  Certes 
qa'il  no  devait  poial  s'élonner  s'il  lui  avait  teno  tète  si  longteesps, 
pvisqae  étant  vea«  depuis  Gempoallan,  servi  en  tous  liens  par  les 
rassaox  de  Monténima,  il  avait  dd  croire  qn'il  venait  en  réalité 
comaie  l'ami  et  l'allié  des  Mexicains  et  des  Cuibuas.  Maintenant 
qiM  k  sort  des  armes  était  contraire  à  Tlaxcallmi  et  que  lui-même 
avait  si  cmellement  éprouvé  la  valeur  des  étrangers  »  il  le  conju- 
rait, au  nom  de  sa  patrie,  qui  avait  si  longtemps  €ombattn  ponr 
son  indépemlance,  de  ne  point  la  livrur  A  ses  ennemis.  Qu'elle  se 
donnait  4  lui  aans  conditions,  avec  ses  guerriers,  ses  femmes  et  ses 
enfants,  et  qoe,  s'il  daignait  les  agréer  pour  amis,  ih  seraient  auasi 
fidèles  4  son  aDiaace  qu'ils  s'étaient  montrés  auparavant  acharnés 
dans  le  combat.  Ponr  ga^a  de  sa  parole^  il  ajouta,  en  terminant, 
qn'il  lui  Ëvrait  les  personnes  des  nobles  seigneurs  qui  raccempa- 
{■aient  et  qu'ils  materaient  en  otage  avec  lui  aussi  longtemps 
qu'il  le  jugerait  à  propoe  (1). 

Corlès  ne  ftit  pas  moins  touché  de  ces  paroles  que  ses  compa- 

(1)  Loremana^  Reladon ,  etc.,  pag.  56,  57.  —  Torquemada ,  Monarq.  lod., 
lib.  IV ,  cap.  35.  ^  Gomara ,  Crouica ,  «te.,  cap.  50.  ^  lerrera ,  étcad.  11 , 
lib.  6,  cq>.  10. 
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gnons.  Plein  d'admiration  pour  cet  ennemi,  si  grand  encore  dans 
sa  délaite,  il  répondit  avec  dignité  que^siXicotencatl  avait  voulo 
le  croire  en  acceptant  l'amitié  qu'il  loi  offrait  si  franchement,  il 
aurait  épargné  à  sa  nation  les  souffrances  que  son  obstination  lui 
avait  attirées.  Cependant,  qu'il  était  prêt  encore  à  oublier  le  passé 
et  à  agréer  les  services  de  la  république  au  nom  de  l'empereur 
son  maître;  mais  que  les  Tlaxcaltèques  considérassent  avec  atten- 
tion que,  si  jamais  ils  cherchaient  à  rompre  le  pacte  qu'ils  foisaient 
en  ce  moment,  il  saurait  en  tirer  une  vengeance  éclatante  contre 
eux  aussi  bien  que  contre  leur  capitale.  Il  finit  en  disant  qu'il 
comptait  désormais  trouver  en  eux  des  amis  et  des  alliés  fidèles,  et 
que,  de  son  c6té ,  il  espérait  leur  prouver  bientôt  tout  ce  qu'ils 
avaient  à  gagner  à  son  alliance. 

En  achevant  ces  mots,  il  embrassa  Xicotencatl,  qui  courut  aus- 
sitôt, plein  de  joie,  foire  part  à  ses  compagnons  de  l'issue  de  son 
ambassade.  Il  revint  ensuite  avec  quelques  esclaves  portant  des 
présents  de  peu  de  valeur,  en  priant  le  général  de  ne  pas  consi- 
dérer leur  pauvreté,  mais  l'intention  avec  laquelle  ils  étaient  of- 
ferts, a  C'est  ainsi  que  je  les  accepte,  répondit  Certes  ;  venant  des 
<c  Tlaxcaltèques,  ils  me  sont  plus  précieux  qu'une  maison  remplie 
«  d'or  qui  me  serait  offerte  par  une  autre  nation  (1).  )» 

Ces  paroles  mettaient  fin  à  la  guerre  sanglante  où  les  Espagnols 
avaient  acheté  si  cher  leur  entrée  au  plateau  aztèque  ;  elles  étaient 
le  sceau  de  leur  alliance  avec  la  république  de  Tlaxcallan,  d'où 
allait  sortir  l'asservissement  de  toutes  les  nations  du  Mexique  à  la 
domination  de  Charles-Quint.  Comme  il  était  encore  de  bonne 
heure ,  Cortès  ordonna  de  préparer  l'autel  au  sommet  du  teo- 
calli ,  et  le  prêtre  Juan  Dias  célébra  la  messe  d'actions  de  grâces 
pour  cette  heureuse  conclusion;  il  bénit  ensuite  l'assemblée,  ainsi 
que  le  temple,  et  lui  imposa,  en  mémoire  de  cet  événement,  le 
nom  de  la  Victoire  (2].  Les  ambassadeurs  de  Montézuma,  témoins 

(1)  Bernai  Dits.  Hist.  de  la^cooqaibta,  etc.,  cap.  70, 72. 
v2)  Torquemada,  id.,  ibid. 
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de  toat  ce  qui  venail  de  se  passer  et  de  Tallégresse  qae  la  paix 
répandaii  autour  d'eux,  avaient  de  la  peine  à  contenir  leur  indi* 
gnation»  et,  dans  la  présence  même  de  Gortès,  lear  chef  se  prit  de 
querelle  avec  un  des  envoyés  de  la  république,  l'un  accusant  l'au- 
tre de  chercher  à  tromper,  par  d'hypocrites  démonstrations,  la 
confiance  des  Espagnols.  Le  dernier ,  provoqué  par  les  paroles 
insultantes  de  l'Atempanecatl,  lui  reprocha  de  n'être  qu'un  traître 
^  d'avoir  livré  sa  patrie  aux  Mexicains  pour  pouvoir  satbiiaire 
plus  facilement  sa  luxure  et  ses  goûts  dispendieux  (i).  Ce  dialo- 
gae  était  loin  d'être  perdu  pour  le  général  à  qui  Marina  en  tra- 
duisait à  mesure  les  particularités;  il  s'applaudissait  intérieure- 
ment de  voir  la  jalousie  qui  régnait  entre  les  deux  puissances 
rÎTales,  et  qui,  tout  en  les  affaiblissant  mutuellement,  ne  pouvait 
qu'assurer  son  propre  succès  (2]  ;  cependant  ce  qu'il  avait  entendu 
ne  laissait  pas  de  jeter  un  doute  dans  son  esprit  et  de  lui  inspirer 
quelque  perplexité  relativement  à  la  bonne  foi  des  TIaxcaltéques. 
Tout  témoignait  cependant  de  leur  sincérité.  La  nouvelle  de 
l'accord  conclu  avec  Certes  s'était  répandue  promptement  dans 
le  pays,  et  le  retour  de  XicotencatI  à  Tlaxcallan  avit  été  salué 
avec  les  mêmes  transports  d'allégresse  que  s'il  se  fût  agi  d'un 
Tainqueur.  La  paix  fut  célébrée  par  des  danses  solennelles,  et  des 
sacrifices  d'actions  de  grâces  furent  offerts  dans  tous  les  temples. 
Instruit  de  la  présence  des  Mexicains  dans  le  camp  espagnol ,  le 
sénat  n'en  parut  que  plus  ardent  dans  ses  démonstrations,  et  se 
disposa  à  mettre  en  chemin  une  nouvelle  ambassade  pour  sup- 
plier ses  nouveaux  alliés  de  lui  faire  l'honneur  de  se  rendre  dans 


(1)  litlilxocbitl ,  Hist.  des  Chichimè^aes ,  tôm.  II ,  chap.  83.  —  Celai  des 
imbsssadears  mexicains  h  qoi  les  auteurs  doooeat  le  nom  d'Atempaaecatl , 
tilre  de  la  charge  qu^il  exerçait  à  la  cour  de  Mootézuroa,  était  natif  de  Uueiot- 
zioco  :  c'était  le  même  Tlacbpauquizqui  qui  arait  fait  prisonnier  le  guerrier 
tUxcallèqne  TIalbaicole  qu*il  iTtit  livré  k  Moatézoma ,  pour  se  faire  par- 
donner ses  adultères.  Celui  des  ambassadeurs  tlaicaltèques ,  dont  il  est  ici 
question,  était  Tolimpaoecatl,  depuis  baptisé  sous  le  ooro  de  don  Toribto. 

(2)  UtUlxochitl,  ibid. 
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iâ  eapîMe*  Dans  Viotervalle,  deux  des  servilMrt  de  MonMmfta 
étaient  vetournés  auprès  de  lenr  maître  pour  loi  donner  ans  de 
l'allianoe  conclue  entre  les  étrangen  et  les  Tiaxcaltèqnes.  Les  an- 
tres crarent  devoir  demenrer  anprès  de  Cortès ,  afin  de  traTaîii«r 
encore  à  l'en  détacher;  ils  lui  reprochèrent  la  facilité  a?ec  la- 
quelle il  écoutait  ces  hommes  si  perfides  et  qui  ne  lui  ayaient  bH 
que  du  mal  depuis  qu'il  avait  mis  le  pied  sur  leur  territoire. 
Quant  à  leurs  caresses  actuelles ,  elles  n'avaient  d'autre  objet  que 
de  lui  inspirer  une  fausse  sécurité,  afin  de  l'attirer  dans  leur  ville 
et  de  s'y  débarrasser  sans  péril  de  ceux  qu'ils  n'avaient  pu  réussir 
à  exterminer  sur  le  champ  de  bataille.  «  Compares»  ajoutaient- 
a  ils,  la  conduite  du  sénat  de  Tlaxcallan  avec  celle  de  Moatteoma. 
«  Les  Tlaxcaltèques ,  après  vous  avoir  concédé  pacifiquement 
«  l'autorisation  de  passer  sur  leurs  terres,  n'ont  cessé  de  vous 
((  foire  la  guerre  que  lorsqu'ils  ont  reconnu  l'entière  inutilité  de 
«  leurs  efforts.  Les  Mexicains,  au  contraire,  n^ont  jamais  com- 
«  mis  la  moindre  hostilité  à  votre  égard;  loin  de  là ,  ils  vous  ont 
<(  prodigué  leurs  services  et  leurs  hommages  dans  toutes  les  loca- 
tt  lités  de  leur  dépendance  où  vous  avez  mis  les  pieds,  et  leur  roi 
«  vous  a  donné  constamment  les  preuves  les  plus  éclatantes  de  sa 
c(  bienveillance  et  de  son  amitié,  d 

Cortès  reconnaissait  intimement  tout  ce  qu'il  y  avait  de  vrai  au 
fond  de  ce  discours,  au  moins  en  ce  qui  concernait  le  souverain 
de  Mexico.  Il  répondit  que,  ayant  le  désir  de  vivre  en  paix  avec 
tous,  il  n'avait  pas  cru,  en  concluant  cette  alliance,  lui  fisire  au- 
cune injure;  que  ni  lui  ni  les  Espagnols  ne  craignaient  les  Tiax- 
caltèques,  et  qu'ils  se  trouveraient  tout  aussi  en  sûreté  dans  l'en- 
ceiate  d'une  ville  qu'à  l'intérieur  de  son  camp  ;  que,  d'ailleurs,  il 
ne  souhaitait  rien  davantage,  pour  le  moment,  que  d'entrer  dans 
Tlaxcallan  pour  en  éprouver  les  citoyens  et  châtier  dignement 
leur  perfidie,  s'ils  se  rendaient  coupables  de  la  moindre  dé« 
loyauté  (1). 

(1)  Torqaemada  ,  Mootrq.  Ind.,  lib  IV,  c«p.  36.  <•  UllUtochiU,  ibid.  vt 
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Mais  celte  pensée  était  alors  bien  loin  de  lenr  esprit.  Depuis  la 
coDchisîoD  de  la  paix»  ils  n'avaient  cessé»  les  uns  après  les  autres, 
de  risiter  les  Espagnols,  de  leur  envoyer  des  vivres  de  toute  sorte 
et  de  leur  montrer,  par  leurs  manières,  combien  ih  étaient  heu- 
reox  maintenant  de  pouvoir  se  dire  leurs  amis.  La  seigneurie, 
soohaitsnt  de  se  lier  plus  étroitement  avec  eux  et  redoutant  les 
conséquences  de  la  prolongation  du  séjour  des  envoyés  de  Mon- 
tézuiDa  dans  leur  camp,  finit  par  dépécher  à  Gortès  une  nouvelle 
dépatation,  en  le  suppliant  de  se  rendre  aux  vœux  de  ses  alliés  ; 
elle  était  composée  des  personnages  les  plus  illustres  du  sénat,  et 
elle  était  chargée  de  lui  donner  les  garanties  les  plus  absolues  et 
les  moins  équivoques  de  la  bonne  foi  avec  laquelle  elle  agissait 
a?ec  loi.  Le  général ,  vaincu  par  tant  de  témoignages ,  animé , 
d'ailleurs,  par  les  paroles  des  seigneurs  totonaques,  dont  il  ne 
pouvait  suspecter  la  fidélité,  prit  enfin  le  parti  de  lever  le  camp 
et  de  se  rendre  i  Tlaxcallan.  Cette  nouvelle,  attendue  depuis  si 
longtemps,  mît  toute  la  ville  en  émoi.  Cinq  cents  tlamèmes  furent 
envoyés  à  Tetzcoatzinco  pour  enlever  les  bagages  de  l'armée  et 
conduire  son  artillerie.  Le  jour  fixé  pour  le  départ,  le  père  01- 
medo,  après  avoir  chanté  une  messe  d'actions  de  grâces  pour  re- 
mercier le  Tout-Puissant  du  succès  de  cette  glorieuse  campagne, 
bénit  la  foule  respectueuse  et  attentive,  et,  aussitôt  après,  on  se 
mit  60  marche  vers  la  capitale  de  la  république.  Dès  ce  jour, 
Certes  put  compter  sur  des  amis  véritables,  et,  malgré  les  efibrts 
qui  forent  faits  à  diverses  reprises  pour  les  détacher  de  lui,  ils 
demeorèrent ,  dans  leurs  revers  comme  dans  leurs  triomphes,  les 
alliés  les  plus  fidèles  des  Espagnols. 

np.  —  Herrera,  decad.  II,  lib.  6,  cap.  10.  Gonura,  Cronica,  etc.,  cap.  SI.  ^ 
Bcmal  Dias,  Hist.  de  la  cooifiiista,  etc.,  cap.  72, 73,  74. 
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LIVRE    QUATORZIÈME. 


CHAPITRE  PREMIER. 


Condition  de  T1aic4dlaD  ta  aetzièine  siècle.  Aspect  de  U  Yïlle.  Entrée  de  Cor- 
tès.  Son  ardeur  religieuse.  Défense  des  idoles  par  le  sénat  tlaicaltèque. 
Sagesse  du  père  Olmedo.  Chapelle  chrétienne  an  palais  du  yteui  Xicoten- 
catl.  Abolition  des  sacrifices  bumains  à  Tlaicallan.  Légende  du  dieu  Macuil- 
tooal.  Princesses  tlaicaltèques  données  pour  épouses  à  des  Espagnols. 
DiTersfs  ambassades  enroyées  h  Cortès.  Résistance  de  Cholollan.  Alliance 
de  ses  chefs  avec  HoDtéznma.  Cortès  se  dispose  A  passer  par  Cbolullan.  Son 
mécontentement  an  sujet  de  ses  députés.  Complot  contre  les  Espagnols. 
Lear  départ  pour  Cbolullan.  Leur  réception  dans  cotte  ville.  Embûches 
dressées  contre  eux.  Cortès  est  instruit  du  complot.  Il  reproche  aui  Cholul' 
tèques  leur  perfidie.  Vengeance  qu*il  exerce.  Massacre  de  Cbolullan.  Ruine 
du  temple  de  Quetzalcohuatl.  Paii  avec  les  Cholultèques.  Cessation  des 
sacrifices  sanglants.  Terreur  des  ambassadeurs  mexicains.  Soumission  de 
plusieurs  villes  Toisines  au&  Espagnols.  Mootézuma  invite  Cortès  A  venir 
à  Mexico.  Révolution  parmi  les  Totooaques.  Quauhpopoca ,  gouverneur 
maritime,  attaque  les  Espagnols  de  la  Véra-Cruz.  Cortès  sort  de  Cbolullan. 
Continuation  de  sa  marche  vers  Mexico.  Passage  de  la  Cordillière.  Caravan- 
serai  d'Itbu^lco.  Tempête  de  neige.  Nouvelle  tentative  de  Mootézuma  pour 
détourner  Cortès.  Celui-ci  continue  sa  route.  Première  perspective  de  la 
vallée  de  Mexico. 


Malgré  les  guerres  où  elle  avait  été  si  fréquemment  eugagée 
avec  les  Mexicains ,  la  cité  de  TIaxcalIan  était  encore ,  au  com- 
mencement du  seizième  siècle,  une  des  plus  importantes  et  des 
plus  peuplées  du  plateau  aztèque.  Ainsi  que  la  plupart  des  autres 
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Tilles  de  cette  contrée,  elle  était  partagée  en  quatre  quartiers 
principaax.  Le  plos  vaste  et  le  plus  important  était  celui  d'Ooo* 
telolco  :  c'est  là  qu'on  voyait  le  grand  tianquiz,  dont  les  trafi- 
quants avaient  longtemps  été  à  la  tête  du  commerce  de  ces  con- 
trées; au-dessus  dominaient,  au  sommet  de  la  colline  du  mteie 
nom,  la  forteresse  qui  servait  de  palais  aux  successeurs  d'Acate- 
nehua  et  le  temple  de  GamaxtU  (t),  le  plus  riche  et  le  plus  célèbre 
des  sanctuaires  de  cette  divinité  dans  la  Nouvelle-Espagne.  La 
rivière  Zahuapan  séparait  Ocotelolco  du  mont  Tepeticpac ,  anti- 
que berceau  de  la  nation  ,  et  sur  les  bords  de  ce  cours  d'eau  s'é- 
tendaient les  quartiers  de  Quiahuiztlan  et  de  Tizatlan ,  dont  les 
maisons  avec  leurs  vergers  occupaient  un  espace  considérable. 
C'est  par  là  que  les  Espagnols  entrèrent  dans  Tlaxcallan.  De  leur 
campement  à  cette  ville,  qui  en  était  éloignée  d'environ  six  lieues, 
leur  marcbo  fut  un  véritable  triomphe.  Deux  villes  d'une  impor- 
tance secondaire,  Tecompantzinco  et  AtUhuetaian,  étaient  a«r  lenr 
route  ;  à  leur  approche,  foute  la  population,  ayant  ses  cheh  en 
tète,  sortit  à  leur  rencontre  et  les  conduisit  ensuite  jusqu'aux  por- 
te» de  la  capitale. 

Cortès  amenait  à  sa  suite  les  ambassadeurs  de  Montéznma  ;  en 
dépit  de  leur»  appréhensions»  il  les  avait  obUgés  A  se  aellra  dans 
son  cortège,  en  leur  assurant  qu'auprès  de  lui  ils  n'auraient  rien 
à  craindre  des  Tlaxcaltèques^  Toujours  prévoyant,  il  voafant  les 
rendre  témoins  des  honneurs  qu'attaient  kri  rendire  ses  nmireaux 
alliés  et  de  la  déférence  que  ce  peuple  de  braves  avait  pour  lui  et 
pour  les  siens. 

Le  premier  aspect  de  llaxcaHan  ne  pouvait  manquer  de  faire 
une  impression  favorable  sur  l'esprit  des  conquérants;  ses  vastes 

(1  )  Gomara,  Crooica  de  Nuera-Espana ,  cap.  52.  —  Le  conquérant  aooajne 
•ssarefoe  Cortès  ayant  demandé  ma  statistique  de  la  république,  le  séMt  lai 
donna  un  tabiean  comprenant  on  ensemble  de  cent  ciaqnaate  miUe  Biaisons  tant 
des  Tilles  et  des  Tîilages  du  territoire,  et  une  population  de  plus  de  cinq  croi 
miUe  âmes,  probablement  sans  compter  les  babitants  des  maisons  éparpiUees 
dans  la  campagne,  (  Relation  d*ui  geulilbomoie  de  la  suite  de  Cortès,  etc.) 
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tabo«fi8,9eB  jarditts  ei  se»  Yergera,  onlrecaipte  de  tm^fm 
ïàiià»  en  tOTaaioft  et  de  Uhii»  pyrtmkialcfi.  •▼<» 
l^licpie  «t  tf  OcoteWco,  aat  flsic»  coiïveïte  de  palais  et  de 
ti^KWor rappelMMl  les  «oevenirs  de  la  denùère  cowpiète  de 
kmroissQr  1«  Maures,  et  il  n'est  pas  étonftautqne,  dansson  ad«i- 
nlk»,Corlè8tr(mt4tla  viBe  aitèqiie  ptas  pe»pl*e  et  d'un  aspect 
phsgraDdiose  wtoe  q«e  la  noble  ciiè  de  Grenade  (1).  Une  mulU- 
twleiBBOobraUe  ea  occupait  les  abords,  et^  à  mesure  qu'ils  ap- 
proebai^nt^la  foule  dei  spectateurs,  accourue  de  toutes  parts  pou? 
coatanpler ces honines extraordinaires,  était  si  graade,  qu'eUe 
InrtÛMtit  àpeine  la  place  nécessaire  pour  se  mouvoir.  Les  rues 
étroilM  de  Tlaxcallan  n'étaient  pas  moins  remplies ,  et  les  terrasr 
MftéUieoicoaTertes  de  femmes  et  d'enfants  qui  ne  pouvaient 
MMi  nasasier  leurs  regards.  A  l'entrée  de  U  ville ,  Certes  trouva 
Icschefedela  seigneurie,  qui  étaient  venus  le  recevoir,  àl'excep- 
tk»  de  Xicotencail,  à  qui  son  grand  âge  ne  permettait  plus  de 
lûrtir  ;  ils  étaient  accompagnés  d'un  cortège  nomlwreux,  composé 
(bhomiDes  les  plus  illustres  de  la  république.  Us  passèrent  sous 
te  aroeaox  de  vwdure,  au  milieu  d'une  pluie  de  fleurs  et  des  ac- 
dimalions  de  la  foule,  et  ite  conduisirent  ainsi  le  général  au  palais 
deliuthn,  eà  l'on  avait  préparé  ses  quartiers. 

Celait  cetai  du  vieux  Xicotencatl ,  à  qui  son  âge  donnait  alors 
la  piWdence  du  conseil  de  la  république  ;  il  s'avança  jusqu'à  la 
sMoade  cour,  soutenu  par  deux  chevaliers  de  sa  Camille.  Cortès 
teeendit  alors  de  son  cheval,  6ta  sa  toque  avec  respect  et  em- 
ta«ale  YÎttUard,  qui  lui  présenta  en  même  temps  le  bouquet  de 
U  bieovenae  (2).  Ce  jour,  à  jamais  mémorable  dans  les  anna^ 
ks  de  la  conquête  du  Mexique ,  et  en  particulier  dans  celles  de 
Ibicalian,  était  le  23  septembre  1M9  ($].  La  première  semaine 

(1)  Cirtis  de  Hern.  Corics,  ap.  Lorenz.,  pag.  58. 

^  hOîheclBtl^Hisl.  è»  Cbiehiraèques,  tom.  Il,  chap.  89. 

W  ViUncwi,  TcâUro  MeùcaBo,  part.  lU,  tral.  1,  c«p.  7. 
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de  l'arrivée  des  Espagnols  ne  fut  qa'nne  série  de  fStes  et  de  ré- 
jouissances, le  général  et  ses  officiers  passant  tour  à  tour  do 
palais  de  Xicotencati  à  celui  de  Maxixcatzin  et  des  autres  cheb  de 
la  république,  qui  le  traitèrent  alternatiTement  avec  toute  la  splen- 
deur que  comportait  leur  rang.  C'est  alors  que  les  conquérants 
reçurent  les  surnoms  sous  lesquels  ils  furent  connus  désormais 
des  populations  de  ces  contrées  ;  on  donna  à  Certes  celui  de 
c(  Chalcbihuitl  )>,  l'un  des  titres  de  QuetzalcobuatI ,  soit  en  sonve- 
nir  de  ce  personnage  qu'il  représentait  plus  ou  moins  aux  yeux 
des  indigènes  »  soit  parce  qu'il  était  le  chef.  Pedro  de  Alrarado, 
que  ses  façons  joyeuses  et  aimables  avaient  rendu  le  favori  des 
Tlaxcaltèques,  fut  surnommé  c<  Tonatiub  )>,  ou  le  Resplendissant, 
titre  commun  du  soleil ,  tant  à  cause  de  la  couleur  blonde  do  ses 
cheveux  que  pour  son  teint  clair  et  animé  et  la  franchise  de  sa 
contenance. 

Au  milieu  de  ces  transports  et  de  ces  démonstrations  d'amitié, 
Certes  n'oubliait  pas  qu'il  était  général  ;  il  ne  perdit  pas  de  vue 
un  seul  instant  la  discipline  qu'il  avait  établie  dans  son  armée 
depuis  le  commencement  de  l'expédition,  et,  pour  la  sécurité  des 
citoyens  comme  pour  celle  de  ses  soldats,  il  ne  permit,  dans  au- 
cun cas,  à  ces  derniers  de  sortir  dans  la  ville  sans  une  permis- 
sion de  leurs  cheiîs.  Son  ardeur  religieuse  n'était  ni  moins  rive  ni 
moins  irréfléchie  qu'à  Cempoallan,  et,  s'il  n'avait  été  contenu  par 
la  mansuétude  du  père  Olmedo  et  les  remontrances  prudentes 
d'Alvarado,  de  Lugo  et  de  Vélasquez  de  Léon,  il  se  serait  facile- 
ment porté  encore  une  fois  à  des  violences  déplorables.  Depuis 
son  arrivée  dans  Tlaxcallan ,  il  avait  gardé  auprès  de  lui ,  dans 
son  quartier,  les  ambassadeurs  de  Montézuma;  mais ,  pour con- 
tre-balancer  leur  influence  et  assurer  plus  solidement  ralltance 
contractée  avec  les  Espagnols,  la  seigneurie  leur  avait  amené,  dès 
les  premiers  jours,  trois  cents  jeunes  filles  choisies  entre  les  plus 
belles  et  les  plus  distinguées  par  leur  naissance,  et  dont  plusieurs 
même  appartenaient  aux  premières  femilles  de  l'état.  Le  désir 
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descbebélaitqa'ila  les  reçonent  pour  leurs  épomes  el  dosnaasent, 
par  leur  noyen,  A  la  répaUiqiie»  ane  race  de  héros.  Le  premier 
oKNiTeiiieal  du  gé&ind  fol  de  les  refuser  ;  royant  ensuite  le  dé- 
plaisir qu'ils  en  éprouTaient,  il  répondit  que  la  loi  chrétienne  ne 
leor  permettait  de  prendre  qu'une  seule  femme»  et  qu'il  firilait 
qu'elle  filkt  ehrétieane  conmie  eux. 

U  profita  de  cette  occasion  pour  prêcher  auxTlaxcaltéques  les  vé- 
rités de  la  rdigion.  Après  en  aroir  exposé  l'ensemble  aux  chefs  de  la 
seigneurie,  réunis  autour  de  lui  avec  la  noblesse,  il  tra?ailla  A  leur 
persuader  de  renoncer  à  leurs  idoles  pour  embrasser  la  doctrine 
de  l'Éyangile  et  de  reconnaître  le  Dieu  qui  arait  fait  remporter 
tant  de  yictoires  aux  Espagnols;  mais,  après  aroir  écouté  avec 
respect  ses  exhortations,  ih  répondirent  par  la  bouche  de  Maxix- 
catân  qu'ils  ne  se  refusaient  point  à  donner  une  place  dans  leurs 
temples  au  dieu  des  chrétiens,  mais  qu'ils  n'avaient  point  de  rai- 
sons pour  en  chasser  les  leurs.  «  Notre  dieu  Camaxtii,  dirent-ils, 
«  n*a  cessé  de  nous  accorder  la  victoire  sur  nos  ennemis,  et  Ma- 
«  tlalcuéyé  nous  envoie  la  pluie  nécessaire  pour  féconder  nos 
«  champs,  tout  en  empêchant  le  Zahuapan  de  nous  inonder.  A 
«  chacun  de  nos  dieux  nous  devons  une  partie  de  notre  félicité 
c  ici-bas,  et  leur  colère,  provoquée  par  notre  ingratitude,  nous 
«  attirerait  les  plus  grands  châtiments  (1).  » 

Corlèe  se  sentait  irrité  de  cette  opposition  ;  mais  Olmedo  ne 
cessait  de  lui  remontrer  le  peu  de  sagesse  de  son  prosélytisme. 
L'Église,  disait-il,  repoussait  loin  d'elle  des  conversions  forcées 
et  sur  la  sincérité  desquelles  elle  ne  pouvait  compter.  Le  baptême 
demandait,  dans  les  indigènes,  des  dispositions  qu'on  ne  pouvait 
y  Cure  croître  qu'avec  le  temps  et  l'instruction  nécessaires.  «  A 
ic  quoi  bon,  d'ailleurs,  ajoutait-il,  exaspérer  ce  peuple  en  renver- 
«  saut  ses  autels,  si  leurs  idoles  doiyent  rester  debout  au  fond  de 


(1)  Id.,  ibid.  —  Torqncinada ,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  ctp.  37.  —  litlilio- 
cbiti,  ibid.  ot  sup.  —  Uuàoi  Caaiargo,  Hitt.  de  la  répab.  de  Tiaicallao. 
lY.  11 
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a  leurs  coèul^,  ou  détruire  les  idoles  pour  leur  donner  Toocasion 
«  d'en  foire  d'autres  (1)?  »  Par  ces  sages  remontrances,  le  bon 
religieux  panrenait,  d'ordinaire,  à  calmer  son  effenreseence.On  se 
contenta  alors  de  donner  aux  TlaxcaHèques  le  spectacle  de  la 
pompe  catholique»  et  de  leur  inspirer  le  respect,  en  attendant 
qu  ils  sentissent  le  désir  d'embrasser  la  foi  notirelle.  «  Au  sei- 
zième siècle,  dans  un  temps  où  les  droits  de  la  conscience  ilaient 
si  mal  connus  dans  le  monde  chrétien,  où  le  nom  de  la  tolirance 
même  était  ignoré,  dit  un  auteur  protestant  (2),  on  est  étonné  de 
trouver  un  moine  espagnol  au  nombre  des  premiers  défenseurs 
de  la  liberté  religieuse  et  des  improbateurs  de  la  persécution.  » 

Le  quartier  occupé  par  les  Espagnols  dans  le  palais  de  Xico- 
tencatl  renfermait  le  temple  de  Macuiltonal,  divinité  protectrice 
de  la  maison  de  Tizatlan  (3).  On  se  garda  d'y  toucher  ;  mais, 
dans  un  des  édifices  voisins  du  teocalli,  le  général  fit  disposer  un 
autel,  comme  il  l'avait  feit  à  Cozumel  et  à  Cempoallan,  et  y  plaça 
une  image  de  la  sainte  Vierge,  surmontée  d'une  croix,  où  les  deux 
aumôniers  de  l'armée  célébrèrent  tour  à  tour  les  saints  mystèrea. 
Dans  une  autre  salle,  où  il  recevait,  d'ordinaire,  les  che6  de  la 
république,  il  érigea  une  croix  colossale  en  bois,  dont  l'aqMCt  m 
les  étonna  pas  moins  qu'ils  ne  furent  surpris  de  la  douceur  et  de 
la  simplicité  majestueuse  des  rites  du  culte  chrétien.  Ce  symbole 
non-seulement  leur  rappelait  en  partie  celui  du  dieu  Qnelialco- 
huati ,  mais  encore  reportait  leurs  souvenirs  aux  antiques  tradi- 
tions conservées  par  leurs  pères  sur  l'adoration  du  «  Tonaqna- 
huitl ,  »  ou  l'arbre  de  notre  chair  ou  de  notre  subsistance,  dont 
le  nom  resta  dès  lors  au  signe  de  la  rédemption  (4). 

C'est  ainsi  que  le  vieux  Xicotencatl  vit  s'élever  sous  ses  jeur^ 

(i)  Hernal  Dias,  Hist.  de  la  conquista,  cap.  76,  77.  —  Gooiars,  Crooica,  etc., 
cap.  53. 

(2)  Robertson,  Uist.  of  America,  book  V. 

(.1^  Torqaemada,  Monarq.  lad.,  lib.  XVI,  c«p.  37.^  J/armllOfia/,c*iPSt na- 
dirs, Ciaq-Scleils,  est  une  divinité  dont  il  n*est  pas  fait  mention  ailleurs. 

(4)  UtIiUocbitI,  Hist.  des  Chicbimèqurs,  toni.  Il,  ehap.  S4« 
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presque  fermés  par  son  grtnd  Age  et  dans  sa  propre  demeure^ 
les  premières  images  d'une  religion  destinée  à  renverser  bientôt 
le  culte  sanguinaire  dont  il  avait  été  naguère  un  des  plus  ardents 
promoteurs.  Ce  ne  fut  pas  tout  :  si  le  générai  espagnol  ne  put 
obteoir»  cette  fois»  que  les  TIaxcaltèques  écoutassent  sa  voix ,  il 
est  cependant  assez  d'empire  sur  leurs  volontés  pour  les  déter* 
miner  à  renoncer  i  la  coutume  abominable  de  verser  le  sang 
huDain  ;  ces  sacrifices  barbares  furent  légalement  abolis  dès  lors 
par  raccord  de  la  seigneurie,  et  si  quelquefois,  comme  on  peut 
bien  le  penser»  ils  furent  repris,  en  l'absence  des  Espagnols,  ce 
ne  fut  plus  qu'à  la  dérobée  et  de  manière  à  ce  que  le  bruit  n'en 
arrivât  pas  aux  oreilles  du  général.  Cette  importante  concession 
une  fois  obtenue,  il  fit  délivrer  les  captifis  qui  gémissaient  dans 
les  prisons  des  différents  temples  de  la  ville ,  et  ces  misérables 
parent  célébrer,  avec  les  louanges  de  leurs  libérateurs,  celles  du 
dieu  des  chrétiens  qui  les  arrachait  ainsi  à  une  mort  cruelle. 

Si  cette  étonnante  proscription  fut  proclamée  sans  secousse,  les 
changements  auxquels  elle  donnait  lieu  ne  pouvaient  s'opérer, 
toutefois,  sans  émouvoir  profondément  les  esprits.  Au  dire  des 
chroniqueurs  contemporains  (1),  des  circonstances  merveilleuses 
accompagnèrent  l'exaltation  de  la  croix  au  palais  de  Xicotencatl. 
L'heure  de  minuit  avait  été  choisie  pour  cette  cérémonie,  quel- 
ques jours  après  l'entrée  des  conquérants;  au  moment  où  ce  sym- 
bole auguste  se  dressa  dans  la  grande  salle ,  un  prêtre  idolâtre 
qui  veillait  sur  la  terrasse  d'un  temple  voisin  vit  sortir  du  sanc- 
tuaire de  Macuiltonal,  sous  la  forme  d'un  tepezcuintli  (2),  le  dé- 
mon qui  avait  reçu  si  longtemps  sous  ce  nom  les  hommages  du 
peuple  tlaxcaitèque  et  qui,  après  avoir  gagné  la  colline  de  Moyo- 
lepec ,  alla  se  perdre  dans  les  bois  voisins.  A  la  nouvelle  de  ce 


(1;  Torqneroada,  Monarq.  lod.,  lib.  XVI,  cap.  27. 

.3^  L'auteur  dît  d*unc  esp^'ce  de  porc  :  le  tepeitzcuintU ,  dont  il  est  ques- 
tion ici,  appelé  par  Uernaudez  Canii  numtanuif  a  Ja  t^tc  aasez  rcsisemblante 
à  celle  du  porc;  mais  il  est  plus  petit  et  sa  chair  e»t  fort  boane  «çalemeiit. 
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qui  se  passait  an  quartier  espagnol ,  l'Achcanhtlileo ,  chef  des 
prêtres  de  Camaxtli»  redoutant  pour  ses  idoles  le  sort  de  celles 
de  Gempoallan ,  dont  il  avait  ouï  avec  horreur  la  desuiiction, 
s'était  porté  au  temple  de  cette  divinité,  accompagné  d'une  foule 
empressée  et  dévote,  dans  le  dessein  de  le  garder  des  profana- 
tions de  l'étranger.  Pendant  qu'ils  lui  offraient  avec  l'encens 
leurs  larmes  propitiatoires,  une  lueur  miraculeuse,  semblable i 
celle  de  l'éclair,  brilla  tout  à  coup  dans  le  ciel  ducAlé  de  l'orient, 
couvrit  tout  le  firmament  en  forme  de  croix  immense  et  finit  par 
disparaître  après  avoir  paru  envelopper  comme  d'un  vêtement  de 
feu  les  prêtres  de  Camaxtli  eux-mêmes.  Ils  se  jetèrent  avec  an- 
goisse aux  pieds  de  l'image  du  dieu  :  mais  ils  l'interrogèrent 
vainement  sur  la  signification  de  ce  prodige  ;  le  dieu  resta  muet, 
et,  dès  ce  moment,  son  oracle  cessa  de  parler  à  ses  adorateurs  (1). 
A  la  suite  de  ces  choses,  Cortès  ayant  fait  instruire  les  jeunes 
filles  tiaxcaltèques  que  lui  avait  amenées  la  seigneurie ,  les  fit 
baptiser  solennellement,  et  elles  furent  attachées,  pour  la  plupart, 
à  Marina  en  qualité  de  suivantes  et  de  dames  d'honneur.  Les  six 
plus  distinguées  par  leur  naissance  épousèrent  six  des  principaax 
officiers  du  général  :  de  ce  nombre  étaient  deux  des  filles  du  vieux 
Xicotencatl,  l'ainée  doua  Luisa  Techquihuatzin,  qui  fut  donnée  â 
Pedro  de  Alvarado  (2],  et  la  seconde,  dofia  Lucia,  épouse  de  son 
frère  Jorge  (3)  ;  une  fille  de  Maxixcatzin,  ayant  reçu  au  baptême 


(1)  Torqaemada ,  ibid.  ut  sop.  —  Herrert ,  Hist.  geo. ,  dectd.  n,  lib.^, 
cap.  15. 

(2)  Dofia  Luisa  TechqaihaaUio  ,  ainsi  appelée  par  plusieurs  auteurs.  Sol- 
vant Ixtlilxochit],  son  nom  original  aurait  été  Tocuiloatrin.  De  cette  princctie, 
Pedro  de  Alrarado  eut  aa  fils,  nommé  comme  lui ,  et  une  fille  doua  Leooor, 
qui  épousa  dOD  Francisco  de  la  Cuera  ,  neveu  da  duc  d'Albuquerqoe  et  frère 
de  sa  troisième  Temmc  Beatrit  de  la  Ciieva,  lequel  fut  gouTerncur  deGoil^- 
mala. 

(3)  Suivant  htlilxoebru ,  celle  princesse  se  nommait  dont  Lucii  Tolqot- 
quctzaltzin.  De  son  mari,  Jorge  de  Alvarado,  elle  eut  une  fille  qui,  «yw^ 
épousé  Francisco  Xiron  Manuel ,  cul  un  fils  Pedro  Xiroo  de  Alvarado,  iïeul 
de  dona  Isabel  de  Xiron  de  Alvarado  qui,  avec  son  mari  don  iaao  de  la  To* 
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h  Booi  de  dont  BlTira ,  fiil  donnée  à  Vélâsqnei  de  Léon  ;  les 
troif  antres  éponsireni  Cristobal  de  Olid,  Gonsalo  de  Sandoral  et 
Aloiuo  de  Avila.  Telles  furent  les  premières  unions  légitimes 
cootnctées  entre  les  Espagnols  et  les  princesses  indigènes  dans 
b  Noorelle-Espagne.  Ses  deux  filles  de  Xicotencatl ,  également 
estimées  dans  Tlnxcallan  pour  leur  beauté  et  leurs  qualités  per«- 
fooneiles,  sortit  une  postérité  nombreuse  qui  s'allia  aui  pre* 
Bières  iamilles  de  l'Espagne  et  dont  il  existe  encore  aujourd'hui 
de  nombreux  rejetons  dans  cette  contrée  »  ainsi  qu'à  Guatemala. 
Dorant  son  séjour  à  Tlaxcallan ,  Cortès  reçut  d'Otompan  une 
seconde  ambassade  de  la  part  d'Ixtliixochitl.  Ce  prince,  en  l'in- 
itniîsant  de  nouveau  de  sa  situation  Tis*à-Tis  de  Montézuma  « 
s'offrait  aux  Espagnols  avec  les  troupes  et  les  provinces  dont  il 
avait  la  disposition,  à  condition  que  le  général  consentit  à  l'aider 
à  rarir  aux  Mexicains  leur  puissance  tyrannique.  En  même  temps 
il  Teogageait  A  se  défier  d'eux,  et,  dans  la  supposition  qu'il  n'eAt 
pas  renoncé  à  l'intention  de  se  rendre  à  Tenochtitlan ,  il  lui  con- 
seillait de  prendre  le  chemin  de  Calpullalpan ,  comme  étant  le 
plos  sèr ,  en  lui  promettant  de  venir  l'y  joindre  avec  son  armée. 
Cortès  le  remercia  avec  politesse  de  ses  offres  ;  il  assura  ses  en* 
royés  de  tout  l'intérêt  qu'il  lui  portait  et  du  désir  qu'il  avait  de 
ox>pérer  efficacement  à  le  remettre  en  possession  de  ses  droits  (1). 
Coe  autre  députation  se  présenta  vers  le  même  temps,  elle  venait 
de  la  part  des  seigneurs  de  Huexotzinco ,  chargée  d'offrir  au  gé- 
néral un  don  considérable  en  or  et  en  étoffes,  et  de  le  prier  de 
recevoir  cette  ville  au  nombre  de  ses  alliés,  sur  le  même  pied  que 
celle  de  Tlaxcallan,  en  lui  promettant  de  reconnaître,  ainsi  qu'elle, 
la  suzeraineté  du  roi  d'Espagne. 

I>il2a  y  Gtlves,  est  U  souche  des  nombreuses  familles  des  Xirou  de  Nicara- 
?'>ia,  des  Tobillas,  des  Alvarado  de  Vcga  y  Toledo,  des  Bloiitufir,  des  Batres, 
àts  Delgado  de  Naicra,  et  des  f.arrave,  etc.,  encore  aujourd'hui  les  plus  illits* 
trfsde  Guttémftla  (Juarros,  Hist.  de  Guatemala,  trat.  111,  rap.  5.) 

1)  Torquemada ,  llouarq.  Ind. .  lib.  Vf ,  cap.  36.  »  Cet  auteur  place  cette 
ambassade  la  veille  de  Teatrée  de  Cortès  à  Tlaxcallan. 
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Plnsieurs  antres  seigneuries  voisines  s'empressèrent  également  fiiUhi.  Ajani 
d  aller  lui  rendre  lenrs  hommages.  Saile ,  pour  ainsi  dire ,  entre  itaiffar  les  (firme 
tontes»  celle  de  CholuUan  paraissait  résolue  à  repousser  ces  étnn-      ittindiTisois  polil 

gers  en  qui  tant  de  nations  reconnaissaient  alors  les  descendants  'Uipoirie  rep{] 

de  Quetzalcohuatl.  La  Cité  de  l'Exilé  continuait»  comme  antrefois,  HlànM,  imburé 

à  être  régie  par  un  conseil  de  six  patriciens,  élus  dans  chacun  des  «li  jmmm  son 

six  quartiers  dont  elle  se  composait  :  à  leur  tète  étaient  le  Tlalchiacb  ^«èOridbi,  coau 

on  seigneur  d'en  haut,  qui  arait  le  rang  de  sourerain  pontife,  et  ^teinonHoas  p< 

le  TIalquiach  ou  seigneur  d'en  bas,  faisant  les  fonctions  de  gêné-  t W  k  muék  les 

ralissime.  L'histoire  a  conservé  le  nom  du  dernier  :  c'était  Te-  ^Jik« 

cuanhuehuetzin.  Peu  ami  des  nouveautés ,  il  s'était  des  premiers  th^f, 

déclaré  contre  les  Espagnols,  et  Montézuma,  pour  exciter  encore  ^^i^^^-k  an 

son  zèle ,  lui  avait  envoyé ,  comme  un  témoignage  de  son  estime,  ^^^mimmà^ 

un  petit  tambour  d'or  qui  était ,  ainsi  qu'on  Ta  dit  ailleurs ,  l'io-  >i^i  g  q^j  ^ 

signe  le  plus  élevé  d'un  général  en  chef  à  la  tète  de  ses  troupes.  ^^,^^^, 

Après  l'entrée  de  Cortès  dans  Tlaxcallan ,  ne  voyant  plus  .aucun  H^,^ 

moyen  d'arrêter  ses  progrès,  il  avait  proposé  à  Tecuanhuebuetzin  ^^^ 

de  faire  passer  secrètement  trente  mille  hommes  dans  Cholullan ,  ,^^  ^ 

afin  d'y  attendre  les  étrangers.  Mais  le  prince  cholultèque  n'arail  i^^  _        ^^' 

pas  une  confiance  entière  dans  Montézuma  :  craignant  qu'il  ne  t  ^ 

profitât  de  cette  circonstance  pour  se  rendre  maître  de  la  rille  t^, 
sacrée,  il  jugea  à  propos  de  décliner  ses  ofiFres;  la  prudence, 
d'ailleurs,  lui  faisant  un  devoir  d'éviter  tout  ce  qui  pouvait  porter 
le  trouble  dans  la  population  dont  la  majorité  ne  détestait  pas  les 
Mexicains  avec  moins  de  cordialité  que  les  Tlaxcaltèques  (1). 

Dans  la  noblesse,  les  sympathies  pour  Montézuma  étaient  plos 
grandes.  Par  ses  présents,  il  avait  réussi  à  gagner  la  moitié  do 

conseil  suprême,  et  la  ville  se  trouvait,  par  ses  manœunes,  par-  y, 

tagée  en  deux  camps  qui  n'avaient  pas  encore  achevé  de  s'entendre  !  ;  ^^  ^^  ^^  d< 

sur  la  convenance  de  recevoir  les  étrangers  ou  de  s'abstenir  de  ^  ^  "f*Hipp| 
toutes  relations  avec  eux ,  lorsque  Cortès  leur  fit  annoncer  sa  re-        ■-  «^  i„|^^ 

(1)  MuDM-Cimargo.  Hist.  de  la  r«  p.  de  TlaicallaB.-Comara,  Crooki.  etc..  ^t  4*^||^^  ^^ 
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sohlm  d'aller  i  OioiiiUan.  Ayant  acquis  toutes  les  notions 
capables  de  Tédaîrer  sur  les  diverses  puissances  de  TAnabuac  et 
sor  les BOtib  de  leurs  divisions  politiques  et  religieuses,  il  son* 
gea  à  quitter  Tiazcallan  pour  se  rapprocher  de  la  vallée.  Les  am- 
baandeurs  de  M ontésnmat  demeurés  auprès  de  sa  personne,  le 
Tojant  détenntné  à  poursuivre  son  voyage,  lui  conseillaient  de 
preodre  la  route  de  Gholullan,  comme  la  plus  directe  et  la  plus 
commode.  Us  avaient  leurs  raisons  pour  en  agir  ainsi.  Malgré  le 
refas  du  Tblquiach  de  recevoir  les  troupes  mexicaines  dans  la 
ville,  ils  espéraient  de  le  voir  entrer  promptement  dans  le  projet 
formé  par  Montézoma  d'exterminer  les  Espagnols  an  passage. 
D'oA  autre  côté ,  le  monarque  ayant  de  nouveau  consulté  ses 
dieux,  ceux-ci  lui  avaient  répondu  qu'il  ne  s'inquiétât  pas  davao* 
Uge  de  leur  résolution  et  qu'il  les  laissât  arriver  â  sa  capitale , 
où  ils  sauraient  bien  châtier  leur  audace. 

Ce  voyage  ne  contrariait  pas  moins  les  Tlaxcaltèques.  En  s'al- 
liant  à  Certes,  ils  avaient  conçu  l'espoir  de  voir  le  général  se 
mettre  â  la  tète  de  la  confédération  contre  Montézuma  et  de 
marcher  aossitAt  sous  son  commandement  les  armes  â  la  maiti 
iur  Mexico  ;  ils  finirent  cependant  par  se  laisser  convaincre  do 
l'avantage  qu'il  y  aurait,  pour  les  uns  et  les  autres,  â  prendre  une 
connaissance  plus  complète  des  forces  de  l'empire  et  des  dispo- 
ûiions  de  ses  sujets  avant  de  lui  déclarer  ouvertement  la  guerre. 
Soo  passage  par  Cholullan  éprouva  de  leur  part  une  opposition 
plus  vive  ;  ils  le  ombattirent  avec  d'autent  plus  d'ardeur  que  les 
envoyés  mexicains  insistaient  davantage  à  lui  foire  adopter  cet 
itinéraire. 

A  les  entendre,  il  n'y  avait  rien  de  bon  à  espérer  des  Cholul- 
tëques,  dont  la  perfidie  était  proverbiale.  Ils  étaient,  d'ailleurs, 
dévoués  depuis  longtemps  aux  intérêts  de  Montézuma  ;  d'accord 
avec  lui,  ils  avaient,  disaient-ils,  préparé,  tout  autour  de  leur 
Tille,  des  pièges  et  des  embûches,  comptant  y  attirer  les  Espa- 
gnols. Malgré  les  preuves  sanglantes  que  ceux-ci  leur  avaient 
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données  de  lear  râleur  et  de  leur  puisiancef  les  Tlaxcaltèqnes  ne 
contemplaient  ce  voyage  qu'avec  un  effroi  superstitieux,  persua- 
dés  qu*il  suffirait  aux  prêtres  de  Quefzalcohuatl  d'arracher  quel- 
ques pierres  de  la  toiture  du  temple  de  ce  dieu  pour  amener  aue 
inondation  et  noyer  les  ennemis  de  son  culte  dans  un  nouveau 
cataclysme.  A  ces  raisons  peu  concluantes  pour  Cortès,  ils  ajou- 
tèrent qu'il  n'y  avait  pas  à  s'étonner  de  la  malveillance  de  Oio- 
lullan»  puisque,  étant  si  rapprochés  de  TIaxcallan,  ses  princes 
ne  s'étaient  pas  encore  mis  en  peine  de  lui  envoyer  aucun  pré- 
sent I  ni  de  le  foire  complimenter,  comme  avaient  fait  les  autres 
villes.  Cette  remarque  frappa  aussitôt  le  général  ;  en  conséquence, 
il  pria  les  chefs  de  la  république  d'y  envoyer  des  députés  en  son 
nom,  avec  ordre  de  leur  faire  savoir  qu'il  était  surpris  de  n'avoir 
encore  aperçu  aucun  des  leurs,  et  qu'il  désirait  conférer  avec 
eux  sur  des  matières  intéressantes. 

Hais  ce  message  ne  fiit  accueilli  qu'avec  un  dédain  superbe 
par  la  plus  grande  partie  de  la  noblesse  et  du  sacerdoce.  Dans 
le  premier  moment  de  leur  irritation,  ils  accablèrent  d'insultes  et 
de  mauvais  traitements  le  TIaxcaltèque  Petlahuatzin  qui  s'en  étaic 
rendu  l'interprète,  ne  parlant  qu'avec  mépris  de  la  facilité  avec 
laquelle  leurs  voisins  s'étaient  soumis  aux  Espagnols,  c  Laissons 
<c  venir  ces  étrangers,  s'écriaient-ils.  Nous  verrons  bientôt  si 
a  leur  puissance  est  en  état  de  lutter  avec  celle  de  notre  dieu,  dont 
n  ils  se  disent  les  héritiers  ;  laissons  arriver  ici  ces  misérables  vaga- 
«  bonds;  car  il  n'y  a  que  des  fous  qui  puissent  ajouter  foi  à  leurs 
il  ridicules  enchantements  (1).  »  Petlahuatzin  s'empressa  de  re- 
tourner auprès  de  la  seigneurie,  en  se  plaignant  de  la  cruauté  des 
Cholultèques  qui  n'avaient  pas  même  respecté  dans  sa  personne 
le  caractère  sacré  d'ambassadeur.  Certes  ressentit  vivement  cet 
affront  ;  il  promit  à  ses  alliés  qu'il  ne  demeurerait  pas  longtemps 
sans  châtiment,  et  qu'alors  ils  verraient  comment  il  savait  laver 

(l)  MoDOi-Csmirgo,  Hist.  de  li  rép.  duTlaicillao. 
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les  ujnres  biles  à  rhoBneor  cattUlan.  Il  n'en  mit  ensuite  qae 
plos  d'ardeur  à  préparer  son  Toyage  pour  la  ville  de  Qaetxalco- 
Iniatl,  et  les  TIaxcaltèqaes»  le  voyant  dans  ces  dispositions»  ces* 
aérait  de  Fimportaner  à  cet  égard  :  concevant  l'espoir  d'être 
en  état,  cette  fois»  d'avoir  raison  des  perfidies  de  leurs  voisins 
et  d'assouvir  leurs  propres  vengeances  sous  le  manteau  des 
Espagnob ,  ils  mirent  sur  pied  une  armée  considérable ,  qu'ils 
placèrent  sons  le  commandement  du  général,  en  choisissant,  pour 
l'accompagner,  la  fleur  de  la  noblesse  de  la  république  (1).  Ces 
préparatifr  n'étaient  pas  encore  terminés,  qu'on  vit  arriver  au 
palais  de  Xicotencatl  quatre  députés  de  Cholullan,  porteurs  de 
quelques  présents  de  peu  de  valeur;  informés  sans  doute,  par  les 
ambassadeurs  de  Montézuma,  des  dispositions  formidables  de 
Tlaxcallan,  les  princes  cholultéques  s'étaient  enfin  décidés  à  une 
apparence  de  démarche*  Par  un  message  mielleux  et  rempli  de 
flatteries  hypocrites,  ils  se  faisaient  excuser,  auprès  de  Certes,  de 
ce  qu'ils  ne  se  présentaient  pas  eux-mêmes,  sous  prétexte  qu'ils 
étaient  indisposés  ;  mais  ils  le  priaient  de  se  rendre  dans  leur 
Tille,  où  on  serait  heureux  de  le  recevoir. 

Mais  les  Tlaxcaltèques  lui  firent  remarquer  de  nouveau  ce  qu'il 
y  avait  d'insolite  dans  cette  députation,  ceux  qui  la  composaient 
étant,  par  leur  condition,  au-dessous  du  caractère  ordinaire 
d'ambassadeurs.  Le  £ait  était  vrai.  Certes  en  éprouva  encore  plus 
de  ressentiment  que  la  première  fois;  il  les  renvoya  avec  hau- 
teur, en  leur  déclarant  que,  si  les  Cholultéques  ne  lui  dépêchaient 
immédiatement  d'autres  députés,  il  se  rendrait  dans  leur  ville  et 
la  châtierait  justement  comme  rel)elle  à  son  légitime  souverain  [2] . 
Cette  menace  étrange  prouvait  toute  sa  force  et  celle  de  l'opinion 
qui  faisait  des  Espagnols  les  héritiers  des  droits  de  Quetzalco* 
huatl.  Blé  causa  une  grande  perturbation  dans  le  conseil,  et  les 


(1)  lUliliocbitl ,  HIst.  des  Chichimèques,  ton.  Il,  ehap.  S4* 
2)  CarttB  de  Hem.  Cortes,  «p.  Lorcuaoa,  pag.  63« 


Digiti: 


zedby  Google 


—  170  — 

trois  patriciens  qui  s'étaient»  dès  le  commencement,  pronoDcés 
en  leur  faveur  parlèrent  avec  tant  d'éloquence  et  de  vivacité,  qoe 
le  Tlalquiach,  emporté  d'un  mouvement  de  colère  patriotique, 
les  fit  jeter  en  prison  (1).  C'est  alors,  sans  doute,  que  Tecuanhoe- 
huetzin,  voyant  l'impossibilité  d'éviter  les  Espagnols,  convint, 
avec  les  Mexicains,  de  les  attirer  dans  un  piège  ;  il  prit  secrète- 
ment toutes  les  mesures  capables  de  mettre  intérieurement  la 
ville  en  état  de  défense,  de  manière  à  pouvoir  les  écraser  à  l'im- 
proviste  une  fois  qu'ils  y  seraient  entrés  :  de  leur  côté,  les  troupes 
que  Montézuma  tenait  en  garnison  sur  les  frontières  voisines  se 
préparèrent  à  agir  et  à  leur  tomber  sur  le  corps,  dès  qu'ils  ten- 
teraient de  reprendre  la  campagne  (2). 

Quoique  ce  plan  eût  été  gardé  dans  le  plus  profond  silence,  le 
Tlalquiach  ne  put  empêcher  qu'il  n'en  transpirât  quelque  chose 
et  que  ses  adversaires  n'en  fissent  passer  l'avis  à  Cortès.  Aussi  le 
général  n'était-il  pas  sans  inquiétude  relativement  à  son  voyage 
à  Cholullan.  Cependant  rien  ne  le  retenant  davantage  à  Tlaxcai- 
lan^  il  arrêta  définitivement  le  jour  de  sa  marche,  dont  il  fit  part 
à  la  seigneurie.  Il  y  avait  trois  semaines  qu'il  se  reposait  sous  son 
toit  hospitalier,  et  près  de  six  depuis  qu'il  avait  mis  le  pied  sur 
son  territoire,  où  il  avait  si  cruellement  combattu,  avant  de  s'en 
feire  une  alliée.  Maintenant  c'était  avec  des  larmes  que  les  Tlax- 
caltèques  le  voyaient  partir  et  s'exposer  à  de  nouveaux  périls.  Le 
matin  de  son  départ,  la  même  foule  qui  avait  salué  son  entrée  de 
ses  acclamations  se  rassembla  pour  le  voir  sortir.  A  l'aspect  de 
cette  poignée  d'hommes ,  on  se  prenait  d'admiration  pour  leur 
intrépidité,  et  l'on  ne  doutait  pas  qu'en  voulant  braver  la  puis- 
sance de  Montézuma  ils  ne  s'exposassent  à  une  mort  certaine. 
Les  rues  et  les  terrasses  étaient  remplies  de  monde;  les  femmes 
et  les  enfants  se  pressaient  sur  leur  chemin  pour  les  contempler 


(1)  Muôoz-Cauiargo,  Hist.  de  la  rép.  de  Tlaicallao. 
(3)  Goniara,  Crouica,  otc,  cip.  M. 


-1 


Digiti: 


zedby  Google 


—  171  — 

nne  dernière  fois»  et  ils  n'entendaieni  que  des  bénédictions  sortir 
de  tontes  les  boaches ,  arec  des  rœnz  ponr  l'heureux  succès  de 
leor  gloriease  entreprise,  a  Que  votre  grand  dieu  vous  protège, 
«  criaient-ils»  et  qu'il  vous  donne  la  victoire  sur  nos  ennemis!  n 
Dne  armée»  que  la  chronique  porte  à  cinquante  mille  hommes, 
s'était  mise  i  la  suite  de  Gortès  »  sans  compter  un  grand  nombre 
de  marchands,  qui  comptaient  profiter  de  sa  protection  pour  aller 
acheter  i  Cholullan  le  sel  et  les  autres  articles»  devenus  si  rares 
dans  la  république»  depuis  que  les  conquêtes  des  Mexicains  les 
avaient  circonscrits  aux  limites  de  leur  territoire.  L'encombre- 
ment d'ane  telle  multitude  ne  permit  pas  aux  Espagnols  d'avancer 
beaucoup  ce  joor-lé  ;  ayant  descendu  les  collines  agrestes  de 
Tiaxcallan  ,  ils  se  décidèrent  à  camper  au  bord  d'un  ruisseau  »  à 
rentrée  de  la  plaine  de  Cholullan  et  qui  servait  de  limite  aux 
deux  républiques  rivales.  Ils  n'étaient  plus  qu'à  deux  lieues  do 
cette  grande  ville  ;  mais»  dans  l'incertitude  où  il  était  sur  les  dis- 
positions de  ses  habitants»  le  général  ne  se  souciait  pas  d'y  entrer 
de  nuit  (1).  C'est  là  qu'il  reçut  une  seconde  ambassade  de  la  part 
des  princes  de  la  cité  de  Quetzalcohuatl.  Informé  de  la  marche 
de  Cortès»  accompagné  de  forces  si  imposantes»  le  Tialquiach 
s'empressait  d'envoyer  à  sa  rencontre  les  principaux  personnages 
de  sa  cour»  ayant  à  leur  tête  précisément  les  trois  patriciens  qui 
s  étaient»  avec  lui-même»  le  plus  opposés,  dans  le  conseil»  à  l'ad- 
mission des  étrangen.  Ils  réitérèrent  aux  Espagnols  l'invitation 
de  se  rendre  dans  leur  capitale»  s'excusant  de  ne  s'être  pas  pré- 
sentés plus  tôt»  pour  ne  pas  se  commettre  au  milieu  de  leurs  en- 
nemis. Le  général  parut  agréer  cette  explication  ;  pour  donner 
plus  de  poids  à  leurs  paroles  »  ils  déclarèrent  qu'ils  étaient  prêts 
à  se  reconnattre  pour  vassaux  de  la  couronne  de  Castille»  de  quoi 
acte  fut  pris  anasitAt  par  le  notaire  de  l'armée  (2). 


•  1>  Torqoemadt,  Monarq.  lod.p  lib.  IV,  cap.  39. 
2j  Muôoi-Camargo,  ibid.  oltop. 
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En  voyant  Taccaeil  qu'on  leur  foisait,  ib  supplièrent  Cortès 
de  ne  pas  permettre  que  les  troupes  de  Tlaxcallan  leur  fissent 
aucun  tort»  ajoutant  que  la  présence  d'une  telle  agglomération 
d'ennemis  au  sein  de  leur  cité  le»  exposerait  à  derenir  leur  proie. 
Pour  lui,  considérant  que  cette  multitude  ne  pouvait  lui  être, 
pour  le  moment)  d'aucun  service,  il  songeait  déjà  à  les  congédier. 
Malgré  leurs  insistances,  il  ne  garda  que  cinq  à  six  mille  hommes, 
jugeant  ce  nombre  suffisant ,  avec  les  soldats  totonaques ,  pour 
n'avoir  rien  à  redouter  en  pays  ennemi,  et  ne  voulant  pas,  d'an 
autre  c6té,  se  confier  totalement  à  la  bonne  foi  de  ses  nouveaux 
alliés.  En  prenant  congé  de  leurs  chefe,  il  leur  fit  présent  d'une 
grande  partie  des  riches  étoffes  et  dea  plumes  qu'il  avait  reçues 
de  Montézuma  :  au  moment  de  se  séparer  de  lui ,  les  TIaxcallè- 
ques  lui  recommandèrent  de  nouveau  d'avoir  les  yeux  ouverts 
constamment  sur  les  machinations  de  ceux  de  CholuUan,  les  re- 
présentant  comme  un  amalgame  de  marchands  faux  et  menteurs, 
et  surtout  de  faire  attention  à  l'état  des  routes  où  ils  croyaient  re* 
connaître  des  traces  récentes  de  travaux  dont  l'origine  devait  être 
suspecte.  Ils  finirent  en  disant  que,  quand  il  voudrait  marcher  à 
la  conquête  de  Mexico,  il  n'aurait  qu'à  les  appeler,  et  que  tou- 
jours il  les  trouverait  prêts  à  accourir  sous  ses  drapeaux  (i). 

Choluilan  était ,  à  cette  époque ,  une  des  villes  les  plus  floris- 
santes de  toute  la  Nouvelle-Espagne  ;  depuis  sa  restauration  par 
les  rois  de  Culhuacan,  au  commencement  du  quatorzième  siècle, 
elle  n'avait  fait  que  croître  en  splendeur  et  en  population,  et 
l'activité  dont  elle  jouissait  sous  la  protection  des  souverains  de 
l'Anahuac  n'avait  pas  peu  contribué  à  développer  les  sources  de 
sa  prospérité.  Elle  se  composait  de  six  vastes  quartiers,  compre- 
nant ensemble  vingt  mille  maisons  en  dedans  de  son  enceinte  et 
autant  au  dehors,  réunies  en  faubourgs  ou  dispersées  dans  la 
campagne,  au  milieu  des  bois  et  des  jardins  qui  l'environnaient. 

(1)  Torqaemsda,  ibid. 
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Les  mes  de  la  Tille,  d'one  largenr  conrenable  et  tirées  i  angles 
droits,  firappèrent  Tirement,  par  leur  symétrie,  les  yeux  des  con- 
quérants :  elles  étaient  bordées  d'édiSces  magnifiques,  dont  pins 
de  quatre  cents  temples;  leurs  tours  coniques  étaient  ornées  de 
sculptures  bizarres  et  de  flèches  dorées,  aui  banderoles  flambantes, 
dont  Tensemble  devait  offrir  un  coup  d'œil  magique  au  soleil  le- 
Tant.  Mais  au-dessus  de  tout  dominait  l'immense  pyramide  bfttie 
par  Xeihua,  aux  jours  antiques  de  la  ciTilisation  américaine,  et 
sur  le  sommet  de  laquelle  le  prophète  avait  édifié  le  temple  de  Ce- 
Acatl,  symbole  mystérieux  de  la  pluie  et  de  la  fécondité  humaine. 
Cholollan  était  demeuré  la  cité  sainte  du  plateau  aztèque;  une 
moltîtude  innombrable  de  pèlerins  continuait,  chaque  année,  à 
accourir  à  ce  sanctuaire  vénéré  des  contrées  les  plus  lointaines  : 
un  grand  nombre  de  princes  et  de  souverains  y  possédaient  des 
palais  et  des  temples,  dédiés  aux  divinités  tutélaires  de  leurs 
royaumes,  qu'ils  plaçaient  ainsi  sous  l'égide  et  la  protection  de 
Quetxalcohuatl.  Aussi  ses  autels  fumaient-ils  sans  cesse  de  Ten* 
cens  des  sacrifices,  et,  malgré  les  prohibitions  rigoureuses  du  lé* 
gislateur  toltèque,  la  coutume  sanguinaire  de  verser  le  sang  hu« 
main  avait  prévalu  au  point  que,  sans  compter  un  grand  nombre 
d'autres  victinaes,  on  immolait  encore,  chaque  année,  au  delà  de 
six  mille  enfants  en  bas  âge  (1). 

Depuis  que  Tlaxcallan  s'était  vu  forcé,  par  suite  de  sa  lutte 
avec  les  Mexicains,  de  rompre  la  plupart  des  relations  que  son 
commerce  entretenait  au  dehors,  Cholullan  avait  repris  l'avan- 
tage :  son  marché  était  redevenu  l'entrepôt  principal  du  plateau 
de  Huitzilapan  et  pouvait  rivaliser  avec  ceux  de  rAnahuac,  à 
Texception,  toutefois,  de  TIatilolco.  Ses  marchands  étaient  riches 
et  puissants,  et  ses  citoyens  passaient  pour  les  plus  polis  du 
monde  occidental  :  héritiers  de  la  civilisation  toltèque  qui  ne  les 
a?ait  jamais  entièrement  abandonnés,  on  les  reconnaissait  à  l'é- 

(1)  Id.,  ibid.,  lib.  III,  cap.  19.—  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  SI.  ««Mooot* 
Câmargo,  ibid.  ut  sup. 
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légance particulière  et  à  Tainplear  de  l^irs  Tètemente,  à  la  finam      ,^^^i 
exquise  de  lears  étoffes  et  surtout  i  leurs  burnous  (1  )  ou  vastes  nan-      ^^j . 
teaux  à  capuchons,  en  usage  chex  les  Maures  nouvellement  conquis      ^^ 
de  Grenade»  et  que  les  Espagnob  furent  si  étonnés  de  retroorer      ^, 
parmi  les  Cholultèques.  Dans  ses  rues  populeuses  où  il  semblait, 
à  la  variété  brillante  des  costumes,  que  toutes  les  nations  améri- 
caines se  fussent  donné  rendez- vous ,  on  aurait  vu  avec  étonne- 
ment  des  pauvres  et  des  estropiés,  des  infirmes  de  toute  naton) 
coudoyant  les  nobles  et  les  marchands ,  étalant  leurs  misères 
vraies  ou  supposées  aux  portes  des  temples,  où  ils  imploraient, 
comme  dans  nos  villes  d'Europe,  la  pitié  publique  an  nom  des 
dieux  (2). 

Instruite  de  l'approche  des  formidables  étrangers,  dont  la  pré- 
sence excitait  de  si  loin  les  appréhensions  de  Montézuma,  la  fonle 
oiseuse  était  sortie,  de  grand  matin,  à  leur  rencontre,  agitée  de 
mille  sentiments  différents.  Elle  fut,  toutefois,  prévenue  par  une 
députation  composée  de  la  noblesse  des  trois  quartiers,  dont  les 
chefs  avaient  été  emprisonnés  par  ordre  du  Tlalquiach,  pour 
avoir  pris  trop  chaleureusement  dans  le  conseil  le  parti  des  Es- 
pagnols :  ceux-ci  avaient  trouvé  le  moyen  d'échapper  à  la  vigi- 
lance de  leurs  gardiens,  et,  à  l'insu  des  princes  de  la  cité,  ils  ve- 
naient, avec  ceux  de  leur  parti ,  faire  leurs  offres  de  service  i 
Cortès  et  le  prier  de  les  garder  auprès  de  lui,  pour  les  dérober  i 
la  vengeance  de  leurs  adversaires  (3).  Quoique  l'histoire  ne  le 
dise  pas  d'une  manière  positive ,  il  est  hors  de  doute  que  ce  fat 
d'eux  que  le  général  reçut  la  première  confidence  du  complot 
qui  se  tramait  entre  les  princes  de  Cholullan  et  les  émissaires  de 
Montézuma.  On  peut  concevoir  avec  quelle  joie  Cortès  accueillit 
leurs  ouvertures;  il  les  fit  cacher  aussitôt  parmi  les  TIaxcaltèques 
et  congédia  avec  courtoisie  les  nobles  qui  les  avaient  amenés. 

(n  Cartas  de  Hero.  Cortès,  tp.  Lorenuot,  pag.  67. 

(2)  Torqueinida,  Monarq.  lud.»  lib.  Ul,  cap*  ID. 

(3)  MuDoi-Cainargo,  Ubt.  de  la  rép.  de  TIaicallao. 
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0  prit  cntnito  set  dispoutioiis  pour  faire  son  entrée  dans  Cho- 
lallao.  Hais  il  acberait  i  peine  de  lever  son  camp,  qu'on  signala 
mie  nomrelle  ambassade»  envoyée  par  le  TIalqniach  pour  oompli- 
nenter  une  seconde  fois  le  général  et  Ini  souhaiter  la  bienTenne 
daos  la  cité  da  prophète  :  A  sa  tête  marchaient  les  mêmes  chefs, 
partisans  de  Montéznma,  qui  s'étaient  présentés  la  veille.  Ils  te- 
Dsient  en  main  des  bouquets  de  fleurs  dont  ils  hii  firent  hommage; 
sue  musique  bruyante  les  suivait  avec  un  cortège  d'esclaves  et 
de  serviteurs  portant  des  vivres  de  toute  sorte.  Ils  supplièrent 
Cortës  avec  humilité  de  considérer  que  les  TIaxcaltèques  étant 
leors  ennemis  jurés,  leur  présence  dans  la  ville  pourrait  être  l'oc- 
casion de  graves  désordres  et  que  la  noblesse  cholultèque  lui  se- 
rait particulièrement  reconnaissante  de  vouloir  bien  les  laisser 
camper  en  dehors  des  murailles.  Le  général ,  dissimulant  les 
aoopçons  qu'une  telle  demande  était  de  nature,  actuellement,  à 
iaire  naître  dans  son  esprit,  parut  n'y  trouver  rien  que  de  raison* 
sable  ;  en  conséquence,  il  ordonna  à  Cristobal  de  Olid  de  rester 
avec  tes  alliés  dans  les  faubourgs  dont  ils  s'approchaient  en  ce 
moment,  en  ayant  soin  de  les  aviser  qu'ils  se  tinssent  prêts  à  en- 
trer en  ville  an  premier  signal.  Ceux-ci ,  comprenant  à  demi  de 
quoi  il  s'agissait,  obéirent  sans  hésiter  ;  pour  plus  de  sécurité,  ils 
imitèrent  dans  la  disposition  de  leur  campement  Tordre  dont  ils 
avaient  été  témoins  dans  celui  de  Certes ,  adoptant  en  tout  les 
usages  rigoureux  de  la  discipline  espagnole. 

Le  premier  aspect  de  Cholullan  frappa  vivement  l'armée  cas- 
tillane; ils  ne  forent  pas  moins  étonnés  de  la  régularité  de  ses 
mes  que  de  leur  propreté  et  de  la  majesté  de  ses  édifices.  Ainsi 
qfkà  Tlaxcallan ,  une  multitude  immense  occupait  toutes  les  ave- 
nues sur  leur  passage,  contemplant  avec  stupeur  les  hommes,  les 
chevaux  et  ces  armes  terribles  dont  on  avait  raconté  tant  de  mer- 
veilles. Un  grand  nombre  de  prêtres,  vêtus  de  robes  blanches  de 
coupe  et  de  formes  diverses,  les  attendaient  à  rentrée  :  les  uns 
tenaient  à  la  main  des  figurines  d'idoles  ou  des  cassolettes  avec 
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lesquelles  ils  encensaient  les  étrangers  ;  les  antres  chantaient  des 
hymnes  ou  jouaient  des  instruments  (1).  Cest  avec  cette  pompe 
qu'ils  traversèrent  la  cité  et  qu'on  les  conduisit  jusqu'aux  édifices 
sacrés  qui  formaient ,  au  pied  de  la  grande  pyramide»  la  place 
du  temple  où  ils  furent  logés  ;  avec  les  Espagnols  se  trouraient 
deux  ou  trois  cents  Tlaxcaltèques,  ainsi  que  les  alliés  de  Cem- 
poallan  et  d'Iztacmixtitlan  »  dont  il  n'avait  pas  voulu  se  sé- 
parer. 

On  leur  avait  préparé  des  vivres  en  abondance  et  d'un  grand 
choix,  et  les  deux  premiers  jours  qui  suivirent  leur  arrivée»  oa 
ne  les  servit  pas  moins  bien  ;  mais  ils  ne  tardèrent  pas  é  devenir 
plus  rares,  et  les  seigneurs  cholultèques,  qui  n'avaient  guère  paru 
empressés  à  visiter  le  général»  cessèrent  alors  entièrement  de  se 
présenter»  sous  un  prétexte  ou  sous  un  autre.  Mais  il  était  sur  ses 
gardes»  et  il  tenait  en  main  de  nouvelles  preuves  de  la  trame  qoi 
s'ourdissait  contre  lui.  Les  Tlaxcaltèques  lui  avaient  fait  remar- 
quer que»  au  lieu  de  suivre  la  route  ordinaire  pour  entrer  dans 
la  ville»  on  lui  avait  foit  prendre  »  à  la  sortie  du  campement»  une 
sorte  de  chemin  de  traverse»  et  que  les  autres  paraissaient  comme  si 
déjà  on  y  eàt  disposé  des  embuscades.  D'un  autre  côté»  des  mes- 
sagers allaient  et  venaient  sans  cesse»  s'entretenant  à  la  dérobée 
avec  les  ambassadeurs  de  Montézuma»  avec  qui  ils  avaient  de 
fréquentes  entrevues.  Ceux-ci  avaient  tenté»  à  diverses  reprises, 
de  détourner  de  nouveau  les  Espagnols  du  dessein  d'aller  i 
Mexico;  mais»  en  voyant  l'obstination  de  Cortès»  ils  finirent  par 
lui  déclarer  qu'il  ne  s'y  rendrait  qu'en  s'exposant  i  de  grands 
dangers»  et  que  sa  visite  serait  souverainement  désagréable  à 
leur  maître.  L'un  d'eux  prit  alors  congé  de  lui»  et  les  messagers 
cessèrent  de  se  montrer. 

Mais  »  dès  ce  moment ,  l'aspect  de  Cholullan  changea  totale* 
ment  ;  il  devenait  évident  que  les  habitants  ne  tarderaient  pas  i 

(1)  Herrera,  Hist.  gên.,  decad.  Il,  lib.  7,  cap.  1. 
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maniiMter  des  di^KiMUoiis  hostiles.  Depois  plosiears  joan,  on 
D'avait  Ttt  aacon  des  cheb,  et  le  bniil  coarait  aa  quartier  qu'an 
grand  ooinbre  de  Cholallèqaes  avaient  fait  sortir  de  la  yille  leurs 
Cefflines  et  leurs  enfants,  et  mis  en  lieu  sAr  leurs  efieto  les  plus  pré- 
deax»  dans  la  prévision  des  éyénements.  Cétaieqt  là  des  indices 
anxqoeb  on  ne  pouTait  se  tromper.  Cortès  n'était  pas  sans  in- 
qaiétode  devant  des  symptômes  si  alarmants;  mais  il  manquait 
eDoore  de  notions  positives  sur  la  conjuration,  et,  quoique  rè- 
soto  i  frapper  sur  la  cité  de  Quetzalcohuatl  un  coup  capable 
d'épouvanter  i  jamais  les  nations  indigènes,  il  ne  voulait,  toute- 
fois, se  porter  i  cette  extrémité  terrible  qu'après  en  avoir  saisi 
tons  les  fils.  Assuré,  d'ailleurs,  qu'il  n'avait  de  véritables  enne- 
mis que  dans  les  trois  quartiers  soumis  à  l'influence  de  Monté- 
nuna,  c'était  sur  ceux-là  qu'il  se  disposait  à  faire  tomber  sa  ven- 
geance. 

Dans  l'espoir  d'obtenir  des  renseignements  pins  positifii.  il  fit 
prier  les  ministres  du  temple  de  vouloir  bien  passer  chez  lui. 
Deax  d'entre  eux,  dont  Marina  avait  eu  l'adresse  de  gagner  la 
coafiaace  à  l'aide  des  présents  de  Montézuma,  ayant  répondu  à 
son  invitation ,  il  feignit  de  vouloir  se  remettre  en  marche  et  les 
chargea  d'annoncer  de  sa  part  au  Tlalquiach  qu'il  avait  besoin, 
poQF  le  lendemain  matin,  de  tlamèmes  pour  porter  le  bagage  de 
l'année.  Sur  cette  nouvelle  inattendue ,  ce  prince  arriva  en  per- 
sonne, accompagné  d'une  suite  de  nobles  et  de  guerriers  de  haut 
rang.  Cortès  en  profita  pour  se  plaindre  poliment  de  l'abandon 
oà  ils  l'avaient  laissé,  en  leur  Eaisant  observer  que  les  provisions 
araient  été  d'une  extrême  rareté  depuis  plusieurs  jours.  Les  sei- 
gneurs cholultèques  en  furent  tout  troublés,  et,  dans  la  crainte 
qu'il  eAt  été  mis  au  courant  de  leurs  desseins,  ils  balbutièrent 
quelques  excuses  insignifiantes,  assurant  qu'ib  étaient  tout  dis- 
posés à  le  servir  et  à  lui  rendre ,  à  son  départ,  les  honneurs 
accoutumés  ;  mais  lui,  feignant  de  ne  voir  dans  leur  agitation 
qn  une  simple  frayeur  de  lui  avoir  déplu ,  s'empressa  de  les  re- 
IV.  12 
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nerciar  de  cet  excès  de  conrtoisîe»  disant  qu'il  leur  arait  déjà 
douié  sQfSsainnient  d'embarras,  et  qu'il  ne  leur  demandait  autre 
chose  que  de  lui  fournir  deux  mille  tlamèmes  pour  le  lendemain 
nutin  et  des  vivres  pour  la  journée.  Ils  répondirent  avec  bamilité 
qu'ils  allaient  aussitôt  satisfaire  à  ses  désirs  ;  mais,  en  se  retirant, 
ils  se  disaient  les  uns  aux  autres  avec  un  sourire  perfide  :  «  Qo'ont- 
«  ils  donc  besoin  qu'on  leur  donne  à  manger  maintenant,  pnii- 
«  qu'il  faut  qu'on  les  mange  bientôt  euxnnèmes,  accommodés  m 
«(  piment  ?  En  vérité,  si  ce  n'était  pas  que  Montézuma  les  désire, 
«  nous  les  garderions  pour  les  manger  ici  (1)  ?  » 

Tandis  qu'ils  sortaient  du  quartier  espagnol,  en  s'applaadissant 
de  leur  fourberie,  Cortès  recevait  de  nouvelles  informalions.  Les 
alliés  de  Cempoallan  et  les  TIaxcaltèques  l'avertirent  qu'en  le 
promenant  dans  les  rues  voisines  ils  avaient  découvert  plusieun 
tranchées  couvertes  de  branchages,  plantées  de  pieux,  de  ma- 
nière à  ce  que  1^  chevaux,  en  y  tombant,  pussent  s'éventrer  ;  les 
rues  à  l'entour  étaient  formées  de  barricades,  et  les  maisons  se 
remplissaient  d'armes  et  de  projectiles  de  guerre.  Marina,  de  son 
côté,  avait  fini,  à  force  de  caresses  et  de  présents,  par  séduire 
entièrement  les  deux  prêtres  dont  elle  avait  gagné  la  confiance  : 
conduits  en  présence  de  Cortès,  ils  confessèrent  par  la  menace  la 
vérité  entière,  et  firent  connaître  tous  les  détails  de  la  conjura- 
tion où  les  Gholultèques  étaient  entrés  avec  Montézuma.  Leurs 
précautions  étaient  si  bien  prises,  qu'il  eàt  été  diificileaux  Espa- 
gnols d'éviter  une  destruction  totale.  La  ville,  remplie  de  cbausse- 
trapes,  aurait  été  leur  tombeau  et  celui  de  leurs  alliés  ;  des  sol- 
dats devaient  en  occuper  toutes  les  avenues  intérieures,  et  l'ar- 
mée mexicaine,  embusquée  dans  la  campagne,  aurait  achevé 
d'écraser  le  peu  qui  aurait  échappé  i  la  vengeance  cbolultèqne. 
Quant  aux  prisonniers,  la  moitié  eu  était  réservée  d'avance  aui 
autels  de  Chohillan,  et  le  reste,  envoyé  à  Mexico,  éUit  destiné i 

(1)  Gomara,  Crames,  etc.,  eap.  50* 
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ignrar  dam  one  ftte  solennelle  aa  temple  de  HoiUilq>ochtU  (1). 
Une  antre  renîon  afliniie  qu'âne  dame  de  hant  rang,  éponse 
don  des  prioeipaox  membres  dn  conseil  »  séduite  elle-même  par 
l'enjonement  et  les  grâces  de  Marina,  lui  avait  bit  une  révéla- 
tion absolument  identique,  en  l'engageant  à  abandonner  le  parti 
des  chréfiens  et  à  se  réfugier  dans  sa  maison ,  pour  échapper  au 
sort  fimeste  qui  leur  était  réservé.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  général, 
psrfidtement  instruit  maintenant  des  machinations  tramées  contre 
hî,  convoqua  aussitAt  ses  officiers  et  leur  en  communiqua  tous 
les  détails,  leor  demandant  sans  détour  quel  serait  leur  avis  dans 
cette  circonstance.  Quelques-uns,  redoutant  le  danger,  opinèrent 
pour  qu'on  se  retirât  immédiatement  à  Tlaxcallan  on  à  Huexot- 
nnco,  qui  n'était  éloigné  que  de  deux  ou  trois  lieues;  mais  le 
plos  grand  nombre ,  trop  bien  assuré  déjà  de  la  prudence  et  du 
géoie  de  Cortès,  s'en  remit  entièrement  à  sa  sagesse.  Pour  lui,  il 
répondit  qu'il  ne  se  croirait  en  sûreté  dans  Mexico  qu'après  avoir 
châtié  d'une  manière  exemplaire  la  perfidie  des  Cholultèques.  En 
conséquence,  ayant  £ut  mettre  les  deux  prêtres  sous  bonne 
garde,  il  donna  ses  ordres  pour  que  tout  le  monde  se  tint  prêt 
pour  le  lendemain,  de  bonne  heure  :  au  signal  donné,  qui  serait 
an  coop  d'arquebuse  tiré  en  l'air,  les  Tlaxcaltèques  devaient 
tomber  sur  les  trois  ijuartiers  du  parti  de  Montézuma,  regardés 
comme  coupables,  en  épargnant,  toutefois,  les  femmes  et  les  en* 

Dans  la  même  nuit ,  pendant  que  Gortès  méditait  avec  anxiété 
sar  les  terribles  éventualités  du  lendemain ,  un  sacrifice  avait 
iieu  dans  un  des  temples  principaux  de  la  ville  :  il  consistait  en 
dix  euEuita  de  l'âge  de  trois  ans,  en  moitié  égale  de  l'un  et  de 
i'aotre  sexe  ;  car  c'était  une  coutume  antique  que,  lorsqu'oji  était 


1  Mofioz-Camargo ,  îbid.,  ot  tap.  —  CarUs  de  Hern.  Cortes,  ap.  Loren- 
UQ«,Rel.  Il,  pag.  CL— Gomara,  ibid.— Torquemada,  Mooarq.,  Ind.,  lib.  IV, 
cap.  39. 

);  Gomara.  Crooica,  ele.,  cap.  56. 
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sur  le  point  d^entreprendre  nne  guerre  d'une  haute  importance, 
on  commençât  par  implorer  ainsi  l'assistance  des  dieux ,  et,  si 
l'issue  leur  était  défavorable,  ils  étaient  persuadés  que  quelque 
faute  avait  été  commise  dans  les  formes  ou  les  rites  (1).  De  grand 
matin ,  on  vit  arriver  au  quartier  un  grand  nombre  d'indigèDes, 
les  uns  sous  prétexte  de  porter  les  bagages  de  Tannée,  les  antres 
d'être  témoins  de  son  départ,  ayant  à  leur  tète  leurs  chefii  res- 
pectifs, qui,  sans  faire  semblant  de  rien ,  se  postèrent  aoi  quatre 
entrées  de  la  grande  cour  des  Espagnols.  De  son  cAté,  le  général 
avait  veillé  à  tout  :  son  monde  était  sous  les  armes  et  prêt  i  sai vre 
ses  ordres.  Alors,  sous  prétexte  de  prendre  congé  des  principaux 
patriciens,  il  les  pria  de  passer  chez  lui  ;  ils  vinrent  en  grand 
nombre,  mais  on  n'en  laissa  entrer  qu'une  quarantaine,  et  comme 
Tecuanhuehuetzin  manquait,  on  alla  lui  dire  que  le  général  dési- 
rait lui  faire  ses  adieux. 

Montant  à  cheval  en  présence  des  ambassadeurs  de  Monté- 
zuma ,  qui  s'étaient  réunis  à  eux ,  ayant  à  ses  c6tés  ses  inter- 
prètes ordinaires,  il  s'adressa  d'un  ton  sévère  à  la  noblesse  cho- 
lultèque  :  <&  Jusqu'à  cette  heure,  dit-il,  je  me  sttis  efforcé  de  gagner 
«  votre  amitié  ;  je  suis  entré  pacifiquement  dans  votre  ville,  et  ni 
«  moi,  ni  aucun  des  miens  ne  vous  avons  causé  le  moindre  prf- 
cc  judice;  pour  vous  ôter  tout  sujet  de  plainte,  j'ai  défendu  mène 
«  à  mes  alliés  les  Tlaxcaltèques  de  me  suivre.  Bien  plus,  je 
oc  vous  ai  priés  de  me  dire  si  vous  aviez  reçu  quelque  dommage 
«  de  ma  présence,  afin  de  vous  en  donner  satisfaction.  Quant 
«  à  vous,  avec  une  perfidie  sans  exemple,  vous  avez  oordi,  sons 
<c  les  apparences  de  l'amitié,  une  trame  abominable  et  la  trahison 
oc  la  plus  cruelle  pour  me  faire  périr  avec  les  miens.  Saches  dose 
«  maintenant  que  je  n'ignore  aucun  détail  de  vos  détestables 
ik  desseins.  x> 

Attérés  par  ces  paroles,  les  nobles  cholultèques  se  regardèrent 

(1)  Munoz  Camargo,  Bisit.  de  TUicallao* 
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b  H»  les  «rtras  avec  un  mélaiige  de  confusioa  et  de  stopeur. 
«  Voilà  donc  conune  ces  dieu  blancs  savent  tonte  chose  !  »  s'é- 
crièrent-ils, et,  sanschercher davantage  de  détours ,  ilsconféssèrent 
toate  h  rérité.  Faisant  signe  alors  à  cinq  on  six  de  s'approcher, 
il  lear  demanda  qoels  motifs  ils  avaient  ens  pour  conjurer  un  tel 
complot  Sans  hésiter,  ils  répondirent  que  les  ambassadeurs  meii- 
cains,  pour  complaire  à  leur  souverain,  les  avaient  excités  à  ex- 
lenÛDer  les  Espagnols.  S'approchant  alors  des  envoyés  de  Mon- 
témisa  qui  s'étaient  retirés  i  l'écart,  en  voyant  la  tournure  que 
prenait  la  £ice  des  choses,  il  leur  cria  avec  une  feinte  colère  : 
t  Vojei-vous  ces  malheureux  qui,  pour  excuser  leur  délit,  rejet* 
t  tent  leur  trahison  sur  vous  et  sur  votre  roi  ;  mais  je  ne  puis 
«  croire  que  le  grand  Montéxuma  se  soit  montré  à  ce  point  mon 
I  ennemi,  tandis  qu'il  me  donnait  par  votre  bouche  des  témoi- 
«  gnages  si  éclatants  de  son  amitié.  Mais  je  saurai  venger  votre 
«  honneur  dans  le  chfttiment  de  cette  ville  perverse.  » 

En  disant  ces  mots,  il  fit  un  signe  de  la  main,  et  le  coup  d'ar- 
qoebnse  partit.  Ce  fut  le  commencement  de  l'attaque.  Espa- 
gnols et  Cempoaltèques  se  lancèrent  comme  des  furieux  sur  les 
Cboinltèques  qui  remplissaient  la  cour  et  dont  pas  un  ne  resta  en 
▼ie  :  cette  vaste  enceinte  était  inondée  de  sang  ;  du  quartier  ils  se 
jetèrent  dans  les  rues.  Déjà,  de  leur  c6lé,  les  TIaxcaltèques  étaient 
entrés  dans  la  cité ,  comme  des  tigres  altérés  de  vengeance,  heu- 
reox  d'assouvir  à  la  fois  leur  haine  sur  leurs  ennemis  et  de 
complaire  à  leurs  alliés.  Quoique  préparés  i  un  combat,  ce  n'était 
pas  ainsi  que  les  citoyens  des  trois  quartiers  s'attendaient  à  le  voir 
seogager.  Dans  leur  stupeur,  ils  restèrent  quelques  moments  im- 
>K)biles,  sanssedéiBndre;  bientôt,  cependant,  reprenant  leurs 
esprits ,  ils  résistèrent  avec  un  courage  héroïque  aux  assauts  de 
lenrs  ennemis.  Mais,  incapables  de  soutenir  longtemps  la  supé- 
riorité des  armes  européennes  et  surtout  les  ravages  extraordi- 
uires  de  l'artillerie,  ils  se  débandèrent  épouvantés,  en  cherchant 
on  reiiiee  dans  les  temples.  Là  comme  ailleurs  leurs  dieux  se 
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montrèrent  impuissants  à  les  défendre  ;  c'est  en  rain  qu'ils  cherchè- 
rent à  s'y  fortifier  ;  Tennemi  les  y  traquait  le  fer  et  le  feu  à  la  main. 
Il  incendie  tous  les  lieux  oii  il  rencontre  de  la  résistance  ;  les  mai- 
sons, les  palais ,  les  tours  somptueuses  des  sanctuaires»  construi- 
tes en  bois  pour  la  plupart,  deviennent  la  proie  des  flammes.  On 
n'entend  de  toutes  parts  que  les  cris  insultants  et  les  menaces  des 
confédérés,  mêlés  aux  décharges  de  la  mousqueterie,  que  les  son* 
pirs  et  les  plaintes  des  mourants,  que  les  imprécations  des  vain- 
cus, retirés  dans  les  lieux  sacrés  qui  les  ensevdissent  tour  à  tour 
sous  leurs  débris  fumants. 

Une  grande  partie  de  la  noblesse  s'était  réfugiée,  avec  les  prêtres 
de  Quetzalcohtiatl,*au  sommet  de  la  grande  pyramide  :  pleins  de 
confiance  dans  la  puissance  du  dieu,  ils  comptaient,  en  arrachant 
quelques  pierres  de  l'édifice,  amener  un  cataclysme  ;  mais  la  di- 
vinité resta  sourde  à  leurs  efforts  comme  k  leurs  suppiicaUoQs. 
Dans  leur  emportement  superstitieux,  Jls  détruisirent  eux-mêmes 
une  portion  considérable  du  toit  sacré,  sans  qu'il  en  coulit  une 
seule  goutte  d'eau.  Environnés  d'ennemis,  ils  se  défendirent  en- 
suite avec  une  résolution  désespérée  jusqu'au  dernier  moment.  On 
leur  cria  vainement  de  se  rendre,  qu'ils  auraient  la  vie  sauve  :  un 
grand  nombre  préférèrent  se  jeter  du  haut  en  basde  la  tour  et  périr 
avec  leurs  frères  ;  le  reste  fat  consumé  avec  les  flammes,  qui  ne  tar- 
dèrent pas  à  les  envelopper  de  toutes  parts,  un  seul  ayant  consenti 
à  recevoir  la  vie  des  mains  des  assaillants.  Ainsi  fat  ruiné  ce  sanc- 
tuaire, vénéré,  depuis  tant  de  siècles,  par  les  nations  de  rAméri- 
que  :  c'était  la  troisième  fois,  depuis  sa  fondation,  que  Cholnllan, 
saccagé  par  d'impitoyables  ennemis,  était  témoin  de  la  violation 
de  cet  édifice  auguste  ;  mais,  cette  fois,  il  ne  devait  plus  se  rele- 
ver ;  sa  destruction  allait  donner  le  signal  de  celle  de  l'idolâtrie 
toltèque  dont  les  autels  n'allaient  pas  tarder  à  disparaître  pour  loo 
jours  avec  les  débris  de  la  civilisation  apportée  par  Quetialcohuatl. 

Quelques  prêtres  qni  avaient  cherché  un  abri  dans  l'étage  su- 
périeur du  teocalli,  en  voyant  ce  ravage  et  l'abandon  où  les  lais- 
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saieDt  leon  dirinités,  eo  diraient  entendre  des  plaintes  «mères  : 
t  Venge  ton  cœur»  maintenant,  Tlaxcallan,  criait  Tnn  d'eui» 
«  ao  moment  de  monrir,  liontèzuma  aura  son  tour  contre  toi  !  » 
Aa  milieu  de  ce  terrible  conflit,  la  Tille  était  remplie  de  sang  et 
de  cadarres.  Six  mille  Cbololtèques  perdirent  la  rie  dans  ce 
massacre  ;  le  reste  de  la  population  avait  pris  la  fuite.  Les  temples 
et  les  palais  furent  saccagés  par  une  soldatesque  brutale;  les  Es* 
pagnols  s'emparant  de  Vor ,  de  l'argent  et  des  bijoux  précieux , 
abandonnant  à  leurs  alliés  les  étoiles,  les  plumes  et  le  sel  dont  ils 
£rent  arec  soin  d'abondantes  provisions  pour  TIaxcalIan. 

Dans  l'intervalle,  la  nouvelle  de  ce  qui  se  passait  à  Cholnllan 
arait  été  portée  dans  cette  ville  ;  la  seigneurie,  mise  en  émoi,  se 
hita  d'envoyer  aussitôt  Xicotencatl  avec  une  armée  de  vingt  mille 
hommes  au  secours  de  Certes.  Il  arriva  lorsque  tout  était  fini  ; 
mais  le  général  ne  lui  fit  pas  moins  un  accueil  plein  de  courtoisie 
et,  pour  marque  de  sa  gratitude,  lui  ofrit,  ainsi  qu'aux  autres 
principaux  chefs,  une  partie  des  dépouilles  des  vaincus  avec  les- 
quelles ils  s'en  retournèrent  parfaitement  salisfoits.  L'allégresse 
fut  extrême  dans  la  république  en  les  voyant  rentrer,  et  l'on  y  cé- 
lébra le  triomphe  des  Espagnols  avec  d'autant  plus  de  joie,  qu'où 
y  éprouvait  davantage  de  crainte  de  la  puissance  des  dieux  dont 
les  Cholultèques  avaient  menacé  leurs  ennemis.  Les  nobles,  qui, 
sur  l'invitation  de  Certes,  s'étaient  rendus  auprès  de  lui,  avant  le 
massacre,  gardés  ensuite  dans  l'intérieur  de  son  quartier,  avaient 
assisté  avec  une  horreur  profonde  au  désastre  de  leur  cité.  En  le 
voyant  revenir  après  le  combat,  ils  le  conjurèrent  avec  larmes 
d'avoir  pitié  du  reste  de  leurs  malheureux  frères  et  de  ne  pas  les 
réduire  k  l'extrémité.  Maxixcatzin,  qui  était  accouru  de  TIaxcal- 
Ian, joignant  alors  ses  prières  aux  leurs,  obtint  qu'on  ferait  aus- 
sitôt cesser  le  carnage.  Des  ordres  furent  donnés  en  consé- 
quence, et  un  pardon  général  fut  proclamé  dans  toutes  les  rues. 
On  en  vit  alors  un  assex  grand  nombre  se  lever  d'entre  les  morts 
où  ils  s'étaient  jetés  pour  échapper  au  massacre.  Les  trois  chefs 


Digiti: 


zedby  Google 


—  184  — 

du  conseil  qoi  avaient  révélé  à  Gortès  les  premières  trames  de  la 
conjuration»  ayant  reparu  alors  au  milieu  de  leurs  concitoyens, 
allèrent  eux-mêmes  à  la  recherche  des  fugitifii  dans  le  voisinage 
et»  dès  le  lendemain,  la  ville  commença  à  se  repeupler  (1). 

Avec  la  cessation  des  hostilités,  les  patriciens  demeurés  prison- 
niers parmi  les  Espagnols  avaient  recouvré  la  liberté  et  songeaient 
à  élire  un  nouveau  chef,  pour  remplacer  le  Tlalquiach.  Tecuan- 
huehuetzin  avait  péri  un  des  premiers,  au  moment  de  Tattaque, 
et,  quoique  l'histoire  soit  restée  silencieuse  sur  le  genre  de  sa  mort, 
on  ne  saurait  guère  douter  qu'il  ne  l'eût  reçue  sur  l'ordre  exprès 
du  général.  Son  successeur  fut  choisi  parmi  les  partisans  des  Es- 
pagnols (2)  :  à  cette  occasion,  les  Gholultèques,  reconnaissants  de 
l'empressement  que  Maxixcatzin  avait  mis  à  intervenir  en  leur 
fovenr,  se  réconcilièrent  avec  les  Tlaxcaltèques  et  restèrent  depuis 
sincèrement  unis  avec  eux. 

Au  bout  de  quelques  jours,  la  cité  dé  Quetzalcohuatl  avait  re- 
pris son  aspect  accoutumé  ;  la  même  multitude  remplissait  ses 
rues  et  ses  marchés,  encombrant  les  portiques  de  son  tianqnis. 
Mais  cette  foule  d'adorateurs  qui  se  pressaient  naguère  sur  les 
gradins  et  les  terrasses  de  la  grande  pyramide  s'en  éloignaient 
tristement  aujourd'hui,  en  voyant  les  débris  ensanglantés  et  noir- 
cis qui  remplaçaient  au  sommet  le  sanctuaire  de  Gé-Acatl.  Gortès 
l'avait  fait  nettoyer  du  sang  et  des  cadavres  qui  le  souillaient  et 
se  préparait  à  y  ériger  un  autel  au  dieu  des  chrétiens.  S*il  n'eàt 
écouté  que  son  ardeur  accoutumée  pour  la  conversion  des  peuples, 
peut-être  eût-il  pris  avantage  de  sa  victoire  pour  obliger  les  vaincus 
à  recevoir  les  doctrines  de  l'Église;  mais,  grâce  à  la  sage  réserve 
du  père  Olmedo  et  à  la  prudence  de  ses  officiers,  il  avait  renoncé, 

(1)  Mofioi  Cainargo,  Hist.  de  la  rép.  deTlaicallan.— Gomara,  Crooiet,  sto., 
cap.  57,  et  notes  de  BorUmante.— Bernai  Diaa,  Etat,  de  la  conqaista,  etc.,  cap. 
83.— Cartaa  de  Cortes,  ap.  Loreniana.  pag.65.— Herrera,  Hist.  gen.,  decad.n, 
lib.  7,  cap.  t.— SahagOD,  Hist.  de  las  eosas  de  Nneva  EipaiSa,  lib.  XII,  cap.  11. 
—  Torquemada,  Honarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  39-40. 

{t)  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  5S. 
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poor  koHMiieDl,  iempkifer  la  force  daosnii  but  de  proeélytimell). 
Coe  portioo  de  l'édiice  rapénear,  constniite,  comme  le  massif  da 
teocalliy  en  matériaiix  plus  solides,  ayait  édiappé  aux  flammes  : 
il  y  fit  placer  une  croix  que  les  Cholultiques  req>ectèrent  après 
Km  départ,  mais  qui  ne  les  empêcha  point  de  restaurer,  aussilAt 
qu'ib  le  purent,  le  culte  de  leur  divinité  chérie.  Ce  foi  une  période, 
éphémère  i  laqndle  succéda,  au  bout  d'un  petit  nombre  d'années, 
réUMissement  définitif  de  la  religion  chrétienne.  Un  triomphe 
pins  réel  et  dont  il  put  s'applaudir  fut  Tabolition  des  sacrifices  hu- 
mains auxquels  il  préluda,  en  mettant  en  liberté  les  victimes  mal- 
heureuses, retenues  dans  les  prisons  de  bois  où  dles  attendaient 
leor  jour  fttal  :  il  exigea,  d'une  manière  péremptoire,  des  magis- 
trats et  des  prêtres  de  Cholullan  qu'ils  abandonnassent  ces  immo- 
lations impies,  en  attendant  leur  renonciation  entière  à  l'idolâtrie 
de  leors  ancêtres  (2). 

La  nouvelle  des  événements  terribles  de  Cholullan  avait  rem- 
pli de  stupeur  toutes  les  contrées  environnantes  ;  princes  et  peu- 
ples étaient  saisis  d'une  égale  consternation,  en  voyant  que  cette 
grande  ville  avait  si  fiidlement  succombé  devant  cette  poignée 
d'étrangers,  et  surtout  en  reconnaissant  l'impuissance  de  la  divi- 
nité qu'on  était  accoutumé  à  révérer  conune  le  palladium  assuré 
de  ses  habitants  et  leur  génie  tutélaire.  On  se  persuada  tout  à  hii 
alora  que  c'étaient  bien  là  les  hommes  blancs  et  barbus  an- 
noncés par  les  prophéties  antiques  et  qui  devaient  asservir  à 
jamais  leur  race.  Dans  les  Cunilles,  particulièrement  entre  la  no- 
blesse, on  s'abandonnait  à  une  affliction  profonde,  et,  sans  avoir 
encore  vu  les  Espagnols,  on  se  donnait  comme  à  demi  vaincu. 
La  seigneurie  de  Huexolsinco,  qui,  dorant  leur  séjour  à  TIaxcaU 
bn,  leur  avait  foit  des  offres  de  services,  vint  complimenter  en 
corps  le  général,  et  se  reconnut  solenndiement  pour  vassale  de  la 


li  Beroal  Diss,  Hist.  de  la  conqnista,  etc.,  cap.  S3. 

•'^)  TeUncnrt  Teatro  Neiicano,  etc..  Part.  III,  treU  1,  cip.  7. 
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coaronne  de  Gastille  ;  elle  accompa^a  sa  soumisaioii  d'ua  don 
magnifique  en  or  et  en  argent.  La  province  deTepeyacac,  aojeile 
^  i  raotorité  mexicaine,  envoya,  de  son  côté»  des  députés  i  Cortés, 
chargés  de  lui  présenter  de  Tor  et  trente  esclaves  comme  le  pre- 
mier tribut  de  son  obéissance.  Ces  démarches  le  confirmèrent 
plus  que  jamais  dans  le  dessein  de  se  rendre  à  Mexico. 

Après  avoir  été  témoins  du  spectacle  affreux  du  massacre  de 
leurs  alliés ,  les  ambassadeurs  mexicains ,  tremblant  pour  leur 
propre  vie»  s'étaient  efforcés  de  disculper  leur  maître  d'aucune 
participation  dans  le  complot  qu'ils  attribuaient  en  entier  i  la  per- 
fidie des  Cbolttltèques.  Ils  conjurèrent  le  général  d'apaiser  son 
courroux  et  de  permettre  à  l'un  d'eux  de  se  rendre  i  la  capitale , 
d'où  il  retournerait  promptement  avec  les  assurances  les  plus 
parfoites  de  l'amitié  du  monarque.  Gortès  fit  semblant  de  les  croire 
afin  de  pouvoir  entreprendre  avec  sécurité  le  voyage  de  Mexico  ; 
sa  politique  exigeait  qu'il  ne  parût  douter  aucunement  de  la  bonne 
foi  comme  des  intentions  pacifiques  de  Montézuma.  Déjà  ce 
prince  était  instruit  de  l'issue  malheureuse  de  ses  machina- 
tions ,  et  le  retour  de  l'ambassadeur  n'ajouta  rien  aux  perplexi* 
tés  de  son  esprit.  Il  s'empressa  de  le  renvoyer  avec  le  premier» 
en  le  chargeant  de  nouveaux  présents ,  avec  ordre  de  certifier» 
sous  les  serments  les  plus  solennels»  qu'il  avait  ignoré  totalement 
les  particularités  de  la  conjuration  de  Cholullan;  que  c'était  i  son 
insu  que  les  garnisons  mexicaines  d'Acatlan»  d'Itzyucan  et  d'Aca- 
tzinco»  villes  sujettes  à  son  autorité  et  alliées  des  Gholultèqoes»  y 
avaient  prêté  leur  appui;  que,  s*il  avait  tenté»  jusque-là,  de  détour- 
ner  les  Espagnols  de  l'idée  de  venir  à  Tenocbtitlan»  c'était  uni- 
quement pour  leur  éviter  un  voyage  pénible  »  mais  que»  puis- 
qu'ils s'en  trouvaient  si  rapprochés  maintenant»  Qs  n'avaient  qu'à 
continuer  et  qu'ils  y  seraient  véritablement  reçus  en  amis  (1). 


t)  Gomari,  Cronica,  etc.,  cap.  GO.  —  Cârtss  de  Hem.  Certes»  ap.  Lereo* 
laoa,  pag.  60.  —  Torquemada,  Mouarq.  lad.,  Itb.  IV,  cap.  41* 
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Celte  fois,  la  réponse  était  aussi  claire  et  aussi  satisfidsante  que 
possible.  Cortès  ne  balança  pins,  et  les  préparatife  se  firent  rapi- 
donenl  pour  passer  à  Mexico.  II  était  temps  qu'il  prit  cette  déter- 
mination ,  s'il  Tonlait  être  en  état  de  la  mettre  à  exécntion.  Des 
soaTelles  alarmantes  lui  étaient  venues  de  la  Villa-Rica  de  la  Véra* 
Cmz  où  des  hostilités  avaient  été  commises  par  les  officiers  mexi- 
cains contre  les  Totonaques.  Quappopoca ,  seigneur  de  Goyo- 
bnacan  (i),  commandait  à  Naubtlan  an  nom  de  Hontézuma. 
Profitant  du  départ  des  Espagnols,  il  avait  envoyé  sommer  les 
sqets  de  cette  province  rebelle  de  retourner  sons  l'obéissance 
royale  et  do  payer  les  contributions  dont  ils  s'étaient  afFranchis 
sons  la  protection  de  leurs  alliés.  Pour  appuyer  leur  mission ,  les 
intendants  du  fisc  s'étaient  fait  accompagner  d'un  corps  de  tronpes 
qui  ne  tardèrent  pas  à  agir,  conformément  aux  ordres  de  leur 
dief.  Les  Tolonaqnes  épouvantés  eurent  recours  à  la  garnison  du 
fort.  A  la  tète  de  cinquante  hommes  et  de  trois  mille  Cempoaltè* 
ques,  Escalante  marcha  contre  Nauhtlan  ;  après  un  combat  san- 
glant, la  victoire  resta  aux  Espagnols ,  mais  elle  leur  coûta  cher  ; 
ils  y  perdirent  sept  ou  huit  des  leurs,  et  Escalante  lui-même  mou- 
rut de  ses  blessures  peu  de  jours  après  son  retour  à  la  Véra-Gruz. 
Les  prisonniers  mexicains,  interrogés  à  la  suite  de  cet  événement, 
confessèrent  quHIs  n'avaient  fait  qu'agir  d'après  les  instructions 
mêmes  de  Ifontéxuma.  Peiitrétre  le  monarque  n'avait-il  point 
donné  d'ordres  directs  ni  commandé  d'attaquer  les  Espagnols. 
Cependant  l'un  d'eux  était  tombé  vivant  entre  les  mains  des  Mexi- 
cains; mais  il  ne  tarda  pas  i  succomber  aux  coups  qu'il  avait 
reçus.  Sa  tète,  qui  était  d'une  grosseur  remarquable,  ayant  été  con- 
servée 9  fut  envoyée  au  roi.  Montézuma  la  prit  avec  curiosité  ; 
mais,  ea  voyant  ce  visage  couvert  de  poil  et  déformé  par  la  mort, 
ii  fut  saisi  de  son  expression  féroce  et  crut  lire  dans  ses  lignes  si 
durement  prononcées  le  sort  dont  il  était  menacé  :  il  en  détourna 

S)  UtliUochill,  Hist.  des Chicbimèqaes,  tom.  II»  chap*  84. 
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les  yeox  arec  effroi»  et  défendit  de  l'offrir  aux  dieux  sur  les  aoteb 
de  la  cité  (1). 

Telles  étaient  les  nouvdles  qui  étaient  venues  frapper  Certes  au 
milieu  de  son  triomphe  à  Gholullan.  Heureusement»  dles  demeu- 
rèrent secrètes,  sans  quoi  elles  auraient  infailliblement  empêché 
les  soldats  de  continuer  leur  marche.  Mais  ce  furent,  sans  doute» 
ces  raisons  qui  décidèrent  alors  les  nobles  cempoaltèques  à  lui 
demander  l'autorisation  de  retourner  dans  leurs  foyers.  Tous,  i 
l'exception  de  Teuch,  redoutaient  également  de  se  commettre 
parmi  les  Mexicains  dans  leur  capitale.  Le  général  ne  mit  aucune 
opposition  à  leur  départ.  Déjà  auparavant  il  avait  profité  de  son 
séjour  à  Tlaxcallan  pour  écrire  à  Escalante  ;  il  saisit  de  même 
cette  occasion  pour  renouveler  ses  recommandations  à  ce  capi- 
taine dont  la  mort  n'était  pas  encore  connue.  Il  fit  à  tous  les  cheb 
totonaques  des  présents  magnifiques  »  fruits  du  pillage  de  Cho- 
luUan ,  et,  les  ayant  remerciés  de  leur  coopération,  il  les  congédia 
parfaitement  satisfaits  de  sa  courtoisie  et  de  sa  munificence. 

Bientôt  après,  l'armée  espagnole  se  mit  en  marche  pour  Mexico, 
escortée  de  cinq  ou  six  mille  hommes  de  troupes  tlaxcaltèques 
auxquels  s'étaiept  joints  plusieurs  centaines  de  soldats  cholultè- 
ques  et  huexotzincas.  Il  y  avait  quatorze  jours  queCortès  occu- 
pait Gholullan.  Lesnobles  de  la  cité  de  Quetzalcohuatl  l'accompa- 
gnèrent quelque  temps,  pour  lui  faire  honneur,  en  dehors  de  leurs 
murailles,  au  grand  étonnement  des  ambassadeurs  de  Montéxuma 
qui  ne  pouvaient  en  croire  leurs  yeux.  Pendant  quelques  heures, 
la  route  continuait  dans  la  plaine  de  Hnitzilapan,  admirablement 
cultivée  et  couverte  de  jardins  et  de  maisons  de  campagne  jus- 
qu'au pied  des  monts  qui  la  séparentde  l' Anahuac.  Des  dépntatioos 
envoyées  par  les  villes  et  les  bourgades  voisines  l'attendaient  sur 
son  passage;  la  plupart  appartenaient  au  parti  tlaxcaltèque  et, en 


(1)  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  conquisU,  etc.,  cap.  93.— Gomara,  CrooiUiClc.. 
cap.  83.  —  Cartas  de  Hero.  CorCes,  ap.  LoreoiaDa,  pag.  88, 84. 
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TeDut  faire  an  général  leurs  olreede  aenrice,  elles  rengageaient 
à  se  pcémnnir  contre  la  perfidie  des  agents  impériaux.  De  ce  nom* 
bre  se  trooT^^nt  quelques  enroyés  d'IxUilxochitl  qui  le  prièrent, 
de  la  part  de  leur  maître,  de  prendre  par  le  chemin  de  CalpuHal- 
pan,  oè  il  désirait  s'entendre  arec  lui  et  lui  rendre  ses  devoirs. 

Au  moment  de  s'engager  dans  les  montagnes  qui  forment  la 
ceinture  du  PopocatepetI,  les  routes  se  croisent  un  peu  au-dessus 
du  rillage  d*lxcalpan,  àcipq  lieues  de  Cholnllan,  où  l'armée  s'était 
arrêtée  pour  passer  la  nuit.  Les  envoyés  de  Montéxuma  insistaient 
poor  lui  Cure  prendre  celle  du  sud  qui  contournait  le  rolcan. 
MaisGortès  se  défiait  d'eux  :  leur  ayant  demandé  s'il  y  en  avait 
ime  autre  plus  courte,  ils  répondirent  qu'il  y  avait  celle  d'Ame- 
camecan,  mais  que ,  étant  intransitable  pour  la  cavalerie,  le  roi 
l'avait  Hait  fermer  et  barricader  avec  de  gros  troncs  d'arbres.  Sur 
Favis  de  ses  alliés,  ce  fut  celle-ci  que  choisit  le  général  ;  il  envoya 
ansBÎtAt  du  monde  en  svant  pour  la  débarrasser  des  obstacles 
qu'on  y  avait  entassés,  en  disant  que  ses  troupes  ne  redoutaient 
point  les  difficultés  et  que,  loin  de  les  éviter,  elles  se  plaisaient  i 
aller  au-devant  pour  avoir  l'honneur  de  les  surmonter.  Dès  le 
matin  dn  jour  suivant,  l'armée  continua  sa  marche  par  les  régions 
austères  de  la  montagne,  alors,  comme  aujourd'hui,  couvertes  de 
sombres  forêts  de  pins  et  de  chênes;  elle  s'arrêta  pour  bivoua^ 
qoer  au  point  le  plus  élevé  de  la  route,  entre  le  Popocatepetl  et  I'Ie- 
taccihuatl.  Il  n'y  avait  là  aucun  village,  mais  seulement  une  série 
d'édifices  solidement  bâtis  autour  d'une  vaste  place,  destinés  i 
abriter  les  voyageurs  et  les  caravanes  de  l'Anahuac,  et  capables  de 
contenir  au  deli  de  six  mille  hommes  (1).  On  donnait  à  cet  en- 
droit le  nom  d'Ithualco,  c'est4-dire  la  cour.  C'est  là  que,  en  arri- 
vant, le  général  eut  des  nouvelles  du  capitaine  Diego  de  Ordas 
qui,  quelques  jours  auparavant,  avait  tenté,  avec  neuf  de  ses  soi- 


(1)  Torquemida,  Mooarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  4t .  ^  Vetancurl,  Teatro  Meii- 
caoo,  ele..  Part.  111,  trat.  1,  cap.  9. 
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date,  de  gravir  la  cime  du  Popocatepetl,  moins  pour  prendre 
connaissance  des  lieux  enrironnants  que  pour  montrer  aux  indi* 
gènes  de  quoi  ils  étaient  capables.  Les  nations  éprouvaient,  à  la 
vue  de  ce  volcan,  une  terreur  superstitieuse  ;  elles  croyaient  que 
c'était  véritablement  le  séjour  de  TepeyoUotl,  le  cœur  ou  le  génie 
mystérieux  de  la  montagne.  Quoique,  cette  fois,  les  Espaguob 
n'eussent  pas  atteint  les  bords  du  cratère,  leur  entreprise  hasar- 
deuse n'en  fit  pas  moins  une  impression  profonde  sur  les  In- 
diens (1). 

Au  moment  où  Cortès  atteignit  le  caravansérai ,  la  neige  tom- 
bait à  gros  flocons  et  le  froid  était  si  intense,  qu'à  peine  les  soldats 
étaient  capables  de  tenir  leurs  armes.  Malgré  la  bise  glacée  qui 
souffla  le  reste  du  jour,  il  vit  arriver  à  lui  des  députations  nom- 
breuses des  villes  et  des  seigneuries  voisines  de  la  province 
de  Ghalco,  toutes  à  l'envi  lui  souhaitant  la  bienvenue  et  se 
plaignant  avec  amertume  de  la  tyrannie  mexicaine.  Célnleot 
autant  d'alliés  sur  lesquels  il  pouvait  compter  pour  l'avenir.  Le 
même  soir  ou  le  lendemain  matin  avant  de  partir,  il  se  présenta 
une  dernière  ambassade  de  la  part  de  Hontézuma  :  à  sa  tête  ve- 
naient quatre  des  principaux  personnages  de  sa  cour,  comme,  de 
coutume,  porteurs  d'un  don  en  or  de  grande  valeur.  Par  leur  bou- 
che, le  monarque  suppliait  Cortès  de  s'en  retourner  sur  ses  pas 
sans  avancer  davantage;  il  lui  représentait  les  nombreux  incon- 
vénients de  son  entrée  et  de  son  séjour  dans  Mexico  :  trop  in- 
struit déjà  des  motifs  qui  faisaient  entreprendre  aux  étrangers  des 
voyages  si  périlleux ,  il  lui  promettait,  s'il  consentait  à  obtem- 
pérer à  ses  désirs,  de  payer  annuellement  un  tribut  au  roi  d'Es- 
pagne dont  il  n'avait  qu'à  déterminer  le  taux;  en  outre,  de  lai 
donner  à  lui  personnellement  quatre  charges  d'or  et  une  à  chacun 
de  ses  officiers  et  de  ses  soldats  (2).  Telles  étaient  les  appréhen- 

(1)  Càfiêa  de  Uern.  Cortès,  ap.  Loreniana ,  pag.  70.  —  Derail  DIas, 
Bist.  de  la  conqaiata,  cap.  78. 

(2)  Herrera,  Hisi.  gen.,  decad.  II ,  iib.  7 ,  cap.  3.  —  Clavigero,  Hiil.  AnUp. 
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sioDfl  que  la  préaenee  des  Eipagnob  inspirait  i  ce  malbearaaz 
prince! Mais,  Irien  loin  de  le  persuader,  ces  offres  magnifiques  ne 
senrirent  qu'a  enBammer  darantage  les  appétits  du  général.  Il 
reçDt  ayec  plus  de  courtoisie  que  jamais  les  envoyés  mexicains, 
mais,  tout  en  protestant  qu'il  ne  pouvait  reprendre  le  chemin  de 
la  ffler  sans  désobéir  aux  ordres  de  son  propre  souverain,  il  les 
pris  de  rassurer  Montézuma  sur  ses  intentions  comme  sur  sa 
condoite  future  dans  sa  capitale,  n'ayant,  disait*ii,  d'autre  désir, 
en  insistant  pour  le  voir,  que  celui  de  lui  communiquer  person- 
oellement  le  message  de  l'empereur  son  maître  et  de  lui  offrir  ses 
humbles  hommages. 

Cest  dans  ces  dispositions  qu'ils  se  remirent  en  marche  tous 
ensemble  pour  descendre  à  Amecamecan.  Ils  franchirent  de 
bonne  heure  les  bois  d'Ahualco,  placés  comme  un  dernier  rideau 
entre  les  plateaux  supérieurs  et  les  terres  desCulhuas.  A  leurs  pieds 
s'étendait  la  vallée  d'Anahuac;  mais  avec  quelle  diversité  de  sen- 
timents les  Espagnols  accueillirent  alors  l'immense  perspective 
qoi  saisit  leurs  regards.  En  voyant  se  développer  devant  eux  ces 
grandes  nappes  d'eau,  ces  campagnes  florissantes,  cultivées  jus- 
qu'au sein  des  monts,  les  uns,  s'applaudissant  d'avoir  suivi  les 
conseils  et  les  pas  de  leur  chef,  ne  songeaient  qu'à  la  fortune  qui 
les  attendait  et  au  bonheur  de  vivre  dans  ce  paradis  terrestre 
après  en  avoir  £ait  la  conquête  ;  les  autres,  au  contraire,  en  em- 
brassant ce  vaste  panorama  où  tout  annonçait  la  présence  d'une 
population  innombrable,  murmuraient  de  nouveau  contre  le 
général  et  maudissaient  son  imprudente  témérité  qui  les  condui- 
sait à  une  perte  certaine.  Cette  multitude  de  villes,  si  rapprochées 
les  unes  des  autres,  surgissant  sur  les  lacs,  au  sommet  des  collines 

de  Megico,  tom.  II,  pag.  55.  —  La  charge  ordinaire  d'un  Meiicain  étant  de 
cinqQaDte  livres  espagnoles  ou  huit  cents  onces,  nous  pouvons  coojecturer,  dit 
eeiaaieor,  en  vue  du  nombre  des  Espagnols,  que  la  eontribution  qn*offrait 
Montézuma  valait  plus  de  six  millions  de  piastres  fortes,  c>st-à-dire  au  delà 
de  plus  de  trcnle-deui  millions  de  francs,  somme  énorme  pour  ce  trmpsU. 
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ou  au  bord  des  forêts  royales,  avec  lears  blancs  teocallis  e( 
leurs  tours  dorées,  ne  parlait  à  leur  imagination  qne  pour  les 
remplir  d'effroi.  Comme  toujours,  l'exemple  et  les  paroles  de 
Cortès  réussirent  à  dissiper  ces  craintes;  il  leur  montra  dans  le 
fond  du  paysage  Mexico-Tenochtitlan,  l'objet  de  leurs  désin 
depuis  tant  de  mois,  et  dont  on  discernait,  malgré  l'éloignemeot, 
les  nobles  édifices  sur  l'azur  limpide  de  l'atmosphère,  et,  les  ras- 
surant contre  eux-mêmes,  il  finit  par  les  persuader  que  Dieu  ne 
pouvait  les  avoir  menés  si  loin,  comme  par  la  main,  que  poor  les 
rendre  possesseurs  de  cette  belle  contrée  qui  leur  apparaissait 
comme  la  terre  de  promission,  après  tant  de  fetigues  et  de  tra- 
vaux. 
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Roorelks  agiUlioi»  de  MoQléfOiiia.  11  tMcnble  md  cooteil.  Câcamt  < 
pour  receroir  les  Espagnols.  Sige  opposition  de  Caitlahuall,  prince  dlzlapa- 
Upan.  MontéivnM  eofoie  ses  deTÎns  contre  Cortès.  Légende  de  Tapparition 
dr  Tetnatlipoca.  Ses  prophéties  contre  Meiico.  KapportdesdeTinsao  roi. 
lésolatioopatrioUqacdeMontézania.  Retour  d*IiUikochitl  à  Teljcuco.  Cor- 
tés  descend  à  Amecamecan.  11  entend  les  plaintes  des  seigneurs  dn  pays  con- 
tre le  goaremeiiieot  de  MoQtézuma.  Entrevue  de  Cacama  et  de  Cortès.  En- 
trée des  Espagnols  à  Cnitlahuac  Visite  de  Cohoanacoch  et  dlttliliochitl  à 
Cortès.  Celoi-ci  entre  à  Ixtapalapan,  où  il  est  reçn  par  Cnitlahoatl,  frère  du 
roi.  11  réunit  la  noblesse  du  roisinage.  Montézuma,  informé  des  menées  de 
Cortès,  proteste,  par  son  attitiide,  contre  sa  conduite.  Cortès  continue  sa 
roate  sur  Heiico.  Abandon  des  lieui  à  rapproche  des  Espagnols.  Us  arri- 
Teot  k  Acachinancoy  où  ils  rencontrent  le  cortège  royal.  Magnificence  de  ce 
cortège.  Entrevue  de  Cortès  arec  Monténuna  au  pont  de  Huitzillan.  Son  en- 
trée dans  la  capitale.  Ses  quartiers  au  palais  d*Aiayacatl.  Précautions  des 
Espagnols.  Le  peuple  résiste  à  les  servir.  Nouvelle  entrevue  avec  Honté- 
luaa.  Discours  dn  monarque.  Ses  présents  aui  Espagnols.  Leur  conduite 
dr:»ordonnée.  Mécontenlcment  des  Meiicains.  Cortès  le  visite  à  son  palais. 
Entretien  au  sujet  de  la  religion.  Les  Espagnols  parcourent  la  ville  et  les 
nMMianients.  Leur  visite  au  temple  de  H uitzilopochtli.  Dégoût  de  Cortès 
^  la  vue  des  idoles  sanglantes  du  sanctuaire.  Mécontentement  et  scrupules 
de  MofitésniM.  Cortès  obtient  d*ériger  uoe  chapelle  dans  ses  quai  tiers. 


L'Âuahuac  était  daos  rétonnement,  à  la  voe  des  choses  prodi- 
gieuses qui  se  passaient  sur  le  plateau  de  Huilzilapan  ;  princes  et 
peuples  restaient  en  suspens ,  curieux  de  voir  les  hommes  extra- 
ordinaires actuellement  en  marche  vers  la  vallée  et  redoutant  éga- 
lement leur  présence.  Depuis  les  affaires  de  ChoIuUan,  des  cour- 
riers De  cessaient  d'aller  et  de  venir  dans  la  capitale,  et  Monlé- 
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zoma  était  averti,  d'heure  en  heure,  des  mouvements  de  l'année 
espagnole.  Son  anxiété  redoublait  avec  diaque  nouveau  message, 
et  les  incertitudes  cruelles  auxquelles  son  âme  était  en  proie  ne 
lui  laissaient  plus  de  repos,  ni  de  jour  ni  de  nuit.  Si,  parfois,  son 
énergie  prenant  le  dessus,  il  pensait  à  chasser  par  la  force  des 
armes  ces  étrangers  audacieux,  Tinstant  d'après,  obsédé  par  ses 
idées  superstitieuses,  et  calculant  les  chance  d'une  lutte  ouverte 
avec  eux  et  avec  les  innombrables  alliés  qu'ils  s'étaient  faits  dn- 
rant  leur  marche,  il  se  retirait  désespéré  dans  le  temple  de  Hait- 
silopochtli,  passant  ses  jours  datis  la  pénitenceet  la  prière,  et  cher- 
chatit  à  apaiser  les  dieux  par  des  oblations  réitérées  de  victimes 
humaines  (1).  C'est  au  milieu  de  ces  perplexités  poignantes  que, 
ayant  appris  le  départ  des  Espagnols  de  Cholullan,  il  leor  avait 
envoyé  l'ambassade  dont  il  a  été  question  à  la  fin  du  chapitre  pré- 
cédent. Son  retour  n'était  pas  de  nature  à  calmer  ses  appréhen- 
sions. A  bout  d'expédients,  il  chercha  de  nouveau  à  obtenir  du  ciel 
ce  que  les  hommes  lui  refusaient  ou  qu'ils  se  trouvaient  hors  d'état 
de  lui  accorder  ;  il  convoqua  les  devins  les  plus  renommés  et  les 
enchanteurs  les  plus  habiles  de  la  capitale,  et  les  somma  de  lai 
déclarer  s'il  n'y  avait  aucune  force  dans  leurs  mystères,  capable 
de  conjurer  la  présence  de  ces  étrangers,  et  si  les  dieux  qu'ils 
avaient  adorés  jusque-là  étaient  impuissants  à  mettre  obilacle  à 
leur  marche.  Au  fond,  ceux-ci  n'éprouvaient  sans  doute  pas  moins 
de  découragement  que  leur  mattre  ;  mais  il  en  coûtait  à  leur  or- 
gueil de  eonfesser  leur  nullité  et  la  vanité  de  leur  science.  Ik  pro- 
mirent de  foire  de  nouveaux  efforts  et  de  mettre  en  œuvre  les  en- 
chantements les  plus  redoutables  pour  obliger  les  Espagnols  i 
retourner  en  arriéré. 

Mais  il  y  avait  trop  jpeu  de  décision  dans  cette  réponse  poor 
satisfaire  pleinetnelit  le  monarque»  et  leur  contenance  même  ne 
présentait  probablenkent  pas  assez  d'assurance  pour  qu'il  $>n 

(1)  Sabigati.  Uist.  de  las  cosâs  de  Nucva-E^piua,  lib  XII  ,  cap.  9  t 
suiv. 
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coateBtât.  Aussi  s'empressa-t-il»  bientAl  après,  d'assembler  de 
iMNiTean  le  eonseU  de  l'empire  et  de  lui  demander  une  dernière 
fois  son  ans  dans  ces  conjonctures.  On  agita»  comme  on  Tarait 
déji  bit  tant  de  fois  aupararant,  les  mêmes  questions,  mais  sans 
conclure  darantage  :  les  opinions  se  tronrèrent  constamment  par- 
tagées, et  Cacama  se  montra,  ainsi  qne  la  première  fois,  résolu  ji 
Rceyoir  les  Espagnols,  oarertement  et  sans  arrière-pensée,  puis-  * 
qn'ib  se  présentaient  arec  le  caractère  d'ambassadeurs.  Une  autre 
fois  encore  le  firère  de  Montézuma  combattit  cette  résolution  et 
ûlfrit  su  monarque  de  se  charger  du  commandement  des  troupes 
impériales  pour  marcher  à  la  rencontre  des  étrangers,  et  de  les 
obliger  par  la  force  à  rebrousser  chemin ,  sils  ne  le  voulaient  de 
bon  accord. 

Le  roi  de  Tetzcuco,  prenant  de  nouveau  la  parole,  répliqua  avec 
véhémence  qu'il  serait  indigne  d'un  souverain,  comme  celui  de 
Mexico,  d'agir  de  la  sorte,  et  que  les  moyens  de  la  nation  ne  (ail- 
liraieat  point  pour  chitier  cette  poignée  d'étrangers,  s'ils  entrepre- 
naient le  moins  du  monde  de  manquer  à  rhospitalité  qu'ils  ve- 
naient demander.  C'était  en  quoi  l'âme  généreuse  de  Cacama  ne 
se  trompait  que  trop,  malheureusement,  et  le  premier  il  paya  de 
sa  liberté  le  conseil  magnanime  qu'il  donnait  alors  à  son  oncle. 
Celni-ciy  déjà  trop  effrayé  des  conséquences  d'une  guerre  ouverte, 
depuis  les  nonrelles  du  désastre  de  Cholullan ,  finit,  en  hésitant, 
par  ae  ranger  à  l'avis  de  son  neveu ,  à  condition  qu'il  accep- 
tât la  mission  de  se  rendre  en  personne  auprès  de  Cortès,  et  de 
l'inriter  officiellement,  au  nom  des  trois  chefs  de  l'empire,  à  en- 
trer dans  Mexico.  C'était  une  chose  inome,  dans  les  fastes  de 
i'Anahuac,  que  des  rois,  surtout  du  rang  de  Cacama,  sortissent 
aoi-mémes  à  la  rencontre  d'un  ambassadeur  ;  mais  telle  était 
ridée  qa'on  avait  des  Espagnols,  et  la  révolution  que  leur  présence 
avait  produite  dans  tous  les  esprits,  que  cette  manière  d'agir  si 
eitraordinatre  le  paraissait  à  peine  dans  les  circonstances  pré- 
sentes. Le  roi  de  Tetzcuco  ne  refusa  pas  la  commission,  et  il  s'em- 
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pressa  d'en  prévenir  ses  frères.  Caitlahuatlreçat l'ordre,  enmème 
temps,  de  retoqrner  à  Iztapalapan  et  d'y  faire  tons  les  préparatift 
nécessaires  pour  recevoir  les  Castillans  :  a  Plaise  aux  dieoi,  répè- 
te ta-t-il  alors  avec  tristesse  à  Montéznma,  qne  vons  ne  receTÎet 
a  pas  dans  votre  maison  qui  pourra  vous  en  chasser,  et  que  vous 
fi  ne  cherchiez  pas  à  y  remédier  lorsqu'il  sera  trop  tard  (1).  » 

Ces  paroles  prophétiques,  appuyées  par  la  plupart  des  sei- 
gneurs présents  an  conseil,  ne  laissèrent  pas  de  troubler  encore 
le  monarque  ;  sa  bouche  était ,  d'ailleurs ,  si  loin  d'être  d'accord 
avec  son  cœur,  que,  dans  le  même  moment  qu'il  chargeait  Cacama 
de  se  rendre  auprès  de  Cortès,  il  le  priait  de  renouveler  ses  e(- 
forts  pour  l'engager  à  retourner  sur  ses  pas  sans  entrer  dans 
Mexico.  Les  conseillers  étaient  encore  réunis  avec  les  chefs  de 
l'empire,  lorsque  le  retour  subit  des  enchanteurs  acheva  de  le 
confirmer  dans  la  résolution  qu'il  venait  de  prendre. 

Après  avoir  préparé  leurs  sortilèges ,  ceux-ci  s'étaient  mis  en 
chemin,  dans  l'espoir  d'atteindre  l'armée  espagnole  ayant  sa  des- 
cente dans  la  plaine.  Mais,  en  arrivant  aux  premières  bauteon 
qui  dominent ,  au  sud-est,  le  lac  de  Ghalco,  par  où  l'on  altendaii 
les  étrangers,  ils  furent  arrêtés  soudain  par  une  rencontre 
qui  les  remplit  d'épouvante.  Un  homme  aux  formes  athléû- 
ques,  n'ayant  pour  tout  vêtement  qu'une  ceinture  de  nequen  et 
de  joncs  pendants ,  comme  les  paysans  des  campagnes  voisines, 
accourut  au-devant  d'eux  dans  un  transport  de  fiireor  qui  res- 
semblait à  celui  d'un  homme  ivre,  et  ses  regards  enflan* 
mes  annonçaient  une  rage  intérieure  dont  il  ne  paraissait  pa* 
maître.  Était-ce  un  mensonge  Jhabile  inventé  par  ces  imposteurs 
pour  tromper  Montézuma  et  éviter  la  confusion  d'arooer  lenr 
impuissance,  ou  réellement  forent-ils  trompés  eux-mêmes  par  leor 
imagination  superstitieuse?  Ce  qui  est  certain,  c'est  qu'en  rendaut 
compte  de  leur  voyage  ils  annoncèrent  avec  effroi  qu'ils  avaicot 


(1)  Torquemada,  llonarq.lnd.,]ib.  IV,  câp.  42. 
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reocootrë  Tetzcallipoca  en  personne.  Le  dien,  s'étani  arrêté  en 
ke  d'eu,  aorail  cooimencé,  avec  des  éclats  de  roix  terribles, 
par  leur  adresser  les  reproches  les  plus  sanglants  :  «c  Qae  venez* 
I  TOQstûre  encore  une  fois  par  ici?  ajonta-4-il  ensuite  avec  un 
(  redoublement  de  furie.  Que  prétend  donc  Montézama  en  vous 
«  eDîoyant  contre  les  fils  du  soleil  ?  Maintenant  qu'il  va  perdre 
«  son  royaume  9  ses  honneurs,  avec  tout  ce  qu'il  possède,  il  est 
c  trop  tard  pour  se  repentir  de  la  tyrannie  et  du  despotisme  avec 
I  lesqaeb  il  a  gouverné  ses  vassaux  I  » 

A  ces  paroles,  les  astrologues  et  les  enchanteurs  avaient  re- 
coooo  le  dieu.  S'étant  prosternés  à  ses  pieds,  ils  le  supplièrent 
arec  homflité  de  les  épargner,  et  d'antres  lui  ayant,  à  la  hAte, 
érigé  on  aatel  rustique ,  ils  lui  offrirent  un  sacrifice  d'encens  et 
de  fleurs.  Hais  lui,  avec  encore  plus  de  colère  :  «  Traîtres!  ré* 
<(  péla-t-il,  qu'étes-vous  venus  faire  ici  ?  Il  n'y  a  point  de  remède  ; 
«  (oomez  les  yeux  sur  Mexico,  et  vous  verrez  quel  doit  être  bien* 
«  tôt  80D  sort.  1»  Ils  s'empressèrent  d'obéir.  Mais  quelle  fdt  leur 
époQvanle,  en  voyant  que  la  ville  entière  paraissait  livrée  aux 
flammes,  avec  ses  palais  et  ses  temples.  Ce  spectacle  les  rendit 
iDoets,  et  pendant  quelque  temps  ils  restèrent  à  le  considérer 
arec  une  curiosité  mêlée  d'horreur.  Lorsqu'ils  se  retournèrent 
du  celé  de  Tetzcatlipoca,  le  terrible  dieu  avait  disparu  sans  lais- 
ser aucune  trace  de  sa  présence.  Convaincus  que  le  ciel  s'oppo* 
sait  à  ce  qu'ils  continuassent  leur  marche,  et  qu'il  était  de  leur 
deroir  de  rendre  compte  au  roi  du  prodige  dont  ils  venaient 
d'être  témoins,  ils  se  déterminèrent  à  rentrer  dans  la  capitale.  A 
l'aooonce  de  ces  étranges  nouvelles,  Montézuma  baissa  la  tète 
d'au  air  profondément  affligé  et  demeura  quelques  instants  livré 
à  une  méditation  pleine  d'angoisse.  Soit  qu'il  entrevit  la  super- 
cherie dont  usaient  les  enchanteurs,  à  bout  d'expédients,  soit 
qo'il  reconnût  l'impossibilité  de  se  soustraire  à  une  nécessité  in- 
éntable  et  d'arrêter  l'exécution  des  décrets  célestes  annoncés  par 
leur  bouche,  il  parut  recouvrer  soudain  toute  sa  force  d'àme,  et,  se 
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tournant  vers  ses  conseillers,  il  répondit  arec  calme  :  «  Qu'avons* 
a  nous  Afeire  maintenant  contre  la  destinée,  puisque  les  dieux 
«  qui  étaient  notre  soutien  nous  abandonnent?  Qu'U  soit  donc 
a  fait  suivant  leur  volonté  I  II  serait  désormais  indigne  de  nous 
tf  de  montrer  de  la  feiblesse  ;  car  la  gloire  mexicaine  ne  saurait 
«  périr  ainsi.  J'ai  pitié  des  vieillards,  des  femmes  et  des  enfants 
«  qui  resteront  sans  appui.  Quant  aux  autres,  je  mourrai  arec 
«  eux,  s'il  le  faut,  pour  la.  défense  de  la  patrie  !)» 

En  disant  ces  paroles,  Montézuma  donna  d*un  air  serein  les 
ordres  nécessaires  pour  recevoir  les  Espagnols  avec  tout  Tappa- 
reil  et  la  pompe,  capables  de  leur  inspirer  une  haute  idée  de  sa 
puissance  et  de  la  générosité  avec  laquelle  il  savait  exercer  les 
devoirs  de  l'hospitalité.  Peut-être  pensait-il  qu'il  valait  mieux 
foire  contre  mauvaise  fortune  bon  cœur.   Informé   des  des- 
seins dlxtlilxochitl  et  des  dispositions  qu'il  avait  prises  pour 
joindre  ses  troupes  à  celles  de  Gortés,  il  pouvait  craindre  que 
celui-ci  s'en  servit  pour  entrer  de  force  dans  Mexico,  et  dans  ce 
cas  son  orgueil  trouvait  encore  préférable  de  recevoir  pacifique- 
ment les  étrangers  que  de  s'exposer  à  être  détrôné  des  nains 
d'un  neveu  parricide.  Mais ,  en  se  conduisant  de  cette  sorte,  il 
n'oublia  pas  un  moment  que  d'hôtes  ils  pouvaient,  d*un  jonr  à 
l'autre,  devenir  des  ennemis;  en  conséquence,  il  commanda  de 
veiller  en  même  temps  à  ce  que  la  capitale  fftt  pourvue  de  tout 
ce  qui  était  de  nature  à  contribuer  à  sa  défense  intérieure,  àe 
manière  A  pouvoir,  au  moindre  sujet  de  plainte,  les  obliger  à 
sortir  et  A  employer  contre  eux  la  force,  si  besoin  en  était.  Malheu- 
reusement pour  le  monarque,  Certes,  plus  prévoyant  encore  quf 
lui,  par  un  coup  de  main  hardi,  sans  exemple  dans  l*bistoire, 
prévint  toutes  ses  mesures  et  le  mit  hors  d'état  de  donner  cours  a 
cet  élan  patriotique  (1). 


(1)  Sâhagun,  HUt.  de  Nneva-Espana  ,  etc.,  lib.  XII,  cap.  H  et  13.  ->Tcr- 
quemada  ,  Monarq.  tnd.,  lîb.  IV ,  cap.  42 ,  14. 
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Si  quelque  chose  était  capable  de  hâter,  dans  ce  momeot»  lea 
résolatioBs  de  Honléxomay  c'était  la  nouvelle  qu'il  apprit,  bientôt 
après,  de  la  rentrée  d'Ixtliliochitl  dans  Tetacuco.  Ce  prince,  après 
sToir  atteada  asaei  longtemps  A  Caipullalpan  l'arrifée  des  Espa- 
gnols, ayaai  appris  qu'ils  avaient  suivi  une  autre  route,  s'était  em- 
prasé  de  repasser  les  monts  et  était  allé  camper  avec  son  ar- 
mée A  une  lieue  de  cette  capitale,  dans  le  dessein  de  se  porter  des 
pramiers  an-devant  d'eu,  à  leur  descente  sur  les  bords  du  lac. 
Cohnanacoeh  résolut  de  profiter  de  cette  circonstance  pour  ache- 
ver de  se  réconcilier  avec  Ixtlilxochitl  ;  soit  qu'en  voyant  les  dis- 
pasitîoBs  qpie  les  souverains  manifestaient  à  l'égard  des  étrangers 
il  crût  plus  utile  A  la  patrie  de  leur  cacher  ses  plaies  intérieures, 
soit  qu'il  7  trouvât  personnellement  plus  d'avantage  ou  que  ses 
aSectiotts  Fentralnassent  à  se  rapprocher  de  son  frère,  toujours 
est-il  qu'il  s'empressa  de  lui  dire  des  ouvertures,  en  lui  envoyant 
rinritatîon  A  rentrer  dans  la  ville.  Ixtlilxochitl  en  exprima 
aossitAi  toute  sa  satishction,  et  le  reste  de  ses  frères,  A  l'excep- 
tion du  roi  qui  était  demeuré  A  Mexico,  sortirent  A  sa  rencontre 
et  le  rafloea^nt  an  milieu  d'eux  avec  les  démonstrations  de  la  joie 
la  ptna  sincère.  C'était  la  première  fois  qu'il  revoyait  Tetzcaco 
depuis  la  première  élection  de  Cacama.  Montésuma  aurait  pu  se 
r^onir  de  cette  réconciliation  qui  mettait  fin  aux  hostilités  qui 
avaient,  depuis  quatre  ans,  troublé  l'Anahuac,  s'il  avait  été  moins 
an  courant  des  espérances  qu'ixtiiixochiti  entretenait  de  son  en* 
trevue  avec  Cortès.  Aussi  pressa-t-il  plus  que  jamais  le  jeune  mo- 
narque d'Acolhuacan  de  se  rendre  auprès  du  général;  il  lui 
recommanda  de  tenter  un  dernier  effort  pour  l'engager  encore  A 
retourner  snr  ses  pas,  tout  en  l'invitant  ensuite  A  passer  directe- 
ment A  Ixtapalapan,  sans  se  rapprocher  de  Tetzcuco,  s'il  persistait 
à  entrer  dans  Mexico. 

Cependant  l'armée  était  descendue  A  Amecamecan.  Cette  ville, 
importante  encore  A  cette  époque,  était  située  sur  le  versant  sep- 
tentrional du  Popocatepeli  et,  au  temps  de  l'indépendance  des 
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princes  de  Chalco»  elle  était  considérée  comme  leur  priocipale 
résidence.  Par  ordre  de  Montésoma,  des  logements  y  avaient  été 
préparés  à  Tavance,  et  les  Espagnols  s'y  trouvèrent  pourvus,  en 
arrivant,  de  tout  ce  qui  pouvait  les  flatter  après  les  fiitigaes  d*aiie 
longue  marche.  Cacamatzin-Teotlateuctli  en  était  seigneur:  il  alla 
au-devant  d'eux  et  les  installa  lui-même  dans  leurs  quartiers;  il 
fit  présent  à  Certes  de  quarante  esclaves  et  d'une  valeur  de  plus  de 
trois  mille  écus  en  or.  A  l'exemple  des  seigneurs  totonaques,  il  se 
plaignit  amèrement  de  la  tyrannie  de  Montézuma  et  de  la  rigoeur 
de  son  gouvernement,  auquel  les  Cbaicas  n'obéissaient  qu'à  regret; 
mais  les  espérances  que  le  général  sut  lui  inspirer  le  consolèrent 
pour  l'avenir.  Deux  jours  furent  laissés  à  l'armée  pour  se  reposer. 
Dans  cet  intervalle,  un  grand  nombre  de  nobles,  soit  de  la  même 
province,  soit  des  montagnes  voisines,  accoururent,  les  uns  excités 
par  la  curiosité,  les  autres  par  le  désir  de  protester  également 
contre  le  despotisme  mexicain.  A  l'instigation  des  Tlaxcaltèqnes, 
ils  finirent  par  se  confédérer  secrètement  avec  eux  et  prêtèrent, 
entre  les  mains  du  général  espagnol,  foi  et  hommage  au  roi  d'Es- 
pagne, bien  persuadés  que  par  ce  moyen  ils  parviendraient,  en 
peu  de  temps,  à  recouvrer  leur  antique  indépendance.  Conmient 
pouvait-il,  après  cela,  n'être  pas  encouragé  à  marcher  en  avant; 
plus  il  avançait  dans  l'intérieur  de  l'empire  et  plus  il  voyait  ang^ 
monter  le  nombre  de  ses  alliés.  Tel  un  ruisseau,  humble  d'abord, 
va  croissant  en  recevant  d'autres  eaux  dans  son  cours  et  qui  ne 
tarde  pas  à  devenir  un  grand  fleuve. 

Ayant  fait  planter  une  croix  sur  une  colline  voisine  d'Ameca- 
mecan,  Cortès  reprit  sa  marche  pour  Mexico.  Elle  fiit  retardée 
encore  plusieurs  fois  par  des  obstacles  de  la  même  nature  qne 
ceux  qu'il  avait  rencontrés  en  montant  à  Ithualco  ;  en  plus  d'nn  en- 
droit, la  route  était  coupée  à  dessein  par  des  fosses  profondes  on 
barricadée  par  des  terre*pleins  recouverts  de  troncs  d'arbres  ou 
de  plantes  énormes  jetés  en  travers.  Mais  ces  obtades  n'en  pou- 
vaient pas  être  pour  les  Espagnols  ;  ils  s'y  ouvrirent  sans  difficnité 
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HD  passage,  et  contioaèrent  i  s'arancer»  en  se  riant  des  vaines 
précaaiions  de  Moolézoma  (1).  Il  traversa  Tlalmanaloo,  et  le  même 
soir  s'arrêla  i  Ayotzinco  ;  c'était  une  petite  ville  sitoée  sur  les 
bords  da  lac  de  Cbaico»  partie  sur  pilotis,  partie  en  terre  ferme» 
abritée  par  des  collines  arides  et  qni  servait  d'embarcadère  an 
marchandises  qni  arrivaient  des  provinces  du  sud  aux  marchés 
(le  Mexico  et  des  autres  grandes  villes  de  l'Anabuac.  L'armée  fut 
installée  i  Ayotzinco  par  les  gens  du  service  royal  qui  s'étaient 
mis  â  sa  suite  en  nombre  considérable  au  sortir  de  Tlalmanako, 
afin  de  pourvoir  à  ses  besoins.  Mais,  durant  la  nuit,  il  y  eut  une 
espèce  d'alerte.  Des  Mexicains  ignorant  la  consigne  rôdèrent 
autour  du  quartier  des  Espagnols,  peut-être  sans  aucune  arrière- 
pensée  et  poussés  uniquement  par  la  curiosité  ;  mais  les  sentinelles 
firent  feu  et,  dans  la  ronde,  on  en  tua  une  vingtaine.  Le  lendemain, 
Cortès  instruisit  les  officiers  de  Montéznma  de  la  rigueur  de  la 
discipline  européenne,  igoutant  que  les  Espagnols  ne  dormaient 
jamais  qu'à  demi  durant  leurs  marches.  Comme  il  allait  se  remettre 
en  route,  U  reçut  un  message  annonçant  l'approche  du  roi  de 
Tetzcuoo,  qui  le.'priait  de  retarder  son  départ  de  quelques  instants. 
BientAt  après ,  on  vit  paraître  le  cortège  de  Cacama  :  il  se 
composait  d'un  grand  nombre  de  seigneurs  mexicains  et  acolbuas, 
également  brillants  par  la  richesse  et  la  splendeur  de  leurs  cos* 
tomes.  Le  jeune  roi,  à  peine  âgé  de  vingt-cinq  ans,  vêtu  lui-même 
avec  une  grande  magnificence,  était  assis  sous  un  dais  ouvragé  de 
plumes  et  de  pierres  précieuses,  et  porté  sur  un  siège  d'or  parles 
gentilshommes  de  son  palais.  Il  descendit  de  son  palanquin,  tan- 
dis que  ses  serviteurs  balayaient  le  chemin  devant  lui  et  éten- 
daient des  nattes  sous  ses  pieds.  Cortès  étant  sorti  avec  respect  à 
sa  rencontre,  Cacama  le  salua  selon  la  coutume,  en  touchant  la  terre 
du  bout  des  doigts  et  en  les  portant  ensuite  à  sa  bouche.  Ils  entrè- 
rent ensemble  au  palais  et,  le  prince,  s'adressant  avec  majesté  au 

:l)  SahagoD,  ibid.,  cap.  14. 
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général,  lui  présenta  trois  perles  d'une  t>eanté  et  d'une  grosseor 
également  admirables ,  en  le  priant  d'excuser  le  roi,  son  oncle  et 
son  collègue^  qu'une  indisposition  empêchait  de  venir  à  sa  ren- 
contre. Gortès  agréa  l'excuse  avec  infiniment  de  courtoisie;  mais 
le  jeune  monarque  ayant  cherché  à  le  dissuader  de  pousser  jusqu'à 
Mexico,  il  réponditpoliment  que  ce  serait  manquer  à  ses  propres 
obligations  envers  son  souverain,  et  qu'il  avait  moins  de  raison 
que  jamais  de  rétrograder  après  avoir  déjà  vaincu  tant  d'obslades. 
«  En  ce  cas,  reprit  Gacama,  nous  vous  reverrons  à  la  cour,  »  et, 
sans  ajouter  aucune  invitation  à  ses  paroles,  il  se  retira  avec 
dignité,  laissant  tous  les  Espagnols  également  frappés  de  sa  sopé- 
riorité  et  de  la  distinction  de  ses  manières  (1). 

L'armée,  s'étant  remise  en  route,  continua  à  s'avancer,  adflii* 
rant  à  chaque  pas  la  beauté  des  champs  où  tout  annonçait  une 
haute  intelligence  des  travaux  agricoles.  Elle  arriva  de  bonne 
heure  en  vue  de  Cuitlahuac,  entravée  à  tout  instant  dans  sa  mar- 
che par  les  flots  de  la  population  avide  de  contempler  ces  terri- 
blés  étrangers  ;  c'étaient  le  même  concours  et  le  même  empresse- 
ment qu'à  TIaxcallan  et  à  Cholullan.  Cuitlahuac  étaitencore,  à  cette 
époque,  une  ville  magnifique,  située  au  milieu  des  eaux,  entre  les 
deux  lacs  de  Xochimilco  et  de  Chalco;  ses  habitants ,  dits  «  Chi- 
nampanecas,  »  ou  des  jardins  flottants,  étaient  renommés  sartoat 
pour  la  culture  des  fleurs,  dont  ils  faisaient  un  grand  commeree. 
Deux  chaussées  de  vingt  pieds  de  largeur  et  longues  d'une  demi- 
lieue,  flanquées  de  tours  à  leurs  extrémités ,  l'unissaient  à  rua  et 
à  l'autre  rivage.  Les  Espagnols  considéraient  curieusement  ces 
grands  travaux  de  l'industrie  aztèque,  et  leurs  regards  s'épanouis- 
saient à  la  vue  des  villages  sans  nombre  qui  se  montraient  sur  les 
bords  des  lacs  ou  au  aolDmet  des  collines,  de  la  beauté  et  de  la 
splendeur  des  édifices,  et  de  l'agrément  des  jardins  et  des  chi- 

(1)  Cartes  df  Hero.  Certes,  ap.  LorcDxaua,  pa g.  74 ,  75.  —  Gomara ,  Cro- 
nica,  etc.,  cap.  Gl.  —  Torquemada  ,  Mouarq.  lod,,  lib.  IV,  cap.  45.  —  »" 
tliliocbitl ,  Hikt.  des  Chichimèqurs ,  tom.  II,  cbap.  85. 
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oafflpas  couverts  de  fleara  ei  de  Terdare  qui  se  balançaient  gra- 
deosemenl  à  la  surfoce  de  l'onde.  C'est  au  milieu  de  ces  scènes 
pittoresques,  si  bien  Mtes  pour  captiver  leur  attention ,  qu'ils  fi- 
rent leur  entrée  dans  Cuitlahuac.  Cette  ville  avait  trop  de  motifs 
de  mécontentement  contre  Mexico  pour  ne  pas  se  plaindre  de  sa 
ijrannie  ;  elle  se  souvenait  de  Tenlèvement  de  ses  dieux  par  Mon- 
tézuma  1*'  el  avait  encore  présente  à  la  mémoire  la  mort  si  récente 
de  Tsompantzin  et  de  ses  fils.  Ses  seigneurs,  étant  sortis  A  la  ren- 
contre de  Certes ,  le  supplièrent  d'y  accepter  l'hospitalité  pour 
la  nuit  ;  Alpopocatzin ,  prince  du  quartier  de  Ticic ,  se  faisant 
l'interprète  de  tous ,  l'assura  qu'il  pouvait  compter  sur  leur  dé« 
Tooement,  s'il  consentait  A  prendre  leur  parti  contre  les  Mexi* 
cains,  et  qu'une  foule  de  princes  voisins  n'attendaient  qu'un  chef 
pour  se  déclarer  ouvertement.  Cortès  leur  répondit  que  sa  mis- 
sion était  de  protéger  les  droits  de  tous  et  qu'il  espérait  bien  que, 
sur  ses  remontrances,  Montésumsrs'empresserait  de  satisfaire  à 
leurs  justes  prétentions.  Alpopocatxin,  de  son  côté,  acheva  de 
dissiper  les  craintes  qu'il  aurait  pu  concevoir  sur  le  reste  de  la 
route,  ajoutant  que  c'était  la  plus  belle  qu'on  pût  voir,  et  que, 
quant  A  Ifontézuma ,  telle  était  sa  consternation  en  voyant  l'im* 
puissance  de  ses  dieux  et  la  Sèlicité  des  armes  espagnoles ,  qu'il 
était  hors  d'état  d'élever  aucun  obstacle  sérieux  A  son  entrée  dans 
la  capitale;  il  l'engagea,  toutefois,  A  rester  continuellement  sur  ses 
gardes,  sans  jamais  perdre  de  vue  qu'il  entrait  sur  une  terre  en- 
nemie et  en  tout  opposée  A  son  voyage  (1). 

Sur  les  insistances  réitérées  de  quelques  seigneurs  mexicains  et 
acoikuas  que  Caeama  avait  laissés  par  honneur  auprès  de  Cortès, 
le  général  se  détermina,  après  quelques  heures  de  repos,  A  pour- 
suivre sa  marche  jusqu'A  Iztapalapan,  où  une  réception  splendide 
lui  avait  été  préparée  par  le  frère  de  Montézuma.  Cette  ville  n'était 
guère  A  plus  de  trois  lieues  de  Cuitlahuac.  Comme  il  allait  entrer 

A)  Gomara,  Cronica ,  etc  ,  cap.  61. 
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au  village  voisin,  cooqi\  sous  le  nom  d'Iztapalapantenco  (1),  il  ht 
surpris  tout  à  coup  par  ia  vue  d'une  multitude  considérable, 
dont  les  armes  et  l'aspect  martial  lui  inspirèrent  de  l'inquiétude. 
Connaissant  le  terrain  brûlant  où  il  marchait,  il  était  constam- 
ment sur  ses  gardes  et  n'avançait  qu'avec  une  extrême  précaution. 
Mais  il  sut  bientôt  à  quoi  s'en  tenir.  C'étaient  les  princes  de  Tets- 
cuco,  Ixtlilxochitl  et  Cohuanacoch  qui  venaient  lui  faire  l'invita- 
tion de  passer  dans  cette  ville.  Ayant  appris  ia  visite  que  Cacama 
avait  faite  au  général  au  nom  des  chefs  de  l'empire,  ses  deux  frè- 
res s'étaient  entendus  aussitôt  pour  aller  le  trouver  sur  son  chemin, 
et  le  premier ,  toujours  entraîné  par  sa  haine  >  se  proposait  de  lui 
offrir  personnellement  le  secours  de  son  armée  contre  Montézuma. 
Cortès  les  reçut  avec  tous  les  honneurs  dus  à  leur  rang,  se 
félicitant  d'avoir,  parmi  les  Indiens,  des  amis  aussi  empressés 
que  le  paraissait  Ixtlilxochitl;  celui-ci  lui  renouvela  les  pro- 
positions que  plusieurs  fois  déjà  ses  envoyés  avaient  faites  en  son 
nom,  et  conclut  en  disant  qu'il  était  prêt  à  faire  tous  les  sacrifices 
et  à  suivre  en  tout  les  impulsions  des  Espagnols,  pourvu  que  ceux- 
ci  l'aidassent  à  monter  sur  le  trône  de  son  père.  Cortès  promit 
tout  ce  qu'il  voulut  et  l'assura  qu'il  ne  tarderait  pas  à  avoir  des 
preuves  de  son  amitié  et  de  l'avantage  de  son  alliance.  Mais  il  dé- 
clina, pour  le  moment,  l'offre  qu'il  lui  faisait  d'aller  à  Tetzcuco,  le 
service  de  son  souverain  l'appelant  tout  d'abord  à  Mexico.  Durant 
tout  cet  entretien,  les  princes  acolhuas  n'avaient  cessé  de  fixer 
leurs  regards  sur  le  général ,  dont  ils  admiraient  à  la  fois  le  port 
noble  et  majestueux,  et  l'expression  aimable  du  visage.  De  leur 
côté,  les  Espagnols  étaient  frappés  de  leur  bonne  mine  et  de  leur  air 
martial  ;  mais,  de  tous  les  fils  de  Nezahualpilli,  celui  qui  attira  le 
plus  leur  attention  fut  le  prince  Tecocoltzin,  dont  la  blancheur 
égalait  celle  du  Castillan  le  moins  basané  (2). 


(1)  Izlapalapan-Unco^  c^est-è-dire»  au  bord  ou  tout  près  d'Iitaptl'IMO. 
\2)  Torquemada  ,  Moaarq.  lad.,  lib.  iV,  cap.  42. 
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Ajsot  ensoite  pris  congé  d'eux,  Gortès  se  remit  eo  route  poor 
IiUpalapan,  qui  n'était  pins  qu'à  une  lé^e  distance.  Caitlahoatl, 
qai  en  était  seigneur ,  sortit  an  devant  de  loi»  accompagné  d'nn 
cortège  de  personnages  également  illustres  par  lenr  rang  et  leur 
naissance;  de  ce  nombre  étaient  Texosomoc,  prince  de  Cnlhuacan, 
Tochihaiizia  de  Meiicaltzinco  et  Huitzillatl  de  Hoitzilopochco  » 
le  premier  gendre  et  les  autres  proches  parents  du  roi.  Malgré 
les  dispontions  qu'il  n'avait  cessé  de  manifester  contre  les  Espa- 
gnols, Cuitlahnatl»  se  conformant  aux  ordres  de  son  souverain»  lui 
filavec  courtoisie  les  honneurs  de  son  département  et  lui  offrit  avec 
des  esclaves  un  présent  d'une  assez  grande  valeur ,  ainsi  que  le 
bouquet  de  la  bienvenue  ;  il  le  logea  dans  son  palais»  un  des  plus 
beaux  qu'il  eût  rencontrés  sur  sa  route.  La  ville,  en  partie  bAtie 
sur  pilotis»  renfermait  une  population  d'environ  cinquante  mille 
âmes  (1);  elle  communiquait  directement  avec  Mexico»  dont  elle 
n'était  éloignée  que  de  deux  lieues.  L'hospitalité  qu'y  reçurent  les 
Espagnols  fiit  aussi  généreuse  qu'ils  pouvaient  le  souhaiter.  Pour 
eax»  ils  ne  pouvaient  assez  admirer  la  grandeur  etlamagniicence 
qui  environnaient  la  demeure  du  prince»  la  belle  ordonnance  de 
ses  jardins  et  la  rare  variété  des  plantes  qui  en  faisaient  l'ornement. 
Cortès  en  était  lui-même  dans  le  ravissement  (2]»  et  il  ne  cessait 
de  répéter  à  ses  amis  que  le  moment  lui  paraissait  venu  où  ils 
seraient  enfin  récompensés  de  toutes  leurs  fatigues.  A  peine  in- 
stallé dans  les  logements  qui  lui  avaient  été  préparés»  il  convoqua» 
par  le  moyen  des  Tlaxcaltèques  et  des  nouveaux  alliés  qu'il  avait 
gagnés  dans  la  vallée»  les  chefs  de  la  noblesse  du  voisinage;  il 
en  vint  un  grand  nombre  de  Huitzilopochco  »  de  Culhuacan»  de 
Mexicaltzinco  et  même  d'Iztapalapan,  et  il  s'y  vit  l'objet  d'un  em-* 
pressement  presque  égal  à  celui  d'Amecamecan  et  de  Cuitlahuac. 


(1)  Torqnemada  donne  à  cette  rilte  dix  mille  maisons  ;  si  Ton  compte  ein({ 
kabiUats  par  maison,  cela  ferait  cinquante  mille  Imes. 

(2)  CarUs  de  Hern.  Cortcs ,  apud  Loreoz.,  pag.  76.  —  Bernai  Dias ,  niât,  dt 
la  ronquisU ,  cap.  87.  —  Goroara ,  Cronica ,  etc  ,  cap.  61. 
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Oo  remarquai!  panni  en  les  priocea  de  ces  trois  riltes.  La  plopart 
se  présentèrent  sans  ancnne  intention  arrêtée,  mais  avec  pins  on 
moins  de  curiosité ,  et  par  le  désir  de  contempler  de  près  ces 
étrangers  dont  la  renommée  disait  tant  de  choses.  Il  n*en  man- 
quait pas  d'entre  eux,  cependant,  qui  fussent  hostiles  au  gouver- 
nement pour  une  raison  ou  pour  une  autre  :  une  fois  en  présence 
de  Cortèsy  ils  subirent,  comme  les  premiers,  l'ascendant  de  sa  pa- 
role, et,  stimulés  par  l'exemple  de  leurs  voisins,  ils  se  décidèrent 
A  le  suivre  et  à  se  confédérer  avec  lui  contre  leur  souverain. 

Montézuma  n'ignorait  rien  de  ce  qui  se  passait.  D'heure  en 
heure,  des  courriers  lui  apportaient  le  récit  exact  des  moove* 
ments  de  l'armée  espagnole ,  des  discours  de  Certes  et  des  ma- 
nœuvres qui  se  pratiquaient  si  ouvertement  et  à  si  peu  de  dis- 
tance de  Sa  cour  parmi  ses  parents  et  ses  vassaux.  Il  était  informé, 
de  la  manière  la  plus  précise,  des  conférences  que  ces  sujets  re- 
belles avaient  tenues  avec  les  étrangers  à  Amecamecan  et  A  Cuitla- 
huac,  comme  des  espérances  que  n'avait  cessé  de  leur  donner  le 
général.  D'après  ces  renseignements,  il  n'éprouvait  que  plus  d'é- 
loignément  à  le  recevoir  dans  sa  capitale,  et  c'était  ce  qui  l'avait 
décidé  à  lui  faire  des  offres  si  avantageuses  pour  l'engager  à 
retourner  sur  ses  pas ,  ou  au  moins  à  lui  faire  accepter  une 
entrevue  ailleurs  que  dans  Mexico.  Environné  de  feudataires 
déloyaux,  tout  prêts,  au  moindre  signal,  à  lever  l'étendard  de  la 
révdteetà  se  joindre  à  Ixtlilxochitl  et  aux  Tlaxcaltèques,  sous 
les  drapeaux  de  l'étranger  qui  envahissait  son  empire,  trouvant, 
jusque  dans  sa  capitale  et  dans  son  palais,  des  hommes  qui  aspi- 
raient plus  ou  moins  après  un  changement,  en  vue  des  prophéties 
de  Quetzalcohuatl,  ou  ne  peut  s'étonner  que  ce  prince,  d'ailleurs, 
si  prudent  et  si  économe  du  sang  de  ses  sujets»  redoutât  de  se 
mettre  en  hostilité  ouverte  avec  les  Espagnols,  malgré  les  ex- 
citations belliqueuses  de  son  frère  Guitlahuatl.  Mais,  jusqu'au 
dernier  moment,  il  voulut  protester  par  ses  actes  contre  la  vio- 
lence qui  lui  était  faite  ;  au  retour  de  Cacama,  comprenant  Tioa- 
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(ffitédetoiiiMflesdteudiesauprèsdeCortès,  et  Toyant  qu'il  Mail 
de  toate  nècearité  se  décider  à  le  receToir  en  ami,  s'il  ne  roulait 
qall  etttrtt  ea  ennemi,  il  assembla  de  nonrean  son  conseil,  et, 
d'aecord  atèc  les  tois  de  TIacopan  et  de  TetccncOi  il  décida  qn'ils 
triieiit  le  lendemain  tons  ensemble  an-devant  de  lui,  non  dans 
riatestion  dé  lui  marquer  lenr  contentement,  mais  uniquement 
podr  lai  prou'^t'  lieur  désit  de  rester  en  paix  avec  lui,  et  pour  ne 
lot  doa»er  mcàit  prételie  de  (commencer  la  guerre  (1). 

Gep^dant,  dans  la  nuit,  quelques  seigneurs  mexicains  retour- 
sèrent  à  la  charge  auprès  du  général  et,  lui  ayant  renourelé  les 
offres  précédemment  faites  an  nom  de  leur  mattre,  ils  le  sup- 
plièrent de  retarder  sa  marche  jusqu'à  un  moment  plus  favora- 
ble; ils  lui  représentèrent  le  mauvais  état  des  ponts  et  des  chaus- 
sées, et  les  périls  qui  pourraient  se  trouver  sur  son  passage.  Mais 
Teuch,  de  Cempoallan,  qui,  par  affection  pour  les  Espagnols, 
avait  voola  continuer  son  voyage  avec  eux,  après  le  départ 
des  nobles  totonaques,  répondit,  en  souriant,  qu'il  connaissait 
Mexico  auasi  bien  qu'eux,  que  toutes  ces  difficultés  n'étaient  qti'i- 
maginaires  et  qu'il  répondait  d'y  conduire  le  général,  sans  le 
moindre  obstacle,  jusqu'au  palais  du  roi  (2).  Ainsi  avortèrent  les 
derniers  efforts  de  Montézuma.  En  ce  moment,  quelles  étaient 
les  pensées  de  ce  ODalheureux  prince ,  en  voyant  s'approcher  si 
rapidement  l'henre  fatale  qu'il  redoutait  depuis  tant  d'années  et 
01  il  allait  se  trouver  face  â  face  avec  ces  étrangers  que  le  destin 
conduisait,  en  dépit  de  sa  volonté,  jusqu'au  sein  de  sa  capitale! 
Ponvait«il  envisager  sans  une  nouvelle  épouvante  ce  jour  que  tant 
de  présages  avaient  annoncé  comme  l'aurore  de  la  domination 
étrangère  et  le  signal  de  la  chute  de  la  royauté  mexicaine? 

Le  soleil  se  levait  radieux  sur  les  hautes  cimes  de  l'iztâccihuatl 
et  du  Popocatepetl,  que  déjà  Cortès  reprenait  les  bords  du  lac 

(It  Sahagun,  Relation  de  la  conquista  de  esta  Nneva-Espana,  etc.,  cap.  15 
et  16.  d*aprèt  le  MS.  origioat  de  la  Bib.  Rcy.  de  Madrid,  publié  ï  Meiico  en  1840« 
{2)  TorqQcfliada  ,'Monârq.  ind  «  lib.  IV ,  cap.  46. 
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arec  sa  Taillante  petite  armée,  poor  s'engager  sar  la  chaussée  qni 
menait  à  Acacbinanco  (1),  s'avançant  arec  circonspection  et  fai- 
sant observer  de  tous  la  plus  exacte  discipline.  Le  général  avec  sa 
cavalerie  marchait  à  Tavant-garde,  venait  ensuite  Tinfanterie  :  le 
bagage  formait  le  centre  avec  Tartillerie,  et  les  alliés,  an  nombre 
d'environ  sept  mille,  venaient  à  l'arrière-garde.  Tout  le  monde 
était  sur  pied  de  guerre,  l'arme  an  poing,  comme  pour  entrer 
dans  une  ville  prise  de  force,  et  l'on  traversa  toute  la  première 
partie  de  la  chaussée,  tambours  battants  et  enseignes  déployées, 
avec  un  grand  bruit,  ajoute  le  chroniqueur,  propre  à  inspirer  la 
terreur  à  tous  ceux  qui  les  voyaient. 

Mais,  à  commencer  de  leur  sortie  d'iztapalapan,  les  Espagnols 
n'aperçurent  plus  une  seule  personne  sur  le  chemin,  ni  dans  la 
ville,  ni  sur  le  lac.  Les  maisons  étaient  fermées  ;  au  lieu  des  flots 
de  population  qu'ils  avaient  vus,  jusqu'à  ce  jour,  se  presser  sur 
leur  passage,  ils  n'eurent  plus  que  la  solitude  la  plus  absolue»  et 
un  silence  de  mort  régnait  autour  d'eux,  comme  s'ils  avaient 
été  au  milieu  d'un  désert  (3).  Pas  une  Ame  ne  se  montra  aux 
terrasses  ou  aux  fenêtres,  pas  une  barque  ni  un  acaili  o'ap- 
parut  sur  la  surface  du  lac.  On  n'entendait  d'autre  bruit  que  le 
pas  lourd  de  l'infanterie  castillane  ou  de  la  cavalerie  foulant  le 
sol  de  la  chaussée.  Ce  court  trajet  eût  suffi,  cependant,  à  lui  seul, 
pour  faire  juger  aux  Espagnols  combien  les  alentours  de  Mexico 
étaient  peuplés  ;  mais  ils  traversèrent  dans  la  même  solitude  la  ville 
de  Mexicaltzinco,  laissant  A  leur  droite  les  villages  historiques 
d'Iztaccalco  et  de  Mixiuhcan ,  à  leur  gauche  l'antique  cité  de 


(1)  AeaclunâDO  était ,  comme  nous  l*avoiiâ  dit  aillean ,  la  partie  àm  fav- 
boarg  où  la  chaussée  d'Iitapalapta  tombait  sur  celle  de  Xoloe ,  à  moins  d*aiie 
demi-lieae  de  Meiico ,  non  loin  de  Tendroit  où  se  troure  actncUemeot  Vt- 
glise  de  San-Antonio  Al>ad. 

(2)  A  Feiception  de  Gomart  qui  en  laisse  entrevoir  quelque  chose,  Irt  au- 
teurs espagnols  ont  prudemment  omis  de  parler  de  ces  détails  du  vojage  dMz- 
tapalapau  à  Meiico,  qui  font  honneur  à  Montézuma  et  qui  servent  à  i 
drc  beaucoup  mieux  sa  situation  vis*à-vis  Cortèi. 
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ûinmacan,  pois  caHes  de  Huitzilopochco  et  de  Coychnacan»  dont 
les  n(Mes  édifices  se  montraient  an-dessos  des  eaux  et  du  fenit- 
lage.  Plus  loin,  lenrs  regards  arides  signalaient  déjà,  malgré  les 
brouillards  légers  du  matin,  les  palais  et  les  temples  de  Mexico- 
Tenochtidan  et,  entre  tons  les  autres,  leteocalli  aux  tours  altières 
du  dieu  HuitzQopochtli,  dont  les  splendides  couleurs  brillaient 
au  rayons  du  soleil  levant.  Cortès  n'avançait  qu'à  pas  mesurés, 
96  donnant  le  temps  de  considérer  tout  à  l'aise  les  approches  de 
cette  grande  ville  et  ses  moyens  de  défense,  admirant  d'un  œil 
sagace  les  travaux  gigantesques  à  Taide  desquels  l'industrie  mexi- 
caine avait  asris  sa  puissance  sur  les  lacs. 

Cependant  c'étaient  toujours  la  même  solitude  et  le  même  aban- 
don.  Nul  être  vivant  ne  paraissait  et  rien  n'annonçait  qu'on  eût 
fait  le  moindre  préparatif  pour  recevoir  les  Espagnols  ;  il  semblait 
qœ  la  population  entière  eût  pris  la  fuite  devant  eux.  H  y  avait 
de  quoi  saisir  d'effroi  les  âmes  les  plus  courageuses  ;  tous,  TIaxcal  - 
t^es  et  CastUlans,  comprenaient  combien  ce  silence  était  signi- 
ficatif. Cétait  une  dernière  protestation  de  Montézuma  contre  la 
rioleoee  morale  dont  il  était  l'objet.  Par  une  proclamation  éma- 
née de  la  cour,  il  avait  été  défendu  aux  habitants  de  sortir  de 
leurs  demeures  ou  bien  de  se  montrer,  dans  toute  l'étendue  de  la 
nmte,  d'Iztapalapan  à  Mexico,  si  les  étrangers  se  mettaient  en 
marche  en  ordre  de  bataille  (1). 

A  la  distance  d'environ  une  demi-lieue  de  la  capitale,  la  chaussée 
diztapalapan  tombait  brusquement  sur  celle  de  Xoloc  qui  venait 
de  Xochimilco  et  de  Coyohuacan.  Cet  angle  reposait  sur  un  tlot, 
couvert  d'ouvrages  en  maçonnerie,  formant  au-dessus  du  sol  une 
muraille  de  douze  pieds  de  hauteur,  percée  de  deux  portes  avec 
ponts-leris  et  flanquée  de  plusieurs  hautes  tours,  servant  de  bas- 
tion en  avant  de  la  cité.  C'était  Acachinanco  :  entre  les  édifices 
existant  dans  cette  enceinte,  on  voyait  un  teocalli  consacré  à  la 


(1)  Sshagoo,  RelaeioQ  de  la  conqaista  de  N.  Espana,  cap.  16. 
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ëéeise  Toei»  la  mère  des  dieux,  surmonté  du  grand  phare,  où 
sans  cesse  brûlait,  durant  la  nuit,  le  feu  destiné  i  éclairer  les 
routes  voisines  et  les  approches  de  Mexico  (1).  Mille  nobles  mexi- 
cains, vêtus  uniformément  des  insignes  de  leur  rang,  attendaient 
en  cet  endroit  l'arrivée  de  Certes  pour  lui  souhaiter  la  bienvenue. 
Leur  présence  le  frappa  d'autant  plus  vivement  qu'il  était  davan- 
tage sous  l'impression  de  l'absence  de  tout  être  vivant  depuis  qu'il 
était  parti  d'Iztapalapan.  Tous  défilèrent  devant  lui  avec  le  corn* 
pliment  d'usage,  touchant  la  terre  de  la  main  droite  et  la  baisant 
ensuite.  Cette  cérémonie  terminée,  l'armée  franchit  la  porte  et  se 
trouva  dans  le  faubourg  de  cette  ville,  depuis  si  longtemps  l'objet 
de  ses  rêves  et  de  ses  espérances.  C'était  le  8  de  novembre,  jour  à 
jamais  mémorable  comme  celui  où  les  Européens  mirent  pour 
la  première  fois  le  pied  dans  la  métropole  de  l'Occident  et  qui 
décida  du  sort  de  tous  les  royaumes  fondés  sur  les  débris  de  l'em- 
pire toltèque.  Une  demi-lieue  plus  loin,  la  chaussée  se  terminait 
à  un  nouveau  pont-levis,  au  point  où  venait  finir  alors  l'aqueduc 
de  Chapultepec  :  c'était  l'entrée  méridionale  de  la  cité,  appelée 
Huitzillan,  du  nom  du  quartier  voisin  (2);  elle  était  fortifiée  d'une 
haute  muraille  flanquée  de  tours  comme  à  Acachinanco. 

Cortès  s'y  arrêta  une  seconde  fois,  afin  d'attendre  Mootéznma 
qui  venait  en  personne  à  sa  rencontre.  On  ne  tarda  pas  i  aper- 
cevoir le  dais  de  plumes  vertes,  parsemé  d'ornements  d'or  et  de 
pierreries,  flottant  au-dessus  de  la  tête  du  monarque,  assis  sur 
un  siège  d'or  porté  sur  les  épaules  de  ses  gentilshommes.  Il  était 
vêtu  avec  une  grande  magnificence ,  portant  un  manteau  hieu 
brodé  d'or  et  de  pierres  précieuses,  ayant  sur  la  tête  une  couronne 
d'or  relevée  en  forme  de  mitre,  avec  des  plumes  de  quelzal  et  les 
ornements  de  Quachictli,  les  pieds  chaussés  de  sandales  d'or. 


(1  )  Alv.  Teioiomoc ,  Cronica  Meiicaoa  »  cap.  90. 

(2)  Saha^uD,  ibid.,  cap.  16.—  C'est  suivaot  cet  auteur  le  lieu  où  se  trouve 
actuellemeot  ThOpital  qu'il  appelle  de  la  Conception ,  dit  aujourd'hui  Tbôpi- 
til  de  Jeans, 
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inx  ODpdfDes  et  aai  talons  embossés  de  pierreries ,  arec  dei 
coMToies  times  de  même.  Les  roi»  de  Tiacopan  et  de  Tetzcuc< 
auraient  daas  le  même  appareil,  décorés,  comme  lai,  des  marque 
de  la  poissaiice  suprême.  Dn  cortège  d'un  éclat  inaccoutumé  en 
towait  les  chelii  de  Tempire,  et  mille  seigneurs  aux  couleurs  d< 
Moitéma  mirchaiMrt  en  deux  files ,  nu-pieds  et  la  tète  baissée 
par  respect  Entre  les  deux  premiers,  portant  chacun  deux  é?en 
««ib  de  plumes,  venait  le  CihuacohuaU,  ou  grand-mattre  de  h 
■tison  royale,  devant  trois  flèches  d'or  en  feisceau,  insignes  d< 
l'siitorilé  souveraine  (1).  Avec  eux  se  trouvaient  les  membres  di 
^«••«1  et  les  seigneors  les  plus  distingués  du  royaume,  Itzquauh 
Wo,  vice-roi  de  Tlalilolco,  descendant  des  princes  de  cette  ville 
AUixcaUin,  fils  du  roi  AhuitzoU,  Tepehuatzin,  fils  de  Tizoc,  et  ui 
enttd  nombre  d'autres. 

Quelques  instants  avant  d'arriver  i  la  porte,  on  étendit  pai 
»wc  des  Upis  superbes.  Montézuma,  étant  descendu  de  so» 
N>«pi^  s'avança  vers  Cortès,  un  bouquet  à  la  main,  suivam 
*  "wge»  s'appuyant,  i  droite,  sur  son  neveu  Cacama,  et,  à  gauche, 
«r  son  bkt  CuitlabuaO.  A  la  vue  du  cortège  impérial,  le  général, 
j««a«l  les  rênes  de  son  cheval  à  un  page,  s'était  dirigé  de  leui 
ûW,  accompagné  dt  ses  principaux  traders.  A  l'approche  ds 
inonarqne  mexicain,  il  s'inclina  avec  un  profond  respect,  et,  ayan< 
^i'^  airempressé  le  bouquet  qu'il  lui  oflfrait,  U  passa  au  cob 

**«*^iDt  une  chaîne  tressée  d'or  et  de  perles  de  couleur,  des- 
'»»*e  à  Wre  grand  effet  sur  les  Indiens.  Il  fit  ensuite  un  mouve- 
»«t  comme  pour  l'embrasser;  mais  Cuitiahuatl  l'en  empêcha, 
«««wéraol  cette  accolade  comme  un  manque  à  la  majesté  royale, 
*«  «fifres  princes  présentèrent  à  leur  tour  leurs  bouquets  aui 
Jl^paux  oflicîers  de  l'armée.  Par  quelques  paroles  courtes  el 
^  choWes,  Cortès  se  contenta,  pour  le  moment,  de  lai  décla- 
^  e  plaisir  qu'il  éprouvait  de  pouvoir  lui  offrir  personnellemenl 


^'^^^rT.l^^T'  ««-«-"•««--.«••.  ^ 
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ses  hommages,  et  lui  témoigner  sa  gratitude  poar  les  bienhiti 
dont  il  n'avait  cessé  de  le  combler  depuis  six  mois,  bienbits 
qu'il  estimait  d'autant  plus,  qu'ils  venaient  d'un  si  grand  roi. 
Quels  que  fussent  alors  les  sentiments  de  Montézuma,  en  voyaot 
devant  lui  ces  hommes  si  redoutés,  il  répondit,  avec  un  calme  pleio 
de  dignité,  qu'ils  étaient  les  bienvenus  maintenant  dans  cette  ville 
où  la  volonté  des  dieux  avait  annoncé  depuis  longtemps  leur  pré- 
sence et  où  il  désirait  les  recevoir  pacifiquement,  puisque  tel  était 
leur  bon  plaisir.  II  chargea  ensuite  son  frère  et  son  neveu  de 
conduire  les  Espagnols,  et,  remontant  dans  sa  litière,  il  s'achemina 
vers  le  palais  de  son  père  Âxayacatl,  qu'il  avait  destiné  pour  leor 
habitation  (1). 

Gortès  vit  avec  étonnement  le  palanquin  royal  s'éloigner  ao 
milieu  des  adorations  de  la  noblesse  prosternée  sur  son  passage. 
Elle  prit  son  chemin  par  une  grande  rue  bordée,  à  droite  et  à 
gauche,  d'édifices  dont  la  beauté  et  la  richesse  architectoniques 
remplissaient  les  Espagnols  d'admiration  ;  c'était  une  des  quatn 
voies  principales  de  Mexico,  conduisant  en  ligne  directe  à  roue 
des  portes  du  temple  de  Huitzilopochtli.  Mais,  en  jetant  leurs  re- 
gards autour  d'eux,  ils  reconnurent,  avec  un  nouvel  eCFroi,  que  la 
ville  ne  paraissait  pas  moins  déserte  que  la  route  qu'ils  venaient 
de  parcourir.  On  n'y  voyait  aucune  de  ces  marques  d'allègres», 
ni  même  de  cette  curiosité  empressée  avec  lesquelles  ils  avaieot 
été  accueillis  jusque-là  dans  les  autres  villes.  A  l'exception  des 
nobles  venus  au-devant  d'eux  à  Acachinanco,  il  n'y  avait  per- 
sonne dans  les  rues  avoisinantes.  En  se  décidant  à  les  receToir 
avec  les  égards  qu'il  croyait  devoir  à  des  ambassadeurs  étrangers, 
Montézuma,  conciliant  ses  craintes  avec  son  honneur,  voulait  as 
moins  leur  témoigner  tout  le  déplaisir  qu'il  en  éprouvait.  Cortè» 
ne  le  sentit  que  trop  :  il  comprit  le  péril  auquel  il  s'exposait  eo 


(1)  Id.,  ibid.—Gartas  de  Hern.  Certes  >  tp.  Lorenz.,  page  79.^IzililiociuiL 
list.  des  Chichimèquts ,  tom.  U,  chap.  S5. 
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eitiant  dans  cette  capitale  malgré  son  soayerain  ;  son  cœur  te  terra 
€0  voyant  surtout  la  différence  qu'il  y  arait  eotre  Tlaxcallan  et 
Mexico,  et  dans  ce  moment  d'angoisse  il  voua  intérieurement  de 
MUrnne  église  en  cet  endroit  si,  en  le  délivrant,  Dieu  lui  en 
doDsait  jamais  la  puissance  (1). 

Placé  entre  Cacama  et  Cuitlabuatl,  il  remonta  lentement  la 
grande  me  méridionale  jusqu'au  palais  préparé  pour  le  recevoir. 
Ses  compagnons  ne  se  faisaient  pas  moins  que  lui  une  idée  de  la 
population  de  cette  grande  ville,  malgré  son  abandon  actuel,  et 
eo  comparant  leur  petit  nombre  à  cette  multitude  invisible  ils  ne 
pouvaient  s'mnpècher  d'éprouver  un  sentiment  secret  d'épouvante. 
Quelques  tètes,  cependant,  se  montraient  çà  et  là  aux  fenêtres  et 
sur  les  terrasses.  Du  fond  de  leurs  maisons  les  Mexicains  considé- 
raient à  la  dérobée  ces  terribles  étrangers  dont  ils  avaient  en- 
tendu parler  tant  de  fois.  A  l'aspect  de  ces  hommes  barbus,  au 
visage  sévère,  dont  les  vêtements  et  les  armes  étaient  si  nouveaux 
pour  eux,  à  l'aspect  de  leurs  chevaux  et  des  grands  lévriers,  la 
gueule  béante,  qu'ils  menaient  en  laisse,  ils  répétaient  avec  éton- 
nement  :  «  Voilà  donc  ces  Teules,  ces  génies  merveilleux  qui  sont 
<tvenus  des  contrées  lointaines  de  l'Orient.  y)Mai8  les  vieillards,  son- 
geant avec  tristesse  aux  prophéties  antiques,  se  disaient  :  ce  Ce 
«r  sont  bien  là  les  hommes  qui  doivent  venir  régner  sur  nous, 
«  puisque,  étant  en  si  petit  nombre,  ils  ont  déjà  soumis  tant  de 
«  nations.  »  Mais  la  plupart,  en  voyant  s'avancer  à  leur  suite  les 
bataillons  tlaxcaltèques,  encore  regardés  en  ce  moment  comme 
les  plus  mortels  ennemis  du  nom  mexicain,  ne  savaient,  dans  leur 
stupeuTj  ce  qu'ils  devaient  le  plus  admirer,  ou  de  leur  présence 
dans  Tenochtitlan,  ou  de  l'extrême  condescendance  de  Montézu- 
ma  à  l'égard  de  ses  nouveaux  hôtes. 
Nul  doute  que  ceux-là  ne  triomphassent  au  fond  du  ccsur,  en 

(1)  SstaigQn,  aeiaeiou  de  la  conqaista  de  H.  Espana,  cap.  16,  avee  la  note 
de  Bustamante  qui  raccompagne.  —  C*est ,  en  effet ,  en  cet  eodroit  que  Certes 
bitit  rbèpital  a^ec  l'église  dite  de  Jesas  Naxareno. 
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eotrant  de  la  sorte  dans  cette  capitale  siip«i>e  ;  oui  doate  qt'ib  i^ 
ne  se  sentissent  instinctivement  poasaéa  à  profiter  de  ce  coiicotin  i^,^ 
de  circonstances  merveilleuses  pour  assouvir  leur  haine,  et  que  ^^i,^ 
leurs  yeux  ne  U'aduisissent  fréquemment  les  sentiments  dont  ik 
étaient  animés.  Ils  arrivèrent  ainsi,  an  bout  d*une  deni-bearede 
marche,  au  palais  d*Axayacatl.  Montézuma  y  attendait  le  général 
espagnol.  Le  prenant  alors  par  la  main,  il  l'introduisit  dans  uoe 
grande  salle  tendue  de  riches  étoffes  :  a  Seigneur  capitaine,  lai 
«  dit-il,  voici  votre  maison.  Reposez-vous  de  vos  fatigues;  «an- 
«  gez  et  mettez-vous  à  votre  aise,  vous  et  vos  compagnons.  Tan- 
ce tôt  je  reviendrai  vous  voir.  »  En  disant  ces  paroles,  il  prit  d'une 
corbeille  de  fleurs,  que  portait  un  de  ses  officiers,  deax  eoUian 
en  coquillages,  de  chacun  desquels  pendaient  huit  écrevisies  en 
or  émaillé,  d'un  travail  aussi  précieux  qu'admirable,  et  les  atta- 
cha au  cou  du  général.  Il  se  retira  ensuite,  laissant  les  Espagaob 
libres  de  s'arranger  à  leur  fantaisie.  Cortès  prit  aussitôt  toutes  l« 
mesures  capables  d'assurer  la  sécurité  de  son  année  ;  il  la  distri- 
bua dans  ses  logements,  ayant  soin  de  placer  le  canon  à  l'entrée 
des  diverses  cours  et  des  sentinelles  sur  tous  les  points.  Le  palais 
était  bâti  avec  une  grande  solidité,  environné  d'une  épaisse  mu- 
raille flanquée  de  tours  ou  de  contre-forts  de  distance  en  dis- 
tance, et  d'une  telle  étendue,  que  non-seulement  les  Espagnols, 
mais  encore  leurs  alliés  et  les  Indiens  de  charge,  s'y  trouvaient  à 
leur  aise,  ainsi  que  les  gens  de  service  qui  furent  mis  à  leur  dis- 
position. Malgré  cette  étendue,  toutes  lès  salles  étaient  d'une  ex- 
trême propreté,  ornées  de  belles  tapisseries  et  recouvertes  de 
nattes  ou  de  tapis  moelleux  (1)  :  partout  des  brasiers  répandaient 
une  fumée  odorante,  et  des  serviteurs  nombreux  ne  tardèrent  pas 


(1)  Torqnemada,  Monarq.  Ind..  llb.  !T,  cap.  46.  -  Cet  anUîur  ajoolcuie, 
pour  chacun  des  Espagnols,  il  y  avait,  en  fait  d'ameublemenl ,  uoe  estrade 
ayant  an  Ht  bas,  en  forme  d'ottomane,  avec  ses  coussins  et  aesriebwcea- 
rertnres ,  et  surmonté  d'un  paTJlloo  à  rideaui ,  ce  qui  conslitoait  le  M«  «» 
nobles  meiicains. 
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à  leur  apporter  un  repat  sobitantielt  digne,  en  toui,  du  prince 
dont  ils  étaient  les  hôtes. 

Avant  la  fin  du  joar,  Cortès  acheva  de  prendre  toutes  les  pré- 
cautions  que  lui  suggérait  la  prudence  :  il  recommanda  à  l'armée 
une  stricte  observation  de  la  discipline  militaire,  et,  désireux 
d'ériter  toute  collision  avec  les  Mexicains,  comme  de  s'assurer 
de  leor  bonne  volonté,  il  défendit,  sous  peine  de  mort,  aux  sol- 
date  de  sortir  sans  ordres  de  leurs  quartiers.  Mais,  infonné 
des  bruits  qui  circulaient  parmi  les  TIaxcaltèques,  que  Moniézu- 
ma  n'avait  fini  par  consentir  à  le  recevoir  dans  sa  capitale  que 
dans  l'espoir  de  se  défaire  plus  aisément  de  lui  et  de  ses  compa- 
goons,  il  chercha,  comme  de  coutume,  à  frapper  les  esprits  et  à 
les  impressionner  de  la  grandeur  et  de  la  puissance  des  Espagnols. 
A  la  noit  tombante,  une  décharge  générale  de  toute  l'artillerie 
annonça  leur  prise  de  possession  et  célébra  leur  heureuse  arrivée 
dans  la  capitale  de  TAnahuac  ;  le  bruit  du  canon,  semblable  au 
firacâs  de  la  foudre,  répété  par  les  échos  des  édifices  et  sur  les 
eaox  du  lac,  le  feu,  la  fumée,  l'odeur  inaccoutumée  de  la  poudre  se 
répandant  au-dessus  des  murs  du  palais,  saisirent  tous  les  cœurs, 
et  le  peuple  passa  le  reste  de  la  nuit  en  proie  aux  angoisses  d'une 
myslérieuse  épouvante. 

Le  lendemain,  à  la  pointe  du  jour,  les  crieurs  publics  reçurent 
simultanément,  de  Montézuma  et  de  Cortès,  Tordre  de  proclamer, 
dans  toute  la  ville,  qu'on  eût  à  pourvoir  régulièrement  les  étran- 
gers, ainsi  que  leurs  alliés,  de  toutes  les  choses  qui  leur  seraient 
nécessaires  durant  leur  séjour  dans  la  capitale,  tant  de  vivres  et 
d'ustensiles  pour  eux  que  de  fourrages  pour  leurs  chevaux,  comme 
de  serviteurs  et  de  gens  de  service.  Suivant  l'usage,  chaque  quar- 
tier devait  s'en  charger,  à  tour  de  r6ie,  durant  une  semaine,  et 
prélever  le  tout  sur  les  marchés  de  leur  dépendance,  aux  frais  du 
roi  ou  des  habitants.  Pour  la  première  fois,  depuis  qu'il .  était 
monté  sur  le  IrAne,  Montézuma  éprouva  de  la  résistance  dans 
l'exécution  de  ses  ordres.  En  plus  d'un  endroit,  les  Pilli  et  les 
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Achcauhtli ,  syndics  et  antres  officiers,  préposés  à  cet  eflot,  d'ac- 
cord avec  les  prêtres,  qui  ne  voyaient  qne  de  trop  maaraîs  œil 
la  présence  des  chrétiens ,  refusèrent  obstinément  de  s'y  prêter, 
et  il  fallut  que  le  monarque  nommât  dans  plusieurs  calpullis  des 
agents  spéciaux  qui,  par  esprit  d'opposition  ou  de  jalousie  à  l'é- 
gard  des  autres,  ou  bien  dans  un  motif  d'intérêt  ou  par  une  in- 
clination particulière  pour  les  étrangers,  se  chargèrent  plus  vo* 
lontiers  de  les  servir.  On  n'eut  pas  moins  de  difficulté  à  trouver 
les  gens  de  peine  destinés,  d'ordinaire,  à  faire  les  corvées  ;  on  dut 
les  requérir  par  force,  et  l'on  remarqua  qu'après  avoir  satisfit 
à  leur  obligation,  après  avoir  porté  leurs  fardeaux  an  palais 
d'Axayacatl,  ils  se  hâtaient  de  se  retirer  et  de  s'enfuir  à  tout» 
jambes,  comme  si  une  bête  féroce  se  fût  mise  à  leur  poursuite  (i). 
Le  même  jour,  dans  l'après-midi ,  on  annonça  de  nouveau  la 
présence  de  Montézuma.  Gortès  se  mit  aussitôt  en  devoir  d'aller, 
avec  ses  officiers,  recevoir  le  monarque,  dont  l'extrême  condes- 
cendance s'explique  facilement  par  l'inquiétude  qu'il  éprouvait  à 
l'égard  de  ses  hôtes  et  le  désir  de  se  mettre  davantage  au  courant 
de  leur  mission  et  de  leurs  projets.  S'étant  assis,  il  montra  au 
général  un  siège  à  sa  droite,  Marina  leur  servant  d'interprète, 
tandis  que  les  officiers  espagnols  et  les  nobles  mexicains  se  tenaient 
debout,  à  quelques  pas,  dans  un  silence  respectueux.  Il  lui  répéta 
d'un  air  grave  qu'il  se  réjouissait  que  des  gens  si  distingués  fas- 
sent venus  de  si  loin  pour  le  visiter  à  sa  cour,  et  qu'il  regrettait 
qu'ils  eussent  cru  qu'il  voulait  les  maltraiter.  S'il  avait,  jusque-là, 
refusé  de  les  recevoir»  c'était  parce  que  le  bruit  de  leurs  croantés 
et  de  l'étrangeté  des  monstres  qu'ils  montaient,  ainsi  qne  des 
armes  dont  ils  disaient  usage,  avait  jeté  l'épouvante  parmi  ses  «a* 
jets  :  que  maintenant  il  savait  à  quoi  s'en  tenir  ;  qu'il  voyait  fort 
bien  qu'ils  étaient  de  la  même  nature  que  les  autres  homnes, 
quoique  d'une  race  différente,  plus  vaillante  et  plus  forte.  Cooti- 

(1)  Sihêsuo ,  Hist.  de  H.  Espada ,  etc.,  lib.  XII ,  c^>.  17  et  IS. 
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onantaor  le  même  ton,  il  se  monira  parfiiitemeni  instnitt  de  ce 
qois'étaitpamé  dans  les  contrées  maritimes^  depuis  la  première 
apparition  des  Européens  sur  les  c6tes  d'Anahuae-Xicalanco.  Il 
s'enquit  ensuite  de  la  forme  du  gouremement  espagnol,  du  rang 
qse  Certes  et  ses  compagnons  occupaient  en  Castille,  à  quel  degré 
ils  étaient  alliés  au  souverain  dont  ils  se  disaient  les  envoyés,  et 
des  modft  qui  les  avaient  conduits  si  loin. 

n  n'avait  déjà  pu  que  trop  se  convaincre  de  leur  extrême  avi- 
dité. Combien  son  orgueil  eût  été  blessé,  s'il  avait  connu  le  vé- 
ritable caractère  de  ces  aventuriers,  ainsi  que  leur  condition.  Mais 
le  général  répondit  avec  une  prudente  réserve,  qu'ils  étaient  tous 
parents  les  uns  des  autres,  et  sujets  du  grand  roi  qui  les  tenait 
dans  une  égale  estime  ;  qu'ils  n'avaient  eu  d'autre  objet  en  vue 
que  celui  de  visiter  un  prince  si  puissant  et  si  magnanime,  et  ce- 
ioi  de  lui  faire  part  des  vérités  de  la  foi  chrétienne.  Pour  le  mo- 
ment, il  se  contenta  de  cette  ouverture,  se  réservant  de  dévelop- 
per prochainement  cette  matière  plus  amplement.  II  ajouta  qu'il 
avait  appris,  i  Tlaxcallan,  les  différends  qui  existaient  entre  les 
Mexicains  et  ses  alliés,  et  qu'il  serait  heureux  de  pouvoir  les  ar- 
ranger de  manière  à  ce  qu'ils  vécussent  tons  en  paix  les  uns  avec 
les  autres  (1).  Reprenant  à  son  tour  la  conversation,  le  monarque 
dit,  avec  une  certaine  affectation,  qu'il  n'ignorait  pas  combien  les 
Tlaxcaltèques,  dont  les  Espagnols  s'étaient  fait  de  si  grands 
amis,  avaient  répandu  de  bruits  contre  les  Mexicains,  exagérant 
leur  cruauté,  non  moins  que  les  richesses  et  la  puissance  de  leur 
roi,  prétendant  même  qu'il  pouvait  à  volonté  se  changer  en  tigre, 
en  serpent  on  en  lion.  Mais  il  fit  sentir  avec  tact  au  général  qu'il 
anrait  tort  d'ajouter  foi  A  des  rapports  dictés  par  la  haine  ou  la 
jalousie,  et  qu'il  était  prêt,  d'ailleurs,  A  partager  ses  trésors  avec 
le  roi  d'Espagne.  Pour  en  agir  de  cette  sorte,  il  avait»  continua- 
t-il,  des  raisons  d'autant  plus  péremptoires,  que  ses  ancêtres  n'é- 

(1)  M.,  Relacion,  etc.,  eap.  17. 
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iaient  pas  origioaires  de  ces  régions,  mais  qu'ils  étaient  venus  de 
rOrieat  avec  un  chef  puissant,  blanc  et  barbu  comme  les  Ei- 
pagnolsy  qui  les  avait  ensuite  quittés,  en  leur  promettant  de  leur 
renvoyer  un  jour  ses  fils,  pour  les  gouverner  et  raffermir  parmi 
eux  les  lois  et  la  religion  qu'il  leur  avait  enseignées.  En  appre- 
nant les  détails  de  leur  débarquement,  de  leur  blancheur  et  des 
lieux  d'où  ils  venaient,  il  avait  cru  naturellement  qu'ils  sortaient 
de  la  même  contrée  que  ce  chef,  et  que  le  roi  d'Espagne  dont  ils 
se  disaient  les  envoyés  serait  peut-être  l'héritier  de  ses  droits.  Il 
ajouta  qu'il  serait,  en  ce  cas,  parfaitement  disposé  à  l'admettre  et 
à  le  reconnaître  pour  son  suzerain. 

On  ne  peut  guère  douter  que,  en  parlant  de  la  sorte,  Montézuma 
ne  songeait  qu'à  gagner  du  temps  et  à  donner  le  change  à  ces 
fiers  étrangers  dont  l'opiniâtreté  l'avait  relancé  jusqu'au  sein  de 
sa  capitale,  et  l'idée  de  se  donner  pour  vassal  de  la  couronne  de 
Castille  était  assurément  aussi  loin  de  son  cœur  qu'elle  était  près 
de  ses  lèvres.  Cependant,  soit  qu'avec  cette  astuce  naturelle  i  ceux 
de  sa  race  il  voulût  tenter  de  reconnaître  jusqu'à  quel  point  il 
pourrait  émouvoir  ces  hommes  de  fer,  soit  qu'en  ce  moment  il 
fût,  en  réalité,  saisi  de  l'appréhension  d'être  réduit  un  jour  à  re- 
noncer au  trênéet  de  se  voir  arracher  le  sceptre  qu'il  avait  porté 
jusqu'alors  avec  tant  d'éclat,  ses  traits  parurent  s'altérer  tout  i 
coup  au  milieu  de  son  discours,  et  des  larmes  roulèrent  sous  ses 
paupières.  Cortès  n'était  pas  toujours  le  guerrier  avide  qui  ne  roit 
que  l'or  et  les  conquêtes  ;  il  comprit  ce  qui  se  passait  dans  l'es- 
prit du  monarque,  et,  touché  de  sa  douleur,  il  chercha  à  en  adou- 
cir l'amertume,  en  l'assurant  que  son  maître  n'avait  nullement 
l'intention  d'intervenir  dans  l'exercice  de  son  autorité,  et  que  son 
seul  désir  était  de  le  voir  entrer  avec  son  peuple  dans  le  giron  de 
l'Église  (1). 

U)  Carias  de  Hern.  Cortes,  ap.  Lorcnz.,  page  80.  —  Torquemada ,  Mooirq. 
Ind.,  lib.iy,cap.  47. 
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chées  des  mars  qu'elles  recoavraienty  et  les  ouvrages  de  plumes, 
réputés  d'un  si  grand  prix  parmi  les;  Aztèques,  étaient  roulés 
péle^méle  et  abandonnés  à  Tavidité  tlaxcaltèque.  Le  palais  parais- 
sait avoir  été  mis  au  pillage  ;  une  foule  d'objets  en  or  ou  en  ar- 
gent qui  en  faisaient  l'ornement  en  avaient  été  enlevés  avec  vio- 
lence, sans  respect  pour  Tbôte  royal  qui  les  hébergeait.  Malgré  la 
honte  qu'il  éprouvait  au  fond  d'exposer  sit6t  aux  regards  des 
Mexicains  les  plaies  ignobles  des  siens,  Cortès  dut  les  tolérer  et 
fermer  les  yeux  sur  leurs  excès,  pour  ne  pas  exciter  leur  mé- 
contentement;  mais  ils  remplirent  d'angoisse  le  cœur  de  Mon- 
tézuma,  en  allumant  en  même  temps  l'indignation  des  princes  de 
sa  cour  (1). 

Le  lendemain ,  Cortès  voulant  correspondre  à  la  courtoisie  da 
monarque,  lui  fit  demander  l'autorisation  de  lui  rendre  sa  visite: 
ce  qui  lui  fiit  immédiatement  accordé.  Plusieurs  officiers  mexi- 
cains allèrent  le  prendre  pour  le  conduire  à  l'audience  du  roi. 
Vêtu  de  ses  habits  de  gala ,  le  général  se  mit  en  chemin ,  accom- 
pagné d'Alvarado,  de  Vélasquez,  de  Sandoval  et  d'Ordaz,  mais 
escorté  seulement  d'une  douzaine  de  soldats.  Dans  ce  court  trajet, 
ils  eurent  tout  le  loisir  d'observer  avec  quelle  défiance  leur  pré- 
sence était  vue  des  habitants.  Le  peuple,  à  leur  approche,  fuyait 
devant  eux,  les  mères  cachaient  leurs  enfants  avec  épouvante  en 
les  tirant  à  l'écart,  et  les  rues,  en  un  instant,  devenaient  déser- 
tes (2).  En  entrant  au  palais,  leurs  regards  s'arrêtèrent  avec  ad- 
miration sur  la  richesse  et  la  magnificence  de  la  demeure  royale , 
dont  les  escaliers  gigantesques,  les  superbes  galeries  et  les  nobles 
salons  rappelaient  à  leur  souvenir  les  palais  merveilleux  de  Gre- 


«  goalant  certaines  maisons  qu*i  cause  de  cela  on  appelait  Maxiœaio^  ce  qoi 
«  veut  dire  pourvoirie  naturelle,  et  que  les  Indiens  avaient  grand  soin  de  Ion- 
«  jours  tenir  propres  et  eicmptrs  de  mauraise  odeur.  »  (Torquemada,  Mooarq. 
Ind.,  lib.  IV,  cap.  51.  —  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  II,  Itb.  S,  cap.  4.)* 

(1)  Sahagan ,  Hist.  de  N.  Espana ,  lib.  XII,  cap.  17,  et  Relactoo  de  la  ow- 
quisU,  etc.,  cap.  18. 

(2)  Id.,  ibid. 
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nade  et  de  Sérilie,  bfttb  par  les  sacceneon  des  caliCds.  UùùU^ 
tamàf  entouré  des  principaux  personnages  de  sa  cour,  les  reçat 
arec  une  bienveillance  marquée.  Gortès ,  s'étant  assis ,  entama, 
bientôt  après  »  les  graves  matières  qui  le  préoccupaient  :  avec 
l'instruction  qu'il  possédait ,  supérieure  à  celle  de  ses  compa- 
gnons, son  zèle  eût  été  louable,  s'il  ne  s'était  trop  souvent  ap- 
poyé  sur  la  violence  et  associé  à  une  ambition  cupide.  Il  développa, 
avec  toute  l'éloquence  dont  il  était  capable,  les  dogmes  de  la  re- 
ligion chrétienne ,  dans  l'espoir  présomptueux  de  convertir  son 
royal  auditeur;  il  s'efforça  de  lui  faire  entendre,  par  la  bouche 
de  ses  interprètes,  l'ensemble  des  doctrines  de  l'Église  relative- 
ment aux  mystères  de  la  trinité  et  de  l'incarnation;  il  parla  de  la 
chute  de  l'homme,  du  péché  originel,  de  la  nécessité  du  baptême, 
et,  après  avoir  insisté  fortement  sur  la  vanité  des  idoles,  il  finit, 
en  lui  exprimant  son  horreur  pour  les  sacrifices  humains,  par  lui 
montrer  les  flammes  de  l'enfer  toutes  prêtes  à  le  dévorer,  s'il  ne 
s'empressait  d'embrasser  l'Évangile. 

Les  nombreuses  analogies,  si  frappantes  au  premier  abord  entre 
les  dogmes  et  les  rites  de  la  religion  catholique  et  ceux  du  culte  mexi- 
cain, n'échappèrent  point  à  l'esprit  pénétrant  de  Montézuma  ;  elles 
auraient  pu  le  disposer,  peut-être,  à  prêter  plus  favorablement 
l'oreille  au  discours  du  général,  si  l'explication  lui  en  avait  été 
rendue  par  une  bouche  plus  compétente  que  celle  de  Marina. 
Mais  il  fallait  un  enthousiasme  ou  un  orgueil  aussi  aveugle  que 
celui  de  Certes  pour  s'imaginer  qu'au  simple  énoncé  des  vérités 
de  la  foi  ce  prince  se  déterminerait  à  abandonner  le  culte  de 
ses  pères,  i  renoncer  aux  rites  dans  l'usage  desquels  il  avait  été 
nourri  et  dont,  après  tout,  il  était  le  protecteur  et  le  chef  suprême. 
Quant  aux  idoles,  Montézuma  n'ignorait  nullement  qu'elles 
n'étaient  que  des  simulacres  ;  mais  il  reconnaissait  en  eux  les  sym- 
boles des  dieux  qu'it  croyait  exister  dans  le  ciel.  II  écouta  toute- 
fois le  général  sans  l'interrompre  jusqu'à  ce  qu'il  eût  terminé.  Il 
répondit  ensniteavec  gravité  qu'il  savait  que  les  Espagnols  avaient 
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tean  les  mêmes  discoan  partout  où  ils  s'éUiont  présentés  ;  qv'ii 
irourait  dans  leurs  croyances  relatives  à  la  création  da  moade 
bien  des  choses  analogues  à  celles  que  ses  anoètrea  araient  crues 
de  temps  immémorial  ;  que»  quant  à  leur  Dieu»  il  ne  doutait  nul- 
lement de  sa  bonté  ;  mais  que  les  siens  étaient  également  bons, 
puisque  c'était  par  leur  faveur  que  les  armes  mexicaines  avaient 
si  souvent  triomphé. 

Alors»  comme  s'il  eAt  eu  hâte  d'en  finir  avec  des  matières  qai 
touchaient  de  trop  près  sa  conscience,  il  fit  apporter  des  cort)eîI* 
les  remplies  de  riches  présents,  qu'il  distribua  libéralmnent , 
comme  la  veille,  entre'Cortès  et  ses  compagnons.  Avec  l'éducation 
qu'il  avait  reçue  et  ce  qu'il  savait  des  outrages  offerts  aux  dieux 
de  Gempoallaa,  une  telle  conversation  ne  devait  lui  être  que  pé- 
nible ;  en  intéressant  leur  cupidité,  il  avait  raison  de  croire  qu'il 
y  mettrait  facilement  un  tenne  et  qu'il  détournerait  leurs  idées 
d'un  sujetqui,  en  réalité,  ne  servit  que  trop  souvent  de  prétexte  à 
leurs  violences.  Il  ne  pouvait  certainement  leur  signifier  leur 
congé  d'une  manière  qui  leur  fui  plus  agréable,  et  ils  se  retirè- 
rent de  la  présence  du  monarque,  également  pénétrés  de  sa  gran- 
deur et  de  sa  générosité  (1). 

Quelques  jours  furent  ensuite  donnés  au  repos  ;  le  général  les 
passa  à  réfléchir  sur  sa  situation  et  sur  les  opérations  futures  de 
son  armée.  Après  ce  qu'il  avait  vu  de  l'Aaahuac,  depuis  qu'il  était 
descendu  dans  la  vallée,  il  était  en  état  de  se  convaincre  plus  que 
jamaisdesdifficultés  qu'il  aurait  à  surmonter  pour  se  rendre  maître 
d'un  empire  comme  celui  de  Montézuma,  et  il  avait  trop  de  pers- 
picacité pour  croire  que  ce  prince  se  soumit  sans  effort  à  perdre 
sa  couronne  ou  seulement  à  en  foire  directement  hommage  à  celle 
deCastille.  Dans  cette  pensée.  Certes  comprit  que  son  premier 
devoir  était  de  s'instruire  en  détail  de  la  situation  de  Mexico,  de 
ses  ressources  et  de  ses  moyens  de  défense»  comme  des  obstacles 


(1)  flomars,  Cnnica,  etc.,oap.es.  — BenalDias,Hist.,slc^cip.l 
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qu'elle  poomii  mettre  dans  son  cheoûn,  ai  jamais  il  avait  à  lutter 
ayec  ses  habitants.  Il  envoya  donc  demander  an  monarque  l'an- 
torisation  de  fisiler  sa  capitale ,  ce  qne  Montésnma  accorda  ans* 
sitdt  de  la  meilleiire  grâce  possible. 

Qoelqnes  DoUes  mexicains  furent  commis  pour  servir  de  gnidae 
aux  Espagnols.  A  Texception  d'un  petit  nombre  qui  restèrent  de 
garde  ao  quartier,  tons  ensemble  suivirent  leur  chef  dans  celte  ex- 
cursion qui  devait  leur  inspirer  une  si  haute  conception  de  la  gran- 
deur et  de  la  force  de  Fempire  des  Culhuas.  Le  tianquiz  ou  grand 
marché  de  Tlatilolco,  qu'ils  parcoururent  d'abord,  les  remplit  d*ad* 
miration  ;  rien  ne  pouvait  leur  donner ,  d'ailleurs ,  une  idée  plus 
ayantageuse  de  la  civilisation  matérielle  de  la  nation.  De  ce  baiar 
immense,  ils  forent  conduits  au  Cohuapantli  :  son  étendue»  ses 
nombreux  édifices  et  ses  sculptures  monstrueuses  donnèrent  une 
autre  tournure  à  leur  pensée.  Deux  prêtres,  avec  un  certain  nom* 
bre  de  seigneurs,  attendaient  Cortès  au  pied  du  grand  teocaUi  : 
ils  lui  offrirent  leurs  bras  pour  Taider  à  gravir  les  degrés  de  Tes- 
calier;  mais,  justement  défiant  de  cet  empressement,  il  déclina 
poliment  leurs  offres  et  monta  rapidement  suivi  de  ses  bommes. 
Montézuma,  se  méfiant  également  du  zèle  immodéré  des  Ëspa- 
gnob  et  redoutant  pour  ses  dieux  quelque  insulte  analogue  à 
celle  de  Cempoallan ,  s'était  rendu  en  personne  au  sanctuaire  de 
Huilzilopoçhtli,  sous  prétexte  de  faire  honneur  à  ses  hôtes,  et  ce 
rat  loi  qui  se  montra  le  premier  à  leurs  regards,  à  leur  arrivée  au 
sommet  de  la  pyramide.  Il  s'avança  à  la  rencontre  de  Cortès,  ac- 
compagné d'un  prêtre  de  haut  rang  et  lui  dit  :  «  Vous  êtes  feti- 
goé,  Malinizin,  pour  avoir  gravi  les  marches  de  notre  grand  tem* 
pie.  »  Hais  le  général  répondit  pompeusement  que  les  Espagnols 
nesetaUguaientderien. 

Le  monarque,  le  prenant  alors  par  la  main,  le  mena  autour  de 
l'esplanade,  lui  signalant  du  geste  les  localités  les  plus  importantes 
de  la  vallée.  C'était  un  spectacle  merveilleux  :  à  leurs  pieds  s'éten- 
^^^t  la  ciié  de  Mexico ,  dont  les  rues  remplies  de  moufle  et  les. 
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canaux  Goaverts  de  tMurqoes  4e  toate  dimension  se  dessinaient 
en  lignes  droites  et  transversales  comme  celles  d'an  immense 
échiquier.  Dominant  par  sa  bâuteor  tous  les  édifices  environnants, 
le  temple  de  Huitzilopochtii  permettait  de  discerner  tout  le  plan 
inférieur,  dont  on  saisissait  jusqu'aux  moindres  détails;  mais 
telle  était  son  élévation,  qu'on  n'entendait  du  bruit  et  du  fracas 
occasionnés  par  la  population  qu'un  murmure  indistinct.  Dans  le 
vaste  panorama  qui  environnait  le  spectateur,  il  embrassait  d'un 
coup  d'œil  les  trois  capitales  de  l'empire ,  avec  l'ensemble  de  la 
vallée  de  l'Anahuac ,  limitée  aux  crêtes  porphyritiques  et  aux 
cimes  couvertes  de  neige  dont  elle  était  environnée.  Cortès  en  té- 
moigna son  admiration  en  termes  remplis  d'enthousiasme  au 
souverain  de  ces  belles  contrées.  Sur  sa  prière,  Hontéznmn  l'in- 
troduisit ensuite  dans  le  sanctuaire  de  Huitzilopochtii ,  puis  dans 
celui  qui  était  voisin  :  les  images  monstrueuses  des  divinités  mexi- 
caines n'étaient  pas  de  nature  à  produire  une  impression  agréa- 
ble sur  les  Espagnols.  Les  murs  en  plusieurs  endroits  étaient  hu- 
mides de  sang,  et  une  odeur  nauséabonde  s'en  exhalait  ;  des  cœurs 
humains,  encore  chauds,  étaient  étalés  devant  ces  idoles  abomi- 
nables, restes  des  victimes  immolées,  peut-être,  pour  les  apaiser 
d'avance  et  implorer  leur  pardon  pour  la  profanation  qu'on  allait 
commettre  en  introduisant  devant  elles  les  sacrilèges  ennemis  de 
leur  culte. 

Cortès  en  sortit,  dissimulant  à  peine  son  dégoAt.  Se  tournant  en- 
suite vers  Hontézuma,  il  lui  dit  avec  un  sourire  :  «  En  vérité,  Sei- 
«  gneur,  je  m'étonne  qu'un  prince  si  sage  et  si  grand  puisse  avoir 
«  foi  dans  les  mauvais  esprits  qui  régnent  dans  ces  idoles  qui  ne 
«  sont  que  des  représentations  du  démon.  Permettes-nous  donc 
a  d'ériger  ici  la  vraie  croix  et  de  placer  les  images  de  la  sainte 
«  Vierge  et  de  son  fils  dans  ces  sanctuaires,  et  vous  verres  bientôt 
«(  avec  quelle  facilité  ces  faux  dieux  s'évanouiront  devant  elles.  » 
Cette  demande  intempestive  ne  pouvait  manquer  d'oSenser  le  mo- 
narque, il  s'en  montra  vivement  blessé,  a  Ces  dieux,  répondit-ii  d*an 
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«  too  de  reproclie»  loot  ceoi  qui  n'ont  eessé  de  nous  condnire  i 
«  Il  ridoiTe  ;  ce  sont  eox  qui  noos  enroient  la  pluie  en  son  tempe 
«  e(  fMit  croître  et  mArir  les  moissons  :  si  j'avais  prévu  que  vous 
(  donies  les  olienser  à  ce  point,  je  me  serais  abstenu  de  vous 
K  ifitroduire  dans  leur  sanctuaire.  » 

Cortès  témoigna  son  regret  d'avoir  excité  son  déplaisir.  Le 
voyant  prêt  à  redescendre  les  degrés  du  teocaili ,  le  roi  le  laissa 
partir,  en  disant  qu'il  restait,  sa  présence  étant  nécessaire  pour  ex- 
pier la  proCuiation  à  laquelle  il  avait  exposé  les  autels  de  ses  dieux. 
Èant  descendus  dans  la  grande  cour  du  temple,  les  Espagnols 
coDtinoèrent  d'en  visiter  en  détail  les  nombreux  édifices.  Cette 
inspection  ne  fit  qu'ajouter  à  l'horreur  qu'ils  avaient  conçue  pour 
le  culte  mexicain.  L'aspect  repoussant  des  prêtées,  la  vue  du  sang 
répandu  en  tant  de  lieux  ne  leur  inspiraient  qu'un  plus  vif  désir 
de  {lire  triompher  leur  propre  religion  sur  les  abominations  aztè- 
ques, et  ce  fut  sans  doute  sous  cette  impression  qu'après  avoir 
compté ,  à  leur  sortie ,  les  tètes  de  morts ,  incrustées  par  milliers 
dans  les  murs  du  Tzompantli,  qu'ils  songèrent  à  demander  à  Mon- 
tézoma  l'abolition  des  sacrifices  humains  et  la  permission  d'ériger 
dans  leurs  quartiers  une  chapelle  où  les  aumôniers  de  l'armée 
pussent  convenablement  célébrer  les  saints  mystères  (1). 

Cette  dernière  demande  n'avait  rien  que  de  naturel ,  mais  les 
intendants  du  palais,  à  qui  ik  s'adressèrent  d'abord,  n'osèrent 
prendre  sur  eux  d'y  satisfaire.  Montézuma  était ,  toutefois ,  trop 
sage  pour  s'y  refuser;  il  donna  aussitôt  des  ordres  en  consé- 
quence, et  des  ouvriers  furent  envoyés  au  palais  d'Axayacatl,  dont 
une  des  salles  fut  promptement  convertie  en  oratoire.  Le  père 
Dias  y  dianta  une  messe  d'actions  de  grâces  ;  pour  la  première 
fois,  Mexico-Tenochtitlan  contempla  l'oblation  de  l'Agneau  sans 
tache  parmi  les  impuretés  de  ses  rites  sanguinaires ,  et  le  saint 

(1)  Cartas  de  Heroan.  Cortas»  apnd  Loreoiana,  page  105.  --  Bernai  Dias, 
Hist.  de  la  conqoisU,  etc.,  cap.  92  et  93.  —  Torqnemada,  Mooarq.  Ind., 
lib.IV,cap.4e. 
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saerifiee  oonlinua  d'y  être  ofiert,  chaque  jour,  juaqa'to  moment 
où  il  cessa,  Grate  de  via ,  quelque  temps  avant  le  débarquement 
de  Narvaez.Les  historiens  ont  oublié,  ici,  de  décrire  l'efiétqae  les 
cérémonies  de  l'Église  catholique,  à  la  fois  si  simple»  et  si  impo- 
santes, produisirent  sur  les  Mexicains;  ce  qui  parait  certaio 
toutefois,  c'est  que  Cortès  en  prit  occasion  pour  supplier  Monté- 
znma  de  faire  cesser  l'effusion  du  sang  humain  dans  les  teocallis, 
en  lui  donnant  à  entendre  tout  ce  qu'elle  présentait  d'horrible  à 
de»  regards  chrétiens.  Le  monarque,  dont  tous  les  actes  se  moa- 
traient,  depuis  leur  entrée  dans  sa  capitale,  empreints  d'une  ex- 
trême prudence,  savait  déjà  trop  bien  à  qucH  s'en  tenir  à  ce  sujet, 
n'ignorant  rien  de  ce  qui  s'était  passé  à  Gempoallan,  à  TlaxcaHao 
et  a  Cholullan;  trop  certain,  toutefois,  de  ce  que  l'ialerdictkHi 
demandée  par  Certes  trouverait  d'opposition  de  la  part  du  sa- 
cerdoce et  de  la  noblesse,  il  se  contenta  de  répondre,  pour  le 
moment,  qu'il  y  réfléchirait,  ces  matières  étant  d'nne  trop  hante 
importance  pour  permettre  de  prendre  immédiatement  une  dé 
termination  (1).  * 

(1)  Vetaacvrl ,  Teatro  MeiicMo,  Ptrt.  III ,  trat.  1 ,  cep.  le. 
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CwditioB  périllenae  des  Cspigools  dan*  Meûco.  Desaein  «udtcieui  de  CorlAt. 
Le  trésor  d*Ai«j«c«U.  Bruits  sioistres.  Cortès  se  résout  k  se  saisir  de  Mon- 
KtklH.  Il  ttoîM  It  MiDÉiiiiM  et  M  déoooM  li  evadoite  de  Qntppttpùn,  Il 
i  «Tîta  à  aa  frnéu  a«  fDarliar  daa  ispagaato.  ladigaatioo  de  lIo»léi«iBa. 
Soo  irréaolalioo.  U  doone  soo  conaeDtemeDt.  Rumeurs  séditieuses  dans  la 
apilale.  Coadllkia  du  roi  chet  les  Espagnols.  Arrivée  de  Quappopoca.  Il 
cal  faan  ans  «aiaa  da  Cariés  at  caadaoné  an  Cm.  Maotéauma  eat  wa 
aai  fera.  Sa  douJaur.  Il  refuse  de  retourner  à  soo  palab.  Ses  anrasraMQta 
ordîaaires.  CortAa  fait  eonstrnire  deux  brigantins  sur  le  lac.  11  envoie  des 
>iiisaim  aapagMla  vMlar  las  diverse»  praviueea  de  Teaipire  et  1^  eaa* 
trées  Toiaiaaa.  Le  i^ioee  de  Chiaaaiia  et  divers  auirea  petite  souverains  of- 
frent de  se  reconnaître  vasaaui  de  la  couronne  de  Ca^tille.  Certes  demande 
«t  oMaaft  Ift  eeaaatlM  des  aacrifltes  hamah».  Hétontenfement  do  sacerdoce. 
Dm  fiia  de  Maotéauna  éfanaa  Caiacaval  da  Olid.  Reaiaotranceade  Ja  aa- 
blesse  k  Mootézuma.  Violence  de  Cortèa  avec  un  frère  de  Cacama.  Trésors 
df  Tetieneo.  Cacama  commence  à  résister  aoi  Espagnols.  II  se  prépare  à  la 
gnma.  Paifiéia  da  aao  frtra  MlilaacliiU  ^i  la  livre  è  Corlés.  Polasaaee  da 
eeJoi^.  Il  force  Moolésuma  et  laa  aotrea  cbaii  de  Tempire  à  se  déclarer 
Tissaui  d*Eapagne.  Présenta  magniâques  du  monarque.  Autel  chrétien  au 
«amecda  temple  de  Bhiitiflopoclidl.  Oppositioa  sourde  des  Bleiicains. 
Maaaatades  pffâtraa  à  Umtéwam:  Im  WÊOam%mn  eaige  la  départ  des  EMpa* 
gnols.  CoDstematioa  de  Cortèa.  Sca  mojena  dilatoires.  Apparition  d*uoe 
eicidreilaadle. 


Dne  aeflntiM  s'était  écoulée  defuis  que  les  Espagnols  étaient 
«iMa  4ns  Meueo;  ib  araient  pareonra  et  visité  tour  à  tour  lea 
^rtien  de  eette  gramle  eapHale.  Les  aptendeurs  qu'elle  renfer- 
naît  et  la  nofiTeanté  de  tant  d'objets  étaient  bien  capables  de  lea 
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amuser  et  de  les  étonner;  mais  ils  n'en  éprouvaient  pas  moins 
une  grande  inquiétude  sur  le  danger  de  leur  situation.  Do  con- 
cours de  circonstances  inattendues  leur  avait  permis  de  pénétrer 
jusqu'au  centre  de  l'empire,  et  ils  avaient  fini  par  s'établir  dans  la 
métropole,  sans  aucune  opposition  ouverte  de  la  part  de  Monté- 
zuma.  Les  Tlaxcaltèques  les  avaient  détournés  constamment  d'en- 
trer dans  une  ville  comme  Mexico,  dont  la  situation  singulière  les 
livrerait  à  la  merci  de  ce  prince ,  en  qui  ils  ne  pouvaient  avoir 
aucune  confiance  et  d'où  il  leur  serait  impossible  de  s'échapper. 
Ils  n'avaient  cessé  d'avertir  Cortès  que,  si  le  monarque  s'était  dé- 
terminé à  le  recevoir,  c'était  par  le  conseil  des  prêtres,  qui  lui 
avaient  indiqué,  au  nom  des  dieux,  ce  moyen  de  détruire  d'an 
.coup  et  sans  risque  tous  les  Espagnols.  Le  général  reconnaissait 
alors  clairement  que  les  craintes  de  ses  alliés  n'étaient  pas  sans 
fondement;  que,  en  rompant  les  ponts  placés  de  distance  en  dis- 
tance sur  les  chaussées ,  sa  retraite  deviendrait  impraticable  et 
qu'il  demeurerait  enfermé  au  milieu  d'uâe  ville  ennemie,  envi- 
ronné d'une  multitude  qui  pouvait  l'écraser  sans  qu'il  fût  en  état 
de  recevoir  aucun  secours  de  ses  alliés.  A  la  vérité,  le  monarque 
l'avait  accueilli  avec  de  grandes  marques  de  considération;  mai^ 
pouvaient-elles  être  regardées  comme  sincères?  et,  quand  elles  l'au- 
raient été,  qui  pouvait  répondre  de  sa  constance,  surtout  en  pré- 
sence de  la  défiance  générale  et  du  mécontentement  qai  se  mani- 
festaient si  clairement  dans  l'attitude  de  la  population?  Combien 
âe  temps  Montézuma.et  les  siens  se  résigneraient-ils  à  souffrir  au 
milieu  d'eux  ces  étrangers  avides,  ennemis  de  leur  culte  et  de 
leurs  dieux,  et  ce  qui  était  plus  dur  encore,  à  supporter  la  pré- 
sence d'une  armée  tlaxcaltèque^  dont  la  vue  seule  éljdt  une  in- 
suite  à  l'orgueil  national  ?  Leur  salut  dépendait  donc  de  la  vo- 
lonté d'un  prince,  dont  un  caprice,  un  seul  mot  échappé  dans  un 
moment  de  colère ,  pouvaient  décider  irrévocablement  leur  perte. 
Ces  réflexions,  qui  se  présentaient  au  dernier  des  soldats,  né- 
chappaient  point  à  Cortès.  Quoique,  subséquemmeni  à  leur  arri- 
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vée  à  Mexico,  aucun  hit  ne  l'autorisât  à  soupçonner  la  bonne  foi 
montrée  depuis  par  leur  hôte  royal,  il  n'arait  que  trop  de  motifii 
de  redouter  un  revirement  subit  dans  les  dispositions  de  ce 
prince,  et  que,  i  un  signal  donné  par  les  prêtres,  la  cité,  mainte- 
nant si  tranquille,  ne  se  transformât  en  quelques  instants  en  un 
camp  ennemi.  Il  reconnut  alors  qu'il  s'était  engagé  dans  une  si- 
taâUon  où  il  était  aussi  dangereux'  pour  lui  de  rester  qu'il  lui 
était  difficile  d'en  sortir.  Tenter  une  retraite,  c^était  s'exposer  à 
Umt  perdre*  Le  succès  de  son  entreprise  dépendait  de  l'opinion 
qne  les  peuples  de  ces  contrée»  s'étaient  formée  de  la  force  invin- 
cible des  Espagnols.  Au  premier  signe  de  crainte  que  ceux-ci 
manifesteraient ,  Montézuma ,  qui  n'était  retenu  luKtoéme  que 
par  la  crainte,  armerait  contre  lui  tout  son  empire.  Cortés,  d'ail- 
ieors,  était  persuadé  qu'il  n'y  avait  qu'âne  suite  non  interrompue 
'le  victoires  et  des  succès  extraordinaires  qui  pussent  le  faire 
avouer  de  son  souverain  et  couvrir  les  feules  et  l'irrégularité  de 
sa  conduite.  Toutes  ces  considérations  lui  firent  seatir  la  nécessité 
de  garder  le  poste  qu'il  avait  pris,  et  il  vit  que,  pour  se  tirer  de 
iVfflbarras  où  l'avait  jeté  une  démarche  hardie,  il  fallait  en 
risquer  une  autre  plus  hardie  encore.  Le  danger  était  grand; 
mais  les  ressources  de  son  génie  surpassaient  le  danger  même. 
Après  avoir  pesé  la  matière  avec  une  profonde  attention ,  il  s'ar- 
rêta à  une  idée  non  moins  étrange  qu'audacieuse  :  c'était  de  se 
saisir  de  Montézuma  dans  son  palais  et  de  le  conduire  prisonnier 
an  quartier  des  Espagnols.  Cette  pensée,  il  n'avait  cessé  de  la 
nourrir  depuis  le  premier  moment  où  il  s'était  rendu  compte  delà 
puissance  de  ce  prince  et  du  prestige  qu'il  exerçait  sur  ses  sujets. 
En  la  mettant  à  exécution ,  il  avait  lieu  d'espérer  que  le  respect 
héréditaire  des  Mexicains  pour  leur  roi  et  leur  soumission  aveu- 
gle à  toutes  ses  volontés  mettraient  bientôt  entre  ses  mains  toutes 
les  forces  du  gouvernement,  ou  qu'au  moins,  ayant  à  sa  disposi- 
tion un  otage  si  précieux,  lui  et  les  siens  seraient  à  l'abri  de  toute 
violence. 
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Comm?  il  se  promenait  une  mrilt  méditesi  ce  plan  avdKievit 
9n  soldat  noamié  Yaftëst  qui  était  inac<>Bf  l^i  fi^  rooMrqiier  nna 
porte  qui  paraissait  avoir  été  murée  récemment.  DaM  la  crainte 
de  quelque  trabisont  il  la  fit  ouvrir  ausailAt  :  au  delà  a'élendaîtal 
une  suite  de  chambres  remplkede  toutes  sortes  de  richesses,  d'or 
et  d'argent  en  barres  travaillés»  d'ustensiles  et  d'idoles  non  moins 
admirables  par  leur  fini  que  par  leur  valeur  intrinsèque,  de  bi- 
joux,  d'étoffes  de  prix  et  de  plumes,  en  telles  quantîléa  qu'on 
pouvait  à  peine  en  croire  ses  yeux  (1).  C'était  le  trésor  d'Axaya- 
catU  pèredeMontézuma.  Cortès,  ayant  satisfait  sa  curîosieé,  n'osa 
se  l'approprier  pour  le  moment;  il  ordonna  de  murer  de  noavean 
la  porte  pour  que  les  Mexicains  ne  s'aperçosaeni  de  rien,  en  défen- 
dant à  ees  soldats  de  toucher  à  quoi  que  ce  fM»  maie  Ue  ne  lais- 
aèreot  pas  d'y  mettre  une  main  avide  et  de  s'empareri  en  sortant, 
de  tout  ce  qu'ils  purent  emporter  (9), 

Le  lendemain,  le  bruit  vrai  ou  faux  courut  parmi  les  Sapagnois 
et  les  alliés  que  Montézuma  cherdiaît  à  les  faire  périr,  et  qu'il 
avait  donné  l'ordre  de  rompre  les  ponts  (8).  Qu'il  y  crût  oa  non, 
Cortés  n'y  trouva  pas  mcûns  un  motif  plausible  pour  assembler 
ses  ofBciei-s  et  leur  demander  leur  avis  sur  la  situation.  Tous 
fiireatd'avisqu'il  fallait  promptementymettre  un  terme,  eâ»  quoi- 
que quelquesHins,  plus  timides  ou  désireux  d'aller  jouir  promp- 
lement  des  richesses  qu'ils  avaient  acquiaea,  peuchaaseat  pour  la 
retraite,  la  plupart,  embrassant  les  résolntionada  leur  chef,  s'as- 
socièrent avec  ardeur  à  l'idée  de  frapper  un  coup  hardi  qui  pét 
les  sauvegarder  des  périls  dont  ils  étaient  environnés.  Les  pré- 
textes ne  manquaient  pas  pour  arrêter  Montéiuma,  et .  à  défaut  ds 
prétextes,  il  y  avait  toiyours  moyen  de  faire  valoir,  pour  justifier 
l'action  iaqualifiable  de  faire  prisonnier  dans  ses  propres  filalsua 


(1)  Beroal  Dias,  Hist.  de  la  cooquisU,  etc.,  cap.  93. 

(t)  Vetaseuri,  Teatro  Meiicano,  etc.,  Part.  111,  trat.  f  ,  cap.  If. 

(3)  IiUilioehitl ,  Hist.  des  Chicbimèques ,  tome  11 ,  cap.  85. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  a$i  — 

soofMrtiB  dont  ils  receraient  rbospitalité»  la  nison  supréiDe  de 
la  nécessité.  L'âfbire  de  Cholollan  et  les  nombreoses  occasion»  oA 
ce  prince  avait  paru  se  montrer  plos  on  moins  l'ennemi  des  Es- 
pagnols n'auraient  pent^tre  pas  suffi  à  Cortès  loi-méme  ponr 
colorer  sa  conduite  à  ses  propres  yeux.  Ce  qui  était  plus  grave, 
c'éuit  la  nouvelle  des  troubles  de  la  Villa*Rica  qu'il  avait  reçue 
dorant  son  séjour  i  Cholullan  et  que  jusqu'à  ce  moment  il  avait 
cm  prudent  de  cacber  i  ses  soldats.  C'est  sur  les  lettres  où  ces 
ooaveiies  étaient  consignées  qu'il  résolut  de  s'appuyer  pour  ac- 
cuser Hontézuma  et  l'amener  à  se  rendre,  par  menace  ou  par  vio- 
lence, aux  quartiers  des  Espagnols. 

Toute  la  nuit  qui  précéda  ce  grand  événement  se  passa,  pour 
le  général,  dans  une  anxiété  dont  le  lecteur  peut  aisément  se  ren* 
dre  compte.  Dès  le  matin  du  jour  suivant ,  il  fit  demander  au 
monarque  une  audience  qui  lui  fut  immédiatement  accordée.  Ses 
préeaations  étaient  prises:  Tavant-cour  du  quartier  était  gardée 
par  Qoe  force  considérable  ;  des  groupes  d'Espagnols  station* 
oiient  de  distance  en  distance  sur  le  chemin  du  palais,  où  d'au- 
Ires  se  rendirent  en  apparence  accidentellement  comme  pour 
assister  à  l'entrevue.  A  l'heure  accoutumée,  il  se  mit  en  marche , 
accompagné  seulement  de  cinq  de  ses  officiers,  mais  sur  le  sang* 
froid  et  le  courage  desquels  il  savait  pouvoir  compter  davantage 
à  l'heure  du  danger;  c'étaient  Alvarado,  Sandoval,  Yélasquez  de 
Léon,  Avila  et  Francisco  de  Lugo,  tous  armés  sous  leurs  manteaux 
d'hooneur  aussi  bien  que  les  soldats  et  prêts  à  saisir  leurs  armes 
an  moindre  signal. 

M ontéxuma  se  montra  particulièrement  gracieux  en  cette  occa- 
Mon  ;  il  alla  au«devant  des  Espagnols  jusqu'au  haut  de  l'escalier, 
et,  comme  de  coutume,  leur  fit  distribuer  des  présents  d'or  et  des 
joyaux  de  prix.  Voulant  même  donner  à  (Portés  une  marque  par- 
ticulière de  son  estime,  il  lui  offrit  en  mariage  une  de  ses  filles,  en 
lai  disant  qu'il  souhaitait  d'avoir  des  petits-fils  descendant  d'un 
héros  tel  que  lui.  Le  général  déclina  respectueusement  cet  hon- 
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near,  comme  il  avait  fiiit  à  Cempoallan,  en  disant  qu'il  élait  marié 
et  qne  la  loi  chrétienne  prohibait  la  polygamie.  Tirant  ensoite  de 
sa  poche  les  lettres  du  capitaine  Pedro  Yrcio ,  il  prit  un  ton  plus 
sec  et  informa  brièvement  le  roi  du  meurtre  commis  par  ses  ordres 
sur  les  soldats  espagnols  de  la  Villa-Rica  ;  il  se  plaignit  ensuite  de 
la  trahison  qu'il  méditait  en  voulant  faire  rompre  les  ponts  de  la 
cité.  Le  monarque,  confondu  de  cette  accusation  inattendue  et 
changeant  de  couleur,  soit  qu'il  Mt  coupable  ou  qu'il  ressentit 
vivement  l'indignité  avec  laquelle  on  le  traitait,  protesta  avec  in- 
dignation contre  l'idée  d'une  telle  perfidie,  accusant  les  TIaxcai- 
tëques,  ses  ennemis,  d'être  seuls  capables  d'inventer  ce  men- 
songe.  II  déclara  qu'il  était  innocent  du  meurtre  des  Espagnols 
du  littoral,  et  que,  s'il  était  vrai  qu'ils  eussent  été  attaqués  par  les 
troupes  de  Quappopoca,  c'était  absolument  sans  ordres  de  sa 
part  ;  ce  qui,  après  tout,  pouvait  être  parfeitement  vrai»  quoique 
cet  acte  Mt  naturellement  la  conséquence  de  la  misMon  dont  il 
avait  été  chargé  par  son  maître  (1). 

Cortès  parut  se  rendre  à  ces  explications  ;  mais  il  ajouta  que, 
pour  en  avoir  la  certitude,  il  serait  bon  d'envoyer  chercher  le  sei- 
gneur  de  Coyohuapan  et  desavoir  desa  bouche  s'il  se  reconnaissait 
coupable  du  méfait  dont  on  l'accusait.  Hontézuma  était  loin,  sans 
doute,  de  s*attendre  au  sort  cruel  qu'on  réservait  i  ce  fidèle  servi- 
teur ;  il  ne  fit  aucune  objection  i  la  demande  du  général  :  appe- 
lant un  de  ses  ofBciers,  il  ôta  de  son  bras  un  bracelet  avec  une 
pierre  précieuse  sur  laquelle  était  gravé  son  portrait,  ce  qui  lai 
servait  comme  d'un  sceau  royal,  et  lui  ordonna  de  partir  pour 
Nauhtian,  où  Quappopoca  séjournait  d'ordinaire,  et  de  le  runeoer 
au  plus  tôt  à  Mexico  avec  tous  ceux  qui  avaient  participé  à  la 
mort  des  Espagnols. 

Dès  que  l'officier  fut  disparu ,  le  général  remercia  en  tennes 
chaleureux  le  monarque  de  sa  condescendance;  mais  il  ajouta 

(1)  M.,  ibid.— Torquemida,  Neoirq.  bd.,  lib.  IV,  cap.  50. 
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qa'il  serait  diffidie  k  ses  soldait  d'y  croire  et  d'ajoater  foi  à  sa 
jmtificatioD ,  s'ils  ne  le  voyaient  en  ce  moment  se  rendre  arec 
coBfisnce  parmi  enx  et  prendre  son  logement  an  palais  de  son 
père,  sa  moins  jusqu'après  rarrivée  de  Qaappopoca  et  l'entier 
enmeode  sa  conduite.  Le  roile  dont  il  courrait  sa  pensée  était, 
toutefois,  trop  grossier  pour  que  Montézuma  n'en  entrevit  aussitM 
tonte  bk  témérité.  Il  en  parut  quelque  temps  comme  foudroyé  : 
flooTisage  devint  pâle  cimime  la  mort;  mais,  l'instant  d'après,  le 
sentiiiient  de  sa  dignité  outragée  enflammant  ses  traits,  il  s'écria 
arec  indignation  :  «  Où  a-t-on  jamais  ouï  dire  qu'un  si  grand  roi 
«  que  moi  ait  abandonné  vt>iontairement  son  palais  pour  se  ren- 
«  dre  prisonnier  entre  les  mains  des  étrangers?  »  Cortès,  voyant 
son  renentimeni,  chercha  vainement  à  le  calmer  ,  en  donnant  le 
change  à  ses  intentions  ;  vainement  s'e8brça-t-il  de  lui  assurer 
qn'il  serait  traité  au  palais  d'AxayacatI  avec  tout  le  respect  qui 
loi  était  dû,  qu'il  y  garderait  sa  maison  et  sa  cour,  et  qu'il  ne  lui 
proposait,  après  tout,  qu'un  changement  de  demeure,  rien  ne  put 
rébrsaler.  «  Quaud  même  je  consentirais  à  une  telle  honte,  ré- 
«  pondit-il,  mes  sujets  ne  le  souffriraient  jamais  (1).  »  Accablé  par 
des  instances  de  toute  sorte,  il  finit  par  offrir  en  otages  les  plus 
aimés  de  ses  enfants  ;  la  discussion  avait  déjà  duré  près  de  qua- 
tre heures,  lorsque  Vélasquez  de  Léon,  impatienté  de  sa  résistance 
et  craignant  de  voir  avorter  le  plan  du  général ,  lui  cria  avec  co- 
lère :  «  A  quoi  bon  tant  de  pi^roles?  Qu'il  vienne,  ou  qu'il  meure 
«  sons  nos  poignards.  Mieux  vaut  en  finir  tout  d'un  coup  avec 
«  ki  et  assurer  ainsi  nos  vies  que  de  lui  laisser  le  temps  d'appe- 
«  1er  â  son  aide  (2).  i»  * 

Monténima  n'avait  rien  compris  à  ces  paroles;  mais  le  ton  et 
les  gestes  menaçants  du  capitaine  l'avaient  effrayé.  Marina,  à  qui 
il  en  demanda  l'explication,  touchée  de  la  détresse  de  son  souve- 


.1)  Ixtliliochitl,  Hist.  des  Chichimèques ,  tome  II,  cap.  85. 
{2]  Semai  Dias,  Hiat.  de  la  eooqaista,  etc.,  cap.  05. 
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niii,  répondit  avec  toote  la  doaceur  dont  elle  était  capable  ;  elle 
le  aapplia  de  se  rendre  anx  désirs  de  Cortès»  l'assurant  qœ  les 
Eapa^ols  auraient  pour  lui  toute  la  déftrence  et  le  respect  qu'exi- 
geait son  rang;  que  leur  refuser  maintenant  cette  satisfaction,  ce 
serait  exposer  sa  personne  à  une  riolence  certaine  et  peut^tre  à 
la  mort. 

Le  malheureux  prince  se  sentait  ébranlé.  Il  ne  voyait  autour  de 
lui  que  les  visages  austères  des  étrangers,  et,  d'après  ce  qui  venait 
de  se  passer  entre  lui  et  Cortès ,  il  ne  pouvait  douter  qu'il  n'eût 
pris  les  mesures  les  plus  capables  d'assurer  la  réussite  de  ses  des- 
seins. Malgré  leur  petit  nombre,  leur  force  n'avait  été  que  trop 
éprouvée.  TIaxcallan ,  qui  avait  résisté  si  longtemps  aux  armes 
mexicaines,  avait  été  vaincu  par  eux,  et  les  souvenirs  trop  récents 
du  massacre  de  CboluUan  attestaient  les  ressources  inépuisables 
de  leur  génie,  lis  avaient  déjoué  ses  propres  efforts,  et,  malgré 
lui,  malgré  sa  puissance,  ils  commandaient  dans  Mexico;  S'il  ap- 
pelait au  secours,  avant  que  ses  gardes  eussent  entendu  sa  voix, 
il  aurait  succombé  sous  les  coups  de  l'Espagnol.  Encore  si  sa  mort 
pouvait  être  utile  à  sa  patrie  !  Mais  sauverait-elle  ses  sujets  et  ses 
enfants  du  carnage ,  empécherait-elle  la  destruction  de  sa  capi- 
tale? Ixtliixochitl  était  à  ses  portes  avec  une  armée  innombrable, 
ses  propres  vassaux  étaient  sur  le  point  de  se  révolter,  et  peut- 
être  lesTlaxcaltèqnes,  descendant  de  leurs  montagnes,  n'atten- 
daient-ils  qu'un  signal  parti  du  quartier  de  Cortès  pour  fondre  sur 
les  Mexicains  et  assouvir  leur  antique  vengeance. 

Dans  cette  cruelle  extrémité ,  Montéxuma ,  partagé  entre  U 
crainte  de  voir  Mexico  livré  aux  horreurs  d'une  ville  prise  d'à»- 
sant  et  la  pensée  qu'un  destin  inexorable  pesait  sur  sa  personne 
et  son  empire,  se  décida  à  accepter  la  captivité  momentanée  que 
lui  présentait  Cortès.  D'une  voix  que  son  émotion  permettait  é 
peine  d'entendre,  il  donna  son  consentement.  Ses  officiers  aussi - 
tét  reçurent  l'ordre  de  disposer  sa  litière  d*or  et  d'aller  préparer 
ses  appartements  au  palais  d'Axayacatl.  Dans  leur  étonoeiiieiit . 
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à  Boiawot  en  croire  leofs  oreilles  :  mr  le  bniH  qat  s'en  lépan- 
dit  daes  la  ville,  ium  foule  de  aeignenra,  parenta  et  amia  de  mo- 
narque, s'aBaembièraot  pour  former  aon  eortége,  cberclMHit  à  lire 
dans  ses  yeu  s'il  Yoidait  qu'ils  le  délivrassent  Les  Espagnole 
■arcbaieel  i  l'entow ,  Tescodant  comme  par  honnear.  Le  pen- 
pie,  soopçonnaoi  qu'on  l'entraînait  par  force  an  qoartier  des 
étrangers,  s'amassa  en  tumulte,  son  respect  ordinaire  pour  laper- 
soaœ  du  roi  se  tmhissani ,  cette  fois,  par  des  cris  pleins  de  mena- 
ces. L'orgueil  vint  alors  au  seconm  de  Montézoma  ;  ne  voulant 
p»  paraître  emmené  malgré  lui,  d'un  geste  il  calma  les  es- 
prits; il  dit  i  ceux  qui  l'entouraient  que  c'était  de  son  propre  gré 
qu'il  retournait  visiter  ses  amis»  et  à  son  arrivée  donna  des  or> 
dm  pour  apaiser  le  trouble  qu'une  nouveauté  si  extraordinaire 
avait  excité  daos  tous  les  quartiers  de  la  capitale.  Cette  conduite, 
lootefois,  ne  donna  le  change  i  personne  :  les  sectaires  de  Que- 
(zalcohuatl  y  virent  la  vérification  des  anciens  oracles  ;  les  grands 
oKciers  de  la  couronne  forent  saisis  des  pressentiments  les  plus 
fouettes,  et  plusieurs  des  princes  du  sang  royal  abandonnèrent 
la  coQr  pour  se  cacher  et  se  retirèrent  avec  eftroi  dans  leurs  do- 
naines  (1).  «  C'est  ainsi,  dit  Robertson,  qu'un  monarque  puissant 
se  Tît ,  au  milieu  de  sa  capitale,  en  plein  jour,  saisi  par  une  poi- 
gnée d'étrangers,  et  emmené  prisonnier  sans  résistance  et  sans 
combat.  L'histoire  ne  présente  rien  qu'on  puisse  comparer  à  cet 
événement,  soit  pour  la  témérité  de  l'entreprise,  soit  pour  le  suc- 
cès de  l'exécution,  et,  si  toutes  les  circonstances  de  ce  foit  extraor- 
dinaire n'étaient  pas  consultées  par  les  témoignages  les  plus  au- 
thentiques, elles  paraîtraient  si  extravagantes  et  si  incroyables, 
qu'on  n'y  trouverait  pas  même  le  degré  de  vraisemblance  néoes- 
saire  pour  les  admettre  dans  un  roman,  m 

Uoatézuma  fot  reçu  par  les  Espagnols  avec  un  appareil  pompeux , 
GMUDe  s'ils  eussent  pris  k  tâche  de  lui  iaire  oublier  en  ce  moment 

(1}  Sibagnn ,  Hi»t.  de  la  R ucva-BifsAs »  lib.  XU,  cap.  16. 
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la  craelle  violence  dont  il  était  l'objet.  Sa  maison  ordinaire  T;  sui- 
vit» et  U  se  trouva  aussitôt  environné  de  la  même  étiquette  et  seiri 
avec  le  même  cérémonial  qae  dans  son  propre  palais.  Il  continua, 
comme  auparavant ,  à  donner  audience  à  ses  sujets  en  public  et 
en  particulier  et  à  dépêcher  les  affaires  de  son  gouvernement 
avec  la  plus  entière  liberté»  Il  semblait,  au  contraire,  que  les  Es^ 
pagnols  voulussent  redoubler  de  prévenance  à  son  égard,  et  nul, 
pas  même  Cortès,  n'eût  osé  rester  couvert  devant  lui  ou  s'asseoir 
en  sa  présence  sans  y  avoir  été  préalablement  invité  (1).  Mais 
avec  tout  ce  décorum  on  n'en  imposait  pas  au  peuple  ;  soixante 
Espagnols»  se  relevant  de  vingt  en  vingt,  montaient  la  garde  jour 
et  nuit  autour  du  palais,  et  un  autre  corps,  commandé  par  Vêlas-  ^' 
quez,  stationnait  dans  les  antichambres.  La  moindre  négligence 
dans  ce  service  était  punie  avec  la  dernière  rigueur.  Aussi,  mal- 
gré l'intérêt  de  leur  conservation,  les  soldats  le  trouvaient-ils  d'une  '^ 
dureté  excessive.  L'un  d'eux,  dans  un  montent  d'impatience, 
ayant  laissé  échapper,  un  jour,  quelques  paroles  inconvenantes 
pour  le  monarque  qui  en  était  l'objet,  fut  châtié  avec  sévérité  par 
le  général.  Ces  occasions,  néanmoins,  étaient  rares,  Montézurna  ^d 
n'ayant  cessé,  du  premier  moment  de  sa  captivité,  de  montrer  une  '^'\ 
mansuétude  unie  à  tant  de  noblesse  et  d'affiibilité  que  tous  se  !i 

sentaient  entraînés  à  l'aiiner  ;  mais  cette  égalité  de  caractère ,         ^^ 
firuit  d'une  volonté  énergique  et  qui  avait  été ,  dans  sa  jeunesse ,  ^ 

une  des  causes  de  son  élévation  au  trône,  ne  pouvait  être,  dans  ^^ 

sa  condition  actuelle ,  qu'un  calcul  de  sa  prudence  ;  malgré  les  <' 

attentions  de  ses  geôliers ,  il  n'oubliait  pas  qu'il  était  captif,  et  ^^ 

celte  volonté  venait  en  aide  à  son  orgueil  pour  dissimuler  les  an- 
goisses de  son  âme. 

Vingt  jours  S'étaient  écoulés  dans  cette  situation,  lorsqu'on 
annonça  l'arrivée  de  Qnappopoca  :  il  était  accompagné  de  son 
fils  et  de  quinze  officiers  mexicains,  accusés,  comme  lui,  d'avoir 

(1)  Bernai  Dits ,  nbt  sup.«  cap.  95  et  100. 
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treiBpé  dM»  le  meurtre  des  Espagnols  de  la  Vilb-Rica.  Monté- 
nma  les  reçut  avec  sa  réserre  habitaelle  ;  il  leur  reprocha  sévè- 
rement d'avoir  tué  sciemment  des  Espagnols  et  d'avoir  osé 
ensniteen rejeter  la  butesnr  leur  souverain.  Il  ajouta  qu'il  les  re- 
nettait  aux  étrangers  pour  être  jugés  suivant  leurs  mérites.  Peut- 
être  en  les  renroyant  à  Cortès  comptait-il  sur  la  magnanimité  de 
celai  qu'il  avait  comblé  de  ses  bienfaits ,  et  espérait-il  que  de 
reitmen  de  cette  affiiire  pourraient  sortir  plus  ou  moins  sa  justifi- 
cation ^  des  motifs  suffisants  pour  excusa  celle  de  Quappo- 
poca.  Celui-ci  était  du  sang  royal  et  un  des  premiers  seigneurs 
de  Tempire.  Interrogé  s'il  était  vassal  de  Montézuma ,  il  répliqua 
arec  quelque  hauteur  :  «  Et  quel  autre  pourrais-je  servir?  »  Cette 
réponse  impliquait  autant  sa  parenté  avec  lui  que  la  domination 
DDiverselle  du  monarque.  Sans  chercher  ensuite  à  rejeter  de  son 
côté  les  accusations  formulées  par  les  Espagnols,  il  répondit  que 
ceux  qui  avaient  péri  avaient  été  massacrés  dans  un  cas  de  légi- 
time défense,  i  cause  des  excès  qu'ils  avaient  commis  (1).  Un  tel 
aveu,  s'il  eût  été  accompagné  de  preuves  suffisantes,  eût  dû  suf- 
fire pour  absoudre  le  seigneur  de  Coyohuacan,  nous  ne  dirons 
pas  devant  un  tribunal  chrétien ,  mais  devant  tout  tribunal  qael- 
qaepeu  loyal.  Mais,  dans  les  circonstances  présentes,  aux  yeux  des 
conquérants  de  l'Amérique  c'était  un  crime  digne  du  dernier  sup- 
plice. Afin  d'assurer  les  avantages  qu'il  avait  obtenus,  Cortès  était 
résolu  de  frapper  de  terreur  les  princes  et  les  peuples  du  Mexique  ; 
pour  y  parvenir,  il  fallait  qu'il  rendit  ses  soldats  en  quelque  sorte 
ioTîolables  et  que  pas  un  cheveu  ne  pût  tomber  de  leur  tète  sans 
impunité. 

Qaappopoca,  son  fils  et  ses  compagnons,  étaient  jugés  avant 
même  d'être  arrivés,  et  l'information  qu'on  fit  d'eux  n'avait  lieu 
que  pour  la  forme.  Ils  furent  condamnés  tous  ensemble  à  la  peine 
da  feu.  Par  ordre  du  général ,  les  armes  de  toute  espèce  qu'il 

U)  litlilsocliitl ,  Hist.  des  Chiebimèques,  tome  II ,  cap.  S6. 
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avaii  rues ,  q«ek|Q«É  jéurs  ««paravast,  daas  lit  di wi  himm  i«,i 

do  grand  ieaipla,  fareateflleréesdeceUeustcréetierfinitè  isli^ 

itoTor  k  bûcher  destiaé  à  o«  noblet  Yietimaa  ;  cetta  précantion  !^ 

politique  ôtaii  aux  litocîoatiia  les  moy etts  de  s'oppoeer  on  pin  %^ 

audacieux  qu'il  avaii  eoaçu»  s'ils  en  aTaiest  eu  l'idée.  C'est  dasi  U^ 

la  court  intervalle  qui  s'écoula  entre  ce  jugenevt  inique  et  mb  ti^ 

exécution  cpi'il  alla  en  d^Mncr  avis  i  Moaiécnnia.  A  cette  ooQ'  ^ 

velle*  le  malheureux  roi  fiit  saisi  d'éponrante;  arec  ta  justice  pir-  \%^ 

ticulière  qui  l'avait  dîsting^  durant  son  règne  et  la  généroaté  ^j 

sans  exemple  qu'il  n'avait  cessé  de  montrer  aux  étrangers  depiii  ^j^ 

leur  entrée  dans  Mexico ,  aurait-îl  pu  s'imaginer  qi/ils  se  faseit  i  j^ 

faits  sit6t  les  bourreaux  de  ses  parents  ?  Et  cependant  c'était  M-  ^ 

même  qui  les  avait  livrés  entre  leurs  mains  1  Maïs ,  captif  ooMie  ,^> 
il  l'était,  pouvait-il  agir  différemment  ?  Dans  la  rapidité  et  rétrai- 

geté  des  événements  que  la  fiitaUté  accumulait  sur  sa  tête ,  peut*  ^^ 

être  aurait^il  songé  alors  à  implorer  en  lear  faveur  la  cUoieBoe  ^,^ 

de  Cortès.  :^ 

S'il  eut  cette  pensée ,  elle  ne  fut  pas  de  kmgne  dorée.  Après 

avoir  énuméré  les  charges  qui  pesaient  wr  Qnappopoes  ei  les  ^^^ 

siens^  prenant  tout  à  coup  un  ion  sévère ,  le  général  reprocha  as  ^ 

monarque  d'être  la  cause  première  du  meurtre  des  Espagnols  :  ,. 

«  Si  ce  crime ,  ajouta-t-il,  mérkaît  la  mort  chez  un  snjet,  il  é<sit  ,^ 
a  moins  justifiable  encore  dans  un  roi,  et  il  iallait  qu'il  l'expiât 

<c  d'une  manière  ou  d'une  autre.  »  Derrière  lui  se  trouvait  ao  ^ 

soldat  portant  des  fers  :  il  le  fit  avancer  et  bi  commanda  de  les  ^ 

mettre  aux  pieds  de  Montézuma.  Il  attendit  froidement  qa'il  eét  ^^ 
terminé  l'opération,  et  tournant,  ensuite  le  dos  au  roi,  il  sortit  de 

la  salle.  ^ 

Tout  le  courage  quiavaitsoutenujusqne-là  le  monarque  l'sban-  «;; 

donna  sous  la  hontç  de  cette  dernière  insulte.  Muet  d'étoanement  -^ 
et  de  douleur ,  il  laissa  £aire  le  soldat,  sans  tenter  ancane  résis- 
tance,  s'affaissant  sur  lui-même  comme  privé  de  tout  sentiment  ; 
de  temps  en  temps  un  sanglot  étouffé»  arraché  par  l'eicèsde  son 


K 
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alîdioD»  annonçail  seul  eombien  son  âme  èteit  iiaTrée,  Les  no^ 
Ma  qoî  rentouraient  eo  ce  moMent,  emtsterné»  de  la  nouveauté 
de  œt  attentat,  ne  aaraient  s'ib  deraient  rester  oq  courir  a«i 
annes;  maia  la  crainte  d'exposer  inutilement  ses  jours  contint 
encore  fexidosion  de  leor  colère.  Mêlés  à  ses  serviteurs ,  baignés 
dans  les  larmes,  et  liors  d'état,  comme  enx,  de  lai  offrir  d'antre 
consolation  que  celle  de  leur  dévouement ,  ils  soulevaient  donee'* 
meot  ses  pieds  ea  les  baisant,  et  inséraient  avec  précantioa  des 
morceaux  d'étoffe  autour  de  ses  jambes ,  pour  Ini  épargner  la 
presBion  des  fers.  Hais  leur  contact  l'avait  frappé  au  cœnr.  Si 
jâBiais,  depnîs  l'arrivée  des  Espagnob ,  le  souvenir  des  paroles 
firophétiques  de  Nezahnalpilli  au  jeu  du  tlachco  s'était  représenté 
à  son  esprit ,  combien  il  dut  alors  l'estimer  heureux  d'avoir  pu 
laourir  sans  en  avoir  vu  l'accomplissement  ! 

Pendant  que  cette  scène  se  passait  dans  l'intérieur  du  palais, 
le  drame  politique ,  dont  elle  n'était  qu'un  épisode,  se  dénouait 
d  une  manière  encore  plus  lugubre  dans  la  cour  voisine.  Qnap- 
popoca  avait  été  amené  au  bûcher  avec  les  siens;  en  voyant  les 
apprêts  de  son  supplice,  s'imaginant  que  c'était  par  ordre  de 
Montézama  qu'il  allait  subir  ce  sort  funeste,  il  l'aurait,  au  rap- 
port de  Cortès  (1),  accusé ,  dans  ce  moment ,  d'être  le  promotenr 
de  la  mort  des  Espagnols  tués  près  de  la  Villa-Rica.  Suivant  Tor- 
qnemada,  fl  se  serait  contenté  d'ajouter  qu'en  agissant  ainsi  il 
avait  cm  rendre  service  à  son  maître  (2).  Cette  confession  tardive, 
en  inpposant  qu'elle  eut  lieu,  n'était  pas  de  nature  à  le  sauver  ; 
coDdait  bientAt  après ,  pieds  et  mains  liés,  au  poteau  fatal ,  il  se 
iOQOiit  tranquillement ,  ainsi  que  ses  compagnons,  à  la  volonté 
nprême  qui  le  condamnait,  et  tous  ensemble,  ^âns  pousser  un  cri, 
sans  une  plainte,  ils  virent  s'élever  la  flamme,  qui  les  entoura 
promptement  de  toutes  parts.  Toutes  les  forces  espagncrfes  et  al- 
liées étaioit  sous  les  armes,  prêtes  à  agir  au  moindre  mouvement 

(Ij  Cartas  et  Hem.  Certes,  «pud  Uremana,  page  87. 
(2)  Torquemada ,  Mooarq.  Ind.,  lib.  IV ,  cap.  M. 
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qui  se  serait  déclaré  parmi  les  Mexicains  ;  mais  la  foole 
biée  aux  environs  contempla  en  apparence  d'un  œil  sec  le  sup- 
plice de  ses  chefis ,  ne  doutant  pas  qu'il  n'eût  lieu  par  suite  des 
ordres  de  Montézuma.  Elle  ignorait  encore  à  quelle  ignominie  ce 
malheureux  prince  était  lui-même  condamné  en  cet  instant  et  à 
quel  excès  d'audace  les  étrangers  ne  craignaient  pas  de  se  laisser 
aUer(l}. 

Dans  la  soirée ,  Gortès  retourna  auprès  de  Montézuma. illoi 
témoigna  un  vif  regret  des  extrémités  auxquelles  il  s'était  porté  à  /^ 

son  égardy  ajoutant  qu'il  s'y  était  trouvé  réduit  par  suite  des  pa- 
roles de  Quappopoca  ;  qu'il  avait  de  la  peine  à  croire,  cependant,  ^ 
qu'un  si  grand  prince  se  fût  rendu  véritablement  coupable  des  ^' 
actes  dont  celui-ci  l'accusait,  et  que,  cédant  à  la  tendresse  qu'il        J^ 
avait  conçue  pour  lui,  il  s'empressait  maintenant  de  venir  le  con- 
soler. En  disant  ces  mots,  il  s'agenouilla  aux  pieds  du  roi ,  et  de         ^ 
ses  propres  mains  lui  ôta  ses  fers.  A  compter  de  cet  instant,        ^ 
Montézuma 9  brisé  par  les  événements  de  cette  journée,  ne  fol 
plus  qu'un  instrument  assoupli  au  gré  de  sa  volonté  :  l'épcayante 
qu'il  éprouvait  du  supplice  cruel  de  ses  parents  et  de  l'humilia- 
tion qu'il  venait  de  subir  avait  remplacé  tout  autre  sentimeat        ^*^ 
dans  son  esprit.  Respirant  à  peine  après  tant  d'émotions,  il  ne         ^ 
vit,  pour  le  moment,  que  le  bonheur  d'être  délivré  de  ses  chaînes; 
il  embrassa  avec  effusion  le  général  comme  un  libérateor  et  le          '^ 
combla  de  nouveaux  présents,  ainsi  que  les  autres  Espagnols. 

Cortès  alors  lui  proposa  de  retourner  à  son  palais ,  la  satisfoc- 
tion  qu'il  avait  obtenue,  disait-il  hypocritement,  faisant  cesser  les 
moti&  qu'il  avait  eus  pour  exiger  parmi  les  siens  la  présence  do 
monarque.  Mais  Montézuma  eut  encore  la  perspicacité  de  recon- 
nattre  que  cette  proposition  cachait  un  piège  doublement  dange- 
reux pour  lui;  il  assura  le  général  qu'il  était  parfeitement  content 
de  jouir  de  sa  société  et  qu'il  n'avait  aucun  désir  de  s'en  priver. 

(  1  )  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  SO.— Bernai  Di«s,  Hist.  de  la  cooqoista,  etc.,  i%i 

cap.  95.  ^  Torqaemada ,  Bfonarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  49.  ^,^1 
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Dajoota  qoe  sa  noblesse  ne  ravait,  d'ailleors,  qae  trop  sonveni 
soDicité  de  hû  laisser  prendre  les  armes  pour  chasser  les  Espa- 
gnols; qu'il  aorail  de  la  peine  à  résister  à  ses  prières  et  de  sauver 
Teoochtitlan  da  désordre  et  de  Tanarchie»  s*il  se  trouvait  encore 
une  fois  an  milieu  d'elle  :  on  assure,  du  reste,  que ,  au  moment 
où  Marina  lui  transmettait  les  paroles  de  Cortès,  Aguilar,  qui 
comprenait  lui-même  assex  le  mexicain,  lui  donna  à  entendre  que 
ies  officiers  espagnols  ne  consentiraient  jamais  à  ce  qu'il  se  sépa- 
ril  d'eux  (1}.  Gortès,  an  comble  de  la  joie  de  la  déclaration  du  roi , 
Tembrama  avec  transport,  l'assurant  qu'il  était  à  jamais  dévoué  à 
ses  intéféts,  et  que  les  Espagnols  ne  sauraient  lui  en  témoigner 
trop  leur  gratitude.  «  Paroles  mielleuses,  dit  avec  sagacité  un  de 
ses  historiens  (2)  présent  à  cette  scène,  et  que  Montézuma  était 
trop  sage  pour  ne  pas  estimer  à  leur  juste  valeur.  » 

Volontairement  ou  non ,  le  monarque  continua  de  cette  sorte 
i  demeurer  an  milieu  des  étrangers  qui  s'étaient  établis  dans  sa 
capitale  et  qui  s'apprêtaient  insensiblement  à  s'emparer  de  tous 
ses  éCats.  Par  une  indifférence  affectée  à  son  sort,  il  paraissait  se 
complaire  dans  leur  société  :  après  avoir  dépêché  les  affaires  du 
gouvernement,  il  admettait  fréquemment  les  officiers  espagnols  à 
sa  conversation  intime ,  jouait  avec  eux  à  divers  jeux  de  hasard , 
en  usage  parmi  les  Mexicains,  perdant  de  bonne  humeur,  payant 
en  palets  d'or,  avec  une  générosité  toute  royale,  et  distribuant  ce 
qu'il  gagnait  à  ses  serviteurs.  Au  milieu  de  tout  cela,  il  ne  laissait 
échapper  aucune  occasion  de  s'instruire  des  choses  de  l'Europe 
et  en  particulier  de  l'Espagne,  s'informant  de  tout  avec  soin, 
comme  s'il  avait  eu  Tintention  d'appliquer  plus  tard  à  son  pays 
le  fruit  des  leçons  de  sa  captivité.  Dans  cette  familiarité,  il  avait 
fini  par  savoir  les  noms,  non-seulement  des  officiers,  mais  même 
de  tons  les  soldats  dont  se  composait  l'armée.  Il  avait  obtenu  de 

(1)  Gomara,  Crimica,  etc.,  cap.  110,  édit.  Bastamanta  et  réfleiions  de  cet 
tuteur.  — Beroal  nias ,  Hîst.  de  la  cooqDista,  etc.,  cap.  95. 

(2)  Bernai  Dias ,  ibid. 
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Gortès  d'&ttâcher  à  sm  ddrvicd  uti  page  nommé  Pefia,  dottt  l'es- 
prtt  et  \t»  manières  eval^fit  gagoé  ion  «ffeetîM,  et  qttî  ne  Urdi 
pM  è  Mvoir  Boffisammiènt  ta  langue  mexicaine  pour  ee  rendre 
utile  à  r«in  et  à  l'autre;  mai»,  de  teue  les  (rfficierB,  c'étaient  Vé- 
laaqffteB  de  Léon  et  Pedro  de  Aivarado  qu'ii  distingnait  spéciale* 
ment.  Il  prenait  pteisir  à  lenr  tangage  aninrt  et  se  iaiaait  etpK- 
qner  par  enx  la  tactique  militm^ ,  dont  la  discîpKne  et  les  exer- 
cices paraissaient  avoir  ponr  lui  on  charme  particntier.  Ton» 
étaient,  d'ailleurs,  rempliB  de  respect  |>otir  «a  personne^  chacaa 
trouvant  son  intérêt  à  plaire  A  un  prince  «pii>  tout  en  étant  lear 
Vit^i,  pouvait,  d'un  signe,  les  combler  de  richesses  :  il  était  rare 
tiin'<Mi  ki  manquât;  mais  l'impuîssunoe  où  il  était  de  punir  le  dé- 
lit le  rendait  à  cet  égard  d'une  extrême  sensiliililé.  On  ealdat  hit 
ayant  un  jour  répondu  avec  |[rossière(é>  il  en  ht  si  <éma  que  à» 
larmes  roulèrent  de  ses  yeux.  Cortès,  indigné,  oondavHia  le  cou- 
pable à  être  pendu  ;  mais,  sur  l'intercession  même  et  Montémma, 
il  comrona  sa  peine  pour  (a  bastonnade  (i\. 

Ce  respect  pour  le  monafrqoe,  le  général  l'exigenitde  toms  ceux 
tpxi  avaient  l'honneur  de  l'approcher  :  dans  la  réception  des  an- 
t)ass{ideurs  étrangers,  comme  dans  celle  des  seigneurs  mexicains 
la  cour  observait  la  même  étiquette  qu'autrefois  ^  continnait  a 
l'environner  des  mêmes  hommages.  Il  n'était  pas  nn  Espagnol 
qui  ne  comprit  fort  bien  que ,  du  moment  qu^H  cesserait  d^étrr 
un  objet  de  vénération  pour  ses  sujets ,  llieure  du  -danger  aurait 
sonné  pour  tous.  Cortès  n'-était  cependant  pas  sans  «qmélode  à 
l'égard  de  la  noblesse  ;  il  savait  avec  quelle  impatience  elle  sup- 
portait la  captivité  de  son  chef  et  4es  plaintes  <iu''eHe  ne  cessait  de 
lui  adresser  sur  ta  condition  humiliante  que  la  présence  des  ^raa* 
gers  faisait  à  la  nation.  Le  jour  pouvait  venir  oà  elle  se  iatij^e- 
rait  d'adresserde  vaineAs  prières  à  ce  fentôtne'deroi.'Qiii  rea- 
pécherait  alors  de  rompre  les  communications  avec  la  terre  ferme 

(1;  Id.,  îbid.,e«p.97. 
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€é1?  Ce  Iwiett  CM  rtfmoiip  qui  ditarinMièrawt  iCofi^  à  JWi« 
ettiëmm  éwi  bnflPatiM  A  j'ai4e  d^ëqpftels  il  p^t,  m  l)0MW,  M 
rcidn  iiMdti«  4«  kie  «tMotir,  «rçc  am  tco«p«9,.d6  Mmico,  iMl0té 
ifts  advMBakes.  iianiéawia»  i  ^«i  ï  en  iperta,  panit  charmé  de 
iw  4f  aaa  |(e«z  «es  palue  ioUaiUs  doit  îl  »vaH  avUtondu  J^ 
mtnuHm^  etyiÉtowcaiioa  Ait  iWMsililM  doMée  de  .oouper  daap 
b  £HAa  foyalet  Uni  te  iMiii  aécemi^e. 

AioBflo  de  tiirado ,  cpii  ertit  été  reny/oyé  à  la  yjyUa-ftica  pour 
{ireadffe  le  .ceounaBdemeal  de  cette  friace»  A  1a  évite  de  la  OHMt 
4'EfiCtlipAe,.eii  areâiièté rappelé,  fiarce  qu'il  maltraitait  lea  soldat», 
e(  Siodeiirfli  avseit,  ^iepeis^ilé  soveati  4e  sod  poste.  Cortès  Jui 
coounaiida  d'espédîer  de  ia  €6ie  ies  egnès  qui  avaieet  été  emma- 
gasi^és  ^aiwèe  la  desteection  de  ia  ioite.  Martin  Lope^:,  CMsiruc- 
learlabHe,  lioil  chargé  ide  bâtir  Jea  deux  .navires  dopt  les  former 
appamreni,  an  dbout  de  queUiee»  ^maiae^.,  dans  toute  leur  aou- 
«eaaté  «niL  mgarda  4«nerKeiHé^  4^  Mej^ie^ins  et  des  Açolb^^s. 
Le  plus  grand  fiit  armé  de -quatre -faQcoweûux.  MonléEuma,  ayant 
^eigoé  le  dé^îr  4e  Je  monter,  ^'y  embf^rqua  ^vec  une  suite 
pembreme,  et  Cociès  |i|i  i^p  fit  lep  )K>^nc^]rs  au  bruit  deTartille* 
iie,  deot  Y^i^  se  r^ét^  ^lu  dpiii  dans  le^  montftgnes  environ- 
uoBtes.  lie  mofHir4|ue(en  jicofita  pour  .visiter  les  maisons  de  plai- 
sance qu'il  pmaédffit  snr  le^  bords  du  lac  et  qu'il  semblait  avo^r 
oublié^  ftepujs  V9^tiyifi  4es  i6trapgei;s.  Il  Kecommença  dès  lors  à 
^  liviser  fipx,p|ai§iiis4eja  cb^^ase;  mai^rÇ^  excursions  monwi- 
ianées  ^e  j^mi^'^pt  lui  fai^e  oublier  .qu'il  était  prisonnier  :  un 
<^<^R^4»f»9rt>i»n^ide  Tla|;,ceH^qi^M<^9nim^dé  par  les  Esp^npls, 
>QÛrait,tpu^  je^  pps  et  Jpî  ;*appf^ait  ipépie,  au  nûliep  des  scènes 
4greste^  4^  la  Cî^np^gp^»  ^n'UiP  antre  régnait  en  ^n  nom  sur 
rempjrei|ue  Jpi  firaiept  légné.ses  ancétr^  [IJ. 
^a|g|é  les  Jliçiuie.ucs  dont  qp  .coiktinnait  A  l'environner,  la 

1  >  B«rDt]  Dias,  Hist.  de  It  cooquisU ,  cap.  09.  —  CarUs  de  Hero.  Cortea , 
ap.  Lorcni.,  page  SS.  — Aamr/i,  lbalMf«!i..4e«id..U,  Hb.#,  4pp.  4. 
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multitode  s'apercevait,  aussi  bien  que  la  noblesse,  que  la  paii-       m» 
sance  de  ses  ^ois  était  passée  en  d'autres  mains.  Le  nom  de  Chai-      i^ij^ 
ehihuiti,  sons  lequel  Cortès  était  connu,  était  dans  tontes  les 
bouches  avec  celui  de  Malintzin,  son  interprète  et  sa  compagne, 
sous  lequel  on  le  désignait  souvent  lui-même.  Au  brait  des       ^^ 
choses  extraordinaires  qui  se  passaient  à  Mexico,  les  peuples      ■^:^ 
lointains  s'inclinaient,  avant  même  de  les  connaître,  devant  ces      :^^ 
redoutables  étrangers.  Le  général  n'ignorait  rien  de  ce  qui  se  di-       .v^ 
sait  au  dehors  :  les  TIaxcaltèques,  ravis  de  l'humiliation  de  leurs 
anciens  ennemis,  avaient  soin  de  recueillir  les  moindres  braitset 
travaillaient,  par  leurs  marchands  et  leurs  émissaires,  â  préparer 
les  alliés  et  jusqu'aux  vassaux  de  Montézuma  à  se  retirer  de  sob 
joug  p9ur  recevoir  celui  de  l'Espagne.  Cortès  en  profita  poor 
augmenter  son  influence  et  s'instruire  des  particularités  qoi  pou- 
vaient lui  être  utiles  dans  l'avenir;  il  s'informait  avec  soin  de       .. 
l'étendue  des  états  soumis  à  Tempire  de  l'Anabuac,  de  leurs  res-      >^. 
sources,  de  leurs  productions  minérales,  comme  de  la  distance        ^ 
qu'il  y  avait  de  la  capitale  à  l'océan  PaciBque.  ,.,, 

Pour  s'éclairer  d'une  manière  plus  complète,  il  résolut  d'en- 
voyer des  agents  spéciaux  en  diverses  provinces.  Montézoma,  qni,       *  ^ 
de  son  c6té,  ne  lui  refusait  aucune  espèce  de  renseignements,         ^ 
consentit  à  les  fiaire  accompagner,  non-seulement  dans  les  états       -^. 
immédiatement  soumis  à  sa  couronne,  mais  jusque  chez  ses  tri-       ,^ 
butaires  et  ses  alliés.  Les  marchands  de  TIatilolco,  â  qui  proba-       ,,^^ 
blement  ce  soin  fut  commis,  étaient  précisément  les  hommes  les 
plus  capables  de  les  conduire  et  de  leur  fournir  les  notions  qo'ib 
désiraient.  Les  relations  du  temps  parlent  avec  éloge  de  l'accaeil 
qu'ils  reçurent  dans  les  lieux  où  ils  passèrent  :  tel  était,  en  effet, 
le  respect  que  Cortès  avait  su  inspirer  en  si  peu  de  temps,  quo 
des  Espagnols  purent  voyager  isolément  et  parcourir  avec  une        .^ 
entière  sécurité  les  régions  lointaines  de  l'est  et  du  midi ,  sans  reo-        ^^ 
contrer  le  moindre  obstacle  (1).  C'est  ainsi  que  le  pilote  Gonulo 
(1  )  Pedro  Martyr ,  de  Orbe  Novo,  deead.  V,  etp.  3.  ^ 
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de  Umbria  pot  visiter  même  en  détail  les  provinces  voisines  de 
Zacatollan,  dont  il  vanta  les  richesses  et  la  grande  population,  et 
d^où  il  rapporta  des  échantillons  considérables  des  mines  d'of 
qu'elles  renrermaient.  Diego  de  Ordaz  s'avança,  de  son  côté,  jus- 
qu'à Tochtepec  et,  par  Malinaltepec,  pénétra  ensuite  dans  les  belles 
ralléesda  Mixtecapan,  recommandant  aux  garnisons  mexicaines  de 
Tzotzoian  et  de  Huaxyacac  la  modération  et  la  douceur  envers  les 
nations  voisines  qu'elles  étaient  tenues  de  maintenir  dans  l'ordre  ;  il 
rendit  au  général  un  rapport  magnifique  sur  la  culture  de  ces  con* 
trées,  sur  les  sables  d'or  que  roulaient  leurs  rivières ,  sur  les  su- 
perbes édifices  qu'on  y  voyait,  et  où  tout,  jusqu'au  luxe  des 
rétements,  annonçait  une  civilisation  supérieure  à  celle  de 
Mexico  (1). 

Le  capitaine  Pizarro  avait,  pour  sa  part,  visité  la  Cbinanteca, 
ré^OQ  montagneuse  située  au  sud-est  de  la  frontière  mexicaine, 
coofinant  aux  provinces  dépendantes  du  Zapotecapan  et  des 
Chiapanèques.  Elle  était  habitée  par  une  population  robuste  et 
aguerrie  par  des  luttes  continuelles  avec  les  Mexicains  qui  lui 
araient  enlevé  quelques  villes  sous  le  règne  d'Ahuitzotl,  mais  qui 
n'étaient  jamais  parvenus  à  la  conquérir  entièrement.  Ainsi  que 
ceoi  de  Cempoallan  et  des  autres  contrées  maritimes  du  nord  et 
do  sad,  les  Cliinantecas  avaient  salué  les  victoires  des  Espagnols 
sor  les  officiers  de  Montézuma  comme  l'aurore  d'une  ère  nouvelle. 
Cohoatlycamac  régnait  sur  la  portion  restée  indépendante  du 
pays;  à  l'arrivée  de  Pizarro,  il  l'envoya  recevoir  avec  honneur 
par  un  corps  nombreux  de  guerriers,  mais  avec  ordre  d'obliger 
les  Mexicains  dont  il  était  accompagné  à  rester  en  dehors  de  ses 
limites.  11  lui  fit  connaître,  ainsi  qu'aux  autres  Espagnols  venus 
arec  lui,  les  diverses  productions  de  ses  états,  et  fit  extraire  et 
laver  en  sa  présence  de  Torde  la  rivière  de  Tamazulapan,  l'un  des 
afflnents  du  Papaloapan.  Il  le  renvoya  ensuite  avec  des  présents 

ilj  Ctrtisde  Hern.  Cortes,  «p.  Loreouna,  page  99.  —  Herrera,  Kist.  geo., 

<lecad.n,lib.9,€ap.  1. 
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pour  Cortès.  QHelque»  jours  après^  déisl  éM  pHntipÊkt  sèignèun 
de  M  cottr  arrirèrent  à  Mexico ,  f^t16tirft  de  noureaiix  ptédeiitt; 
ils  étaient  chargée  de  difigef  de^  plaintes  eontre  l'itiÉOleBoe  ef  h 
tyrannie  des  soldats  de  Tempire,  et  de  feit'e  éti  mêttie  teAipa  offr« 
complète  de  soumission  au  roi  d'Espagfte/  Le  générët  lés  rêfot 
avec  un  plaisir  sensible  et  ne  les  renvoya  qu'aprèe  leur  avoir 
promis  de  venir  à  leur  aid«.  Plusieurs  de^  prihcés  f ivèrains  d« 
Tocéan  Pacifique  et  des  régions  voisines  do  Coaimcilalco  ^'em- 
pressèrent ,  vers  le  même  tetnps»  de  lui  faire  homtliage  de  iMri 
couronnes,  et  l'on  vit  jusqu'à  des  seigneurs  tributâitei  de  Ten 
pire  se  rendre  dans  la  capitale  ou  y  envoyer  leurs  ambéssadeen 
pour  se  plaindre  de  Montézuma  eè  s'entendre  avec  les  Mrangn^. 
à  la  face  même  de  leur  suzerain.  Le  monarque  ne  cdin|»rtmiit 
que  trop  ce  que  cette  conduite  avait  d'offensant  pour  sa  piis- 
sance  ;  mais  il  se  voyait  réduit  à  dévorer  ces  affronta  ea  silence , 
tout  en  conservant  l'espoir  que  le  temps  viendrait  où  il  pourrait 
s'en  venger  sur  ces  feudataires  déloyaux  et  sur  ceux  qui  en  étaient 
leè  provocateurs  (1). 

Pendant  que  ses  envoyés  se  disaient  reir»  de  TeliMiitepec  a 
Zacatollan,  aux  populations  étonnées  des  rivages  du  Paciiqae»  ea 
s'efForçant  de  préparer  les  esprits  à  la  domination  élraogère,  il 
continuait,  de  son  côté,  à  étendre  les  plans  qu'il  arait  ood^.  Ijf 
peu  de  sécurité  que  le  voisinaga  de  la  Villa-Rica  de  ia  Véra-Croi 
paraissait  offrir,  dans  certaines  saisons,  contre  les  groa  vaats  au 
navires  mouillés  dans  la  rade,  lui  faisait  aouhàitor  ardamoiént  de 
trouver  sur  la  côte  de  l'Atlantique  un  port  plus  abrité  :  Monté* 
Euma,  à  qui  il  manifesta  son  désir,  lui  montra  une  toile  oè  était 
levée ,  avec  une  exactitude  remarquable  pour  ce  temps-là ,  toute 
l'étendue  de  territoire  qui  se  trouve  entre  Pannca  et  Goàtiacoalco 
Cdrtès  en  tira  tout  le  parti  possible  ;  il  envoya  une  coamiissioa 
principalement  composée  de  pilotes  espagaols»  éecMtpégmée  d'un 

il)  fteHera,  Hist.  ged.,  decàd.  Il,  fflir.  9,  Hp.  1.  ^Tot^Aciaaél .  ttosir^ 
lod.Jib.  IV, cap.  (>5. 
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cerUio  aonfare  de  Mextcaio»,  et  qui  »  aprèt  upe  observation  aUen- 
live,  te  détermina  pour  remboucbure  de  ce  fleuve.  Ayant  dooué 
ordre  d*y  coostruire  UDe  forterewe,  il  détacha  ensuite  cent  cin- 
qoante  Espagnols,  sous  le  coomiandeiiient  de  Vélasquez  de  Léon« 
poor  y  fonder  une  colonie  (1). 

Cependant,  malgré  sa  patience  et  sa  longanimité,  Montézuma 
commençait  à  se  lasser  de  sa  situation  ;  ses  sujets  n'étaient  pas 
dopes  de  son  affection  apparente  pour  ses  geôliers,  et  ils  étaienl 
parfaitement  assurés  que  la  crainte  seule  de  compromettre  inuti- 
lement ses  jours,  et  d'exposer  sa  capitale  aux  fureurs  de  la  guerre, 
Tavait  empêché ,  jusque-là ,  de  faire  de&  efforts  pour  recouvrer 
sa  liberté.  Plusieurs  fois,  de  leur  côté,  ils  avaient  tenté  de  percer 
Doitamment  les  murailles  du  palais,  afin  de  le  délivrer  sans  bruit  ; 
an  jour  même, .il  aurait  voulu  se  jeter  du  haut  d'une  des  terrasses 
supérieures  de  la  forteresse,  de  manière  à  être  reçu  sans  danger 
par  ceux  qui  Tattendaient  au  pied  du  mur,  alin  d'échapper  à  sa 
captivité.  Ces  tentatives,  qui  prouvaient,  au  fond,  ce  qui  se  pas- 
sait dans  son  esprit^  avaient  souvent  répandu  l'alarme  parmi  iejs 
Espagnols  :  c'était  ce  qui  les  avait  obli{;és  de  dédoubler  sa  garde 
pour  placer  des  sentinelles  sur  les  derrières  du  palais,  ainsi  que 
5ar  le^  azotées.  Dans  la  crainte  de  les  blesser,  Montézuma  avait 
passé,  depuis  le  supplice  de  Quappopoca ,  quelque  temps  san3  se 
rendre  an  temple  ;  mais  les  scrupules  de  sa  conscience,  alarmée 
peut*étre  par  les  nobles  et  les  prêtres  qui  le  visitaient  d'ordi- 
oaire,  finirent  par  triompher  de  ses  autres  sentiments,  et  ii  ao- 
noDça,  en  termes  formels,  le  dessein  d'aller  sacrifier  aux  dieux  de 
sa  patrie.  Cortée  tressaillit  à  cette  nouvelle;  il  n'osa,  toutefois, 
mettre  oiMtade  à  son  exécution;  il  se  contenta  de  donner  au  a»o- 
narque  oae  escorte  de  cent  cinquante  soldats  espagnols,  en  lui 
intimant  que  sa  vie  payerait  la  moindre  tentative  pour  se  sous- 
traire à  leur  vigilance  (2j. 

(1)  CarUsde  Hero.  Certes,  apad  Loreaiaoa,  p.  91. 
2.  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  conquista ,  cap.  08. 
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Jusqu'à  ce  moment,  les  rites  sanglants  du  culte  aztèque  avaient 
continué  à  se  pratiquer  publiquement  dans  tous  les  temples,  sui- 
vant la  coutume,  et,  malgré  Thorreur  que  les  étrangers  ayaieot 
trop  souvent  exprimée  pour  ces  abominations,  Montézuma  n'avait 
pu  se  résoudre  à  en  ordonner  la  cessation.  Mais,  à  son  retour  au 


palais,  Cortès  ne  put  s'empêcher  de  lui  en  témoigner  son  dégoût,  . 
ainsi  que  Taversion  que  le  Dieu  du  ciel  avait  pour  de  tek  sacri-  .^^^ 
fices.  Lassé  bien  plus  que  convaincu  par  ses  discours,  le  mo- 
narque finit  par  promettre  d*y  renoncer,  et  les  chefs  du  sacerdoce, 
auxquels  il  en  parla,. convinrent  avec  lui  qu'ils  ne  seraient  pas 
renouvelés ,  au  moins  jusqu'après  le  départ  des  chrétiens  de  la 
capitale. 

Si  l'on  se  rappelle  combien  ces  offrandes  funestes  avaient  été 
fréquentes  jusqu'alors  et  l'importance  qu'y  attachaient  les  prêtres 
mexicains,  on  sera  forcé  de  convenir  que  cette  prohibition  était 
de  nature  à  les  toucher  profondément ,  quoique  après  tout  elle 
n'atteignit  que  les  sacrifices  publics  ;  car  on  ne  peut  douter  qu'ils  '  ''' 
n'aient  continué  à  immoler  encore,  loin  des  regards  de  l'étranger, 
un  grand  nombre  de  victimes.  Mais,  pour  eux,  leurs  solennités  ''^ 

étaient  sans  valeur,  leurs  fêtes  sans  éclat,  du  moment  qu'il  Mlait  \ 

les  célébrer  sans  l'accompagnement  du  sang  humain,  dont  l'efb- 
sion  leur  donnait  un  .caractère  si  particulièrement  redoutable. 
Pour  continuer  ce  rite  sans  crainte  d'être  importunés  par  le  re- 
proche de  manquer  à  leur  parole,  ils  se  virent  contraints,  comme 
au  siècle  pacifique  de  QuetzalcohuatI,  de  se  cacher  au  fond  de 
leurs  sanctuaires,  et  conséquemment  d'en  écarter  la  foule,  qui  n'y 
pouvait  être  admise  ;  mais,  en  cessant  de  la  rendre  témoin  de  ces 
spectacles  inhumains,  le  sacerdoce  ne  pouvait  s'empêcher  d'y  roir 
le  déclin  de  l'influence  qu'il  avait  acquise  sur  les  masses  par  U 
vue  sans  cesse  renouvelée  de  ces  horreurs  ;  il  était  impossible  que 
les  souvenirs  antiques  du  prophète  de  Tollantanco  ne  se  présen- 
tassent pas  fréquemment  alors  à  un  grand  nombre  d'esprits  et 
qu'ils  n'y  vissent  le  présage  d'un  autre  ordre  de  choses  avec  la 
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dominatioD  espagnole.  Ce  qui  ne  paraÎBttii  qu'une  concenion 
fort  ordinaire. aux  yeox  de  ces  étrangers  devenait  alors,  au  oon- 
tnire,  an  triomphe  pour  les  adversaires  de  la  religion  nationale. 
D'antres  signes  annonçaient  déjà  pins  on  moins  Tanrore  d'une 
sosTeOe  ère.  Le  christianisme  ne  faisait  que  poindre  encore  dans 
le  Mexique  ;  mais ,  quoique  la  violence  ne  présidât  que  trop  à 
son  introduction,  il  gagnait  cependant  quelques  prosélytes,  et,  si 
les  baptêmes  étaient  rares  parmi  les  indigènes,  l'occasion  ne  man- 
qoait  pas  quelquefois,  néanmoins,  aux  pères  Dias  et  Olmedo  d'en 
confërer  les  rites  sacrés  (1).  Parmi  les  présents  dont  Montézuma 
arait  gratifié  les  Espagnols,  au  moment  où  Gortès  l'avait  délivré 
de  ses  iers,  se  trouvaient  deux  de  ses  propres  filles,  l'une  et  l'autre 
d'ane  beauté  remarquable,  et  qu'il  avait  présentées  aux  officiers, 
en  témoignant  le  désir  qu'ils  les  prissent  pour  épouses.  Ce  qui  est 
certain,  c'est  que  ces  deux  princesses,  ayant  été  instruites  de  la 
fdi  chrétienne,  furent  baptisées  solennellement  et  que  l'une  d'elles 
ht  mariée  i  Cristoval  de  Olid  (2).  A  cette  occasion,  le  monarque 
loi  fit  des  présents  d'un  grand  prix  et  le  traita  toujours,  depuis, 
comme  un  parent;  mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  cette  con- 
descendance de  la  part  du  monarque  fut  toujours  considérée 
comme  un  avilissement  par  le  parti  national,  qui  traita  de  pros- 
tituées les  princesses  mexicaines  (3).  A  en  croire  Ixtlilxochitl,  ce 
prince  aurait  fini  lui-même,  à  la  suite  des  exhortations  du  père 
(Nmedo  et  des  discours  de  Cortès,  par  se  laisser  persuader;  mais 
il  anrait  différé  son  baptême  jusqu'au  temps  pascal  suivant ,  sous 
prétexte  de  donner  plus  de  pompe  à  cette  cérémonie.  Le  fait  est 
qne  le  général  n'épargna  aucun  effort  pour  le  convertir;  mais 

(1)  Velancart,  Teatro  Meiicaao ,  Part.  III,  trat.  I ,  ctp.  11. 

(2)  Olid  ayait  été  mtrié  déjà  à  uoe  princesse  tla^ctltèqnc  ;  oo  cette  dame 
Hait  morte  depuis  sod  arrifée  à  Meiico ,  on  il  était  bigame ,  chose  commuoe 
d'iillears  ani  cooquéraots  du  Ifoo?eaa-Moodc. 

(3)  Manascrit  eo  langue  nahaatl ,  de  Tan  1570.^  D*après  ce  docameot,  les 
EtpasDoIft  anraieDt  obteou  ces  princesses  par  la  violeoce  pour  eo  faire  leurs 
CMcalriDes. 
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MotttéKma,  tout  eo  écaaUat  tmjoiirs  avec  patience  Texpositioi 
dea  dogmes  catholiques,  ae  parai  jamais  coDYainco;  il  oppon 
constamment  à  ses  arguments  les  mêmes  raisons,  c'est-à-dire,  qm 
ses  dieox  étaient  aussi  bons  qoe  le  sien,  et  qne  ses  vassaux  secoQ^ 
raient  immédiatement  son  autorité  s'il  moptrait  la  moindre  inclh 
nation  pour  embrasser  le  calte  des  chrétiens.  Ces  raisons  étaient 
les  mêmes  ponr  tons  les  Indiens.  Outre  qu'ib  étaient  aveuglé- 
ment attachés  à  leurs  idoles  et  à  leurs  pratiques  soperstitieoset, 
ils  avaient  tout  à  craindre  de  Tanimadversion  de  leurs  compa- 
triotes, aux  yeux  desquels  leur  conversion  ne  pouvait  paraître 
autrement  que  comme  une  trahison  et  une  perfidie.  Quelle  €0d« 
fiance  aurait  pu  leur  inspirer,  d'ailleurs,  une  religion  dont  lei 
sélateurs  se  présentaient  Tépée  à  la  main  et  dont  la  condaile  fol 
toujours  la  contradiction  la  plus  flagrante  de  la  morale  éraDgi- 
lique.  Cortès,  avec  toute  son  éloquence  théologique,  oubliait  qne 
le  christianisme,  dont  il  voulait  se  faire  l'apêtre,  est  égalemest 
fondé  sur  la  morale  comme  sur  le  dogme,  et  que  Tun  est  insé- 
parable de  l'autre.  Aussi  est-ce  une  chose  digne  de  remarque  que, 
dans  ses  discours  comme  dans  sa  conduite,  la  morale  fut  toujours 
négligée,  peut-être  parce  qu'il  craignait  d'avoir  à  rougir  de  loi- 
même  et  de  ses  compagnons  devant  les  infidèles  qu'il  voulait  con- 
vertir :  ceci  peut  servir  à  expliquer  la  stérilité  de  sa  prédication 
et  l'inutilité  constante  de  ses  efforts. 

Au  milieu  de  ces  événements  qui  paraissaient  accroître  l'în- 
floenoe  des  Espagnols,  le  mécontentement  croissaU,  dans  une 
égale  proportion,  parmi  les  Mexicains  et  surtout  parmi  les  princes 
de  la  famille  royale.  Rarement  ils  se  présentaient  pour  foire  lenr 
cour  à  Monlézuma,  sans  lui  faire  entendre  des  plaintes  sur  le  sé- 
jour prolongé  des  étrangers  et  sur  l'autorité  qu'ils  s'arrogeaient 
dans  la  capilale.  Ce  n'étaient  pas  seulement  leur  cupidité  et  leur 
avarice  qui  les  rendaient  odieux;  mais  on  n'était  pas  moins  lassé 
de  leur  insolence  et  du  joug  sous  lequel  ils  retenaient  le  chef  de 
l'empire ,  que  de  l'interdiction  dont  ils  avaient  frappé  te  cuUn 
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dKioMl.  Cen  qii  paraissaieffet  les  plat  àtdéntê  daaa  laan  re 
(raAcei  étaîMl  9O0  Mri  Guîtlabuatl ,  qui  «sèrçail  à  la  foia  lis  pré- 
rogatifM  d«  drunA'^THtB  da  HailsilopocbUi  et  de  TIacochéaK 
Cad  ;  Totoqoihua  II«  roi  da  Theopan,  et  Caoaada»  roi  de  Tetzcueo, 
dont  les  conseils  n^avaieDt  que  trop  contribaé  h  décider  Monté- 
rama  à  racetoîr  tes  Bapàgnoh^  eoafratremant  à  ceoi  da  premier. 
U  tendreaaa  patticalièra  if^%  le  mofiarque  n'ar ait  cessé  de  hli 
témoieiier  l'empêchait  seale  de  prendra  4es  armes  et  de  commen* 
œr  pour  son  propre  compte  la  gnerre  contre  eux  ;  mais  leurs  ex- 
cès ftairml  par  le  pousser  à  bout. 

Depuis  que  lea  Eapagnols  araîent  décourart  le  trésor  d'Axaya- 
^|1 ,  Hootéssma  s'était  va  fréquemment  dans  la  néeeasité  de 
l'oavrir  povir  satisfaire  Tavarice  de  ses  geAlfers»  qae  ses  largesses 
ne  BttfBsaieai  même  pas  à  rassasier.  A  plusieurs  reprises,  ils  en 
avaient  d'eoX'^méines  forcé  les  porlee,  et  une  noit  on  avait  sur- 
pris un  grand  nombre  de  tlamèmes  emportant,  sous  la  conduite 
de  plusieurs  officiers  castillakis«  des  objets  précieux,  avec  ane 
quantité  considérable  de  Hquidambsr.  Cortès,  informé  de  ce  vol 
asdacieni»  voulut  punir  les  délinquants  ;  mais  Hontézuma,  crai- 
gnant sans  doute  d'attirer  sur  lui-même  ieor  ressentiment,  inter- 
céda en  leur  feveur  et  leur  fit  don  de  ce  qu'ils  avaient  pris,  à  con- 
dition qu'ils  respectassent  les  plumes  et  les  omementsdes  dieux  (1). 
A  peu  de  temps  de  là>  Ojeda,  d'accord  avec  Alvarado»  pilla  lès 
efeniem  royaux  et,  profitant  des  ténèbres,  en  enleva  jusqu'à  six 
cents  chargea  de  caoao^  qu'il  fit  transporter  i  la  forteresse.  Cor- 
tès te  sat  égaleaftent  ;  mais  il  avait  besoin  des  services  de  ses  ca^ 
pilainea,  et  îi  se  contenta  de  leur  en  faire  de  simples  reproches  (2). 
Ces  scènes  de  brigandage  ne  laissaient  pes  de  se  répéter  encore 
souvent,  au  grand  scandale  des  Mexicains  :  un  jour  «lème,  des 
«oldata  espagnols  et  tlaxcâltéqoes,  étant  entrés  att  palais  de  Toto- 
calco  où  se  trouvaient  les  volières  royales,  eurent  l'audace  de  sac- 

|1)  Herrert,  Hisf.  gefl.,  dêtid.  H,  lias  S,  «ap.  4. 
(2)  Id.,ibid.,  lib.9,oêp.a. 
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cager  les  appartements  réservés  à  Mootézuma  ;  ils  en  enlerèreoC, 
sons  les  yeux  des  officiers  »  l'or  et  les  ornements  précieux  qu'ils 
partagèrent  entre  eux,  les  TIaxcaltèqaes  emportant»  ponr  leur 
part,  les  plumes  et  les  étoSes  qu'ils  n'estimaient  pas  moins  que 
les  métaux  les  plus  riches  (1). 

Certes  n'était  que  trop  souvent  dans  l'obligation  de  fermer  la 
yeux  sur  ces  actes  coupables;  mais,  après  tout,  lui-même  ne  don- 
nait-il pas  le  premier  l'exemple  du  brigandage,  en  s'emparant,  an 
mépris  des  droits  les  plus  sacrés,  de  la  personne  d'an  prince  qui 
ne  lui  avait  fait  que  du  bien,  et  en  le  forçant,  par  la  crainte  ou 
la  menace»  à  lui  livrer  ses  trésors  et  à  souscrire  à  ses  volontés 
arbitraires?  Ce  n'est  pas  que  la  soif  de  l'or  fût  chez  lui  ce  besoin 
vulgaire  de  s'enricbir,  si  commun  à  la  plupart  des  hommes  ;  il  le 
voulait  non  par  avarice,  mais  pour  le  semer  i  pleines  mains  dans 
l'intérêt  de  son  ambition,  et,  depuis  qu'il  était  à  Mexico,  il  s  eUit 
occupé  constamment  à  en  recueillir,  afin  d'en  avoir  une  quantité 
suffisante  pour  pouvoir  éblouir  la  cour  d'Espagne  et  se  trouver  en 
état  d'envoyer  à  son  maître  un  présent  capable  d'excuser  sa  con- 
duite passée  et  de  fermer  à  jamais  la  bouche  à  ses  ennemis  \%. 

Sur  le  récit  de  la  puissance  et  de  la  grandeur  de  Tetxcuco,  ii 
résolut  d'y  envoyer  des  agents  chargés  de  lui  faire  connaître  la 
force  et  l'étendue  de  cette  ville,  et  d'obtenir  possession  de  Vor 
qui  se  trouvait  dans  le  trésor  royal.  Gacama  ne  se  mettait  guère 
en  peine  de  dissimuler  l'hostilité  et  le  mépris  qu'il  professait  poar 
les  Espagnols  ;  mais,  à  la  prière  de  Montéxuma,  il  finit  par  donner 
à  Certes  l'autorisation  qu'il  soUiciUit,  d  envoyer  dans  sa  capi- 
Ule,  et  son  frère  Nezahualquentzin  reçut  Tordre  d'accompagner 
ses  émissaires.  Au  moment  où  ils  allaient  pour  s'embarquer,  ar- 
riva un  officier  de  Montézuma  qui,  tirant  le  prince  à  part,  lai 
recommanda,  au  nom  de  son  oncle,  de  faire  en  sorte  de  contenter 


(1)  Sabogan,  Pist.  de  la  R.-Espa&a,  lib.  0,  cap.  1S. 

(2)  Herrera,  Hisl.  geu.,  decad.  11,  lib.  9,  cap.  1. 
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les  Espagnols,  en  leur  donnant  tout  Ter  possible.  Un  de  cent  qai 
commandaient  l'eipédition,  s'imaginant  que  cet  entretien  cachait 
une  perfidie,  frappa  le  prince  at ec  colère  et  le  ramena,  arec 
Umte  sorte  d'ontrages,  an  pieds  de  Cortès.  Le  général ,  soit  qu'il 
redoQtàt  lui-même  quelque  embAche,  soit  qu'il  eût  été  déjà  pré« 
rena  contre  Nezahnalquentzin,  commanda  aussitAt  de  le  pendre, 
^rexécution  aurait  eu  lieu  sans  l'intervention  de  Montézuma, 
qui  lui  fit  entrevoir  les  conséquences  d'une  violence  aussi  inex- 
plicable qa*elle  serait  odieuse  (1). 

Cacama  n'en  éprouva  pas  moins  un  vif  ressentiment;  mais, 
pour  le  moment,  il  réussit  à  se  contenir.  Il  envoya  un  autre  de 
ses  frères,  qui  se  rendit  à  Tetzcuco  avec  les  Espagnols  ;  ils  y  fu- 
rent reçus,  de  toute  la  population  avec  un  empressement  marqué. 
Iitlilxochitl ,  que  son  ambition  portait,  chaque  jour,  à  se  rappro* 
cher  davantage  des  ennemis  de  son  pays,  eut,  de  son  c6té,  une 
entrevue  avec  eux  :  sur  ses  indications,  ils  s'emparèrent,  sans 
scmpule,  de  tout  l'or  des  palais  royaux  et  obligèrent  même  plu- 
sieurs des  principaux  seigneurs  acolhuas  à  se  dépouiller  de  celui 
qui  était  en  leur  possession  personnelle.  Cortès  ne  fiit  pas  moins 
étonné  de  la  quantité  qu'ils  en  rapportèrent  que  de  la  description 
qn'ils  lui  firent  de  la  ville  de  Tetzcuco  et  de  la  puissance  du 
royaume  d*Acolhuacan,  dont  il  n'avait  eu,  jusque-là,  qu'une  idée 
fort  imparfeite.  Ravi  des  preuves  si  solides  qu'Ixtlilxochitl  lui 
donnait  de  ses  bonnes  dispositions,  il  se  lia  plus  étroitement  avec 
lui,  et  Ton  a  tout  lieu  de  croire  qu'il  fut  redevable  à  la  trahison 
de  ce  prince  d'être  si  exactement  informé  des  efForts  que  feisait 
le  roi  des  Acolhuas  pour  armer  les  Mexicains  contre  l'étranger. 
A  son  instigation,  Cortès  chercha,  dès  lors,  à  s'emparer  de  la  per- 


ii)  Ittlihochitl ,  Hist.  des  Chichimèqoes ,  tome  11 ,  chap.  86.  —  Gel  auteur 
dit^  dans  son  récit,  que  Corlès  fit  pendre  effectîTement  le  jeune  prince  ;  mais 
c^  fait  est  contredit  ailleurs.  Herrera  dit.  au  contraire,  sans  nommer  le  prince, 
que  ce  fut  Cacama  liii*méffle  qui  k  fit  pendre ,  pour  n*afoir  pas  soiri  ponc^ 
tueUeoieoi  ses  ordres. 
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i^lle  fM«  (kyofrt  jiw  poigné#  d'^tiîiingw,  ah  im  4e  tnyiillftr 

cama  complaît  de  nombreux  aiAii4^t^f«ci9  rAP».  il  **W  w»» 
Ait  papiBM  pi^ç,  parmi  «epfiwfflaewîp,4|W  vwe»t  ^v^cjaMe 
»  «i^iMia^  4«aUl^  *  qw  Qmûnajqpt ,  ^^p  J^  ii om^oimt,  <le  w 
6s^raMXiiiMa$diQ9  A|CplbMa^M|H>^nf|4Illa69d0Ilt^^^ 
lissait  aelMiUûfliimt  ;  ils  m  F^ç^mmt  ^  9<ymm  qjtt>vsc,ii' 
•V0  et  ;s'q9ccusaieat  m  diawt  qu'ils  Mtf^4^B(  Jes  i(r<to9  4« 
ir  roi  paur|u^ndre  les  ai^n^^. 

>cama^  y^yaot  Je;ur  iodécisioo^  jreprit  }fi  chemn.d^  Tç;Uc;ocq, 
3c  la  résodUioja  de  ^  metirje  ^  Ja  téjbe  4^  s^  troMpfis  et  die  ii:t' 
lier  «eu!  &  délivra  ^qo  pnçlp  de  Ja  s^vitud^  JwDlea^  dans 
uelle  il  vivait,;  il  fiut  reç^i  jpar  CoJhuawajCQch  et  IxlUljcocbijJ ,  d 
fttretiot  loBgjiemeot  .avec  eujt^r  Jes  m^^sj^^^çs  .à  pr^pdredaD» 

conjectures  dijfgcites  (IJ.  Quelques  jpj)rs,aprèa,^ant  léqftil» 
>iesse  4e  ses  états,  il  e^osa  avec  véhémejnc^  tout  ce  que  j» 
idition^tueUe  d^  il'Anabp^|)rés.entait  de  périUjsux  pQW  6W 
lépendance  :  «  I^  t^mps  est  v.çuu,  ^'éecia-.t-i*  ^^P  véhémence, 
e  combattre  pciur  la  v^giec^  pour  la  ^tri^  et  pour  l'honnear, 
vwi  que  la  poissanoie  de  <yE|s.élraBigeTS  ^'açcwisse  ^pardcs  rep- 
orts venus  4e  Jeur  pays  m  jpar  d^  oouveliiçs  AlliAflcçs  qontre 
ous!  »  Les  ayi^,  tputefpis  ,  fonBat  jparM^g^  ;  quiÇM^"*^ 

plus  âgés  d'entre  les  tlatoanis,  considérant  Tinfluence  dont 
tes  jouissait  déjà  dans  ces  contrées,  la  réj)utation  quil  avait 
ui^  dans  .ses  combate  .wwçe  JesirépuWiques  dUiPlMe»»  ^^ 
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Ifittilftpaii«  la  fon»  mAme  cimM  dosMil  la  penoMe  de  Mm- 
tétan,  captif  entre  aei  maios ,  opMéreol  pour  Teipeclaiive  :  ib 
conseillèrent  an  roi  d'aAtendre  TiiBue  des  évteeseala,  «a  lii  le- 
oootraat  qu'en  dédnram  la  gnerre  aoa  Espagnoia  il  «sposeraît 
LDbiiliUeaMnt  Tetzcuco  aux  exlrénitis  cmellee  doni  Choli^Uan 
avait  été  réceMnent  ie  théâtre  et  ^*une  gnerre  de  ce  genre  ne 
serait  même  pas  sans  danger  pour  lui ,  en  vue  des  conGurreAli 
qu'il  avait  eus  dans  ses  linères  pour  le  trdne  <i'AcoUHiacan.  Ces 
avis,  dictés  par  une  prudence  tinide  el  pent-èire  aussi  sous  Vim- 
poUioQ  secrète  d'ixtlilxocbitl,  n'eurent  aucun  résultat.  Cacaon 
était  décidé  à  prendre  les  armes  »  et  il  travailla  aussilM  avec 
une  résolution  ioute  royale  aux  préparatifs  de  cette  grande 
InUe  {1}. 

Cortès  était  averti  de  ce  qui  se  passait  k  Tetzcuco  ;  craignant 
de  voir  s'allumer  un  incendie  dont  il  était  impossible  de  calculer 
le»  conséquences  »  il  en  parla  à  Montézuma,  et  chercha  à  exciter 
ses  défiances  contre  son  neveu.  Il  le  lui  représenta  comme  un 
prince  ambitieux  qui  s'efforçait  de  s'élever  au-dessus  des  autres  et 
de  relever  le  royaume  d'Acolhuacan  »  en  reléguant  les  UexicMns 
au  second  rang,  sous  prétexte  de  leur  porter  secours  (2).  Monté- 
zHffla  savait  fiort  bien  à  quoi  s'en  tenir  à  cet  égard,;  mais  soit  par 
cet  espnit  de  diasimulation  qui  lui  était  naturel,  soit  qu'il  se  lais* 
sit  eftecUvement  aller  à  des  craintes  exagérées,  il  pasut  entrer 
da&s  les  vues  de  Cortès  et  prendre  son  parti  contre  Gacama. 
Néanmoins ,  au  lieu  de  l'exciter  à  suivre  l'ardeur  de  son  premier 
moovement,  il  lui 'fit  comprendre  que  Gacama  n'était  pas  un 
prince  à  ae  laisser  intimider  par  de  vaines  menaces,  et  qu'ayant 
de  nombreux  pastisans  parmi  les  Mexicains  il  l'engageait  à  cher- 
cher  plutôt  i  le  ramener  ^par  des  moyens  de  conciliation.  Le  ^ 
néral  suivit  prudemment  ce  conseil  ;  en  conséquence ,  il  envoya 
ao  roi  de  Tetzcuco  un  message  portant  des  paroles  de  ipaix.  £n 

(1)  Torqnemada ,  Mooarq.  Ind.,  lib.  IV ,  cap.  56. 
:i)  Id.,  ibîd. 
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retour,  il  ne  reçut  qu'une  réponse  pleine  de  haateor.  Certes  ré- 
pliqua par  des  menaces,  en  mettant  en  ayant  les  droits  prétendiu 
de  la  couronne  de  Gastille,  en  vertu  proi)abtement  des  prophé- 
ties qui  concernaient  Quetialcohuatl.  Mais  Cacama  répondit  i  son 
tour  qu'il  n'admettait  pas  ces  prétentions;  qu'il  ne  connaissait  ni 
le  roi  d'Espagne  ni  les  siens,  et  qu'il  ne  désirait  rien  avoir  de 
commun  avec  eux. 

Montésuma,  pour  faire  plaisir  i  Cortés,  envoya  prier  son  ue- 
veu,  i  diverses  reprises,  de  se  rendre  à  Mexico ,  dans  l'espoir  de 
l'amener  i  un  accommodement,  mais  tout  fut  inutile.  Le  jeone 
monarque  des  Acoihuas  savait  trop  clairement  d'où  venait  Tin- 
spiration  de  ces  messages.  Il  se  contenta  de  faire  dire  à  son  onde 
que ,  lorsqu'il  retournerait  dans  la  capitale ,  ce  serait  pour  la  dé- 
livrer ainsi  que  lui-même  et  venger  ses  dieux  de  l'oppression  ou 
ils  gémissaient  ;  qu'il  viendrait  non  avec  la  main  soos  son  man-  ^''' 
teau ,  mais  armée  du  maquahuitl  pour  chasser  ces  étrangers  '^'^^ 
odieux  qui  avaient  couvert  d'opprobre  les  nations  de  l'Ana-  '*^f^ 
huac  (1).  '  •"^• 

Si  nous  ajoutons  foi  aux  relations  des  conquérants,  ces  paroles  ^  ^  b 
superbes  auraient  blessé  les  sentiments  de  Montézuma  presque 
autant  que  ceux  même  de  Cortès.  Plus  jaloux  encore  que  ses  no- 
bles, il  crut  peut-être  y  lire  une  menace  et  la  pensée  de  ressaisir 
la  suprématie  dont  Nezahualpilli  avait  achevé  de  se  laisser  dé-  ^^^d 
pouiller  avant  sa  mort.  Oubliant  trop  tôt  qu'il  était  prisonnier,  ^H 
son  orgueil  l'aveugla  sur  sa  situation,  et,  dédaignant  l'intenrea-  "^  k 
tion  patriotique  de  Tetzcuco,  il  ne  comprit  pas  qu'il  aurait  saffi  *^1 
à  peine  des  efforts  réunis  de  tous  les  peuples  du  Mexiqne  pour  ''^i 
les  délivrer  du  joug  de  l'Espagnol.  Il  ne  vit  dans  la  guerre  que  le  %k 
triomphe  des  armes  acoihuas,  la  mine  de  sa  capitale  el  sa  propf*  '*^ 
perte  avec  celle  de  sa  puissaoee.  Quoique  le  générai  atiribue  en  «^ 

entier  à  ce  prince  la  trahison  qui  dî^ipa  tes  desseJQs  bo^it^f  de 

(1)  Gwntra,  Crooict  de  Naeva-E^pana ,  rap.  ^i. 
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Cacama  et  le  fit  tomber  entre  ses  mains,  nous  aimons  mieux  croire 
ici  les  auteurs  indigènes  qui  en  accordent  le  principal  mérite 
à  son  propre  frère  Iitlilxochitl.  Toute  la  conduite  de  Monté- 
zuma  dans  l'ensemble  de  l'histoire ,  ses  projets,  l'espérance  qu'il 
avait  de  voir  se  retirer  plus  tard  les  étran^^ers,  éloignent  d'une 
pareiUe  idée  :  qu'il  eût  connu  le  complot  et  qu'il  en  eût  ap- 
prooFé  plus  ou  moins  l'exécution ,  c'est  ce  dont  il  n'y  a  pas  le 
moindre  doute  ;  mais  il  est  difficile  de  savoir  aujourd'hui  jusqu'à 
quel  point  il  aurait  été  libre  de  l'empêcher.  Le  roi  des  Mexicains 
o'ignorait  nullement  qu'en  faisant  disparaître  Cacama  il  débar- 
rassait d'un  rival  et  rapprochait  du  tr6ne  Ixtlilxochitl,  le  plus 
eroel  de  ses  ennemis,  celui,  d'ailleurs,  dont  les  antécédents  justi- 
fient pleinement  le  triste  mérite  que  lui  accorde  son  homonyme 
et  son  descendant,  l'historien  de  sa  famille,  d'avoir  contribué 
plosqoe  tous  les  autres  à  livrer  sa  patrie  aux  Espagnols. 

Après  la  réponse  hautaine  que  le  roi  d'Acolhuacan  venait  de 
donner  à  Cortès,  il  n'y  avait  plus  de  conciliation  possible  de  part 
ni  d'autre  ;  il  fiallait  donc  songer  à  la  guerre.  Cacama  achevait 
rapidement  ses  préparatifs,  et  des  forces  considérables  avaient 
été  réunies  autour  du  palais  d'Oztoticpac ,  toutes  prêtes  à  se 
mouvoir  contre  Mexico.  Jusqu'alors  IxtIiIxochitI  avait  paru  entrer 
de  grand  cceur  dans  tous  ses  projets  :  dans  un  conseil  qui  se  tint 
snr  ces  entrefaites,  il  proposa  au  roi,  son  frère,  de  faire  descen- 
dre l'armée  dans  les  bois  de  Tetzcutzinco  qui  s'étendaient  jus- 
qu'au bord  du  lac,  parce  que  de  là  on  pouvait  bloquer  la  ville  et 
concerter  plus  aisément  les  moyens  d'y  pénétrer  sans  être  observé 
des  Espagnols.  Cette  proposition  ayant  été  agréée  de  la  majorité 
des  conseillers,  on  songea  aussitôt  à  la  mettre  à  exécution.  Tan- 
dis que  les  troupes  étaient  dirigées  par  terre  sur  le  centre  des 
opérations,  Cacama,  qui  ne  se  défiait  de  rien,  s'embarquait  avec 
Cohuanacoch  et  IxtIiIxochitI  pour  s'y  rendre  par  eau.  La  plupart 
des  nobles  qui  les  accompagnaient ,  choisis  à  dessein  par  ce  der- 
nier, étaient  depuis  longtemps  vendus  à  son  parti  et  à  celui  de 
!?•  17 
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Cortès.  Arrivés  à  Ventrée  du  canal  voûté,  qui  mettait  en  coou&o* 
nication  le  palais  avec  le  lac,  des  hommes  se  jetèrent  sur  le  jeiue 
roi  et  s'emparèrent  de  sa  personne.  Il  fat  conduit  ensuite  i 
Mexico  et  livré  sans  retard  aux  mains  des  Espagnols  (1).  Amené 
dans  Tappartement  où  était  son  oncle,  il  le  crut  natorellemeDl 
complice  de  cette  félonie  et  la  lui  reprocha  en  termes  amers. 
Mais,  en  supposant  que  Montézuma  eût  été  instruit  d'avance  du 
complot  tramé  contre  lui,  il  pouvait  tout  au  plus  être  coupable  de 
ne  pas  l'en  avoir  averti.  Certes  ne  perdit  pas  un  moment  pour 
s'assurer  de  sa  personne  et  le  fit  mettre  aux  fers,  sans  considéra- 
tion pour  sa  dignité. 

Cette  violence  jeta  une  nouvelle  consternation  dans  rAnahaac, 
et,  pour  un  moment,  elle  arrêta  les  chefs  dans  les  desseins  qu'ils 
avaient  conçus  pour  la  délivrance  de  leur  pays.  Certes,  à  qui  rieo 
ne  semblait  capable  de  résister  désormais,  en  profita  pour  faire 
saisir  la  plupart  de  ceux  qu'on  lui  avait  dénoncés  comme  ses  ploa 
ardents  adversaires  et  leur  fit  partager  le  même  sort  qu'à  Ca- 
cama  :  de  ce  nombre  se  trouva  le  prince  Cuitlahuatl,  dont  il  avait 
lieu  de  craindre  l'esprit  entreprenant.  C'est  ainsi  qu'avec  use 
audace  inconcevable  cet  aventurier  se  vit,  en  quelques  mois,  eo 
état  de  disposer  en  maître  des  souverains  les  plus  redoutés  do 
monde  américain  et  de  dicter  des  lois  aux  vastes  régions  sou- 
mises  à  leur  empire!  Il  fit  plus  :  pour  punir  Cacama  de  sa  résis- 
tance, de  concert  avec  Montézuma,  qui  n'osait  rien  lai  refuser,  il 
le  dépouilla  de  la  royauté  et  en  revêtit  un  de  ses  frères,  t)àtard  de 
Nezahualpilli,  qu'il  envoya  régner  à  sa  place.  C'était  Coicuitzcatl, 
surnommé  Tocpaxochitl  ;  il  demeurait  à  Mexico  depuis  le  cou- 
ronnement de  Cacama,  avec  lequel  il  vivait  depuis  lors  en  me^iiH 
telligence.  Ce  fantême  de  roi  arriva  à  Tetzcuco  escorté  de  plu- 
sieurs Espagnols  et  des  seigneurs  acoihuas  qui  avaient  contribu*' 
à  la  chute  de  son  frère  ;  il  y  fat  reçu  avec  les  honneurs  accou- 

{i\  l&tiihochitl,  Hist.  des  Chichimèques,  toins  II» chap.  86. 
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buDéf  ei  recoMo  soI«nBdleiDeiit  |Kwr  l#  tacoeMenr  de  Nesahul- 
cojoU  et  de  NctahiudpîUi.  Il  prit  poiaoetion  de  leurs  palais  ;  mais 
soB  règne  éphémère  n'eut  jamais  aucune  racine  dans  le  pays  : 
Cdhaanacoch  et  Ixtlilxochitl  gouvernèrent  en  réalité  le  royaume 
d'Acoihuacan  ;  telle  était,  au  fond,  l'opposition  qui  existait  contre 
(oQt  06  qai  tendait  à  renverser  l'ancienne  constitution ,  que  son 
Don  fut  constamment  omis  dans  tous  les  actes  administratifs»  et 
qa*OQ  ae  le  trouve  même  pas  dans  les  listes  des  rois  de  Tetxcuco 
dressées  par  les  historiens  espagnols  (1).  Ces  nouvelles,  qui  allè- 
rent trouver  Cacama  dans  sa  prison»  ne  l'aiBigèrent  pas  moins»  et 
ù  se  montra  plus  sensible  i  l'usurpation  de  son  jeune  frère  qu'à 
sa  propre  captivité  (2). 

Coriès  paraissait  le  maître  incontesté  de  TAnaliuac  :  les  deux 
principaux  cbefe  de  l'empire»  prisonniers  entre  ses  mains,  n'é- 
Uieot  plus  que  des  jouets  qu'il  pouvait  faire  mouvoir  au  gré  de 
sa  rolonté  et  au  nom  desquels  il  se  préparait  à  imposer  sa  loi  à 
tons  les  peuples  qui  relevaient  de  leur  autorité.  Dans  cette  situa- 
tion inespérée»  il  songea  è  leur  feire  reconnaître  formellement  la 
suzeraineté  du  roi  d'Espagne.  Montézuma»  qui  »  dès  les  premiers 
wmteùts  de  son  «itrevue  avec  lui»  s'était  engagé  imprudemment» 
éuii  loin  de  prévoir  alors  qu'on  l'obligerait  sit6t  à  ratifier  cette 
promesse  par  an  serment  solennel.  Les  historiens  espagnols  ont 
oublié  de  nous  dire  par  quels  arguments  Cortès  par>  int  à  déter- 
miner le  monarque  à  cet  acte  incroyable  d'abdication  souveraine  : 
mais,  captif  comme  il  l'était»  privé  de  toute  volonté  propre»  on 
conçoit  qu'il  se  sentit  incapable  de  résister  à  celle  de  Cortès» 
après  ce  qui  s'était  déjà  passé  entre  lui  et  le  général.  La  con- 
vocation de  la  noblesse  se  fit  sans  bruit ,  et  ceux  qui  répondi- 
rent i  l'appel  qui  leur  fot  envoyé  de  la  part  de  Montézuma  ne 

ri)  Certas  de  Heni.  Cort«s»  Bel.  II,  page  96.  ^  Torqoemtda ,  Mooarq. 
lod.,  lib.  IV ,  cap.  57. 

1)  Sakagno»  Hist.  de  las  cosas  de  If.-Espaoa,  lib.  VIU.  cap.  S.  — Le  nom 
de  Coicoiticatl  est  égalemeot  omis  dans  toutes  les  géoéalogies  iodigèaas ,  et 
luliiiockitt  n'«i  dît  pas  un 
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forent  informés  de  ce  qui  allait  se  passer  qu'au  moment  où  ee 
prince,  entrant  en  matière»  leur  fit  connaître  l'objet  de  la  con- 
férence (1).  On  n'a  que  trop  raison  de  douter,  toatefbis,  qoe, 
dans  la  situation  où  se  trouvait  l'Anahuac,  après  l'arrestation  de 
tant  de  nobles  personnages,  opérée  à  la  suite  de  celle  de Cacama, 
aucun  prince  ou  seigneur  jouissant  de  quelque  influence  dans  le 
parti  opposé  aux  étrangers  se  fût  hasardé  à  s'y  présenter.  Tons, 
au  contraire,  redoutant  de  plus  en  plus  de  tomber  yictimesdela 
politique  sinistre  de  leurs  ennemis,  se  tenaient  en  dehors  de  la 
cour  de  Montézuma,  à  laquelle  ils  s'abstenaient  de  paraître,  et 
se  cachaient  loin  des  regards  des  satellites  de  Cortès  (2).  Cette 
assemblée  se  composa  donc  uniquement  de  ceux  qui  espéraient 
en  lui  ou  qui  araient  déjà  oSért  leurs  senrices  à  l'Espagne,  de 
quelques  nobles  du  rang  inférieur  et  sans  importance  qai  n'a- 
vaient rien  à  redouter  pour  leur  indépendance  personnelle  et  des 
princes  captifs  avec  leurs  rois. 

Revêtu  des  ornements  de  la  dignité  suprême ,  Hontézuma 
s'assit  sur  le  trône  royal,  ayant  à  sa  gauche  Totoquihua,  roi  de 
Tlacopan,  et  à  sa  droite  Cacama,  dont  Cortès  reconnaissait,  mal- 
gré lui,  la  légitimité  en  cette  occasion  solennelle  (3),  et  chacun 
des  seigneurs  présents  prit,  selon  son  rang,  place  autour  des 
trois  souverains.  D'une  voix  émue,  le  monarque  mexicain  com- 
mença un  long  discours  pour  justifier  sa  conduite  antérieure  ;  il 
rappela  les  traditions  qui  concernaient  QuetzalcohuatI  et  les 
droits  que  ses  héritiers  pouvaient  faire  valoir  à  leur  obéissance, 
actuellement  réclamés  par  ces  hommes  blancs  qui  se  disaient  ses 
envoyés.  <c  Si  Dieu,  ajouta-t-il  en  concluant,  a  décidé  que  l'em- 
«  pire  des  Culhuas,  des  Acoihuas  et  des  Tépanèques  doit  finir,  je 
«  ne  veux  pas  m'opposer  à  sa  volonté ,  et  je  me  soumettrai  de 
«  bonne  grâce  au  roi  de  Castille  ;  je  le  regarderai  comme  mon 

(1)  Torqoemada,  ibid.  ot>op. 

(2)  Herreri,  HisU  geo.,  decad.  U,  lib.  9,  cap.  4. 

^3)  Sahagun,  Relacioo  de  la  cooquista  da  N.-Espafia ,  eap.  18. 
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«suprême  seigneur»  et  je  vous  prie  d'en  faire  de  même.  De 
€  même  qae  vous  vous  êtes  montrés  constamment  des  vassaux 
a  loyaux  et  fidèles,  ainsi  je  désire  que  vous  obéissiez  désormais 
«  à  ce  grand  roi  et  que  vous  lui  donniez  les  tributs  que  vous  m'a- 
'(  Tez  payés  jusqu'à  ce  moment  à  moi-même  (1  ).  » 

En  adievant  ces  paroles,  fréquemment  interrompues  par  de 
profonds  soupirs,  Montézuma,  incapable  de  maîtriser  plus  long* 
temps  le  sentiment  de  son  angoisse,  versa  des  larmes  abondantes. 
Aui  premiers  mots  qui  faisaient  connaître  sa  résolution,  l'assem- 
biée  fut  frappée  d'un  muet  étonnement,  et,  bientôt  après,  il  s'é- 
ie?a  un  murmure  confus  qui  exprimait  à  la  fois  la  douleur  et  l'in- 
dignation. Choqués  encore  plus  qu'attendris  par  l'humiliation  de 
leur  roi,  qui  contrastait  si  tristement  avec  son  orgueil  passé,  les 
Qobles  mexicains  se  regardaient  avec  un  étonnement  mêlé  de 
courroux,  comme  s'ils  n'eussent  attendu  qu*un  signal  pour  se 
porter  à  quelque  mouvement  de  violence  (2).  Cortès  le  prévint  à 
propos,  en  déclarant  que  l'intention  de  son  maître  n'était  point 
de  priver  Montézuma  de  sa  couronne  ni  d'apporter  aucune  inno- 
vation dans  la  constitution  et  les  lois  de  l'empire.  Cette  assurance, 
M)utenue  de  la  crainte  qu'inspiraient  les  Espagnols,  debout  tous 
ensemble  à  l'autre  extrémité  de  la  salle,  leur  arracha  un  consen- 
tement forcé.  Us  répondirent,  non  sans  hésitation,  qu'ils  étaient 
prêts  à  obéir,  et  que,  si  Montézuma  pensait  que  le  roi  de  ces 
étrangers  fût  véritablement  l'ancien  maître  de  leur  pays,  ils  se 
soumettraient  à  le  reconnaître  dans  cette  qualité.  Tous  alors 
prêtèrent,  au  dire  des  historiens  espagnols  (3),  serment  de  fidé- 
lité à  Charles  V,  représenté  par  Cortès,  assis  en  ce  moment  à  côté 
de  Montézuma  :  celui  de  ce  prince  fut  reçu  le  premier.  Vint  en- 

[V  Iitlilxochitl ,  Hist.  des  Cbichimèqaes ,  tome  II,  cbap.  87. 

(2)  Gooura,  Crooica,  etc.,  cip.  115.  '—  Ctrtad  de  Cortès,  ap.  Loreni.,  p.  97. 
-  Iitliliochitl ,  Hist.  des  Cbichimèqaes,  tome  11 ,  cbap.  87. 

.3)  Il  est  bien  étooDant  que  pas  an  auteur  iodigèoe  connu  ,  à  Teiception , 
tootefois ,  d*litlilsocbitl ,  ne  mentionne  cette  cérémonie.  If  i  Sabagun  ni  Tor- 
<pitmada  n*an  parlent  davantage. 
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suite  le  tour  de  Cacama,  comme  roi  de  Tetzcuoo,  puis  celai  de 
Totoquihua  II ,  comme  roi  des  Tépanèques ,  ensuite  de  tous  les 
seigneurs  présents,  chacun  selon  son  rang.  Ils  furent  pris  indîyi- 
duellement,  dûment  enregistrés  par  le  notaire  royal  et  attestés 
solennellement  par  tous  les  Espagnols. 

Ce  devait  être  un  spectacle  émouvant  que  celui  de  tant  de  rois 
et  de  princes,  également  puissants,  abdiquant  en  Cice  d'une  poi* 
gnée  d'aventuriers  leurs  droits  souverains  sur  l'interprétation 
forcée  d'une  vague  prédiction,  et  se  reconnaissant  les  vassaux 
d'un  potentat  inconnu  et  lointain.  Mais  les  pleurs  des  uns,  la  ré- 
sistance des  autres  suffiraient  pour  prouver  la  nullité  de  ce  con- 
trat avilissant,  même  aux  yeux  des  légistes  espagnols.  Cortès, 
malgré  l'inflexible  dureté  de  sa  politique ,  s'attendrit  lai-mdme 
devant  leur  douleur,  et,  au  rapport  de  Dias  (1],  témoin  oculaire 
de  cette  triste  scène,  il  n'était  pas  un  seul  de  ses  compagnons  qui 
pût  la  considérer  d'un  œil  sec. 

Pour  gages  de  leur  fidélité,  les  trois  rois  livrèrent  entre  les 
mains  du  général  plusieurs  de  leurs  enfants  ou  de  leurs  frères 
qui  restèrent  en  otages  auprès  de  lui.  De  ce  nombre  furent  deux 
fils  de  Montézuma  (2)  et  quatre  frères  de  Cacama,  entre  antres  le 
blanc  Tecocoltzin  et  Cuicuitzcatl,  que  Certes  avait  fait  roi  si  pea 
de  temps  auparavant.  Ce  prince,  incapable,  apparemment»  de 
soutenir  son  rôle  devant  la  résistance  de  ses  sujets,  s'était  vti 
forcé  d'abdiquer  un  vain  titre  et  de  laisser  à  ses  autres  frères  le 
soin  de  gouverner  Tetzcuco  au  nom  du  souverain  légitime.  Avec 
ces  princes,  quatre  de  leurs  sœurs  furent  remises  aux  Espagnols  : 
l'une  d'elles,  ayant  été  baptisée  sous  le  nom  de  Dofia  luana,  fut 
particulièrement  aimée  de  Cortès,  qui  en  fit  sa  concubine  (3). 

Cette  transaction  inouïe  causa  dans  tout  l'Anabuac  une  pro- 
fonde sensation.  Les  esprits  t  agités  déjà  par  tant  d'événeoients 

(1)  Hist.  de  la  conqnista,  ete.,  cap.  101. 

(2)  Iitliliochitl ,  Hist.  des  Cbichimèqaes,  tome  II,  cbap.  87. 

^3)  Cette  priDcesse  périt  dans  la  nuit  de  la  retraite,  eoceiote  do  fUt  da  Certis. 
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étranges,  la  commentèrent  diversement  :  les  uns,  amenés,  par 
leurs  tendances,  à  désirer  un  changement  dans  l'état  des  choses, 
j  Tirent  naturellement  l'accomplissement  des  prophéties  antiques 
qui  annonçaient,  arec  la  chute  de  la  maison  régnante,  la  fin  de 
la  domination  mexicaine  ;  les  autres ,  fermement  attachés  aui 
institutions  de  la  patrie  et  abhorrant  rétran[;er  qui  cherchait  k 
introduire  une  religion  et  des  lois  nouvelles,  blâmèrent  avec 
énergie  la  conduite  du  souverain  qu'ils  taxaient  de  lâcheté  et  me- 
nacèrent hautement  de  se  soulever  contre  la  tyrannie  exercée  par 
cette  poignée  d'inconnus  (1).  Mais  ils  allaient  apprendre  à  con- 
naître encore  mieux  les  exigences  des  Espafunols.  Non  content 
de  ce  qu'il  venait  d'obtenir ,  Cortès  pria  Montézuma  de  pcr- 
mettre  à  quelques-uns  de  ses  soldats  de  visiter  les  principales 
provinces  de  l'empire,  accompagnés  des  intendants  royaux,  afin 
de  recueillir  une  quantité  d'or  suffisante  pour  être  offerte  en  don 
au  roi  de  Castille,  comme  le  premier  homma{;e  de  ses  nouveaux 
vassaux.  Le  monarque  mexicain,  accoutumé  à  ne  plus  rien  lui 
refuser,  y  consentit  encore.  Au  bout  de  quelques  semaines,  ils 
retournèrent  à  Mexico.  Montézuma,  qui ,  à  plusieurs  reprises, 
avait  ouvert  le  trésor  de  son  père  Axayacatl  dans  l'espoir  d'adou- 
cir, par  des  présents,  la  rudesse  de  ses  gedliers,  combla,  cette 
fois,  tons  leurs  désirs,  en  le  réunissant  en  entier  aux  richesses 
que  se8  intendants  venaient  de  rapporter  du  dehors.  L'or  seul 
formait  deux  monceaux  dont  la  vue  excita  au  dernier  degré  leur 
enthousiasme  cupide;  outre  le  métal  en  poudre,  en  grains  et 
en  barres,  il  s'y  trouvait  une  foule  d'objets  de  luxe,  instru- 
ments, vases,  colliers  et  bijoux  de  toute  espace,  la  plupart  in- 
crustés de  pierreries,  dont  un  grand  sombre,  dit  Cortès  (2),  outre 
leur  valeur  intrinsèque,  étaient  d'un  travail  si  mei*veilleux,  dé« 
passant  toute  idée,  qu'il  était  impossible  d'en  estimer  le  prix, 
aucun  prince  au  monde  ne  pouvant  se  vanter  d'en  posséder  de 

(1)  Herrera ,  Hift.  gen.,  decad.  11 ,  iib.  9,  eap.  4. 

(2)  Cartai  de  Hern.  Cortes,  ap.  Loreosana ,  page  99. 
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pareils.  Montézama  parai  se  séparer  sans  regret  de  Umtes  ces 

richesses ,  et  le  seul  qu'il  eiprima  fut  qu'il  n'eût  pas  davantage  à 

leur  donner.  Ce  qu'ils  en  avaient  déjà  reçu  auparavant,  disait-il,         J* 

en  avait  diminué  la  quantité.  «  Prenez  tout  cela,  capitaine, 

«  ajouta-t-il  en  s'adressant  à  Cortès,  et,  en  écrivant  à  votre  mai- 

<c  tre»  dites-lui  qu'il  rappelle  dans  ses  annales  que  c'est  le  présent 

a  que  lui  envoie  Montézuma  (1).  » 

Les  Espagnols  pouvaient  i  peine  en  croire  leurs  yeox  ;  i  la 
vue  d'une  telle  magnificence,  d'un  commun  accord  ils  se  décou- 
vrirent avec  respect,  et  allèrent  saluer  le  monarque ,  désirant  loi 
prouver  par  toutes  les  manières  la  gratitude  qu'ils  en  éprouvaient.  ^ 

Ce  premier  mouvement  passé,  ils  ne  pensèrent  plus  qu'au  partage  ^ 

des  dépouilles ,  et  ils  demafndèrent  à  grands  cris  qu'il  s'opérât 
sans  retard.  Trois  jours  furent  employés,  par  les  orfèvres  d'Az-  < 

capotzalco,  à  fondre  les  précieux  métaux,  qu'ils  réduisirent  en         ^ 
lingots,  à  l'exception  des  objets  les  plus  rares  par  leur  travail  ar-  ^ 

tistique  et  dont  Cortès  estimait  la  valeur  brute  à  plus  de  cinq 
cent  mille  ducats.  L'ensemble  du  trésor  montait,  à  cette  occasion,  ^ 
à  une  valeur  correspondante  aujourd'hui  à  six  millions  trois  cent  -*  - 
mille  piastres  fortes  (2),  somme  énorme  pour  ce  temps-là.  Le  ^t 
quint  en  fut  séparé  pour  la  part  royale  :  une  somme  considérable 
fut  mise  de  côté  pour  indemniser  le  gouverneur  de  Cuba  pour  les 
dépenses  qu'il  avait  faites;  une  autre  pour  la  garnison  delà  Vèra- 
Cruz,  et  le  reste  partagé  entre  Cortès ,  les  officiers  et  les  soldats, 
chacun  suivant  son  grade  et  les  services  qu'il  rendait  dans  I  ar- 
mée. Comme  il  arrive  toujours  en  pareille  circonstance,  ce  partage 


(1)  Bernai  Dias  Hist.  de  la  coiApiisU,  etc.,  cap.  101.  -  Pedro  Martyr  de 
Angleria,  qui  iraH  de  li  peine  à  croire  à  rénormité  et  k  la  rareté  de  tant  de 
richesses,  trouva  les  assertioof  de  Cortès  confirmées  par  le  témoignage  d  une 
foQle  d'autres  :  «  Referunl  oon  credenda ,  dit-il ,  credenda  umen,  quand©  vir 
«  talis  ad  Cssarem  et  oostri  collegii  Indici  senatores  audeateiscribere.  Addet 
«  insuper  se  mulU  prstermittere,  ne  UoU  recensendo  ait  molestos.  Id«B 
m  affirmant  qui  ad  nos  iode  regrcdiuntur.  »  (DeOrbeNovo.  decad.  V.cap.  3.; 

(2)  Environ  trente  et  uo  millions  cinq  cent  cinquante-deui  mille  francs. 
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De  laissa  pas  de  faire  an  grand  nombre  de  mécontenta  et  des  mnr* 
mares  de  tout  genre  éclatèrent  contre  les  cheb  surtout»  qu'on  ac- 
cusait de  s'être  approprié  une  trop  grosse  part.  Une  dispote  s'éleya 
à  cette  occasion  entre  Yélasquez  de  Léon  et  le  trésorier  de  la  cou- 
ronne, Hexia,  qui  accusait  ce  dernier  d'avoir  £ait  disparaître  des 
pièces  importantes  déjà  marquées  à  l'empreinte  royale.  Des  paroles 
ils  en  vinrent  aux  coups;  le  sang  fut  versé  de  part  et  d'autre,  et 
Taffaire  aurait  pu  devenir  plus  sérieuse,  si  Cortès,  en  les  envoyant 
aox  arrêts,  ne  les  eût  séparés  (i).  Avec  son  habileté  accoutumée  et 
ses  paroles  insinuantes,  il  parvint  à  apaiser  les  mécontentements 
et  à  rappeler  sans  trop  de  peine  le  bon  ordre  et  la  discipline  dans 
ses  soldats. 

Dans  cet  état  de  choses,  Cortès,  i  qui  tout  paraissait  sourire  au 
gré  de  ses  désirs,  pouvait  se  considérer  comme  le  maître  de  l'Ana* 
hnac.  Les  chefs  de  l'empire»  en  admettant  la  suzeraineté  du  roi 
d'Espagne,  le  reconnaissaient  pour  le  mandataire  de  ses  volontés, 
et  il  disposait,  pour  ainsi  dire  sans  contrôle,  de  leurs  trésors  et 
des  revenus  de  leurs  provinces.  Frappées  des  étranges  événe- 
ments que  Mexico  présentait  depuis  six  mois,  toutes  avaient  les 
yeux  fixés  sur  cette  ville  et  voyaient  dans  ce  spectacle  la  vérifi- 
cation des  prophéties  antiques  dont  le  ciel  les  menaçait  depuis 
tant  d'années.  Pour  achever  de  soumettre  ces  vastes  régions  à 
l'autorité  de  son  souverain,  il  paraissait  à  Cortès  qu'il  suffirait  de 
l'arrivée  de  quelques  secours  en  hommes  et  en  chevaux  à  l'aide 
desquels  il  espérait  pouvoir  frapper  le  dernier  coup.  Tlaxcallan 
était  prêt  i  l'aider  de  toutes  ses  forces  ;  il  avait  également  reçu 
l'assurance  que  les  rois  du  Cuextlan  et  des  provinces  chiapanè- 
ques,  que  les  Chinantecas,  ainsi  que  les  souverains  des  contrées  loin- 
taines du  Zapotecapan  et  de  Tehuantepec,  si  longtemps  ennemis 
de  ia  domination  mexicaine,  étaient  disposés  à  faire  marcher  leurs 
années  sous  ses  drapeaux  contre  l'Anabuac.  Mais  il  comptait  sans 

(1)  Bernai  Dias ,  BIst.  de  la  conqoista,  rap.  lOS^. 
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les  Mexicains.  Pendant  qu'il  s'applaudissait  de  la  rapidité  mer-  Mkm]n 
Teilteuse  de  sa  fortune ,  ceux-ci  s'apprêtaient  à  lui  ravir  la  puis-  %^ 
sance  qu'il  s'était  arrogée  par  tant  de  moyens  iniques.  ^j^l 

Depuis  te  jour  où,  parune  abdication  volontaire  en  iavear  d'un       [^'^^ 
prince  étranger ,  Montézunia  avait  paru  amoindrir  lui-même  m       q,»^^. 
droits  aux  yeux  de  ses  sujets,  la  noblesse  avait  senti  se  relâ-       n^. 
cher  les  liens  qui,  jusqu'à  ce  jour,  l'attachaient  à  son  souverain.       (^^ 
Le  plus  grand  nombre ,  mécontents  du  présent  et  incertains       ^^ 
de  l'avenir  qui  ne  leur  montrait  que  calamités ,  songeaient  aut       |, 
moyens  de  délivrer  la  patrie  de  ses  oppresseurs,  et,  séparant  ses       ^^ 
intérêts  de  ceux  d'un  roi  désormais  indigne  de  leur  estime,  ib        , 
commençaient  à  former  un  parti  dont  ils  excluaient  formellement        ^ 
tous  ceux  qui  ne  s'offraient  pas  à  combattre  avec  énergie  lin-        , 
fluence  étrangère.  A  sa  tête,  on  croit  reconnaître  de  bonne  heure 
Quauhtemotzin,  fils  du  dernier  roi  AhuitzoU  (1)  et  cousin  de 
Montézuma,  prince  à  peine  âgé  de  vingt-cinq  ans,  qui  s  était  illus- 
tré déjà  par  des  actions  d'un  grand  éclat.  En  l'absence  de  Cuitla- 
huati,  captif  avec  son  frère,  la  haine  farouche  qu'il  n'avait  cessé, 
comme  ce  dernier ,  de  professer  pour  les  chrétiens  lui  assurait 
l'appui  du  sacerdoce.  Pr^Jtres  et  guerriers  supportaient  avec  une 
égale  impatience  les  entraves  que  les  Espagnols  mettaient  aux  so- 
lennités de  leur  culte  et  n'attendaient  qu'une  circonstance  favo- 
rable pour  fehre  prendre  les  armes  à  la  nation  et  déterminer  l'es- 
prit vacillant  de  Montézuma  à  se  déclarer  définitivement  contre 
eux.  Mais  ce  que  ce  prince  redoutait  le  plus,  c'était  un  conflit 
qui  eût  mis  sa  capitale  à  feu  et  à  sang;  aussi  ne  cessait-il  de  plai- 
der encore  auprès  des  siens  les  moyens  dilatoires  et  de  reculer 
autant  que  possible  une  guerre  dont  il  prévoyait  avec  raison  les 
fatales  conséquences.  La  trop  grande  confiance  de  Cort^s  dans 
sa  fortune  et  les  événements  qui  l'obligèrent  ensuite  à  s'absenter 
de  Mexico  en  précipitèrent  l'explosion. 

(I)  QuauMemottin,  plus  connu  sous  le  nom  de  Guatimozin.  D'après  Da- 
rto,  le  ptrli  mexitain  p«triote  aurait  éla  GaaUmozio  roi,  en  oppositioo  a 
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Uasé  de  Toir  le  calte  du  vrai  Dieu  empriBonné  dans  renceinte 
d'une  fbrtereaie  et  jaloux  de  lui  donner  dans  cette  cité  infidèle 
OB  éclat  dont  lee  idoles  sanglantes  des  Mexicains  avaient  seales 
pa  briller  jnsqo'i  ce  moment ,  il  s'en  ouvrit  à  Montéznma ,  et  Ini 
(Uclara  qu'il  était  temps  de  faire  participer  ses  sujets  au  spectacle 
pompeox  de  la  religion  catholique;  en  conséquence,  il  le  sup- 
pliait de  vouloir  bien  permettre  aux  Espagnols  d'ériger  sur  la 
pande  pyramide  un  autel  avec  l'image  de  la  sainte  Viwçe 
dans  le  sanctuaire  de  Huitzilopochtli.  Cette  demande  saisit  le 
Bonarque,  et  il  s'en  trouva  visiblement  consterné.  «  Voulez-vous 
«  donc  nous  perdre  tous,  Malintzin,  s'écria-t-il  après  quelques 
«  instants  de  silence,  etavez-vous  résolu  déminer  cette  ville,  que 
«  vous  cherchez  à  attirer  sur  nous  la  vengeance  des  dieux  ?  Ne 
«  craignez-vous  pas  que  mon  peuple  entier  se  soulève  et  vous  im- 
'tmole  à  sa  foreur,  en  voyant  la  profanation  de  ses  sanctuai- 
«  res  (1)?  »  Cette  réponse  ne  fit  pas  la  moindre  impression  sur 
Certes.  Observant  cependant  combien  le  monarque  était  agité , 
il  répliqua  qu'il  ne  craignait  rien  pour  lui  ni  pour  les  siens,  et 
qn'il  saurait  le  garantir  lui-même  contre  la  violence  de  ses  pro- 
pres sujets.  «  Supposez  encore  que  je  vous  accorde  votre  de- 
«  mande,  reprit  Montézuma,  et  que  vous  soyez  les  plus  forts,  eh 
*  bien  !  alors  plutôt  que  de  souffrir  une  telle  injure,  les  Mexicains 
«  nous  abandonneraient  seuls  au  milieu  de  cette  ville  déserte  et 
«  iraient  ailleurs  chercher  une  autre  patrie.  » 

Certes  le  supplia  d'y  réfléchir,  ajoutant  que,  dans  la  circon- 
««nce,  les  Espagnols  se  contenteraient  de  l'une  des  deux  chapelles 
du  teocalli,  sans  loucher  à  l'autre,  et  l'engagea  à  en  conférer  avec 
•tt  ministres.  Soit  que  Montézuma  craignit  pour  ses  dieux  les 
■émes  outrages  qu'à  Cempoallan,  soit  que  les  prêtres  vissent 

jfootézDma,  immédiittinent  aprèi  le  massacre  do  grand  lempla,  dool  il  sert 


(question, 
omar 
,ttp 


(1)  Gomira,  Croniea,  tic.,  cap.  109.--  Bernai  Dias.  Hist  dalt  canqvis- 

••»«tc.,ttp.i07. 
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dans  cette  concession  le  moyen  d'alarmer  plus  aisément  sa  con- 
science et  celle  du  peuple,  elle  fut  accordée  plus  promptement 
que  le  général  n'eût  osé  l'espérer  :  après  une  courte  discussion, 
on  se  résolut  à  abandonner  aux  étrangers  la  chapelle  qui  fiiisait 
le  pendant  i  celle  de  Huitzilopochtli,  alternativement  dédiée  au 
culte  de  Tlaloc  ou  de  Tetzcatlipoca.  La  nouvelle  s'en  répandit 
bientôt  dans  le  quartier,  et  les  soldats  coururent  avec  empresse- 
meiU  au  grand  temple  pour  en  balayer  les  impuretés  et  le  rendra 
digne  de  recevoir  l'image  de  la  mère  de  Dieu.  Malgré  les  précau- 
tions des  prêtres,  on  n'avait  pas  encore  eu  le  temps  d'en  enlever 
toutes  les  idoles  ;  quelques  statues  d'un  poids  considérable 
étaient  demeurées  sur  leurs  piédestaux,  et  ils  eurent  la  douleur  de 
les  voir  renverser  au  milieu  des  cris  de  triomphe  des  chrétieus. 
Ils  restèrent  calmes  toutefois,  et  cherchèrent  à  apaiser  la  foule, 
que  la  vue  de  cette  profanation  avait  ameutée  dans  la  grande 
cour. 

La  chapelle,  blanchie  à  neuf,  fut  ornée  de  tentures  et  de  ridies 
guirlandes  de  fleurs,  et  la  garde  en  fut  commise  à  un  vieux 
soldat.  Ces  préparatifs  terminés,  les  Espagnols  s'y  rendirent  eu 
procession,  précédés  des  pères  Olmedo  et  Dias,  revêtus  de  leurs 
ornements  sacerdotaux  ;  ils  traversèrent  ainsi  la  ville  au  chant  des 
psaumes  et  des  litanies ,  en  portant  le  crucifix  et  l'image  sacrée, 
symbole  de  la  douceur  et  de  la  bonté,  destinée  à  remplacer  la 
statue  terrible  de  la  guerre  et  de  la  discorde.  Elle  fut  coUoquée 
avec  dévotion  au-dessus  de  l'autel,  et,  à  la  suite  d'une  messe  so- 
lennelle chantée  par  l'un  des  chapelains,  un  a  Te  Deum  »  d'ac- 
tions de  grâces  termina  la  cérémonie  (1).  Cortès  et  ses  soldats,  à 
genoux  et  les  yeux  baignés  de  larmes,  se  souvenant  trop  peu,  dans 
ce  moment,  de  celles  qu'ils  faisaient  répandre,  contemplaient 
avec  bonheur  le  triomphe  de  la  croix  et  de  la  pureté  virginale 
siir  les  rites  cruels  de  l'idolâtrie  mexicaine.  Heureux  si  cet  atteo- 

(!)  Herrera,  flist.  geo.,  decad.  U,  lib.  8,  cap. 6. 
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drâieiiient  éphémère»  en  étooSant  lear  avarice,  leur  eût  inspiré 
des  sentiments  plos  humains  et  surtout  plus  justes  i  l'égard  des 
idolâtres  dont  ib  paraissaient  désirer  la  conversion  ! 

Montézurna,  réuni  avec  les  prêtres  du  temple,  dans  la  chapelle 
foisine,  avait  été  témoin  de  cette  scène  si  nouvelle  pour  lui; 
nais,  pendant  que  les  Espagnols  remerciaient  Dieu  et  le  sup- 
pliaient de  faire  triompher  sa  cause  au  milieu  de  ces  nations  in- 
fidèles ,  le  monarque,  qui  n'avait  cédé  qu'à  regret  à  la  désécra- 
tion  du  sanctuaire,  conjurait  humblement  ses  dieux  de  la  lui 
pardonner.  Ce  que  sa  conduite  présente  alors  de  remarquable, 
c'est  qu'il  envoya,  dans  ce  moment  même,  des  ordres  pour  fermer 
ane  maison  de  prostitution ,  composée  de  quatre  cents  femmes , 
qui  existait  à  Tlatilolco ,  en  disant  que  c'étaient  leurs  péchés  pu- 
blics qui  avaient  excité  la  colère  des  dieux,  et  que  c'était  pour  châ- 
tier la  nation  qu'ils  avaient  permis  que  ces  odieux  étrangers  entras- 
sent dans  Tenochtitlan,  où  ils  commandaient  et  agissaient  avec  plus 
d^aotorité  que  lui-même  (1).  Il  sortit  ensuite  au-devant  de  Cortès, 
qui  s'était  levé  pour  redescendre  à  son  quartier,  et  d'un  visage 
serein  il  lui  demanda  s'il  était  satisfait  de  ce  qu'il  avait  fait  pour 
lui.  Le  général,  en  eiFet,  n'en  pouvait  demander  davantage  ;  tous 
ses  souhaits,  pour  le  moment,  étaient  comblés  au  delà  de  ses  es- 
pérances. 

Mais  les  mesures  que  le  monarque  venait  de  prendre  contre  les 
prostitaées  de  Tlatilolco  annonçaient  combien  sa  conscience  était 
alarmée  de  ces  concessions  ;  elles  prouvaient  que  les  liens  qui 
rattachaient  à  son  culte  n'avaient  rien  perdu  de  leur  force  par 
son  séjour  parmi  les  Espagnols ,  et  qu'il  n'était  pas  moins  qu'au- 
trefois enchaîné  aux  préjugés  superstitieux  dont  il  avait  été 

Ml  Torqaeoiidi,  Mooarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  53.  «  Ordeno  que  laego  se 
«  deshiciese,  dit  cet  aotear,  une  rameria  de  mugeres  poblicas ,  qne  gaoabaD 

•  eo  el  Tlatelalco,  cada  uoa  iina  peçeç uela,  qae  seriao  mas  de  quatrocieotas, 

•  dicieodo  qae  por  loa  pecados  de  aqaeU^s ,  haTiaii  los  dioses  permitido  que 

•  foeseo  â  sa  ciadad  y  é  so  rejno  aquellos  christiaoos,  qae  padieaeo  y  man- 

•  daseo  mas  que  el.  » 
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Boorri.  C#  que  les  prêtres  avfûeni  préra  oommengâtt  A  m  réaliitr. 
MontAzuina  regretUil  ses  complaisances  innUles  pour  Cortès  et 
se  repentait  de  la  pari  qu'il  avait  prise  à  l'ârrestatioii  de  et»  ne* 
veu  Gaoama.  Les  masses,  sourdement  agitées»  mnrmuraient,  de 
leur  côté»  de  la  profanation  de  leurs  temples»  en  voyant  des  auieb 
ennemis  s'ériger  à  la  place  de  ceux  de  la  patrie.  Gee  murmures» 
les  prêtres  se  chargèrent  d'en  être  les  interprètes  auprès  du  mo- 
narque. <(  Pourquoi,  disaient-ils,  faut-il  maintenant  que  nous  dé- 
«  laissions  des  dieux  qui  nous  ont  soutenus  jusqu'id  et  qui  n*ont 
«  cessé  de  nous  donner  la  victoire  sur  nos  ennemis»  et  quelle» 
«(  raisons  avons-nous  pour  abandonner  la  religion  de  nos  pères 
«  pour  une  autre  nouvelle  dont  nous  ignorons  même  les  fonde- 
«  ments?  »  Ils  lui  dépeignirent  ensuite»  sous  les  couleurs  les  plus 
sombres»  la  condition  avilie  où  les  chrétiens  tenaient  la  nation  et 
le  mépris  que  les  peuples  voisins  manifestaient  déjà  hautement 
pour  Tenochtitlan  et  pour  son  roi.  Tant  d'outrages»  disaient-ils» 
demandaient  vengeance;  il  était  donc  temps  que  Monténoia 
prit  une  décision  pour  se  défaire  de  ces  étrangers  avides;  mais 
que,  s'il  se  refusait  davantage  à  prendre  leur  cause  en  main»  on 
se  verrait  forcé  de  l'abandonner  et  d'élire  à  sa  place  un  autre 
roi  (1). 

Malgré  leurs  précautions  oratoires»  cette  menace  sortant  de  la 
bouche  de  ses  sujets  ne  pouvait  manquer  de  blesser  profondé- 
ment l'orgueil  du  monarque.  Elle  eut  tout  l'eiFei  qu'ils  en  atten- 
daient; mais  ce  prince,  craignant  lui-même  d'être  victime  d'une 
entreprise  violente  tentée  contre  les  Espagnols,  tant  qu'il  serait 
en  leur  pouvoir,  évitait  d'en  venir  avec  eux  à  une  rupture  ou- 
verte. Voulant,  toutefois,  montrer  sa  déférence  pour  les  avis  qu'il 
avait  reçus,  il  discontinua  ses  entretiens  avec  Cortès  et  ses  oiB* 
ciers»  et  éloigna  même  de  sa  personne  le  page  PdAa»  pour  qui  il 


(1)  fiomara»  Cronica,  etc.,  cap.  118.— Torquemada ,  liooarq*  lad.,  Uh.  IV. 
sap.  sa.  —  Barrera,  Hist.  gao.,  decad.  U ,  lib.  d,  cap.  0. 
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iiaût  témoigné  toujonn  une  si  grande  prédilection.  Au  lien  de  la 
piolé  el  de  l'insouciance  qu'il  montrait  autrefois,  on  le  trouTsit 
sombre  et  absorbé  dans  ses  réflexions.  Les  Espagnols  en  firent 
promptement  robserration  ;  ils  remarquèrent  que  le  conseil  du 
roi  se  réunissait  plus  fréquemment  et  que  les  prêtres  s'y  ren- 
daient chaque  fois  en  grand  nombre.  Cette  conduite  était  bien 
capable  de  les  alarmer;  mais  Cortès  avait  à  peine  eu  le  temps  d'y 
réfléchir,  lorsqu'il  reçut  un  message  de  Montézuma,  l'invitant  à 
se  rendre  sans  délai  dans  ses  appartements.  Il  obéit  aussitôt; 
mais,  par  un  sentiment  de  défiance  occasionné  par  les  préoccu* 
patioos  du  moment,  il  se  fit  accompagner  d'Olid,  qui  avait  suc- 
cédé à  Yélasquez  dans  le  commandement  de  la  garde  et  de  quel- 
ques autres  officiers. 

Le  monarque  les  reçut  avec  une  politesse  austère,  et,  s'adres- 
sant  au  général,  il  lui  communiqua  les  résolutions  de  son  conseil* 
Il  ajouta  que  les  dieux,  lassés  de  la  violation  de  leurs  sanctuaires, 
avateot  menacé  les  prêtres  de  livrer  la  ville  à  toutes  les  calamités, 
si  les  étrangers  qui  s'étaient  rendus  coupables  de  tels  sacrilèges 
neo  étaient  pas  chassés.  Cent  mille  guevriers  s'étaient  joints  aux 
habitants,  tout  prêts,  au  moindre  signal,  à  se  lever  ensemble 
et  à  les  assiéger  dans  leur  citadelle.  «  C'est  uniquement  par  amitié 
a  pour  vous  que  je  vous  avise  de  ces  choses,  dit-il  en  terminant, 
«  et,  si  vous  tenez  le  moins  du  monde  à  vos  jours,  hàtez-vous  de 
«  sortir  et  de  les  mettre  en  sûreté  loin  d'ici,  avant  que  les  Mexi- 
«  cains  ne  vous  immolent  aux  dieux  que  vous  avez  si  grièvement 


Cette  proposition  et  le  ton  déterminé  dont  elle  fut  faite  ne  per« 
mirent  pas  à  Cortès  de  douter  un  instant  qu'elle  fût  le  résultat 
d'un  dessein  concerté  entre  Montézuma  et  son  conseil.  Il  com- 
prit sur-le-champ  qu'il  serait  plus  avantageux  de  paraître  céder 
aux  désirs  du  monarque  que  de  tenter  mal  à  propos  de  le  com- 
battre. Trop  habitué  toutefois  à  maîtriser  ses  sentiments  pour  lui 
laisser  voir  l'émotion  qu'il  en  éprouvait,  il  répondit,  sans  hé- 
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siter,  qu'il  s'était  déjà  occupé  de  son  retour;  mais»  que  comme  il 
avait  détruit  les  vaisseaux  dans  lesquels  il  était  venu,  il  lui  follait 
du  temps  pour  en  reconstruire  d'autres.  Montémma  trouva  la 
réponse  raisonnable.  11  promit  d'envoyer  à  la  Véra-Cruz  des  oa- 
vriers  pour  couper  des  bois  sous  la  direction  des  charpentiers 
espagnols  »  ajoutant  qu'il  userait ,  en  attendant,  de  son  influence 
pour  calmer  l'irritation  de  ses  sujets.  Il  tint 'parole.  Du  corps  nom- 
breux de  Mexicains  fut  dirigé  vers  la  c6te  sous  la  direction  de 
Martin  Lopez.  Cortès  se  flatta  que,  dans  l'intervalle,  il  pourrait 
trouver  des  moyens  de  détourner  le  danger  ou  de  recevoir  des 
renforts  qui  le  mettraient  en  état  de  le  braver  et  de  se  maintenir 
dans  la  métropole. 

Mais  les  efforts  de  Montézuma  n'eurent  pas,  cette  fois,  le  méoie 
succès  auprès  de  ses  sujets.  Trop  de  haines  s'étaient  accumulées 
contre  les  chrétienspour  qu'on  se contentÂtde  leurs  promesses  (1). 
Leur  avidité  et  leur  arrogance  avaient  porté  au  comble  l'exaspé- 
ration publique,  et  l'influence  du  monarque  échoua  contre  celle 
du  sacerdoce,  du  moment  qu'on  s'aperçut  que  son  entretien  avec 
Cortès  n'avait  abouti  qu'à  de  nouveaux  délais.  On  cessa  de  le 
considérer  comme  le  maître,  et  il  devint  visible,  dès  lors,  qu'une 
autre  autorité  s'était  constituée  en  dehors  de  celle  du  souverain 
dans  la  cité  de  Mexico.  Il  n'y  avait  pas  moyen  de  s'y  tromper. 
Les  provisions  de  toute  sorte,  qui  n'avaient  cessé,  jusque-là,  de 
venir  au  quartier ,  malgré  la  répugnance  qu'on  éprouvait  à  les 
fournir,  diminuèrent  sensiblement  dans  l'espace  d'un  petit  nom- 
bre de  jours,  et  l'on  se  trouva  fréquemment  dans  la  nécessite 
d'envoyer  au  marché  des  escouades  pour  en  enlever  les  vivres  à 
main  armée  :  plus  d'une  fois  même  on  en  vint  aux  coups,  et  le 
sang  coula,  à  cette  occasion,  dans  les  tianquiz;  les  fourrages 
ne  furent  plus  apportés  avec  la  même  régularité,  et  il  fallut  les 


(1)  Torqoemada,  ibid.  ot  sup.  —  Berotl  Dits,  Hist.  ds  U  eonqaî^u, 
cap.  108.  —  Gomira,  Crooica,  etc.,  cap.  lia. 
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fm  chercher  à  la  campagne  par  les  Indiens  aoxiliaires  (1). 
Ces  choses  ne  pouTaient  manquer  de  hire  une  Tive  impression 
m  les  Espagnols.  Leur  condition  se  trouvait  ainsi  changée  tout 
à  coap,  et,  au  milieu  du  calme  et  de  la  tranquillité  dont  ils  avaient 
j<mi  si  insolemment  jusque-là ,  ils  commencèrent  à  éprouver  les 
appréhensions  de  quelque  grand  danger.  On  redoubla  de  pré- 
caution et  de  vigilance  :  on  ne  vécut  plus  que  l'œil  au  guet,  le 
soldat  même  ne  dormait  plus  que  tout  habillé,  ses  armes  au  côté, 
loal  prêt  à  les  saisir  au  moindre  signal,  surveillant  avec  attention 
les  Mexicains,  comme  s'il  eût  été  dans  une  place  assiégée  par 
rennemi.  Cortès  ressentait  vivement  tout  ce  que  cette  situation 
STail  de  pénible  pour  son  armée.  Près  de  neuf  mois  s'étaient 
écoulés  depuis  que  Portocarrero  et  Montejo  avaient  fiiit  voile  pour 
TEspagnè,  chargés  de  ses  présents  et  de  ses  dépèches.  Il  atten- 
dait tons  les  jours  leur  retour  et  par  eux  la  confirmation  de  son 
autorité  avec  un  accroissement  de  forces  nouvelles  :  sans  cela,  son 
état  demeurait  précaire  et  incertain,  et,  après  avoir  exécuté  tant 
de  grandes  choses,  sa  destinée  pouvait  être  de  se  voir  condamné 
à  sobir  le  châtiment  d'un  traître  et  d'un  rebelle.  Malgré  l'étendue 
^  la  rapidité  de  ses  progrès ,  il  pouvait  maintenant  moins  que 
jamais  espérer  d'achever  la  conquête  de  ce  grand  empire  avec  le 
peu  de  troupes  qui  lui  restaient ,  déjà  réduites  par  les  travaux  et 
les  maladies,  ni  de  recevoir  aucun  renfort  des  Antilles,  sans  avoir 
préalablement  obtenu  du  roi  l'approbation  de  ses  actes.  Tandis 
qa'il  était  dans  cette  cruelle  perplexité,  inquiet  sur  le  passé,  in- 
certain de  l'avenir,  la  nouvelle  arriva  inopinément  à  Mexico, 
boit  jours  à  peine  après  le  départ  de  Martin  Lopez  avec  les  ou- 
vriers envoyés  par  Montézuma ,  qu'une  escadre ,  composée  de 
nombreux  vaisseaux,  avait  paru  sur  la  côte  Chalchiuhcnecan. 

(1)  Sahagan ,  Eelaeîsn  de  la  eoo^isu  de  R^EsiMâa,  cap.  la. 
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CHAPITRE  QUATRIÈME. 


PromotioD  de  Vélasqoez,  goovernear  de  Cuba.  Il  arme  ooe  escadre  contre 
Cortès ,  soas  les  ordres  de  Nanraez.  I>ébarqnemeDt  de  Narvaex  à  Chalcbiub- 
eaecan.  Ses  éoiiasaires  sool  entoyé»  de  fbroe  par  Sandaval  à  Meaco.  Moq* 
tézama  annonce  TarrîTée  de  la  flotte  à  Cortès.  Joie  et  défiance  du  géoénl.ll 
gagne  h  force  d*or  les  émissaires  de  Narvaez.  Celui-ci  se  rend  à  CempoalUo. 
Sfs  meia^es  contre  Cortès.  Olmedo  enroyé  à  Nartaez  dispose  les  trouprs  ea 
faveur  de  son  rival.  Préparatifs  de  Gortès  pour  aller  le  trouver.  U  remet  It 
commandement  des  Espagnols ,  avec  la  garde  de  Montézuma,  à  Alvarado. 
Son  départ.  Espérances  des  princes  mexicains.  Pètes  du  mois  ToiratI  i 
li^iico.  Conjuration  des  Meiicaios  contre  les  Espagnols.  Préparatifs  di  II 
fête  de  Teialtation  de  Huitzilopochtii.  Alvarado  est  informé  du  complot  U 
se  rend  au  temple.  Massacre  de  la  noblesse  mexicaine.  Insurrection  des 
oiloyeoft.  Ils  attaquent  le  quartier  des  Espagnols.  Nontéiuma  iotarvieot  eo 
faveur  de  ceui-ci.  filocus  du  palais.  Discordes  dans  la  noblesse.  Suite  4i 
voyage  de  Cortès  vers  Cempoallan.  Ses  préparatif4  pour  attaquer  Nanaei. 
Orgueilleuse  insouciance  de  ce  général.  Sa  présomption  et  son  imprudence. 
Cortès  attaque  ses  quartiers  et  le  fait  prisoimitf.  Soumission  des  trooptt 
de  Narvaez  k  Cortès.  Bonheur  de  celui-ci.  Sun  triomphe  à  CempoallaD.  11 
apprend  la  nouvelle  de  Tinsurre ction  de  Mexico.  Il  se  met  eu  marche  pour 
rttoQraer  dana  cotte  ville.  Soa  arrivée  à  TlaMaliâo. 


L'armement  qu'on  venait  de  signaler  à  la  côte  de  GbakliinbeM- 
can  avait  été  feit  par  Diego  Vélaaquez  de  Léon,  gouverneur  (ta 
Cuba,  et,  au  Heu  d'apporter  des  secours  à  Cortès,  il  était  destiné 
contre  lui-même.  Vélaaqwz  avait  cerUiaemeat  des  motifewffi- 
sants  pour  se  porter  à  ce  parti  violent.  Dès  l'instant  du  départ 
de  Cortès,  il  avait  commencé  à  soupçonner  en  lui  le  projet  de 
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r  loQlt  dépcadinct  :  ie*  totip^fis  êe  fortiflèreiit  du  ttl^ 
qu'il  vit  cfQ'il  m  lai  tei^àM  anevn  eompte  de  9m  opém- 
Émt;  ibit  chattf^raDteD  oodtîoihui  par  riodiicrétion  de  Mm- 
tifo  et  de  Portocamro,  eDroifés  par  le  général  «  i  la  eoar  d*Es' 
pigitf  el  qvi^  coatrairene»!  à  iea  ordre»,  tottchèrent,  en  passairt* 
à  Caba  et  y  répcmdmnt  le  bmit  de  ses  conquêtes  et  des  ricbeâM» 
ttenviHeoseB  da  lieiiqne.  Vélasquee  venait  de  receroir  îe  titr0 
(fÀdelaotado  et  raotoriBaiioii  de  fonder  une  colonie  dans  lei 
pKfB  noiivitte«eot  déeoovert»  :  fier  des  marque»  d'une  ftttreur 
éitàËfBéBf  et  antorirt,  par  sa  position,  à  regarder  non-seulement 
Corti»  eoame  easpiétant  aur  son  gouvernement,  mats  comme  re« 
Mlean  ordrea  du  rai,  il  se  détermina  A  venger ,  par  la  force 
des  arasa»  see  droits  et  son  autorité  atéconnus.  Il  pressa  le»  pré*» 
ftntb  de  aoa  eipédition  avec  toute  l'ardeur  qu'on  pouvait  at- 
leadre  des  pâmons  violentes  dent  il  était  animé,  et  en  peu  de 
iMips  il  mil  sur  pied  an  armement  consistant  en  dix-huit  vais- 
mai^  quatre-vingts  komaies  de  cavalerie,  huit  cent»  hommes 
(f iirfurterie,  dont  quatre-vingt»  arqaebusiers,  cent  cinquante  ar- 
bslétriers  et  douse  pièce»  de  grosse  arlillerte.  C'était  la  plus  belle 
iMdre  qit*on  eût  encora  vue  dan»  le»  eaux  du  Mexique.  Il  en 
teoa  le  eomnumdemeirt  à  Panfllo  de  Narvae^,  avec  ordre  de  se 
saisir  de  Cortés  et  de  se»  prineipaox  officiers,  de  les  lui  envoyer 
chargés  de  ehalnea,  el  d'achever  ensuite  en  son  nom  la  conquête 
da  pays.  Lea  religieux  hiéronymite»  et  les  membres  de  Tau- 
diaaee  royale  de  Saml-Domiagiie,  persuadés  que  ces  ordres  amè- 
oeraieni  Béceasatfesaent  od  conflit  entre  les  Espagnols,  firent  de 
raios  aCorla  poMr  les  arrêter.  Ils  envoyèrent  à  Cuba  lo  licencié 
Ayllon  pour  le  sommer  de  renoncer  à  ses  projets  de  vengeance , 
en  le  sMiiaçajal  de  la  colère  royale  ;  mais  ils  ne  réussirent  pas  à 
rsApècher  (1). 
Après  «o  Vidage  heureuK,  Narvacn  débarqua  se»  troupes  sans 
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opposition  sur  les  sables  de  Chalchiahciiecaii,  le  90  ami  ISiO. 
Trois  soldats  envoyés  par  Cortès  à  la  recherche  des  mines  de 
cette  région  l'y  joignirent.  Non^eolement  ils  loi  firent  coomitre 
la  situation  du  général;  mais,  comme  ils  avaient  fait  qndqoes 
progrès  dans  la  langue  nahuatl  y  il  trouva  en  eux  des  interprètei 
qui  le  mirent  en  état  d'avoir  quelque  communication  avec  les  in- 
digènes. Narvaez  était  un  officier  qui  ne  manquait  ni  de  mérite 
ni  de  courage;  mais,  malheureusement  pour  lui,  il  était  d'an  eo- 
tétement  et  d'une  vanité  incroyables.  Les  trois  déserteurs,  voyant 
son  Eaible ,  cherchèrent  à  flatter  ses  espérances ,  en  lai  représen- 
tant la  condition  de  son  rival  comme  si  désespérée  actoellement 
et  le  mécontentement  de  ses  troupes  si  général ,  que  la  présomp- 
tion naturelle  de  Narvaez  en  prit  une  force  nouvelle.  Mais,  daas 
l'esprit  des  soldats,  qui  n'avaient  pas  les  mêmes  motife  de  ja* 
lousie,  les  nouvelles  qu'ils  donnèrent  de  ce  qui  s'était  passé  à 
Mexico  et  de  la  puissance  merveilleuse  que  Cortès  exerçait  dans 
l'empire  de  Montézuma  éclipsèrent  tous  leurs  autres  rapports.  U 
mauvais  succès  de  sa  première  opération  aurait  dû,  eepeodaot, 
éclairer  Narvaez;  car,  ayant  envoyé  sommer  Sandoval,  qui  com- 
mandait à  la  Véra-Cruz,  de  se  soumettre  à  son  autorité,  le  prêtre 
Guevara,  ayant  été  chargé  de  cette  mission,  s'en  acquitta  arecaoe 
telle  insolence  et  un  sans-façon  si  insultant  pour  son  chef,  que 
cet  officier,  indigné,  se  saisit 'de  lui  et  de  ceux  qui  l'accompa- 
gnaient, en  disant  que,  puisqu'ils  avaient  des  lettres  pour  Cortès, 
il  allait  leur  fournir  les  moyens  de  les  lui  remettre  en  personne. 
Des  tiamèmes  forent  appelés  :  on  plaça  de  force  les  enroyés  de 
Narvaez  dans  des  litières  en  bambous,  et  ils  forent  aussitôt  ache- 
minés sans  cérémonie  sur  Mexico. 

Déjà  Cortès  était  informé  de  l'arrivée'de  la  flotte.  Dès  tes  pre- 
miers moments  de  son  apparition ,  Montézuma  en  avait  reço 
ravis  de  ses  officiers.  A  la  distance  cà  nous  sommes  des  lieux  et 
des  événements,  il  serait  difficile  d'apprécier  exactement  Tii»- 
pression  que  cette  nouvelle  causa  aux  prinees  mexicains.  An  eoo- 
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seil  royal,  on  agita  la  question  de  l'opportnnité  de  détruire  les 
Espagnob  actaellement  à  Mexico,  et  l'an  des  chefe  proposa  même 
de  les  attaquer  immédiatement  avant  que  les  antres  eussent  eu  le 
temps  de  les  rejoindre.  L'arrivée  de  tant  de  navires  était  bien 
capable  de  lenr  inspirer  des  craintes  sérieuses;  mais  Montézuma, 
qui  voulait,  avant  tout,  éviter  une  collision  dans  le  sein  de  sa  ca- 
pitale, ou  qui ,  selon  les  chronistes,  avait  conçu,  malgré  l'injustice 
de  sa  captivité,  de  l'attachement  pour  quelques-uns  de  ses  ge6- 
/Jers,  aurait  trouvé,  cette  fois  encore,  le  moyen  de  différer  la 
latte,  en  émettant  l'avis  d'attendre,  pour  les  exterminer,  qu'ils 
fussent  réunis  tous  ensemble  (1).  Quoi  qu'il  en  soit ,  après  avoir 
tena  ces  nouvelles  secrètes  pendant  deux  on  trois  jours,  il  invita 
Cortès  à  passer  dans  ses  appartements,  et  lui  annonça,  d'un  air 
aisé,  qu'il  pouvait  désormais  songer  aux  préparatifs  de  son  dé- 
part, les  navires  qu'il  attendait  étant  prêts  à  le  ramener  dans  sa 
patrie. 

En  disant  ces  paroles,  il  montrait  du  doigt  au  général  étonné 
les  toiles  qui  lui  avaient  été  envoyées  de  la  côte.  Celui-ci,  accou- 
tome  déjà  à  ces  sortes  de  peintures,  reconnut  d'un  coup  d'œil  le 
nombre  des  vaisseaux  ainsi  que  l'état  des  forces  qui  venaient 
d'être  débarquées.  «  Dieu  soit  loué  de  sa  bonté  !  »  s'écria-t-il 
avec  une  émotion  de  joie  facile  à  comprendre,  quoiqu'il  eût  bien 
lieu  de  douter  que  ce  fussent  des  secours  envoyés  d'Espagne.  Il 
assura  Hontézuma  qu'il  s'empresserait  de  profiter  de  cette  occa- 
sion pour  retourner  dans  son  pays.  Le  monarque,  concevant  enfin 
1  espoir  d'être  bientôt  débarrassé,  sans  effusion  de  sang,  de  ces 
Mies  dangereux,  lui  en  exprima  toute  sa  satisfaction  ;  en  témoi- 
gnage de  son  contentement,  il  lui  promit  de  nouveaux  présents  et 
l'invita  à  dtner  avec  lui,  honneur  que,  jusque-là,  il  n'avait  jamais 
accordé  aux  étrangers.  Ces  heureuses  nouvelles  se  répandirent  en 
nn  moment  dans  tout  le  quartier,  où  elles  furent  saluées  joyeuse- 

'1)  Gomara,  Cronica  de  Haeva-Espana,  cap.  95. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  178  — 

Q9ei)i  par  des  salves  d'artitterie.  Coriès  ne  voulut  pae  çoptndnt  att 

caobfM*  longtemps  à  ses  eompagnons  les  craintes  qu'il  entretenait  --  ^  i 

au  sujet  de  Vélasquex-  Elles  furent  aussitôt  partagées  de  tous;  'ctr 

mais  la  confiance  qu'il  avait  su  leur  inspirer  soutint  leur  eounge:  '^"' 

officiers  et  soldats  jurèrent  Bnaaimement  de  partager  sa  fertuni  '.:i 

et  de  rester  fidèles  au  chef  qn'ils  avaient  choisi.  >^ r 

L'arrivée  de  Guevara  et  de  ses  compagnons  acheva  bientôt  M  'v 

dissiper  leurs  doutes.  Portés,  de  relais  en  relais,  par  les  tlamèmes  «^  ;] 

de  la  poste  royale,  ils  avaient  parcouru ,  en  quatre  jours,  Jadis-  ^«r^ 

tance  qui  sépare  Mexico  de  Quiabaiztian  (1).  Aux  premiers  fat-  Kr^: 

bourgs  de  la  capitale,  Tun  des  Espagnols  chargés  de  les  escorter  ^. 

se  détacha  et  vint  apporter  à  Coriès  les  lettres  de  Sandoral.  Le  r^^ 

général  s'empressa  aussitôt  de  leur  envoyer  des  chevaux  posr  ^-^^ 

faire  leur  entrée  plus  convenablesiMit  ;  il  les  remit  sur^le-ebanp  ;^  ^ 

en  liberté  et  les  pria  avec  courtoisie  d'excuser  la  rudesse  de  mq  .t> 

lieutenant.  Sa  conduite  parvint,  en  peu  de  temps,  à  adoucir  la  '.,^j 

inortifieation  qu'ils  en  avaient  conçue,  et,  par  des  attentions  >^, 

continues,  il  acheva  de  gagner  entièrement  leur  confiance. «  Il  ;, 

laur  oignit  si  bien  les  doigts  avec  de  l'or,  dit  un  témoin  oca^  .-^, 

laire  (2),  que,  après  être  arrivés  comme  des  lions  rugissants,  ils  ,^ 

s'en  retournèrent  aussi  doux  que  des  agneaux,  d  Avant  de  \w  i,^ 

renvoyer  à  la  côte ,  il  les  combla  de  présents,  et  par  ce  moyes  ^ 

il  obtint  d'eux  une  foule  de  détails  sur  les  forces  et  les  projets  de  *  ,^ 
Narvaes,  d'après  lesquels  il  conçut  toute  l'étendue  du  danger  qw 

le  menaçait.  Ils  partirent  ensuite ,  emportant  des  lettres  pour  It  ^ 
lieutenant  de  Vélasquez.  Ces  lettres  étaient  de  la  nature  la  plas 

conciliante;  il  conjurait  son  rival  de  ne  pas  exciter  rjnsubordi-  :;^ 
nation  parmi  les  Indiens,  en  proclamant  leurs  dissensions,  et  ds 

se  joindre  à  lui  pour  la  cause  de  Dieu  et  de  la  couronne,  hnt  , 
union  wule,  disait-il,  pouvant  amener  le  plein  succès  des  arma» 

eapagnoles.  < 


(1)  Bernai  Dias ,  Hist.  de  la  conqaista,  etc.,  cap.  111. 

(2)  Id.,  ibid. 
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Cependant ,  Narvaez ,  abandonnant  à  «on  tonr  la  plage  aride 
de  Chaichinhcuecan,  s'était  transporté  à  Cempoalian.  C'est  \k  qne 
Guerara  le  troara  h  son  retour  de  Mexico.  Mais,  plas  occupé  de 
seconder  le  ressentiment  de  Vélasqnez  que  jaloux  de  maintenir  la 
gloire  du  nom  espagnol  et  l'intérêt  même  de  sa  patrie  dans  son 
commerce  avec  les  indigènes,  il  s'omporta  en  invectives  contre 
Cortès,  qu'il  représenta,  ainsi  que  ses  compagnons,  comme  des 
proscrits  coupables  de  révolte  envers  leur  propre  souverain  et  de 
cruauté  envers  les  Mexicains,  dont  il  envatiissait  injustement  le 
pays.  Il  avait  ajonté  que  son  unique  objet  était  de  châtier  leurs  op- 
presseurs et  de  délivrer  Montézuma  de  leur  tyrannie.  Plusieurs  de 
ses  compagnons,  sur  qui  les  rapports  de  Guevara  avaient  produit 
Doe  impression  bien  différente,  se  montrèrent  choqués  de  cette 
conduite  imprudente,  et  le  licencié  Ayllon  lui  en  fit  des  reproches 
au  nom  de  l'audience  royale.  Irrité  de  ces  représentations,  Nar- 
vaez le  fit  enlever  de  force  et  conduire  à  bord  d'un  navire  qui  le 
ramena  i  Saint-Domingue.  Le  monarque  mexicain  était  instruit 
de  toutes  ces  choses  ;  il  en  profita  pour  se  mettre  secrètement  en 
rapport  avec  Narvaez  et  lui  envoyer  des  présents.  Les  Cempoal- 
ièques,  qui  avaient  reçu  les  nouveaux  venus  comme  les  firères  et 
les  amis  des  précédents,  ne  savaient  ce  qu'ils  devaient  penser  de 
ces  contradictions  ;  au  fond,  les  menaces  contre  Cortès  et  le  des* 
sein  avoué  de  remettre  Montézuma  en  posspssion  de  sa  puissance 
ne  pouvaient  leur  plaire  que  médiocrement.  Cela  n'empêchait 
pas  qu'un  grand  nombre  d'Indiens  de  la  côte,  déjà  fatigués  de  la 
présence  des  étrangers  et  des  vexations  qu'ils  en  éprouvaient,  ne 
commençassent  à  remuer  ouvertement  et  à  parler  de  les  chasser 
de  leurs  terres. 

Une  telle  situation  ne  pouvait  durer  longtemps  sans  compro- 
mettre gravement  les  intérêts  des  Espagnols  et  surtout  de  Cortès. 
Il  était  impossible,  d'un  autre  côté,  d'imaginer  quelque  chose  qui 
pût  mettre  son  habileté  et  son  courage  à  une  épreuve  plus  rude 
e  .en  quoi  il  fût  plus  difficile  de  prendre  une  décision.  Cepen- 
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dant  il  était  grand  temps  d'agir ,  et  Saodoval,  qoi  le  teoait  n 
courant  de  tous  les  mouvements  de  son  rival,  venait  de  lui  écrire 
qu'il  devait  se  h&ter,  s'il  voulait  sauver  la  Véra-Cruz  de  ses  en- 
treprises. Cortësy  prévoyant  qu'il  faudrait  toujours  achever  par 
décider  ses  différends  avec  Narvaez  parle  sort  des  armes,  voulut, 
avant  d'en  venir  à  cette  extrémité,  tenter  encore  une  dernière  fois 
la  voie  des  négociations.  Pour  cette  mission  délicate ,  il  choisit  le 
père  Olmedo,  que  son  caractère  rendait  éminemment  propre  à 
cet  emploi  ;  il  avait,  d'ailleurs,  toute  l'adresse  et  la  prudence  né- 
cessaires pour  bien  conduire  les  inteHigences  secrètes  que  Cortès 
avait  le  projet  de  se  ménager  parmi  les  soldats  de  Narvaez  et 
dans  lesquelles  il  mettait  sa  plus  grande  confiance.  Narvaez  rejeta 
avec  mépris  toutes  les  propositions  de  son  rival.  Mais  Olmedo  et 
ceux  qui  l'avaient  accompagné  trouvèrent  un  accès  plus  bdie 
parmi  les  troupes,  où  les  officiers  et  les  soldats  de  Gortèft  avaieot 
un  grand  nombre  d'amis  et  de  camarades.  Les  lettres  dont  ils 
étaient  chargés  et  les  présents  qu'ils  répandirent  à  propos  dans 
le  camp  y  produisirent  un  effet  tout  différent,  et  la  plupart,  sé- 
duits par  les  largesses  et  les  discours  insinuants  du  chapelain,  se 
déclarèrent  hautement  pour  un  accommodement  avec  le  général. 
Narvaez  eut  vent  de  ces  intrigues,  et  l'on  eut  beaucoup  de  peine 
à  l'empêcher  d'emprisonner  Olmedo  avec  ses  compagnons  ;  mais 
il  les  obligea  à  quitter  Cempoallan  sans  daigner  leur  donner  aa- 
cune  réponse  (1). 

Cortès,  connaissant  l'arrogance  de  son  rival,  s'était  préparé 
d'avance  à  le  braver.  Après  avoir  conféré  de  la  situation  avec  ses 
officiers  et  ses  soldats,  il  se  détermina ,  malgré  l'infériorité  de  ses 
forces,  à  marcher  contre  un  ennemi  qu'il  avait  inutilement  tenté 
de  fléchir,  se  confiant ,  pour  le  vaincre,  à  sa  fortune  et  i  son  ha- 
bileté accoutumées.  Avant  son  départ,  il  manda  à  Vélasquez  de 
Léon,  qu'il  avait  envoyé  pour  fonder  la  colonie  de  Coatxacoalco,  de 

(1)  Id.,  ibid.  ^  OoBiâra,  Croniet,  ele.,  cip.  97 ,  98. 
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feoirle  jmodreàChoiiiIlan  avec  tous  ses  hommes  :  en  même  temps 
i)  donna  des  ordres  pour  lever  on  corps  de  deax  mille  Indiens  de 
h  province  de  Chinanlla,  dont  les  cheb,  ainsi  qu'on  grand  nom- 
bre d'antres  des  régions  dn  sud-est,  lui  avaient  offert  leurs  ser- 
rices.  Leur  arme  la  plus  redoutable  était  une  pique  de  dix-huit 
pieds  de  longueur;  Certes,  qui  savait  en  apprécier  l'avantage, 
commanda  d'en  fabriquer  trois  cents  dont  il  comptait  armer  ses 
propres  soldats  pour  agir  contre  la  cavalerie  de  son  rival  (1). 

Malgré  l'assurance  de  Narvaez  et  ses  menaces  contre  le  général, 
Montézuma  ainsi  que  sa  cour  s'expliquaient  difficilement  leur  situa- 
tion respectire  vis^«vis  l'un  de  l'autre  et  à  l'égard  du  souverain 
dont  ils  se  disaient  les  envoyés;  aussi  attendaient-ils  avec  anxiété 
le  résultat  des  événements  qui  se  préparaient.  Cortès  avait  gardé 
jusque-là  une  prudente  réserve.  Sur  le  point  de  se  mettre  en 
chemin,  il  fit  entendre  au  monarque  que  les  étrangers  nouvelle- 
ment débarqués  étaient  réellement  ses  compatriotes  et  que  le  chef 
qui  les  commandait  avait  été  comme  lui  envoyé  pour  saluer  Mon- 
tézuma de  la  part  de  leur  maître  ;  cependant  la  conduite  dou- 
teuse qu'il  avait  tenue  depuis  son  arrivée  le  mettait  dans  l'obli- 
gation d'aller  s'en  informer  en  personne ,  de  chercher  à  le  rame- 
ner à  son  devoir  s'il  s'en  était  écarté ,  ainsi  que  d'empêcher  les 
soldats  de  commettre  des  dégâts  sur  les  terres  de  l'empire  (2).  Il 
ajouta  qu'il  ne  tarderait  pas  à  retourner  à  Tenochtitlan  avec  le 
reste  de  ses  compagnons ,  afin  de  prendre  définitivement  congé 
du  roi  ;  en  attendant,  il  le  priait  de  continuer  à  demeurer  parmi 
les  Eq)agnols ,  dont  la  sécurité  dépendait  de  sa  présence  parmi 
enx  et  d'avoir  pour  Alvarado,  qu'il  comptait  laisser  pour  son  lien- 
tenant,  les  bontés  qu'il  avait  eues  pour  lui-même.  Il  l'assura 
que  son  souverain  lui  saurait  gré  de  cette  faveur  comme  des 
autres,  tout  en  lui  donnant  à  entendre  clairement  que,  si  les 
Mexicains  tentaient  la  moindre  hostilité  durant  son  absence ,  les 

(1)  Torquemada,  Monarq.  lod.,  lib.  IV,  cap.  00  et  61. 

(2)  Hcrrera ,  Hisl.  geo. ,  dccad.  II ,  Itb.  IX ,  cap.  21 ,  et  lib.  X ,  cap.  1 . 
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coortqoences  en  reumberaie&t  tout  d'abord  tar  sa  penooM. 
MoBtézoma  répondit  en  protestant  de  son  déTooemeiit  pour  les 
Espagnols  et  en  particulier  pour  Cortèi ,  qn'il  avait  déjà  taat  de 
foi»  défendus  de  la  colère  de  ses  dieox  et  de  son  peuple  ;  nais  il 
rinforma  que  le  présent  mois  Toxcatl  éUnt  celai  où  les  Mexi- 
cains avaient  coutume  de  célébrer  quelques-unes  de  leurs  prin- 
cipales fiètes,  on  ne  devrait  point  s'étonner  de  voir  la  noblese  se 
rassembler  i  cette  occasion  dans  le  grand  temple  ;  il  ajouta  qooi 
s'abatiendrait  d'y  offrir  les  sacrifices  accoutumés,  puisqu'ils  dé- 
plaisaient aux  Espagnols,  mais  qu'il  espérait  qu'ils  ne  se  formalise- 
raient point  de  les  voir  entrer  dans  les  danses  sacrées  auxquelles 
tout  le  monde  prenait  part.  Le  général  répliqua  qu'il  n'avail  ja- 
fliais  songé  à  mettre  obstacle  aux  plaisirs  publics  et  qu'ils  pou- 
vaient se  livrer  à  leurs  divertissements  comme  ils  rentendaieBt(lj. 
Il  confia  à  Pedro  de  Alvarado,  avec  le  commandement  de  la 
forteresse,  la  garde  du  monarque,  lui  laissant  cent  cinquame 
hommes,  le  plus  grand  nombre  des  alliés,  des  chevaux,  ainsi  qie 
l'artillerie  tout  entière.  Connaissant  la  violence  de  son  caractère, 
il  le  raisonna  avec  force  sur  la  nécessité  de  la  prudence  et  de  la 
circonspection;  il  lui  recommanda,  par-dessus  tout,  de  veiller  arec 
soin  sur  la  personne  du  roi,  sans  oublier  de  le  traiter  avecles 
ménagements  et  le  respect  qui  lui  étaient  dus.  Montézuma  fooroit 
avec  empressement  au  général  tout  ce  qui  lui  était  nécessaire 
durant  sa  marche  :  il  lui  proposa  d'emmener  à  sa  suite  no  corps 
de  six  mille  Mexicains  ;  mais  Cortès  refosa  poliment  des  auxiliaires 
qui  pouvaient  ne  pas  être  sans  danger  pour  lui  et  ne  prit  que 
cent  aoixante-dix  soldats  de  ceux  qu'il  savait  le  plus  solidemeat 
dévoués  à  sa  fortune.  Pour  lui  faire  honneur,  le  monarque  voulut 
l'accompagner  i  son  départ  jusqu'à  la  chaussée  d'iztapalapan  : 
toute  la  cour  suivit  le  palanquin  royal  qu'escortait  l'infantene 


(1)  Manuscrit  de  Tan  1576.  —  Gotuara,  Cronica,  etc.,  cap.  lOi.  - UUilio- 
rhitl ,  Hist.  des  Chichimèques ,  tome  U ,  ckap.  87. 


«il 


•y 


Digitized  by 


Google 


«pagBole.  Arrivés  ao  ponUlarâ  de  Huitzillan ,  Certes  «t  Moa* 
itema  s'ambiMsèreiil  et  se  «éparteent ,  en  apparence,  aree  las 
narqaes  de  la  cordialiié  la  pins  «ocère.  Mais,  doraoi  tooie  m 
roQ(9,  le  monarque  contiona  à  faire  épier  sa  laarche»  et  des  co«r* 
rien  ae  ceasëreot  de  l'infonner  de  ses  progrès»  tant  on  redoutait 
oéais  de  loin  cet  homoM  extraordinaire  (1). 

On  était  alors  vers  le  oiilieH  du  bmms  ToxcatI ,  coïncidaBt  avee  le 

pramier  jour  de  mai  de  l'année  1530. 11  y  avait  plus  de  six  mois 

qus  les  Espagoois  occupaient  la  métropole  de  TAnabuac.  Depuis 

ion,  quelle  étrange  série  d'événements  avait  eu  lieu  !  Montézuna, 

qoi  s'était  efforcé  par  tous  les  moyens  de  conjurer  leur  approche* 

avait  vu  se  réaliser  en  partie  ses  prévisions  funestes,  et,  sans  être 

•ocore  totalement  dépouillé  de  la  puissance,  il  se  trouvait  le 

captif,  presque  Vesclave  de  ces  terribles  étrangers.  En  voyant 

s'éloigner  maintenant  celui  dont  le  génie  les  avait  courbés  sous 

sa  volonté  do  fer,  les  princes  mexicains  se  sentirent  animée  due 

aoDvelle  confiance.  Son  départ  leur  permettait  enfin  de  respirer , 

et ,  dans  le  conflit  où  ils  le  savaient  sur  le  point  de  s'engager  »  la 

connaissance  qu'ils  avaient  des  forces  supérieures  de  Narvaes  leur 

donnait  Tespoir  qu  elles  suffiraient  pour  écraser  son  rival  ou  du 

moins  pour  le  mettre  hors  d'état  de  songer  à  retourner  iramé* 

diatement  à  Nexfco.  C'est  alors  qu'ils  conçurent  le  dessein  de 

faire  périr  les  hommes  restés  avec  Alvarado  et  de  les  immoler  à 

leur  vengeance. 

Les  historiens  de  la  conquête,  tout  entiers  à  l'expédition  de 
Certes,  ont  oublié  de  mentionner  les  particularités  qui  signalèrent 
les  premiers  jours  de  son  absence  de  Tenocbtitlan  (2).  On  ne  peut 
douter,  cependant,  qu'elle  n'ait  été  célébrée  comme  un  triomphe 
simultanément  avec  les  f^tes  du  mois,  et  l'on  sait  que  les  Mexi- 


(1)  Gomsra,  Croates,  etc.,  eap.  100.  ^BerosI  Diaa,  Hist.  de  la  coo- 
gui^U,  etc.,  cap.  112  rC  113.  *«  Tor<iusisada ,  Mooarq.  lad.,  lib.  IV.  cap.  63. 

(2)  Torquemada  est  le  seul  qui  donne  quelques  détails,  à  ce  sujet .  parmi 
Ifs  ^erivâios  espagnols. 
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cains  se  préparèfetil,  dès  ce  moment,  aux  éventualités d*anè 
lutte  avec  les  Espagnols.  Montézuma,  ainsi  que  ceux  de  ses  amis 
qui  avaient  été  plus  à  même  d'observer  les  grandes  qualités  de 
Cortès  et  les  ressources  si  fécondes  de  son  génie ,  craignaient  en- 
core de  se  laisser  entraîner  trop  facilement  aux  illusions  de  leurs 
espérances.  Malgré  le  désir  qu'il  éprouvait  de  se  voir  délivré  de 
l'oppression  étrangère,  le  monarque  voyait  encore  trop  de  péril 
à  s'abandonner  aux  manifestations  de  sa  joie;  mais,  obsédé  plus 
que  jamais  par  les  discours  incendiaires  de  la  noblesse  et  les  pré- 
dictions mensongères  des  prêtres,  il  avait ,  chaque  jour ,  plus  de 
difficulté  à  retenir  le  torrent. 

Peu  de  jours  manquaient  pour  celui  de  la  fête  du  mois  ToxcatI 
où  l'on  célébrait ,  à  la  suite  de  la  fête  de  Tet2catlipoca,  la  première 
desquatre  grandes  fêtes  de  Hnitzilopochtli.Suivantrusage,  les  prê- 
tres s'occupaient  alors  à  pétrir  de  tzobualli  la  statue  de  ce  dien  qoe 
l'on  montait  solennellement  dans  sa  chapelle  en  haut  du  teocalli. 
Cortès  n'ayant  fait ,  au  moment  de  son  départ,  aucune  objection 
à  ce  que  ces  cérémonies  eussent  lieu,  un  petit  nombre  de  nobles  et 
de  prêtres,  des  plus  hardis,  s'étaient  proposé  de  profiter  de  la  pré- 
sence de  la  multitude  qui  y  concourait  de  toutes  les  villes  voi- 
sines pour  tenter  un  soulèvement.  Ils  avaient  arlificieusement 
excité  à  ce  sujet  la  curiosité  des  ^pagnols  et  d'Alvarado,  qu'ils 
avaient  engagés  à  ne  pas  manquer  à  ce  spectacle  ;  de  cette  façon, 
ils  espéraient  les  p/endre  au  dépourvu,  ne  doutant  pas  que  le 
reste  du  peuple  et  de  la  noblesse  ne  se  joignit  promptcment  à 
eux,  une  fois  l'extermination  commencée.  Dans  cette  grave  con- 
joncture ,  ceux  qui  avaient  jusque-là  manifesté  le  plus  d'opposi- 
tion aux  étrangers  s'étaient  convoqués  extraordinairement,  et  tous 
avaient  opiné  sur  la  nécessité  de  profiter  de  ce  moment  pour 
frapper  un  grand  coup.  Le  Tlacateccatl  Necatzin  présida  l'assem- 
blée :  il  insista  particulièrement  sur  la  nécessité  dé  la  prudence 
et,  rappelant  aux  autres  l'exemple  funeste  deCholullan,  il  les  ex- 
horta à  se  mettre  sur  leurs  gardes  et  à  rassembler  le  plus  d'armes 
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possible  dans  tous  les  palais  voisins  du  temple  (1).  Le  complat 
était  ourdi  habilement,  et  Ton  était  i  la  veille  du  jour  où  Ton 
devait  coUoqoer  le  dieu  dans  son  sanctuaire,  que  rien  encore  ne 
paraissait  avoir  transpiré. 

Mais  la  haine  est  clairvoyante.  Rien  n'échappait  aux  TIaxcaltè- 
ques,  que  des  distinctions  subtiles  sur  la  prééminence  ou  les  qua- 
lités de  l'une  ou  l'autre  de  leurs  divinités  avaient  plus  d'une  fois 
anses  contre  les  Mexicains ,  lorsque  des  motifis  plus  matériels  ne 
les  amenaient  pas  sur  le  champ  de  bataille,  et  la  vue  de  leurs  so« 
leDoités  abhorrées  leur  rappelait»  avec  le  sentiment  de  leurs  riva- 
lités politiques  et  religieuses,  le  souvenir  de  leurs  frères  immolés 
par  milliers  sur  les  autels  de  Tenochtitlan.  Us  cherchaient  tontes 
les  occasions  de  noircir  leurs  ennemis  aux  yeux  de  leurs  alliés  et 
soupiraient  après  le  moment  où  il  leur  serait  permis  tout  à  leur 
aise  d'assouvir  leur  vengeance.  Du  quartier  au  grand  temple  il  n'y 
avait  qu'un  pas,  et  sur  le  moindre  prétexte  on  les  y  voyait  rôder 
d'un  air  plus  ou  moins  inquiet.  Depuis  plusieurs  jours,  ils  obser- 
vaient dans  les  allures  des  Mexicains  quelque  chose  d'inaccoutumé, 
et  plus  d'une  fois  ils  prétendirent  avoir  vu  un  sourire  perfide  illu- 
miner leurs  regards  à  l'aspect  des  Espagnols  ou  de  la  forteresse 
où  ils  faisaient  leur  séjour.  Les  soldats  d'Alvarado  ne  tardèrent 
pas  à  faire  des  remarques  analogues  :  connaissant  leur  propre  fai- 
blesse en  face  de  la  multitude  de  leurs  ennemis,  ils  étaient  remplis 
de  soupçons  et  de  craintes  ;  ils  crurent  s'apercevoir  que  Ton  n'avait 
plus  pour  eux  la  même  déférence  qu'auparavant  et  qu'on  négligeait 
en  leur  présence  les  formules  respectueuses  auxquelles  ils  étaient 
habitués  depuis  leur  séjour  à  Mexico.  Alvarado,  ayant  été  instruit 
de  ce  qui  se  passait ,  mit  aussitôt  tout  en  œuvre  pour  en  savoir 
davantage.  Quoique  les  amis  des  Espagnols  ne  fussent  pas  en  trop 
grand  nombre  parmi  les  Mexicains,  ils  en  avaient  cependant  déjà 
suffisamment  pour  pouvoir  e^  tirer  un  parti  utile  au  besoin  : 

(1)  Cervantes,  Corooics  de  los  Indios,  apad  Torquemida,  Monarq.  lod. 
Ub.  IV ,  cap.  66.  —  Manuscrit  en  langue  nahoâtl  de  Fan  1576 ,  eoU.  Aobia. 
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c'étaient,  pour  la  plupart,  des  bomnies  amoureax  du  ehangenieot 
on  méeoatents  de  Tordre  politique  existant,  des  marchands  on  dés 
nobles,  dépossédés  de  lenrs  droits  sonrerains,  on  bfen  encore  des 
adversaires  de  la  tyrannie  sacerdotale  ou  des  fanati^^oes,  adhérents 
superstitieux  de  QuetzalcohuatI  et  qui  voyaient  dans  les  Bspagnol;^ 
les  nouveaux  maîtres  promis  au  nom  du  ciel.  Alvarado  ne  tards 
pas  à  être  renseigné  par  eux  de  ce  qu'il  désirait  savoir,  et ,  une  fois 
sur  la  piste,  il  saisit  promptement  toutes  les  trames  de  la  conjors- 
tion  ;  il  connut  jusqu'au  jour  et  à  l'heure  où  elle  devait  éclater. 

Quoique  bon  ofBcîer  et  doué  d'autant  de  résolution  que  Cortès, 
il  n'avait  ni  la  capacité  de  ce  général ,  ni  la  dignité  qui  lui  avait 
donné  un  sf  grand  ascendant  sur  l'esprit  des  indigènes  et  qui  les 
avait  empêchés  de  se  former  une  Juste  idée  de  leur  force  et  de 
leur  faiblesse.  Au  lieu  de  chercher  à  déconcerter  par  quelque 
ruse  les  projets  des  Mexicains,  il  se  prépara  aussitôt  à  (es  prévenir 
par  un  coup  éclatant.  Ayant  réuni  les  plus  expérimentés  de  ses 
soldats,  il  leur  fit  part  de  ce  qu'il  savait  en  les  priant  de  hii  don- 
ner leur  avis  dans  cette  conjoncture,  et,  comme  il  lui  avait  été  nn- 
possible  de  s'assurer  si  Montézmna  était  instruit  do  complot,  il 
leur  demanda  s'ils  croyaient  utile  de  lui  en  faire  part  et  de  se 
plaindre  de  la  trahison  de  ses  nobles.  Mai»,  que  le  roi  en  fdt  in- 
formé ou  non,  ils  conclurent  unanimemenlqtte  ce  qu'il  y  avait d« 
mieux  à  faire,  c'était  de  s'abstenfr  de  lui  en  parler  et  d'agir  par 
enx-mémes  dans  la  circonstance  (1). 

Cependant,  la  confection  de  la  statue  de  HutteHopochtli  étml 
achevée,  les  prêtres  qui  en  étaient  chargés  la  placèrent  sur  son 
palanquin  et  la  revêtirent  de  son  costume  de  guerre,  tout  briliftBf 
d'or  et  de  pierreries.  C'était  la  veille  de  la  fiSte.  Deux  mgsears 
furent  députés  à  Alvarado  pour  le  prier  de  vouloir  bien  Icm*  re- 
nouveler l'autorisation  donnée  par  Cortès  et  finvitèrent  en  néaM 
temps  à  la  cérémonie.  Le  capitaine,  dissimulant  son  ressentioeiit. 

(t>  Cttvaaces,  Carooica  49  las  Misa,  îM» 
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lipondit  qii*il  n'avait  rien  à  objecter,  pourvu,  toutefoii,  que  rien 

($à  ^  troublât  Tordre  accoutumé  ,  qu'ils  s'abstinssent  d'emporter 

^Ig.  des  armei  avec  eux  et  d'immoler  des  victimes  humaines.  Assurés 

^  de  80Q  consentement,  ils  se  retirèrent.  Toute  la  nuit  il  y  eut  un 

^,  griDd  bruit  d'instruments  dam  le  Cohuapantli,  et  le  lendemain 

^^  los nobles  mexicains  réunis  au  nombre  d'environ  six  cents,  vêtus 

avec  une  grande  légèreté,  mais  couverts  de  bijoux  et  de  riches 
i^éT^  ^àkmes  de  plumes,  exécutèrent  le  grand  ballet  du  Hacehua- 
^  lixUi  (1)  qui  était  accoutumé  dans  la  circonstance.  La  statue  du 
^i>  *«o  8ortil  ensuite  du  salon  de  Huitznahuac,  portée  sur  les  épau- 
la yi  '••de  quatre  guerriers  de  haut  rang,  et  s'avança  processionnel- 
^^.  teneniTersIeteocaUi.  Des  échafaudages  avaient  été  dressés  au 
^j»  ped  de  l'escalier,  afin  de  monter  doucement  le  palanquin,  sans 
i(^  *■*  ^^^^  •*'>»r  d'inclinaison ,  et  des  prêtres  placés  sur  la  terrasse 
îfifî  «Péneore  devaient  le  recevoir  et  le  coUoquer  sur  son  autel. 
^^^  j,  C'est  ce  moment  qu'on  avait  choisi  pour  l'exécution  du  complot. 
Igli^  i  l'arri?ée  du  dieu,  on  devait  arracher  l'image  de  la  sainte  Vierge 
^^; :  de  U  chapelle  cédée  aux  Espagnols,  et  renverser  les  signes  abhor- 
^  res  du  culte  deschrétiens,  en  poussant  contre  eux  le  cri  de  guerre. 
^j^,.  Celte  circonstance ,  Alvarado  n'en  fut  instruit  que  qudques 
^^|.  heures  avant  l'exécution  ;  elle  lui  fut  confirmée  par  plusieurs  té- 
^^^  «»oins,enlre  auu-es  par  le  prince  acolhua  TecocoIUin,l'un  desota- 
j  j^:  ««<*«  roi  Cacama (2)  ;  telle  était,  ajoutait-on,  la  confiance  que  les 

prtUes  avaient  dans  le  succès  du  complot,  que  des  femmes  em- 

ployèes  au  service  du  temple  y  tenaient  d'avance  des  marmites 

^^^  avw  des  sauces  toutes  prèles  à  recevoir  des  lambeaux  de  la  chair 

.  des  étrangers,  dont  elles  espéraient  se  régaler  dans  un  festin  de 

^  irf'       ûkll^  ^°^*'  ^^^^'  ^'  "P-  ^^*'  -  ^acehmlixUi,  c'est-à-dire.  Mérite 
jl^P  «eDtt  par  le  travail.  Ce  ballet  était  une  daose  sacrée ,  eu  actions  de  grâces  au 

d^*       ^u       V  ^^  '*  '^"^  ®^  "^^  >*  ^'P-  "  ^  dansait  avec  beaucoup  de  gra- 

[^  i\  7         ^  cbo'i«t«,  et  les  danseurs  répondaient. 

weL  ^'^"  '  ^^^^  ^^  residencia  conira  Pedro  de  Alvarado ,  eo  la  res- 
MiT/'  ^^'1  P««« «7.-  Cervantes,  Coronica  de  los  Indios,  ap.  TocqueiiuMia, 
■«wq.lDd.,lib.IV,cap.66. 
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cannibales  (1).  Ces  rapports,  vrais  ou  faux»  ne  pouyaient  manquer 
d'enflammer  encore  la  colère  des  Espagnols.  Si  Ton  en  croit  la 
déposition  d'AIvarado  loi^méme  (2),  il  serait  allé  au  temple  rers 
midi,  et  l'aspect  des  échafaudages  l'aurait  pleinement  convainca 
des  desseins  sacrilèges  de  l'ennemi  ;  mais  la  vue  de  l'or  dont  h 
statue  de  Huitzilopochtli  était  couverte,  le  spectacle  des  princes 
et  des  seigneurs  mexicains,  ruisselant  de  bijoux  et  de  pierreries, 
auraient  suffi,  en  excitant  sa  cupidité,  pour  motiver  la  vengeance 
qu'il  méditait. 

Montézuma,  ignorant  ce  qui  se  passait  dans  l'esprit  de  aes 
geôliers,  lui  envoya  alors  précisément  un  message,  en  l'enga- 
geant à  se  rendre  au  temple  pour  assister  à  l'exaltation  de  Hoit* 
zilopochtii  (3).  A  en  croire  encore  le  témoignage  d'Alvarado,  le 
monarque,  instruit,  à  son  tour ,  des  projets  de  vengeance  du  sa- 
cerdoce, et  souhaitant,  peut-être,  en  ce  moment,  mettre  sa  res- 
ponsabilité i  couvert  du  côté  des  Espagnols,  l'aurait  prévenu  de 
se  tenir  sur  ses  gardes ,  les  Mexicains  ayant  résolu  de  profiter  de 
ce  moment  pour  renverser  les  images  chrétiennes.  Vainement  le 
capitaine  l'aurait  supplié  d'interposer  son  autorité  pour  épargner 
aux  Espagnols  la  douleur  de  voir  commettre  un  pareil  sacrilège, 
il  s'y  serait  refusé  constamment,  en  alléguant  son  impuissance  >!. 
Quoi  qu'il  en  soit,  le  fougueux  castillan,  moins  entraîné  par  le  sen- 
timent religieux  que  par  son  avarice  et  le  désir  de  mettre  un  terme 
aux  complots  de  ses  ennemis,  s'achemina  aussitôt  vers  le  Cohua- 
pantli,  ne  laissant  au  palais  qu'un  petit  nombre  d'hommes  pour 
avoir  l'œil  sur  les  princes  captifis.  Se  souvenant  de  l'effet  produit 
naguère  sur  les  populations  par  le  massacre  de  Cholullan,  il  se  per- 
suada aisément  qu'un  châtiment  analogue  suffirait  pour  intimider 
la  noblesse  mexicaine  et  lui  ôter  toute  velléité  d'indépendance.  Ce- 
ci )  Cervantes,  Coroniea  de  los  lodios,  ap.  Torquemada,  «te.,  ibid. 
{%)  Ramirex,  Proceso  de  residencia,  ibid. 

(3)  Tarquemada ,  ibid.  ut  sap. 

(4)  Bamirei ,  ibid.  ut  sop. 
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lit  a  dflMÙ  de  h  denière  témérité  ;  a  ovUiatt  qu'à  CkoU^ 
liaoitiédetcîtojeMétamitpartisaiisdes  Eqngnob  el  qu'une 
amée  nie  povnii,  en  quelqiias  heures,  roler  i  leur  tide;  Q 
oiUiait  le  petit  BOodMre  ictnd  de  ses  sokbts  et  rimmeiise  sopé- 
riorité  muMriqee  de  ses  adTersaires.  Mais  dans  ce  moment  cri- 
tique fl  n'était  sans  doute  pas  aisé  de  prendre  un  antre  parti  »  et  il 
peasiit,  peut-être  avee  raison,  qu'il  Yalait  mieux,  pour  sa  sécurité» 
être  Tagrefiseur  que  de  se  laisser  attaquer  le  premier  par  ses  en- 

MflÛS. 

D  était  entre  deux  et  trois  heures  de  l'après-midi.  Accompagné 
(h  reste  de  la  garnison  et  des  troupes  alliées,  il  entra  dans  la 
coor  da  temple,  dont  il  occupa  arec  soin  les  diverses  issues.  Tous 
éUieiit  armés  comme  à  l'ordinaire  ;  mais  les  Mexicains,  accoutu- 
nés  qu'ils  étaient  à  ne  les  voir  jamais  sortir  autrement,  n'en  con- 
çorent  aucune  alarme.  Le  concours  était  considérable.  Sur  le 
point  de  monter  au  sanctuaire,  le  palanquin  sacré  venait  de  s'ar- 
ftter  an  pied  de  l'escalier.  Cette  vue  acheva  d'enflammer  les  Es- 
ingnob.  Se  j^issant,  les  uns  derrière  les  autres,  dans  la  foule,  ib 
attendaient  avec  impatience  que  le  capitaine  leur  dou  Aàt  le  signal 
do  combat  Tezacatl,  chef  des  chanteurs,  entonnait  un  hymne 
enThonnenr  du  dieu.  En  ce  moment,  l'un  des  soldats  s'élance 
sor  les  deux  premiers ,  et  du  tranchant  de  son  épée  leur  £ait  tom- 
ber les  deux  maios  ;  un  autre  mutile  celui  qui  faisait  le  person- 
uge  de  Haitzilopochtli,  un  trobième  tombe  sur  les  musiciens, 
qû,  debout  sur  les  marches  du  teocalli,  touchaient  les  instru- 
incnls  sacrés.  Tlaxcaltèques  et  Castillans  chargent  alors  avec  une 
*6»le  fureur  la  foule  éperdue,  taillant  en  pièces  et  massacrant 
«as  pitié  tous  ceux  qui  se  présentent  sous  le  coup  de  leurs  armes. 
QoApesHms  tentèrent  un  semblant  de  défense  ;  dautres  s'en- 
tuirenl  vers  les  portes,  où  ils  forent  reçus  sur  les  piques  de  leurs 
ennemis  ;  d'autres,  enfin,  escaladant  les  murs  du  temple  ou  cher- 
chant un  abri  dans  les  chapelles  voisines,  périrent  à  coups  de 

cwMe  ou  d'arquebuse.  Plus  de  mille  cadavres  jonchaient  le  pavé, 
IT.  19 
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«t  le  sang  coulait  par  torrents ,  comme  la. pluie  aux  grandes      |^ 
arerses  de  Tété  (1).  La  fleur  du  sacerdoce  et  de  la  noblesse  m^      ,^^^ 
caioe  succomba  en  peu  d'heures  dans  ce  carnage  barbare,  et  c'est       . 
à  peine  si  quelques-uns  réussirent  à  s'échapper  pardessus  les  mors       ^^ 
ou  en  se  dérobant  sous  les  cadarres  sanglants  de  leurs  frères. 

Les  Espagnols  et  leurs  alliés,  les  ayant  ensuite  dépouillés  de       .^ 
leurs  ornements,  se  mirent  en  chemin  pour  leurs  quartiers,  chargés 
de  butin.  Mais  cette  terrible  nouvelle  s'était  déjà  propagée  dans 
toute  la  ville,  où  elle  avait  répandu  une  profonde  consternation.        ^^^ 
En  ce  jour  de  deuil,  il  n'était  pas  une  famille  illustre  qui  n'eiti       ^^. 
pleurer  un  de  ses  membres.  Bientôt  à  la  douleur  succéda  la  co-       ^^ 
1ère.  Un  prêtre  du  nom  d'Acatl  en  donna  le  signal.  «  Adx  armes,       ^^ 
«  Mexicains!  s'écria-tMl ,  aux  armes!  Eh  quoi!  êtes- vous  donc       ,^ 
a  sans  coeur  et  ne  saurex-vous  vous  saisir  de  vos  boucliers  poor       . 
«  venger  vos  frères.  »  Sortant  de  leur  stupeur,  prêtres,  nobles  et       ^ 
plébéiens  se  levèrent  aussitôt  avec  une  égale  farie,  résolus,  cette 
fois,  à  mourir  jusqu'au  dernier  plutôt  que  de  supporter  plus  lon^        ^ 
temps  ces  étrangers  et  ces  odieux  Tlaxcaltèques,  qui,  depuis  si 
longtemps,  insultaient,  par  leur  présence,  à  leurs  sentiments  les 
plus  sacrés.  Avant  même  que  les  Espagnols  eussent  eu  le  temps  de 
gagner  le  palais  d'Axayacatl,  ils  purent  reconnaître  i  quel  poini 
l'indignation  publique  était  excitée  contre  eux  :  des  clameurs  ffl^ 
naçantes  les  accueillirent  à  leur  passage,  et  on  leur  lança  une 
grêle  de  pierres  et  de  flèches  du  haut  des  maisons  voisines.  Pc^ 
suadés,  toutefois,  que  ce  mouvement  ne  pouvait  durer,  ils  se  lirrè- 
rent  sans  arrière-pensée  à  l'allégresse  que  leur  causait  leur  facile 
victoire  (2). 

Mais  ils  avaient  pris  à  peine  quelques  instants  de  repos,  que  l«        ^^ 
cri  d'alarme  retentit  soudain  sous  les  murs  du  quartier.  One  nml-        ^ 

•>) 

(1)  Manuscrit  de  Fan  15Î8.  coH.  Aubin. -Manuscrit  de  Fan  15T6,  oénie 
con.-Sahagun,HJ6t.  delaNueTa-Espa&a,lib.XII,cap.  20. 

(2)  Manuscrit  de  Tan  1576.  —  Sohagun,  ibid.  —  Torquemada ,  m-  «»  ,^^ 
•up.  ^JJ 
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dtQde  forieiise,  m  prAcipUaAt  par  touiet  Im  mes  d'alentour,  élaît 
près  de  laa  eoFahîr.  Las  saotioelies  s'eartât  <pia  le  temps  de  ran- 
kîTf  et  AlFarado»  ayant  tenté  une  sertie,  se  vit  repoussé  aree  «me 
perte  considérable  de  ses  alUès,  et  trots  Espagnols  lues  daas  l'ae- 
tioo.  Il  feUut  se  barricader  au  dedans;  maïs»  à  plusieurs  reprises, 
les  Meiicains  s'efforcèrent  d'escalader  les  murailles,  ou  de  les 
ffliner  en  cherchant  à  incendier  les  édifices  extérieurs.  One  parlJe 
de  l'enceiiiie  croula  sons  la  sape,  et  les  rasgaûns  aux  provisions 
forent  livrés  aux  flammes.  Un  moment  étonnés  par  le  fisu  de  Tar- 
tiilerie,  ils  n'en  revinrent  ensuite  que  plus  vigoureusement  i  la 
dorge,  sans  être  découragés  des  vides  que  le  canon  £sisait  dans 
leors  rangs.  Ces  attaques  furibondes  ne  cessèrent  qu'au  coucher 
dn  sdeil.  Les  Espagnols  en  profitèrent  pour  prendre  quelque 
repos,  après  avoir  mis  ordre  à  la  sécurité  de  la  forteresse  ;  les 
Mexicains»  pour  pleurer  les  victimes  de  la  vengeance  d'Âlvarado, 
qu'ils  enterrèrent  easuite  dans  la  cour  dn  grand  temple  et  dans 
(f  autres  endroits  de  la  ville. 

Au  lever  du  jour ,  ils  recommencèrent  le  combat  avec  un  re- 
doubletieot  de  furie.  Les  assauts  furent  si  multipliés  et  le  nombre 
des  ennemis  qui  se  succédaient  sans  cesse  était  si  effrayant,  qpie 
les  soldats  de  la  garnison,  épouvantés,  supplièrent  Montéiuma 
de  vouloir  bien  interposer  son  autorité  en  leur  faveur  (1).  Dans 
celle  extrémité,  le  monarque,  comprenant  que  sa  propre  vie  était 
en  péril,  accéda  à  leur  demande  ;  tout  en  leur  reprochant  avec 
sévérité  d'être  les  premiers  moteurs  de  ce  désastre  par  leur  peu 
de  confiance  en  lui,  il  commanda  à  Itzquauhtzin,  lieutenant  royai 
de  TIatiloico,  captif  avec  lui ,  de  monter  sur  les  murailles  et  de 
parier  en  son  nom  aux  assaillants.  Cette  commission  fîit  accueillie 
dsTersemeal  par  la  foule  :  les  ans»  irrités  de  la  conduite  pusilla* 
nime  de  Monlézuma,  qu'ils  accusaient  d'être  la  cause  des  calami- 


(Ij  4a  dire  de  Sshagmi,  Alvarado,  craigasat  que  Moolétana  nts'eiOeadtl 
arec  ses  sojets,  l'aorsit  de  nenvean  oiis  aux  fais  pour  rsblii^ex  âpparsiBHnt 
à  faire  aae  démaidis  sa  sa  tmtar. 
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tés  de  la  patrie,  s'emportèrent  arec  colère  contre  loi  et  contre  m  *'^ 
ministre,  en  les  accablant  des  pins  sanglantes  invectives;  le  plu 
grand  nombre»  cependant ,  mû  par  un  reste  de  respect  pour  h 
volonté  de  son  roi,  se  mit  en  devoir  d'obéir.  Les  premiers, 
après  quelques  nouveaux  assauts ,  reconnaissant  riDutilité  de 
leurs  efibrts,  se  retirèrent  à  leur  tour;  mais  ce  fiit  pour  entourer 
le  palais  d'ouvrages  en  circonvallation,  de  manière  à  empêcher 
qui  que  ce  fût  d'y  entrer  ou  d'en  sortir,  dans  le  dessein  d'athmer 
leurs  ennemis  (1). 

Le  siège  se  trouva  ainsi  transformé  en  blocus.  En  même  temps       "^ 
les  marchés  où  s'approvisionnaient  les  habitants  ayant  été  inter-        - 
dits  par  ordre  des  chefis  qui  commandaient  dans  la  ville,  sans        ^ 
égard  pour  les  illustres  captiiis  renfermés  avec  les  Espagnols,  les 
vivres  devinrent  promptement  d'une  rareté  extrême  dans  la  gar- 
nison. Le  fourrage  manqua  aux  chevaux,  et  les  communications 
avec  l'aqueduc  ayant  été  coupées,  on  fat  obligé  de  creuser,  dans      J^^ 
l'enceinte  de  la  forteresse,  des  puits  d'où  l'on  tira  une  eau  saumâtre 
et  à  peine  potable.  Si  ce  n'eût  été  de  quelques  officiers  de  la  cour 
qui  s'exposèrent  aux  plus  grands  dangers,  leur  détresse  eût  été  ter- 
rible. Déjà  deux  chevaux  s'étaient  abattus,  et  le  reste  languissait 
tristement.  Montézuma  eut  pitié  de  ses  geôliers;  il  fit  aviser 
secrètement  le  Cihuacohuatl,  ministre  de  sa  maison,  ainsi  que  deux 
ou  trois  autres  princes  de  sa  famille,  qui  paraissaient  incliner  vers 
les  étrangers,  et  qui  se  chargèrent  d'introduire  nuitamment  des        ^ 
vivres  frais  et  des  fourrages  dans  la  citadelle  (2).  Mais  la  haine        -t 
vigilante  des  assiégeants  en  fit  un  crime  à  ces  fidèles  serviteurs  : 
on  massacra  sans  pitié  tous  les  officiers  convaincus  d'être  leurs 
affidés  ou  les  exécuteurs  de  leurs  ordres,  et  qu'on  put  arrêter 
soit  par  terre,  soit  par  eau;  si  l'on  en  croit  les  historiens  du        --i 

(1  )  Stbagno ,  Hi$l.,  de  N.-Espafia,  etc. ,  Ub.  XII.  cap.  îl.  -  Torqucmadi .  n 

Monarq.  lod.,  lib.  IV,  cap.  66  et  67.  —  Gomara,  Crooica.  etc.,  cap.  !»•  ^ 

(2)  Manuscrit  eu  langue  oaliuatl  de  l'an  15î8.  —  Manuscrit  de  l'an  1»76. 

id.  dt  la  coU.  Aubin.  —  Torquemida,  Mooarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  78.  ^ 


■'H 


Digitized  by 


Gbogle 


~  Î98  ~ 

temps,  on  grand  nombre  de  seigneors  et  plnsienrs  mAme  des 
proches  parents  da  monarqae,  ayant  été  saisis  dans  celte  occa- 
sion, tarent  égorgés  sans  miséricorde  par  le  commandement  de 
Quaahtemotzin ,  son  cousin  (1) ,  qui ,  dès  les  premiers  moments 
de  riosorrection,  en  avait  dirigé  les  mouvements.  Cette  conduite 
audacieuse  ne  laissa  pas  d'exciter  un  vif  mécontentement  dans  la 
noblesse,  amie  du  monarque»  à  laquelle  parut  se  joindre  alors 
cette  portion  des  citoyens,  adhérents  des  doctrines  de  Quetsal* 
cobaatl  ou  des  Espagnols,  et,  à  plusieurs  reprises,  les  deux  partis 
se  liyrèrent  des  luttes  sanglantes  aux  portes  mêmes  du  palais.  Ce 
(ai  Ik  lorigine  de  la  division  qu'on  vit  surgir,  à  cette  époque, 
entre  les  membres  de  la  ftmille  royale,  et  qui  donna,  bientôt 
après,  naissance  aux  factions  qui  se  disputèrent  jusqu'à  la  fin  la 
prépondérance  dans  Mexico. 

De  guerre  lasse,  les  insurgés  finirent,  pour  le  moment,  par 
laisser  aux  habitants  de  la  forteresse  la  liberté  de  recevoir  des 
provisions  da  dehors  ;  mais  on  continua  à  surveiller  avec  atten- 
tion tous  les  mouvements  de  la  garnison.  Pour  la  mettre  hors 
détat  de  s'échappa,  on  brisa  les  ponts  en  divers  endroits,  et  les 
brigïntins  construits  par  Cortès  furent  réduits  en  cendres.  Dans 
lapprébension  des  événements  qui  pouvaient  survenir,  un  grand 
nombre  de  familles  illustres,  attachées  au  service  de  la  cour,  s'em- 
pressèrent  i  leur  tour  de  se  retirer  secrètement  de  la  ville  pour 
se  dérober,  dans  les  montagnes  voisines,  aux  calamités  qui  me- 
naçaient leur  pays  (2).  Cette  situation  se  prolongea  vingt  jours 
entiers,  c'est-à-dire  jusqu'au  retour  de  Cortès.  Dans  l'intervalle, 
des  courriers  arrivèrent  de  Cempoallan  porteurs  de  peintures  et 
de  dépèches  pour  Montézuma ,  annonçant  le  triomphe  complet 
do  général  sur  son  rival.  Dans  l'espoir  que  sa  présence  mettrait 


U)  Duran  ,  Bist.  Antig.  de  1«  Naera-Espafia,  tome  11,  cap.  6.  —  Quanfate- 
BotzîD,  dit  Gualimosin  par  les  Espagnols,  éuît  fils  do  deraier  roi  Ahnittotl  « 
et  gmdre  de  M ontéxama  dont  il  avait  époasé  uns  611a. 

1  Sahagun^Hist.  geo.,  ete.,  lib.  XII,  cap.  SI. 
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«B  terne  aux  hcMtiIttte  actoellêfl  de  son  peeple»  le  monarque  m 
réjoaitydans  son  cœnr,  de  cette  nouvelle,  quoiqu'il  se  {gardât  bien 
de  manifester  ce  sentiment.  Il  s'empressa  anssitM  de  hii  trans- 
mettre i'a?is  de  ce  qui  se  passait  dans  la  capitale.  Un  courrier 
dépêché  à  Aivarado  par  Certes  courut  de  grands  dangers  en  tra- 
versant la  ville  ;  le  capitaine,  après  avoir  reçu  les  lettres  de  son 
chef,  le  lui  renvoya  en  toute  hâte,  en  le  conjurant  de  presser  son 
retour,  s  il  voulait  encore  le  trouver  vivant,  ainsi  que  les  autres 
Espagnols  de  la  garnison  (1). 

Cependant  Certes,  i  sa  sortie  de  Mexico ,  avait  pris  le  chemin 
de  CholuUan.  Quelques  nobles  mexicains,  qui  l'avaient  accom- 
pagné pour  lui  faire  honneur ,  prirent  alors  congé  de  lui.  Mais 
il  eut  le  plaisir  d'y  trouver  le  capitaine  Vélasquez  de  Léon  qui  loi 
amenait  ses  hommes.  A  une  demi-lieue  de  cette  ville,  fl  rencontra 
ensuite  des  députés  du  sénat  tiaxcaltèque  qui  Tenaient  lui  offrir 
leurs  félicitations.  Il  passa  avec  eux  dans  la  capitale  de  la  répo* 
Uique,  ou  il  fut  admirablement  reçu  de  tout  le  monde.  Ayaoi 
demandé  un  secours  de  quatre  mille  hommes ,  on  n'en  put  réunir 
que  six  cents  (2)  ;  encore  ceux-ci ,  eftuyés  de  devoir  se  mesurer 
avec  des  Européens,  ne  lardèrent-ils  pas  à  se  débander.  Ils  se 
sentaient  bien  tout  le  courage  nécessaire  ponr  combattre  le« 
Mexicains  qui  étaient  de  leur  race  ;  mais  les  coups  qu'ils  avaient 
reçus  des  Espagnols  leur  en  avaient  inspiré  une  trop  haute  idée 
pour  qu'ils  osassent  se  risquer,  sans  utilité,  à  affronter  de  nouveau 
de  pareils  adversaires.  Certes,  satisfait,  toutefois,  d'avoir  pu  bire 
eottrir  le  bruit  qu'il  descendait  accompagné  d'une  armée  indi- 
gène,  n'en  continua  pas  moins  sa  marche  sur  Gempoallan.  OnI- 
ques  jours  avant  d'y  arriver,  il  rencontra  le  père  Olmedo  qui  iai 
rendit  compte  de  l'inutilité  de  ses  efforts  anprèa  de  Narvaei,  tout 
en  lui  faisant  part  de  ses  succès  parmi  les  soldats.  Un  peu  plos 


(1)  Torqaemada,  MoDarq.  Ind.,  lih*  IV,  cap.  07. 

(2)  Id.  ibid.,  cap.  63.  —  Bernai  Diu,  Hist.  de  la  coaquiatSt  cap.  1 U.  W. 
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lois,  il  troDYA  le  aoldtt  Tobillo,  qo'il  avait  commimonné  pour 
^e  fabriquer  les  trois  cents  piques  de  Chinantla  :  ce  fbt  loi  qui 
apprit  A  ses  compagnons  à  s  en  servir,  et,  par  ordre  da  général, 
tOQs  se  couvrirent  alors  de  l'ichcahuipil  (1),  espèce  de  cotte  de 
mailles  mexicaine  tissue  en  coton,  et  dont  ils  avaient  été  plna 
d  une  fois  i  même  d'épronver  la  force  et  la  résistance. 

A  dix  lieoes  environ  de  la  cité  totonaque,  Sandoval  se  joignit 
à  lui  avec  soixante  soldats  de  la  garnison  de  la  Véra-Crus,  au  vil* 
lage  de  Tapanacuetla.  Pendant  sa  marche,  Cortés  renvoya  une 
seconde  fois  Olmedo  pour  réitérer  ses  propositions  d'accommo* 
dément;  mais  Narvaez  exigeait  que  Certes  et  ses  compagnons  le 
reconnussent  immédiatement  comme  gouverneur  de  la  Nouvelle- 
Espagne,  en  vertu  des  pouvoirs  qu'il  tenait  de  Vélasquez  :  Certes,  de 
900  côté,  refusant  de  se  soumettre  à  une  autorité  qui  ne  serait  pas 
émanée  directement  du  roi  d'Espagne,  sous  la  protection  duquel 
s'était  mise  la  colonie  naissante ,  les  négociations  restèrent  aans 
effet.  Mais  les  communicationsquis'établirent  à  cette  occasion  entre 
son  armée  et  celle  de  Narvaez,  où  il  avait  beaucoup  d'amis,  lui 
donnèrent  de  grands  avantages ,  en  lui  fournissant  l'occasion  de 
gagner,  par  des  présents,  plusieurs  des  officiers  de  son  rival,  d'en 
adoncir  d'autres  par  l'air  de  modération  qu'il  affectait,  et  de  les 
éblouir  tous  également  par  la  vue  des  richesses  dont  ses  soldats 
faisaient  parade.  A  l'exception  de  ce  chef  et  de  quelques-unes  de 
ses  créatures,  toute  son  armée  penchait  également  pour  un  accom  - 
fflodement.  Cette  disposition  irrita  jusqu'à  la  fureur  ce  caractère 
violent;  il  mit  à  prix  la  tête  de  Certes  et  celles  de  ses  principaux 
officiers,  et ,  ayant  appris  qu'il  s'était  avancé  jusqu'à  une  lieue 
de  Cempoallan,  il  regarda  cette  hardiesse  comme  une  insulte  qu'il 
fallait  châtier  sur-le-champ  et  marcha  pour  lui  offrir  la  bataille. 


(1)  leheahuipil ,  écrit  par  les  Espagnols  eiaoup^f ,  mot  à  mot  jopon  on  cotte 
de  cotOQ.  C'était  une  arme  défeosiTe  des  Aztèques ,  en  forme  de  cotte  de 
mailles,  d'no  tissu  si  solide  qu'il  était  h  TépreoTe  des  flèches  et  souveut  d'ar- 
mes pliis  formidables. 
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Hais  Cortès  ayaii  trop  de  talents  et  d'expérience  pour  ooa* 
battre  un  ennemi  si  supérieur  en  nombre,  sans  se  donner  rayan- 
tage  de  la  situation  :  il  laissa  entre  lui  et  Narvaez  la  rivière  dite 
de  Canoasy  et  vit  de  là  rapproche  de  l'ennemi  sans  inquiétude. 
On  était  au  commencement  de  la  saison  des  pluies,  qui  tombaieot 
déjà  avec  toute  la  violence  qu'elles  ont  sous  la  zone  torride.  Lei 
soldats  de  Narvaez,  peu  accoutumés  aux  travaux  du  service  mili- 
taire et  déjà  plus  ou  moins  énervés  par  leur  séjour  de  Cempoallan, 
murmurèrent  si  hautement  de  ce  qu'on  les  y  exposait,  à  leur  avis, 
sans  nécessité,  que  leur  général ,  cédant  à  leur  impatience  et  rem- 
pli de  mépris  pour  son  ennemi,  consentit  à  rétourner  dans  cette 
vUle.  Le  vieux  prince  des  Totonaques,  gardé  à  vue,  dans  son  pa- 
lais, par  un  corps  d'Espagnols,  vit  avec  surprise  cette  tactique, 
et»  comparant  avec  malice  sa  négligence  à  la  vigilance  de  son  ri- 
val ,  il  l'engagea  à  se  tenir  sur  ses  gardes.  En  effet,  les  mêmes  cir- 
constances qui  le  déterminèrent  à  cette  démarche  encouragèrent 
Cortès  à  tenter  une  entreprise  qui  lui  permit  de  terminer  la  guerre 
d'un  seul  coup.  Prévoyant  que  les  soldats  de  Narvaez  se  livre* 
raient  naturellement  au  repos  et  que,  jugeant  de  leurs  adversaires 
par  leur  propre  mollesse ,  ils  se  croiraient  à  l'abri  d'une  attaque 
par  un  temps  si  peu  propre  à  une  action,  il  se  détermina  à  pro- 
fiter de  l'obscurité  de  la  nuit,  lorsque  la  surprise  et  la  terreur 
compenseraient  avantageusement  l'infériorité  du  nombre. 

Ses  soldats  entrèrent  complètement  dans  ses  vues.  Il  en  foma 
trois  petits  corps  et  donna  le  commandement  du  premier  à  Saa- 
doval ,  avec  la  mission  périlleuse  de  s'emparer  de  l'artillerie  pb- 
cée  au-devant  du  teocalli  principal ,  où  Narvaez  avait  établi  sei 
quartiers.  Cristoval  de  Olid  fiit  chargé  d'attaquer  le  temple  et  da 
soutenir  Sandoval  à  la  tète  de  la  seconde  division.  Cortès  oondui- 
sait  la  troisième,  qui  était  la  moins  considérable,  formant  un  corps 
de  réserve  destiné  à  se  porter  aux  endroits  où  l'on  aurait  besoin 
de  son  secours.  Le  passage  de  la  rivière,  grossie  par  1«  pluies, 
offrit  quelque  difficulté,  et  deux  hommes  s'y  noyèrent.  On  éêr 
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yançt  ensuite  dans  on  profond  silence,  chaque  soldat  étant  armé 
d'ane  épée»  d'un  poignard  et  d'une  pique  de  Chinantla.  Dans  sa 
négligence  présomptueuse,  Narvaez  n'avait  laissé  que  deux  senti- 
Délies  pour  veiller  sur  les  mouvements  de  Fennemi  :  Tune  fot 
saisie  par  Favant-garde  de  Cortës,  l'autre  s'échappa  et  arriva  à 
temps  pour  donner  à  Narvaez  tout  le  loisir  de  se  préparer  à  rece- 
Toir  l'ennemi.  Mais  son  aveuglement  lui  fit  perdre  ces  moments 
précieux  ;  il  taxa  la  sentinelle  de  lâcheté  et  traita  de  chimère  l'avis 
qu'elle  lui  donnait,  n'imaginant  pas  que  Cortès  osât  venir  l'atta- 
quer avec  si  peu  de  forces.  Les  cris  des  assaillants  le  convainqui- 
rent, mais  trop  tard,  que  le  danger  était  réel.  La  promptitude  de 
l'attaque  fot  telle,  que  la  division  de  Sandoval ,  après  avoir  essuyé 
QD  seul  coup  de  canon,  s'empara  de  l'artillerie  et  commença  son 
approche  sur  le  teocalli.  Narvaez,  dont  la  bravoure  égalait  la 
présomption,  s'arme  en  hftte  et,  par  son  exemple,  anime  ses  sol- 
dats au  combat.  Olid  s'âTvance  pour  soutenir  ses  compagnons,  et 
Cortès  lui-même,  gagnant  les  devants,  presse  l'attaque  avec  une 
nouvelle  vigueur.  Son  petit  corps ,  serrant  ses  rangs  et  présen- 
tant an  front  impénétrable,  renverse  tout  devant  lui.  Il  eut  bien- 
tét  gagné  les  portes  du  teocalli,  et  il  combattait  pour  s'en  rendre 
maître,  lorsque,  un  soldat  ayant  mis  le  feu  au  toit  du  sanctuaire, 
Narvaez  se  vit  obligé  d'en  sortir.  Au  premier  choc,  ayant  eu  un 
œil  crevé  par  un  coup  de  pique,  il  fut  renversé  par  terre  et  mis  aux 
fers;  après  quoi,  on  ne  tarda  pas  à  le  transporter  à  la  Véra-Cruz. 
Des  cris  de  victoire  retentirent  aussitôt.  Ceux  qui  avaient  ac- 
compagné Narvaez  dans  sa  sortie  commençaient  à  se  rendre.  La 
terreur  et  la  confosion  gagnèrent  ceux  qui  se  défendaient  encore 
dans  les  autres  édifices  du  temple.  L'obscurité  était  si  grande, 
qu'ils  ne  pouvaient  distinguer  les  amis  des  ennemis;  leur  propre 
artillerie  était  tournée  contre  eux.  De  quelque  côté  qu'ils  jetas- 
sent les  yeux,  les  lucioles  qui  abondent  dans  ce  climat  chaud  et 
humide,  et  qui  brillaient  en  volant  dans  la  nuit ,  paraissaient  i 
leur  imagination  effrayée  autant  d'ennemis  avançant  contre  eux 
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avec  les  mèches  de  leurs  arquebuses  allumées.  Après  uBe  covte  dtiinMfii  n 
r^istance,  les  sddats  obligèrent  leurs  chefs  à  capituler,  et,  sraot  ^mmà  tu 
le  jour ,  tous  avaient  mis  bas  les  armes  et  s'étaient  soumis  i  leur  iq^  •,  ^^ 
vainqueur.  iiiÉièihoQ^ 

Une  victoire  si  complète  était  d'autant  plus  heureuse  qu'elle     th^^ji^ 
n'avait  presque  point  coûté  de  sang.  Cortès  n'avait  eu  que  deu     i^^r^w 
hommes  de  tués,  et  du  côté  de  Narvaez  on  n'avait  perdu  que     11^  Ui* 
deux  officiers  et  quinze  soldats.  Le  vainqueur  traita  les  vaincus      ,,^, 
en  amis  et  en  compatriotes;  il  leur  donna  le  choix  ou  d'être      tg^^-i, 
renvoyés  directement  i  Cuba  ou  d'entrer  à  son  service  pour  par-      m^^T^ 
tager  sa  fortune  aux  mêmes  conditions  que  ses  anciens  soldats.      ^^(^ 
Cette  dernière  oflEre,  secondée  de  quelques  présents  et  de  beau-      ^^ 
coup  de  promesses,  flatta  tellement  les  espérances  romanesques 
qui  avaient  déterminé  ces  aventuriers  à  s'engager  avec  Narvan* 
qu'elle  fut  acceptée  de  tous  ses  soldats,  à  l'exception  d'un  petit 
nombre  de  ses  plus  zélés  partisans,  et  que  tous,  à  l'envi ,  protes- 
tèrent d'une  fidélité  inviolable  à  un  général  qui  venait  de  donner 
des  preuves  si  éclatantes  de  son  habileté  à  commander  (1).  C'est 
ainsi  que,  par  une  suite  de  circonstances  aussi  heureuses  qu'ex-        ^  "' 
traordinaires,  Cortès  échappa  à  une  perte  inévitable  et  se  ?il,  au 
moment  où  il  pouvait  s'y  attendre  le  moins,  à  la  tête  d'une  armée 
de  mille  Espagnols,  prêts  à  le  suivre  partout  où  il  voudrait  les 
conduire.  En  considérant  la  facilité  avec  laquelle  il  obtint  cotte 
grande  victoire,  ainsi  que  la  promptitude  et  l'unanimité  avec  les- 
quelles les  soldats  de  Narvaez  se  rangèrent  sous  les  drapeaux  de 
son  rival,  on  ne  peut  guère  s'empêcher,  dit  ici  Roberlson  (î)» 
d'attribuer  ces  événements  aux  intrigues  de  Cortès  autant  qui 
ses  armes,  et  à  la  trahison  des  compagnons  de  Narvaez  auUnt 
qu'à  la  valeur  de  son  ennemi. 


(1)  Cartts  de  Hero.  Certes,  ap.  Loreauoa,  psg.  125  et  «liT-BemillM», 
Hist.  de  la  cooquisU.  etc..  de  cap.  110  k  125.-Oomara,  Cronica,  etc.,  cap.  12«- 
—  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  11,  lib.  9,  cap.  18. 

(2)  Uisi.  of  America,  botk  Y. 


a« 


''  *  C 


Digitized  byl 


ioogle 


La  MOTsHe  s'ea  répandit  pramplement  dans  to«t  le  ptja.  Tla- 
cocbcalcatl,  accoiipagné  d'un  grand  nonbra  de  aeigneurs  Uào^ 
naqoM,  accoomt  le  preomr  ponr  ftliciter  le  vainqnenr;  toiie 
portaient  à  la  main  des  bonqneta  et  des  gnirtandee  de  fleora  dont 
ib  loi  firent  homniase,  ainsi  qu'aux  officiers  qu'ils  connaissaient. 
Sv  la  denuuide  de  Cortès,  il  fit  peindre  ausailât  les  détails  de 
l'action  et  l'envoya  k  Montézomay  et  arec  les  courriers  cempoal- 
tèqnes  repartit  un  soldat  espagnol  porteur  des  dépèches  du  géné- 
nl  pour  AlTarado.  Malgré  les  instances  du  rieux  prince ,  qui  le 
priait  de  prendre  chez  lui  ses  quartiers,  il  donna  la  préférence  i 
tt  nièce  dota  Catalina,  jeune  princesse  d'une  grande  beauté  qui 
lai  avait  été  offerte  à  son  premier  séjour  à  Cempoallan  et  dont 
l'habitation  offrait  plus  de  sécurité.  Sor  ces  entrefaites,  le  soldat 
Barrientoa  arriva  avec  les  deux  mille  Chinantecas  qu'il  avait  de- 
mandés :  leur  présence,  quoique  inutile  actuellement,  n'en  servait 
pas  moins  les  desseins  de  Cortès  ;  car  elle  acheva  de  dissiper  la 
raocone  que  les  compagnons  de  Narvaez  conservaient  de  leur 
débite,  en  les  convainquant  de  la  réalité  de  la  puissance  qu'il 
exerçait  sur  les  régions  de  la  Nouvelle-Espagne  (1). 

Dans  l'espoir  d'opposer  à  ces  sentiments  une  diversion  plus 
paissante ,  il  organisa  une  nouvelle  expédition  pour  la  province 
de  Coatzacuaico,  où  il  avait  jeté  ses  vues  d'une  manière  particu- 
lière pour  l'établissement  d'une  colonie  ;  il  en  confia  le  soin  à 
Diego  de  Ordaz,  et  Vélasquez  de  Léon  fut  chargé  d'un  comman- 
dement semblable  pour  la  province  de  Panuco,  dans  le  Cuextlan. 
Il  se  disposait,  d'un  autre  côté,  à  transférer  la  colonie  de  la 
Véra-Cruz  dans  une  localité  plus  rapprochée  de  la  côte  de  Chal- 
chiobcuecan,  lorsque  le  retour  du  courrier  qu'il  avait  envoyé  ft 
Mexico  lui  apporta  les  nouvelles  terribles  des  événements  de  cette 
capitale  et  changea  subitement  tous  ses  plans.  Le  danger  lui  pa- 
rut assez  pressant  pour  n'admettre  ni  délibération  ni  délai.  Ayant 


^1;  Beroal  Oiss,  Hisl.  de  la  cooquista,  etc  ,  cap.  123. 
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iaiwé  cent  hommes  pour  la  garnison  de  la  Yéra-Gniz,  arec  dei 
ordres  concernant  les  navires  qui  pourraient  aborder  ao  port,  il 
partit  aussitôt  de  Cempoallan  avec  toutes  ses  forces.  Malgré  ces 
précautions,  son  arrière-garde  souffrit  beaucoup  de  la  disette  de 
vivres  jusqu'à  TIaxcallan  ;  mais,  dans  cette  ville,  ils  forent  abon- 
damment pourvus  de  ce  qui  leur  était  nécessaire,  et  Certes  ttonn 
dans  les  TIaxcaltèques  des  alliés  non  moins  fidèles  qu'auparavant. 
Il  prit,  en  arrivant,  ses  quartiers  au  palais  de  Mexixcatzin,  son 
ami.  Il  y  reçut,  avec  les  félicitations  de  la  seigneurie,  les  offres 
les  plus  chaleureuses  de  son  dévouement  et  de  ses  services  :  on 
le  pria  de  disposer  de  ses  troupes  comme  il  l'entendait  et  d'em- 
mener avec  lui ,  à  Tenochtitlan ,  le  nombre  qu'il  jugeait  conre- 
nable  ;  car,  du  moment  qu'il  s'agissait  de  marcher  contre  les 
Mexicains,  la  nation  s'armait  spontanément  et  se  trouvait  ca- 
pable des  plus  généreux  sacrifices. 


CHAPITRE  CCSX 
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Séjov  de  Corlès  à  ThicalUo.  Il  pitsa  U  revue  de  sfs  eoldaU.  U  se  rvmet  m 
rMte  Ters  Meiko.  U  eolre  dans  les  terres  d*AcoIha«c«o.  AUitade  hottile 
des  popoUtioiis.  Soo  «rrirée  à  Teticaco.  Dr scriptioo  de  eette  Tille.  Cortès 
al  reçB  far  le  prtbce  litliliochill.  il  rentre  dans  Meiico.  Hostilité  des  kabi- 
Unis.  Orgueil  et  imprudence  de  Cortès.  Sa  conduite  grossière  arec  llonté- 
noM.  Homiliation  de  ce  prince.  Son  frère  Cuitlahnatl  fst  remis  en  liberté. 
Il  se  net  à  la  tète  de  Tinsurrretion.  Soulèreroent  des  Meticains.  lls^tta- 
fient  de  noQTeaa  le  quartier  espagnol.  Combats  sanglants  dans  les  rues. 
Co  Espagnol  sacrifié  au  grand  temple.  Cortès  s*empare  du  teocalli  et  met  le 
feu  aux  sanctuaires.  Danger  qu*il  court.  Énergie  des  M e«cains.  flooTpaoi 
conbits.  NoQTelles  discordes  dans  la  noblesse.  Fausse  espérance  d*armislice. 
Danger  des  Espagnols.  Montéiuma  est  prié  d'interTcnir.  Sa  résistance.  U  se 
montre  aoi  Meiicaios.  Il  est  blessé  par  ses  sujets.  Ses  derniers  moments 
SDÎTant  les  Espagnols.  Tours  roulantes  dirigées  contre  les  Mexicains   Dé- 
tresM  des  Espagnols.  Cortès  assemble  sou  conseil.  U  prend  la  résolution 
de  faire  mourir  Montéioma  ainsi  que  ses  officiers.  Supplice  du  monarque. 
Soo  cadsTre  est  repoussé  par  les  Mexicains.  Ses  funérailles.  Éloge  de  Mon- 
létoma  11.  Les  Espagnols  prennent   la    résolution  d'abandonner  Meiioo 
doraat  la  nuit.  Massacre  des  princes  et  de  Cacama,  roi  d'Acolbuacan.  Com- 
mencement de  la  marcbe  de  l'armée.  Elle  est  décourerte.  Attaque  terrible 
des  Mexicains  au  passage  des  canaux.  Grand  carnage  des  Espagnols.  Ils  réos- 
lissent  à  gagner  la  terre  ferme.  Leurs  pertes  immenses.  Us  sont  secourus 
par  les  Otbomis  des  rillages  Toisins.  Continuation  de  la  retraite.  Conduite 
admirable  de  Cortès. 


Pendant  son  séjour  à  TIaxcallan,  Cortès  chercha  i  s*instraire 
des  particalarités  qui  avaient  pa  porter  les  Mexicains  à  prendre 
les  armes  contre  Alvarado  ;  mais  il  ne  put  tirer  des  Tlaxcaltèques 
que  des  accosations  vagiies  contre  Monté»una,  cpi'ils  tra?aîllèrent 
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constamment  à  desservir  auprès  de  lui.  Elles  ne  laissèrent  pas 
d*exercer  une  impression  fAcheuse  sur  son  esprit  »  et  sa  conduite 
ne  s'en  ressentit  que  trop  à  son  retour  à  Mexico  :  c'est  dans  cette 
disposition  qu'il  envoya  devant  lui  le  père  Olmedo  pour  annon- 
cer son  retour  à  ce  prince  et  pour  lui  exprimer  le  regret  qu'il 
éprouvait  qu'il  eût  manqué  sitAt  à  sa  parole,  en  laissant  maltraiter 
par  ses  sujets  le  peu  de  chrétiens  qu'il  avait  placés  sous  sa  pro- 
tection royale  (1).  Il  passa  ensuite  toutes  ses  forces  en  revue;  il 
trouva  avec  orgueil  qu'il  avait  mille  hommes  de  pied  et  cent  che- 
vaux ;  l'infanterie  comptait  cent  arquebuses  et  autant  d'arbalé- 
triers, tous  parfaitement  équipés.  11  emmenait,  en  outre,  m 
nouveau  corps  de  soldats  cempoal:èques,  et,  sur  sa  demande»  la 
république  lui  fournit  deux  mille  Tlaxcaltèqoes.  Après  quatre 
jours  de  repos,  Certes  se  remit  en  marche,  prenant  cette  fois  la 
route  de  Tetzcuco  par  CalpuUalpan.  Il  fallait  de  nouveau  passer 
la  Cordillière;  mais,  en  arrivant  sur  !e  territoire  des  Aool- 
huas ,  il  reconnut  que  la  haine  qu'on  portait  au  nom  espagnol 
depuis  la  fatale  journée  du  massacre  ne  s'était  ^as  seuleneot  bor- 
née à  la  métropole.  Les  principaux  habitants  des  villes  par  les- 
quelles il  passa  les  avaient  abandonnées;  aucune  personne  de 
marque  ne  se  présenta  pour  le  recevoir  avec  les  témoignages  de 
respect  qu'on  lui  avait  donnés  jusqu'alors.  Ses  troupes  ne  trou- 
vaient aucunes  provisions  préparées  à  l'avance  «  et  celles  qu'elles 
demandaient  ne  leur  étaient  accordées  que  de  mauvaise  grâce  : 
quoique  rien  ne  s'opposât  à  leur  marche,  la  solitude  et  le  sâleace 
qui  régnaient  partout,  la  réserve  avec  laquelle  le  peuple  parais- 
sait éviter  tout  commerce  avec  les  Espagnols,  étaient  bien  pro- 
pres à  l'alarmer  (2). 

C'est  ainsi  qu'il  arriva  à  l'entrée  des  faul)ourgs  de  Tetzcuco. 
Malgré  les  désordres  qui  avaient  suivi  la  mort  de  Nesaboalpilli, 


(i)  Torqoemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  07. 
(t)  Carias  de  Hera.  Coriea,  ap.  LorMuaaa,  p9$,  tM, 
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cette  capitale  était  encore,  à  cette  époque,  la  plus  raste  et  la  phis 
peuplée  des  cités  de  TAnabuac  (1).  Fondée  à  une  courte  distance 
do  lac,  elle  comprenait,  dans  son  enceinte,  plusieurs  autres  villes, 
aujourd'hui*  éloignées  de  la  ville  moderne  à  une  distance  de  deux 
ou  trois  lieues;  elle  était  partagée  en  six  quartiers  principaux, 
et  ses  rues,  tirées  au  cordeau,  s'étendaient  à  perte  de  vue, 
offrant  un  assemblage  riant  de  jardins  et  de  palais  dont  la  ma- 
jesté était  rehaussée  par  \ei  terrasses  où  ils  étaient  assis.  Moins 
resserrés  que  ceux  de  Mexico,  auxquels  l'espace  manquait  sou- 
vent an  milieu  des  eaux ,  ils  étalaient  à  leur  aise  les  splendeurs 
de  leur  architecture  entre  les  fleurs  et  la  verdure  dont  ils  étaient 
environnés.  Nous  avons  parlé  ailleurs  des  édifices  affectés  à  la 
résidence  royale  :  chacun  des  monarques  acolhuas  s'était  plu  à 
les  accroître  et  à  les  enrichir,  à  l'envi ,  des  cheCs-d'œuvre  de  l'art 
national,  et,  si  l'on  en  croit  les  descriptions  pompeuses  des  his<- 
toriens  de  Tetzcnco,  les  palais  mêmes  de  Montézuma  se  seraient 
effacés  devant  la  magnificence  de  ceux  de  Nezahualcoyotl  et  de 
Nezabualpilli.  Le  Hueytecpan  ou  Palais-Vieux,  résidence  du  pre- 
mier, occupait,  avec  ses  vastes  dépendances,  le  bord  du  lac,  qu'il 
commandait  du  haut  de  sa  triple  terrasse.  Aujourd'hui  il  n'en 
reste  plus  que  des  ruines  et  la  trace  de  ses  jardins,  reconnaissables 
à  plusieurs  grands  bassins  ombragés  de  hauts  cyprès  et  de  cèdres. 
Le  palais  de  Nezahualpilli,  situé  au  nord  de  la  ville,  n'était  pas 
aussi  étendu  que  celui  de  son  père  ;  qiais  il  présentait,  au  rapport 
des  historiens,  une  architecture  plus  imposante  et  plus  noble.  De 
tous  ces  édifices  tant  vantés  des  princes  acolhuas,  les  plus  célè- 
bres cependant  étaient  ceux  de  Tetzcutzinco,  dont  les  débris, 
dominant  au  loin  le  lac  et  la  vallée  de  Tenochtitlan,  couvrent  le 


(1)  Torqaemadi,  Mooarq.  lad.,  lîb.  III,  cap.  27.  —  Cet  écrivain  doDoe 
comme  certain  que  cette  ville  avait  alors  cent  quarante  mille  maisons.  Iitlil- 
locfaitl  dit,  d*ao  antre  cAté,  qa'w  temps  de  la  conquête  cette  capitale  avait 
déjà  perdn  la  moitié  de  sa  population  depuis  la  mort  de  NeiahoalpilK,  et 
qa*eile  était  sur  son  déclin.  (Hist.  des  Chidiimèques,  tom.  I,  chap.  41.) 
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tommet  d'une  colline  abrupte,  à  deux  lieues  i  Test  de  TelicMO. 
Ces  débris  suffiraient  à  eux  seuls  pour  attester  la  puissance  des  mo- 
narques qui  les  édifièrent.  Des  canaux  souterrains  taillés  dans  le 
roc  et  de  grands  aqueducs  y  amenaient  des  eaux  limpides  et  abos- 
dantes»  et  l'un  d'eux,  resté  .debout  comme  celui  de  Chapultepec, 
continue  i  alimenter  la  petite  ville  qui  a  succédé  i  cette  gnode 
métropole.  Les  temples»  sans  être  aussi  multipliés  qu'à  Mexico» 
n'étaient  pas  moins  somptueux  ;  ils  étaient  tout  aussi  ricbemest 
dotés,  et  l'histoire  assure  que  celui  de  Tetzcatlipoca  l'emportait 
par  sa  grandeur  sur  celui  de  Huitzilopochtli  à  Tenochtitlan  (IJ: 
celui  de  Tetzcutzinco  passait  pour  une  des  merveilles  du  moDàe 
américain,  et  ses  magnifiques  escaliers  de  porphyre  disaient  en- 
core l'admiration  des  Espagnols  et  des  indigènes,  plus  de  cent 
ans  après  la  conquête  (2).  Les  compagnons  de  Certes,  tout  occa- 
pés  de  Mexico  qui  était  alors  le  but  principal  de  leurs  opérations 
et  de  leurs  espérances,  négligèrent  Tetzcuco  i  qui  Montéxnna 
venait  d'enlever  son  importance  politique  ;  mais  ce  qu'on  es  sait 
encore  suffit  pour  nous  convaincre  qu'elle  ne  le  cédait  en  rien  à 
sa  rivale.  Ainsi  qu'autrefois  Tollan ,  elle  continuait  d'être  le  sé- 
jour des  arts  et  des  lumières.  Sa  cour  était  la  plus  polie  de  FA- 
nahuac,  le  rendez-vous  des  savants  et  des  philosophes  ;  elle  éUtt 
célèbre  au  loin  par  ses  écoles  et  ses  universités,  où  l'on  enseignait 
toutes  les  lettres  humaines,  sacrées  et  profanes,  où  les  princes  et 
les  rois  envoyaient  de  toutes  parts  leurs  fils  pour  apprendre  à 
parler  le  nahuatl  le  plus  élégant  et  le  plus  pur  (3).  Aujourd'hui,  de 
la  belle  capitale  des  Acolhuas,  il  ne  reste  plus  qu'une  petite  ville  qni 
porte  son  nom  ;  mais  les  murs  gigantesques  de  ses  palais,  les  sta- 

(1)  Torquemads,  ibid. 

(2)  DaTiU  Pidilla,  Hist.  de  la  pror.  de  Santiago  de  Meiico,  etc.«  Vt  U. 
cap.  81.—  litliliochitl,  Hist.  des  Cbichimèqaes,  tom.  II,  cap.  8t. 

(3)  Tetzcuco,  dit  Boturioi,  donde  los  Seoores  de  la  tierra  embiabaoa  aai  hj» 
para  apreudes  lo  mas  pnlido  de  la  leogua  oahnatl ,  la  Poobia,  Filoaspkia  M** 
rai,  la  Theologia  gentilica,  la  Astrooomia,  Medidna,  y  la  Hisloria,eU.  ilàa  éê 
ttoa  outra  Historia,  etc.,  pag.  HS.) 
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toesmatilées,  à  demi  enfoncés  dans  le  sol»  les  blocs  énormes  de 
basalte  et  de  porphyre  sculptés,  épars  dans  les  champs  de  Tetc- 
cuco,  rappellent  encore  le  souvenir  de  sa  puissance  antique. 

Dans  Taccueil  qu'elle  fit  à  Cortès,  on  aurait  pu  lire  peut-être  le 
présage  de  sa  destinée  future  ;  ses  rues  étaient  silencieuses  et  dé- 
sertes, et  une  grande  partie  de  la  noblesse  s'était  retirée  à  la  nou- 
Yelle  de  son  arrivée,  emmenant  avec  elle  tous  ceux  des  enfants 
légitimes  de  Nezahualpilli  qui  n'étaient  pas  prisonniers  avecMon- 
tézuma.  Il  n'y  était  resté  qu'Ixtlilxochitl  avec  quelques  seigneurs 
dévoués  à  son  parti  :  fidèle  à  la  voie  que  son  ambition  lui  avait 
tracée,  il  se  présenta  seul  pour  recevoir  le  général  et  le  conduisit 
avec  honneur  au  palais  de  ses  ancêtres.  Il  ne  lui  cacha  rien  de  ce 
qui  s'était  passé  à  Mexico,  et  le  prévint  qu'à  Tetzcuco  même  on 
était  vivement  irrité  contre  les  Espagnols,  parce  qu'il  y  avait  dans 
celle  ville  un  grand  nombre  de  parents  et  d'alliés  de  ceux  qu  Al- 
Tarado  avait  fait  périr  (1).  Certes  demeura  quatre  jours  avec 
Ixililxochitl.  Durant  cet  intervalle,  il  eut  des  nouvelles  des  assié- 
gés par  deux  soldats  :  ils  arrivèrent  en  canot  et  lui  dirent  qu'il  y 
avait  treize  jours  que  tout  combat  avait  cessé  ;  aussi  concevait-on 
Vespoir,  depuis  l'arrivée  du  père  Olmedo,  que  la  présence  de 
Conès  achèverait  de  calmer  les  esprits  et  mettrait  fin  aux  hosti- 
lités. 

Sur  cette  communication,  le  général  se  rassura.  On  se  remit  en 
"wrche,  en  suivant  le  contour  septentrional  du  lac  jusqu'à  la  pe- 
tite ville  de  Tepeyacac  que  l'on  trouva  déserte.  On  y  passa  la  nuit, 
et  le  lendemain,  jour  de  la  Saint-Jean,  24  juin  1520,  l'armée  fit 
son  etilrée  dans  Mexico.  Les  rues  étaient  calmes  et  silencieuses, 
encore  plus  que  la  première  fois  ;  mais  au  milieu  de  cette  tran- 
quillité apparente  on  découvrait  des  indices  précurseurs  de  quel- 
que Douvelle  lempêle.  Les  ponts  étaient  enlevés  ou  endommagés 
«n  plusieurs  endroits,  et  quelques  habitants,  debout  aux  portesde 
l^urs  maisons,  faisaient  entendre  sourdement  des  paroles  de  me- 

U)  iiimtochia,  Hisi.  des  Chidûmèques,  tom.  U,  chip.  88. 
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Èace  ;  ils  étaient  convenus,  cependant,  de  ne  point  se  montrer  et 
de  laisser  les  Espagnols  entrer  dans  la  ville,  sans  faire  aacune 
manifestation  ni  de  guerre  ni  d'amitié  (1). 

Personne  ne  vint  donc  aa-devant  d'eux  comme  la  première  fois, 
mais  ils  arrivèrent  sans  obstacle  sous  les  murs  du  palais  d*Axafa- 
catl.  Il  était  midi.  On  peut  aisément  s'imaginer  avec  quels  trans- 
ports ils  furent  reçus  de  leurs  compatriotes  ;  ceux-ci  s'abandon- 
nèrent à  toute  leur  allégresse,  et  célébrèrent  leur  arrivée  par  de 
nombreuses  salves  d'artillerie.  Ils  se  voyaient,  en  effet,  délivres 
d'un  danger  pressant  et  se  croyaient  en  état  de  braver  désormais 
toute  la  fureur  de  la  nation  mexicaine.  Cortès  partageait  leurs  es- 
pérances. Il  n'en  fit  pas  moins,  en  arrivant,  de  durs  reproches  i 
Alvarado  sur  l'imprudence  de  sa  conduite;  mais  celui-ci  était 
un  ofBcier  de  famille  et  de  valeur,  également  estimé  des  Espagnols 
et  de  leurs  alliés,  et  le  général,  jugeant  d'avance  les  service» 
qu'il  était  à  même  de  rendre  dans  les  conjonctures  délicates  où  il 
prévoyait  qu'on  allait  se  trouver,  se  contenta  de  cette  réprimande 
qu'il  lui  fit  devant  ses  principaux  officiers.  Ayant  ensuite  réuni  le 
reste  de  la  garnison ,  il  parla  de  la  situation,  disant  qu'il  oubliait 
le  passé,  pour  ne  penser  qu'au  présent,  et  exhorta  tout  le  monde 
à  lui  obéir  et  à  lui  montrer  le  même  attachement  qu'auparavant. 
Après  avoir  pris  ses  mesures  pour  la  sécurité  de  la  place,  trouvant, 
cependant,  que  le  palais  était  hors  d'état  de  loger  tout  son  monde, 
il  en  envoya  une  partie  dans  les  édifices  du  Cohuapantli.  C'était 
un  excellent  prétexte  pour  occuper  cette  forteresse  formidable, 
surtout  dans  la  prévision  des  événements  à  venir. 

Quoique  ébloui  par  les  succès  qu'il  avait  obtenus  sur  Narvaet 
et  par  la  rapidité  avec  laquelle  il  avait  réduit  auparavant  les 
Mexicains  sous  sa  puissance,  il  n'en  était  que  plus  irrité  contre 
eux,  en  voyant  les  tentatives  qu'ils  avaient  faites  pour  la  secouer 
et  la  contenance  menaçante  qu'ils  avaient  gardée.  Se  laissant  al- 

(t)  Torquemada,  MaiiÉrq.  Ind.,  lik.  IV,  cup.  «7  atêS. 
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kr  au  iDdUtions  haineuses  des  Tlaxcaltèqoes  qui  accusaient  ou- 
Tcrtemeat  MoiiUzuma  d'avoir  été  le  moteur  secret  de  tous  les 
troaUss,  et  oubliant  les  services  réeb  que  ce  prince  lui  avait  ron- 
dos, il  cesM,  dans  un  accès  de  mauvaise  humeur,  d'agir  avec  la 
prudence  et  Tattention  qui  lui  étaient  ordinaires.  A  la  nouvelle 
de  800  arrivée,  le  monarque  s'était  soigneusement  informé  de  sa 
sMté  auprès  du  père  Olmedo  et,  dans  l'intention  de  le  calmer, 
il  loi  fit  dire  qu'il  lui  ferait  présent  d'un  cheval  d'or  massif,  en 
souveoir  de  ses  exploits.  U  attendait  impatienmient  sa  visite,  et 
800  orgueil,  en  ce  moment,  en  eût  été  flatté  plus  que  jamais.  Hais 
les  heares  se  passèrent  sans  que  le  général  se  nM>ntràt  ;  Hontézu- 
■a  en  était  profondément  humilié,  et  plusieurs  de  ceux  qui  Ten- 
tooraient,  dans  l'espoir  de  le  décider  i  se  déclarer  tout  à  fait 
cootre  eux,  profitèrent  de  cette  occasion  pour  lui  faire  sentir  toute 
la  Iblie  de  la  condescendance  qu'il  avait  montrée  à  ces  étrangers, 
aox  dépens  de  sa  dignité.  Le  roi  s'y  refusa  toutefois,  comptant  le 
voir  arriver  avant  la  fin  du  jour.  Cette  simple  prévenance  aurait 
^  poorcicatriser  encore  la  blessure  que  chaque  insUnt  de  retard 
rendait  plus  saignante  et,  de  l'aveu  de  Cortès  lui-même  (1),  elle 
aorait  probablement  empêché  la  catastrophe  dont  les  consé- 
«peoces  furent  si  fatales. 

Vais,  dans  son  impatience,  Cortès  s'en  prenait  à  Montézuma 
de  toutes  les  contrariétés  qu'il  éprouvait;  elle  s'accrut  lorsqu  il  vit 
que  la  journée  se  passait  sans  que  les  Mexicains  fissent  mine  de 
vouloir  mon Irer  leur  suu mission,  en  apportant  des  vivres  pour 
^  armée,  dont  raugjneo talion  nécessitait  alors  des  approvisionne- 
menu  beaucoop  plus  considérables.  De  son  côté,  le  monarque, 
^^^^ûit  h  négligence  dont  il  était  rc*)jet,  finit  par  lui  en- 
^ojcr  quelques-uns  de  ses  serviteurs  requérant  une  entrevue. 
I^rtis,  manquant  alors  aux  ménagementa  les  plus  ordinaires  dont 
u  avait  été  naguère  si  jaloux  lui-même  pour  la  personne  de  Mon- 

(t)  Tonineoiada,  ibid. 
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tézilma,  et  quittant  le  masque  sons  lequel  il  avait  jusque-là  dé- 
robé la  fougue  de  son  caractère,s'écria  rudement  :  «Qu'ai-jedonc 
«(  affaire  avec  ce  chien  de  roi  qui  nous  laisse  ainsi  mourir  de  fiiim 
«devant  ises  yeux  !  x>  Ce  fut  au  tour  de  ses  officiers  i  le  reprendre 
alors  et  à  le  supplier  de  parler  avec  plus  de  respect  d'un  prince 
qui,  d'un  mot,  pouvait  encore  soulever  ^es  sujets  et  faire  écraser 
ses  adversaires  dans  leur  forteresse.  Ces  paroles  ne  firent  qu'ex- 
citer davantage  sa  mauvaise  humeur.  «  Est-ce  que  ce  chien, 
«  reprit-il  avec  amertume,  en  appuyant  sur  cette  épithète  gros- 
ce  sière,  n'a  pas  cherché  également  à  nous  trahir  dans  ses  commu- 
«  nications  avec  Narvaez  et  ne  laisse-t*il  pas  ses  marchés  fermés 
a  maintenant  pour  nous  foire  mourir  de  faim?  Allez,  ajouta-t-il 
«  ensuite  avec  emportement  en  s'adressant  aux  seigneurs  mexi- 
«  cains  que  le  monarque  lui  avait  députés,  allez  dire  à  votre 
«  mattre  et  à  son  peuple  qu'ils  ouvrent  les  marchés  ;  autrement, 
«  j'irai  les  ouvrir  moi-même  à  leurs  dépens!  i> 

Ceux-ci  n'avaient  rien  perdu  de  ces  paroles  violentes.  Captib 
depuis  plus  de  six  mois  avec  leur  souverain,  ils  avaient  appris 
suffisamment  d'espagnol  par  leur  commerce  continuel  avec  leurs 
geôliers,  pour  comprendre  en  partie  leur  langue  :  au  défaut  même 
de  l'intelligence  dés  mots,  le  ton  et  les  gestes  du  général  eo  avaient 
dit  assez.  Sans  rien  répondre,  ils  retournèrent  silencieusement 
auprès  de  leur  mattre  ;  mais  leur  indignation  éclata  dans  le  compte 
qu'ils  lui  rendirent  de  leur  entrevue  (1).  Tous  les  discours  de 
Montézuma  eussent  été  inutiles  en  ce  moment  pour  apaiser  leur 
ressentiment  et  ne  les  eussent  pas  empêchés  do  demander  ven- 
geance  contre  ces  étrangers  qui  abusaient  à  ce  point  de  l'hospi- 
talité, en  avilissant  à  la  fois  la  nation  ainsi  que  son  roi.  On  ne  dit 
pas  comment  le  monarque  reçut  cette  communication  ;  maU 
les  Espagnols  ne  tardèrent  pas  à  s'apercevoir  combien  il  eo  tU.t 
troublé.  Aussi,  lorsque  Cortès,  poussé  à  bout  et  ne  voyant  aocun 


(1)  Bemil  Di«8,  Hisi.  de  la  cooqnisU,  etc.,  etp.  126.  —  QomHa.Ci»* 
nica,  etc.,  cip.  lOS.  —  Torquemada,  ibid.  ut  rap. 
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iBoyeD  d'obtenir  les  TÎnes  qu'il  yoolaii  pour  son  anaée,  envoya, 
one  heure  après,  prier  MontézniDa  de  donner  des  ordres  ponr  faire 
OQTrir  les  marchés  :  «  Eh,  comment  me  férai-je  obéir  maintenani, 
«répondit  le  roi  avec  hauteur,  puisque  je  suis  prisonnier  entre 

<  ses  mains,  et  que  ceux  que  je  pourrais  déléguer  à  ma  place  sont 

<  captib  avec  moi!  » 

Celle  fois.  Certes  se  laissa  prendre  au  piège,  si  c'en  était  un.  Il 
promit  de  laisser  sortir  de  la  forteresse  celui  des  chefs  que  le  roi 
Tondrait  lui  désigner,  et  Montézuma  envoya  aussitôt  son  frère  Cuit- 
iihoall  ponr  intimer  aux  syndics  de  la  place  de  Tlatilolco  l'ordre 
de  foire  Tenir  des  vivres  et  des  fourrages  au  palais.  S'il  lui  donna 
d'antres  instructions,  on  ne  saurait  le  dire ,  mais  il  parait  bien 
certain  qne  Coitlahuatl  se  sépara  de  son  frère  avec  la  détermina- 
lion  bien  arrêtée  de  lui  désobéir  en  ce  qui  concernait  les  Espa- 
gnols et  d'agir  uniquement  dans  l'intérêt  de  la  couronne  et  du 
peuple  mexicain  (1). 

Cnitlahnatl  avait  la  dignité  de  Tlacochcalcatl  ou  généralissime 
des  tronpes  du  royaume;  il  y  joignait ,  comme  de  coutume,  la 
diarge  dn  grand  prêtre  de  Hnitzilopochtli,  ce  qui  lui  donnait  une 
grande  importance  dans  les  attires  de  l'État.  Le  lecteur  peut  se 
souvenir  qne  c'était  lui  qui,  dans  le  conseil,  s'était  déclaré  si  con- 
somment Tadversaire  des  étrangers  et  qui  n'avait  cess*  d'enga- 
ger Montézuma  à  les  chasser  par  la  force  des  armes.  Après  la 
conduile  insolente  de  Cortès,  le  monarque  avait  dû  se  convaincre 
qn'iln'yavait  plus  de  ménagement  à  garder,  et  il  connaissait  pro- 
bablement trop  bien  le  caractère  de  son  frère  pour  faire  choix  de 
lui  dans  cette  occasion,  autrement  que  dans  le  dessein  de  l'op- 
poser anx  Espagnols.  Au  moment  où  il  allait  sortir  de  la  forte- 
resse, le  général  lui  recommanda  avec  hauteur  de  veiller  à  ce  que 
ses  ordres  fussent  remplis  par  rapport  à  l'approvisionnement  des 
">»chés.  L'interprète  traduisit  cette  recommandation  sans  y 

(l)  Tofquttnidt,  Nonarq.  Ind.,  lib.  IV,  eap.  6S.     . 
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ajdtildr,  tovtefeis,  les  propos  iafarievi  qui  i'avmeol  Aoeoiiipag«é0 
en  espagnol  ;  mais  le  prinee  eulbvâ  les  STait  compris  soilkaai- 
ment,  et  sans  lui  répondre  il  se  hâta  de  quitter  le  pateis  poor  se 
jotadre  aux  défenseurs  de  son  pays.  La  noblesse  et  ramée  accueil- 
liront  sa  présence  arec  des  transports  de  joie,  et  lears  regards  se 
tournèrent  aussitôt  sur*  lui  comme  sur  leur  chef  ttatnrel.  Arec  la 
décision  et  la  fermeté  qui  le  caractérisaient,  il  travailla  tovie  b 
nuit,  d'accord  avec  QuanhteflEiolitB,  i  mettre  la  viile  sur  le  pis4 
de  guerre,  et  dès  le  matin  du  jour  suivant  les  bosliticés  coaunea* 
oèrent  au  moment  où  les  Espagnols  s'y  attendaient  le  moîss. 

Au  lever  du  soleil,  Antonio  del  Rio  était  monté  à  cheval ,  per- 
tenr  des  dépèches  de  Cortès  pour  la  Véra^nis  ;  ellee  annon- 
çaient que  Mexico  était  rentré  dans  l'ordre  ef  qu'on  ne  tarderait 
pas  à  étouffer  entièrement  les  dispositions  hostiles  des  habitants. 
Hais  comme  il  arrivait  sur  la  place  de  TIatiloico,  connptant  con- 
tinuer son  chemin  par  la  chaussée  de  Tepeyacae,  il  sa  vit  en- 
touré tout  à  coup  d'une  foule  furieuse  et  menaçante.  Levant  les 
yeux,  il  vit  les  rues  remplies  de  geps  armés  ;  tournant  bridf  alors  et 
piquant  des  deux,  il  n'eut  que  le  temps  de  s'enfuir,  se  faisant  jour 
à  coups  d'épée  dans  la  foule,  et,  soos  une  pluie  de  projectiles  ds 
toute  sorte,  il  arriva  à  la  forteresse»  oà  il  donna  aussitAcralame. 

Cortès ,  sans  croire  encore  à  un  danger  imminent,  envoya  rs- 
connaître  les  environs.  Déjà  les  ponts  étaient  levés  en  plusienn 
endroits  et  les  terrasses  se  couvraient  d'hommes  dont  rattitads 
n'était  rien  moins  que  rassurante.  Le  lendemain,  dans  la  prévi- 
sion des  événements,  deul  Espagnols,  OjedaetMarqoei,  sortirent 
aux  provisions  avec  une  troupe  de  TIaxcakèques;  mais,  après  une 
course  inutile  dont  ils  ne  rapportèrent  que  des  bruits  et  des  pré- 
sages également  menaçants,  ils  crurent  prudent  de  rentrer  :  un 
des  soldats  tiaxcaltèques  qui  les  accompagnaient  les  ramena  i 
travers  un  dédale  de  ruelles  inextricables  où  ils  se  seraient  iné- 
vitablement égarés  sans  lui.  Cn  prêtre  d'un  rang  élevé  courait 
devant  eux ,  les  cheveoi  épars  «  poussant  dso  «ris  de  fwsvr  et 
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cbercbaiU  à  ameuter  la  populace.  Les  rues  et  les  terraMee  se  rem- 
plissaient de  monde,  et  une  clameur  confuse  régnait  par  toute  la 
nite.  Dans  ce  moment ,  les  sentinelles  en  fitction  sur  la  plate- 
forme du  grand  teocalli  donnèrent  à  leur  tour  l'alarme.  Sur  le 
rapport  de  Marquez  et  d'Ojeda  qui  venaient  d'arriver,  Cortès» 
roulant  montrer  aux  insurgés  qu'il  était  préparé  à  toute  éven- 
tualité ,  fit  une  sortie  à  la  tète  de  quatre  cents  hommes ,  moitié 
Espagnob,  moitié  Tlaxcaltèques,  tandis  que  le  reste  prenait  les 
armes.  Hais  les  Mexicains  soutinrent  le  choc  sans  s'ébranler ,  et, 
malgré  leurs  pertes,  ils  continuèrent  jusqu'à  la  nuit  à  braver  avec 
on  courage  inouï  les  rudes  épées  des  Castillans.  Cortès,  ayant  mis 
le  feu  à  quelques  maisons,  retourna  alors  au  quartier  sans  avoir 
perdu  un  seul  Espagnol,  mais  bien  convaincu,  désormais,  que  ce 
qu'il  avait  pris  pour  une  simple  écbauffourée  n'allait  pas  tarder  à 
se  changer  en  une  guerre  cruelle. 

Les  Mexicains  fiirent  les  premiers  à  recommencer  l'attaque. 
Au  point  du  jour,  d'aussi  loin  que  les  Espagnols  pouvaient  por- 
ter leurs  regards  du  sommet  de  la  forteresse,  ils  reconnurent 
leurs  bataillons  s'avaoçant  en  bon  ordre  avec  tout  l'éclat  de  la 
pompe  guerrière  par  les  diverses  rues  qui  aboutissaient  au  quar- 
tier. Sur  les  tours  et  sur  les  terrasses  on  ne  découvrait  que  des 
ennemis  brandissant  leurs  arcs  et  agitant  leurs  frondes.  Un  sifBe- 
ment  prolongé,  accompagné  de  hideux  hurlements.,  donna  le 
signal,  et  les  pierres  aussitôt  volèrent  de  toutes  parts,  lancées  par 
tant  de  mains  à  la  fois  f  qu'il  paraissait  que  ce  fût  une  tempête  : 
aux  pierres  succédèrent  les  flèches,  et  ce  fut  en  quantités  si  con- 
sidérables, que  l'air  en  était  obscurci  et  qu'elles  recouvraient 
littéralement  le  sol  en  dedans  et  au  dehors  de  la  forteresse  (1). 
Mais,  pendant  qu'une  vive  arquebusade  les  débarrassait  par  le 
haut,  Qrdaz  sortait  avec  deux  cents  hommes  et  les  menait  au  pas 
de  charge  contre  les  insurgés  de  la  rue.  Les  Mexicains  firent  sem- 

\t)  0iedi,ap.  Tarqatmadi,  Moaarq.  lo4.,  lib.  IV,  cap.  OS. 
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blaDt  de  fiiir  poar  les  éloigner  du  quartier  ;  tout  i  coup  les  Espa- 
gnols se  virent  environnés  d'ennemis  qui  les  pressaient  de  tous 
les  côtés,  mais  c'était  avec  un  tel  désordre  et  leur  nombre  était  si 
grand,  qu'ils  s'embarrassaient  mutuellement.  Cependant  les  pro- 
jectiles de  toute  espèce  ne  cessaient  de  pleuvoir  du  haut  des  édi- 
fices voisins ,  et  la  troupe  d'Ordaz  était  exposée  à  un  danger 
extrême  :  sa  valeur  et  son  habileté  la  ramenèrent  avec  une  perte  de 
huit  hommes  sous  les  murs  de  la  forteresse,  après  avoir  hii  un  grand 
carnage  parmi  les  Mexicains. 

Mais  c'est  à  peine  si  ceux-ci  s'apercevaiem  de  leurs  pertes  :  ils 
continuèrent  à  s'avancer  dans  l'intention  de  donner  l'assaut  à  la 
citadelle.  Leur  multitude  et  leur  courage  étaient  bien  capables 
d'inspirer  de  l'effroi.  On  le»  laissa  s'approcher  suffisamment  ; 
soudain  le  canon  tonna  et  les  décharges  formidables  de  rartillerie 
allèrent  balayer  au  loin  leurs  rangs,  enlevant  par  centaines  les 
guerriers  à  côté  de  leurs  frères  épouvantés.  Cette  sanglante  des- 
truction fut  suivie  d'un  moment  d'hésitation  et  de  trouble  ;  mais 
une  seconde  et  une  troisième  volée  leur  apprirent  à  braver  encore 
ce  premier  saisissement.  Ils  revinrent  à  la  charge  et  s'élevant  les 
uns  sur  les  autres,  ils  s'efforçaient  de  mettre  le  feu  aux  édifices 
les  plus  rapprochés  de  l'enceinte  :  l'incendie  gagna  un  des  prin- 
cipaux bâtiments  du  palais,  et  Certes  ne  réussit  à  l'éteindre  qn>n 
l'ensevelissant  sous  lei  décombres  de  la  muraille.  Pour  défendre 
la  brèche  qu'il  venait  d'y  faire  lui-même,  il  fiallut  y  transporter  le 
canon  ;  mais  ses  ravages  ne  ralentissaient  rien  de  Timpètuosité 
des  Mexicains.  De  nombreux  assaillants  se  précipitaient  pour 
occuper  la  place  des  morts,  et,  périssant  à  leur  tour,  ils  étaient 
remplacés  par  d'autres  aussi  intrépides  et  aussi  avides  de  ven- 
geance. 

La  nuit  sépara  enfin  les  combattants.  Mais  le  bruit  qui  courut 
que  les  Aexicains  se  préparaient  à  attaquer  les  Espagnols  dorant 
les  ténèbres,  contre  leur  ordinaire,  les  tint  sur  le  qui^vive  et  les 
empêcha  de  goAter  le  repo^;  ils  en  profilèrent  oependaDl  pour 
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remettre  la  muraille  en  étaC  de  défense  et  prendre  leors  mesures 
pour  attendre  les  éTénements  du  lendemain.  Cortès  se  disposa  à 
fiûre  Qoe  sortie  qni  pAt  on  forcer  Tennemi  d'abandonner  son  en* 
{reprise  on  l'obliger  d'en  venir  à  qnelque  accommodement.  Afin 
de  ne  pas  exposer  les  chevanx  anx  projectiles  de  l'ennemi,  il  laissa 
ao  quartier  la  plus  grande  partie  de  la  cavalerie,  ne  prenant 
arec  loi  que  cent  quarante  arquebusiers  et  arbalétriers,  et,  suivi 
de  quelques  pièces  de  campagne,  il  donna  avec  furie  sur  les 
Meiicains  qui  avaient  recommencé  l'attaque.  Il  parcourut  toute 
la  roe  et  la  chaussée  de  Tlacopan  jusqu'à  l'entrée  de  cette  capi* 
tâle,  balayant  devant  lui  tout  ce  qui  osait  se  présenter,  et  in- 
cendiant à  mesure  les  maisons  sur  sa  route.  Il  aurait  pu,  dès 
lors,  se  fortifier  dans  cette  ville  et  s'y  préparer  une  retraite, 
retourner  à  Mexico  et  en  sortir  ensuite,  emmenant  avec  lui  son 
monde  et  emportant  ses  trésors.  Mais  trop  rempli  de  confiance 
en  lui-même,  et  ne  doutant  pas  qu'il  ne  vint  aisément  à  bout  de 
l'insarrection,  il  négligea  cette  occasion,  la  seule  porte  de  salut 
qui  dAt  s'offrir  à  lui  durant  cette  guerre.  11  ne  tarda  pas  à  re- 
gretter son  imprudence. 

En  rentrant  dans  Mexico,  il  trouva  les  ennemis  mieux  pré- 
parés, ce  semble,  qu'auparavant  et  en  état  de  lui  opposer  de 
nouvelles  forces.  Leurs  essaims  s'élançaient  de  toutes  parts, 
comme  des  abeilles,  des  maisons  et  des  canaux  couverts  de  bar- 
ques, tombant  sur  les  Espagnols,  autour  desquels  ils  se  multi- 
pliaient avec  une  effrayante  rapidité.  Si,  dans  les  lieux  ouverts, 
ils  étaient  incapables  de  résister  à  la  supériorité  de  la  discipline 
et  des  armes  européennes,  partout  ailleurs,  où  le  rapprochement 
des  maisons,  le  voisinage  des  canaux  et  la  rupture  des  ponts  pré- 
sentaient un  obstacle  à  leurs  adversaires,  ils  reprenaient  leurs 
afantages  et  faisaient  pleuvoir  sur  eux  des  masses  de  llèches 
et  de  pierres.  Certes  eut  la  plus  grande  peine  à  regagner  la 
forteresse.  Déjà  il  feisait  nuit,  et,  en  ne  le  voyant  pas  revenir, 
ses  compagnons  s'inquiétaient  de  sa   longue   absence.  Tous 
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sentaient  également  qu'il  était  l'espoir  de  rannée.  Enfin  ilpmt, 
et  sa  rue  ranima  leur  confiance  ;  mais  ses  soldata  étaient 
couverts  de  blessures,  sans  en  excepter  un  seul;  deox  pièces 
de  canon  avaient  été  enlevées  par  reonemi  et  jetées  an  fond  de 
l'eau.  Un  homme  à  cheval  avait  été  tué»  et  un  second,  ayant  élé 
pris  vivant,  gravissait  en  ce  moment  les  degrés  du  teocalU,  oè 
on  eut  la  douleur  de  le  voir  tomber  sous  le  couteau  du  sacrifi- 
cateur. Cette  scène  lugubre  remplit  tous  les  Espagnols  d'époo- 
vante;  ils  étaient  si  rapprochés  du  grand  temple,  qu'ils  poo- 
vaient  discerner  ses  traits  contractés  par  l'angoisse,  et,  sans  le 
bruit  infernal  des  instruments  de  guerre,  ils  eussent  été  capables 
d'entendre  ses  gémissements  (1). 

Depuis  que  le  soin  de  leur  sécurité  avait  obligé  Cortès  à 
retirer  toute  l'armée  à  l'intérieur  du  palais  d'AxayacatI,  le  Co- 
huapantli  était  redevenu  entre  les  mains  des  Mexicains  une  for- 
teresse d'auunt  plus  formidable  qu'elle  commandait  toute  U 
ville,  et  en  particulier  le  quartier  des  Espagnols.  Un  corps  de 
cinq  cents  guerriers  des  plus  nobles  et  des  plus  valeureux  de 
l'empire  en  avait  pris  possession,  et  ils  avaient  transformé  le 
grand  teocalli  en  une  tour  destinée  à  kiattre  en  brèche  les  édifices 
occupés  par  l'ennemi  ;  des  poutres  énormes  avaient  été  portée» 
sur  la  plate-forme,  et,  à  l'aide  de  leurs  machines  de  guerre,  ils 
les  lançaient  avec  une  force  incroyable  contre  les  mors  de  la  ci- 
tadelle (2).  Après  le  spectacle  cruel  qu'il  venait  d'avoir  sous  les 
yeux  le  jour  précédent,  Cortès  sentait  plus  que  jamais  la  néces- 
sité de  les  déloger  de  ce  poste.  Juan  de  Escobar,  à  la  tête  d'as 
détachement  nombreux  de  vétérans,  fut  chargé  de  cette  attaque; 
mais  Escobar,  quoique  brave  lui-même  et  commandant  à  des 
hommes  accoutumés  à  vaincre,  fut  repoussé  trois  fois.  Cortès, 
qui  vit  bien  que  le  salut  de  son  armée  dépendait  du  soccès  de 


(1)  Ojeda ,  apud  Torquemads ,  Mouerq.  Ind.,  Hb.  IV.  cip.  09. 
{!)  Sabsfoii,  Hist.  de  Nuevs-EspaBê,  etc.,  lib.  Xn,  cip.  tt. 
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œt  attanty  se  tt  atlacher  an  bras  son  bouclier»  qn'une  blessure 
l'eiBpèehait  de  tenir  de  la  main,  et  se  Jeta  loi-même  au  pins  fort 
de  la  mêlée.  Enconragés  par  la  présence  de  leur  chef,  les  Espa- 
gnols retournèrent  k  la  charge  avec  une  telle  vigueur,  qulh  par- 
riarent,  par  degrés.  Jusqu'au  sommet  du  teocalH.  Là  commença, 
devant  les  deux  chapelles,  un  carnage  terrible  ;  il  dora  trois  lon- 
gves  heures.  Les  nobles,  excités  par  les  prêtres  qui  couraient 
échevelés  autour  d'eux,  combattaient  pour  la  défense  de  la  patrie 
et  de  leurs  fesrilles,  sous  les  yeux  de  leurs  divinités,  de  leurs 
femmes  et  de  leurs  enfants.  Pas  un  n'échappa  ;  tous  se  laissèrent 
égorger  par  leurs  vainqueurs  ou  s'élancèrent  du  haut  en  bas  de 
rédîfice  sacré.  Deux  de  ces  guerriers,  reconnaissant  le  général 
({QÎ  animait  les  siens  de  la  voix  et  de  l'exemple,  s'étant  Jetés  i  ses 
pieds  comme  pour  demander  grâce,  s'efforcèrent  de  l'entraîner 
avec  eux  en  le  luisant  rouler  le  long  des  degrés  ;  mais  la  force  et 
l'agilité  de  Cortès  le  délivrèrent  de  leurs  mains,  et  ils  tombèrent 
victimes  de  leur  patriotisme  (1). 

De  tous  ces  vaillants  défenseurs  du  temple,  il  ne  restait  que 
deux  prêtres  d'un  rang  élevé  que  Ton  put  prandre  vivants  ;  tout 
le  reste  avait  péri.  Mais  quarante-sept  Espagnols  avaient  mordu 
la  poussière  dans  cette  lutte  terrible,  et  tous  les  outres  étaient 
blessés  avec  plus  ou  moins  de  gravité.  Une  fois  mattres  de  la 
place,  ib  se  tournèrent  vers  la  chapelle  qui  avait  été  consacrée 
aa  culte  dee  chrétiens  ;  mais  elle  était  vide  des  images  qu'ils  y 
avaient  placées  m  peu  de  temps  auparavant  avec  tant  de  dévo- 
tion. Ils  se  rueront  alors  sur  le  sanctuaire  de  Huitzitopochtti  ;  ifs 
en  arrachèrent  avec  des  cris  de  joie  les  statues  monstrueuses 


(1)  Torqoenuda,  ibid.  ni  sap.  —  Cest  d'après  Torquemada,  aiosique  d'a- 
près QD  petit  nombre  d'aatres  bistoriens  de  sod  temps,  que  nous  citons  ce  fait, 
pen  admis  par  les  modernes.  Clavigero  le  rejf  tte  sans  raison.  Ojeda  afBrme 
qa'il  tût  péri  lui-même  par  une  attaque  analogue  à  celle  dont  Cortès  faillit 
être  Tictime ,  sans  un  certain  Lucas  Gsaaf es  qui  Tint  à  son  aide.  Vuir  aussi 
Vetaocurt,  Teatro  Ueiicano,  Part.  lU,  Irat.  1 ,  cbap.  lé. 
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consacrées  à  cette  divinité  et  les  précipitèrent  avec  fracas  en  bu 
des  escaliers  où  tant  de  victimes  étaient  montées  naguère  pour 
recevoir  le  coup  fatal.  Ayant  emporté  les  provisions  renCarmées 
dans  les  étages  supérieurs  de  l'édiBce,  ils  mirent  ensuite  le  fea  i 
ces  tours  maudites  dont  les  flammes  éclairèrent  d'un  aspect  la- 
gubre  la  cité  de  Tenochiitlan  ;  elles  annonçaient  l'heure  finale 
des  superstitions  antiques  et  le  triomphe  futur  de  la  religion 
chrétienne.  Les  adhérents  de  Quetsalcohuatl  et  les  amis  des  étran- 
gers s'en  applaudirent  secrètement;  mais  le  plus  grand  nombre 
des  citoyens  en  éprouvèrent  une  profonde  consternation.  Plos 
d'un,  en  voyant  l'incendie  de  ce  sanctuaire  redouté,  considéré 
jusque-là  comme  le  palladium  de  la  nationalité  mexicaine,  com- 
mença à  craindre  que  c'en  était  foit  d'eux,  puisque  les  dieox 
mêmes  paraissaient  s'avouer  vaincus  (1). 

Ce  fut  sans  doute  par  suite  de  cette  idée  décourageante,  propa- 
gée  par  la  faction  opposée  au  culte  national ,  que  les  Espagnols 
furent  redevables  de  la  tranquillité  momentanée  dont  ils  jouirent 
le  reste  de  la  journée  à  la  suite  de  cette  victoire.  Retournés  triom- 
phants à  leur  quartier,  ils  en  profitèrent  pour  prendre  quelque 
repos  et  panser  leurs  blessures.  Pendant  que  les  Mexicains  ren- 
daient tristement  les  derniers  honneurs  à  leurs  morts,  lesTlaxcal- 
tèques,  réunis  aux  alliés  de  Cempoallan  et  de  Cholullan,  se  li- 
vraient aux  allégresses  nauséabondes  d'un  festin  de  cannibale». 
Manquant  de  vivres,  ils  avaient  enlevé  avec  eux  le  corps  des  prin- 
cipaux guerriers  mexicains  tués  dans  le  temple  ;  ils  les  mangèrent 
comme  un  mets  sacré  doublement  agréable  pour  eux  en  ce  mo- 
ment, sans  que  les  compagnons  de  Cortès,  déjà  trop  faiDiliarisés 
avec  ces  horreurs,  y  trouvassent  rien  à  redire  (2).  Des  lueurs  fu- 
nèbres éclairèrent  ce  repas  abominable  ,  car,  dans  la  nuit,  le  gé- 
néral, étant  sorti  avec  une  troupe  d'élite,  alla  saccager  les  édifices 


(1^  Beroal  Dits ,  Bist.  de  la  conquisu,  etc.,  cap.  Ifft. 
(2)  Torqoemada ,  Monarq.  lod.,  lib.  IV,  cap»  60. 
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dont  le  TOiriDage  otfnii  trop  de  péril  pour  les  Espagnoby  et  trois 
cents  maisons  forent  réduites  en  cendres  dans  l'espace  de  quel* 
ques  heures  (1). 

Cependant  ces  calamités  n'étaient  pas  en  état  d'abattre  le  coa- 
rage  des  Mexicains.  Loin  d'avoir  perdu  leur  vigueur  par  la  vue 
de  la  destruction  de  leur  sanctuaire,  ils  retournèrent  le  lendemain 
au  combat  avec  un  redoublement  de  forie.  Des  troupes  fraîches 
arrivaient  continuellement  des  villes  voisines,  soit  des  Acoihuas, 
soit  des  Tépanèques,  et  les  Espagnols  s'apercevaient  avec  effroi 
que  leur  nombre,  au  lieu  de  diminuer,  ne  faisait  qu'augmenter 
chaque  jour.  Cortès  reconnaissait,  mais  trop  tard,  l'erreur  où  Ta- 
rait jeté  son  mépris  pour  eux  ;  il  voyait  avec  étonnement  ce  peuple 
qui  avait  supporté  si  longtemps  l'oppression  étrangère  par  obéis- 
sance peur  son  roi,  devenu  féroce  tout  à  coup  et  implacable  dans 
sa  vengeance  contre  les  Espagnols,  depuis  qu'il  avait  rompu  la 
barrière  qui  le  retenait  ;  mais  il  pouvait  difficilement  s'imaginer 
ce  qu'il  avait  fallu  de  magnanimité  à  cette  noblesse  guerrière  pour 
souffrir  si  patiemment  leurs  outrages  répétés.  L'insurrection  qui 
les  menaçait  si  cruellement  maintenant  ouvrait  au  général  les  yeux 
nir  son  imprudence,  et  quatre  journées  de  combats  et  d'assauts 
coDtinuels  lui  avaient  permis  de  juger  suffisamment  de  quoi  les 
Mexicains  étaient  capables.  Il  n'y  avait  pas  le  moindre  doute  qu'ils 
eussent  parfaitement  réussi ,  depuis  ce  moment,  à  écraser  les  Espa- 
gnols ainsi  que  leurs  alliés,  s'ils  avaient  observé  plus  d'ordre  dans 
leurs  attaques,  et  surtout  s'il  y  avait  eu  de  l'accord  entre  leurs  chefs. 

En  effet,  ces  assauts  répétés  chaque  jour,  conduits  par  une  sol- 
datesque enflammée  par  les  prédications  furibondes  des  prêtres, 
ressemblaient  plut6t  jusque-là  aux  emportements  d'une  colère  dé- 
sordonnée qu'à  un  siège  en  règle,  tel  que  les  Aztèques  avaient 
coutume  de  les  diriger.  Cest  que  la  division  qui  régnait  parmi  les 
princes  du  sang  avait  empêché  Cuitlahuatl  de  prendre  le  com- 

(1)  Ptdro  Martyr,  deOrbe  Novo,  deead.  V,  cap.  6. 
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q^ndemeat  d'une  manitea  absolue.  La  factiOD  ■uliliîre  ei  i 
dotale,  doot  il  était  le  chef,  renonçant  à  toute  idée  d'à 
dément  avec  les  ennemis  de  la  patrie,  avait  résolu  de  les  eileitaiiier 
à  quelque  prii  que  ce  pût  être,  dût-elle  ensevelir  avee  eux  le 
monarque  sous  les  ruines  du  palaisoù  il  était  prisonnier.  C'étaient 
les  mêmes  hommes  qui  avaient  déjà  tenté  d'affamer  la  forleresst 
quelques  jours  avant  le  retour  de  Cortès.  Mais  la  foolîon  opposée, 
quoique  considérablement  diminuée  et  tombée  en  minorité,  comp- 
tait encore  dans  ses  rangs  plusieurs  princes  influents,  entre  autres 
le  Ghuacohuatl  ou  ministre  de  la  maison  du  roi  et  le  prinœ  Tii- 
huacpopocatzin,  frères  également  de  Montézuma  et  fib  d'Axaja- 
catl,  ainsi  que  Cipocatli,  unique  Sis  légitime  de  ce  prince,  et  Tecae- 
cuenotl ,  son  fils  naturel ,  l'un  et  l'autre  en  Age  de  régner.  Appa  jé« 
sur  le  nom  du  roi,  ils  ne  cessaient,  avec  le  reste  de  leur  parti,  aug- 
menté des  adhérents  de  Quetxalcohuatl,  d'exercer  une  iaBueaco 
fiivorable  aux  Espagnols.  Jaloux  de  la  prépondérance  de  Cuitla- 
huatl  et  de  Quauhtemotzin,  et  indignés  du  peu  de  cas  que  le  parti 
qui  les  avait  mis  à  sa  tête  paraissait  faire  de  la  personne  du  soe- 
verain,  ils  cherchaient  à  empêcher  par  de  fausses  maacauvres  le 
succès  des  attaques  dirigées  contre  la  forteresse,  et  continuaient  i 
y  introduire  des  vivres  et  des  provisions,  en  dépit  de  l'opposition 
sacerdotale  (1). 

Malgré  ce  secours,  qui  les  empêchait  tout  juste  de  mourir  de 
£adm,  la  détresse  se  faisait  sentir  déjà  vivement  parmi  les  assiégés, 
les  Espagnols  en  étaient  réduits  à  la  demi-ration,  et  leurs  chevaux 
commençaient  à  manquer  entièrement  de  fourrages  (2).  Au  milieu 
de  leurs  souffrances,  ils  étaient  encore  exposés  aux  insultes  dss 
Mexicains,  et  leurs  menaces  leur  arrivaient  même  durant  les 
heures  tranquilles  de  la  nuit.  «  Les  dieux  vous  ont  enfin  livréi 
«  entre  nos  mains,  disaientrils,  et  voilà  le  moment  oi  nous  déU- 

(1)  Maoascrit  de  Tan  1526,  coll.  Aubin.  —  Torquenudi ,  Ifonarq.  Indn 
nb.  lY ,  cip.  73. 
\2)  Hemrs ,  Hisl.  geo.,  ëecsd.  U ,  Ub.  X,  csp»  9.  r-  ilMUSSSii  4al*a»  19M. 
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<  nerons  soin  roi.  il  boob  tarde  de  toqs  fiiire  caire,  non  poor 
c  roos  BUiDger,  car  votre  chair  est  indigne  de  nous,  mais  pour  rous 
«  jster  à  nos  ai(^»  à  noe  tigres  et  i  nos  lions  (1).  -^  Chien,  di- 

<  sait  on  antre,  en  apostrophant  un  soldat  tlaxcaltèqne  qni  avait 
«  montré  la  tète  pour  voir  ce  qni  se  passait  an  dehors,  c'est  lA  de- 
«  dans  qne  ta  oMnrras  de  faim  et  de  soif  avec  tons  ces  chiens  de 
«  chrétiens.  — -  Misérables,  répondit  le  tlaxcaltèqne,  sans  s'émon- 
«  roir,  gens  sans  valeur  qui  ne  savez  faire  antre  chose  que  vous 
«  jeter  sur  les  antres  sans  combattre,  j'ai  plus  k  manger  que  vous. 
<t  Teoex,  prenez  cette  galette  qni  me  reste  de  ma  ration  et  appre- 
«  nez  que  noua  finirons  par  vous  dévorer  tous  (1).  d 

Ao  miliea  de  ces  provocations,  les  assauts  continuaient  contre 
la  citadelle,  dont  Tartillerie  ne  cessait,  de  son  cAté,  de  vomir  la 
mort  parmi  les  assaillants.  Cortès  avait  foit  une  nouvelle  sortie, 
ea  cherchant  à  ouvrir  les  rues  qui  conduisaient  A  la  chaussée 
d'iztapalapan,  tandis  que  Diego  de  Ordaz  dirigeait  un  corps  de 
trois  cents  hommes  sur  celle  de  TIacopan.  Mais  les  Mexicains 
étaient  partout,  ne  cessant  de  les  harceler,  sans  qu'ils  pussent 
obtenir  ancon  avantage  décisif,  encore  moins  les  amener  i  capi- 
tuler. Cependant  les  Espagnols  avaient  réussi  à  s'emparer  de  trois 
canaux  et  à  s'onvrir  an  passage  pour  les  chevaux  vers  la  chaussée, 
en  les  comblant  à  mesure  avec  les  décombres  des  maisons  voi- 
sines. Mais,  pendant  qu'il  était  occupé  A  ce  travail,  le  général  se 
ni  obligé  de  porter  secours  A  Ordaz  qui  venait  d'être  mis  en  dé- 
sordre et,  malgré  la  Messure  qui  le  faisait  souffrir,  il  courait  d'un 
quartier  A  l'autre  avec  les  rênes  de  son  cheval  attachées  autour  du 
bras.  Mexico  n'était  plus  qu'un  vaste  champ  de  bataille,  et  cette 
TÎUe»  encore  si  belle  quelques  jours  auparavant,  n'offrait  phis  que 
rimage  de  la  désolation  et  de  la  ruine.  Un  grand  nombre  de  mai- 
sons avaient  été  réduites  en  cendres,  et  les  teocallis,  debout  A  cfaa- 


il:  Gomart ,  Crooica ,  etc.,  eap.  lOS.— Torqoemada ,  Mooarq.  Ind. ,  lih.  IV, 
cap.  eo. 
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que  coin  de  me,  se  montraient  menaçants,  comme  aQtintdebas-  ^<b1i 
tions  armés  contre  l'ennemi.  La  somptaeose  demeare  d*oà  Moo- 

tésuma  avait  été  emmené  naguère  par  ses  hôtes  était  transformée  ^<hi 

elleméme  en  nne  forteresse»  et,  du  haut  d'une  de  ses  tours,  des  ^ftiioc  fats  pa 

machines  de  guerre»  disposées  comme  celles  du  temple  de  Huit-  «bi  iivlevs  c^w 

zilopochtii,  ne  cessaient  de  lancer  des.  quartiers  de  roche  et  des  '^ti*t  ci  i 

poutres  énormes  sur  les  Espagnols  et  sur  leurs  alliés  (1).  ^"Qftè  Ti 

De  là  venait  le  plus  grand  dommage  depuis  la  destruction  da  ^1Kra«^  profitant 

sanctuaire.  Un  matin ,  Cortès  résolut  de  lui  donner  Tassaot  à  son  *iK9aa  et  «m  le  co 

tour  ;  il  se  mit  en  chemin  avec  deux  cents  hommes»  et»  malgré  la'  ^kkm  mt  i 

résistance  de  ses  défenseurs  qui  feisaient  pleuvoir  sor  eux  le  bois  ^feioi^  i  ivm 

et  les  pierres»  il  parvint  à  s'en  emparer,  ruina  les  ouvrages  de  ^**ï«»  lecotr»»*.  i 

l'ennemi  et  laissa  le  palais  dans  un  état  de  désolation  lamentable.  '^^*>^i|MaM' 

Animé  par  ce  triomphe,  il  entra  dans  les  rues  avoisinantes,  dé-  ^'^tôna, -—^^  ' 

mantclant  les  maisons»  remplissant  de  leurs  décombres  les  diren  ^ifemôff  ^^^  ^^      ' 

canaux  qui  pouvaient  encore  arrêter  le  passage.  Il  réussit  ainsi  i  hq  ^  ^^^^  ^^    ^^ 

en  combler  jusqu'à  sept  et  à  se  iiaire  une  route  transilable  jus-  "''«u^,,^.  ^"^     ^^ 

qu'aux  abords  de  la  terre  ferme»  où  il  commençait  à  jeter  ses  re-  ^Cenk  ^^~"^ 

gards  comme  une  dernière  ressource.  Comme  il  était  occupé  â  "^^^T  '^ 

ce  travail  »  un  cavalier  accourut  à  toute  bride  lui  annoncer  que        '««t^es  ^^^  '  ^  ï*' 

les  Mexicains  demandaient  à  lui  parler»  et  qu'ils  paraissaient  dé-  ^fifei,J/^'  ^  *< 
sireux  d'entrer  en  arrangement.  Cette  nouvelle  le  remplit  de  joie.        i^^  ^^^^  ^  * effro 

Ayant  laissé  Vélasquez  de  Léon  avec  quatre  cents  hommes  pour  ^^^^-^        *aUn 

garder  les  canaux  et  empêcher  l'ennemi  de  les  rouvrir,  il  envoya  ^^j-  ^^Memis  ( 

devant  Alvarado  avec  quarante  chevaux,  et  se  rendit  ensuite  loi-        ,^  ^     '^'^esse  :  îi 

même  sur  le  lieu  de  la  conférence.  ^d*»  w      ^'^^^u 

Il  y  trouva  plusieurs  seigneurs  mexicains  de  haut  rang  :  s'élanl  "^t,,^^  ^'^^^  croiv. 
salués  mutuellement»  ceux-ci»  lui  adressant  la  parole,  lui  firent  des  ;^  ^^i^^  i  son  a 
reproches  de  ce  qu'il  ruinait  ainsi  leur  ville  et  lui  demandèrent  ^  **^^*^'^'*^m,aii 
pourquoi  il  ne  leur  rendait  point  leur  roi  Montéiuma  et  pour-  "^k^J^^- i  uietti 
quoi  il  ne  s'en  allait  point  maintenant  qu'il  avait  obtenu  tout  ce        "^^^^^^  <loiit  Us  i 
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qn'O  Toulail  et  qa'il  avait  des  DaTÎresâ  la  côte.  Pour  enxt  disaient* 
ils,  ib  étaient  prêts  à  suspendre  les  hostilités,  afin  de  le  laisser  sortir 
en  paix,  et  ils  le  suppliaient,  en  attendant,  de  lenr  rendre  nn  des 
deux  prêtres  qu'il  avait  fiaits  prisonniers  au  grand  temple  et  dont 
ils  avaient  tiesoin  pour  leurs  cérémonies.  Cortès  donna  aussitôt 
Tordre  de  le  mettre  en  liberté  ;  mais  ,  tandis  qu'il  discutait  avec 
eax  les  conditions  de  l'accommodement,  on  vint  lui  annoncer  en 
toute  hâte  que  l'ennemi,  profitant  de  son  absence,  avait  repris  les 
positions  des  canaux  et  que  le  combat  menaçait  de  recommencer 
arec  plus  de  foreur  que  jamais.  On  demeura  convaincu  que  cet 
armistice  momentané  n'avait  été  qu'un  stratagème  de  la  part  des 
Mexicains,  soit  pour  recouvrer  les  canaux,  soit  pour  obtenir  la 
liberté  du  tiamacazque  prisonnier.  Cependant  quelques-uns  avaient 
indubitablement  agi  avec  sincérité,  dans  l'espérance  de  déterminer 
les  Eqiagnols  à  se  retirer  et  à  leur  rendre  la  personne  du  monarque  ; 
mais  en  ceci  ils  furent  dupes  des  autres  qui  ne  voulaient  que  la 
guerre  et  Textermination  totale  de  leurs  ennemis. 

Cependant  Cortès,  accourant  aussitôt  au  secours  des  siens,  avait 
fiai  par  les  délivrer  du  péril  :  sa  présence  seule  suffisait  pour  ra- 
nimer les  courages  abattus,  et  son  intrépidité  remplissait  les 
Mexicains  d'admiration  et  d'effroi.  Deux  Espagnols  avaient  été 
tués,  et  tous  les  travaux  du  matin  étaient  perdus.  Il  ramena  le 
reste  à  travers  des  flots  d'ennemis  dont  les  masses  le  suivirent  en 
combattant  jusqu'à  la  forteresse  :  il  était  temps  qu'il  y  arrivât.  Sa 
longue  absence  y  avait  de  nouveau  excité  l'inquiétude  parmi  ses 
compagnons,  dont  les  transes  croissaient  à  mesure.  En  le  voyant, 
la  confiance  renaquit  :  mais,  à  son  arrivée,  il  fallut  songer,  malgré 
les  blessures  dont  il  était  couvert,  ainsi  que  les  soldats  de  la  troupe 
de  Vélasquex  et  d'Alvarado,  à  mettre  tous  les  bras  en  œuvre  pour 
repousser  le  nouvel  assaut  dont  ils  étaient  menacés.  La  multitude 
croissait  incessamment,  s'avançant  non  plus  irrégulière  et  désor- 
donnée, mais  conduite,  à  ce  qu'il  paraissait,  par  une  volonté  supé- 
rieure et  unique.  Les  vastes  édifiées  de  renceinte  du  CohuapaniU. 
nr.  31 
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m  nrmmnmi  de  «Mat^  bw  tamstot  tt  eoimaiwiidbfrDft- 
#9Wl9  0t  è  peo  de  disftuo9da«8lafoale»aii(Mrrîerdeb»ii 
tiHIat  portant  laa  ioaigiie»  du  commaiMieaMnt  et  eonronBé  d'm 
frand  nombva  de  diefo,  la  tèle  empanachée,  se  montrait»  aninâBl 
9ù$  troupes  da  geete  et  de  la  voix.  C'était  Cuitlafaaatl  :  arec  lui  te 
tnNivaie«t  Quaahtemotztn,  soa  cooBtB  et  gendre  de  MontésoflH, 
Totequihoa,  roi  de  Tiacopan,  Cohnanaooeliy  frère  dn  roi  de  Tali- 
coco*  tous  animés  du  même  désir ,  celui  d'en  finir  enfin  at ec  ks 
eppreasenrs  de  la  patrie  (1). 

L'ftttacpie  fui  terrible.  Malgré  ses  cft^rts  et  son  habileté»  malgré 
ks  raWar  et  la  discipline  de  ses  tcoapes»  malgré  les  rarages  de 
l'anliUme*  Copias  avait  de  la  peine  à  empêcher  renAemide  Ibrev 
ses  quartiers  :  déj4  plusieucs  des  assailiauts  «Taieut  réussi  à  finuh 
ehiff  ies  murailles;  il  est  rrai  qu'ils  ament  auaaîiôt  raordab 
pMSsière»  mais  daBS  Timpétuosité  de  l'assaut  leur  place  était  se- 
sitôt  remplie  par  d'autres.  A  la  rue  du  chef»  dont  b  présence 
n'avait  été  que  trop  remarquée  de  touA  le  monde»  il  arail  envofé 
Harina  demander  à  Montéauma  qui  il  étaîi  ei  s'il  croynit  que  les 
Mexîcaiis  se  finsseot  déjà  donné  un  nouveau  roi.  Le  monarqvt 
n'avait  pas  vu  Cortés  depuis  son  retour.  Humilié  plus  eacoie  de 
10»  iudifférenoe  qu'indigné  de  sa  conduîle  ouiragenae»  il  éiaii 
demauxé  reofermé  avec  ses  officiers  sans  vouloir  sortir  un  leal 
moment  de  sa  chambre.  De  ce  lieu  élevé»  il  avait  été  téflM>in  dn 
combats  livrée  pendant  le  jour  entre  ses  sujels  :  il  araiteok 
ipectarie  terrible  de  l'assiuut  et  de  riueeudie  du  temple  de  Huitsi- 
Ippochilit  oeipi  de  son  propre  palais»  et  la  uuit»iUfamnrdei 
flammes  qui  achevaient  de  ruiner  les  plus  beaux  quartier»  de 
MeKioOt  il  avait  pu  méditer  à  son  aîae  sur  le  triste  sort  de  celte 
capitale»  si  longtemps  l'objet  de  ses  soins  et  de  sa  prédilecrioB, 
sur  ses  grandeurs  évauouias  et  sur  le  trisle  et  mystérieux  desiis 
préditàsaraosu 

(1)  Gomars ,  CroDica,  eap.  106.  —  Bernai  Dies»  Btst.  de  U  ciumbu .  ^tc.. 
eap.  ia|L  ^  TerqMOMiU ,  Meftwj»  taid.,  kk  IV,  mp.  tO. 
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I  II*  CaitêÉ  ririràdiA  ^isiMlieftittitiéétMi!  à  feètito  don- 

«  «M  MM  frère  CniOâhoatl  que  tous  âvet  tels  en  liberté  &  ttiâ 

<  d«ttiadèv  et  le  plus  rapproché  de  loi  est  le  prince  des  AtroHhtias. 
tQaant  à  élite  on  nooTean  roi*  ajouta-Ml  avec  pins  de  fierté,  iU 
«  ae  roserâîent  de  mon  vivant.  » 

Cette  réponse  ne  servit  qn*i  accroître  les  appréhensions  de  Coû- 
tés. Convai ncn  qn'il  ne  pouvait,  désormais,  maintenir  le  poste  qu'il 
irait  pris  a«  inlie«  dé  cette  ville  ennemie,  ni  se  retirer  sans  coniîr 
le  ptaB  ffttad  danger,  il  voutnt  voh^  jusqu'à  quel  point  Mohtézuriia 
eCait  encore  è  mène  d'user  de  son  influence  sur*ses  sujets  et  cher- 
dia  à  obte^ff  de  M  qu  il  interposât  son  autorité,  comme  il  l'avait 
ék'^  fait  nue  fois  en  faveuf  d'Alvarado  ;  il  l'envoya  supplie!*  de  se 
WMitrer  en  personne  sur  les  murailles  et  de  faire  cesser  uti  assaut 
dont  les  eoftaéqoences  devaient  nécessairement  lui  être  funestes  à 
kinnèflie.  Le  monafque  reçut  tette  demande  avec  une  hauteur  cha- 
grine :  «Qa'ni'je  à  dénMer  désorfliaie  avec  votre  cbeF,  Malintzine  ? 

<  dit-41  i  Marina.  Je  ne  veux  pins  entendre  parler  de  lui,  et  je  ne 
4  deninde  j^lns  qu'à  mourir,  après  l'état  oà  m'a  réduit  ma  bonne 

<  volonté  à  non  égard.  »  Sur  de  nouvelles  instances  du  pèfé  CH- 
Mdo  tl  d'Olid,  il  reprit  :  <  C'est  inutile,  ils  ne  me  croiront  pas, 
«  onn  ptaMi  qu'aux  fiasses  promesses  de  votre  capitaine.  Jamais 

<  vooe  ne  sertirez  vivants  de  ces  lieux  (1).  i» 

Cependant  «  sur  ras^urunce  que  les  Espagnols  se  retirefaieni 
▼otontiers,  tA  on  leur  en  laissait  fa  possibilité,  il  consentit  à  Pdife 
on  demielr  effort  en  llHir  faveur.  Mais  on  ne  saurait  douter  que 
le  désir  de  mettre  un  terme  aut  calamités  qui  désolaient  sa  capi- 
tale, él  p«ul-étre  autfsi  les  menaces  de  Cortès  et  les  suggestions  de 
ses  amis  qui  ne  voyaient  que  d'un  mauvais  œil  la  prééminence  que 
se  donnait  Coitlabuad,  contribuèrent,  plus  que  le  soin  du  salut  de 
tes  geôliers,  à  loi  fiiire  prendre  cette  résolution.  Vêtu  de  ses  ha- 

1    BcraslDiM,  HisCdeUconquiflU,  eep.  ItS. 
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bits  royanz  et  enrironné  de  toute  la  pompe  qu*il  araU  oontmiie 
d'étaler  dans  les  occasions  solennelles,  il  parot  aux  regards  de  ses 
sujets  étonnés.  A  la  vue  du  cortège  défilant  sur  le  rempart,  tons 
les  cœurs  furent  saisis  de  respect  et  de  crainte.  Les  armes  tombè- 
rent des  mains  des  assaillants,  comme  par  eachantemeni  :  les 
instruments  de  guerre  cessèrent  de  résonner,  et  au  tumulte,  aux 
accents  terribles,  aux  sifflements  aigus  de  cette  multitude  furibonde 
succéda  unlong  murmure  d'étonnement,  bientôt  suivi  d*un  profond 
silence.  Les  rangs  les  plus  rapprochés  tombèrent  à  genoux,  et 
toutes  les  tètes,  sans  en  excepter  celles  de  Cuitlahuatl  et  de  Cohua- 
nacoch,  se  courbèrent  devant  la  majesté  du  monarque  captif. 

Montézuma  crut  qu'il  était  encore  roi.  D'une  voix  claire  ei 
fermer  et  qu'on  pouvait  entendre  facilement  dans  une  partie  deU 
foule  :  «  Si  le  motif,  dit-il,  qui  vous  a  fait  prendre  les  armes 
«  contre  les  étrangers  est  le  désir  de  me  voir  en  liberté,  je  vous 
«  en  remercie,  comme  d'une  marque  d'amour  et  de  fidélité  en- 
«  vers  ma  personne.  Hais  vous  vous  trompez,  si  vous  me  croyez 
«  prisonnier,  puisque  ce  palais  est  celui  de  mon  père  et  que  je 
«  puis  le  laisser  à  volonté.  Si  votre  colère  vient  de  leur  longue  ré- 
tt  sidence  en  ces  lieux,  sachez  qu'ils  sont  prêts  à  en  sortir,  ce 
«  qu'ils  feront  dès  que  vous  aurez  déposé  les  armes.  Cessez  doac 
«  de  vous  inquiéter  :  obéissez  à  l'instant  à  la  voix  de  votre  souve- 
«  rain,  si  vous  voulez  lui  prouver  votre  fidélité  et  la  fausseté  de» 
((  discours  de  ceux  qui  ont  cherché  à  lui  faire  croire  que  voa> 
«  vous  étiez  choisi  un  autre '|»î,  contre  vos  serments  et  la  volooi<' 
«  des  dieux,  tout  prêts  à  vous  châtier  de  votre  déloyauté.  i» 

C'est  à  peine  si  on  laissa  à  Montézuma  le  temps  d'achever  ces 
paroles.  Si  l'on  en  croit  un  chroniqueur  indigène  (1),  le  roiCa- 
cama,  qui  avait  suivi  son  cortège,  aurait  lui-même  fait  des  sigosai 
aux  Mexicains  pour  les  engager  à  ne  faire  aucune  attention  â  aoo 


(1)AIt.  TeiQSomoe,  Cronict  Meiicaat,  MS.  des  irchives  de  Unwù,a^ 
ukiao,  cité  ptr  Bostsminte. 
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dîseoan.  An  même  instaQl,  une roii,  s'élerant  an  milieu  de  la  fbale, 
cria  arec  TÎolence  :  «  Tais-toi,  giton  efiéminé  des  Castillans,  né 
«  platAt  pour  tenir  un  Aiseau  et  tisser!  Si  ces  cliiens  te  tiennent 
«  prisonnier,  c'est  qne  tu  n'es  qu'une  poule  timide  !»  Une  flèche 
partie  du  même  côté  vint  alors  blesser  le  monarque  à  la  jambe,  et, 
malgré  les  boncliers  sous  lesquels  les  Espagnols  cherchèrent  à  le 
garantir.  Il  reçut  à  la  tète  une  pierre  qui  l'étourdit  à  demi  entre  les 
bras  de  ses  officiers.  Pendant  qu'on  le  transportait  i  ses  apparte- 
ments, l'attaque,  un  moment  suspendue,  était  reprise  avec  un  re- 
doublement de  furie  et  elle  dura  sans  cesser  jusqu'à  ce  que  la  nuit 
mi  de  nouveau  séparer  les  combattants  (1). 

L'histoire  n'a  pas  recueilli  le  nom  de  celui  qui  provoqua  si  har- 
diment ce  revirement  des  passions  populaires  contre  Montézuma  ; 
mais  la  voix  publique  en  accusait  Quauhtemotzin  qui  avait  excité 
le  premier  mouvement  contre  les  Espagnols  (2),  et  que  le  parti  sa- 
cerdotal et  orthodoxe  considérait  comme  son  chef  après  Cuitla- 
hoatl.  Quoiqu'il  en  soit,  ce  malheureux  prince,  un  moment  étourdi 
par  le  coup  qu'il  avait  reçu,  ne  revint  à  lui  que  pour  sentir  plus 
rivement  l'horreur  de  sa  situation.  En  yoyant  dans  quel  abtme 
d'humiliations  il  était  tombé,  pouvait-il  désirer  de  prolonger  une 
rie  honteuse  depuis  qu'il  était  devenu  non-seulement  le  prison- 
nier des  Espagnols  et  l'instrument  de  la  servitude  de  son  peuple 
entre  leurs  mains,  mais  encore  l'objet  du  mépris  et  de  la  haine  de 
ses  isujets  ?  Que  n'était-il  mort  comme  Nezahualpilli  avant  le  fatal 
débarquement  de  ces  étrangers!  Q-  vt^se  serait  pas  vu  maintenant 
avili  et  renié  par  ces  mêmes  IfericiHns  qui  osaient  à  peine  le  re- 
garder en  face,  quelques  mois  auparavant!  Au  récit  de  Cortès 
et  des  siens,  ceux-ci  s'efforcèrent  vainement  de  calmer  les  an- 


(I)  Bernai  Dits ,  ibid.  ut  sop.  —  CirUfl  de  Heni.  Cortca,  page  136.  — 
Ixailtocbltl,  Hist.  des  Chicbimèqaes ,  tome  II,  chap.  88.  —  Herrera,  dae.  II, 
\ih,  X,  cap.  10.  —  Torqneaada,  lib.  lY ,  cap.  70. 

<2)  Dnraa ,  Hist.  Antig.  de  Ilufva-Espafia ,  atc,  Iobm  II,  cap.  76.  —  Saba- 
gao,  RelacioD,  ttc.,  cap.  93. 
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fasant  toute  coDçqlatiaq  et  toutes  noQrriiare,  écarUiBi  arec  obsti- 
nation tous  les  soins  que  nécessitaient  ses  k^l^Mtee,  d'eiUeen, 
peu  graves  (I). 

Cest  alors  que  Montézama»  se  sentant  près  de  sa  fio,  «vail 
fait  prier  Cortès  dei  se  rendre  auprès  4e  lui.  Dans  cel  iiMtaot  sa- 
préme»  oii  tout  allait  disparaître  ppur  ce  malJieQreiix  prince,  me 
seule  chose  aurait  paru  le  préoccuper  d'une  manière  partiovHère  : 
c'était  la  crainte- de  laisser  sa  femille  sans  appui  après  aa  awri 
Prévoyant  que,  malgré  leur  détresse  actuelle,  lee  étrangers  ne 
pouvaient  manquer  de  triompher  t6t  ou  tard  et  d'établir  lear  do- 
mination sur  son  pays,  Montéïuma,  après  avoir  rappelé  briève- 
ment tout  ce  qall  avait  £aU  pour  les  Espagnols,  et  en  particoKtr 
pour  Cortès ,  l'aurait  conjuré  de  prradre  soin  de  ses  eofianis  el 
surtout  de  ses  filles  légitimes,  qu'il  considérait  comme  les  joyaox 
les  plus  précieux  qu'il  pût  laisser  derrière  lai.  H  l'aurait  conjuré 
d'intéresser  le  roi  son  maître  en  leur  faveur  et  de  leur  feire 
rendre»  plus  tard,  une  portion  de  leor  héritage  ;  entn  ii  aurait 
terminé  en  lui  demandant  de  tirer  vengeance  de  ceux  qui  l'a- 
vaient réduit  en  ce4  état  en  se  révoltant  contre  lear  sooveraîa,  et 
Cortès  aurait  t&cbé  de  le  consoler  en  lai  promettant,  sor  sa  paroto, 
d'avoir  égard  ponctuellement  à  ses  dernières  voloalés  (3). 

Jusqu'ici  ce  récit,  n'a  rien  qui  coateedise  formaHemeat  ooloi  des 
auteurs  indigènes.  Mai^tous  soni»  d'accord,  avec  taa  plus  gra>^ 
des  preipiers,  écrivains  espagnols  qui  pnisèreai  a«a  sowces  natio 
nales»  pour  affiriner  que  Mootésuma  aa  mourat  poia»  des  suitts 
de,  sas  blessures,  et  que  Cortès,  recoonaissanl  i  qoel  degré  il  avait 
perdu  son  iniueoce  sorses  sujets  et  ao  voyant  pias  an  loi  qa'oa 
embarras  inutile,  aurait  pris  la  barbare  résolution  de  l'immoler  a 


vl)  Torqnemada,  Hooirq.  lod.,  lib.  IV,  cap.  70.  —  Dncaii ,  Uist.  Aou^  <^ 
Noeva-Espaiîa ,  tomf  11 ,  cap.  76. 
3^  Torqurmada,  ibid..  cap.  71. 
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uÈée&tké,  UirêMt  ateie  de  m  dépftrt,  aiiiii  què  la  plwpÊnàm 
seigimri  composinl  tt  eoor  dans  sa  priM*. 

CeptndaDt  ks  attaques  n'araMnt  pas  Cessé  a»  seel  inÉliflt 

conlre  la  fortertaM»  depuis  qu'il  s'étsil  montré  sor  la  nnviUhi; 

les  M ezicaina  araient  continoè  à  la  battre  en  lR*èch6>  et  à  taai?  Isa 

ennemis  sur  le  qni-Tiye.  Déç«  dans  les  espéraaees  qa'il  avait  fan- 

défs  SOI  Hontéaama,  il  osait  cooipter  WÊom  qoejamaii  tfarriTar 

à  conclure  on  accommodement  avec  les  Mexicains.  Meitant  en 

«ivre  toutes  les  ressources  de  l'art  de  la  guemi  alors  comiMs  en 

Earope  et  celtes  que  pouvait  lut  lonrnif  rezpérienca  qu'il  avait 

dt  h  manière  de  combattra  des  Indiens,  oo  avaitt  depvis  queU 

qn«s  jours,  travaillé  à  construire»  par  ses  ordres,  trois  soflss  de 

umts  roulantes ,  solidement  bâties  en  bois,  pourvues  de  ponts- 

levif  et  de  meurtrières  et  dont  chacune  pouvait  cewtenir  aae 

vingtaine  de  soldats  parfoitemeni  abrités  contre  rennemî.  Elles 

étaient  destinées  à  agir  contre  ceux  qui  occupaient  les  terrasaes 

et  i  les  abattre  par  le  feu  de  la  mousqoeterie  pour  pfotéger  la 

msrclM  de  la  troupe ,  i  qui  ils  causaieufC,  d'ordiifaive,  beeueoup 

de  mai.  Comptant  sur  leur  force  et  leur  appm^nce  formidable, 

le  général  les  achemina  un  matin  sur  la  tue  de  Tiacopan  ci  sur 

les  deux  autres  principales  voies  de  la  cité,  suivies  chacmie  d'un 

corps  de  trois  mille  Tiaxcalièques,  et  se  mit  lai-méme  à  b  léte 

d'une  grande  partie  de  l'armée  avec  douae  pièces  d'avlillerie. 

L'aspect  de  ces  machines  roulant  contre  leuss  maisons  causa 
aux  Mexicains  plus  d'étonnement  que  d'alarme  ;  ama  lesdéfflts 
qu'elles  causaient  en  abordant  les  terrasses  les  meina  élevées  ne 
fareat  pas  de  longue  durée.  On  leur  langa  des  pierres  si  énormes 
et  la  multitude  des  ennemis  qui  les  eharaèrent  fut  telle,  qpi'en  peu 
(Je  tempe  eHes  furent  mises  en  pièces ,  et  que  les  soldats  qui  le» 
garnissaient  se  virent  contraints  de  les  abandonner  peer  n'y  pas 
périr  écrasés.  Enveloppés  d'un  si  f;rand  nombre  d'asseillanta, 
hors  d'état  même  de  feire  usage  de  leurs  arquebuses  et  du  canon, 
les  Espagnols,  après  avoir  combattu  avec  un  courage  inouï  jus- 
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qu'à  midi,  ne  trouvèrent  d'antre  ressource  que  de  se  retirer  con- 
fusément sur  la  forteresse,  où  ils  rentrèrent  presque  tous  blessés, 
en  abandonnant  un  des  leurs  mort  sur  le  champ  de  bataille.  Les 
Mexicains  les  poursuivirent  avec  des  cris  triomphants.  Les  Tiax- 
caltèques,  accoutumés  à  répondre  à  leurs  injures  par  des  pro- 
pos tout  aussi  insultants ,  voyant  que  leurs  alliés  avaient  si  évi- 
demment  le  dessous,  retournèrent,  cette  fois,  la  tète  basse,  sans 
rien  dire. 

Cortès  n'en  augura  rien  de  bon.  Il  se  repentait  pins  que  jamab 
d'avoir  voulu  rester  si  obstinément  dans  cette  ville  ennemie,  ei 
d'avoir  négligé  de  profiter  de  l'occasion  qui  lui  avait  été  ofierte  de 
se  retirer  sans  risque.  Dans  cette  extrémité,  il  tenta  un  dernier  effort 
avec  les  Mexicains  pour  en  obtenir  une  suspension  d'hostilités, 
en  cherchant  à  leur  faire  comprendre  le  mal  qu'ils  se  faisaient  a 
eux-mêmes.  Mais  ceux-ci  repoussèrent  avec  dédain  ses  avancer. 
«  Nous  savons  maintenant,  s'écrièrent-ils,  que  vous  n'êtes  ni  des 
(c  dieux  ni  des  êtres  divins ,  mais  bien  des  hommes  mortels 
«  comme  nous  ;  usurpateurs  du  bien  d'autrui ,  si  vous  avex  sor 
«  nous  quelque  avantage,  ce  sont  vos  armes  que  nous  ne  connais- 
«  sions  pas  qui  vous  le  donnent.  Mais  notre  valeur,  et  notn» 
«  nombre  à  peine  diminué  par  nos  pertes,  sauront  en  compenser 
a  la  supériorité.  Vous  diminuez  chaque  jour.  Vous  périssez  de 
«c  foim  et  de  soif,  les  provisions  vous  manquent ,  vous  ne  pouvez 
«(  manquer  de  tomber  bientôt  entre  nos  mains.  Les  ponts  suot 
«  brisés,  et  vous  ne  sauriez  nous  échapper  (1)  !  » 

En  disant  ces  paroles»  une  volée  de  flèches  et  de  pierres  par- 
ties de  tous  les  lieux  environnants  vint  interrompre  4a  confé- 
rence, et  Cortès  se  trouva  de  nouveau  réduit  à  la  défensive.  Les 
ennemis  ne  disaient  que  trop  vrai.  Depuis  la  blessure  de  Mooté- 
tama,  la  détresse  se  fiiisaît  sentir  plus  vivement  que  jaosais  dus 
la  forteresse  :  sqs  murs  étaient  minés  de  tontes  parte  et  les  bs- 

t)  Id.,  ibid.«  cap.  71. 
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fp»io9  étaient  vides  de  rirres  et  de  manitions  de  guerre.  1s 
fourrage  fortout  manquait  aux  chevaux  ,  et  tout  le  inonde  com- 
nençah  à  comprendre  également  la  nécessité  de  se  résoudre  sans 
délai  à  un  parti,  quel  qu'il  pAt  être.  Avec  la  misère  et  l'idée  d'un 
danger  insormontable,  le  découragement  et  l'insubordination  ne 
faisaient  que  trop  de  progrès  parmi  ses  compagnons,  en  dépit 
des  efforts  du  générai  pour  ranimer  leurs  esprits.  Les  soldats  de 
Narvaez  étaient  ceux  qui  montraient  le  plus  de  mécontentement  : 
loos  regrettaient  amèrement  les  douceurs  de  l'Ile  de  Cuba  ;  ils  s'é- 
taient imaginé  trop  légèrement  qu'en  suivant  Cortès  ils  mar- 
chaient an  partage  des  dépouilles  d'un  empire  déjà  conquis.  Ils 
se  voyaient  maintenant  engagés  dans  une  guerre  remplie  de  pé- 
rils, avec  un  ennemi  dont  la  vigueur  paraissait  croître  chaque  jour, 
et  se  reprochaient  hautement  leur  confiance  dans  les  promesses 
trompeuses  de  leur  nouveau  chef  (i).  Mais  la  surprise  et  les 
plaintes  étaient  désormais  inutiles  ;  ce  qu'ils  avaient  de  mieux  à 
dire,  c'était  de  combiner,  sans  plus  de  retard,  leur  sortie  de 
Mexico»  où  ils  ne  pouvaient  plus  songer  à  rester  sans  risquer 
d'être,  soos  peu,  entièrement  écrasés. 

Coriès,  ayant  réuni  ses  soldats  et  ses  officiers  avec  les  princi- 
paux chefs  des  alliés,  leur  exposa  brièvement  la  situation.  «  Mes 
«  amis  et  mes  compagnons,  dit-il  ensuite,  ces  Mexicains  sont  ré- 

<  solus  à  nous  tuer  jusqu'au  dernier  avec  nos  amis  et  nos  alliés  ; 
i  mais  nous  leur  montrerons  comment  nous  savons  nous  dé- 

<  fendre  et  comment  le  Dieu  tout-puissant  les  a  livrés  entre  nos 
«  mains  pour  en  faire  nos  esclaves.  Idolâtres  adorateurs  du  dé- 
c  mon,  ib  s'efforceront  vainement  de  nous  résister;  malgré  notre 
«  petit  nombre,  malgré  notre  isolement  au  milieu  d'eux,  Dieu 
«  nous  les  abandonnera,  parce  qu'il  est  le  seul  Dieu  et  le  seul 
«  souverain  (2)  !  a  Ces  paroles,  prononcées  avec  feu,  ranimèrent 

(i;  Bernai  Dias,  Rist.  de  la  conquista,  etc.,  cap.  13S. 
(2)  Sahagoo,  Reladoo  de  la  eooqoista  d«  esta  If neva-EftpaSa ,  etc.,  eap.  )a. 
—  Torquemada,  Mod.  lod.,  Itb.  1T,  cap.  70. 
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le  covrage  de»  CastilWuM.  Le  départ  étant  résofe,  ilt  déHbéràrwl 
si  Voa  se  mettrait  en  narche  en  plein  joor,  aia  de  petnrorr  re- 
eonnatire  lom  les  dangerst  ou  bien  aï  Toa  tenteraît  de  B'écbappsr 
dunnt  la  enit  :  on  préféra  ce  detoier  parti ,  tant  pa  rcspérance 
€|iie  la  superstition  empêcherait  les  Mexicaine  d'agir  pteduil 
les  ténibres^  que  par  un  eflel  de  la  confiance  des  treopss  dtitt 
les  prédictions  d*ua  soldat,  nommé  BoteHo^  qui  se  vantait  de  ass 
eoaoaisaaoces  astrologiques;  il  avait  fini  même  par  en  faire  ac- 
croire à  Cortès,  à  qui  il  prétendait  avoir  prédît  sa  victoire  mt 
NarvaeXi  et  promettait  à  to«is  un  succès  aseoré,  s'ibcboisismisirt 
co  tempe  pour  la  retraite  (1). 

On  conclut  auesitât  de  partir  cette  miM-là  même.  Mais^  cemms 
on  se  défiait  des  prisonniers  d«  marque  qui  entomraient  Monté- 
luma  et  qu'on  ne  pouvait  songer  i  lea  emmener,  non  plus  qas 
ce  prince,  sans  augmenter  énormémeni  le  train  de  raraéedéjà 
trop  encombré,  on  prit  froklement  la  lésofaition  de  les  mettee  i 
mort  Le  monarque,  attté  et  abandonné  k  son  désespoir,  élaii 
désormai»  une.  cbarge  ifmtile,  depins  qa'il  avait  perds  toote  in- 
fluence sur  les  siens.  On  était  persuadé  que  la  vue  de  son  cadavre  _  ^ 
et  iù  ceux  dea  compagnons^  de  sa  captivité  nemanqueraii  pas  ^  *  ^  â  i 
d'éveiller  «pelque  sentiment  parmi  les  Mexicains^  et  l'on  espéiait  «^^^^ 
que,  de  eeUe  manière,  on  détouneraîA  aisémeat  leur  atleatioa 
en  tes  mettant  dans  la  nécessité  de  s'occuper  de  leurs  faiïéraiHe& 
Cortèsy  qui  voulait  bien  recuesUir  lea  bénéfices  de  ceti»  poMique 
atroce,  mais  qui  reculait  devant  l'idée  d'en  assumer  la  respoHea» 
bilité  pour  son  hoofleur,  s'occupa  sans  doute  d'en  dérober  li 
eesyasissance  à  la  garnison,  et,  selon  toute  appaieuce,  l'eiéen- 
tien  n'e*  fut  confiée  qu'à  un  petit  nombre  de  soldats  (2).  Oa 
isola  lea  priiiooiners  les  uns  des  autres^  et  Montésuma,.  resté  leol 


(1)  Hcrrere,  Hist.  geo.,  deead.  Il,  Mb.  10♦et^  U. 
(2)^  Ge  D  est  qa  ainsi  qu'os  peut  s eipliq^r  La  sikafit  fsrdé  iar  cj»»P« 
un  si  greod  nombre  d'Espagaols,  dont  pliiad*an  étoit  oppesé  à  CerUi. 
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«rec  liiqQaBht^iD,  aoD  ami  «t  mm  lieatena»l>  à  Tlititolt6>  fal 
prévena  qu'il  allait  moorir.  Ceux  qui  s'étaient  chargea  da  cette 
cruelle  cwmicaiei^  ajoqtèreDt  A  oatte  aMooce  ë*iiidigBaa  re- 
proches, nutts  wxqvela  le  roy«l  eaptif  dédaigM  es  répondre.  Bn 
raia  le  père  Qinaado»  témoin  de  oetle  soène  logubte».  lo  conjurâ- 
t-il par  la  tniuche  de  Marina  d'avoir  pitié  de  aoft  ftm«,  on  M  mon- 
t(aat  le  baptême  tout  prêt  à  lui  ooTrir  led  poriw  dm  eiol;  Tinfor* 
tuné  monarque  se  refusa  à  toutes  ses  instances  oi  répoodU  arec 
férnelé  :  «  ?our  quelques  instants  que  j'ai  encore  4  vivre,  jo  ne 
%  Yeux  pa«  me  séparer  des  dieux  do  mes  pères  (1).  -^Eb  bien  ! 
«  s'écrièrent  insolemmeol  ses  boorreanx*  allea  voir  si  von  idoles 
c  vous  délivreront  do  nos  mains.  » 

L'exécution  suivit  aossitAt  la  menace,  et  Monténama  fat  étran- 
glé (2)  avec  son  ami  le  30  juin  de  l'an  ISM.  Telle  fat  la  6n  de  ce 
prince  le  plus  grand  et  le  plus  naalbenreux  de  tous  ceuxr  qui  gou* 
rernèrent  Mexico.  Il  avait  régné  près  de  dix-buit  ans.  On  ré- 
paadit  auttJAiM  la  aonvelie  de  sa  mort  comme  s'il  eût  ex|Mré  na- 
tnreUemenl*  «  Elle  causa  un  grand  deuil  dans  faonto  rarmée, 
dit  ici  Bornai  Dîas  (3),  et  il  n'y  eut  pas  un  officier  ni  un  soldat 
d'entre  uqoa,  à  commencer  par  Cortès  lui-même»  qui  ne  donnât 
des  larmes  è  aa  mémoire.  Nou»  l'avions  connu  el  traité  de>  près» 
et  nous  le  plewrAmes  comme  un  père»  co  qui  n'a  guère  bea  d'é- 
tonner» va  la.  bjoniiè  qu'il  eut  constammonl  pour  nous  tous,  n  Un 
tel  éloge  de  la  bouicbo  des  Espagnols  n'a  pas  be^in  do  commen- 
taires; il  suffit  pour  juger  dw«  toute  leur  sévérité  ei  ringratitudo 


(1)  Tsrqpe»sda,  ibid.  ut.sa^ 

(2)  Id.,  ibid.  ^  Sabaguo,  Relscioo  de  le  cooquisu,  etc.,  c«p.  23.--  Dorso, 
Hist.  AoUg.  de  N.-EspsDS,  tom.  Il,  cep.  77.  —  Au  dire  de  cet^satear,  les 
Meiicaios,  apràs  le  dépvt  de|  Espsgooto,  troarèrent  le  eoiys  de  Msnt^oaii, 
mort  parmi  les  siens,  Iss.  Cers  aui  pisds  et  percé  de  cinq  oenin  d«  poignscd 
dans  la  poilrine.  Nous  stods. cherché  k  accorder,  aulaut  qiis  pO'i»ible,.iQaies 
l^s  reialioas  iadigèoes  couceriiaiit  cet  éréoemeat  fuueste. 

^^  Berual  Dias  ,  Hist.  de  la  runqnisla,  rap.  I1G» 
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criminelle  de  Cortës  et  l'inflexibilité  de  $a  politique  enrers  les 
princes  indigènes. 

Qnatre  heures  environ  après  le  supplice  de  Montézama,  le  gé- 
néral envoya  donner  avis  de  sa  mort  aux  Mexicains  stationnés 
dans  le  voisinage  du  palais,  ajoutant  qu'il  était  mort  des  suites 
de  la  blessure  qu'il  avait  reçue  de  ses  sujets.  Il  les  fit  prier  en 
même  temps  de  suspendre  les  hostilités,  désirant,  disait-il,  assister 
aux  funéraUles  de  leur  roi.  On  lui  répliqua  fièrement  qu'il  eûti 
se  mêler  de  ses  affaires  el  qu'il  se  dépêchât  de  sortir  de  Mexico, 
s'il  ne  voulait  s'y  laisser  prendre  entre  les  ponts  comme  dans  une 
souricière.  «  Quant  à  nous ,  ajoutèrent-ils ,  nous  avons  choisi  un 
c(  nouveau  roi,  et  nous  ne  voulons  de  Montézuma  ni  mort  ni  vi- 
ce vaut.  »  Plusieurs  de  ses  officiers  reçurent  l'ordre  d'emport^T 
son  corps  avec  celui  dltzquauhtzin  hors  du  palais  ;  un  sei(jDear 
nommé  ApanecatI  conduisait  le  cortège  funèbre,  qui  alla  s'arrêter 
sous  les  murs  extérieurs,  en  un  endroit  nommé  Tehuayoc  (i).  Dès 
qu'ils  furent  sortis,  un  des  chefs  commandant  le  blocus  s'élança 
au-devant  d'eux,  et,  ayant  reconnu  le  cadavre  de  Montézoma,  il 
voulut  les  obliger  de  retourner  à  la  forteresse  (2).  Mais  déjà  les 
portes  s'en  étaient  refermées.  Dans  le  même  instant,  quelques 
guerriers  tlatilolcas,  s' étant  approchés  à  leur  tour,  au  nom  d'Ib- 
quauhtzin,  poussèrent  des  cris  de  douleur  en  trouvant  son  corps 
à  côté  de  celui  de  son  mattre.  Ils  s'empressèrent  de  l'enlever  : 
Tayant  déposé  respectueusement  dans  une  barque,  ils  le  condui- 
sirent par  eau  à  Tlatilolco,  ou  ils  lui  firent  des  obsèques  nia[;ni- 
fiques,  au  milieu  des  gémissements  d'une  foule  éplorée  [3\ 

Pendant  ce  temps,  ApanecatI,  également  repoussé  des  Mexi- 
cains et  des  Espagnols,  se  dirigeait  tristement,  avec  celui  deMoo- 


(1)  Sahaguo,  nbi  sup.  —  Tehuayoc,  c'est-à-dire,  à  la  Tortue  de  Pierre,  a 
cause  d*aoe  image  de  tortue  en  pierre  qui  s'y  tronrait. 

<3)  Torquemada,  ubi  sop.  —  Herrera,  Hist.  geo.»  decad.  U»  lib.  tO. 
cap.  10. 

;3}  SabagUQ,  ibid.  ut  tap. 
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téeoma,  ren  la  place  de  HnitxillaD  ;  mais  on  l'en  chana  a?ee 
mépris,  le  quartier  se  trouvant  apparemment  sons  les  ordres  do 
parti  contraire.  De  Hnitzillan  il  se  transporta  du  côté  de  Neca- 
titlan.  Ce  fut  pis  encore  en  cet  endroit.  On  lui  lança  une  gréle  de 
projectiles  du  haut  des  édifices  voisins»  et  ce  fut  avec  une  peine 
extrême  qu'il  finit  par  se  réfugier  dans  une  des  rues  qui  environ- 
naient la  résidence  superbe  où  Montézuma  commandait  encore 
arec  tant  d'éolat,  moins  d'une  année  auparavant.  C'est  là  que  ses 
officiers,  fatigués  de  courir  de  quartier  en  quartier,  déposèrent, 
en  plearant,  le  corps  de  l'infortuné  roi.  Apanecatl  entra  seul  au 
palais,  et,  s'approchant  de  Cuitlahuatl,  il  se  jeta  à  ses  pieds  en 
s'écriant  :  a  Mon  maître  et  seigneur,  nous  voici  avec  le  corps  de 
tt  votre  malheureux  frère  Montézuma,  où  faut-il  donc  que  je  le 
«  porte  maintenant?  »  Une  foule  de  nobles  guerriers,  alliés  de 
près  on  de  loin  à  la  famille  royale,  entouraient  le  prince  qu'ils 
avaient  élu,  mais  que  l'opposition  de  la  faction  contraire  empê- 
chait encore  de  proclamer  officiellement.  Ils  prirent  la  parole  à 
sa  place  et  répondirent  avec  courroux  :  a  Jette-le  où  tu  voudras, 
c  nous  n'en  avons  que  faire  ici  !  » 

Des  ordres  furent  donnés,  toutefois,  pour  procéder  aux  fnné- 
raillesdu  roi  défunt  (1).  Ses  amis  l'emportèrent  sans  pompe  au  lieu 
nommé  Copalco,  où  on  lui  éleva  à  la  hâte  un  bûcher,  dénué  d'or- 
nements et  où  même  on  ne  put  réunir  une  quantité  suffisante  de 
parfums.  Des  Mexicains  des  divers  partis  assistaient  à  cette  triste 
cérémonie,  les  uns  par  affection,  les  autres  par  curiosité.  Comme 
le  cadavre,  en  se  consumant,  exhalait  une  certaine  infection, 
quelques-uns  de  ces  derniers,  emportés  par  leurs  ressentiments, 
criaient  d'un  ton  méprisant  :  «  Le  voilà  donc  ce  misérable  prince 
<  qui  remplissait  le  monde  de  l'effroi  de  son  nom,  ce  tyran  qu'on 
«  osait  à  peine  regarder  en  face  et  qui  traitait  ses  sujets  avec  tant 
«  de  rigueur  pour  la  moindre  vétille.  Voilà  ou  l'a  réduit  cette  poi- 

;t;  Maouserit  en  Uogiie  nahoâtl  de  l'âtt  1576,  coll.  Aabin. 
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«  fBé«  d'éirai«èri  dwl  il  éttit  h  Joiet  et  qm  Mt  Mi  ^r  Mi 

Geé  dbooûro  <*  d'mm  pltf»  èu«ra0èàM8  êfttoi«  fiM«M  Mbfl 
toaté  r^raisoa  feûèbrt  de  Ifontéfeotta.  Se»  Mlldt^,  Hm^IK(!« 
au  Bulieii  de  eelte  effervesoeooe  de  le  hâîoé  pe^eteifè,  hréiit 
emportées  silenoieiieeiDeiit  par  set  «nis  el  placéeii,  stiivalrt  toute 
apparence»  daoe  les  greMeè  de  Qiapuilèpec  (1). 

a  C'est  aiasi  que  fiott  oe  graad  roi»  doHt  personne  jaimift  o'é- 
gala  la  puissance  et  l'orgiieil»  et  qui  ^jouTema  dantoe  t«mpiat«€ 
une  sagesse  et  une  politique  si  consommées.  On  pevtdireqa'svee 
lui  s'achevèrent  la  dynastie  et  la  gloire  de  Térapire  des  CuHioai, 
qui,  sous  son  règne»  avait  atteint  son  apogée.  H  était  de  taiHf 
moyenne,  d'une  complexion  délicate,  très-basané  et  pea  Inurbo. 
Il  était  plus  rusé  que  brave»  grand  justicier,  et  très^^évère  dto» 
tout  ce  qui  regardait  la  dignité  royale  ;  noa  moins  assfgè  dans  la 
paix  que  dans  la  guerre,  prudent  el  spirituel»  attaché  à  ses  dieoi 
et  soigneux  dans  les  choses  de  la  reKgioii^  r  A  ce  portrffit  tfdoé  eo 
entier  par  des  auteurs  indigènes  (2)»  la  voix  puMii|ee  ajouta,  pioB 
tard,  qu'il  fut  le  meilleur  de  sa  race  et  le  phn  etoslleat  4m  rois 
qu'eut  Mexico-TenocbtUlan  (3).  Nous  remarqneronsypoei' sa  justifi- 
cation, que»  s'il  parut  plus  d'une  fois  montrer  dé  la  partialité  pour 
les  Espagnols,  oe  fut  toujours  dans  l'eepoir  de  les  éloigiier  de  m 
pays  et  do  délivrer  sa  patrie  de  l'oppression  étrangère.  Wérfw 
d'épargner  à  sa  capitale  et  à  son  peuple  les  calamités  dont  il  fitt 
malgré  lui»  témoin  avant  de  mourir»  c'est  dans  cette  vm  sartoat 
qu'il  souffrit,  avec  tant  de  patience,  les  opprobres  de  sa  pniOD,  et 
qu'il  répandit  ses  trésors  à  pleijies  mains  sui'  cette  race  d'honoM 
blancs  dont  il  avait  reconnu  la  supériorité  et  qu'un  destin,  inexo- 


U)  T^Wfaemadt,  ahfi  sup.  -  Bettttâ,  Ibid.  -  ùmkn,  Croûict,  ap.  i(ff 
—  Sâhagun  dit  qu*OD  reaterra  à  Maiioô. 

(2)  MuDOi  Camârgo,  Hisl.  de  U  r<^pub.  de  TlaxcâlUn.-  IxUflxoebiU,  Bis». 
des  Chichimèques,  tom.  U,  cbap.  8S. 

v3)  Torquemada,  ibid.  al  sup. 
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nèb  é  mê  yeax,  fMtrâimiil  aroir  eondaits  par  la  mate  poar  aab- 
jagaar  laa  W9jmmn  que  loi  avaiMl  légaés  b«i  pères. 

Paadanl  que  iat  Tlatilolcas,  d'un  cAté,  et  les  MexieaiiM»  de 
l'aM»»  pfocédaieot  aax  funérailles  d'ItzqnauhlBin  et  de  Monté- 
mna,  lea  Espagnols  et  lents  alliés  achevaient  silencieusement  les 
préparatife  de  laor  départ.  Mais  il  leur  restait  encore  plusieurs 
titres  prisonniers,  égniement  illustres»  condamnés  au  même  sert 
qae  ees  derniers  ;  de  ce  nombre  était  Cacama,  roL  d'Aeolhoacan, 
à  qni  Corlèa  n'avait  jamais  pardonné  ni  son  audace  ni  son  petrio- 
tisme.  En  voyant  entrer  ses  bourreaux,  prévoyant  le  sort  f|m  Tat- 
tendait,  le  coaragenx  monarque  se  rua  sur  eux,  et,  quoique  en- 
chaîné, il  se  déisodit  avoc  tant  de  bravoure,  qu'il  ne  tomba 
qa  après  avoir  été  percé  de  quarante-sept  coups  de  poignard  (1). 
Vers  minvît,  l'armée  sortit  du  palais  en  trois  divisions.  Sandovnl 
eomaandaii  l'avant-garde,  Alvarado  et  Vélasquez  de  Léon  far- 
rière-garde,  et  Coriès  le  centre,  où  étaient  gardés  les  prisonniers  et 
les  otages,  parnu  lesquels  un  fils  et  un  frère  de  Mootézvma,  deux 
dtsesfiilaa  ai^ec  les  princes  et  princesses  acoihuas,  ainsi  que 
qaelqnes  antres  Mexicains  de  haut  rang.  On  y  avait  phcé 
aussi  rartilkrie,  le  bagage,  ainsi  qu'un  pont-volant  porté  par 
Claquante  borames  pour  traverser  les  canaux  où  les  ponts  étaient 
ronpns.  On  snivit  dans  un  profond  silence  la  rue  conduisant  k  la 
chinssée  de  TIacopan,  qu'on  avait  choisie  comme  la  pins  courte 
des  trois  voies  et  qui,  pour  n'être  coupée  que  par  trois  ouver- 
tares  (%,  oArait  le  moins  d'embarras.  Les  Espagnols  la  parcotr- 
nirent  sans  être  inquiétés  jusqu'au  canal,  appelé  de  Tecpantzinco, 
où  était  la  premtère  onverture  ;  déjà  ils  avaient  placé  le  pont,  et  le 
pins  grand  nombre  était  passé  de  l'antre  cAté,  se  flattant  que  l'en- 
aemi  ne  s'était  pas  aperçu  de  leur  retraite. 


(1)  Iitliissciutt,  ibid. 

(2t  Torqaemadi,  Moosrq.  lod.,  lib.  iV,  cap.  71  —  Lame  de  TIscopaD 
D'arait  qae  trois  grsads  pools-levis  qu'on  fût  po  détruire,  dit  cet  auteur, 
Uodis  que  eelle  d^lxtapalapaa  ca  aivail  aept  et  celle  de  Ttpeyiwi  dapfMttft. 
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Dans  ce  moment,  une  vieille  femme  qai  Tendait  des  conei* 
tibles  anx  passants  et  tenait  une  espèce  de  cabaret  dans  h  ne 
d'Ayotlicpac  (1)  vint  chercher  de  l'eau  an  même  canal  ;  elle  re- 
connut aussitôt  les  Espagnols  et»  se  doutant  de  ce  qui  se  pafl6aii| 
elle  courut  dans  le  voisinage  en  criant  :  «  Anx  armes,  Mexicaiosl 
«  les  dieux  que  vous  tenes  assiégés  s'en  vont  Tombez  sur  eux  et 
«  tuez-les;  car  ils  vont  chercher  des  renforts  pour  assiéger  notie 
u  ville  et  la  détruire  I  »  Ses  cris  aUirèrent  Tattention  duo  reillear 
de  nuit,  en  sentinelle  au  sommet  du  temple  de  Huitzilopocfatli; 
Il  donna  aussitôt  Falarme  à  toute  la  cité.  Les  instruments  iaga- 
bres  du  combat  retentirent  de  toutes  parts  avec  les  cris  d'one  mal- 
titude  d'ennemis.  Le  canal  se  couvrit  d'embarcations;  les  iècbes, 
les  pierres  et  les  tisons  enflammés  commencèrent  à  piearoir  de 
tous  côtés  sur  l'armée  castillane  et  sur  ses  alliés.  Tous  étaieat 
passés;  mais,  comme  il  pleuvait,  le  pont  de  bois  s'était  enfoncé 
tellement  sous  le  poids  de  l'artillerie,  qu'on  se  trouva  hors  d'étal 
de  le  dégager.  Les  Mexicains,  de  leur  côté,  se  précipitaient  sur 
eux  avec  tant  de  furie,  qu'il  fallut  l'abandonner.  Troublés  parcet 
accident,  les  Espagnols  s'avancèrent  avec  précipitation  vers  la 
seconde  ouverture,  dite  Tolteca-Acalolco  ;  du  pont  il  ne  restait 
plus  qu'une  seule  poutre.  Quoiqu'ils  se  défendissent  avec  leur 
courage  ordinaire,  resserrés  sur  une  chaussée  étroite  et  glissante, 
leur  discipline  et  leur  adresse  leur  étaient  d'un  feible  secoars, 
tandb  que  l'obscurité  de  la  nuit  leur  faisait  perdre  en  grande 
partie  l'avantage  que  leur  donnait  la  supériorité  de  leurs  armes. 

Presque  tous  les  habitants  de  Mexico  s'étaient  mis  à  la  pour- 
suite de  leurs  oppresseurs,  au  cri  de  «  Meurent  ces  chiens  de 
chrétiens  !  »  et  c'était  avec  une  telleardeur,  que  ceux  qui  ne  pou- 
vaient s'approcher  poussaient  leurs  compagnons  sor  l'ennemi 
avec  une  violence  terrible.  Le  canal  était  comblé  de  morts  et  de 
mourants.  Certes,  avec  un  courage  inouï,  continuait  ses  fonctions 

(1)  Muta  CsflMrgo,  UM.  de  ta  rép.  dt  TlMcaUta. 
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de  soldai  el  de  général,  et  Tépée  à  la  main»  ayant  de  l'ean  à  mi-  | 

coq» ,  il  écartait  les  Mexicains  pour  donner  lien  anx  siens  de  | 

passer  snr  la  pontre.  C'est  an  milieu  de  ce  tnmulte  et  de  ce  dé- 
sordre qa'il  arrira  an  canal  de  Petlacalco  que  Sandoval  parvint, 
ssns  trop  de  difficulté,  à  fiiire  passer  à  Tavant-garde.  Hais  les  Es* 
pagnob,  las  dn  carnage  et  ne  pouvant  plus  soutenir  l'eifbrt  du 
torrent  j|ui  continuait  à  fondre  sur  eux,  commençaient  à  plier. 
De  nonreaux  soldats  succédaient  sans  cesse  à  ceux  qui  tombaient  : 
la  presse  était  si  grande,  que  Tarrière-garde  et  les  bagages,  venant 
se  heurter  dans  l'obscurité ,  occasionnèrent  une  confusion  ef- 
froyable. En  un  moment  le  désordre  fut  général  :  cavaliers  et 
gens  de  pied,  officiers  et  soldats,  amis  et  ennemis  se  trouvèrent 
mêlés  ensemble  et  combattant,  ceux  qui  périssaient  pouvant  à 
peine  distinguer  par  quelles  mains  ils  étaient  frappés  (1). 

Cortësy  avec  environ  cent  hommes  de  son  infanterie  et  quelques 
cavaliers,  vint  à  bout  de  franchir  la  dernière  brèche  faite  à  la 
chaussée  à  l'aide  des  corps  morts  qui  la  comblaient  et  mit  enfin 
le  pied  sur  la  terre  ferme  du  c6té  de  Popotla.  Il  rangea  ses  sol- 
dats en  bataille  à  mesure  qu'ils  arrivaient  et  retourna  avec  ceux 
qui  étaient  encore  en  état  de  combattre»  pour  favoriser  la  retraite 
de  ceux  qui  étaient  restés  en  arrière,  les  encourageant  par  sa  voix 
et  son  exemple.  Il  reçut  ainsi  une  partie  des  siens  qui  s'étaient 
fait  un  passage  au  travers  de  l'ennemi.  Le  reste,  accablé  par  le 
nombre,  avait  péri  noyé  dans  le  lac  ou  par  la  main  de  l'ennemi, 
oo  combattait  trop  loin  dans  rinlérieur  de  la  ville  pour  être  en* 
fendo.  C'était  une  chose  épouvantable  de  voir  l'encombrement 
qa'il  y  avait  en  cet  endroit,  et  le  cœur  de  Certes  se  fendait  aux 
cris  lamentables  de  ceux  qui  tombaient  ou  qu'on  emmenait  pri- 
fonnien  pour  les  immoler  aux  dieux.  Alvarado,  désarçonné  et 
blessé,  passa  an  des  dernière  sur  une  pontre  restée  en  travere  du 


(1  >  Semai  Dias,  Hist.  de  la  conquitU,  cap.  12S.  —  Csrtas  de  H«rn.  €orte«, 
ap.  X^orens.,  pag.  149-149.  —  Gomara,  Cronica,  tic.,  cap.  109. 
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m^  4>Y9i^  i||Mfl4oiiii&  imt^  M,  j^or  te  ai^vtr»  idinM 
fifiyt^  de  saf  caBiar«4a»w  Avee  le  lemp»  et  It  propeimdi 
pql)Uc  41» merveilleux,  ee  quolibet  d«mt  w  (ail  t6el,  enooniè- 
B^t^  <)e  pof  jours  à  aa  gMre  et  dont  ie  «eaveoir  a  est  oMiané 
44uik  If  toew  pmt  do  Saut  d'Alvara4o  (1). 

4v4|rt  le  joqr»  tcmt  ce  qiû  avait  échappé  à  cette  aiiit  laaieiitibh, 
4^r90lnQlée  ^vfç  ^^«a«,>^^  la  N^it  triste  i>  par  les  otmqfitmk,  le 
lfC0i)Y^  réiini  sqqales  mari^  4e  Tlaci^pa^  ;  ije  (rar^riàreDtieaiitf  è 
çet,tj9  ¥illie  ^Q9  épjTouuef  beaocoap  d^  r^mtoiM^  <ie  la  paildiNs 
^À^^t^f  govléa  par  qoelqi;^  pnsqHUiiers  pareils  ^  MoaftiiMi- 
M^is  le^  Meiiciaiiia  qai  çoatif^oaieiit  4  les  peursoiYvs^  avfivaalar 
les  pas  de  ces  princes,  t^rçoi  fana  le  KOir  w  des  frèrsa  d«  n^ 
q^q^  défoiçit.  A^^  le  jour  la  pQUcmite  cQ«wsAQa  i  seiikotir. 
V^  WW ,  4jrapt  rc|conni]|  le^  peines  pfnpi  les.  siofft%  9'f  ariMust 
«rçç  4^  ^ods  géiwaemem»;  le*  a«tj^taW^»MUwè» 
fiqb^  dj^ooillfs  doolt  la  ro^t^  était  pais^p^i^,  laisKèisott  l» 
Alf^ds  pour  ^'Qccupep;  du  butin  et  reQM'irsol,l#s  vas  apcèiks 
a^treç  (^^n^B  la  capital^.  Au  paasaga  c|'ua  ra^io ,  lesE^pMMftf^ 
rçQit  eocora  ipQneQtanémQnt  iuqmîé^  pur  mu  ci^rps  <jls  Téps^ 
^es,  sQrtis  4'AaQapei9alço.  Certes  était  4  l^rrière-^ardei  Its  coa- 
9plimi  par  s^  préa/çnce,  et^  qvKûqne  Ipfesfé  ei^  plusieois  sa44aiti»i^ 
^I^W^  eocQre.  a^eç  force  d/a  sou  épéct  centre  les  a$«aiUaa^  G'# 
14  qj9.'ua  Ç^gool  qui,  portai;t  troi^  quitte  Qnces  A'ori^écria  :  «  Smr 
%  çrwqp,  qui?  frra^i-ie  dç  tofit  cet  <îyr^  qqe  j#,  n^  pw^ 
f^ -r^ ^nqe  ç^  qr  au  fiable,  répondit  ]^tuaqfimeni.U  géqM* 
H  ^'il  dqij^  te  (^4Mr  U  vip,  <?Uvai>c^.  »  Il  wxit  l6  <^l^ 
^^  l«j»ti9(pwt. 

Mftik  «X^ïrt  r^ïpai  «^  «^çffv  iV»  iwwiip.xqivï><».  *  ww^ 

possession  du  riUage  dOtontcocalco  (2)  et  se  retranchèrent  dans 

(1)  iimirez,  Proeeto  de  Alraredo,  etc.,  ptMim  et  pas.  S88. 
(»>  Sekarin,  WM.  dt  H.^BêpêM,  Hb.  XIF,  eq^.  24. 
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toMlûMnii  da  iMipie.  Coift  là  «m'U»  j^weiit  jii^r  da  TAlMiilue 

4ei  partM  fo'ikairifteiit  fiûtea.  Umqiat  Coriè»  vi(  ittiBcmMéft  Mw 

M  jfoox  las  triste  d4t>rw  de  ses  tr^upeâ»  di«iinutei  d*  yiiift  df 

otitiéf  déoovragtes»  U  plut  (rand  aombre  de  ce  qui  reaUU  cou* 

Tfrtde  klMBuee,  la  pensée  de  ce  qa'Us  avaient  soufèrt  ei  le  seck 

vnir  des  braves  amis  et  éss  fidèles  compagnons  qu'il  avail  perdus 

le  péailrèreBl  de  la  pbis  vive  aiBidion,  et  des  larmes  tombàienl 

dt  ses  yens.  Cette  falale  retraite  arait  coûté  la  vie  à  pins  de  qna* 

tn  cents  Espagnols  et  à  plnsieors  officiers  de  distinction,  entre 

aolms  à  Joaa  Yélasqneide  Léon,  (|u  avait  abandonné  le  parti  de 

son  paveat»  le  gonvernenr  de  Cuba ,  pour  suivre  celui  de  Cortès , 

et  avec  lui  nuwrnt  la  fiUe  de  Maxixcataio  qu'il  avait  épouaée  à 

TlaxcaUtta«  Près  de  quatre  nûUe  bommee  de  troupes  aHiées , 

Thgfaltèqpes  et  surtout  Cholultèques,  fiireot  tnés  ;  la  plupart 

des  piincea  et  princesiea  demeurés  en  otage  »  à  Texceptien 

dt  TeeoooUaia,  de  Cnieuilacatl  et  de  HuîticaeaBHittin,  frères  de 

Cacama»  q/àp  à»  reste,  snivaioal  de  leur  plein  eré  le  parti  de 

Gertèfg  tcms  le» gens  de  service  périrent  dans  le  confiisiee^  ainsi 

qoe  quarante-six  chevaux.  On  y  perdit  l'avtîUerie  etlesmomUons, 

les  reintâeneei  les  awmisont»  de  Corlès ,  aient  que  la  pluperl  des 

trisoBs  amamés  ae  prie  de  tant  de  travaux  et  d'eitorsiene.  Gee 

rifhBBwn  mémmf  le  bot  piea^ue  uniqie  de  leur  «cpédîUon» 

ataîenl  été  le  pnoeipale  canae  de  leur  mribéur  ;  car  ks  soldats^ 

nrtOQt  eeoB  voans  avec  Narvann,.  s'itaisnL  tellenenl  chaii^  é'ee, 

qu'il  lear  araM  éM  impeadbte  de  cemUattre^  et  qae,  retardés  dans 

hv  ftéan,  ib  avaient  péri  viotimes  de  leur  avidité.  An  mMiett  de 

taai  de  déanitrsH»,  ee  fnt  eepeedantpour  le  général  une  eonseia- 

tioa  ée  voir  eaeere  aetonr  de  hï  Sandoral  »  Alvarader  Olidr  Op- 

dai»  Avila  eà  Luge,  ses  interprète»  Agnilar  et  Marina,  ainsi  qoe  le 

'  Martin  Lope>  ea  qui  il  mettait  encore  sa  principale 

'  sen  hoanear  et  veeoaquérir  Meaifle  •  1) . 


tt,  aniijiiei  msa  smtr.  de  m^n,  ne.  vu. 
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L'objet  de  Cortès,  en  s'arrAtant  à  Otonteocalco,  n'était  pu  m- 
lement  de  laisser  à  ses  soldats  le  temps  de  se  reposer  et  de  panser 
leurs  blessures  ;  il  Toalait  encore  donner  à  ceux  qui  auraient  pt 
se  trouver  attardés  le  temps  de  rejoindre  leurs  camarades,  et  il 
eut  la  consolation  d'en  voir  arriver  plusieurs.  Dans  l'interralle, 
les  habitants  du  village  voisin  de  Teocalhuican,  touchés  de  sa  dé- 
tresse, vinrent  le  trouver,  apportant  des  provisions  fraîches  dont 
l'armée  n'avait  que  trop  de  besoin.  C'étaient  des  OtboiDis,ik 
avaient  reconnu  des  parents  et  des  alliés  dans  ceux  qui  se  tron- 
vaient  engagés  dans  les  rangs  tlaxcaltèques  et  qui  naguère  avaient 
fui  l'Anabuac  pour  échapper  à  la  tyrannie  mexicaine.  Cortès  leor 
exprima  toute  sa  gratitude  et  leur  promit  d'aller  le  lendemain 
prendre  chez  eux  ses  quartiers.  Quoique  harcelés  par  les  ennemis 
qui  revenaient  i  la  charge,  les  Espagnols  quittèrent,  le  même  soir, 
Otonteocalco  et  allèrent  coucher  au  village  othomi  d'Acneco. 
Toute  la  nuit  ils  forent  sur  le  qui-vive,  et  les  Mexicains  lear  ti- 
rèrent une  telle  quantité  de  flèches,  qu'ils  en  ramassèrent  «olB- 
samment  pour  entretenir  le  feu  jusqu'au  jour  ;  mais  ils  n'en  re- 
çurent aucun  dommage. 

Au  matin  de  bonne  heure,  ils  se  mirent  en  chemin  ponr  Teo- 
calhuican ;  sur  leur  passage,  ils  réduisirent  en  cendres  le  village 
de  Calacoayan  dont  les  habitants  leur  avaient  montré  une  attitude 
hostile.  Divers  chefs  othomis  de  la  montagne  se  rendirent  au  de- 
vant de  Cortès  avec  celui  de  Teocalhuican  et  lui  firent  le  taèmt 
accueil  que  s'il  ftt  sorti  vainqueur  de  Mexico.  Rudes  et  austère», 
ces  montagnards  appartenaient  à  la  race  antique  des  premier» 
possesseurs  de  l'Anahuac  :  c'était  parmi  eux  surtout  que  s'étaient 
réfugiés  naguère  les  restes  de  la  naUon  toltèque,  au  temps  de 
l'invasion  barbare,  et  dans  leur  religion  comme  dan»  leurs  tein- 
ples  ils  avaient  conservé  de  nombreux  souvenirs  de  l'époque* 
QuetxalcohuaU.  Depuis  lors,  ils  n'avaient  cessé  d'être  oppn»» 
par  les  naUons  diverses  qui  s'étaient  succédé  dans  ces  contrées. 
Aussi  les  Espagnols  leur  apparaissaient-ils  plutôt  eomm  des  li 
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I  qae  eoniM  des  eoitqaèrants.  Ib  se  plaignirent  avec  ( 
tame  à  Cortès  de  la  domination  axtèque  et  des  exactions  dee  in* 
tendants  royanx,  non  moins  que  de  la  cruauté  et  de  l'esprit  san* 
gninaire  des  Mexicains.  Le  général  s*eflbrça  de  les  consoler,  en 
lenr  promettant  de  retourner  promptement  avec  de  nouvelles 
forces  et  de  travailler  à  leur  délivrance,  en  soumettant  définitive- 
ment rAnahuac.  Malgré  sa  défaite  si  récente  et  le  spectacle  de  sa 
détresse,  les  Otbomis,  qui  avaient  su  apprécier  sa  vaillance,  pri- 
rent confiance  dans  ses  paroles  et  se  résolurent,  dès  ce  moment, 
à  résister  avec  constance  à  payer  TiropAt  aux  rois  de  Mexico  (1). 
Les  Espagnols  se  trouvaient  alors  à  l'ouest  du  lac,  et  ils  se  con- 
snltsient  avec  leur  général  sur  la  route  à  prendre  pour  éviter  de 
tomber  entre  les  mains  de  Tennemi.  Tlaxcallan,  le  seul  endroit 
où  ils  pussent  espérer  d'être  bien  reçus  et  de  restaurer  leurs  forces 
affaiblies,  était  à  plus  de  vingt^cinq  lieues  de  Mexico  ;  en  sorte 
qu'il  leur  fallait  contourner  les  bords  septentrionaux  du  lac  de 
Zompanco  pour  joindre  avec  moins  de  péril  le  chemin  qui  menait 
à  cette  ville.  Un  soldat  tlaxcaltcque  entreprit  d'être  leur  guide  et 
les  conduisit  par  les  terres  de  Tenayocan,  de  Quauhtitlan,  de 
Cilialtepec ,  de  Xoloc  et  de  Zacamolco,  tantôt  leur  fiiisant  gravir 
les  assises  de  la  Cordillière ,  tantôt  descendant  avec  eux  dans  la 
plaine  et  dans  les  marécages  boueux  du  lac  de  Xaltocan.  Ils  mar- 
chèrent six  jours  sans  s'arrêter  et  dans  de  continuelles  alarmes. 
Des  corps  nombreux  de  Mexicains,  de  Tépanèques  ou  d'Acol- 
haas  les  harcelaient  sans  cesse,  tantôt  de  loin  avec  des  traits, 
tantôt  se  formant  en  bataillons  épais  et  les  attaquant  de  front, 
en  flanc  et  à  l'arrière-garde,  avec  une  audace  d'autant  plus  grande 
qa'ils  savaient  à  quoi  s'en  tenir  sur  ces  hommes  prétendus  invin- 
cibles. Tant  de  fiitigues  et  de  dangers  n'étaient  pas  encore  les 
plus  grands  des  maux  qu'eussent  à  souffrir  les  Espagnols  et  leurs 
alliés.  Le  pays  qu'ils  traversaient  ne  leur  fournissait  aucune  res« 

\i)  Sskafun,  Uitt.  de  Ifueva-Espita,  \fh.  X,  esp.  2»,  tft  10».  XU,  c«p.  M. 
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et  de  Uges  de  mafs  encore  vert.  La  Him  ebalUil  leur  laie  et  ditti- 
niiait  leire  forces,  fandis  que  leur  situation  deaaadait  les  ploi 
grands  efforts  de  courage  et  d'actiyité.  Au  miKeu  de  ieer  misère, 
ils  étaient  soutenus  et  animés  par  l'inaltérable  fermeté  de  leor 
chef.  Sa  présence  d'esprit  ne  l'abandonna  jamais  ;  il  préroyait 
avec  une  étonnante  sagacité,  et  sa  vigilance  feisait  ftice  i  tout.  H 
était  le  premier  à  s'exposer  au  danger  et  supportait  arec  sérénité 
UHitet  les  fatigues.  Les  difficultés  semblaient  développer  en  lui 
de  nouveaux  talents,  et  ses  soldats,  qui,  sans  lui,  eussent dése^ 
péré  de  leur  salut,  continuaient  à  le  suivre  avec  unecoaSinco 
qui  ne  faisait  qu'augmenter  (i). 

(1  )  iebtnioB«  Usl.  ef  àmmim^  ketk  ▼. 
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LIVRE    QUINZIÈME. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Cooditioo  d«  Meiito  %ftH  le  départ  de  Cartel»  Caat  EapégMli  fetTaiicMi  M 
gnod  temple.  Discordes  civiles  dans  la  capitale.  Plusieara  princes  mis  à 
mort.  Restaaratioû  de  Tordre  daos  la  dté.  Puoérailles  de  Cacama.  Les  cent 
Espagoola  le  reodettt.  Préparatift  di*  Cttitlaboatl.  DétreM  des  ËBpégtiM  et 
des  Tlaiealièqoes.  Leor  arrirée  h  Zacamolco.  L'amée  impériala  daas  là 
pUioe  de  Toaan.  Graode  bataille,  dite  d*Otompaa.  Certes  8>iiipare  de  i*é- 
teodard  de  Fempfre.  Déroute  des  Meiicains  et  dea  Adôlhaas.  Arrivée  dèl 
Espagoola  sor  le  territoire  do  Tiaicailao.  Acaooil  que  leur  fait  la  MigMu- 
rie.  Ils  eotreot  daos  TiaicallaD.  Maladie  de  Cortès.  In&obordiuatioa  des 
sifos.  Coitlahdall  éla  roi  de  Meiico.  Son  couroonemeot.  ^  iravaui.  ^n 
déstotér(%9eiBeiit.  Ambassadears  maiicaiBS  ao  Midioltati.  Le  Cététti  êri- 
roie  les  siens  à  Meiico.  Ambassade  meiicaino  à  TlaMallm.  Langage  pa- 
trîotiqae  des  deui  Xicotencatl.  Opposition  géoërease  de  Maiiicatzin.  I.a 
seîgDearie  prend  le  parti  des  Espagnols.  Préparatifs  contfe  tép^yicac. 
Prise  d'AcaUinoa  et  do  Tepeyacac  par  les  Espagnoli.  Hcdavage  dea  pH- 
sooDÏers.  Établissement  colonial  à  Tepejacac.  Arrivée  de  trois  cents  recrues 
espagnoles.  Marche  sur  QaaahqnechollAn.  Défaite  des  Mexicains  dans  cette 
Tille  et  à  llajooan.  Baptême  du  potit  seigneur  d'fuyecaii.  Prise  de  Xàta- 
ttioco  et  de  Tecamachalco.  Massacre  des  Espagnols  k  Tochiapeo  et  prise  de 
celte  ville.  Résultats  avantageui  de  cette  campagne  pour  les  desseins  ie 
Cartes.  La  petite  rérole  è  Gempoallan.  Ses  ravagés  affredi.  Dé|k»|^ttltfti6h 
des  provinces.  Elle  envahit  TAnabuac.  Mort  da  Gaitkh«all<  rot  da  Met ioo 
el  de  Totoqnihna  11 ,  roi  de  TIacopan.  Mort  de  Zwanga ,  roi  de  Michoacao. 
Éloge  de  CoHIahoati. 

Après  AToir  séjourné  pendant  huit  mois  dang  la  toéCrOpolé  de 
iAnabniCf  laa  Espagnols,  qui  étaient  entrés  dans  éette  ^tàtÊÔè 
ville,  contre  le  gré  de  son  souverain,  en  se  présentant  iAéolélIt- 
Mit  comme  dea  êtres  divins,  s'en  Véyaiéiit  alors  cBasséi  hofltëd-' 
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sèment  avec  des  pertes  craelles.  Mais  Mexico,  cpi'ib  araieat  m 
trouvée  si  belle,  n'offrait  plus  qu'une  image  décolorée  de  sa  m 
splendeur  passée.  On  ne  voyait  partout  que  maisons  et  palais  dé-  o^ 
vastes  ou  ruinés  par  l'incendie,  que  teocallis  transformés  en  for*  m 
teresses,  et  le  plus  auguste  de  ses  temples,  après  avoir  été  désho-  i« 
noré  par  des  mains  sacrilèges/ après  avoir  vu  les  statues  de  'it 
ses  dieux  renversées  avec  mépris ,  avait  été  à  son  tour  livré  aux  u 
flammes.  L'expulsion  de  leurs  oppresseurs  n'avait  pas  néanmoins  iç, 
mis  immédiatement  un  terme  aux  calamités  des  Mexicains.  Plus  cd 
de  cent  Espagnols,  qui  n'avaient  pu  rejoindre  leurs  camarades  au  >  j 
passage  des  ponts,  étaient  rentrés  dans  la  ville,  se  faisant  joar  à  ?rj 
coups  d'épée  au  travers  de  leurs  assaillants.  Avec  mille  dangers,  ^i, 
ils  avaient  battu  en  retraite  sur  le  Cohuapantli  et  s'étaient  re^  ^ 
tranchés  au  sommet  du  grand  teocalli  parmi  les  débris  Aimants  ^ 
du  sanctuaire.  C'est  là  que,  durant  trois  jours,  ils  résistèrent,  .^ 
avec  le  courage  du  désespoir,  à  tous  les  efforts  de  leurs  ennemis.  ^ 
A  la  vue  des  factions  qui  continuaient  à  se  disputer  la  prépondé-  ^^ 
rance  dans  Mexico,  ils  conservaient  peut-être  encore  quelque  es-  ^ 
poir  de  délivrance.  La  guerre  civile  y  avait  pris  aussitôt  la  place 
de  la  guerre  étrangère,  et  ses  habitants  n'avaient  pas  encore  dé-  , 
posé  les  armes  qu'ils  avaient  prises  pour  chasser  Certes,  qu'ils  les 
tournaient  avec  non  moins  de  fureur  contre  leurs  propres  ci- 
toyens. ^ 
II  paraissait  déjà  que  ce  fût  dans  la  destinée  des  Mexicains-  , 
Cuihuas  de  finir  comme  leurs  ancêtres  de  Culhuacan,  auxquels  ^ 
ils  avaient  succédé,  et  comme  les  Toltèques  leurs  prédécesseurs  :  . 
les  mêmes  causes  se  réunissaient  pour  hâter  leur  ruine,  les  dis- 
cordes religieuses  appuyées  par  l'invasion  étrangère.  Le  parti 
qui  avait  soutenu  les  Espagnols  et  fourni  des  vivres  an  palaw  i 
d'Axayacatl  avait  vu  avec  regret  leur  expulsion  violente,  et  les 
amis  de  Montézuma  s'y  joignant,  comme  de  coutume,  attribuaient  ., 
sans  ménagement  la  mort  de  ce  monarque  à  la  faction  dont  Cuit-  ^ 
lahuati  était  le  chef.  Soutenus  par  le  CihuacohuatI  et  plusieurs  .^^ 
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aotres  membres  da  conseil  soprème,  toas  flis  oa  peCits*fib 
d'Aïayacatl  ei  de  Tizoc,  ils  résistaient  aax  prétentions  do  prince 
d'htâpalapan,  que  la  majorité  du  peaple  mexicain  avait  déjà 
choisi  comme  son  roi,  et  se  refusaient  à  ratifier  une  élection  faite 
do  rivant  de  son  prédécesseur  et  en  dehors  des  règles  ordinaires. 
Dans  Texcitement  de  leurs  passions,  ils  eurent  promptement  re- 
coure aux  armes  et  en  vinrent  aux  mains  sous  les  yeux  mêmes  des 
Espagnols  qui  continuaient  è  se  défendre  au  temple.  Mais  leur 
petit  nombre  dut  céder  bientôt  à  la  supériorité  de  leurs  adver- 
saires ;  ils  furent  accablés  par  la  multitude,  et  avec  leur  débite 
s'éteignit  la  dernière  espérance  de  leurs  amis.  Le  Cihuacohuatï 
et  son  frère  Tzihuacpopoca,  fils  de  Tizoc ,  ainsi  que  Tencuecue- 
notl,  bâtard  de  Montézuma,  périrent  dans  le  combat  oo  bien  fu- 
rent sacrifiés  immédiatement  à  la  politique  craelle  de  la  faction 
triomphante  :  au  dire  d'un  chroniqueur,  Cipocatzin,  seul  fils  lé- 
gitime du  monarque,  fut  égorgé  par  ordre  exprès  de  Quauhte* 
moizio,  qui  voyait  en  lai  un  rival  autant  qu'un  adversaire  de 
l'ordre  existant.  Leur  mort,  en  épouvantant  le  resté  de  leur  parti, 
mit  fin  à  la  guerre  civile  (1). 

En  ce  moment,  la  victoire  des  Mexicains  était  aussi  complète 
qnelie  pouvait  Tétre;  ils  avaient  étouffé  la  discorde  intestine,  et, 
maigre  leurs  désastres,  ils  avaient  réussi  à  délivrer  leur  cité  de 
l'oppression  étrangère.  En  considérant  les  pertes  des  Espagnols, 
ils  espéraient  que  ces  aventuriers  seraient  désormais  suffisamment 
découragés  de  leur  entreprise,  pour  n'être  pas  tentés  d'y  retour- 
ner. Ils  ne  se  doutaient  pas  encore  de  l'énergie  et  de  la  persévé- 
rance de  Certes  et  étaient  incapables  de  se  former  une  idée  de 

(1)  MaoQScrîtde  Tao  fft28.  ^Torquemada,  Mooarq.  lud.,  lib.  IV,  eap.  72, 
73.  ~  Ofiedo,  Hist.  de  las  Indias,  MS.,  lib  XXXIil,  cap.  54.  —  C'est  dans  le 
dialogue  que  cet  «utenr  met  dans  son  ouvrage  entre  lui  et  Don  Thoan  Cano, 
époui  de  Dofia  Isabei  Montéioma,  fille  légitime  de  ce  prince  et  YeuYe  de 
OuauhtemoUin,  Taccusation  formelle  d'o^çîr  fait  mourir  le  prioce  Cipocauio, 
«ppeléici  Asopacact.  Les  autres  autours  mettent  cette  mort  sur  le  compte  de 
la  fktioB  CD  général. 
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la  vaktir  et  de  U  matlitiide  de  cen  qne,  à  soa  dMiat,  Il 
et  rEwope  entière  étaient  prêtes  à  yoaàr  inr  la  terre  aaMeeiae. 
D*an  autre  cAté,  Guitlahoatl  se  préparait  à  frapper  an  neavaia 
coup  sur  les  CastiUans,  et  ane  armée  formidable,  le?éadta»  \m 
trois  royaameft  de  TÂDahuac,  s'apprêtait  i  fendre  enr  lears  dé- 
bris  décoaragés  et  affaiblis  dans  les  plaines  d*OlOBBpan. 

Cependant  le  triomphe  obtena  dans  leur  expuMoa  psr  lii 
armes  impériales  avait  coftlé  cher  à  la  nation,  et  ce  ne  fat  q|a*aa 
lever  do  jour  qui  suivit  le  combat,  qu'il  fat  possible  au  M aricaias 
d'évaluer  tonte  l'étendue  de  leurs  propres  pertes.  Les  corps  de 
leurs  frères  gisaient  par  milliers  péle-méle  entre  ceux  des  Esps* 
gnois  et  de  leurs  alliés ,  encombrant  les  chaussées  et  obslmaat 
tous  les  lieux  où  ils  s'étaient  attaqués  et  où  trop  souvent  ib  ft'é*^ 
taient  assaillis  les  uns  les  autres»  sans  se  reconnaître,  dans  l'épms- 
seur  des  ténèbres.  Sur  l'ordre  de  leun  chefii,  ils  travaiilèreat, 
peuplant  plusieurs  jours,  à  nettoyer  les  rues  et  les  canaux,  s'ocea- 
pant  è  piller  en  même  temps  les  riches  dépouilles  abandonaéss 
par  les  foyards  sur  les  routes  ou  couchées  avec  leurs  cadavm. 
Le  butin  fat  immense,  et  chacun  en  prit  sa  part  Outre  les  trésen 
de  Montézuma,  cause  première  de  ces  calamités,  on  raaaaasa  ans 
multitude  d'objets  provenant  d'Europe  et  des  armes  de  tovts 
espèce.  Ignorant  le  moyen  de  faire  usage  des  armes  i  fini,  ik 
éparpillèrent  dans  la  boue  la  poudre  et  les  autres  munitioas  de 
guerre  ;  mais  il  leur  fat  enjoint  de  réunir  avec  soin  dans  lei  ar- 
senaux du  gouvernement  les  piques ,  les  poignards  ^  les  épées  st 
les  corselets  d'acier,  dans  )a  vue  qu'ils  pourraient  servir  plsi 
tard,  si  besoin  en  était.  C'étaient  là,  d'ailleurs,  les  tropkées  hi 
plus  glorieux  du  triomphe  de  Cuitlahuatl.  Les  cadavres  des  TIai- 
caltèques  farent  abandonnés  parmi  les  roseaux  du  lac,  en  pâtare 
aux  poissons  et  aux  oiseaux  de  proie  ;  mais,  pour  quelque  raisos 
superstitieuse,  on  jeta  les  corps  des  Espagnols  avec  cent  de  Isan 
chevaux  au  fond  des  gouffres  voisins  (1). 

[\)  Sahagun,  Hiil.  Ue  ri  -EipaDa,  etc.,  lib.  Xll.  eap.  7b. 
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Cmi  M  ailîMi  de  cet  eoins  «pi'on  echè? a  de  rendre  au  morts 
i«i  hoooeofB  de  la  sépallvre.  Un  grand  nombre  de  cheft  iBnetres 
ifmnt  péri  dans  celle  nnit  fcneste,  sans  compter  les  princes  et 
priaceaseo,  apparlenasi  an  trois  familles  régnantes  de  TAna- 
hnc,  qni  avaient  été  massacrée  dans  TobscarMé  :  parmi  ces  der- 
nieii  Mafent  m  des  frères  de  Montécama,  ainsi  que  denx  des 
Mm  da  roi  Cacama.  I^  vne  du  cadarre  sanglant  de  ce  prince, 
déeoaTert  après  la  faite  de  ses  meortriers,  dans  le  palais  d'Axaya- 
ctU,  cawa  une  afliction  profonde  aux  Mexicains  qni  admiraient 
aw  patriotisme  et  redoubla  encore  leur  soif  de  vengeance  (i). 
Qaaraote  Espagnols,  tomt>és  vivants  entre  leurs  mains,  forent  les 
piMMèrea  vîetimes  qu'on  immola  à  ses  mâneB  :  on  les  força  d'as* 
mitr,  en  dansant,  aox  solennités  dont  ils  étaient  le  principal 
smenMBt,  et  bientAt  après  ils  forent  égorgés  par  le  couteau  des 
atcriilcataars*  Les  eent  autres  qui  continuaient  à  se  défendre  au 
MBifflet  du  grand  teoealli,  manquant  de  vivres,  mourant  de  foîm 
K  de  soif,  afEiibiis  par  un  combat  incessant,  finirent  par  se 
rsndrejS).  Dès  ce  moment,  leur  soK  fot  décidé  comme  celui  de 
hura  înfortimés  compagnons  :  on  les  renferma  dans  les  cages  en 
Mf  oà  l'on  engraissait  les  captib  destinés  aux  autels  des  dieux, 
•t  on  les  y  garda,  suivant  toute  apparence,  pour  orner  de  leur 
présence  les  Mies  du  couronnement  de  Cuitlabuatl  (3)  qui  eut  lieu 
MsatAt  après. 

Attentif  i  ce  qui  se  passait  au  dehors  comme  au  dedans  de 
Nerieo,  ce  prînee  n'oubliait  pas  que  le  pi  us  grand  nombre  desesen- 
■émis,  qaoique  sans  ressovrces  en  ce  moment  et  errants  dans  le 
▼oisinage  des  lacs,  vivaient  toujours  et  que  leur  entière  extermi- 
nation pouvait  seule  sauver  la  monarchie  et  assurer  la  paix  de  la 
nMropole.  D'accord  avec  Cohuanaeoch  qui  paraissait  devoir  suc- 
céder au  irAne  d'AcoHraacan,  il  prenait  ses  mesures  pour  écraser  les 

\\)  IitliliocbiU,  Bist.  dss  Cbicbimèqocs,  lom.  11,  chap.  SS. 

(2)  Torqoemada,  Moiiarq.  Ind.,  lib.  IV,  c«p.  72. 

(3)  CUvigero,  Hist.  Antig.  deMetico,  lib.  Vlli. 
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reslM  de  l'armée  espagnole»  an  momeol  où  die  serait  prMei  ^j, 
s'engager  dans  les  montagnes  aux  frontières  de  Tiaxcallan.  Pet-  i^^ 
dant  que  Cortès  s'avançait  péniblement  vers  la  plaine  d'Oton-  ^ 
pan,  Cohnanacocb,  profitant  d'une  fête  qui  se  célébrait  annuelle-  i^ 
ment  dans  cette  ville  avec  un  grand  concours  de  monde,  donuit  ^^^ 
ordre  d'y  rassembler  les  troapes  acolboas,  auxquelles  vinreat  8e  *  |^ 
joindre,  au  dernier  moment,  de  nombreux  bataillons  égalemeot  ,^, 
tirés  de  Mexico,  de  Tlatilolco  et  de  Tlacopan.  En  l'absence  des  ^^ 
chefis  de  l'empire,  le  commandement  général  fut  confié  i  Ciboa-  ^^  ' 
caitzin,  prince  de  Teotihuacan  et  l'un  des  quatorxe  prindpaox  .^ 
seigneurs  d'Acolhuacan  (1).  i^^ 

Cependant  les  Espagnols  étaient  arrivés  à  Zacamolco,  viUage  ^,^ 
situé  sur  le  versant  des  collines  d'Aztaquemecan  ;  mais,  i  leur 
approche ,  les  habitants  s'étaient  enfuis  dans  les  bois,  sans  lais- 
ser aucune  espèce  de  provisions.  On  était  au  sixième  jour  de  ^^ 
la  marche;  tous  étaient  dans  une  égale  détresse,  et  l'un  d'eux,  ^^ 
dans  un  accès  de  iaim  furieuse,  s'était  jeté  sur  un  de  ses  corn- 
pagnons  qui  venait  de  mourir  et,  lui  ayant  ouvert  la  poitrine, 
avait  dévoré  son  foie.  Cortès  ainsi  que  les  autres  se  régalèrent 
des  débris  d'un  cheval  qui  venait  de  s'abattre,  et  les  Tlaxcal- 
tèques,  se  jetant  par  terre,  en  arrachaient  de  rage  les  herbes  arec 
les  dents  en  s'écriant  :  a  O  dieux!  ne  nous  abandonnez  pas  dans 
«  cette  extrémité,  puisque  vous  avez  le  pouvoir  de  nous  secourir 
«  et  faites  que  nous  en  sortions  bientôt  avec  votre  aidel  » 

Dans  la  nuit,  Cortès  fiit  averti  des  préparatife  des  Mexicains  et 
des  Acoihuas.  De  grand  matin,  voulant  éviter  de  s'engager  arec 
des  forces  si  supérieures  en  nombre,  il  fit  un  détour  pour  gagner 
le  chemin  de  Tiaxcallan,  avant  que  l'ennemi  fût  avisé  de  son  dé- 
part. Mais,  en  passante  peu  de  distance  de  Teotihuacan,  iisfareat 
aperçus  des  sentinelles  de  l'avant-garde  mexicaine,  qui  était  cam- 
pée depuis  la  veille  sur  le  versant  opposé  de  la  montagne  d'Aita- 

(1}  Noik>i*Cimargo,  Hisl.  ds  la  répnb.  de  Tlaiallan. 
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qoMMcan,  appelé  la  côte  de  Tonen.  L'alarme  fat  auseitôt  donnée 
dus  les  enTirooe,  ei  Ton  ni  se  dresser  sor  tontes  les  hauteurs  les 
inoombrables  légions  aztèques,  dont  la  tunique  et  Vichcahnipil 
d'une  blancheur  éblouissante  tranchaient  sur  la  verdure  comme 
des  coucbes  de  neige.  Déjà  ils  commençaient  à  inquiéter  Tarrière- 
gvde  castillane»  et,  parmi  les  bravades  dont  ils  accompagnaient 
leurs  hostilités»  Marina  remarqua  qu'ils  répétaient  fréquemment: 
f  Anes,  brigands»  allez  au  lieu  où  vous  trouverez  bientôt  le  chàti- 
«  ment  de  vos  crimes  !  d  Les  Espagnols  avaient  vaguement  l'idée 
d'an  grand  danger;  mais  ils  ne  comprirent  véritablement  le  sens 
de  cette  menace  qu'au  moment  de  descendre  dans  la  vallée.  Elle 
formait  en  cet  endroit  une  plaine  immense,  bordée  à  l'ouest  par  les 
monts  d'Aztaquemecan»  et  à  l'est  par  les  assises  inférieures  de  la 
chaîne  de  Tlaloc  :  on  y  découvrait  à  quelque  distance  la  cité  d'O- 
lompan»  et  ao  fond,  vers  le  nord,  se  dressaient  les  masses  impo- 
santes des  pjramidesde  Teotihuacan,  dont  les  antiques  sanctuaires 
allaient  assister,  pour  la  dernière  fois,  aux  efforts  de  la  nationalité 
mexicaine  et  de  l'idolâtrie  expirante. 

Aussi  loin  que  la  vue  pouvait  s'étendre  se  montrait  l'armée  im- 
périale, principalement  composée  d'AcoIhuas  et  dont  les  Mexicains 
n'étaient  qu'une  faible  partie;  à  en  croire  les  historiens  contem- 
porains, ils  étaient  plus  de  deux  cent  mille  combattants.  A  la  vue 
decette  multitude  effrayante  d'ennemis,  que  l'élévation  du  terrain 
permettait  de  découvrir  tout  entière,  les  Espagnols  furent  saisis 
d'étonnement  et  les  plus  courageux  commencèrent  à  perdre  tout 
e^ir.  Mai»  Cortès,  sans  donner  à  leurs  craintes  le  temps  de  se 
fortifier  par  la  réflexion,  après  les  avoir  avertis  en  peu  de  mots 
qn'ils  étaient  dans  la  nécessité  de  vaincre  ou  de  mourir,  les  mena 
à  la  charge,  tambours  battants.  Les  Mexicains  s'avançaient,  de 
leur  c6té,  avec  une  impétuosité  extraordinaire.  Telle  était,  cepen* 
dant,  la  supériorité  de  la  discipline  et  des  armes  des  Espagnols, 
qne  l'impulsion  de  leur  petite  troupe  renversait  tout  devant  elle, 
et  que,  partout  où  elle  se  portait,  elle  perçait  et  dissipait  les  plus 
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d'âotrai  l«Qr  «icoédiîwi  mm  felAch»;  k$ 
taw««  îiolèB  «ooMW  on  imTîroaa«iîlîMd#kiBir,hÉlMiMtii 
1m  ^i^l9>««  {S}»  qiioiqw  viotonou  dam  eh^ 
bals»élai«iil»rtbii«iQeMtMir«ooiU  ^^ 

Uotd'eAirUrépéfeé»»  «an»  pwvQîr  prévoir  1^  n^^ 

etsaa$eapQirdec<BiparterMevkUiii^g6D^^  ,,^ 

dianitd«|ioi»yla»de  quatre  heures,  et  b  ykiae  4Ui&eMT«it8df  i|« 
GidaffT9s  :  il  était  eoTîroo  midi  et  U  plapart  des  aliiéft  mm^  «^^ 
morda  la  poossière. 

Oan«  ce  moment,  Gortéa^  jetant  lee  yew  aoloof  da  Im .  mar 
q^  à  quelque  distance,  suc  un  tertre  élevé»  un  ereape  d»  fM^  <^ 
riers,  richemeat  vêtus,  an  miUeudesqQebsemonmiiiinptbuMiiii  ^i^,, 
en  sa  tenaii  asaia  nn  parsamnage,  la  télé  ornée  dea  imigaeiéi 
«ia€hifilU,et<pii  paraissait  commander  à  laate  l'année,  Cétail»  m 
aSit,  W  général  ea  chef.  Il  tenaii  an  l>ras  gsnebe  ea  boadiir 
ornéd^ar  et  à  sea  épaulée  était  atudié,  par  derrière,  ua  BkâdV  :^^ 
s  élevant,  an  bout  d'une  lance^  i  dix  pataïaa  au^dassns  du  se  Mi 
et  dontlee  maiUes,  parsemées  de  plumes  étitieelantes»  édaUJent 
sons  les  laj^ons  ardente dn soleil  <to  midi.  Ce fiUl  étailbe  TIsMh 
nmliaxopîUi  a,  symboledelapuissan^iaipérii^GMCés^ieioiiTt* 
nantqpe  la  destinée  dea  betaillea  ne  dépendait  que  trep  aaamk  ^ 
ebaa  cea  nations,  de  la  présenoa  da  ginétiJi  tl  de  la  wede  Té-  ^ 
^sndard  dont  il  était  porteur,  Msembie  un  petit  namlire  dtMi  ^ 
plus  braves  ottcievs^  dont  lea  chevaux  étaient  eneesa  cspiUss  di  ^^ 
asnâca;  qooiqua  blessé  à  la  tête  et  an  bras,  tenant  lai  rèaisdt  ^ 
aaft  eheiud  aen:ées.entra  ses  dents,  il  &'élattmaveceQx^epftê-  ^ 
oriant  ;  a  A  moi,  mea  amifi^  voilà  notie  bot!  »  Il  mnfcoeavsc        >.^ 

\ 
ift)  Sbhagnn,  BsIscmd  èêU  osoqyisai,  Hr.,  m^  IV.  -*- Bmttn,  Wêê. gm.,  i^ 

4iM4.  U^lilklO,  Ga|ft.i3.^C«Bl«s  de  Hem.  Castes,  if^Uttai^HStUa  . 

—  Monoz  Cafnarg[o,  Uist.  de  la  rép.  de  Tlaicallao. 
(SI  StAigao,  ibid.  Qt  sup.  «  VsMën  los  fi^ps^oles  eotfo  ooi  ^oleU  eo  el  ^ 

■ac,  eMuliUide^  Un  slaspoctodei  panas.  •  ^ 
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Wi  yWmm  îiKHiM  Ittui  <e  q«i  te  préMnto  dcivaat  liL  La»  mMm 
Vi  gwtoiw*  Ci^^uftiilUto  «ooi  nwp^»  «pfèa  qoelqvet  iatUati 
jf  c^iptjMiçd.  P'w  <mr  de  Up««,  GortàiUt»»  eiabtldoaM 
9i^«  le  iMi^l  9CpUm^;  oa  ^(ipai^,  nonmi  Jaiiii  de  Sait- 
lUAc^»  «tfilMi  da  aa^  cbaval  »  lai  «aape  la  (éte  al  aa  aaiaii  de 
rétoadard  im^aial  qu'il  ttiva  trioaipkaat 

Sa  vayaot  iMobar  oa  ayaiboie  auguate  vaia  leqaal  loiia  les 
$eia  élaîaat  iUri«fta»  il  tarrear  a'aaipara  de  Fanaie  eaaamia  :  te 
cûiabaft  caaaa  praaiiaa  aabilaniaat,  ai,  eomaia  ai  la  liea  qoi  laaati 
l«  ^dala  réaaia  a4t  ^é  l>ria^  toaAaa  laa  aaaaigaaa  a'abattiiaat. 
Chdcaa  jeta  saa  anaes,  ai  ila  oomaieacAraot  i  fuir  a^iaa  préoipi- 
iition  vara  laa  laontagnas,  eaqpoilaai  avec  daa  laaieatatioiia  fa- 
Bèbr^  le  aorpa  de  \mt  giaéral.  Lea  TIaxcallèquaa,  gaidéa  par  le 
l>rave  CaU»ecahiia«  ainai  qae  laa  Eapagaola ,  oabUani  leurs  f^ii- 
01169  daaa  oe  BKHoaal  glQrîaax,  laa  poitfaaivireni  coamie  des 
Uooa,  an  faiaaal;  on  aaraage  effroyable;  laaiat  bieatAt  apr^  ib 
laUmaèrant  poar  racaeiUir  les  dépouilles  aor  le  cbaoïp  de  ba- 
t^.  Cef taiaa  d'aUqr  à  une  vieU4re  asaarée,  lea  guerriers  oiexi- 
atiaa  al.  acolbaaa  ^étaient  parés  de  leur»  plua  ridbea  omeaaanta  ; 
vm  le  bolia  falrU  aasex  ceaaidérable  pour  dédoflHaagar  en 
partie  Cartèa  et  ses  compagnons  dea  pertes  qu'ils  avaient  subies 
«a  lortaoi  d«  Maxko.  Avec  eeite  victoire  éckiiante ,  b  confiance 
laaaqait  païasi  eux ,  quoiqu'un  grand  ne»bre  dea  leara  eaaaaat 
eacore  élé  tués  ou  blesséa  dans  cette  action.  Ile  eotrèreai,  le 
méeia  soir»  dans  le  village  de  Temelacayocaa,  en  readaat  grAces 
i  Dieu  d'uA  bienfiil  si  signalé.  Telle  fui  la  mémorable  balaiUe 
d'Otompaii»  we  dea  p\m  scandes  qjue  lea  Espagnole  eusaaat 
remportéea  dans  le  Mexique,  si  Ton  considère  la  conditM  déseï 
péféapù  iJa  paraisaaioDt  réduiu  en  ce  moment.  SUe  hêt  Uvfée  le 
8j«iUal  IKMt  uMsemaiae  précisément  après  la  fiitale  relnil^  de 
Tenochtitlan.  Le  lendemain ,  ils  reprirent  leur  marche  ;  il  y  eut 
Micore  qodqtiea  esearmeaches,  en  traversant  les  plaines  d'Apan- 
I,  de  Tecacatitlan  et  d'AImoloyan ,  qui  étaient  du  royaume 
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d'Acolhoacan  ;  mais  les  hostilités  se  bornèrent  géDéraleneot  i 
des  cris  et  des  clameurs  accompagnés  de  quelques  décharges  io« 
offensives  de  flèches»  et»  dans  la  même  journée,  ils  arrivèrent  aa       :\^ 
village  de  Xaltelolco,  le  premier  de  la  frontière  tlaxcaltèque  (1). 

Mais,  au  milieu  de  la  joie  qu'ils  ressentaient  d'être  enfin  sortis 
d'un  pays  où  ils  se  voyaient  environnés  d'ennemis ,  ils  n'étaient 
pas  sans  inquiétude  sur  la  manière  dont  ils  seraient  reçns  de 
leurs  anciens  alliés,  chez  lesquels  ils  retournaient  dans  un  état  si 
diffèrent  de  celui  où  ils  étaient,  en  les  quittant,  si  peu  de  temps 
auparavant.  Heureusement  pour  eux,  la  haine  des  TIaxcaltèqnes 
pour  le  nom  mexicain  était  si  invétérée,  le  désir  de  venger  la 
mort  de  leurs  compatriotes  si  ardent,  et  l'ascendant  qae  Cortès 
avait  pris  sur  les  chefs  de  la  république  si  absolu,  que,  loin  d'a- 
voir la  pensée  de  prendre  avantage  de  la  malheureose  situation 
où  ils  voyaient  les  Espagnols,  ils  les  reçurent  avec  une  tendresse 
et  une  cordialité  qui  dissipèrent  promptement  toutes  leurs  craintes. 
Hueyotlipan  était  voisin  du  lieu  où  ils  avaient  passé  la  naît.  De 
grand  matin,  toute  la  vilte  accourut  à  leur  rencontre,  pleurant  i 
la  fois  du  bonheur  de  les  revoir  et  de  douleur  en  voyant  les 
pertes  que  tous  également  avaient  subies.  Sur  le  soir,  on  an- 
nonça une  députation  de  la  seigneurie  :  elle  se  composait  don 
grand  nombre  de  nobles  et  de  guerriers,  ayant  à  leur  téie  Maxix- 
catzin  et  le  jeune  XicotencatI,  avec  un  des  seigneurs  de  Huexot- 
zinco.  La  politique  seule  amenait  XicotencatI  ;  malgré  l'apparat 
de  ses  discours,  il  n'avait  pu  pardonner  sa  défaite  à  Cortès,  et  le 
désir  de  sauvegarder  l'indépendance  de  sa  nation  contre  les  en- 
vahissements de  l'étranger  l'aidait  encore  à  nourrir  en  secret  son 
ressentiment. 

Tous  parurent  également  touchés  en  voyant  à  quel  point  les 
Espagnols  avaient  souffert  ;  mais  ils  n'en  conçurent  que  pte 

(1)  Mm  ibid. ut sup.  -  Bernai  Dûs,  Hisl.  de  la  conquista, «*<^' '•P* '^ 
-  Gomara,  Cronica,  etc  ,  cap.  110.  -  liUiliochill.  Hirt.  des  Chichinèq»»* 
tom.  II.  cbap.  SV. 
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d'admiration  pour  leur  courage  et  leur  offrirent,  de  la  part  des 
deux  républiques,  tous  les  secours  dont  ils  pouvaient  avoir  be- 
soin. Maxixcatzin  n'avait  pas  fiait  des  pertes  moins  sensibles  ;  sa 
fille»  épouse  de  Yélasquez  de  Léon,  avait  péri  dans  la  nuit  fotale 
avec  son  mari,  et  son  fils  atné,  qu'il  avait  envoyé,  durant  les  évé- 
nements de  Mexico ,  pour  accompagner  une  trentaine  d'Espa- 
gnob,  conduisant  les  équipages  de  Cortès,  avait  été  massacré 
avec  eux  sur  la  route  de  cette  capitale ,  par  ordre  de  Cohuana- 
coch  :  les  autres,  ayant  été  feits  prisonniers,  avaient  été  immolés 
sur  les  autels  de  Tetzcuco.  Leurs  peaux,  empaillées,  ainsi  que  deux 
têtes  de  chevaux,  avaient  été  suspendues  ensuite  comme  des  tro- 
phées dans  un  des  temples  de  cette  ville.  «  Notre  cause  est  désor- 
«tmais  commune,  dit  Maxixcatziu,  en  embrassant  le  général, 
«  nous  avons  des  injures  communes  à  venger,  et  vous  pouvez  être 
«  assuré  que  je  resterai  à  vos  côtés,  comme  un  loyal  et  fidèle  ami, 
«  jusqu'à  la  mort.  r> 

Certes,  reconnaissant  de  ces  témoignages  de  sympathie,  pre- 
nant alors  l'étendard  impérial  saisi  à  la  bataille  d'Otompan,  l'of- 
frit à  Maxixcatzin,  en  le  priant  de  l'agréer  comme  le  premier 
hommage  de  sa  gratitude  envers  la  seigneurie.  Aucun  présent  ne 
pouvait  flatter  davantage  l'orgueil  de  ces  fiers  républicains.  In- 
formé, d'ailleurs,  avec  quelle  convoitise  ils  avaient,  en  arrivant, 
jeté  les  yeux  sur  les  dépouilles  mexicaines  et  acoihuas,  il  distribua 
généreusement  entre  les  nobles  et  les  guerriers  présents  les  plumes 
et  les  riches  armures ,  sûr  de  les  attacher  ainsi  plus  fermement 
que  jamais  à  sa  cause.  Ses  compagnons,  entrant  avec  intelligence 
dans  la  'politique  de  leur  général,  s'eflForcèrent  à  l'envi  d'imiter  sa 
galanterie.  L'armée  resta  trois  jours  à  Hueyotlipan  pour  se  re- 
poser de  ses  fatigues.  Une  foule  de  femmes  tiaxcaltèques  y  vin- 
rent en  pleurant  avec  leurs  enfants,  les  unes  demandant  leurs 
frères,  les  autres  leurs  maris,  celles-ci  leurs  fils,  toutes  le  suppliant 
également  de  tirer  vengeance  de  la  perfidie  des  Mexicains.  A  toutes 
Cortès  donnait  des  paroles  de  consolation,  en  leur  promettant  de 
Vf.  23 
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leur  accorder  promptement  ce  qu'elles  souhaitaient  et  n'en  ren- 
voyant aucune  sans  lui  faire  quelque  part  aux  dépouilles  de  Teo- 
nemi. 

Ils  se  remirent  ensuite  ensemble  en  chemin  pour  TIaxeallan. 
La  population  entière  se  porta  à  leur  rencontre  ;  elle  était  suivie 
de  toutes  les  troupes  de  la  république  et  du  corps  do  sénats  au- 
quel se  joignirent  les  autres  chefs  de  la  seigneurie,  à  l'exception 
du  vieux  Xicotencatl.  La  vue  de  leurs  propres  guerriers  portant 
les  trophées  de  la  bataille  d'Otompan  excita  un  enthousiasme  uni- 
versel. Les  femmes  et  les  enfonts  pleuraient  et  riaient  tour  à  tour,  en 
maudissant  les  Mexicains  et  en  plaignant  la  confiance  de  Cortès, 
qui  avait  été  se  remettre  entre  leurs  mains.  Son  entrée  dans  la 
ville  fut  un  nouveau  triomphe;  placé  entre  les  quatre  seigneurs,  il 
arriva  au  palais  de  Maxixcatzin  au  milieu  des  acclamations  de  la 
multitude  et  des  témoignages  les  moins  équivoques  de  son  allé- 
gresse. Il  y  fut,  ainsi  que  ses  braves  compagnons,  l'objet  des  soins 
les  plus  empressés,  et  Ton  célébra,  par  des  réjouissances  publi- 
ques, leur  heureux  retour.  Pour  habituer  la  république  à  vivre 
avec  les  Espagnols  et  y  maintenir  son  influence.  Certes  avait 
laissé  à  TIaxeallan  quatre-vingts  de  ses  hommes  sous  le  comman- 
dement du  capitaine  Juan  Ferez  ;  ils  y  avaient  été  parfoitement 
traités  pendant  son  absence,  et  il  en  fit  ses  remerclments  à 
Maxixcatzin,  à  qui  il  était  redevable  de  tant  de  bons  offices.  Â  b 
nouvelle  de  l'insurrection  mexicaine,  ce  seigneur  avait  pressé  le 
capitaine  de  marcher  sur  l'Ânabuac,  en  lui  offrant  encore  un  se- 
cours de  cinquante  à  soixante  mille  hommes  ;  mais  Ferez,  soit  obs- 
tination, soit  crainte  de  s'exposer  au  danger,s'y  était  constanment 
refusé,  en  prétextant  la  rigueur  môme  des  ordres  de  son  chef.  Ce- 
lui-ci lui  en  fit  des  reproches  sanglants  en  présence  de  tous  l« 
officiers,  en  lilii  disant  que  la  nécessité  n'avait  point  de  règles,  et  il 
l'aurait  fait  pendre  comme  un  lâche,  indigne  de  son  grade,  sam 
l'intervention  des  autres. 

Les  Espagnols  avaient  le  plus  pressant  besoin  de  prendre  ùo 
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repos  ec  de  troorer  da  secours ,  non-seulement  pour  la  guérison 
de  leurs  blessures,  trop  longtemps  négligées ,  mais  pour  recon* 
rrer  leurs  forces  épuisées  par  tant  de  fiitigues  et  de  souffrances. 
Piosieurs  y  succombèrent,  et  G)rtès  lui-même  se  vit,  pendant 
quelques  jours,  entre  la  Tie  et  la  mort,  par  suite  de  la  blessure 
qa'il  arait  reçue  à  la  tête  :  il  fut  obligé  de  subir  une  opération 
dooloureuse  de  la  main  des  chirurgiens  tlaxcaltèques ;  mais, 
grâce  à  leurs  soins  et  à  sa  forte  constitution ,  il  retourna  promp- 
tement  en  conTalescence.  Dans  la  condition  critique  de  ses  af- 
faires, il  ayait  besoin  de  sa  santé  entière  pour  foire  foce  aux  diffi* 
caltés  qui  se  présentaient  de  toutes  parts,  et,  durant  sa  maladie, 
aucune  espèce  d'inquiétude  ne  lui  avait  manqué.  Le  bruit  de 
riosurrection  de  Mexico,  bientôt  suivie  du  désastre  des  Espa- 
gnob,  s'était  répandu  rapidement  dans  les  diverses  provinces  de 
l'empire,  et  les  feudataires  de  la  couronne,  en  recevant  la  nou- 
velle de  la  mort  de  Montézuma,  avaient  appris  en  même  temps  la 
niine  totale  de  ces  hommes  redoutables  qui,  depuis  un  an,  me- 
naçaient de  leur  domination  tous  les  princes  du  Mexique.  Quoi- 
que cette  nouvelle  n'eût  pas  été  reçue  partout  avec  une  égale 
sympathie ,  il  s'opérait  cependant  dans  les  esprits  un  travail 
qui  était  loin  de  leur  être  fovorable,  et  en  quelques  endroits  la 
réaction  avait  été  complète  contre  eux. 

Au  t^nps  même  que  Certes  ramenait  sur  le  territoire  tlaxcal- 
(èque  les  débris  de  son  année,  un  détachement  de  soixante  à 
quatre-vingts  aventuriers,  nouvellement  débarqués  à  la  Véra*Cruz 
s'était,  sur  le  bruit  de  ses  exploits,  mis  en  chemin  pour  TAna- 
huac  ;  mais,  ayant  été  surpris  par  les  gens  de  Tepeyacac,  il 
avait  été  massacré  au  passage  des  montagnes.  Dans  un  moment 
où  les  Espagnols  étaient  déjà  réduits  à  un  si  petit  nombre, 
ces  pertes  étaient  vivement  senties.  Certes  en  était  surtout  aiFecté 
en  ce  qu'elles  rendaient  plus  difficile  l'exécution  des  plans  qu'il 
méditait.  Les  ennemis  qu'il  avait  dans  son  armée  et  même  plu- 
sieurs de  ses  compagnons,  qui  lui  étaient  le  plus  attachés,  regar- 
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aient  les  désastres  qu'il  venait  d'essuyer  comme  devant  arrêter 
)solument  le  progrès  de  ses  armes,  et  ne  croyaient  pas  qa'il  lai 
istât  d'autre  parti  à  prendre  que  de  quitter  incessamment  un 
lys  dont  il  avait  entrepris  la  conquête  avec  des  forces  insuffi- 
mtes  ;  mais,  aussi  persévérant  à  exécuter  qu'ardent  à  entre- 
rendre, il  demeurait  fermement  attaché  à  son  premier  dessein, 
3  soumettre  l'empire  de  l'Anahuac  à  la  couronne  de  Castille. 
aelque  rude  et  inattendu  que  ,fftt  l'échec  qu'il  venait  de  rece- 
Mr,  il  n'y  voyait  pas  un  motif  assez  solide  pour  abandonner  les 
enquêtes  qu'il  avait  déjà  faites  et  pour  renoncer  à  reprendre  ses 
)érations  avec  l'espérance  d'un  succès  plus  heureux. 
La  colonie  de  la  Véra-Cruz  n'avait  pas  été  entamée  ni  même 
taquée.  Les  peuples  de  Ceropoallan  et  des  autres  provinces  to- 
naques  n'avaient  laissé  apercevoir  aucune  disposition  à  se  dé- 
cher  de  lui,  non  plus  que  ceux  du  Coatzacualco  et  deChinanlla. 
algré  les  intrigues  du  jeune  XicotencatI ,  qui  travaillait  sour- 
;ment  à  semer  dans  le  peuple  des  défiances  contre  les  Espa- 
lols,  les  Tlaxcaltèques  continuaient  à  demeurer  fidèles  à  leur 
liance.  Jaloux  de  l'indépendance  de  son  pays  et  de  la  gloire  de 
famille,  ce  chef  saisissait  toutes  les  occasions  pour  faire  sentir 
ses  concitoyens  les  charges  que  leur  présence  faisait  payer  sur 
pays,  et  les  calamités  qu'elle  y  avait  déjà  attirées.  De  son  côté, 
sacerdoce  ne  devait  pas  rester  insensible  au  déclin  de  sa  pms- 
nce,  et  l'on  comprend  qu'il  s'associait  volontiers  à  des  menées 
li  avaient  pour  but  d'abaisser  l'influence  castillane.  Ojeda,  qui 
Hait  mis  un  des  premiers  au  courant  de  la  langue  indigène,  se 
t  plus  d'une  fois  repoussé  des  fermes  où  il  allait  en  quête  de 
vres,  avec  des  paroles  suffisamment  significatives  des  disposi- 
)ns  des  gens  de  la  campagne  à  l'égard  de  ses  compatriotes. 
Venez-vous  encore  une  fois  nous  dévorer  nos  provisions?  lui 
disait-on.  Allez-vous-en,  misérables,  qui  vous  êtes  ftit  chasser 
de  Mexico,  comme  des  femmes  !  n 
Ces  choses  ne  laissaient  pas  de  causer  beaucoup  de  malaise 
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dans  rarmée  :  malgré  les  protestations  de  Maxixcalzin,  de  la  sin 

cérilé  desquelles  il  ne  pouvait  douter,  Cortès  comprenait  qu'i 

follait  trouver  des  moyens  de  relever  sa  réputation,  compromis< 

aux  yeux  des  peuples  voisins  et  surtout  des  partisans  de  Quetzal 

cohuatl,  qui  continuaient  à  le  regarder  comme  l'objet  des  pro 

phéties  antiques,  leur  opinion  étant  d'une  grande  valeur  au 

yeux  de  beaucoup  de  monde.  Dans  ce  dessein,  il  prit  la  résolutio 

de  porter  ses  armes  contre  Tepeyacac  et  contre  les  autres  se 

gneuries  tributaires  de  Mexico,  et  de  se  préparer  peu  à  peu,  pî 

des  conquêtes  de  moindre  importance ,  à  prendre  sa  revancli 

contre  cette  grande  monarchie.  Il  avait  encore  sous  ses  ordres  u 

corps  d'Espagnols  aussi  nombreux  que  celui  avec  lequel  il  s'éta 

ouvert  un  chemin  jusqu'au  cœur  de  TAnahuac  ;  enfin,  avec  l 

avantages  que  lui  donnaient  une  plus  grande  expérience  et  ui 

plus  parfeite  connaissance  du  pays,  il  ne  désespérait  pas  de  r 

couvrer  promptement  tout  ce  qu'il  venait  de  perdre  par  des  év 

nements  malheureux. 

Tandis  qu'il  roulait  dans  son  esprit  les  moyens  de  mettre  s 

projets  à  exécution,  il  vit  s'élever  devant  lui  un  obstacle  forn 

dable  dans  ceux-là  même  sur  lesquels  il  comptait  davanta{ 

L'esprit  de  mutinerie  et  de  mécontentement  éclata  de  tou 

parts  dans  son  armée.  Phisieurs  des  compagnons  de  Narvaez,  ( 

étaient  plutôt  des  planteurs  que  des  soldats,  n'avaient  suivi 

officier  à  la  Nouvelle-Espagne  que  dans  l'espérance  d'y  forn 

des  établissements  et  sans  penser  à  s'exposer  aux  fatigues  et  î 

dangers  de  la  guerre  :  dans  les  mêmes  vues,  ils  s'étaient  attac 

à  la  fortune  de  Cortès;  mais  ils  n'eurent  pas  plutôt  reconnu 

services  qu'on  exigeait  d'eux,  qu'ils  se  repentirent  amèrement 

parti  qu'ils  avaient  pris.  Ceux  qui  avaient  eu  le  bonheur  d'éch 

per  aux  dangers  passés  frémissaient  à  la  seule  pensée  de  s'y 

poser  une  seconde  fois.  Voyant  que  Cortès  songeait  sérieusen 

à  reconquérir  Mexico,  ils  commencèrent  à  murmurer  et  à  cab 

secrètement;  devenus,  de  moment  en  moment,  plus  audaci< 
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ils  ne  se  contentèrent  pins  de  lai  foire  des  représentations,  ma»  Iiii 

encore  ils  protestèrent  officiellement  contre  Timprodence  qu'il  y  nkl 

aurait  à  attaquer  un  empire  si  paissant,  avec  les  liaibles  ressources  «^  ^ 

qui  lui  restaient,  et  demandèrent  haut^nent  à  retourner  à  Cuba.  ^j^^^ 

Ils  ne  voulaient  pas»  disaient-ils,  servir  de  victimes  aux  autels  s^ji 

des  faux  dieux  de  Mexico,  comme  tant  d'autres  de  leurs  malhen-  £_^^ 

reux  compagnons,  et  prétendaient  que,  depuis  leur  retraite,  ik  ^..^ 

en  avaient  entendu  suffisanmient  de  leurs  oreilles,  pour  être  as-  ^^^ 

sures  qu'il  y  avait  beaucoup  moins  à  se  fier  aux  TlaxcaUèques  ,^^ 
qu'on  se  l'imaginait. 

Cortès,  quel  que  fût  son  talent  pour  conduire  les  hommes,  em- 
ploya inutilement  les  raisons,  les  prières  et  les  présents  pour  les  ,^^ 
engager  à  rester  avec  lui.  Ses  anciens  soldats,  animés  de  l'esprit  ^^^ 
de  leur  chef,  secondèrent  vainement  ses  eiforts  avec  la  plus 
grande  chaleur  :  ils  disaient  que,  malgré  les  pertes  en  hommes 
que  la  république  avait  essuyées,  depuis  le  commencement  de  son 
alliance  avec  les  Espagnols,  son  intérêt  n'avait  fait  qu'y  gagner; 
qu'elle  avait  trouvé  déjà  de  grandes  facilités  pour  sou  commerce, 
et  qu'elle  s'enrichissait  chaque  jour  davantage  par  l'acquisition 
de  tant  de  dépouilles  ennemies.  Mais  les  craintes  des  mutins 
étaient  trop  violentes  et  trop  profondément  enracinées,  et  tout  ^ 
ce  qu'on  en  put  obtenir  fut  de  différer  leur  départ  jusqu'après  la  ^ 
campagne  contre  Tepeyacac  ;  Cortès  leur  promit  solennellement  de  . 
leur  en  fournir  les  moyens,  puisqu'ils  ne  se  sentaient  pas  le  cou-  ^ 
rage  de  le  suivre  jusqu'au  bout  :  a  Qu'ils  partent  alors,  s'écria-  ^^ 
«  t-il,  et  me  laissent  seul  avec  les  braves  avec  qui  je  serai  plus  ,  _^ 
tt  heureux  de  rester,  malgré  leur  petit  nombre,  qu'avec  des  ttches  ^^ 
a  et  des  faibles  qui  se  souviennent  slpeu  de  leur  honneur  (1).  »  *  ^ 


(1)  Munoz  Camargo,  Hist.  de  la  rép.  de  TIaxcallan.  -  Ojeda,  tp  Torque- 
mada,  Mouarq.  Ind.,  lib.  IV.  cap.  73,  75  et  76.  -  htliliochiU,  Hit.  desCbi- 
chimèques,  lom.  11,  chap.  90.  —  Sahagun,  Relacion  de  la  conquisli.  elc, 
cap.  28.  —  Gomara,  Cronica.  etc.,  cap.  1 12  et  113.  —  CarUs  de  Hern.  Corl», 
ap.  Lorenz.,  page  150.  —  Bernai  Dia«,  tiist,  de  la  cooquisU,  cap.  n^* 
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Tandis  que  les  Espagnols  discutaient  sur  les  mérites  et  la  Ta- 
lear  de  ralliance  tlaxcaltèqoe»  la  seigneurie  se  disposait  à  leur 
donner  un  témoignage  public  et  plus  sincère  que  jamais  de  la 
fidélité  de  ses  serments.  Après  la  bataille  livrée  à  Otompan ,  les 
troupes  impériales  étaient  rentrées  dans  leurs  foyers,  en  répan- 
dant le  bruit  que  les  étrangers  avaient  été  mis  dans  une  déroute 
complète  et  que  leurs  restes,  réduits  à  un  petit  nombre  d'hommes, 
étaient  repartis  pour  l'Orient,  d'où  ils  étaient  venus,  et  qu'ils  n'en 
reviendraient  jamais  (1).  Ce  bruit,  habilement  propagé  par  ordre 
de  la  noblesse  mexicaine,  suffisait  pour  calmer  momentanément 
les  esprits  et  pour  achever  de  faire  taire  le  parti  qui  s'était  pro- 
noncé en  fiaveur  des  Espagnols.  Libres  de  toute  opposition  par 
la  mort  de  leurs  principaux  adversaires,  les  chefs  de  la  nation 
procédèrent  alors,  suivant  Tusage,  à  l'élection  régulière  du  nou- 
veau roi  et  remplacèrent  par  des  créatures  à  leur  choix  le  Cihua- 
cohuati  et  les  autres  princes  qui  naguère  avaient  fiait  partie  du 
conseil  suprême.  Vingt  jours  s'étaient  écoulés  depuis  la  mort  de 
Montézuma  (2)  :  dans  la  condition  périlleuse  où  se  trouvait  la 
monarchie,  nul  n'était  plus  propre  à  se  mettre  à  sa  tète  quo 
Cuîtiahuatl.  Il  était  actif,  énergique  et  d'uue  grande  expérience 
comme  officier  et  comme  général.  Sa  haine  pour  les  hommes 
blancs,  auxquels  il  s'était  montré  constamment  opposé,  était  un 
sûr  garant  de  son  patriotisme.  C'était,  du  reste,  un  prince 
éclairé,  ami  des  arts,  et  les  Espagnols  ont  gardé,  dans  leurs  mé- 
moires (3),  le  souvenir  de  son  goût  par  l'éloge  pompeux  qu'ils 
ont  laissé  du  palais  et  des  magnifiques  jardins  qu'il  avait  con* 
struits  à  Iztapalapan.  A  l'élection  de  Cuîtiahuatl  succéda  celle  du 
Tlacochcaicatl  et  grand-prètre  do  Huitzilopochtli,  et  ce  fut  Quauh- 

(1^  Saiia^uo,  Hist.  de  N.-Espaûa,  etc.,  lib.  XI,  cap.  37,  et  RelacioD  de  li 
cooqoisU,  cap.  29. 

(2^  IttlihocbitI ,  Décima- tcrcia  Rclaciou,  etc.,  de  la  Veiiida  de  los  Espa- 
ôoles,  etc.,  page  8. 

(3^  Carias  de  Hem.  Corles,  ap.  Loreoi ,  page  77.  —  Bernai  Dias,  Hist*  de 
la  Ctfoquisla,  etc.,  cap.  87,  etc. 
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temotzin,  son  cousin,  également  recommandable  par  sa  haine 
pour  l'étranger ,  qui  obtint  les  suffrages  du  sacerdoce.  Le  corps 
des  prêtres,  ayant  été  adresser  ses  félicitations  an  nouveau  mo- 
narque, ajouta  qu'il  était  temps  de  rendre  des  actions  de  grâces 
aux  dieux  pour  les  bienfaits  signalés  qu'ils  avaient  accordés  au 
peuple  mexicain,  dans  les  derniers  événements,  et  de  travaillera 
restaurer  leurs  autels,  trop  longtemps  profanés. 

Le  roi  se  montra  parfaitement  convaincu  de  leurs  raisons.  1! 
répondit  qu'il  ne  négligerait  rien  pour  rendre  à  Mexico  son  an- 
cien lustre;  mais  ce  n'était  pas  là  l'affaire  de  quelques  jours,  et  il 
fallait  du  temps  pour  effacer  entièrement  la  trace  des  calamités 
qu'elle  avait  subies.  En  attendant,  on  profita  des  solennités'an- 
nuelles  du  mois  Huey tecuhilhuitl ,  pour  célébrer  à  la  fois  la  dé- 
faite des  chrétiens  et  les  ffttes  du  couronnement  de  Cuitlahaatl(f). 
Gobuanacocb  y  assista  avec  une  partie  de  la  noblesse  acolhaa, et, 
quelques  jours  après,  sur  l'avis  du  roi  des  Mexicains,  ayant  été  élo 
roi  de  Tetzcuco  à  la  place  de  son  frère  Cacama,  il  fut  inauguré 
avec  les  cérémonies  accoutumées  (2).  On  y  remarqua  avec  raison 
l'absence  d'ixtlilxocbitl.  A  la  nouvelle  de  la  retraite  désastreuse 
des  Espagnols,  il  s'était  vu  dans  la  nécessité  de  sortir  à  la  hâte  de 
la  capitale  pour  se  sauver  du  courroux  des  siens  et  s'était  retiré 
dans  un  château  fortifié,  situé  dans  les  montagnes  de  la  province 
de  Tepepolco,  l'une  de  celles  qui,  depuis  sa  révolte,  n'avait  cessé 
de  reconnaître  son  autorité.  De  là  il  continua  à  observer  sans 
danger  les  événements,  sans  négliger  de  correspondre  avec  Cer- 
tes, à  qui  il  demeura  fidèle  jusqu'à  la  fin  (3). 

Dès  que  la  retraite  des  chrétiens  lui  avait  permis  de  respirer, 
Cuitlahuatl  s'était  occupé  des  moyens  de  prévenir  leur  retour  à 


(1)  SahagQo,  Hist.  de  Nucva-Espana,  etc.,  cap.  28,  et  Rclacion  de  U  coo- 
quista,  etc.,  cap.  29. 

(2)  IiUUxochiU,   ibid.  ut  sup.,  et  Hist.   dc«  Chichimèqucs ,  tom.  »» 
chap.  90. 

(3)  Id.,  ibid.,  chap.  91. 
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Mexico,  avec  autant  de  prudence  et  de  résolution  qu'il  en  avait 
mis  à  les  en  chasser.  La  proximité  de  Tlaxcallan  lui  donnait  la 
facilité  d'être  instruit  des  mouvements  et  des  intentions  de  Certes; 
il  vit  l'orage  qui  se  formait ,  et  se  prépara  de  bonne  heure  à  le 
repousser.  Il  avait  trop  d  expérience  pour  croire,  d'ailleurs,  que 
ce  chef  abandonnât  aisément  la  partie;  et,  tandis  qu'il  cherchait 
à  rainer  de  plus  en  plus  les  espérances  des  partisans  qu'il  avait 
conservés  dans  TAnahuac  et  à  ranimer  la  confiance  de  la  mul* 
titude,  il  prenait  des  précautions  qui  prouvaient  toute  l'étendue 
de  ses  craintes.  Après  avoir  réparé  les  parties  de  la  ville  que  les 
Espagnols  avaient  détruites,  il  restaura  les  palais  et  les  temples, 
reconstruisit  les  ponts  sur  les  canaux  et  ajouta  de  nouvelles  forti- 
fications aux  anciennes  dans  la  mesure  dont  l'art  des  Aztèques 
était  capable.  Tout  en  remplissant  ses  arsenaux  des  armes  ordi- 
naires, en  usage  parmi  les  Mexicains,  il  mit  à  profit  l'exemple 
qu'il  avait  eu  si  longtemps  sous  les  yeux ,  en  introduisant  parmi 
ses  troupes  une  discipline  plus  exacte;  il  fit  faire  de  longues  pi- 
ques, armées  des  épées  et  des  poignards  pris  sur  les  Espagnols, 
dans  le  dessein  de  s'en  servir  contre  la  cavalerie,  tournant  ainsi 
contre  Cortès  une  invention  qui  lui  avait  été  si  utile  contre  Narvaez. 
En  attendant,  il  se  réunissait  fréquemment  avec  ses  collègues 
pour  aviser  aux  moyens  d'enlever  aux  ennemis  l'avantage  qu'ils 
retireraient  de  leur  alliance  avec  les  peuples  voisins.  Il  envoya 
aux  vassaux  et  feudataires  de  l'empire  l'ordre  de  se  tenir  prêts 
constamment  à  marcher  au  secours  de  la  capitale  ;  mais,  pour 
s'assurer  davantage  de  leur  bonne  volonté,  il  les  déchargea  d'une 
partie  considérable  des  impôts  qu'ils  étaient  accoutumés  à  payer. 
En  même  temps  il  faisait  promener,  dans  toutes  les  provinces  où 
il  redoutait  quelque  désaffection,  les  têtes  des  chevaux  qu'on 
avait  tués,  accompagnées  do  diverses  dépouilles  prises  sur  les 
Castillans,  publiant  partout  que  Cortès  avait  péri  dans  la  nuit  de 
la  retraite,  et  que  ce  chef  n'étant  plus,  il  était  facile  désormais 
d'exterminer  ceux  qui  restaient  de  ses  compagnons  ;  les  inten- 
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dants  du  fisc  étaient  chargés  d'offrir,  avec  cela,  des  récompenses 
proportionnées  à  toutes  les  populations  qui  résisteraient  aux 
chrétiens,  en  les  engageant  à  envoyer  à  Mexico  les  tètes  de  tous 
ceux  qui  seraient  tués.  Ces  artifices  obtinrent  momentanémenl 
beaucoup  de  succès,  et  il  y  eut  un  grand  nombre  de  chefs  qui, 
après  avoir  juré  obéissance  à  Cortès,  se  détachèrent  de  son 
alliance,  ce  qui  ne  laissa  pas  de  faire  beaucoup  de  mal  aux  Espa- 
gnols, vers  le  temps  de  la  campagne  de  Tepeyacac  (1). 

Dans  une  proclamation,  adressée  aux  différents  princes  de  l'em- 
pire, il  leur  faisait  entendre  combien  il  était  urgent  de  s'anir,  si 
Ton  voulait  réussir  à  se  délivrer  de  l'oppression  étrangère  ;  il 
n'avait  malheureusement  que  trop  raison.  Mais  les  Mexicains  et 
les  Cuihuas  devaient  apprendre  à  leurs  dépens  le  peu  de  solidité 
d'un  gouvernement  qui  n'est  basé  que  sur  la  terreur.  Les  sei- 
gneurs qui  commandaient  aux  provinces  voisines  de  la  vallée 
restèrent  pour  la  plupart  fidèles  à  leur  allégeance  :  d'autres  se 
tinrent  sur  l'expectative,  dans  l'attente  des  événements  ;  mais  les 
chefe  des  régions  lointaines,  qui  ne  subissaient  qu'à  regret  la  do- 
mination impériale,  profitèrent  de  cette  situation  pour  recouvrer 
leur  antique  indépendance  et  refusèrent  désormais  toute  espèce 
de  secours  on  de  tribut  à  Mexico  (2). 

Dans  cette  extrémité,  Cuitlahuatl,  sacrifiant  son  orgueil  aux  in- 
térêts de  sa  patrie,  prit  la  résolution  généreuse  de  s'ouvrir  à 
toutes  les  nations  jusque-là  ennemies  des  Mexicains  et  de  les  con- 
jurer, par  ses  ambassadeurs,  d'ensevelir  leurs  anciens  ressenti- 
ments pour  ne  songer  qu'au  soin  du  salut  général.  Il  était  con- 
vaincu, par  l'expérience  qu'il  avait  acquise,  durant  sa  prison  avec 
Montézuma,  du  caractère  des  Espagnols  et  des  ressources  puis- 
santes de  leur  génie ,  que  l'union  de  tous  les  peuples  indigènes 
était  seule  capable  de  lutter  avec  quelque  chance  de  succès,  poor  se 

(1)  Id.,  ibid.,  chap.90.  —  Torquemada,  Monarq.  Ind  ,  lib.  IV,  rap" 
(3)  IxtliUocbitl,  ibid. 
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{jaraotir  do  jong  de  la  domination  castillane.  Ces  ambassadeurs 
avaient  ordre  non-fieolement  de  stipuler  des  conditions  de  la 
paix  avec  les  souverains  étrangers,  mais  encore  de  leur  rendre, 
au  besoin,  les  territoires  dont  ils  avaient  été  dépouillés,  à  condi- 
tion de  faire  cause  commune  avec  les  Mexicains  et  de  se  con  fé- 
dérer avec  eux  pour  exterminer  les  Espagnols.  Ils  devaient 
mettre  à  ces  négociations  toute  la  chaleur  possible  et  dépeindre 
sous  les  couleurs  les  plus  noires  leurs  cruautés  et  leurs  oppres- 
sions, en  insistant  en  particulier  sur  leur  avarice  et  leur  soif  de 
ror(l). 

On  ne  connatt  de  ces  ambassades  que  le  souvenir  de  celles  qui 
furent  envoyées  aux  TIaxcaltèques  et  au  Micboacan.  Zwanga  con- 
tinuait à  régner  sur  ce  beau  royaume  avec  le  titre  de  Cazonzi , 
ou  seigneur  suprême  (2),  et  ce  fut  lui  qui  reçut  à  Tzintzontzan  les 
ministres  de  Cuitlahuatl.  Le  bruit  des  calamités  que  les  Mexicains 
avaient  souffertes  s'était  répandu  déjà  dans  une  grande  partie  du 
monde  occidental  avec  la  nouvelle  de  la  mort  de  Montézuma  et 
de  la  défaite  des  Espagnols.  Zwanga  en  était  instruit ,  comme  les 
autres  rois  des  nations  ;  mais  il  n'ignorait  pas  que,  si  ces  étrangers 
avaient  d'abord  obtenu  tant  de  succès,  ils  en  étaient  en  grande 
partie  redevables  à  leur  alliance  avec  les  ennemis  de  l'empire  et 
avec  les  propres  vassaux  de  Tenochtitlan,  dont  la  tyrannie  avait 
fini  par  les  exaspérer.  Il  écouta  néanmoins  les  ambassadeurs  avec 
beaucoup  d'attention  ;  après  quoi,  on  les  ramena  à  la  demeure  qui 
leur  avait  été  assignée.  La  matière  était  trop  grave  pour  qu'il  pût 
leur  donner  immédiatement  sa  réponse,  et,  après  en  avoir  déli- 
béré avec  son  conseil,  il  les  congédia,  en  leur  promettant  d'en- 
voyer sous  peu  ses  propres  ambassadeurs  à  Cuitlahuatl,  pour  con- 
férer avec  lui  de  la  situation.  Dans  l'intervalle,  il  assembla  à 

(1)  litlilxocbitl ,  Hiftt.  des  Chichimèqucb ,  tom.  11,  chap.  90. 

(2)  Le  titre  de  Cazonzi^  douuc  par  tous  les  auteurs  au  roi  du  ."^iichoacan, 
parait  être  ooe  corruptioo  tarasquc  da  mot  uahuatl  Caltzontzin ,  Chef  ou 
tél«  de  la  maison. 
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plusieurs  reprises  les  prêtres  et  les  nobles  de  ses  états  pour  leur 
soumettre  cette  affaire.  Elleleur  offrait  de  grandes  difficultés,  hm 
rembarras  où  ils  étaient  de  se  rendre  compte  de  l'ambition  cas- 
tillane et  des  vues  incroyables  que  la  petite  armée  de  Certes  avait 
sur  tant  de  peuples  et  de  royaumes,  les  craintes  des  Mexicains 
leur  paraissaient  exagérées,  et,  si  leurs  armes  étaient  vaincues,  ce 
n'était,  après  tout,  qu'un  juste  châtiment  de  leur  ancienne  inso* 
lence.  D'un  autre  côté,  Zwanga  connaissait  suffisamment  leur  ca- 
ractère altier  pour  croire  qu'ils  ne  se  porteraient  pas  focilement  à 
implorer  Taide  de  leurs  anciens  ennemis;  mais  il  y  avait  à  crain- 
dre, s'il  leur  prêtait  du  secours,  d'attirer  les  Espagnols  sur  ses  pro- 
pres états.  Dans  cette  conjoncture  délicate,  il  se  résolut  à  envoyer 
à  Mexico  des  hommes  intelligents  qui  fussent  capables  de  s'in* 
former  et  de  juger  sainement  de  l'état  des  choses ,  laissant  à  leur 
sagesse  le  soin  de  prendre  une  détermination,  d'accord  avec  les 
chefe  de  l'empire  de  l'Anahuac,  s'ils  le  croyaient  nécessaire  (1). 

Pendant  que  les  ministres  du  Cazonzi  se  mettaient  en  marche 
vers  Tenochtitlan ,  une  autre  ambassade  arrivait  de  cette  ville  à 
Tlaxcallan.  Elle  se  composait  de  six  des  plus  nobles  seigneurs  de 
la  cour,  porteurs  d'un  riche  présent,  consistant  en  vêtements  de 
prix,  en  plumes  et  en  sel  dont  ils  comptaient  faire  hommage  à  la 
seigneurie.  A  la  nouvelle  de  leur  approche ,  on  envoya  à  leur 
rencontre  et  on  les  introduisit,  avec  le  cérémonial  ordinaire,  ao 
temple  d'Ocotelolco,  où  le  sénat  s'était  assemblé.  Ils  s'acquittèrent 
de  leur  mission  avec  une  grande  éloquence.  Après  avoir  rappelé 
aux  Tlaxcaltèques  qu'ils  étaient  tous  d'une  même  race,  ayant  la 
même  origine  et  la  même  langue ,  ils  les  conjurèrent  d'oublier 
leurs  dissensions  passées,  d'accepter  la  paix  qu'ils  leur  offraient 
et  de  sacrifier  ces  étrangers  qui  ne  venaient  qu'avec  l'intention 
perfide  de  conquérir  le  pays  et  de  les  dépouiller  eux-mêmes  de 
leurs  biens  après  qu'ils  auraient  soumis  les  autres,  a  Ne  vaut-il 

(1)  Rclacioo  de  las  cereinooias  y  rilos,  y  poblacion ,  y  gubcruacioo  de  l« 
Indios  de  la  provincia  de  Mechuacan,  etc.,  MS. 
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«  pas  mieux ,  dirent-ils ,  garder  notre  religion  ,  nos  lois  e1 
«  couhimes,  que  d'adopter  des  lois  et  une  religion  étrangères 
«  attirant  sur  nous  la  colère  des  dieux  dont  ces  hommes  bl 
«  ont  déjà  tant  de  fois  profané  les  autels?  »  Us  terminèrer 
engageant  la  parole  de  leur  roi ,  promettant  que  par  la  suil 
observeraient  Tine  paiï  inviolable  et  qu'ils  partageraient  ave< 
les  revenus  des  provinces  soumises  à  l'empire  (1). 

Les  ambassadeurs,  ayant  alors  offert  leurs  présents,  se  retin 

au  calpul.  Leurs  raisons  avaient  produit  une  profonde  impre 

sur  le  sénat.  Dès  qu'ils  eurent  disparu  ,  une  discussion  des 

vives  s'ensuivit,  et  le  vieux  Xicotencatl ,  appuyant  leur  mess 

rappela  les  temps  heureux  de  sa  jeunesse  où  les  rois  de  l 

huac  et  la  seigneurie  se  prêtaient  mutuellement  aide  e 

cours,  et  où  l'on  ne  combattait  sur  les  frontières  que  dî 

désir  glorieux  d'avoir  toujours  des  victimes  fraîches  à  prés 

aux  dieux,  dont  on  délaissait  maintenant  les  autels,  à  cause  ( 

étrangers  (2).  Le  vieillard,  que  son  grand  âge  rendait  presqi 

capable  de  se  mouvoir,  avait ,  depuis  quelque  temps ,  cédé 

fils  sa  place  au  gouvernement  de  la  république  ;  mais  il  < 

nuait  à  assister  au  conseil  où  il  se  faisait  porter,  et  tous  a 

pour  ses  avis  une  grande  déférence.  D'autres,  confirmante 

venait  de  dire ,  firent  remarquer  que  les  Espagnols  ayant  é 

dans  l'entreprise  dont  ils  s'étaient  chargés  et  où  un  si  granc 

bre de Tlaxcaltèques  avaient  péri,  la  république  se  trouvî 

sonnais  dégagée  envers  eux.  Cependant  les  avis  demei 

partagés.  Le  jeune  Xicotencatl ,  inspiré  par  sa  haine  p^ 

Espagnols  ou  par  ses  prévisions  patriotiques,  qui  ne  lu 

Iraient  dans  leur  alliance  que  l'abaissement  de  sa  race  e 

nation ,  prenant  la  parole  à  son  tour ,  développa  avec 

mêmes  arguments  que  son  père  ;  il  montra  ce  qu'il  y  avait 

gradant  à  abandonner  les  coutumes  de  leurs  ancêtres,  poui 

(1)  Hcrrcra ,  Hist.  gen.,  decad.  H,  lib.  10,  cap.  14. 

(3)  Iilliliochitl,  Hist.  des  Chichimèques ,  tom.  11,  chap.  90. 
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celles  d'une  poignée  d'étrangers  arrogants  et  qui  semblaient  yoo* 
loir  humilier  tous  les  peuples  sous  leur  joug,  qu'il  était  temps  en- 
core de  remédier  au  mal  et  de  se  déCaire  de  ces  hAtes  incommodesy 
puisque  leur  faiblesse  leur  en  donnait  maintenant  roccasion. 
Maxiicatzin,  indigné ,  répondit  qu'il  n'y  avait  qu'un  traître  à  la 
patrie  qui  pût  foire  de  telles  propositions,  et  que  ce  serait  une 
lâcheté  de  profiter  de  leur  détresse  actuelle  pour  ôter  la  rie  à  des 
hommes  à  qui  ils  avaient  juré  si  solennellement  de  demeurer 
fidèles.  Il  continua  en  foisant  l'éloge  de  la  valeur  castillane  ;  il 
mit  devant  les  yeux  du  sénat  les  dépouilles  dont  leurs  victoires 
avaient  enrichi  la  république  dont  ils  promettaient  d'étendre  le 
territoire,  et  celles  qu'on  ne  manquerait  pas  d'acquérir  encore 
par  leur  alliance.  Il  finit  en  disant  qu'on  ne  pouvait,  en  ancun  cas, 
se  fier  aux  Mexicains  qui  n'avaient  donné  que  trop  souvent  des 
preuves  de  leur  perfidie,  et  qu'une  fois  les  Castillans  exterminés 
ou  chassés  de  Tlaxcallan,  on  trouverait,  pour  le  seul  crime  de  les 
avoir  reçus  et  hébergés  une  fois,  dans  les  fils  d'Acamapichtli,  des 
ennemis  plus  inexorables  qu'auparavant. 

Le  jeune  XicotencatI  répliqua  avec  colère  ;  bientôt  la  dispute 
devint  si  vive  entre  les  deux  interlocuteurs,  qu'Us  en  vinrent  aux 
mains,  et  Maxixcatzin  lui  donna  dans  la  poitrine  un  coup  de  poing 
si  violent,  qu'il  le  renversa  en  bas  de  l'escalier  qui  était  à  l'entrée 
de  la  salle.  Une  conduite  si  contraire  à  la  gravité  indienne  causa 
un  grand  ébahissement  dans  l'assemblée;  mais  elle  eut  pour  les 
Espagnols  l'avantage  de  mettre  un  terme  à  l'opposition,  eo  déci- 
dant la  majorité  à  se  ranger  à  l'opinion  de  leur  défenseur.  Tous 
s'entremirent  en  même  temps  pour  réconcilier  les  deux  adver- 
saires et  pour  empêcher  que  le  bruit  de  cette  affaire  n'arrivât  aux 
oreilles  de  Cortcs.  Mais  il  ne  tarda  pas  à  être  instruit  de  ce  qui 
s'était  passé  ;  il  frémit  en  songeant  aux  conséquences  qu'elle  au- 
rait pu  entraîner,  et,  rempli  de  gratitude  pour  leloyal  attachement 
de  Maxixcatzin  ,  il  le  remercia  avec  chaleur,  en  l'assurant  qu'il 
saurait  tenir,  en  temps  et  lieu,  les  promesses  qu'il  avait  Eûtes  en 
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son  nom  à  la  république.  Il  n'y  a  pas  le  moindre  doute  que,  si 
sa  généreuse  inlerveniion,  le  sénat  aurait  adopté  les  conclusi^ 
deXicotencatl,  et  que,  dans  l'état  de  fatigue  et  de  prostration 
lesEspagnolséUient  réduits,  il  leur  eût  été  impossible  d'échap 
an  sort  qui  les  menaçait.  On  chercha  alors  les  ambassadeurs  p 
leur  faire  part  des  résolutions  de  l'assemblée  ;  la  seigneurie  é 
d'accord  pour  accepter  la  paix  que  lui  oBFraient  les  Mexicains 
condition ,  toutefois,  qu'ils  renonçassent  à  leurs  cruels  dess< 
contre  les  étrangers.  Mais  on  ne  put  les  retrouver  :  effrayés,  at 
remment,  de  l'atUtude  hostile  de  la  population  et  instruits  d 
résistance  de  Maxixcatzin ,  ils  avaient  jugé  à  propos  de  se  rel 
aecrèlemenl  sans  attendre  d'autre  résultat  (1). 

Cependant  Cortès  songeait  sérieusement  à  mettre  ses  troi 

en  campagne.  Il  y  avait  cinquante  jours  qu'il  était  de  retc 

Tlaxcallan.  Guéri  de  ses  blessures,  ainsi  que  ses  compagnon 

voulait  leur  ôter  le  loisir  de  nourrir  leur  mécontentement 

l'oisiveté  et  travailler  en  même  temps  à  rattacher  les  Tlaxc 

ques  plus  fermement  à  sa  cause ,  en  leur  donùant  l'occasic 

gagner  de  nouvelles  dépouilles.  Le  jeune  Xicotencatl ,  pers 

que  Cortès  n'ignorait  rien  de  ce  qui  venait  de  se  passer  ai 

nat,  souhaitait  vivement  effacer  de  son  esprit  les  impressior 

cheuses  que  devait  lui  avoir  inspirées  son  opposition.  Il  lu 

pela  l'assassinat  des  soixante  Espagnols  massacrés  par  les  ge 

Tepeyacac  après  la  foi  jurée,  et  le  supplia  de  le  prendre  soi 

ordres  avec  une  armée  de  cinquante  mille  hommes  pour 

cher  contre  cette  ville.  Le  général  était  trop  clairvoyant  pc 

pas  deviner  les  motifs  de  cet  empressementiinais  »  ^^^ 

habile  à  dissimuler,  il  embrassa  Xicotencatl  et  accepta  ces 

avec  les  apparences  de  la  gratitude  la  plus  siricèfre. 

La  seigneurie  de  Tepeyacac  était,  à  cette  époque,  une  de 

(1)  Torqucmada,  Monarq.  Ind..  lib.  IV  ,  cap.  76.  —  Sahagun ,  ReU 
UcooqiiUu.clccap.  29. 
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puissantes  da  plateau  aztèque  :  sa  juridiction  comprenait  plusienn 
villes  importantes  ^  dont  la  plus  considérable  était  celle  dn  même 
nom  qui  lui  venait  de  sa  situation  hardie  à  Textrémité  d'an  ro- 
cher (1)  et  d'où  elle  commandait  au  loin  les  riches  vallées  de  la 
Cordillière  et  les  campagnes  situées  au  couchant  du  pic  d'Ori- 
zaba.  Sa  fondation  t^montait»  comme  la  plupart  des  cités  libres, 
aux  tribus  teo-chichimèques  ou  aztèques  qui  avaient  envahi  cette 
contrée  entre  le  treizième  et  le  quatorzième  siècle;  mais,  ainsi 
qu'un  grand  nombre  d'autres,  elle  avait  perdu  son  indépendance 
sous  le  règne  de  Montézuma  P',  qui  l'avait  rendue  tributaire  de 
sa  couronne.  Sur  le  bruit  des  succès  prodigieux  des  armes  espa- 
gnoles, Ixcozauhqui ,  le  principal  de  ses  trois  cheis,  s'était  em- 
pressé d'envoyer  iaire  sa  soumission  à  Cortès,  au  moment  de  sa 
sortie  de  Cholullan  et  de  demander  son  alliance  :  mais  la  nourelle 
du  désastre  de  sa  retraite  avait  promptement  brisé  ce  lien  éphé- 
mère ;  le  massacre  des  soixante  Espagnols ,  de  passage  sur  leur 
territoire,  avait  prouvé  aux  Mexicains  qu'ils  pouvaient  encore 
compter  sur  eux  ,  et  Cuitlahuatl  avait  achevé ,  par  des  présents 
distribués  à  propos,  de  les  ramener  entièrement  sous  sa  bannière. 
Confédérés  avec  les  cheEs  des  cités  voisines  de  l'Orizaba  et  des 
frontières  tlaxcaltèques,  ils  avaient  pris  possession  des  divers  pas- 
sages qui  descendaient  en  terre  chaude  et  occupaient  ainsi  les 
seules  routes  par  où  l'on  pouvait  se  rendre  à  la  mer. 

Cortès  s'appuyant  sur  la  foi  qu'ils  avaient  jurée,  en  lui  deman- 
dant son  alliance,  les  déclara  coupables  de  félonie  ;  mais,  avant 
d'engager  les  hostilités,  il  les  fit  sommer,  au  nom  de  son  souve- 
rain ,  de  mettre  bas  les  armes  et  de  se  soumettre  de  nouveau  :  à 
cette  condition ,  il  leur  offrait  un  plein  pardon  et  l'oubli  de  leurs 
délits  passés.  Mais  ces  offres  furent  repoussées  avec  mépris,  et  on 
répondit  à  ses  envoyés  qu'il  n'avait  qu'à  se  mettre  en  chemin  vers 
leur  ville,  les  autels  de  leurs  dieux  étant  dépourvus  de  victimes 

(1)  De  Ik  le  nom  de  Tepeyacac,  c'est-à-dire,  A  la  pointe  de  la  montagne. 
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poorles  Mcrifices.  Sur  ces  paroles  insiiltanles»  le  {éoéral  se  mit 
eo  campagne,  à  la  tète  de  quatre  cent  cinquante  Espagnols  et  de 
ûi  mille  arcbers  tlaxcaltèques,  pendant  que  Xicotencatl  réunis* 
sait  à  la  hâte  le  reste  de  son  année.  A  Tzimpantiineo^  il  fut  rejoint 
par  des  renforts  considérables  de  Qiolullan  et  de  HuexotsincOt 
arec  lesquels  il  niarcha  sur  Zacatepec  »  la  premièrCy  après  la  fron- 
tière, des  Tilles  confédérées  avec  Tepeyacac.  On  se  battit  toute 
Qoe  joamée  dans  le  Toisinage  avec  un  grand  acharnement  ^  mais 
rers  le  soir,  Ojeday  à  qui  Cortès  avait  remis  le  commandement  des 
Haxcaltèques,  dont  il  parlait  la  langue,  s'étant  emparé  d'un  châ- 
teau qui  dominait  la  plaine,  y  planta  l'étendard  de  la  république, 
ce  qoi  fat  le  signal  de  la  victoire. 

Après  trois  jours  de  repos ,  l'armée  se  dirigea  sur  Acatanco , 
riile forte  et  occupée  par  une  nombreuse  garnison  mexicaine,  â 
irob  on  quatre  lieues  à  l'est  de  Tepeyacac.  Un  combat  sanglant 
eut  lieu  sous  ses  murs,  où  Cortès  entra  le  même  jour  a  la  pour- 
suite des  ennemis  ;  mais  les  habitants,  non  plus  que  la  garnison, 
n'osèrent  l'y  attendre,  et  il  s'y  installa  sans  coup  férir.  Durant  cinq 
joors  il  employa  ses  troupes  à  courir  la  campagne  par  détache- 
ments et  à  saccager  les  villages  voisins,  détruisant  les  idoles  et 
livrant  les  temples  aux  flammes.  Profitant  de  la  terreur  qu'il  avait 
répiodue,  il  se  décida,  après  avoir  soumis  la  ville  voisine  de  Que- 
choiac,  à  marcher  enfin,  sans  antre  délai,  sur  la  cité  de  Tepeyacac  : 
à  son  approche ,  la  population  presque  entière  s'enfuit  dans  les 
montagnes,  et  il  y  entra  sans  la  moindre  résistance  (i).  Mais  elle 
ne  tarda  pas  à  se  repeupler;  les  principaux  habitants  ne  voyant 
arriver  ancan  secours  de  Mexico,  où  l'un  des  seigneurs  était  parti 
en  ambassade,  vinrent  trouver  Cortès,  en  le  suppliant  de  les  re- 


(1)  Cette  nuit,  au  dire  d*oa  des  conquéraDts,  probablement  Ojeda,  dont 
Torquemida  et  Herrera  eurent  la  relation,  les  Tlaicaltèqnes  et  les  autre» 
alliés  se  régalèrent  de  chair  bnmaine,  cinquante  mille  marmites  cuisant  le 
pot-an-fea  avec  les  débris  des  Meiicains.  Le  fait  peut  être  vrai  jusqu'à  un 
ccrtaia  point  ^  mais  il  j  a  éridemmeut  dans  le  récit  une  éuormo  oagération. 
IV.  24 
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torité.  Il  n'eo  infligea  pas  moins  un  châtiment  barbare  au  pri-  i, 
sonniers  de  guerre  9  en  rétribntîon  da  massacre  des  siens;  il  les  ^ 
rédnisit  en  esclarage,  à  l'exception  des  flemmes  et  des  enbnts,  et  ^ 
les  fit  marquer  d'nn  fer  chaad.  Après  en  aroir  résenré  leqoiot  ^ 
pour  le  trésor  do  roi ,  le  reste  fét  distriboé,  ainsi  qoe  lesantns  n 
déponilles,  entre  ses  soldats  et  leors  alliés.  C'était  le  premier  -^ 
exemple  de  ce  genre  donné  par  les  Espagnols  dans  le  Mexique:  ^^ 
il  était  abondamment  justifié  dans  lenrs  idées  par  leur  prétendo  ^, 
délit  de  rébellion  et  par  la  coutume  même  qui  existait  parmi  les  ^ 
indigènes  (i).  Mais  cette  sentence  dégradante  ne  fat  jamais  ap- 
prouvée par  la  couronne,  qui  travailla  constamment  en  opposition  . . 
arec  Tesprit  cupide  et  si  peu  chrétien  des  orions  (S).  -^ 

Persuadés  que  de  la  vie  de  Certes  dépendait  tout  l'ayenir  de      , 
rinvasion  étran^re,  quelques-uns  d'entre  les  vaincus,  i  rinsti* 
gation   des  Mexicains ,  tentèrent  plusieurs  fois  de  le  sorpres-      .^ 
dre.  Mais  ces  tentatives  individudies  échouèrent  constamment,       ^ 
grâce  â  la  tendresse  vigilante  de  Marina,  qui  trouvait  toajoiirâ       ^ 
moyen  d*ètre  au  courant  de  tout  par  ses  liaisons  avec  les  femmes       ^ 
du  pays.  Profitant  des  avantages  que  lui  offrait  la  sitaation  de 
Tepeyacac,  au  milieu  d'une  contrée  fertile  et  bien  coltirée,  où  il 
pouvait  approvisionner  aisément  son  armée,  sans  être  à  charge  à 
ses  alliés ,  il  se  décida  à  y  établir  ses  quartiers  durant  le  reste  de 
la  campagne.  Il  y  demeurait  en  même  temps  le  maître  des  pas- 
sages et  commandait  la  frontière  mexicaine  au  sud  et  à  Tooest. 
A  la  prière  de  quelques  chefs  qui  redoutaient ,  i  cause  de  lear 
soumission,  la  vengeance  des  Mexicains,  il  y  jeta  les  fondements 
d'une  colonie  espagnole  à  laquelle  il  donna  le  nom  de  «  Segnra 
«  de  la  Frontera  (3).  »  Il  lui  nomma  une  municipalité  suiranl  les 

(1)  Hcrrera,  Hist.  gen.,  dccad.  11,  lib.  10.  cap.  15.  -  Bernai  Dias,  Hist.  de 
la  cooquista,  etc.,  cap.  ISO. 
(î)  Solis,  Hist.  de  la  cooqaisU  de  Nncra-Espana,  lib.  V,  cap.  3 
(3)  Vingt  ans  i  peu  près  après  la  conquête,  les  Espagnols  traosporlèreni  « 
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eontames  de  Castille ,  et  élat  parmi  ses  magistrats  Geronimo  de 
Agnilar,  son  interprète  »  qu'il  voolul  récompenser  ainsi  de  tons 
lesservicee  qu'il  Ini  arait  rendus. 

Pendant  qa'il  s'occupait  à  consolider  cet  établissement  et  qu'il 
tranillait,  en  usant  tour  à  tour  de  caresses  et  de  menaces,  à  pa- 
cifier le  reste  de  la  prorince,  il  reçut  la  nouTclle  de  l'arriTéet  i 
llaxcallan,  d'un  renfort  considérable  de  troupes  espagnoles,  com- 
mandées par  un  capitaine  Francisco  Hemandes,  qui  venait  s'y 
mettre  à  sa  disposition  ;  ce  renfort  consistait  en  trois  cents  hommes 
bien  armés,  en  partie  d'arquebuses,  avec  une  artillerie  respectable 
et  QD  grand  nombre  de  cheyaux  (1).  Avec  eux,  suivant  tonte  appa- 
rence, se  trouvaient  les  deux  religieux  franciscains  dont  parlent  les 
historiens  et  qui  furent,  avec  le  prêtre  Juan  Dias  et  le  père  Olmedo, 
les  premiers  instruments  de  la  conversion  des  infidèles  dans  ces 
contrées  (2).  Rien  ne  pouvait  être  plus  agréable  à  Gortès,  en  ce 
moment,  qne  cette  nouvelle.  Cette  petite  armée,  si  bien  pourvue, 
remplaçait  en  grande  partie  celle  qu'il  avait  perdue,  et  ini  inspi* 
rail  une  confiance  pins  entière  vis-à-vis  de  ses  amis  comme  de 
ses  ennemis;  elle  lai  venait  d'autant  plus  à  propos,  qu'il  comptait 
enroyer  alors  précisément  nn  corps  d'un  nombre  égal  d'Espagnols 
an  secours  de  Quauhquechollan. 

Par  sa  situation  au  milieu  des  montagnes  qui  s'arrondissent  au 
sud-est  du  Bepocatepetl,  cette  ville  servait  à  couvrir  un  des  prin- 
cipaux passages  qui  donnent  entrée  dans  l' Anahuac  :  bfttie  sur  uu 
plateau  élevé,  d'où  elle  dominait  toutes  les  vallées  environnantes, 
elle  était  défendue  par  des  précipices  profonds ,  surmontés  de 
murs  énormes  qui  allaient  se  joindre  par  derrière  à  une  série  de 
rochers  infranchissables;  ceux-ci  formaient  à  leur  tour  autant  de 


rille  de  Tepeyacac  à  trois  lieaes  eoTtroo  de  rancien  site,  qui  fut  abaudooDé 
aiosi  que  tant  d'autres  de  la  même  manière,  dans  1* Amérique  espagnole.  (Her- 
rera,Hist.  gen.,  decad.  II,  lib.  10,  cap.  21.) 

(1)  Sahaguo ,  Hi»t.  de  N.-Espaîia,  etc.,  lib.  XII,  cap.  27. 

(2)  Torqucnada,  Nonarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  78. 
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points  fortifiés  condaisant  jusqu'à  un  camp  relrânché,  «mis  ao 
sommet  de  la  montagne,  et  d'ordinaire  occupé  par  une  année 
nombreuse  de  Mexicains.  La  population  de  la  Wlle  dépassait  trente 
mille  àmesy  sans  compter  la  garnison»  qui  venait  encore  d'être 
renforcée  par  les  ordres  de  Guitlahuatl.  Dans  sa  condition  ac- 
tuelle f  l'arrogance  ordinaire  de  cette  soldatesque  s'était  accrue 
avec  les  derniers  succès  de  ses  armes,  et  instruite  de  l'indinatios 
que  ses  habitants  avaient  montrée  pour  les  étrangers,  elle  ne  leur 
épargnait  ancune  espèce  d'affronts.  CalcosameU,  tiatoani  de 
QuauhquechoUan,  impatient  de  secouer  ce  joug  odieux  et  voyant  la 
tournure  iavorable  que  prenaient  de  nouveau  les  affaires  de  Cor- 
tes,  lui  envoya  secrètement  des  émissaires  :  ils  étaient  chargés  de 
lui  rappeler  qu'il  avait  été  un  des  premiers  à  se  soumettre  à  la  sue- 
raineté  du  roi  de  Castille ,  en  présence  des  nobles  assemblés  avec 
Montézuma,  et  qu'il  désirait  actuellement  lui  donner  des  preuves 
de  son  zèle,  en  l'aidant  à  se  rendre  maître  de  Quauhqaechollan. 
Certes,  charmé  de  ces  ouvertures,  se  disposa  aussitôt  à  y  répon- 
dre. Ordaz  et  Alonso  de  Avila,  ayant'été  chargés  de  conduire  cette 
expédition,  partirent  avec  trois  cents  hommes,  douze  chevaux  et 
un  grand  nombre  d'alliés.  ACholuUan,  ils  forent  rejoints  par  une 
armée  si  considérable,  accourue  surtout  de  Huexotzinco'et  des  an- 
tres lieux  voisins,  qu'ils  eurent  peur  d'un  guetrapens.  Excités  snrtoot 
par  les  soldats  de  Narvaez  qui  avaient  sans  cesse  devait  les  yeux  k 
souvenir  fatal  de  leur  retraite  de  Mexico,  ik  arrêtèrent  les  chef» 
qui  étaient  venus  avec  confiance  au-devant  d'eux  et  les  ramenè- 
rent avec  eux  prisonniers  à  Tepeyacac.  Mais  Certes  les  blâma 
durement  de  cette  conduite  :  à  force  de  présents  et  de  careaaes,  il 
calma  l'amour-propre  blessé  des  seigneurs  huexotâncaa  et  se  dé- 
termina alors  à  se  mettre  en  personne  à  leur  tète.  Sa  présence 
suffit  pour  ranimer  aussitôt  tous  les  esprits,,  et  il  s'avança  n^ide- 
ment  avec  eux  sur  Quauhquechollan.  Il  arriva  des  premiers  avec 
une  troupe  d'élite,  et  sa  marche  fot  si  secrète,  que  les  Mexicains 
n'en  forent  instruits  que  lorsqu'il  n'en  était  plus  qu'à  une  demi- 
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lieae  de  leon  marailles.  Ils  sonnèrent aossitôt  l'alarme»  comptant 
sur  l'appui  des  habitants  ;  mais  cenx*ci  prévenus  par  le  tiatoani , 
à  qui  Cortès  avait  envoyé  l'avis  de  son  arrivée,  leur  tombèrent  sur 
le  corps  avec  une  incroyable  furie.  Le  combat  s'engagea  dans  la 
Tille  et  déjà  quelques  maisons  étaient  devenues  la  proie  des 
Sammes,  lorsque  l'apparition  des  Espagnols  força  subitement  les 
Mexicains  à  la  retraite  :  s'étant  retranchés  dans  les  bâtiments  du 
temple  principal,  ils  continuèrent  à  s'y  défendre  avec  un  courage 
héroïque.  Le  général  venait  de  franchir,  avec  vingt  chevaux,  les 
escaliers  taillés  dans  le  roc ,  qui  conduisaient  au  centre  de  la 
place  :  la  lutte  ne  cessa  pas  pour  cela,  elle  n'en  devint  que  plus 
acharnée  ;  mais  la  multitude  des  assaillants  augmentait  à  toutin- 
stant,  et  Cortès  étant  entré  d'assaut  dans  la  forteresse,  ils  se  firent 
taer  JQsqu'au  dernier  plutôt  que  de  se  rendre ,  à  l'exception  d'un 
seul  qu'on  réussit  à  prendre  couvert  de  blessures. 

Le  reste  des  Mexicains  éparpillés  dans  la  ville  s'enfoit  vers  les 
baateors  voisines,  d'où  le  gros  de  leur  armée  commençait  à  des- 
cendre en  ordre  de  bataille  au  secours  de  leurs  compatriotes. 
«  Ib  étaient  plus  de  trente  mille  hommes,  dit  Cortès  (i),  et  c'était 
on  spectacle  magnifique  de  voir  cette  troupe  de  braves  couverts 
de  bijoux  d'or  et  de  panaches  éclatants,  d  Ils  se  rencontrèrent 
dans  les  faubourgs  de  Quanhquechollan  avec  les  forces  tIaxcaU 
tèqaes,  el  l'action  fot  des  plus  vives.  Mais,  au  milieu  du  combat, 
les  Espagnols,  descendant  tout  à  coup ,  bouleversèrent  les  rangs 
ennemis  qui  reculèrent  en  désordre  vers  les  gorges  d'oii  ils  ve- 
naient de  sortir  ;  il  y  faisait  une  chaleur  étouffante,  augmentée  en- 
core par  l'incendie  des  maisons  du  feubourg,  auxquelles  ils  avaient 
mis  le  feu  en  se  retirant.  Le  carnage  fut  terrible;  on  les  pour- 
sm?it,  l'épée  dans  les  reins,  jusqu'à  la  cime  du  morne  où  se 
dressait  leur  camp.  Il  couvrait  un  emplacement  considérable,  et 
les  vainqueurs  y  trouvèirent  un  immense  butin,  sans  compter  un 

(Il  CarUs,  etc.,  ap.  Ureouna,  pag.  160. 
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grand  nombre  de  senriteors  et  d'esclares,  du  senrice  ordiuiire      * 
des  cheb  de  l'armée  mexicaine.  ^ 

A  trois  oa  quatre  lieoes  au  sad-onest  de  Qoauhqiiediollio  se  * 
troarait  la  ville  poissante  d'Itzyocan  »  cbeMieu  de  la  seigneurie  * 
du  même  nom,  avec  une  population  nombreuse,  qu'enrichiasiit  '* 
constamment  le  passage  des  caravanes  de  Test  et  du  midi.  Située  *^ 
au  versant  d'nne  haute  colline,  baignée  par  une  rivière  profonde,  ^ 
dans  une  vallée  formée  par  les  montagnes  voisines ,  elle  com- 
mandaity  comme  Quaubquechollan,  un  territoire  d'une  extrême 
fertilité,  riche  en  mines  d'or  et  produisant  les  fleurs  les  pins 
belles  et  les  fruits  les  plus  savoureux  de  tout  le  pays.  Cent  teocillis 
ornaient  ses  mes  droites  et  formées  de  belles  maisons,  preuves  i 
la  fois  de  la  dévotion  et  de  l'opulence  de  ses  habitants.  Elle  mit 
alors  pour  seigneur  Nahuiacatl,  de  la  maison  royale  de  Mexico,  i 
qui  Montézuma  l'avait  donnée  en  fief,  après  en  avoir  dépouillé  l'an- 
cien seigneur,  condamné  pour  crime  de  haute  trahison.  Sur  l'avis 
de  Calcozametl,  Certes  résolut  de  soumettre  cette  place  avant  de 
retourner  à  Tepeyacac.  Nahuiacatl  venait  de  partir  pour  Mexico  : 
la  garnison  ayant  refosé  de  se  rendre,  on  lui  donna  l'assaut  sans 
attendre  davantage  ;  après  une  défense  incertaine,  les  Mexicains 
prirent  la  foite  vers  la  montagne.  On  les  poursuivit  quelque 
temps,  et,  au  retour,  on  mit  le  feu  à  tous  les  temples,  pour  punir 
les  habitants  de  leur  résistance.  Sur  l'inviution  de  Certes,  les 
principaux  d'entre  les  pilli  vinrent  le  trouver  et  ne  tardèrent  pas 
à  rappeler  toute  la  population.  Ils  se  soumirent  sans  contestation 
à  la  couronne  de  Castille  et  reçurent  de  sa  main  un  nouveau  sei- 
gneur. C'était  un  enfent  de  dix  ans,  fils  du  tlatoani  de  Quauh- 
quechollan,  qu'il  avait  eu  de  la  fille  de  leur  dernier  chef.  En  at- 
tendant qu'il  fût  en  âge  de  gouverner,  le  soin  en  fat  commis  à  trois 
patriciens,  et  les  religieux  franciscains  venus  avec  Hemandex, 
qui  avaient  accompagné  l'expédition,  emmenèrent  renfcnlavec 
eux  pour  le  baptiser  et  l'élever  dans  la  religion  chrétienne.  Ko 
arrivant  à  Tepeyacac,  ne  sachant  ce  qu'ort  voulait  fcire  de  lui,  il 
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demandait  tristement  quel  joar  on  devait  le  sacrifier.  Les  moines 
lui  répondirent  avec  bonté,  par  la  bonche  de  Marina,  que  les 
chrétiens  avaient  en  horreur  ces  sanglantes  abominations,  et, 
après  l'avoir  caressé  suivant  son  Age,  ils  lui  demandèrent  s'il  vou- 
lait être  chrétien  à  son  tour.  Sur  sa  réponse,  on  Tinstruisit  som- 
mairement des  dogmes  de  la  foi,  et  il  reçut  le  baptême,  Pedro  de 
Alvarado  lui  servant  de  parrain.  Il  fut  le  premier  prince  chrétien 
parmi  les  indigèpes  de  la  Nouvelle*Espagne  (1]. 

De  la  bouche  de  quelques  Mexicains  pris  dans  cette  campagne, 
Cortès  apprit  les  vastes  préparatifs  que  faisait  Cuitlahuatl.  Mais 
déjà  ils  étaient  peu  à  craindre  pour  lui.  Le  bruit  de  ses  victoires, 
en  venant  tout  à  coup  détruire  celui  de  sa  mort,  répandu  parmi 
les  nations  voisines,  ne  pouvait  manquer  de  relever  son  prestige, 
tout  en  déconsidérant  les  chefs  de  l'empire.  De  retour  à  Tepeya- 
cac,  il  y  reçut  des  députations  d'un  grand  nombre  de  villes  et  de 
seigneuries,  qui  venaient  lui  rendre  leurs  devoirs  et  transporter  à 
la  couronne  de  Castille  l'hommage  qu'elles  avaient  jusque-là  payé 
à  Tenochtitlan.  Tandis  que  Sandoval  achevait  de  rouvrir  le  che- 
min de  Cempoallan  et  de  la  Véra-Cruz ,  en  s'emparant  de  vive 
force  de  la  ville  de  Xalatzinco,  au  pied  des  monts  de  Tenamitic, 
le  général  voyait  son  autorité  reconnue  par  la  plupart  des  villes 
qui  environnent  le  pied  du  Popocatepetl.  Il  avait  subjugué  Tecal, 
située  an  sud  de  Tepeyacac  ;  quelques  joi^rs  plus  tard,  la  ville  forte 
de  Tecamachalco,  après  une  résistance  vigoureuse,  subissait  éga- 
lement son  joug,  entraînant  à  sa  suite  la  plus  grande  partie  de  la 
nation  puissante  des  Popolocas,  dont  elle  était  considérée  comme 
la  place  principale.  Le  capitaine  Salcedo,  descendant  la  Cordil- 
lière  de  Zoncolucan,  arrivait  sur  les  bords  du  Papaloapan,  prêt  à 
se  joindre  aux  Chinantecas,  à  qui  ce  fleuve  servait  de  frontière, 
quoique  les  Mexicains  possédassent  des  forteresses  sur  Tune  et 
l'antre  rive.  La  plus  importante  était  la  grande  ville  de  Tochle- 

^1)  la.,  ibid.  —  Herrcra,  Hist.  gcn.,  decacl.  11,  lib.  10,  cap.  17. 
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pec.  conquise  par  Montézoma  l*',  et  qni,  grâce  â  sa  sitottkm, 
était  deyenne  renlrepôt  da  commerce  de  l'empire  arec  les  na- 
UoDs  do  sad  et  de  l'est,  et  le  reodez-Tonsdescarayanes  azttqoes. 
Le  gooremement  mexicain  y  entretenait  constamment  une  gar- 
nison considérable,  qni ,  j<Hnte  à  la  multitude  des  marchands,  qoi 
s'y  donnaient  rendez-vous  de  toutes  les  parties  de  l'ADahiuc 
assurait  sa  sécurité  contre  toute  en^prise  ennemie.  Salcedo  ni- 
vait  avec  lui  que  quatre-vingU  Castillans  et  un  petit  nombre 
d'alliés.  Il  se  laissa  imprudemment  attirer  dans  une  embuscade 
aux  approches  de  la  ville,  et,  en  dépit  d'une  défense  héroïque,  0 
fut  massacré  avec  sa  petite  troupe,  sans  qu'il  en  échappât  po 
seul  pour  en  porter  la  nouvelle  à  Cortés. 

Le  général  sentit  vivement  cette  perte.  Mais  elle  ne  tarda  pas 
à  être  vengée.  Il  y  envoya  Diego  de  Ordas  et  Alonso  de  Avili 
avec  quelques  chevaux  et  une  armée  de  vingt  mille  alliés.  Toch- 
tepec,  après  une  résistance  des  plus  opiniâtres,  où  les  Mexicains 
se  servaient  de  longues  piques,  â  l'imitation  des  Chinantecas,  fiit 
emporté  d'assaut  et  livré  au  pillage  ;  le  butin  fat  immense,  et  les 
richesses  de  toutes  sortes,  amassées  depuis  près  d'un  siècle  dans 
ses  palais  par  les  marchands  de  TIatilolco,  devinrent  la  proie 
d'une  soldatesque  avide.  Les  villes  alliées  dif  plateau  axtèque  se 
réjouissaient  en  .voyant  arriver  dans  leurs  murs  de  si  glorieuseï 
dépouilles  ;  TIaxcallan,  surtout,  qui  s'était  vu  si  longtemps  privé 
de  tout  commerce  extérieur  par  les  rois  de  la  vallée,  ne  pounit 
assez  remercier  les  dieux  de  son  alliance  avec  les  Espagnols  ni 
rassasier  ses  regards,  â  Taspect  des  marchandises  de  toute  espèce 
qui  encombraient  maintenant  son  tianquiz,  et  en  conteoiplantces 
multitudes  d'esclaves  et  de  captifii,  défilant  le  long  de  ses  rues  et 
accumulant,  jusque  dans  les  maisons  les  plus  pauvres,  le  sel,  le 
coton,  les  étolfes  précieuses,  les  plumes  et  les  joyaux,  trophées  de 
la  valeur  de  ses  enfants  (1). 

(1)  Herrera»  îbîd.  —  Cartts  de  Hem.  Certes,  ap.  iereniana,  pag.  IW,  t«. 
-  Torquemada,  Monarq.  lod.,  lib.  IV,  cap.  78.  79. 
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Le  résDltat  de  toutes  ces  opérations  fat  la  rédaction  entière  da 
magniiqae  territoire  qui  s'étend  entre  le  versant  oriental  da  Po« 
pocatepetl  et  la  chaîne  d'où  s'élance  le  pic  neigeux  de  l'Orizaba. 
Déjà  des  contrées  plus  méridionales,  naguère  parcooraes  par  ses 
émissaires ,  Certes  voyait  arriver  à  ses  pieds  les  envoyés  des 
princes  du  Mixtecapan.  Cohuatlycamac,  seigneur  de  Chinantla, 
qni,  depuis  près  d'un  an,  se  montrait  l'allié  fidèle  des  Espagnols, 
les  précéda  à  Tepeyacac  ;  il  venait  en  personne  rendre  hommage 
an  grand  capitaine  dont  il  était  l'ardent  admirateur.  Il  fut  reçu 
avec  une  distinction  marquée,  et  il  s'en  retourna  dans  ses  états 
comblé  d'honneurs  et  de  présents.  De  la  province  de  Cohuaîx- 
tlahoacan ,  qui  avait  si  noblement  combattu  naguère  pour  son 
iodépendance,  huit  des  principales  seigneuries,  tributaires  des 
Mexicains,  a'eimpressèrent  de  suivre  l'exemple  du  Chinantecatl,  en 
demandant  à  se  mettre  sous  sa  protection.  Sa  renommée  s'éten- 
dait jusque  dans  les  régions  les  plus  lointaines.  Par  son  équité  et 
son  désintéressement  dans  le  partage  des  dépouilles,  Cortès  s'at* 
tachait  chaque  jour  davantage  ses  alliés.  Les  villes  voisines  en 
appelaient  i  lui  comme  à  l'arbitre  de  leurs  différends,  et,  par  une 
politique  non  moins  habile  que  modérée,  il  s'était  acquis  en  peu 
de  mois  un  ascendant  sur  les  nations  indigènes  que  jamais  n'a- 
nient  eu  auparavant  ni  Montézuma  ni  aucun  de  ses  prédéces- 
seurs. Son  autorité  s'étendait  chaque  jour  davantage,  et  le  nouvel 
empiré  annoncé  par  les  prophéties  de  Quetzalcohuatl  s'établissait 
insensiblement  sur  les  débris  des  royautés  aztèques. 

Cependant ,  un  nouvel  auxiliaire ,  plus  redoutable  que  tous  les 
antres,  commençait  à  envahir  ces  belles  contrées  et  à  lui  en  pré- 
parer une  conquête  plus  fecile ,  en  moissonnant  par  milliers  les 
flots  de  cette  population  exubérante,  qui  avait  menacé  de  l'étouffer, 
et  en  enlevant  à  l'Anahuac  les  plus  braves  de  ses  défenseurs.  C'é- 
tait la  petite  vérole,  à  laquelle  les  indigènes  donnaient  le  nom  de 
«  Hueyzahuatl  d  ou  grande  lèpre.  Au  dire  des  auteurs,  elle  avait 
été  apportée  de  Cuba  par  un  ûègre  de  la  suite  de  Narvaez  à 
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CempoaUao,  ou  elle  causa,  dès  les  premiers  jours,  d'immenses 
ravages  parmi  les  Totonaques.  La  proximité  et  le  peu  d'éteodoe 
des  maisons,  surtout  dans  les  classes  inférieures,  ainsi  que  Tacco- 
mulation  de  leurs  habitants,  donnèrent  lieu  à  la  contagion  de  se 
répandre  avec  une  extrême  rapidité  :  en  beaucoup  d'endroits, 
des  familles  nombreuses  s'éteignirent  totalement;  de  vastes  quar- 
tiers dans  les  villes,  et  des  villages  entiers,  devinrent  déserts  dans 
l'espace  de  quelques  mois.  Dans  l'ignorance  où  l'on  était,  aupara- 
vant, de  ce  terrible  fléau,  les  indigènes  succombèrent  faute  de 
soins  et  de  remèdes  convenables.  L'usage  général  où  ils  étaient 
de  se  baigner  chaque  jour  dans  l'eau  froide,  en  sortant  des  bains 
de  vapeur  du  temazcalli ,  ne  leur  fut  pas  moins  fatal  dans  cette 
circonstance  ;  dans  l'ardeur  qui  les  dévorait,  surtout  sous  ce  cli- 
mat brûlant,  au  lieu  du  soulagement  qu'ils  en  tiraient  d'ordinaire, 
ils  n'y  trouvaient  que  la  mort,  et  ceux  qui  échappaient  à  ses  coups 
demeuraient,  grâce  à  leur  impatience  à  supporter  la  démangeai- 
son, défigurés  au  point  de  faire  horreur  à  leurs  propres  frères. 

A  l'épidémie  se  joignirent,  en  bien  des  lieux,  la  famine  et  la 
peste.  L'air  était  vicié  par  la  multitude  des  morts  qui  restaient 
sans  sépulture.  Comme  les  femmes  seules  s'occupaient,  dans  ces 
contrées,  du  soin  de  moudre  le  maïs  et  de  faire  le  paie,  on  n'en 
manqua  que  trop  souvent.  Faute  de  bras,  on  ne  pouvait  enterrer 
les  morts,  et  les  malades,  avant  même  d'avoir  fermé  les  yeux, 
exhalaient  une  telle  infection,  que  leurs  parents  s'enfuyaient  épou- 
vantés, et  que  les  maçéhuales  se  refusaient  au  service  pénible  de 
les  ensevelir.  Dans  une  détresse  si  générale,  les  municipalités  pri- 
rent un  parti  extrême.  On  résolut  de  laisser  les  morts  où  ib 
étaient  ;  mais,  pour  en  ôter  la  vue  et  empêcher  la  putréfaction  de 
corrompre  davantage  l'atmosphère,  on  effondra  les  toite  des 
maisons,  et  on  les  démantela  de  manière  à  recouvrir  de  leurs  dé- 
bris les  tristes  restes  de  leurs  habitenls.  D'une  rue  on  passait  à 
une  autre  ;  de  cette  sorte,  des  villes  entières  se  virent  ruinées  en 
un  court  espace  ^e  temps  et  abandonnées  à  la  nature,  qui  ne 
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lardait  pas  a  y  repTendre  ses  droits ,  en  les  enseTelissant  à  son 
tour  soas  no  vaste  manteau  de  verdure  (1).  Tel  fut  le  sort  de  la 
cité  de  Cempoallan»  que  Cortès  avait  trouvée  si  belle  à  son  arri- 
vée ;  la  mortalité  y  fut  si  effrayante»  qu'elle  perdit  la  moitié  de  sa 
population  avant  même  la  prise  de  Mexico,  et,  moins  d'un  siècle 
après,  elle  était  tout  à  fiiit  déserté.  Ce  sort  fut  partagé  par  une 
foule  de  localités  et  de  villes,  plus  peuplées  même  et  plus  impor- 
tantes, et  dont  le  nom  a  disparu  avec  la  dernière  trace  de  leur 
existence  (2).  Les  ravages  de  ce  fléau  et  de  plusieurs  autres  ma- 
ladies, non  moins  destructives»  qui  se  montrèrent  fréquemment 
durant  le  premier  siècle  de  la  conquête,  permettent  seuls  d'ex- 
pliquer l'étonnante  solitude  qui  a  succédé ,  en  tant  de  provinces, 
à  ces  essaims  d'habitants  qu'y  avaient  trouvés  Coriès  et  ses  com- 
pagnons, et  dont  le  voyageur  découvre  à  chaque  pas  le  souvenir, 
dans  les  mines  encore  debout  sur  la  crête  des  monts  ou  cachés 
sous  la  végétation  exubérante  des  forêts. 

Les  régions  qui  souffrirent  le  phis,  dans  le  commencement,  de 
la  petite  vérole  furent  surtout  celles  de  terre  chaude ,  comme  le 
Totonacapan  et  le  Cuetlachtian.  Elle  ne  tarda  pas  à  s'étendre  sur 
le  plateau  aztèque  et  dans  la  vallée  de  l'Ânabuac,  où  elle  apparut 
deux  mois  environ  après  la  retraite  des  Espagnols.  De  la  province 
de  Chalco  où  elle  se  signala  d'abord ,  elle  arriva  promptement  à 
Heiicb,  et  elle  y  causa  d'incroyables  ravages.  Elle  frappa  tour  à 
tour  les  grands  et  les  petits,  sans  les  épargner  davantage  les  uns 
que  les  autres.  Des  milliers  d'Indiens  mouraient  tous  les  jours; 

il)  Sahagua,  UelacioD  de  la  conquista,  etc.,  cap.  30.  —  Torquemada,  Mo- 

oarq.  lod.,  lib.  lY.  cap.  66. Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  II,  lib.  10,  cap.  S. 

—  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  lOÎ. 

(2)  Oo  tronre  dans  1^  réles  de  population  du  premier  siècle  de  la  con- 
quête une  multitude  de  Tilles  et  de  Tillages,  cités  comme  fort  peuplés,  a?ec 
de  vastes  couTCots,  de  grandes  églises»  et  dont  les  noms  sont  h  peu  près  ou- 
bliés aujourd'hui ,  soit  au  Meiique,  soit  dans  r  Amérique- Centrale.  Si  on  les 
cherche,  oo  trouTe  parfois  encore,  sur  remplacement  désigné,  une  ferme  au 
hicieoda.  mais  le  plus  souvent  des  mines  espagnoles  i  une  lieue  ou  deui  des 
roiocs  de  la  cité  indigène. 
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on  en  Tint  an  point  que,  ne  trouvant  plos  personne  qui  vonttl» 
charger  d'emporter  les  cadavres ,  on  était  obligé,  pour  s'en  dé- 
barrasser, de  les  jeter  dans  les  cananx,  où,  grâce  àTeitrime 
abondance  des  eaux ,  leur  séjour  fut  moins  fatal  qu'on  aurait  eu 
lieu  de  le  craindre.  Un  grand  nombre  de  seigneurs,  les  guerriers 
les  plus  renommés,  les  vétérans  de  l'armée,  sur  qui  la  couronne 
comptait  surtout  pour  les  opposer,  comme  le  boulevard  de  b  na- 
tion (1),  aux  efforts  des  Castillans,  succombèrent  dans  l'espace  de 
quelques  jours.  Mais  la  perte  la  plus  sensible  fut  celle  du  roi,  qni 
tomba  des  premiers  sous  ses  coups ,  après  un«règne  de  quatre- 
vingts  jours,  dans  le  courant  du  mois  Tepeilhuitl,  qui  commençait 
vers  la  fin  de  septembre  (3). 

Sa  mort  fut  regardée  comme  de  mauvais  augure  par  les  Mexi- 
cains ,  et  comme  la  calamité  la  plus  funeste  qui  pAt  les  frapper 
dans  leur  lutte  avec  les  Espagnols.  Elle  les  plongea  dans  nne 
affliction  profonde,  et  l'impression  qu'ils  en  reçurent  futd'aotant 
plus  fâcheuse,  que  la  plupart  des  ambassadeurs  qu'ils  avaient  en- 
voyés pour  solliciter  l'alliance  des  autres  nations  achevaient  d'ar-  , 
river  porteurs  des  plus  heureuses  nouvelles.  A  l'exception  des 
TIaxcaltèques,  tous  paraissaient  souhaiter  ardemment  de  donner 
leur  aide  aux  chefs  de  l'empire  et  promettaient  de  contribuer  de 
tout  leur  pouvoir  à  chasser  les  étrangers.  Ceux  qui  avaient  été 
envoyés  au  Michoacan  avaient  été  suivis  de  près ,  à  leur  retour, 
par  une  ambassade  composée  de  plusieurs  seigneurs  tarasques 
qui ,  après  avoir  pris  toutes  les  informations  capables  de  les 
éclairer,  s'étaient  empressés  de  leur  donner  les  mêmes  assurances 
au  nom  du  Cazonzi.  Mais  leur  séjour  à  Mexico  coïncida  malheu- 
reusement avec  le  fléau,  et  ils  n'arrivèrent,  en  quelque  sorte,  que 
pour  assister  aux  funérailles  de  Cuitlahuatl  et  de  Totoquihua  II , 
roi  de  Tlacopan ,  qui  le  suivit  bientôt  après  dans  la  tombe  (3). 

(1)  SabaguD,  llclaciou,  etc.,  cap.  30. 

(2)  Id..  Hist.  de  NucTa-Espana,  lib.  VIII,  cap.  1.  et  lib.  XII,  cap.  ». 

(3)  IxtliliocbitJ,  Hist.  des  Cbichimèques,  (om.  Il,  cap.  00. 
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Ëpoufantés  de  la  mortalité  qui  régnait  aatonr  d'eux  »  ila  se  hfttè- 
reot  de  quitter  TAnabùac  et  de  repasser  les  montagoes  de  Matla- 
tzinco,  daas  la  crainte  d^étre  atteints  à  leur  tour.  Mais  ils  en  em- 
portèrent les  germes  avec  eux»  et,  à  leur  arrivée  à  Tzintzontzan, 
l'épidémie  se  déclara  à  la  cour.  Elle  emporta  successivement  un 
grand  nombre  de  prêtres  du  rang  le  plus  élevé,  ce  qu'on  regarda 
également  oHnme  un  signe  funeste,  ainsi  que  le  roi  Zwanga, 
avec  une  foule  de  sujets  de  diverses  classes  :  de  la  capitale,  elle 
se  répandit  dans  le  reste  du  Michoacan  et  sur  les  rivages  de  la 
mer  Pacifique ,  où  elle  causa,  comme  ailleurs,  de  cruels  ra- 
vages (1). 

Malgré  la  brièveté  de  son  règne ,  Cuitlahuatl  doit  être  regardé 
comme  un  des  plus  grands  rois  qui  aient  occupé  le  trône  de 
Mexico.  Les  historiens  sont  unanimes  à  dire  que,  s'il  avait  vécu , 
Cortès  eût  été  incapable,  cette  fois,  de  se  rendre  maître  de  cette 
métropole  ;  ces  paroles  seules  suffiraient  pour  illustrer  sa  mé- 
moire. Sa  sagesse  égalait  son  activité  et  sa  bravoure;  aussi  ses 
sujets  fondaient-ils  sur  les  qualités  de  leur  chef  les  plus  grandes 
espérances.  Ils  le  pleurèrent  sincèrement,  et  commencèrent,  dès 
ce  moment,  à  douter  de  leur  capacité  à  soutenir  la  lutte  où  Certes 
se  disposait  à  entrer  avec  une  nouvelle  énergie. 

(1)  RdacioD  de  las  eerernooias,  etc.,  de  la  prorincia  de  Mechoacao,  etc.  US. 
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ËlectioD  et  conronnement  de  OnanhlemotiiD,  roi  de  Meiieo.  TcUepin-Oiietni, 
roi  de  Tlacopao.  Appel  des  chefs  de  l'empire  i  lears  rasuiiK  el  à  leon  al- 
liés. Taogiioan  II,  roi  da  MichoaeaD.  11  reçoit  Doe  ambtsnde  de  0«a«bte- 
motzin.  Cortès  donne  ordre  de  construire  plusieurs  brigantins  à  TUxcallas. 
Félicité  du  général  dans  ses  entreprises.  Augmentation  de  ses  forces.  La 
petite  vérole  à  Tlaicallan.  Maiiicatan  en  meurt  après  s*ètre  Ait  baptiser. 
Retour  triomphant  de  Cortès  dans  cette  yille.  U  confirme  an  fils  de  Mam- 
catzin  la  seigneurie  de  son  père.  U  eihorte  les  chefs  de  la  république  à  se 
faire  chrétiens.  Yiolente  opposition  A  ce  sujet.  Elle  estTaincoe,  et  ils  se  foai 
baptiser.  Baptême  du  vieui  Xicotencatl  et  du  prince  Teoocoltain.  Potitiqoe 
de  Cortès  et  accroissement  de  son  influence.  U  fait  des  propositions  à  Co- 
huanacoch.  Ses  préparatifs  contre  TAnabuac.  Il  passe  la  revue  de  ses  troupei 
et  de  celles  des  alliés.  Ordonnances  militaires.  U  sort  de  Tkicallan  aret 
son  armée.  Passage  des  monts  et  descente  dans  la  vallée.  Iitliliochitl  mot 
an-devant  de  Cortès.  Ambassade  de  Cohuanacoch.  Sévérité  du  général. 
Craintes  de  Cohuanacoch.  Il  s'enfuit  à  Meiico.  La  noblesse  aedbaa  abaa- 
donne  Tetzcuco.  Entrée  des  Espagnols  dans  cette  ville.  Les  Tlaicaltèque 
mettent  le  feu  au  palais  de  Nezahualpilli.  Soumission  des  seigneurs  de  Coat- 
lychan,  de  Hnexotla  et  d*Atenco  à  la  couronne  de  Castille.  Destruction  d*b- 
tapalapan.  Soumission  d*Otompan,  de  Chalco  et  d'autres  villes.  Tecoeoltiia, 
couronné  roi  d'Acolhuacan  i  la  place  de  Cohuanacoch  déposé.  AlUance  àe» 
Chalcas  avec  les  autres  amis  des  Espagnols.  Achèvement  des  brigantins.  Ib 
arrivent  à  Tetzcuco.  Eipédition  sur  Xaltocan.  Ruine  de  cette  ville.  Marche 
sur  Tlacopan.  Prise  et  incendie  de  cette  capitale.  Combats  avec  les  Meii- 
cains.  Danger  de  Cortès  sur  la  chaussée.  Il  retourne  A  Tetzcaeo 


Dans  les  temps  difficiles  où  se  trottrait  l'empire ,  le  trftiiede 
Mexico  ne  pouvait  rester  bien  longtemps  vacant  sans  péril  :  to 
noblesse,  réunie  pour  les  fbnérailles  de  Guitlabuatl,  donna,  sans 
hésiter,  la  couronne  au  prince  Quauhtemotzin,  son  cousin,  dool 
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le  courage  éprooTé  et  les  talents  militaires  étaient  également  à  la 
hauteur  des  circonstances.  Atcc  moins  d'expérience  que  son  pré* 
décessear,  il  arrirait  cependant  aux  affaires  arec  une  intelligence 
rigoureuse  et  fortement  trempée  déjà  par  les  érénements  extra* 
ordinaires  qui  araient  bouleversé  sa  patrie,  depuis  prés  de  deux 
ans,  et  son  caractère  dur  et  austère  était  précisément  ce  qu'il 
(allait  pour  soutenir  le  courage  de  ses  sujets,  dans  les  épreuves  de 
la  lutte  qu'ils  allaient  avoir  à  soutenir  contre  les  Européens. 
Quauhtemotzin  n'était  Agé  que  de  vingt-cinq  ans;  c'était  un 
homme  bien  feit,  peu  basané»  d'une  grande  dignité  dans  ses  ma- 
nières, mais  qui  se  faisait  redouter  au  point  que  tous  tremblaient 
devant  lui.  Digne  fils  d'Ahuitzotl,  il  ne  craignait  pas  de  répandre 
le  sang,  et  jusqu'au  dernier  moment  il  soutint  avec  une  constance 
énergique  les  autels  superstitieux  de  la  divinité  inhumaine  dont  il 
avait  été  le  pontife.  Ennemi  juré  des  Espagnols,  contre  lesquels  il 
avait,  des  premiers,  excité  la  colère  des  siens,  il  continua  avec 
un  zèle  infatigable  les  préparatifs  de  son  prédécesseur  pour  les  re- 
pousser de  l'Ânahuac.  Son  couronnement,  qui  eut  lieu  immédiate- 
ment après  son  élection,  fut  signalé  par  l'immolation  d'un  grand 
nombre  de  prisonniers  tiaxcaltèques,  huexotzincas ,  cholultèques 
et  autres  alliés  de  Gortès,  parmi  lesquels  figurèrent  aussi  quel- 
ques Espagnols,  comme  les  victimes  choisies  de  ce  jour  solennel. 
De  retour  à  son  palais,  apfès  la  cérémonie,  profitant  du  carac- 
tère sacré  des  rites  qu'il  venait  de  recevoir,  il  adressa  à  la  no- 
blesse mexicaine,  assemblée  autour  de  lui ,  un  discours  plein  de 
force  sur  les  devoirs  qui  leur  incombaient  à  tous  en  ce  moment, 
de  défendre  jusqu'à  la  dernière  extrémité  la  religion  et  les  dieux, 
menacés  par  d'impies  agresseurs,  et  de  ne  rien  épargner  pour  le 
salut  de  la  patrie,  pour  eux-mêmes,  pour  leurs  femmes  et  leurs 
enfants ,  pour  l'honneur  et  la  gloire  de  Tenochtitlan.  Debout  au 
milieu  de  ses  vassaux  et  des  princes  des  différents  ordres ,  il 
prononça  lui-même,  avec  un  accent  plein  de  feu,  le  serment  de 
mourir,  s  il  le  fallait ,  pour  une  cause  si  sainte ,  et  tous  ces  guer- 
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rien,  entraînés  par  son  enthousiasme,  jurèrent  de  Temrpoarlu 
jusqu'à  la  dernière  goutte  de  leur  sang  (1). 

Cependant,  malgré  ses  efforts,  Quauhtemotain  ne  poteaipt» 
cher  qu'un  grand  nombre  de  ses  fiendataires  ne  toonuMeit 
encore  les  yeux  du  cMé  de  Gortès  :  si  dans  Mexico  la  haine  éUit 
grande  pour  le  nom  espagnol,  chez  les  anciens  triboUiresdi 
l'empire  die  était  plus  grande  encore  peut-être  pour  le  m» 
mexicain,  et  les  dernières  calamités  de  Tenochtitlan  ne  suffisaient 
point  pour  faire  oublier  ce  qu'ils  avaient  souffrai  de  son  despo- 
tisme. Tandis  que  le  nouveau  roi  prenait  possession  de  la  dignité 
suprême,  Tetlepan-QuetzaI  succédait,  de  son  côté ,  au  liAnede 
TIacopan,  vacant  par  la  mort  de  son  père  Totoquihiia  (2).b- 
formé,  par  ses  espions,  des  préparatife  de  Certes,  Quauhtemotxin, 
incapable,  désormais,  de  fermer  l'Anahuac  à  ses  envabisseors, 
prenait  toutes  les  mesures  que  pouvaient  lui  suggérer  son  expé- 
rience et  celle  de  ses  collègues,  pour  garantir  sa  capitale.  Tons 
ceux  qui  se  sentaient  encore  animés  par  un  patriotisme  désin- 
téressé comprenaient  que  Mexico  serait  le  dernier  boulevard  de 
leur  race  contre  la  domination  étrangère,  et  que,  une  fois  Certes 
maître  paisible  de  cette  ville ,  les  autres  ne  tarderaient  pas  i  la 
suivre  sous  son  joug. 

Dans  cette  pensée,  les  trois  chefs  de  l'empire  résolurent  de  fûre 
un  nouvel  appel  à  leurs  feudataires,  ainsi  qu'aux  princes  alliés  et 
aux  rois  qui,  jusqu'à  cette  époque,  avaient  été  en  guerre  avec  eu. 
Comptant,  surtout,  sur  les  secours  promis  par  les  ambassadeurs 
tarasques,  ils  envoyèrent  une  seconde  députation  àTziatsontun. 
Ils  ignoraient  les  calamités  qui  venaient,  à  la  suite  de  la  petite  vé- 
role, de  frapper  le  Michoacan.  Zwanga,  qui  venait  de  mourir,  lais- 
sait un  grand  nombre  d'enfants  ;  l'alné  Tangaxpan,  dit  ZiDxicha  (3), 

(1)  Torquemada,  Mouarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  80.  —  Bernai  Dias,  Hist.  de  It 
couquista,  cap.  130. 
(S)  htlUiochitl ,  Hist.  des  Chichimèques,  tom.  II ,  chap.  90. 
(S)  aeladoQ  de  las  ceremooias  y  rites,  etc.  —  Taosaioao  U,  dit  ^insickt. 
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reconnu,  d'après  les  usages  et  les  eoutames  du  royaDme,  poar  Thé* 
ritier  présomptif  da  trdoe,  et  désigné  par  son  père  monrant,  en 
atait  pris  possession  ayec  les  solennités  ordinaires.  C'est  entre  les 
cérémonies  des  obsèques  du  dernier  souverain  et  les  fêtes  qui 
isangarèrent  le  règne  de  son  successeur  que  les  ambassadeurs 
mexicains  arrivèrent  à  Tsintzontzan.  Ces  choses  retardèrent  natu- 
leOement  l'envoi  des  secours  qu'on  avait  promis  :  par  suite  des 
troubles  qui  s'élevèrent  alors  dans  la  famille  royale ,  on  ajourna 
encore  l'effet  des  dispositions  qui  avaient  été  prises  sous  Zwanga, 
et,  lorsque  le  Cazonzi  pensa  à  les  mettre  à  exécution,  il  était  trop 
Urd  ;  Certes  était  mattre  de  Mexico. 

Après  avoir  réduit  si  heureusement  les  provinces  qui  environ- 
naient Tepeyacac  à  reconnaître  son  autorité,  Cortès  s'était  mis 
enfin  à  Tceavre  pour  tenter  la  conquête  de  cette  grande  métro- 
pole. Il  se  sentait  maintenant  assez  fort  pour  exécuter  les  plans 
qu'il  avait  formés  contre  l'empire,  et  dont  il  n'avait  pas  un  seul 
instant  abandonné  l'idée.  Instruit,  par  les  dures  leçons  du  passé, 
des  obstacles  qu'il  trouverait  dans  le  courage  de  la  nation  mexi- 
caine, il  avait  utilement  employé  plusieurs  mois  à  rétablir  sa  ré- 
putation aux  yeux  de  ses  alliés  et  à  relever  ses  compagnons  dans 
leur  propre  estime.  Pendant  qu'il  attendait  des  Iles  des  secours 
en  hommes  et  en  munitions  dont  il  avait  besoin  pour  atteindre  le 
grand  objet  de  son  entreprise ,  les  Espagnols,  se  familiarisant  de 
nouveau  avec  la  victoire,  avaient  repris  le  sentiment  de  leur  an- 
cienne supériorité,  aux  dépens  des  Mexicains.  Les  TIaxcaltèques 
avaient  acquis  l'habitude  d'agir  de  concert  avec  leurs  alliés,  et 
les  chefs  de  la  seigneurie ,  charmés  de  voir  leur  pays  s'enrichir 
des  dépouilles  des  provinces  voisines,  et  étonnés  des  preuves 
journalières  qu'ils  acquéraient  de  la  force  invincible  des  Castil- 
lans, se  prêtaient  avec  empressement  à  tout  ce  que  leur  général 
demandait  d'eux.  Sous  son  habile  tactique,  les  TIaxcaltèques 

oom  écrit  par  plusieurs  antenrs  Bimitieha,  plus  coanu  sons  son  titre  géné- 
rique de  CasoMi, 
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aTtienit  gagné  considérablemeot  do  e6té  da  la  dtscipUne  el,  de 
cette  mamère,  triplé  leurs  propres  forces. 

Pour  mettre  le  sceau  aux  avantagée  qu'il  avait  obimns  dau 
cette  campagne ,  il  écrivit  une  relation  exacte  »  dirigée  i  Yempt- 
reur  Charles  V  »  de  tout  ce  qu'il  avait  foit  depuis  ses  demièrei 
dépêches,  et  chargea  Diego  de  Ordas  de  la  porter  à  la  cov. 
Alooso  de  Avila  fiit  envoyé ,  de  son  côté,  avec  quatre  vaiaseiu 
de^Ia  flotte  de  Marvaez,  i  Saint-Domingue  et  à  la  Jamaïque,  poor 
engager  de  nouveaux  aventuriers  à  venir  le  joindre,  etpoir; 
acheter  des  chevaux ,  de  la  poudre  et  d'antres  munitions  de 
guerre.  Enfin ,  comme  il  était  convaincu  qu'il  tenterait  inotiW- 
ment  de  soumettre  et  de  garder  Mexico,  s'il  ne  sa  rendait  maître 
du  lac,  il  donna  ordre  de  préparer,  dans  les  forêts  de  la  MatU* 
cuéyé,  des  bois  pour  la  construction  de  douze  brigantina  qa*oa 
pût  ensuite  transporter  par  pièces  nnmérotées  sur  les  bords  de  la 
lagune,  pour  les  bâtir  et  les  mettre  à  l'eau  lorsqu'il  en  aurait  be- 
soin. Le  soin  en  fut  confié»  comme  la  première  fois,  k  liartii 
Lopez,  qui  ne  tarda  pas  i  se  mettre  &  l'œuvre. 

Toutes  ces  précautions,  les  plus  sages  que  la  situation  de  Certes 
lui  permit  de  prendre,  ne  lui  auraient  pas  suffi,  sans  un  noufeaa 
renfort  de  troupes  espagnoles.  U  sentait  si  bien  la  nécessité  ab- 
solue de  ce  secours,  que  c'était  là  le  principal  objet  de  tontes  se» 
pensées  et  de  tous  ses  désirs ,  quoique  lea  espérances ,  qu'il  foa- 
dait  sur  le  retour  d'Alonso  de  Avila,.qu'il  avait  envoyé  anx  lies 
pour  y  foire  des  recrues,  fossent  encore  incertaines  et  éloignées. 
Mais  une  suite  d'événements  heureux  et  imprévus  fit  poor  loi  ce 
que  toute  sa  sagacité  et  tous  ses  talents  n'auraient  pu  produire.  Le 
gouverneur  de  Cuba,  qui  avait  regardé  comme  infoiUit>le  le  suc- 
cès de  l'expédition  de  Narvaez,  avait  envoyé  après  lui  éeox  petits 
navires  avec  de  nouvelles  instructions,  un  renfort  d'hommes  et  dd 
munitions  de  guerre  :  mais  l'officier  à  qui  Certes  avait  confié  le 
commandement  de  la  côte  eut  l'adresse  de  les  attirer  dans  le 
poil  de  la  VénhGruB,  se  saisit  des  naviree  et  persuada  i 
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m  mMéM  4ê  Mirrt  les  drapMn  d^un  Cht f  plija  habile  qm 
îtkï  mqmI  4M1  les  en?oyeit.  Pea  de  tempe  aprèsi  troie  adtree  ¥■»« 
tetai»  chargée  de  troopee,  entrèrent  dnne  le  même  havre.  Ile  fai« 
saieet  partie  d*nne  eeeadre  armée  par  Francîeoo  de  Oaraj,  go»* 
iBnwitr  de  la  fomaîqne  :  pOsaédé  de  la  fnrear  dee  décomrertes  et 
d»  eooqnèlee,  oemme  toue  les  Espagnole  alors  étaUb  ea  Ané^ 
riqse,  cet  officier  arait  cherché  kMsgtempe  à  pénétrer  dane  qnelqne 
partie  de  la  NoaTelle^Espagne  et  à  partager  avec  Gorlés  la  gloifé 
et  kè  avanlages  qne  povvait  attendre  teloi  cpiî  sonmetlrait  Fem^ 
pire  de  rAnabaac  à  la  conronjne  de  Castille. 

Cts  aventariers  avaient  fiait  lenr  descente  snr  le  territoire  de 
hnaco,  dont  lee  chefe  s'étaient  reconnue  déjà,  jusqu'à  on  certain 
point,  tribntâifes  de  FEepagne.  Mais,  s'étant  pris  imprudemment 
ds  querelle  avec  eux,  ils  s'étaient  vus  forcés,  après  une  longue 
«site  de  malheewe  et  de  lamine,  à  descendre  vers  Nauhtlan«  d*où 
on  les  avait  conduits  à  la  Véra-Gruz.  Leur  tdélité  ne  tint  pas 
centre  lee  espérances  flattewes  et  les  grandes  promesses  qui 
avaient  séduit  tant  d'antree  aventuriers  avant  eux  ;  ih  quittèrent 
aantét  le  eervice  du  chef  qui  les  avait  envoyés  et  se  donnèrent 
i  Certes.  L'Amérique  même  ne  fut  pas  la  seule  partie  du  monde 
qui  lui  fioumtt  des  secours  inattendus.  Un  navire  des  Canaries  frété 
par  quelques  négociants  toucha  i  la  c6te  de  Gbalcfainbcuecan;  il 
était  chargé  de  munitions  de  guerre  qu'ils  envoyaient  vendre,  avec 
Tespérance  d'en  tirer  de  grands  profits,  dans  un  pays  dont  la  ri^ 
cbsfise  commençai!  à  être  connue  en  Europe*  Certes  acheta  avec 
empressmaent  une  cargaison  qui  était  pour  hii  sans  prix,  et  YécpA* 
page,  suivant  l'exemple  dee  autres,  dla  le  joindre  k  Tlticailan  (1). 

Par  tone  ces  événeoMnts,  son  arasée  se  trouva  encore  aug-« 
mentée  de  cent  quatre-vingts  hommes  et  de  vingt  chevaux,  forces 
trop  pe«  considérables  pour  mériter  qu'on  en  fit  mention  dans 
l'histoire  tfaueune  antre  partie  du  globe  ;  mais  dans  celle  de  l'A' 

(1)  Torqoemada,  Monarq.  lod.,  lib.  IV,  eap.  79.  —  Herrtrt,  Hisl.  geo., 
éetad.  R,  esp.  tf  si  18. 
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mérique,  où  Ton  voit  constamment  de  grandes  révolntions  opé- 
rées par  des  causes  qui  semblent  n'avoir  ancnne  proportion  avec 
les  effets  qu'elles  produisent,  ces  petites  circonstances  prennent 
de  l'importance,  parce  qu'elles  décident  de  la  destinée  des  royao- 
mes.  n  est  surtout  à  remarquer  que  les  deux  hommes  qui  ont  le 
plus  contribué  au  succès  de  Gortès,  en  lui  fournissant  si  i  propos 
ces  secours,  étaient,  l'un  son  ennemi  déclaré,  qui  trayaillait  de 
toutes  ses  forces  à  le  perdre,  et  l'autre  un  rival  envieux  qui  cher- 
chait à  le  supplanter.  L'histoire  de  Cortès  ne  présente  aucon 
exemple  plus  frappant  du  bonheur  singulier  qui  accompagna 
toujours  ses  entreprises.  Le  premier  avantage  qu'il  tira  de  ces 
renforts  fot  de  pouvoir  renvoyer  ceux  des  soldats  de  Narvaei  qni 
demeuraient  contre  leur  gré  à  son  service.  Il  fit  publier,  i  son  de 
trompe,  que  tous  ceux  qui  redoutaient  les  épreuves  d'une  se- 
conde campagne  contre  Mexico  pouvaient  se  rembarquer.  Il  y  en 
eut  beaucoup  moins  qu'on  ne  s'y  serait  attendu  :  ce  lurent  quel- 
ques riches  planteurs  ou  des  fonctionnaires  de  haut  rang,  comme 
Andréa  de  Duero  et  le  trésorier  Bermudez.  Le  reste,  déji  accou- 
tumé à  cette  vie  rude  des  camps ,  et  plus  confiant  dans  le  génie 
de  Cortès,  se  résolut  à  demeurer  avec  lui  et  à  se  rattacher  toutâ 
fait  à  son  service. 

Cependant  la  petite  vérole  continuait  ses  ravages,  et,  quoique 
jusque-là  elle  n'eût  point  touché  aux  Espagnols,  elle  ne  laissait  pas 
d'inquiéter  le  général ,  qui  voyait  avec  quelle  rapidité  elle  enlerait 
les  indigènes  dans  tous  les  rangs  amis  aussi  bien  que  dans  ceux 
qui  lui  étaient  hostiles.  Dans  cette  calamité  publique,  il  s'efforçait 
de  feire  entendre  aux  indigènes  les  conseils  de  l'hygiène  usitée 
en  Europe  en  pareil  cas,  les  engageant  surtout  à  souffrir  patiem- 
ment la  démangeaison  et  à  s'abstenir  de  bains  durant  la  maladie. 
Tlaxcallan  venait  d'être  à  son  tour  visité  par  le  fléau,  et  un  grand 
nombre  de  nobles  et  de  chefe  y  succombèrent  dans  l'espace  de 
peu  de  jours.  Comme  on  touchait  à  la  fin  de  l'année  1520,  le  gé- 
néral feisait  ses  préparaUfii  dans  l'intention  de  retourner  dans 
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cette  Tille,  pour  y  célébrer  les  fStes  de  N06U  lorsqoil  apprit  que 
ion  ami  Maxixcatziii  Tenait  d'être  atteint  par  Tépidémie.  En  at- 
tendant qu'il  pût  s'y  rendre  Ini-mémey  il  euToya  le  père  Olmedo» 
dans  l'espoir  de  l'attirer  dans  la  religion  chrétienne  aTant  sa 
mort  Le  bon  religieux  eut,  en  effet,  la  eonsolation  de  lui  adminis- 
trer le  baptême,  et  Maxixcatzin,  ayant  reçu  le  nom  de  Lorenzo, 
moarot  bientAt  après  dans  ses  bras  (1). 

Aq  moment  de  quitter  Tepeyacac,  Cortès  acheTa  TœuTre  de  la 
colonisation  de  cette  Tille,  eMonfirmant  ses  magistrats  précédem- 
ment installés ,  et  y  laissa  une  soixantaine  de  soldats  espagnols, 
plu  ou  moins  iuTalides  pour  la  plupart,  mais  dont  la  présence 
derait  suffire  désormais  pour  neutraliser  toute  espèce  d'entre- 
prise de  la  part  des  Mexicains.  Il  se  mit  ensuite  en  chemin  pour 
Chohillan  ;  suiTi  de  son  armée  et  des  troupes  alliées,  il  traTersa 
la  proTince  au  milieu  des  acclamations  de  la  multitude,  qui  cou- 
rait de  toutes  parts  au-dcTant  de  lui ,  aWde  de  contempler  le  Tain- 
qaenr  des  nations.  Sa  marche,  cette  fois,  fut,  comme  au  premier 
jour  de  son  anÎTée  dans  Tlaxcallan,  un  Téritable  triomphe;  il 
rentra  dans  cette  Tille  sons  des  arceaux  de  Terdure,  précédé  des 
guerriers  tlaxcaltèques,  portant  les  glorieux  trophées  conquis  dans 
cette  campagne,  au  milieu  des  danses  et  des  hymnes  composés 
en  son  honneur  et  en  celui  de  la  république.  Les  chefs  de  la  sei- 
gnearie  Tinrent  au-deTant  de  lui,  et  l'un  d'eux,  prenant  la  pa- 
role,  lui  adressa  un  discours  louangeur  où  il  était  représenté 
comme  un  triomphateur  et  le  Tengeur  des  injures  de  la  nation  ; 
enfin  on  le  combla  de  tels  honneurs,  que  jamais  aTant  lui  nul  n'en 
reçut  d'aussi  éclatants.  Ayant  appris  en  route  la  mort  de  Maxix- 
catzin, le  général  aTait  pris  le  deuil  par  respect  pour  la  mémoire 
d'on  homme  qui  lui  aTait  rendu  de  si  grands  senrices;  cette  marque 
de  déférence  fut  également  appréciée  de  tout  le  monde  et  ne  l'en 
rendit  que  plus  cher  à  ses  alliés. 

(1)  Bernai  lUas,  Hist.  de  la  ceoqaisu,  etc.,  eap.  U6. 
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Le  premier  aeto  do  (éiiteal  fat  de  conflraMr  le  Us  de  Mn  ■» 
dans  la  seeMMÎon  de  la  eeignearie  d'Ocoteioleo,  qoi  loi  éUH 
disputée  par  un  frère  bâtard.  C'était  an  jeaae  prtace  âgé  leole- 
méat  de  dowe  ans;  Cortès  n'en  eut  que  plut  de  facilité  â  lui  Eain 
suivre  Texemple  de  son  père,  et  obtint  sans  peine  qu'il  ae  fit  bap* 
tiser.  Il  raroia  ensuite  chevalier  de  sa  propre  main ,  rabsUtoait 
ainsi  pour  la  première  fois  le  cérémonial  chrétien  ans  rttee  anper- 
stitieui  des  TeoetUs  aztèques.  Profitant  de  renthoosinsBa  que  ses 
victoires  excitaient  actuellement  paciiii  les  Tlaxcakèqoea  et  de  Tin- 
fluenoe  sans  bornes  qu'il  exerçait  sur  les  ckefe  de  la  république, 
il  leur  renouvela  la  proposition  qu'il  leur  avait  déjà  faite  «n  an 
auparatant»  de  recevoir  le  baptême  tous  ensemble  et  de  renoncer 
dé&iitivem#Qt  au  culte  de  leurs  idoles.  Malgré  l'habitade  qu*ib 
avaient  prise  de  lui  céder  en  toute  chose  et  de  vivre  avec  les  Espa- 
gnols, ils  n'en  forent  pas  moins  saisis  an  premier  abord.  Ib  étaient 
eniK>re  trop  peu  préparés  pour  comprendre  les  bienfaita  dn  chris* 
tianiame,  dont  le  dogme  abstrait  devait  demeurer  sans  action  sar 
leurs  eqiritSy  auisi  longtemps  qu'ils  ne  le  verraient  point  uni  aux 
préceptes  sublimes  de  sa  morale.  Après  de  longs  ponrpariers»  ib 
finirent»  cependant,  par  répondre  que,  puisqu'ils  lui  avaient  donné 
leur  amitié  et  accepté  son  alliance,  ile  ne  voulaient  pas  loi  désobéir 
qu'il  renversât  les  idoles  s'il  le  voulait,  mais  que  lea  anîlen  de  ce 
sacrilège  retomberaient  sur  lui  ;  que»  quant  â  eux,  quelque  peins 
qu'ils  éprouvassent  à  abandonner  les  coutumes  de  leara  anoètves» 
ils  consentaient  â  adorer  le  dieu  des  chrétiens  et  â  «  se  faire  jelsr 
de  l'eau  sur  la  téta  i>  ;  mais  que,  pour  éviter  une  révolte,  il  falhit 
d'abord  qu'ils  en  parlassent  â  leurs  vassaux  ei  qu'ila  lev  répé* 
tassent  tout  ce  qu'il  venait  de  dire  sur  cette  matière  importante. 

Dans  cette  conjoncture ,  chacun  des  quatre  seignewi  rénnit 
dans  son  palais  les  teuctlis  et  lea  guerriers  qui  dépendaieal  de  sa 
juridiction.  La  proposition  de  Cortès  ne  leur  cansa  pas  moins  de 
trouble  qu'à  leurs  chefs.  Dans  leur  consternation ,  ils  deman- 
daient qu'au  moins  on  leur  permit  de  gaider  ienra  aneînnnei 
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Afinitéf,  i^MoMdtaDl  éb  donmr  an  dîta  4m  BipagMb la  pp^ 
mière  place  dans  leurs  temples  et  de  lui  adresser  chaque  jour  de 
fenreotes  prières.  Hais  «m,  connaissant  t'inlexibiltlè  du  géniraly 
répondirent  en  son  nom  qu'il  n'y  araii  point  de  remède  et  qu'il 
biUà  se  soiunettre  bon  gré  mal  gré  à  sa  volonté.  Tel  était  Fascen^ 
danl  que  ce  grand  boaune  avait  pris  sur  tout  te  monde  daus  la 
république,  qu'en  dépit  d'une  opposition  presque  générale  la  no* 
ble»e  consentit,  par  un  acte  public  et  solennel,  à  renoncer,  sinou 
de  ccenr,  au  moins  «uérieurement,  au  culte  qu'elle  avait  pratiqué 
depuis  tant  de  siècles,  pour  embrasser  une  religion  étrangère  et 
qui  n'avait  pas  encore  la  moindre  racine  dans  le  pays.  Le  baptême 
des  quatre  chefii  eut  lieu  le  même  jour  avec  une  grande  solennité, 
et  ce  fat  le  prêtre  Juan  Dias  qui  le  leur  administra.  Fernand  Cor- 
(es,  Pedro  de  Alvarado ,  Andrès  de  Tapia ,  Gonzalo  Sandoval  et 
Crutovai  de  Olid  furent  leurs  parrains.  CitIalpopocatttn,seigueur 
de  Qaiabuiztlan,  reçut  le  nom  de  don  Baltazar,  'Heliùexolotzin 
de  Tepeticpac  celui  de  don  Gonzalo,  et  Xicotencatl  le  jeune  celui 
dedon  Vicente.  Son  père,  qui  fiit  baptisé  en  même  temps  qu'eux, 
ht  appelé  don  Bartolomé.  Il  était  âgé  de  près  de  cent  vingt  ans  : 
il  avait  assinté  et  pris  part  à  toutes  les  grandes  choses  du  plateau 
attiqae,  avait  vu  tomber  la  gloire  de  Tetozomoc  et  de  l'empire 
lépanèque,  surgir  Mexico-Tenochtitlan,  et,  après  avoir  contemplé 
le  développement  étonnant  de  sa  puissance,  il  allait  vivre  encore 
usez  pour  roir  sa  chute  avec  celle  de  la  plupart  des  royaumes 
américains  sous  la  main  de  l'Espagnol  (1). 

Avec  eu  furent  baptisés  un  grand  nombre  de  seigneurs  et  de 
chefs  de  haut  rang ,  et  c'est  alors  que  le  prince  Tecocoitzin,  que 
Cortës  avait  emmené  avec  lui  «  à  sa  sortie  de  Mexieo»  ainsi  que  son 
frère  CuicnitacatI,  entra  dans  le  giron  de  l'É^^ise  catholique,  où  11 


il)  Manos  Gamtrgo,  Bist.  de  la  répub.  de  TIateallaa.  -^  torquemada,  H  o- 
Hrq.  lad.,  lib.  IV,  cap.  90,  et  lib.  XVtt,  câp.  IS.  -  fattUsoshill,  Hial.  de 
Chiehimèques,  tom.  H,  chap.  M. 
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fat  reçu  sons  le  nom  de  don  Fernando  (1).  Cet  Arénenimt  fat 
célébré  avec  de  grandes  réjouissances  dans  la  cité  de  Tlaxcallan  : 
les  Espagnols  y  prirent  lear  part,  en  s'exerçant  à  des  tonmots  et  a 
des  courses  de  chevaux  ;  les  indigènes»  par  des  illuminations  et 
des  danses  de  caractère,  suivant  leurs  usages  antiques.  Au  miUeo 
de  toutes  ces  (êtes,  un  grand  nombre  d'idoles  dispanirent  :  quel* 
ques-unes  furent  brisées  par  les  Castillans,  d'autres  le  furent  par 
leurs  propres  adorateurs  qui  voulurent  ainsi  manifester  leurs  sen- 
timents d'une  manière  plus  éclatante,  pour  complaire  à  leurs  maî- 
tres. Maison  en  cacha  encore  plus  qu'on  en  brisa,  et,  tout  en  ren- 
dant extérieurement  hommage  à  la  croix  qui  fut  placée  dans.qaél- 
ques  temples,  on  continua  à  vénérer  en  secret  les  images  du  colle 
proscrit.  C'est  alors  que  l'on  enleva  du  temple  de  Camaxtli  le 
femeux  tlaquimilolli  qui  renfermait  les  reliques  de  ce  héroe  :  pen- 
dant vingt-cinq  ans  elles  demeurèrent  sous  la  garde  de  don  Gon- 
zalo  Tecpanecatl-Teuctli,  de  la  maison  de  Tepeticpac,  qui  sut  les 
conserver  à  l'abri  des  outrages  des  chrétiens  (2). 

Certes,  trop  heureux  d'avoir  obtenu  un  résultat  de  cette  impor- 
tance, n'en  exigea  pas  davantage  pour  le  moment  des  Tlaxcaltè- 
ques.  Content  de  l'exemple  que  les  chefs  venaient  de  donner  à 
leurs  vassaux,  il  laissa  au  peuple  la  liberté  de  suivre  ses  propres  im- 
pulsions, persuadé  qu'avec  le  temps  il  s'accoutumerait  inaensi« 
blement  à  délaisser  l'ancien  culte  ;  il  ferma  les  yeux  sur  les  infrac- 
tions qui  ne  pouvaient  manquer  d'avoir  lieu  fréquemment,  sans 


(1)  Cartas  de  Hem.  Certes,  ap.  Loreni.,  psg.  19S.  —  IiUiliocàitl,  i 
tercia  Relacioo,  de  la  Veoida  de  los  Espanoles,  etc.,  pag.  12. 

(2)  Manoz  Camargo,  Hist.  de  la  répab.  de  Tlaicallao.  —  En  1576,  ce  chef, 
étant  près  de  mourir,  livra  le  fameux  tlaquimilolli  eotre  les  mains  dn  père 
Diego  de  Olarte.  «  Quand  on  défit  TeoTeloppe,  dit  Fantenr  indigène,  oà  se  trot- 
▼aient  les  cendres  de  Camaxtli,  oo  y  trouva  aussi  un  paquet  de  cheveux  blood», 
ce  qui  prouve  la  vérité  de  ce  que  racontaient  les  vieillards,  que  c*éuît  as 
honune  blanc  à  cheveux  bloods.  »  CamaxUi  éUit  le  père  de  Quetialcohnail 
et  Fun  des  héros  tollèques  venus  du  nord  avec  Mixcohuatl,  fils  d'ixtac  en  le 
blanc  Mixcohuatl.  C'est  un  fait  de  plus  en  faveur  de  eeui  qui  prétendent  qat 
les  che&  toitèques  venaient  du  nord  de  TEurope. 


Digitized  by 


Google 


^  S9S  ~ 

te  préoccaper  darantage  des  idoles,  restées  debout  encore  dans 
an  grand  nombre  de  temples»  jusqu'à  ce  qu'un  concours  de  cir- 
constances plus  opportunes  lui  permit  de  les  proscrire  totalement. 
Il  suffisait  à  sa  politique  que  le  christianisme  eût  été  officiellement 
reçu  dans  la  république,  et,  quoique  l'Église  catholique  eût  au  fond 
gagné  jusque-là  fort  peu  de  chose  à  ces  conversions  forcées  et  où 
le  cœur  n'était  pour  rien,  il  avait  cependant  posé  la  base  de  ce 
grand  édifice,  en  mettant  une  première  barrière  entre  les  nouveaux 
dirétiens  et  leur  passé ,  et  en  préparant  une  voie  plus  aisée  aux 
générations  futures. 

Avec  tout  cela,  son  influence  ne  faisait  qu'augmenter  sur  les  po- 
pulations du  plateau  aztèque  :  au  milieu  des  ravages  que  la  petite 
vérole  continuait  à  exercer,  les  indigènes,  voyant  que  les  Espagnols 
avaient  été  jusque-là  à  Tabri  de  ce  fléau,  les  regardaient  comme  des 
êtres  fiavorisés  du  ciel,  avec  plus  d'admiration  que  jamais.  Dans 
un  grand  nombre  de  seigneuries,  les  héritages  étant  devenus  va- 
cants par  la  mort  des  possesseurs,  on  accourait  à  lui  comme  à  l'ar- 
bitre suprême  dans  tous  les  cas  litigieux  :  les  fils  des  chefs  et  des 
tiatoanis  décédés  venaient  le  supplier  de  leur  conférer  l'institution 
de  leurs  droits,  et  il  satisfaisait  à  tout  avec  un  tel  tact  et  une  jus- 
tice si  impartiale,  que  les  uns  et  les  autres  s'en  retournaient,  avec 
la  persuasion  que  rien  n'était  capable  de  les  infirmer,  après  qu'ils 
avaient  été  mis  en  possession  par  le  grand  capitaine  (1). 

Durant  le  court  séjour  que  Cortès  fit  alors  à  Tlaxcallan ,  la  sei- 
gneurie, empressée  à  le  servir  dans  tous  ses  souhaits,  avait  envoyé 
avec  Martin  Lopez  un  grand  nombre  d'ouvriers  dans  la  Hatlal- 
cuéyé,  pour  couper  le  bois  nécessaire  à  la  construction  des  bri- 
ganûns  :  quelques  marins  espagnols,  ayant  trouvé  de  la  résine  en 
abondance  dans  la  montagne,  en  firent  du  goudron,  au  grand 
étonnement  des  indigènes.  Un  officier,  du  nom  de  Montafio,  étant 
monté  au  Popocatepetly  en  rapporta  du  soufre,  et  l'on  fabriqua  de 
la  poudre  :  les  vieilles  armes  furent  remises  en  état  ;  on  en  fit  de 

il)  Torqaenadat  Mooarq.  iad.,  lib.  lY,  câp.  80. 
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MMnreIki.  On  trarailh  de  plus  en  phs  à  fiçoimer  tel  Tlncritè- 
qvK  à  la  Udiqoe  eC  i  U  dtsciplnie  earopé«iiies,  et,  dansksder- 
Dîen  joiffs  de  décembre,  Cortès  ayant  enTOjédtttiaiDèmesihFé- 
ra-Cruz,  aTec  ordre  d'en  rapporter  les  agrès  et  les  ferrements  oè* 
cetsaires  pour  armer  lesbrigantins,  songea  â  se  mettre  en  rooii 
pour  fAnaiiiiac  et  à  commencer  ses  prëparatifii  poor  le  sîége  de 
Mexico. 

Son  dessein  était  d'établir  son  quartier  général  iTetxcoco. 
tant  parce  que  c'était  le  lien  le  pins  propre  à  mettre  i  l'eau  m 
brigantîns,  qne  pour  fiaire  de  là  ses  approdies  rers  la  métropole, 
arec  pins  de  fodlité,  en  réduisant  l'une  après  l'autre  les  riBes  en- 
vironnantes, d'où  elle  retirait  principalement  ses  ressources.  Mal- 
gré la  conduite  hostile,  manifestée  par  Goiraanacoch,  depois  h 
nuit  btale  de  la  retraite,  il  comptait  sur  le  dévouement  dlxtlilxo- 
chiti  et  de  Tecocoltzin  pour  ramener  les  Acoihuas  i  des  senti- 
menU  plus  conciliatoires.  Avant  de  quitter  Tepey acac,  vosiast 
s'assurer  des  dispositions  de  leur  roi,  il  lui  avait  envoyé  tu  de  M 
frères  naturels,  nommé  Huitzcacamatzin,  pour  loi  faire  dei  pro- 
positions de  paix.  Ce  prince  avait  échappé,  avec  ses  deux  aatrto 
frères,  CoicuitzcatI  et  Tecocoltzin,  au  massacre  de  Mexico  eU'éUit, 
depuis,  attaché  à  la  fortune  de  Cortès.  Il  était  chargé  de  dédaier 
à  Cohuanacoch  que  le  général  espagnol  était  décidé  i  conti- 
nuer la  guerre,  jusqu'à  ce  qu'il  eût  entièrement  subjagné  lei 
Mexicains,  et  qu'en  lui  faisant  connaître  cette  détermiaation  son 
désir  éuit  qu'il  le  reçût  sans  résistance  dans  ses  éUts,  pwsq» 
son  royaume  relevait  maintenant  de  la  couronne  de  Cisnlto- 
Huitzcacamatrin  délivra  son  message  au  roi  de  Teticuco,  en  y 
ajoutant  toutes  sortes  de  raisons  propres  à  le  convaincre;  mais, 
après  l'avoir  entendu  froidement,  Cohuanacoch,  pour  montrer 
sa  résolution  de  ne  plus  avoir  dfeormais  aucune  relation  arec  le» 
Espagnols ,  commanda  aussitôt  de  le  mettre  à  mort,  comme  un 
traître  à  son  pays  et  à  son  souverain  (Ij. 

(1)  liOiliochiU,  ma,  des  CMchimèques,  lom.  Il,  sfci^  W.-l'*««» 
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Certes,  ignorant  0<m  8<Hrl ,  attendit  assez  longtemps  son  retour. 
Voyant  enfin  qu'il  ne  revenait  point,  il  pensait  à  j  envoyer  Cnicuitz- 
cati,  à  qui  il  avait  donné  naguère  le  titre  de  roi;  mais  ce  prince, 
impatient  de  son  séjour  i  Tlaxcallan,  était  retourné  de  son  propre 
mouTement  à  Tetzcuco,  dans  l'espoir  d'en  chasser  Cohuanacoch 
et  de  se  faire  rendre  une  couronne  qu'il  n'avait  pas  su  garder  (2). 
Dana  l'intervalle,  le  général ,  se  trouvant  prêt  à  marcher,  fit  pu- 
blier que  son  dessein  était  de  se  mettre  en  chemin  immédiatement 
sur  Mexico  et  qu'il  ne  lèverait  le  siège  de  cette  capitale  qu'après 
ravoir  détruite  de  fond  en  comble  :  ce  qui  répandit  une  grande 
joie  dans  Tlaxcallan  et  dans  toutes  les  villes  alliées.  Il  ajouta  que 
c'était  son  désir  de  venger  leurs  antiques  injures,  et  que,  s'il  y  en 
avait  parmi  eux  qui  eusaent  peur  d'avancer,  ils  demeurassent  chez 
eux.  La  seigneurie  répondit,  au  nom  de  tous,  qu'ils  étaient  prêts 
à  le  suivre  partout  où  il  porterait  ses  pas ,  décidés  qu'ils  étaient 
à  se  noyer  dans  le  lac  plutôt  que  de  retourner  sans  une  victoire 
complète.  Ayant  hit  ensuite  la  revue  de  ses  troapes,  il  se  trouva 
à  la  tête  d'un  ensemble  d'environ  six  cents  hommes,  dont  quarante 
chevaux  et  quatre-vingts  arquebusiers  ou  arbalétriers.  Le  reste  de 
ses  hommes  était  armé  d'épées,  de  boucliers  et  de  piques  de  Chi- 
nantla,  et  il  avait  avec  lui  neuf  pièces  de  campagne.  A  cette  occa- 
sion, il  leur  rappela  la  grandeur  de  la  cause  qu'ils  allaient  servir  : 
ils  allaient  combattre  des  rebelles  qui  s'étaient  soustraits  à  l'obéis- 
sance de  leur  souverain ,  le  roi  d'Espagne,  après  lai  avoir  prêté 
serment  de  fidélité  ;  ils  allaient  marcher  contre  des  barbares,  en- 
nemis de  leur  sainte  religion,  pour  venger  les  injures  faites  à  la 
croix  et  à  la  couronne,  pour  venger  les  leurs  et  renverser  les  au- 
tels abominables  où  ils  avaient  si  cruellement  versé  le  sang  de 
leurs  frères.  Enfin  il  acheva  de  les  enflammer,  en  leur  montrant 
que  la  conquête  de  cette  ville  perverse  leur  mériterait  non-seule- 

doQoe  ici  HaiCieacamatzio  ponr  pareot  du  roi  acolhoa  ;  daos  le  chapitre  87,  il 
le  fait  frère  de  ce  prioce  el  le  présente  cooime  uu  des  otages  donaés  par  Ca- 
casiaàCorUs. 
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ment  le  bonheur  céleste  dans  Taotre  rie,  mais  encore  la  gloire  et 
la  richesse  dans  ce  monde  (1). 

Ils  répondirent  par  des  acclamations  de  joie,  jurant  qu'ils  étaient 
prêts  à  donner  leur  sang  et  tout  ce  qu'ils  possédaient  pour  sa  dé- 
fense, et  qu'ils  aimeraient  mieux  laisser  blanchir  leurs  os  sur  les 
grèves  de  Tetzcuco  que  d'abandonner  une  si  glorieuse  entreprise. 
LesTlaxcaltèques,  briguant  à  leur  tour  l'honneur  de  passer  en  re- 
vue devant  le  général ,  obtinrent  de  se  montrer  le  lendemain  dans 
toute  leur  magnificence  guerrière.  £n  avant  marchaient  les  instru- 
ments de  toute  espèce;  venaient  ensuite  les  quatre  chefii  de  la 
seigneurie,  armés  de  pied  en  cap,  ayant  à  l'épaule  la  verge  d'or  à 
laquelle  étaient  attachés  les  insignes  du  commandement.  Avec 
eux  marchaient  leurs  pages ,  portant  leurs  arcs  et  leurs  flèches , 
suivis  de  quatre  officiers,  élevant  au-dessus  de  leurs  tètes  les 
étendards  de  la  république,  ornés  d'or  et  de  riches  panaches. 
Puis,  par  bandes  de  vingt  en  vingt,  soixante  mille  archers  défilè- 
rent, saluant  le  général  en  inclinant  la  tète  avec  grâce,  i  mesure 
qu'ils  passaient  devant  lui,  et  en  décochant  leurs  flèches  en  l'air, 
chaque  peloton  baissant  en  même  temps  son  enseigne,  où  l'on 
voyait  le  symbole  du  capitaine  qui  la  commandait.  De  son  côté , 
Certes ,  correspondant  à  leur  salut,  6tait  sa  toque  à  chaque  nou- 
velle bannière.  A  la  suite  des  archers,  vinrent  les  soldats  armés 
de  rondaches,  au  nombre  de  quarante  mille,  et  enfin  dix  mille 
hommes  armés  de  longues  piques.  A  l'aide  de  Marina,  le  général 
adressa  à  la  seigneurie  quelques  paroles  de  remerctment  rem- 
plies d'une  ardeur  martiale,  et  Xicotencatl,  qui  commandait  les 
troupes  de  la  république,  parlant  à  son  tour  à  ses  compagnons 
d'armes ,  leur  dit  avec  autorité  «c  qu'ils  devaient  se  réjouir  de  oe 
que  le  lendemain  ils  allaient  partir  avec  l'invincible  Chalchihuitl, 
pour  faire  une  guerre  à  mort  aux  Culhuas,  leurs  antiques  ennemis; 
qu'ils  se  souvinssent  donc  qu'ils  étaient  TIaxcaltèques,  et  que  oe  i 


(1)  Herrera,  Hist.  geo.,  deead.  II,  lib.  10,  cap.  19.  *  Iiaihocltiti,  fbid.  Qt 
sap.,  cbap.  91. 
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niil  a^ait  toigours  suffi  pour  jeter  répoavante  parmi  les  nations.  » 
Sar  le  point  de  se  mettre  en  marche.  Certes,  comprenant  com- 
bien il  importait  i  ses  succès  fîitnrs  que  l'ordre  le  plus  exact  fftt 
observé  dans  son  armée ,  particulièrement  en  présence  de  Ten- 
nemi  avec  lequel  il  allait  se  trouver  en  contact,  et  que  Tunifor- 
mité  régnât  dans  le  commandement,  fit  publier  à  son  de  trompe 
une  suite  de  règlements,  où  il  définissait  avec  rigueur  les  devoirs 
des  officiers  aussi  bien  que  des  soldats,  comme  les  peines  dont 
seraient  justiciables  ceux  qui  viendraient  à  les  enfreindre.  Premiè- 
rement les  jurements  et  les  blasphèmes  de  toute  nature  étaient 
sévèrement  prohibés.  Il  défendait  ensuite  toute  espèce  de  rixe  ou 
de  contention  entre  les  officiers  ou  les  soldats,  interdisait  les  jeux 
de  hasard ,  défendait  de  faire  aucune  violence  aux  femmes  sous 
peine  de  mort,  d'enlever  quoique  ce  pût  être  aux  Indiens,  de  les 
battre  même ,  à  moins  que  ce  ne  fussent  leurs  propres  esclaves , 
de  s'héberger  ailleurs  qu'au  quartier,  de  faire  aucune  attaque  ou 
aucune  sortie,  d'aller  aux  fourrages  sans  ordre,  sous  peine  de 
mort,  de  mettre  la  main  sur  aucun  indigène,  de  saccager  aucune 
maison  sans  autorisation,  de  se  prendre  de  querelle  avec  les 
alliés,  enfin  de  s'approprier  quoi  que  ce  pût  être,  avant  le  partage 
légal  du  butin.  Cette  sévérité  était  nécessaire  avec  une  armée 
composée  d'aventuriers  sans  frein ,  accoutumés  à  agir  le  plus  or- 
dinairement d'après  la  seule  impulsion  de  leurs  inclinations  bru- 
tales, et  il  Caillait  toute  la  prudence  et  l'habileté  de  leur  chef  pour 
leur  foire  recevoir  le  code  rigoureux  qu'il  leur  imposa.  Il  eut 
bientôt  l'occasion  de  le  mettre  à  exécution  :  deux  de  ses  nègres 
ayant  volé  une  poule  à  un  indigène,  il  les  fit  pendre  sans  misé- 
ricorde :  à  quelques  jours  de  là ,  un  soldat  fut  sur  le  point  de 
subir  la  même  peine  pour  un  délit  analogue;  on  coupa  la  corde 
comme  il  vivait  encore,  mais  cet  exemple  n'en  fit  pas  moins  une 
vive  impression  sur  les  autres  (1). 

(1)  Hemra,ibid.  ai  top.,  cap.  81.  — Torqaemada,  ibid.,  eap.81. 
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Tout  était  prêt  pour  la  marché  A  Gbokdiftii,  à  Bwaiotnatat 
dans  les  autres  villes  alUées,  on  acherait  les  préparaftiii  de  la 
guerre  contre  Meiico.  Deux  jours  après  la  proclamation  des  ar* 
donnances»  on  se  disposa  i  se  mettre  en  chemin*  L'armée,  ayant 
entendu  la  messe  et  invoqué  l'assistance  du  SaintrEspiit,  sortit  di 
Tlaxcallan,  enseignes  en  tête,  au  brait  des  ianfisrce,  le  28  dé* 
cembre  1520.  Comme  la  première  fois,  la  population  entière  étsU 
sur  pied  pour  lui  ime  ses  adieux,  appelant  sur  kd  et  tw  son  en* 
treprise  les  bénédictions  du  ciel.  De  cette  grande  armée  de  TIa* 
caltèquea  et  d'alliés  qu'il  avait  passée  en  revue^  il  n'emmena,  pour  k 
moment,  que  le  tiers  envkon,  afin  de  ne  pas  encombrer  sa  mardis 
avec  une  telle  multitnde,  désirant  laisser  le  reste,  dans  le  dessein  de 
les  appeler  plus  tard,  pour  accompagner  ses  brigantins,  lorsqa'îii 
seraient  achevés.  Le  prince  Teeocolltiii  lui  avarit,  d'ailleors,  donné 
l'assurance  qu'à  son  arrivée  à  Tetscuco  il  trouverait  faeilemeat 
une  armée  acolhna  toute  prête  à  se  joindre  à  la  sienne,  et  qu'il 
suffirait  de  sa  présence  dans  cette  capitale,  pour  faire  tomber  l'or- 
gueil de  Gohuanacoch.  Malgré  la  petite  vérole  qnî  cotttinnail 
ses  ravages  dans  la  vallée,  les  Hexicaina  avaient  réuni  dss 
troupes  considérables  snr  la  route  é'Amecamecan^  par  oà  ib  s'at- 
tendaient k  voir  arriver  lea  Espagnols;  ils  l'avaient  embarrassée 
de  gros  troues  d'arbres,  y  avaient  coapé  des  tranchée»  profondes 
et  l'avaient  remplie  de  chausse-trape».  Mais  Cortèê,  prévenu  de 
ces  préparatifs,  prit  le  chemin  le  moins  aisé  et  s'engagea  par  la 
région  la  plus  âpre  de  la  montagne.  Il  s'arrêta  la  première  nuits 
Tetzmelttcan ,  petite  ville  à  sept  lieues  environ  de  Tlaxcallan,  oè 
il  fiit  reçu  par  les  seigneurs  de  Ouezotxinco  (1)«  Le  leademaii, 
l'année  gravit  les  dernières  hauteurs  de  la  Cordillière  par  on  froiii 
excessif,  et,  après  qu'elle  eut  traversé  les  sombres  foréis  de  pia» 
qui  la  couronnent  en  cet  endroit,  la  vallée  de  l'Anahuac  s'onmi 
tout  à  coup  devant  elle,  avec  ses  grands  laça,  ses  villes  et  ses  cas* 

(1)  Id.,  ibid.  ^  liUiliochitl ,  Decimi-tcrcia  aeladon,  de  la  Veoida  dt  lu 
Espaùoles,  pag.  V. 
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ffigaeB  et  ao-daMos  da  tout  Mezico-TenochtidaD,  qui,  comma  aa 
jour  où  las  Espagnols  Tavaieiii  aperçoa  pour  la  première  fois, 
semblait  nager  dans  un  océan  de  vapeurs  transparentes. 

Elle  commença  aossitôt  à  descendre  avec  précaution»  craignant, 
à  chaque  pas,  d'être  attaquée  par  des  multitudes  d'ennemis.  Les 
Mexicains ,  instruits  de  leur  départ  par  les  feux  allumés  sur  les 
banteors,  se  montraient  par  pelotons,  de  distance  en  distance, 
tentant  quelques  escarmouches,  mais  sans  intention  apparente 
de  vouloir  o£Frir  le  combat  d'une  manière  décisive.  Ce  ne  fut  que 
le  lendemain,  troisième  jour  de  la  marche,  qu'ils  parurent  en 
grand  nombre  à  la  sortie  d'une  ravine  par  où  passait  la  ronle. 
Cortèsy  averti  de  leur  présence,  les  chargea  rudement  avec  sa 
cavalerie  et  les  dispersa  après  leur  avoir  tué  beaucoup  de  monde. 
Malgré  les  assarances  que  Tecocoltzin  lui  avait  données  à  Tlaz- 
callan,  il  n'était  pas  sans  inquiétude,  i  cause  de  l'ignorance  où  il 
était  des  dispositions  des  habitants  de  Tetzcuco.  il  n'était  plus 
qu'à  peu  de  distance  de  cette  capitale,  et  non-seulemant  il  ne 
voyait  venir  personne  au-devant  de  lui,  mais  il  était  absolument 
sans  nouvelles  du  prince  qu'il  avait  envoyé  à  Cobuanacoch. 

Ses  dootes  heureusement  ne  tardèrent  pas  à  se  dissiper.  A  TIe- 
pehuacan,  il  rencontra  Ixtliliochitl ,  qui  venait  lui  offrir  sa  per- 
sonne et  ses  services,  et  renouveler  avec  lui  son  alliance.  Cortès 
lui  témoigna  toute  la  joie  qu'il  avait  de  le  revoir;  il  apprit  de  sa 
bouche  la  mort  de  Huitxcacamatxin,  qui  avait  été  suivie,  bientôt 
après,  de  celle  de  Cuicuilzcatl.  Ce  dernier,  étant  retourné  à  Tetx- 
cuco,  s'était  entremis  dans  la  noblesse  et  avait  travaillé  à  con- 
vaincre ses  frères  de  la  nécessité  de  disposer  les  esprits  des 
Acolhuas  en  foveur  des  Espagnols.  Mais,  sur  le  point  de  reprendre 
le  chemin  de  TIaxcallan  pour  rendre  compte  à  Cortès  du  ré- 
sultat de  ses  démarches,  il  avait  été  arrêté,  par  ordre  de  Cobua- 
nacoch, sur  un  avis  venu  de  Mexico,  et  immédiatement  mis  à 
OBort  comme  le  premier.  Sur  cette  nouvelle  funeste,  Ixtlilxochitl 
s'était  empressé  de  redescendre  de  ses  montagnes  à  Tetzcuco 
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our  tâcher  de  disposer  les  esprits  en  foveur  des  Espagnols;  mais, 
a  bruit  de  leor  marche,  il  en  était  sorti,  bientôt  après, pour 
lier  au-devant  de  Cortès.  Il  exprima  au  général  tout  le  regret 
u'il  éprouvait  de  la  révolte  de  ses  parents  de  Mexico,  et  le  sap- 
lia  de  pardonner  à  Cohuanacoch  et  à  ses  vassaux  les  torts  qn'ib 
iraient  à  son  égard.  Ils  continuèrent  ensuite  la  route  ensemble 
isqu'à  la  petite  ville  de  Coatepec ,  qu'ils  trouvèrent  en  grande 
artie  abandonnée  de  ses  habitants  (1). 
Ils  y  passèrent  la  nuit  dans  une  maison  de  plaisance  des  rois 
e  Tetzcuco.  Le  lendemain  matin,  de  bonne  heure,  comme ib 
3naient  de  se  remettre  en  chemin  pour  cette  capitale,  dont  ib 
étaient  plus  éloignés  que  de  trois  lieues,  on  annonça  au  général 
ipproche  d'une  députation  acolhua.  Elle  était  composée  de 
uatre  des  principaux  seigneurs  de  la  cour,  accompagnés  d'aoe 
lite  nombreuse  ;  ils  lui  présentèrent,  en  signe  de  paix,  une  en- 
)igne  en  or,  ornée  de  plumes,  et,  lui  ayant  fait  le  salut  d'osage, 
s  lui  déclarèrent ,  de  la  part  du  roi,  que  son  désir  était  de  se 
lettre  entièrement  à  sa  disposition,  sans  aucune  arrière-pensée, 
li  offrant  sa  capitale,  où  il  pouvait  s'héberger  avec  l'armée  ;  il  le 
ipplia  seulement  d'empêcher  ses  soldats  de  commettre  aucnn 
èsordre  et  de  vouloir  bien  attendre  un  jour  de  plus,  avant  de  fiûre 
>n  entrée  dans  la  ville,  afin  qu'on  eût  le  loisir  de  lui  préparer 
es  logements  convenables.  Cohuanacoch  cherchait  évidemment 
gagner  encore  du  temps.  Cortès  avait  trop  raison  de  se  défier 
3  lui ,  pour  croire  à  ses  protestations.  Le  massacre  des  Espagnols 
es  à  Zoltepec  était  toujours  présent  à  son  souvenir.  Aussi  ré- 
)ndit-il  d'un  ton  de  colère  qu'il  aurait  de  la  peine  à  ajouter  foi 
la  sincérité  du  roi  des  Acolhuas ,  tant  qu'il  ne  lui  aurait  pas 
)nné  pleine  satisfaction  de  la  mort  de  ses  compagnons.  II  finit 
ir  leur  dire  cependant  que ,  puisqu'il  n'y  avait  plus  de  remède 

(1)  Id.,  ibid..  et  Hist.  des  Chichimèques,  tom.  II,chap.  91.-Cirusde 
m.  Cortès,  ap.  Loreoz.,  pag.  197.  —  Torqaemada,  Monarq.  lod.,  lib.  !▼. 
p.  81. 
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ainsi  à  ce  malheur,  il  se  contenterait  qu'on  lui  rendit  les  tré- 
sors et  les  bagages  dont  on  les  avait  dépouillés.  Les  députés  ré- 
pKqoèrentque  leur  maître  était  innocent  de  ces  choses;  que  le 
délit  arait  été  commis  par  un  parti  de  Mexicains  et  d'AcoIhuas, 
senritears  particuliers  de  Cacama,  en  représailles  des  maarais  trai- 
tements qu'on  avait  fait  subir  à  ce  prince  ;  que  le  butin  avait  été 
dispersé,  mais  qu'ils  feraient  toutefois  leurs  efforts  pour  le  re- 
cueillir, afin  de  le  loi  restituer.  Certes  reprit  la  parole  :  il  repro- 
cha à  Cohnanacoch  sa  partialité  pour  les  Mexicains,  ses  ennemis, 
et  la  cmauté  avec  laqueUe  il  avait  si  récemment  livré  au  supplice 
se»  deux  frères,  sans  autre  motif  que  de  s'être  chargés  de  lui 
remettre  son  message  de  TIaxcallan.  Il  finit  en  disant  qu'il  ne  pou- 
Tait  s'arrêter  plus  longtemps  en  chemin,  et  qu'il  comptait,  ce 
joor-là  même,  prendre  ses  quartiers  à  Tetzcuco. 

Ces  paroles  et  d'autre?  non  moins  acerbes  n'étaient  pas  de  na- 
iwe  à  encourager  beaucoup  les  envoyés  de  Cohnanacoch.  Après 
avoir  écouté  avec  humilité  ce  que  Certes  avait  à  leur  dire,  ils  re- 
loornèrent  en  faire  part  au  roi.  Celui-ci  n'en  augura  rien  de  bon. 
Us  dispositions  des  esprits  dans  la  ville  de  Tetzcuco  n'étaient 
pas, d ailleurs, entièrement  rassurantes  à  son  égard.  Quoique  la 
"«jorité  des  Acoihuas  se  montrât  hostile  aux  Espagnols,  il  obser- 
"rtde  l'hésitation  dans  le  peuple  comme  dans  la  noblesse,  et  le 
supplice  de  ses  deux  frères  n'avait  servi  qu'à  jeter  de  l'odieux  sur 
M  personne.  Quoiqu'on  petit  nombre,  les  partisans  de  Certes 
«aient  d'autant  plus  audacieux  qu'ils  se  savaient  soutenus  par 
MiUochitl,  dont  la  présence  auprès  des  ennemis  ne  laissait  pas 

inspirer  de  l'inquiétude  au  monarque.  Défiant  des  siens  et  crai- 
gnant de  tomber  entre  les  mains  du  général,  qui  montrait  si  peu 
aescnipule  à  se  défaire  des  rois  qui  le  gênaient,  il  préféra  par- 
ger  les  chances  de  la  guerre  avec  Quauhtemotzin  et  se  résolut  à 
'embarquer  sansdélai  pour  Mexico.  Il  remplit  à  la  hâte  ses  acallis 

cequ  11  avaitde  plus  précieux,  s'y  mit  lui-môme  avec  ses  femmes 

»"^^enfanis,  et  quitta  son  palais,  suivi  d'un  grand  nombre  de 
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nobles  et  de  seignean  »  au  moment  même  où  Certes  mettait  le 
pied  dans  sa  capitale. 

C'était  le  dernier  jour  de  décembre  15S0.  Après  que  les  am- 
bassadeurs acolhnas  eurent  pris  congé  de  lai,  le  général  n'afait 
pas  tardé  à  les  suivre.  Il  fut  reçu  à  son  arrivée  par  les  princes 
Tetlahnehuetzquititl  et  Yoyontzin,  frères  du  roi ,  qui  étaient  allés 
l'attendre  à  l'entrée  de  la  ville,  avec  un  petit  nombre  de  gentils- 
hommes. Après  les  compliments  accoutumés,  ils  le  conduisirent ao 
palais  de  Nezahualcoyod,  qui  avait  été  destiné  pour  ses  quartiers, 
tandis  que  les  alliés  prenaient  possession  de  Huexotla,  uni  alors 
à  Tetzcuco  comme  un  de  ses  foubourgs.  Les  rues  parurent  aux  Es- 
pagnols plus  désertes  encore  que  la  première  fois  qu'ils  y  étaient 
entrés  ;  mais  il  était  midi,  et  l'heure  avancée  du  jour  pouvait  ex- 
pliquer plus  ou  moins  cet  abandon.  En  arrivant,  Cortès  recom- 
manda sévèrement  le  maintien  de  l'ordre  et  le  respect  de  la  pro- 
priété, décernant  peine  de  mort  contre  quiconque  sortirait  sans 
permission  de  ses  quartiers.  On  ignorait  encore  la  fuite  de  Cohaa- 
lacoch  dans  la  majeure  partie  de  la  ville  ;  mais  la  nouvelle  com- 
mençait à  s'en  répandre,  et  elle  causait  beaucoup  de  trouble  parmi 
es  habitants.  Les  nobles  continuaient  à  sortir  en  grand  nombre; 
es  uns  s'embarquaient  sur  le  lac  pour  suivreleur  souverain,  les 
lutres  prenaient  avec  leurs  familles  le  chemin  des  montagnes.  Les 
sentinelles  ayant  signalé  cette  désertion  du  haut  des  tours  do  palais, 
]ortès,  voulant  en  prévenir  les  conséquences,  envoya  aussitét  des 
)rdres  pour  se  saisir  de  Cohuanacoch,  qu'il  voulait  empêchera 
out  prix  do  se  joindre  aux  Mexicains  ;  mais  le  monarque  arait 
rop  bien  pris  ses  mesures,  et  il  était  déjà  loin  sur  le  lac,  lors- 
ju'on  s'aperçut  de  son  départ.  Le  général  en  éprouva  un  vif 
assentiment;  dans  l'appréhension  d'une  trahison,  il  pensait  i 
aire  un  exemple  capable  d'épouvanter  la  population.  IxUilxochill 
0  prévint,  en  le  suppliant  d'épargner  des  innocents  qui  n'étaient 
lullement  la  cause  de  ces  troubles  ;  mais  il  ne  put  empêcher  les 
ilaxcaltèques  de  piller  les  maisons  de  quelques  seigneurs  et  de 
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mettre  le  feu  à  Vun  des  palais  de  Nezabnalpilli ,  qui  était  considéré 
comme  le  plus  beaa  de  ceux  que  ce  prince  avait  bâtis.  Ce  Ait  une  perte 
irréparable  pour  le  pays  et  surtout  pour  la  science  ;  car  il  renfermait 
les  arcbires  générales  de  l'empire  et  une  collection  de  documents 
historiques,  accumulés  parles  successeurs  de  Nopalt2in,  incompa- 
rables pour  le  nombre  et  la  richesse,  et  qui  périt  à  cette  occasion. 
Malgré  les  efForts  d'ixtiiixocbiti ,  la  désertion  continua  encore 
pendant  toute  la  nuit  et  une  partie  du  lendemain.  Sur  la  demande 
de  Certes,  il  envoya  alors,  de  dilFérents  côtés,  des  émissaires  pour 
engager  les  fuyards  à  rentrer  paisiblement  dans  leurs  foyers,  sans 
se  mettre  davantage  en  peine  de  Cobuanacocb  ,  puisque  celui-ci 
paraissait  de  lui-même  renoncer  à  ses  droits.  Le  général  leur 
proposait  d'élire  à  sa  place  un  nouveau  souverain,  promettant  de 
reconnattre  et  de  protéger  celui  des  fils  de  Nezahualpilli  auquel 
ils  donneraient  leurs  suffrages.  Sur  cet  avis,  l'émigration  com- 
mença à  se  ralentir,  et  plusieurs  de  ceux  qui  avaient  déjà  pris  le 
chemin  des  montagnes,  mus  par  le  désir  de  profiter  du  chan- 
gement ou  attirés  par  les  ibtrigues  d'ixtiiixochiti ,  retournèrent 
dans  la  capitale.  De  ce  nombre  furent  les  seigneurs  d'Atenco, 
de  Huexotla  et  de  Cohuatlycban,  qui  tenaient  de  près  à  la  fa- 
mille royale  et  qui  étaient  considérés  entre  les  principaux  per- 
sonnages du  royaume.  Leurs  villes,  importantes  par  le  rôle 
qu'elles  avaient  continué  à  jouer  dans  le  gouvernement,  l'étaient 
surtout  par  leur  proximité  de  Tetzcuco,  dont  elles  étaient  comme 
des  faubourgs,  Cohuatlycban,  qui  était  le  plus  éloigné,  n'en  étant 
pas  i  plus  de  trois  lieues.  Ils  se  présentèrent  à  Cortès  tout  en 
larmes,  lui  demandant  pardon  de  ne  s'être  pas  trouvés  présents 
au  moment  de  son  arrivée  et  d'être  restés  jusque-là  en  état 
d'hostilité  contre  lui;  ils  le  supplièrent  de  les  recevoir  en  grâce, 
promettant  de  lui  demeurer  attachés  comme  de  loyaux  amis  et 
serviteurs.  Le  général  ne  demandait  pas  mieux  ;  mais,  en  les  ac- 
cueillant avec  sa  bienveillance  accoutumée,  il  les  prévint  qu'il  sau- 
rait les  châtier  doublement,  si  jamais  ils  manquaient  à  leur  parole. 
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La  nouvelle  de  lenr  retour  à  Tetzcuco  et  de  leur  adhésion  aa 
parti  des  Espagnols  causa  un  vif  mécontentement  à  la  cour  de 
Mexico  :  c'était  une  défection  trop  importante  pour  qu'elle  pût 
y  passer  inaperçue.  On  leur  envoya  des  messagers  chargés  de 
leur  exprimer  tout  Tétonnement  que  leur  conduite  causait  à 
leur  légitime  souverain;  mais,  loin  de  tenir  compte  de  ces  re- 
proches, ils  se  saisirent  des  officiers  mexicains  et  les  livrèrent 
entre  les  mains  de  Cortès.  Avec  leur  astuce  accoutumée,  ceax-ci 
déclarèrent  au  général  qu'on  se  trompait  à  leur  égard;  que  leur 
mission  était  une  mission  toute  de  paix ,  et  qu'ils  n'étaient  venus 
que  pour  prier  les  seigneurs  de  Huexotla,  d'Atenco  et  de  Cohuat- 
lychan  de  vouloir  bien  servir  d'intermédiaires  entre  leurs  maîtres 
et  les  Espagnols.  Hais  il  ne  fut  pas  dupe  de  cet  artifice  grossier. 
11  se  garda,  toutefois,  de  les  maltraiter;  après  leur  avoir  fait 
présent  de  quelques  bagatelles  européennes,  il  les  mit  en  liberté, 
en  disant  que  ce  n'était  pas  lui  qui  ferait  jamais  la  guerre  à  leur 
souverain,  si  les  Mexicains  ne  l'y  obligeaient,  et  qu'il  était  tout 
prêt  à  cesser  les  hostilités,  s'ils  voulaient  mettre  bas  les  armes; 
que  cependant,  si  on  le  poussait  à  bout,  il  saurait  s'en  venger  par 
la  ruine  totale  de  leur  ville  et  de  leur  royaume.  Il  ajouta  qu'il  aurait 
d'autant  moins  de  peine  à  se  rendre  à  un  accommodement,  que 
ceux  qui  lui  avaient  fait  le  plus  de  mal  étant  morts  maintenant,  il 
était  tout  prêt  à  oublier  les  injures  qu'il  avait  reçues. 

Les  officiers  mexicains  partirent  avec  cette  déclaration,  en 
promettant  d'en  rendre  compte  à  leur  souverain.  Mais,  si  Cortès 
croyait  que  ses  plus  grands  ennemis  n'étaient  plus,  il  se  trompait  : 
Quauhtemotzin  existait,  et  le  parti  sur  les  sympathies  duquel  les 
Espagnols  avaient  pu  compter  autrefois  était  trop  en  minonté, 
pour  que  sa  voix  pût  être  entendue  au  milieu  des  armements  qui 
se  faisaient  dans  la  métropole,  et  toute  la  population,  actuellement 
renfermée  dans  Mexico,  paraissait,  comme  son  chef,  animée  du 
sentiment  d'une  résistance  désespérée  (1). 

V»)  Carias  de  liera.  Corics,  ap.  Lorcox.,  pag.  IW.  -Hcrrcri,  Bist.?^»'» 
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Cortès  employa  les  premiers  jours  de  son  arrivée  à  Tetzcuco  à 
fortifier  la  ville  et  le  palais  de  Nezahaaicoyoïl,  dont  les  vastes  édi- 
Gces  loi  offraient  une  habitation  commode  et  sûre,  et  d'une  étendue 
suffisante  pour  loger  le  double  des  soldats  qu'il  avait  avec  lui.  Il 
s'y  établit  de  manière  à  pouvoir  résister  aux  Mexicains,  s'ils 
osaient  venir  l'y  attaquer,  ou  même  aux  Acolhuas,  s'ils  tentaient 
quelque  mouvement.  Il  ne  se  fiait  à  eux  que  médiocrement,  mal- 
gré les  témoignages  d'amitié  que  lui  avaient  donnés  Tecocoltzin  et 
IxtIiIxochitI  ;  aussi  prit-il  toutes  les  précautions  capables  d'assurer 
sa  tranquillité  dans  cette  ville.  Par  sa  situation  sur  les  bords  du 
lac,  elle  convenait  plus  que  toute  autre  à  l'exécution  de  ses  des- 
seins -contre  Mexico  ;  environnée  de  campagnes  fertiles  et  bien 
peuplées ,  il  était  assuré  de  n'y  manquer  ni  de  vivres  ni  de  bras, 
et  il  pouvait  de  là  communiquer  directement  avec  TIaxcalian, 
dont  la  frontière  n'était  qu'à  sept  lieues  environ  de  cette  capitale. 
La  construction  des  brigantins,  exécutée  en  grande  partie  par 
des  soldats  et  des  charpentiers  indiens,  ne  se  faisait  qu'avec 
beaucoup  de  lenteur.  Il  ne  recevait  point  les  renforts  qu'il  atten- 
dait de  Saint-Domingue,  et  se  trouvait,  par  conséquent,  dans 
Finupossibilité  de  porter  ses  armes  sur  la  métropole  aussi  promp- 
tement  qu'il  l'aurait  voulu.  Mais  il  ne  resta  pas  dans  l'inaction,  et 
il  attaqua  successivement  toutes  les  villes  d'où  elle  aurait  pu  re- 
cevoir des  renforts,  coupant  l'une  après  l'autre  les  sources  di- 
verses qui  apportaient  la  vie  dans  ce  grand  corps. 

La  première  expédition  Ait  dirigée  contre  Iztapalapan,  naguère 
la  résidence  de  Guitlahuatl  et  dont  les  magnifiques  jardins  avaient, 
l'année  d'avant,  excité  si  vivement  l'admiration  de  Cortès  et  des 
siens.  Ayant  laissé  Tetzcuco  sous  la  garde  de  Sandoval,  il  sortit 
avec  deux  cents  Espagnols,  trois  mille  Tlaxcaltèques  et  un  corps 
d'environ  six  mille  Acolhuas,  commandés  par  IxtIiIxochitI,  qui, 

dccad.  111,  lib.  1,  eap.  1  et  2.  —  Torquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  82. 
—  1  \  Il  Uorliitl,  Dccimv-iercii  Rolacioo,  et  Histoire  deb  Chiphioièaupk,  tpui.  \\ 
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pour  ia  première  fois,  se  montrait  dans  les  raogs  espagnols. 
Hais  le  bat  de  lear  marche  ne  put  être  tenu  si  secrètement  qoe 
les  Mexicains  n'en  eussent  Tavis.  On  fit  évacuer  aussitôt  la  fille 
par  les  femmes  et  les  enfants,  qui  se  retirèrent  sur  les  chinampas, 
et  les  citoyens  attendirent  de  pied  ferme  l'arrivée  de  reBoemi. 
Une  lutte  cruelle  s'engagea;  mais  ils  ne  tardèrent  pas  &  reculer 
devant  la  discipline  castillane  unie  à  l'impétuosité  tiaxcaltèque. 
Ils  furent  poursuivis  en  désordre,  et  Ton  en  fit  un  grand  carnage. 
Dans  cette  action ,  Ixtlilxochitl  fit  des  prodiges  de  valeur  et  toa 
de  sa  main  plusieurs  guerriers  mexicains  de  haut  rang.  Pendant 
que  le  reste  des  combattants  s'enfuyait  éperdu  dans  le  marécage, 
la  ville  était  livrée  à  la  dévastation  et  au  pillage.  Mais,  à  la  lueor 
des  flammes  qui  dévoraient  leurs  nobles  demeures,  un  autre  en- 
nemi s'apprêtait  à  prendre  leur  place  pour  venger  leurs  injares 
et  leurs  pertes.  Profitant  de  l'obscurité  de  la  nuit  qui  commençait 
à  étendre  ses  voiles,  les  Mexicains  avaient  rompu  une  des  digues 
qui  retenaient  les  eaux  du  lac  dont  le  sourd  murmure  ne  tarda 
pas  à  arriver  menaçant  aux  oreilles  des  Espagnols.  Certes, 
alarmé,  comprit  aussitôt  le  danger  ;  il  fit  sonner  la  retraite.  Mji 
les  flots  les  envahissaient  au  milieu  de  leur  œuvre  de  destruction, 
et  ils  n'eurent  que  le  temps  de  se  sauver,  ayant  de  l'eau  jusqu'à  la 
ceinture  et  presque  hors  d'état  de  se  maintenir  contre  la  force 
des  vagues.  Tout  le  butin  qu'ils  avaient  fait  fut  perdu,  et  Us  pas- 
sèrent le  reste  de  la  nuit,  morfondus  par  le  froid  et  l'humidité,  aa 
milieu  des  inquiétudes  de  toute  sorte.  Au  matin,  ils  regagnèrent 
la  terre  ferme,  harcelés  par  l'ennemi,  dont  la  langue  n'était  pas 
moins  acérée  que  les  flèches.  Le  lac  était  couvert  de  barques  mexi- 
caines toutes  prêtes  à  leur  présenter  le  combat;  mais,  malgré  leurs 
provocations  insultantes,  Corlès  ne  jugea  pas  à  propos  de  recom- 
mencer. Trop  mortifié  de  l'issue  du  sac  d'Iztapalapao,  il  retourna 
à  Tetzcuco,  sans  autre  résultat  fâcheux. 

Il  arriva  le  même  jour  dans  cette  ville,  sans  avoir  subi  d'autre 
perte  que  celle  d'un  Espagnol ,  qui  mourut  de  ses  blessures,  et  celle 
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d'ao  peltl  nonbre  d'alliés.  Mais  les  pertes  des  Mexicains  ayaient 
été  ooosidteabies,  et  le  sort  d'izlapalapan  remplit  d'épouvante 
tootes  les  dlés  da  Toisinage.  La  mortification  qae  le  général  avait 
épromrée  dans  sa  retraite  fot  amplement  compensée  par  les  ré- 
raltats  matMels  de  son  expédition.  Plusieurs  des  villes  les  plus 
considérables  de  la  vallée  s'empressèrent  de  lui  envoyer  des  am- 
bassadeurs» le  suppliant  de  les  recevoir  au  nombre  de  ses  alliés, 
en  qualité  de  vassaux  de  la  couronne  de  Castille  :  de  ce  nombre 
forent  Mizquic,  Chimalhuacan  et  Otompan.  Celle-ci  s'excusait  de 
la  part  qu'elle  avait  prise  à  la  guerre,  lors  de  la  bataille  à  laquelle 
elle  avait  donné  son  nom,  et  en  rejetait,  comme  d'ordinaire,  toute 
la  fonte  sur  les  Mexicains.  Certes  ne  leur  fit  aucun  reproche  du 
passé  ;  mais  il  exigea,  comme  un  gage  de  leur  fidélité,  qu'elles  s'en- 
gageassent à  livrer  entre  ses  mains  tous  les  émissaires  que  Quauh- 
temotiin  ou  Cohuanacoch  pourraient  leur  envoyer  désormais  : 
elles  le  promirent,  quoique  ce  ne  fût  pas  sans  difficulté;  mais 
dès  cet  instant  elles  restèrent  constamment  attachées  au  parti 
des  Espagnols.  L'infiuence  de  Certes  croissait  chaque  jour  avec 
le  nombre  de  ses  amis.  La  province  de  Chalco,  si  longtemps  l'en- 
nemie des  Mexicains  qui  avaient  eu  tant  de  peine  à  y  établir  leur 
autorité  d'une  manière  définitive,  penchait  également  de  son 
côté.  Iticahuatsin,  qui  descendait  des  anciens  princes  du  pays, 
omtinuait  à  la  gouverner  avec  son  frère  Omacatl  ;  mais,  malgré 
l'aversion  qu'ils  éprouvaient  pour  leurs  maîtres,  la  présence  des 
troupes  mexicaines  qui  occupaient  leurs  positions  les  plus  im- 
portantes les  empêchait  de  se  déclarer  ouvertement  Dans  leur 
perplexité,  ils  convoquèrent  secrètement  les  principaux  seigneurs 
de  leur  fomille,  et,  ayant  feit  consulter  IxtlUxocbitl,  ils  résolurent, 
sur  son  avis,  de  réclamer  l'alliance  des  Espagnols  et  d*invoquer 
le  secours  de  leurs  armes  pour  les  aider  à  chasser  leurs  oppres- 
1(1). 


tt)  Torqaemada,  Mooarq.  lod..  lib.  IV,  cap.  83.  ~  Iitlilxochitl ,  Decimt- 
Icrcia  UelacMNi,  de,  ci  flist  des  Chtehimèqncs,  ton.  U ,  chap.  92. 
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Corlès  n'hésita  pas.  Sandoval  ayant  été  détaché,  avec  deux  cenU 
fantassins,  vingt  chevaux  et  an  corps  nombreux  de  troupes  alliées, 
pour  ouvrir  les  passages  de  la  montagne ,  encore  {jardés  par  les 
Mexicains,  et  protéger  un  convoi  de  Tiaxcaltèques  qui  avaient 
demandé  à  porter  dans  leur  ville  le  peu  qu'ils  avaient  sauvé  do 
butin  d'Ixtapalapan^  reçut  ordre  de  revenir  ensuite  sur  la  ville  de 
Chalco-Atenco,  d  où  l'ennemi  continuait  à  commander  le  lac  de 
ce  nom.  Les  Tiaxcaltèques  qui  marchaient  à  Tavant-garde  tom- 
bèrent dans  une  embuscade;  attaqués  à  l'improviste ,  ikfnreot 
promptement  mis  en  désordre  et  perdirent  leur  bagage.  Hab 
les  Espagnols,  étant  accourus  à  leurs  cris,  fondirent  avec  impé- 
tuosité  sur  les  Mexicains,  qui  ne  tardèrent  pas  à  être  déroutes  à 
leur  tour;  les  Tiaxcaltèques  leur  reprirent  le  butin  et  continuè- 
rent ensuite  gaiement  leur  voyage,  chargés  de  nouvelles  dépouilles. 
En  redescendant  dans  la  plaine ,  à  peu  de  distance  de  Chalco, 
Sandoval  rencontra  une  armée  mexicaine  forte  de  doose  mille 
hommes  qui  venait  résolument  à  sa  rencontre  :  il  les  chargea 
brusquement  avec  sa  cavalerie  ;  mais  ils  soutinrent  le  choc,  et  ce 
ne  fut  qu'après  deux  heures  de  combat  que,  ayant  déjà  perdu 
beaucoup  de  monde,  ils  commencèrent  à  lAcher  pied.  One  fois  la 
déroute  commencée,  le  reste  se  débanda  rapidement. 

Sur  le  bruit  de  cette  victoire,  le  reste  de  la  garnison  de  Chalco 
s'empressa  d'abandonner  cette  ville  :  en  y  arrivant ,  Sandoral 
rencontra  les  princes  chalcas  qui  sortaient  au-devant  de  loi  pour 
le  recevoir  ;  il  y  entra  au  milieu  des  cris  d'allégresse  de  la  popu- 
lation, heureuse  de  célébrer  à  la  fois  son  triomphe  et  sa  propre 
délivrance.  Après  avoir  pris  toutes  les  mesures  capables  d'assurer 
cette  place  contre  toute  tentative  de  la  part  des  Mexicains,  il  re- 
tourna i  Tetzcuco,  accompagné  d'Itxcahuatzin  et  d'Omacatl,  avec 
une  députation  nombreuse  de  la  noblesse  chalca.  Ceux-ci  présen- 
tèrent à  Cortès  une  somme  considérable  en  or.  Ils  protestèreol 
qu'ils  étaient  en  tout  dévoués  à  sa  cause,  convaincus  qu'ils  étaient 
que  les  Espagnols  devaient  être  ces  hommes  barbas»  annoncés  par 
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leurs  ancêtres,  ot  dont  la  domination  devait  supplanter  la  puissance 
culhaa  ;  ils  ajoatèirent  que  leur  père,  qui  était  mort  peu  de  temps 
après  sa  retraite  de  Mexico,  avait  témoigné  le  regret  de  ne  pas 
avoir  vu  Cortès  avant  de  fermer  les  yeux  ;  mais  qu'il  leur  avait 
constamment  recommandé  d'aller  à  lui  et  de  rechercher  son  al- 
liance, et  que 9  s'ils  ne  l'avaient  pas  fait  jusque-là,  c'est  qu'ils  en 
avaient  été  empêchés  par  les  Mexicains  (1).  Le  général ,  sensible 
à  ce  langage,  leur  en  témoigna  toute  sa  gratitude  ;  sur  leur  de- 
mande oa  sur  celle  des  seigneurs  qui  étaient  venus  avec  eux,  il 
partage^  entre  les  deux  frères  les  états  de  Chalco  :  à  l'atné  il  oc- 
troya, avec  la  ville  de  ce  nom,  les  localités  qui  en  dépendaient, 
et  au  second  la  province  de  Tlalmanalco  avec  Chimaihuacan  et 
Âyotzinco. 

Satisfaits  de  l'accueil  qu'ils  avaient  reçu,  ils  retournèrent  àChalco 
escortés  par  Sandoval.  Celui-ci  avait  ordre  de  continuer  ensuite 
son  chemin  sur  TIaxcallan,  afin  de  battre  la  route  et  d'achever  de 
la  débarrasser  des  Mexicains,  qui  ne  cessaient  dlntercepter  les 
passages  entre  le  territoire  de  la  république  et  le  royaume  d'A- 
coihuacan.  Quelques  escarmouches  insignifiantes  furent  les  seuls 
obstacles  qu'il  rencontra.  Ayant  transmis  à  la  seigneurie  les  mes- 
sa{;es  dont  il  était  chargé ,  soit  au  sujet  des  brigantins,  soit  pour 
la  garnison  de  la  Véra-Cruz,  il  se  remit  en  chemin,  ramenant 
avec  lui  Tecocoltzin,  que  Cortès  voulait  faire  reconnaître  pour  roi 
de  Tetzcuco  à  la  place  de  Cohuanacoch ,  dont  il  avait  fait  pro- 
noncer la  déchéance.  Ixtlilxochitl ,  que  son  intimité  avec  les  Es- 
pa{;nol8  rendait  suspect  à  un  grand  nombre  d'Acolhuas,  ne 
voulant  pas  s'exposer  davantage  au  reproche  qu'on  lui  faisait  de 
chercher  à  usurper  la  couronne,  du  vivant  de  son  frère,  mais  qu 
tenait  cependant  à  être  le  maître,  s'était  accordé  avec  Cortès  pour 
la  faire  donner  à  ce  jeune  prince,  pour  qui ,  du  reste,  celui-ci 
avait  conçu  une  grande  affection,  autant,  peut-être,  parce  qu'il 


il)  BcrntlDias,  Hist.  de  la  couquista,  etc.,  cap.  139. 
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avait  été  le  premier  à  recevoir  le  baptême ,  qu'à  cause  de  la  c«s- 
semblance  qa'oa  disait  exister  entre  loi  et  le  général.  Les  noblei 
et  les  tlatoanis,  présents  dans  la  capitale,  agréèrent  de  le  receToir 
comme  un  moyen  terme;  il  fut  inangoré  avec  la  plupart  des  sa- 
ciennes  cérémonies»  usitées  au  coQronnement  des  rois,  et  l'on 
se  rallia  à  lui  généralement  dans  la  plupart  des  provinces  d« 
royaume  qui,  par  ce  moyen  »  entrèrent  dans  la  confédératioo 
contre  Mexico.  Hais  Ixtlilxochitl  partagea  le  gouvernement  avec 
son  frère,  et  on  Ten  considéra  toujours  comme  le  véritable  chef  (1). 
L'annonce  de  cette  nouvelle  acheva  de  tranquilliser  1^  esprits 
des  Acolhuas  et  ramena  en  peu  de  temps  à  Tetzcuco  la  plupart 
des  habitants  dont  la  fuite  du  roi  avait  occasionné  le  départ; 
mais  elle  causa  dans  la  métropole  une  agitation  considérable,  et 
les  princes  réunis  autour  de  Quauhtemotzin  y  furent  particulière- 
ment sensibles.  Ils  n'avaient  pas  vu  avec  moins  de  déplaisir  la 
présence  dlxtlilxochitl  à  l'affaire  dlztapalapan,  et  Gobnanacoch 
avait  été  cruellement  offensé  en  apprenant  que  ses  propres  sujeb 
avaient  paru  dans  les  rangs  ennemis.  Dans  son  ressentiment»  il 
mit  à  prix  la  tète  de  son  frère  et  promit  de  grandes  récompenses 
à  celui  qui  le  lui  amènerait  mort  ou  vif.  Les  cheb  de  Tempire 
comprenaient  tous  les  trois  également  ce  qu'un  tel  exemple  devait 
produire  de  fâcheux  sur  l'esprit  des  populations ,  que  la  crainte 
des  étrangers  d'un  côté,  de  l'autre  l'aversion  pour  la  domination 
mexicaine,  n'entraînaient  déjà  que  trop  à  se  soumettre  i  eux  ^2;. 
Un  grand  nombre  d'autres  villes  se  montraient  suffisamment  dis- 
posées à  le  suivre  t  mais  elles  attendaient  que  (k>rtès,  à  qui  elles 
s'étaient  adressées,  leur  accordât  une  protection  plus  efficace,  afin 
de  pouvoir  braver  sans  danger  la  colère  mexicaine.  Mais,  loio 
d'être  en  état  de  venir  en  aide  aux  autres,  c'est  à  peine  s'il  soflbait 
à  se  protéger  lui-même.  Quauhtemotzin,  tout  en  continuant  à  en- 

(1)  Torquemada,  ibid.  ut  sup.  —  Ixtlilxochitl,  ibid. 

(2)  Utlilxochitl,  Dccinia-tercia  Relacion,  dr  la Veoidi  de los Espanoles  etc.. 
pag.  12. 
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toorer  sa  capitale  de  noareaux  ouTrages  de  déléDset  aTait  l'œil 
sortons  ses  mooYenienU,  prêt  à  profiter  du  moiodre  aTaatage 
qa'il  aurait  pa  Inl  offrir,  en  inbdiTisant  ses  forces  oo  en  les  en- 
Toyant  par  détacheoieots  trop  loin  de  sa  résidence. 

Ses  seuls  expédients  avaient  été»  jasqne-Ià;  de  diriger  de  temps 
à  antre  une  expédition  rapide  dans  le  Toisinage,  de  frapper  un  coup 
décisif  9  comme  il  l'avait  fait  sur  Iztapalapan  et  Ghalco»  et  de  retonr- 
oer  ensuite  dans  ses  quartiers  ;  mais  il  lui  eût  été  impossible  de  dé- 
tacher ses  troupes  d'une  manière  permanente  dans  les  villes  voi- 
sines. Un  jour  les  seigneurs  de  Huexotla  et  de  (k>buatlychan  étaient 
accourus  à  lui  pleins  de  consternation,  sur  la  nouvelle  qu'ils 
avaient  entendue  que  les  Mexicains  étaient  prêts  à  tomber  sur 
eux  avec  toutes  leurs  forces  »  pour  punir  leur  défection  :  Cortès 
s'empressa  de  les  rassurer,  tout  en  les  engageant  à  retirer  dans 
les  lieux  les  plus  forts  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  et  à  mettre 
leurs  villes  respectives  en  état  de  défense.  Pour  les  encourager  il 
fil  une  battue  dans  les  environs,  emmenant  avec  lui  douze  che- 
vaux ,  deux  cents  fantassins  et  deux  pièces  de  campagne,  ainsi 
que  quelques  troupes  alliées.  Il  descendit  jusqu'au  bord  du  lac 
et  surprit  tour  à  tour  deux  petites  villes  tenues  par  des  Mexicains  : 
ayant  mis  ensuite  le  feu  aux  maisons  et  tué  beaucoup  de  monde» 
il  reprit  le  chemin  de  Tetzcuco,  où  les  chefs  de  ces  deux  villes 
arrivèrent  le  lendemain  pour  feire  leurs  offres  de  soumission. 

Cependant  tout  annonçait  qu'ils  s'apprêtaient  à  frapper  &  leur 
tour  un  coup  décisif  sur  l'une  ou  l'autre  des  villes  alliées  des  Espa- 
gnols, et  les  Cbalcas,  appréhendant  qu'il  ne  fftt  dirigé  contre  eux, 
avaient  envoyé  demander  du  secours  à  Cortès.  Le  général ,  qui 
s'attendait  à  recevoir  à  tout  moment  la  nouvelle  de  l'achèvement 
de  ses  brigantins,  était  moins  que  jamais  disposé  à  se  séparer  de 
ses  hommes  ;  mais  il  les  engagea  à  se  confedérer  avec  les  seigneu- 
ries voisines  de  la  montagne,  déjà  unies  avec  lui  contre  Mexico, 
et  dont  l'alliance  les  mettrait  à  l'abri  de  toute  inquiétude.  Cette 
ouverture  fut  reçue  des  Chalcas  avec  une  grande  répugnance,  en 
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raison  surtout  de  la  rivalité  qui,  depuis  tant  d'années,  n'arail 
cessé  de  les  diviser;  mais  il  insista  et  les  convainquit  si  bien  de 
l'avantage  qu'ils  en  retireraient,  qu'ils  finirent  par  y  donner  leur 
consentement.  Sur  ces  entrefaites,  les  seignebrs  de  Huexotzinco 
et  de  Quauhquechollan,  instruits  des  signaux  qu'on  apercevait 
sur  les  hauteurs  qui  entouraient  la  vallée,  en  envoyèrent  dooner 
avis  au  général ,  comme  d'un  indice  certain  que  les  Mexicains  ne 
tarderaient  pas  à  reprendre  les  hostilités  :  ils  lui  faisaient  savoir, 
en  même  temps,  que  leurs  contingents  étaient  tout  prêts  i  mar- 
cher et  à  se  rendre  sous  ses  ordres.  Charmé  de  cette  coïncidence, 
Cortès  leur  parla  avec  éloquence  sur  ce  que  leurs  inimitiés  avec 
les  Chalcas  avaient  de  fâcheux  pour  la  cause  commune  de  leur 
indépendance,  et  les  persuada  de  renoncer  à  leurs  ancienncâ 
querelles.  Ils  obéirent,  et,  pour  la  première  fois  depuis  les  jours 
de  Nezahualcoyotl,  le  plus  grand  nombre  des  nations  aztèques  se 
trouvèrent  réunies  sous  la  même  bannière.  Cette  réconciliation, 
due  en  entier  à  l'habileté  du  général,  fut  une  des  sources  le^ 
plus  fécondes  de  l'heureux  succès  de  cette  campagne.  C'est  ainsi 
que  Mexico -Tenochtitlan  voyait  tourner  contre  sa  puissance  les 
mêmes  moyens  qui  avaient  été  employés  naguère  pour  abattre 
celle  des  Tépanèques  d'Azcapotzalco  (1). 

Cortès  préparait  ainsi  la  destruction  de  l'empire  de  rAnahaac,en 
resserrant  par  degrés  les  limites  de  sa  domination  :  l'exécntion  de 
ses  grands  desseins  ne  paraissait  plus  ni  incertaine  ni  éloignée,  et 
il  n'attendait  plus  que  l'achèvement  de  ses  brigantins  pour  cou)- 
mencer  les  opérations  du  siège.  Martin  Lopez,  qui  avait  été  char;;<^ 
de  leur  construction,  avait  enfin  mis  la  dernière  main  à  s^o 
œuvre  :  à  l'aide  des  soldats  charpentiers  de  l'armée,  il  avait  Iviti 
le  premier  au  quartier  d'Atempan,  à  TIaxcallan  (S),  et  l'avait  lantc 
sur  le  Zahuapan,  dont  on  avait  barré  le  cours  en  cet  endroit,  afio 
que  le  navire  pût  y  flotter  à  l'aise.  Sur  ce  modèle,  les  charpea- 

(1)  Torqucmada,  Mouarq  Ind.,  Itb.  IV,  cap.  83  et  84. 

(2)  Id  ,  ibid.,  cap.  81.  —  Mafioz  Camargo,  Uist.  de  la  Répub.  de  Tlaiciil<3. 
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tien  tlazcaltèqiies  en  avaient  constniit,  sous  sa  direction,  douze 
autres  de  divers  tonnages.  Avec  cette  nouvelle  agréable,  Gortès 
reçut  celle  du  débarquement  d*nn  navire  espagnol  à  la  Yéra- 
Cmz,  apportant  quarante  soldats»  huit  chevaux  et  une  certaine 
quantité  de  munitions  et  d'armes  à  feu.  Sans  perdre  de  tanps»  il 
commissionna  Sandoval,  avec  douze  chevaux  et  deux  cents  fan- 
tassins, pour  aller  chercher  les  pièces  de  cette  petite  flottille,  qui 
devait  lui  être  d'un  si  puissant  secours  contre  les  Mexicains.  Il 
lui  commanda  de  prendre  son  chemin  par  Zoltepec,  où  les  qua- 
rante-cinq Espagnols,  escortant  ses  équipages  avec  le  fils  de 
Maxixcatzin,  avaient  été  tués  par  les  Acolhuas  et  les  Mexicains,  au 
temps  de  sa  retraite  de  Mexico,  et  de  tirer  des  habitants  de  cette 
ville  une  vengeance  éclatante  de  ce  délit.  Zoltepec  n'était  qu'à 
cinq  lieues  de  Tetzcuco.  A  l'approche  de  l'armée  castillane,  ses 
habitants  prirent  la  fuite  vers  la  montagne  ;  mais  on  les  poursuivit 
avec  ardeur  :  un  grand  nombre  fut  passé  au  fil  de  l'épée,  et 
ceux  qu'on  fit  prisonniers  furent  marqués  d'un  fer  chaud  et  ré- 
duits en  esclavage.  Le  reste  vint  ensuite  se  jeter  aux  pieds  de 
Saodoval,  en  implorant  son  pardon,  quMl  leur  accorda  sous  la 
promesse  de  rester  fidèles  à  l'Espagne. 

Pendant  ce  temps-là,  Ojeda  et  quelques  autres  oiSciers  qui  se 
trouvaient  à  Tlaxcallan ,  chargés  de  la  surveillance  des  travaux, 
donnèrent  l'ordre  d'acheminer  la  flottille  sur  Hueyotlipan,  où 
Ton  était  convenu  de  rencontrer  Sandoval.  Le  convoi  se  mit  en 
marche  avec  un  grand  appareil,  au  milieu  des  manifestations  de 
la  joie  publique,  tant  paraissait  légère  aux  TIaxcaltèques  une 
charge  destinée  à  contribuer  à  la  ruine  de  leurs  ennemis.  Huit 
mille  tiamèmes  portaient  les  pièces  de  bois,  les  planches,  les 
mâts,  les  cordages,  les  voiles,  les  fers  et  tout  ce  qui  entrait  dans 
la  construction  des  treize  brigantins  :  deux  mille  portaient  les 
vivres,  et  trente  mille  hommes  armés  servaient  d'escorte  au  cor- 
tège, sous  la  conduite  de  trois  chefs,  également  renommés  par  leur 
naissance  et  leur  valeur;  c'étaient  Chichimccatl-Teuctli ,  Ayotc* 
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eati  et  Teotepil.  Ils  arrivèrent  sans  accident  à  HneyolKpan,  oà 
ils  restèrent  hait  jours  à  attendre  Sandorai  :  voyant  enfin  qo'il  ne 
venait  pas,  ils  se  remirent  en  route;  mais  ib  le  rencontrèrent  b 
nnit  suivante ,  i  leur  entrée  dans  la  montagne.  Le  lendemain,  le 
jeune  capitaine  régla  l'ordre  de  la  marche  avec  beaucoup  d'in- 
telligence :  les  tiamèmes  furent  placés  au  centre,  ayant  un  coq» 
de  Tlaxcaltèques  à  leur  tète,  un  second  à  leur  arrière-garde  et 
des  partis  considérables  sur  les  flancs.  A  chacun  de  ces  corps  il 
joignit  un  certain  nombre  d'Espagnols,  non-seulement  pour  les 
aider  à  repousser  l'ennemi,  mais  encore  pour  les  accoutumer  à 
Tordre  et  à  l'obéissance.  Cette  troupe,  si  nombreuse  et  si  embar- 
rassée dans  sa  marche,  n'avançait  qu'avec  une  extrême  lenteur, 
mais  en  très-bon  ordre.  Dans  les  endroits  resserrés  par  les  bois 
ou  les  montagnes,  la  ligne  s'étendait  au  delà  de  deux  lieues. 

Aussi  longtemps  qu'on  demeura  sur  le  territoire  de  la  répu- 
blique, Ghichimecatl-Teuctli  commanda  l'avant-garde  ;  mais  en 
entrant  sur  les  frontières  de  l'empire,  pour  un  motif  ou  un  an- 
tre, Sandoval  le  plaça  à  l'arrière-garde.  Cette  disposition  caosa 
un  grand  dégoût  au  fier  Tlaxcaitèque,  et  il  fUlut  toute  l'éioqoence 
du  capitaine  pour  lui  prouver  que  ce  poste  n'était  pas  moins  ho- 
norable que  l'autre,  et  qu'il  serait  probablement  plus  exposé  qoe 
le  premier  aux  attaques  de  l'ennemi.  Les  Mexicains  ne  cessèrent, 
en  effet,  de  se  montrer  sur  les  hauteurs  voisines  ;  mais,  ne  voyant 
aucune  espérance  de  succès  contre  un  ennemi  constamment  sir 
le  qui-vive  et  préparé  à  les  recevoir,  ils  n'osèrent  tenter  aucane 
attaque,  et  Sandoval  eut  la  gloire  de  conduire  sans  le  moindre 
échec  à  Tetzcuco  un  convoi  d'où  dépendait  désormais  le  sort  de 
toutes  les  opérations  des  Espagnols  (1).  Certes,  en  habits  de  gala, 
accompagné  de  tout  son  état-major,  alla  le  recevoir  i  l'entrée 
de  la  ville  :  les  alliés  avaient  revêtu  leurs  ornements  de  ftte  et 

(1)  Id.,  ibid.  —  Gomara,  Cronica,  etc..  cap.  124.  —  Bernai  Di«,  Bist  de  la 
conquista,  etc.,  cap.  140.  —  Uerrera,  Hist.  geu.,  decad.  111,  lib.  1,  cap.  3.- 
Cartaa,  de  Hem.  Cortes,  ap.  Lorenz.,  pag.  907. 
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leon  panachei  de  goerre^  et  leur  entrée  dans  la  capitale  des 
Acolhiias  se  it  ayee  nne  grande  pompe,  an  son  des  instruments 
et  aux  cris  répétés  de  «  Gastiile  et  TIaxcailan  !  »  Le  général  em- 
brassa avec  effusion  les  chefs  tlaxcaltèqnes  et  lear  témoigna  sa 
eratitode  par  des  présents  magnifiques  ;  de  leur  cAté,  ils  se  mon- 
trerait pleins  de  résolution»  ne  Toyant  que  le  moment  d'en  venir 
aax  mains  a?ec  les  Mexicains. 

Par  ses  ordres»  on  se  mit  aussitAt  à  l'œuvre  pour  armer  les  bri- 
gantins  et  les  gréer.  On  travaillait  également  à  canaliser  la  ri- 
Tiëre  qui  traversait  les  jardins  du  roi  Nezabnalcoyotl»  afin  de  les 
amener  dans  le  lac  ;  pendant  cinquante  jours,  huit  mille  hommes 
furent  employés  à  ce  canal ,  qui  devait  avoir  près  d'une  demi- 
lieue  de  longueur  et  qui  devait  être  coupé  en  plusieurs  endroits 
par  des  dignes  et  des  écluses,  afin  que  les  navires  pussent  flotter 
avec  aisance  d'une  section  à  Tautre.  Pendant  que  ces  travaux 
avançaient  lentement^  Certes  songeait  à  faire  une  reconnaissance 
dans  la  vallée,  afin  d'occuper  ses  troupes  et  de  donner  à  ses  al- 
liés l'occasion  de  se  signaler,  en  attendant  le  siège  de  Mexico. 
«  Noos  venons  à  vous  pour  vaincre  et  venger  nos  injures  mu- 
te tnelles^  avait  dit  en  arrivant  Chichimecati-Teuctli.  —  Prenez  le 
c  temps  de  vous  reposer  un  jour ,  avait  répondu  fièrement  le  gé- 
<  néral,  et  je  vous  en  donnerai  les  mains  pleines,  i»  Son  dessein 
était  de  reconnaître  le  contour  des  lacs  et  de  tomber  à  l'impro- 
Tistesur  quelques  villes  riveraines  qui  l'avaient  bravé  à  plusieurs 
reprises  par  des  messages  insultants,  et  d'en  foire  un  châtiment 
capable  de  répandre  l'épouvante  dans  la  vallée. 

Dès  les  premiers  jours  du  printemps  de  l'année  15S1,  laissant 
Tetzcueo  à  la  garde  de  Sandoval»  il  sortit  de  cette  capitale  à  la  tète 
de  ringi-cinq  cavaliers,  trois  cent  cinquante  fantassins  espagnols, 
six  petites  pièces  de  campagne  et  trente*deux  mille  alliés  tlaxcal- 
tèqnes et  acolhuas  commandés  par  Ojeda,  Chichimecatl  et  Ixtlil- 
xocbitl.  Malgré  les  témoignages  sans  nombre  que  ce  dernier  lui 
avait  donnés  de  son  attachement,  il  éprouvait  encore  de  la  dé- 
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fiance  pour  ceux  de  Tetecoco,  que  trop  de  liens  de  parenté  ddis. 
saient  à  Mexico;  aussi  se  garda-l-il  de  leur  fiiire  eonnallre  le  bot 
de  son  expédition.  Mais  il  ne  réussit  pas  à  prendre  si  bieo  ses 
précautions,  que  les  ennemis  ne  devinassent  en  quelque  sorte  ses 
mouvements.  En  arrivant  dans  la  plaine  qui  s'étend  an  nord- 
ouest,  entre  Chiubnaubtla  et  Xaltocan,  il  se  trouva  en  préseoce 
d'un  corps  de  troupes  mexicaines  qui  fit*  mine  de  lui  disputer  le 
passage;  elles  furent  déroutées  après  une  vive  escarmonche,  et 
le  lendemain  il  continua  son  chemin  sur  Xaltocan,  que  sa  «toa- 
tion  insulaire  mettait  à  Tabri  d'un  coup  de  main.  L'ancienne  cité 
toltèque,  capitale  naguère  d'une  principauté  puissante,  minée 
ensuite  par  Tezozomoc  le  Vieux,  avait  été,  depuis,  repeuplée 
par  des  habitants  pris  dans  les  trois  royaumes  ;  elle  était  consi- 
dérée comme  une  des  places  les  plus  fortes  et  l'ane  des  clefe  de 
l'Anahuac.  Une  seule  chaussée ,  coupée  par  des  tranchées  pro- 
fondes, couvertes  de  pontslevis,  l'unissait  à  la  terre  ferme,  ainsi 
que  les  chaussées  de  Mexico.  Dans  la  prévision  d'une  attaque, 
elle  s'était  préparée  à  la  résistance  :  le  lac  était  couvert  de  bar- 
ques et  d'acallis  remplis  de  guerriers  armés  et  garnis  â  dessein 
de  défenses  en  bois,  de  manière  à  pouvoir  braver  assez  bien  le 
fou  des  arquebuses.  Due  décharge  effroyable  de  projectiles  de 
toute  espèce  accueillit,  à  leur  arrivée,  les  Espagnols  et  leurs 
alliés  ;  mais)  après  qu'ils  eurent  franchi  une  partie  de  la  chaussée, 
la  largeur  de  la  tranchée  obligea  Cortès  à  commander  la  retraite 
au  milieu  des  hurlements  sinistres  de  ses  advwsaires.  Ceux-ci 
comptaient  déjà  sur  une  victoire  certaine  ;  mais,  dans  ce  moment 
périlleux,  un  transfoge  lui  ayant  foit  connaître  un  endroit  goéable 
par  oii  l'on  pouvait  traverser  le  lac,  il  détacha  immédiatement  la 
plus  grande  piprtie  de  l'armée,  tandis  qu'il  se  portait,  arec  le 
reste,  à  l'entrée  de  la  chaussée.  Malgré  les  décharges  de  flèches 
et  le  déluge  des  pierres  qui  volaient  de  toutes  parts,  elle  parvint 
A  gagner  prompiement  les  abords  de  la  ville,  quoiqu'elle  eût  sou* 
vcnî  de  l'eau  par-dessus  la  ceinture,  ot,  une  fois  le  pied  sec,  l'a- 
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rantage  se  tourna  de  son  côté.  Ceux  des  habitants  qui  (entèrent 
de  résister  furent  passés  an  fil  de  l'épée  ;  mais  le  plus  grand 
nombre  prit  la  fuite  sur  le  lac.  La  plupart  des  femmes,  abandon- 
nées à  leur  malheureux  sort»  furent  emmenées  captives  avec  leurs 
eniiints;  les  soldats,  triomphants  et  chargés  de  butin,  rejoignirent 
le  général ,  après  a?oir  livré  la  ville  aux  flammes.  C'était  la 
troisième  fois  que  Xaltocan  était  détruit  depuis  sa  fondation  par 
lesToltèques  :  ce  fut  la  dernière,  et  aujourd'hui  un  village  sans 
importance  a  remplacé  la  cité  célèbre  qui  avait  été,  durant  plu- 
neors  siècles,  la  capitale  de  la  nation  othomie. 

L'armée  alla  passer  la  nuit  à  une  lieue  de  là,  autour  de  quelques 
maisons  désertes.  De  grand  matin  elle  continua  sa  marche,  en 
redescendant  à  l'ouest  les  bords  du  lac  de  Xaltocan,  harcelée  par 
Tennemi,  qu'elle  eut  sur  les  flancs  le  reste  de  la  journée,  mais  qui 
n'osa  l'attaquer  avec  décision.  Elle  traversa  Toltitlan,  dont  les 
habitants  avaient  pris  la  fuite  à  son  approche,  et  entra  sans  ré- 
sistance dans  la  grande  ville  de  Quauhtitlan ,  qu'elle  trouva  éga- 
lement abandonnée.  Cortès  en  signale  avec  raison  l'étendue  et  la 
beauté  dans  ses  lettres  à  l'empereur  (1).  Il  y  prit  ses  quartiers, 
mais  la  plus  grande  partie  de  l'armée  campa  au  dehors,  car, 
malgré  la  solitude  des  villes,  on  reconnaissait  que  le  pays  était 
partout  sous  les  armes,  et  l'ennemi  manifiestait  sa  présence  par 
les  km  qui  brillaient  sur  toutes  les  hauteurs.  Le  lendemain ,  le 
général  poursuirit  sa  route  par  Tenayocan  et  Azcapotzalco,  sans 
éprouver  davantage  d'obstacles  :  la  ville  de  Xolotl  et  de  Nopal- 
tzin,  éprouvant  le  même  sentiment  de  frayeur  que  la  vieille  capi- 
tale de  Tezozomoc,  s'était  vidée  à  l'aspect  des  conquérants  étran- 
gers, dont  la  puissance  venait  remplacer,  quatre  siècles  plus  tard, 
celle  des  Chichimèques  et  des  Acolhuas.  La  campagne  où  ils 
étaient  entrés  était  la  même  que  les  Espagnols  avaient  traversée, 
neuf  mois  auparavant,  lorsqu'ils  fuyaient,  consternés,  de  la  métro- 


(1  )  CarUs  de  Hem.  Certes,  ap.  Loreoiana,  pag.  208  à  210. 
IV.  27 
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pôle,  où  ils  araient  essayé  de  si  terribles  rerers  :  chaque  pas  « 
qu'ils  disaient  leur  rappelait  un  souYenir  fouesle,  et  en  arriraoi  « 
aux  Ciubourgs  de  Tlacopan,  qui  était  actaeliement  le  bat  de  l'ex-  ^ , 
pédition  de  (k>rtèst  ils  purent  se  retracer  en  détail  toas  lei  éfé-  ^ 
nements  de  la  nuit  fatale  de  leur  retraite.  % 

C'était  le  dessein  du  général  de  s'emparer  de  cette  ville,  oè  il  « 
pensait  établir  son  quartier  général,  pour  reconnaître  phu aûi-  | 
ment  les  abords  de  Mexico.  Les  forces  tépanèqnes  Ty  atleadaieot 
de  pied  ferme,  armées  des  longues  piques  Eibriquées  par  ordre 
de  Cuitlahuatl  ;  mais,  ignorant  la  science  de  s'en  servir  afecarao- 
tage,  elles  ne  purent  soutenir  le  choc  de  TinEinterie  espagnole, 
et,  après  une  lutte  de  courte  durée,  elles  se  débandèrent i  l'as- 
pect de  la  cavalerie,  laissant  le  passage  ouvert  à  reonemi.  ComiBe 
la  nuit  approchait,  Cortès  ne  jugea  pas  à  propos  de  les  pour- 
suivre; il  prit,  sans  opposition,  possession  du  Eaoboorg,  et  se 
logea  dans  le  palais  du  roi  Totoquibua  I*%  dont  les  bàtimeots 
étaient  assez  vastes  pour  contenir  toute  son  année.  Le  lendemaio, 
Cortès  livra  aux  Tépanèques  un  nouveau  combat  à  l'entrée  de 
leur  capitale;  il  les  poursuivit  Tépéedans  les  reins,  feisant un 
grand  carnage  de  la  population ,  qui  s'enfuit  avec  le  reste  des 
troupes  vers  le  lac  :  la  ville  ensuite  fiit  livrée  au  pillage  ;  mais  les 
TIaxcaltèques,  non  contents  du  butin,  mirent  le  feu  dans  tons  les 
quartiers,  sans  épargner  ni  temples  ni  palais ,  et  avec  une  telle 
fureur,  que  l'on  eut  beaucoup  de  peine  à  préserver  de Tincendie 
les  édifices  où  les  troupes  étaient  logées. 

Pendant  six  jours  que  dura  l'occupation  de  Tlacopan,  il  y  eut 
des  escarmouches  continuelles  entre  les  Tépanèques  et  les  troupes 
alliées,  et  plus  d'un  combat  singulier  où  les  TIaxcaltèques  surtout 
se  distinguèrent  par  leur  valeur  et  leur  habileté.  On  défi  en  suivait 
un  autre,  et  ils  se  prodiguaient  tour  à  tour  les  épithèles  les  plus 
insultantes.  <c  Infâmes  concubines  des  chrétiens,  disaient  les  Mexi- 
a  cains,  c'est  à  cause  d'eux  que  vous  oseï  vous  aventurer  si  près 
«  de  nous  maintenant;  mais  attendez,  nous  vous  mangerons 
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«  bieotôt  les  uns  et  les  autres  au  piment,  car  tous  ne  valez  pas  la 
«peiae  d'être  gardés  pear  esclaves!  —  C'est  bien  platèt  vous 
«  qui  êtes  des  femmes,  criaient  ceux  de  Tiaxcallan;  car  jamais 
«  vous  n'avez  approché  nos  frontières»  sans  en  avoir  été  aussitôt 
«  chassés.  Quant  aux  chrétiens»  ce  sont  des  dieux  et  non  des 
«  hommes;  car  un  seul  en  défait  mille  comme  vous  autres!  » 

Cd  des  objets  de  Cortès,  en  venant  à  TIacopan,  avait  été  l'espé- 
rance d'obtenir  une  entrevue  avec  Quaubtemotzin  et  de  l'amener 
à  traiter  pacifiquement.  Mais  en  retour  de  ses  avances  il  ne  reçut 
qae  des  affironts,  tandis  que»  d'un  autre  côté,  les  Mexicains  cher- 
chaient» par  toutes  sortes  de  ruses,  à  l'attirer  dans  une  embuscade. 
«Arrivez,  mes  braves,  disaient  les  uns,  d'un  ton  de  défiance, 
«  venez  vous  battre  ;  aujourd'hui  vous  serez  maîtres  de  Mexico  1 
«  —  Venez,  disaient  les  autres,  voici  un  festin  tout  prêt  qui  vous 
«  attend.  —  Ah  çé ,  croyez-vous  donc  trouver  ici  un  nouveau 
<c  Hontézuma  qui  fosse  toutes  vos  volontés,  que  vous  venez  si 
«  près  de  nous,  criaient  les  troisièmes;  retournez  donc  chez  vous, 
«  misérables  que  vous  êtes!  »  Il  n'en  manquait  pas  parmi  les 
Espagnols  qui  comprissent  déjà  suffisamment  la  langue  nahuatl 
pour  entendre  ces  paroles  mordantes  ou  de  TIaxcaltèques  qui  les 
traduisissent  en  espagnol  à  Gortès.  Le  général  en  était  double- 
ment froissé,  et  plusieurs  fois  il  s'avança  imprudemment  à  la 
poursuite  de  l'ennemi,  qui  feignait  de  fiiir  chaque  fois  devant  lui. 
Un  jour,  dans  la  chaleur  de  l'action,  il  arriva  ainsi  jusqu'au  milieu 
de  la  chaussée,  dont  le  triste  souvenir  élait  encore  présent  à  tant 
d'esprits,  et  il  ne  s'arrêta  qu'à  la  section  de  Petlacalco,  qui  avait 
été  si  fatale  à  ses  compagnons  d'armes.  Le  pont  s'était  levé  ;  mais 
il  fit  sigDe  qu'il  demandait  le  silence,  et  les  Mexicains  s'étant 
arrêtés  un  moment,  il  leur  demanda  si  le  prince  était  là,  dési- 
gnant ainsi  Quaubtemotzin,  et  qu'il  désirait  lui  parler,  «c  Nous 
«  somoiee  tous  princes,  répondirent  avec  fierté  les  guerriers,  que 
ft  nous  voulez-vous?  i» 
Blessé  de  cette  réplique,  le  général  se  tut.  «  T'imagines-tu 
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«c  donc,  Cortès,  reprirent-ils,  que  les  choses  se  passeront  comme 
<K  l'an  dernier?  Sache  donc  que  c'est  à  nous  maintenant  à  nous 
<(  amuser  de  toi  et  des  tiens,  et  à  t'offrir  à  nos  dieux  dans  un  feslio 
(c  sacré.  —  Taisez-vous,  malheureux  aCFamés!  interrompit  un 
ce  Espagnol  dans  leur  langue  ;  vous  parlez  beaucoup  trop  ponr  des 
fit  gens  bloqués  de  tous  cdtés  et  qui  n'ont  plus  rien  à  manger.  — 
ce  Quand  nous  n'aurons  plus  de  pain,  nous  aurons  toujours  aaseï 
<c  de  Castillans  et  de  TIaxcaltèques,  crièrent- ils  avec  colère;  mais, 
«  grâce  aux  dieux,  nous  avons  plus  de  maïs  qu'il  ne  nous  en  feot.  » 
En  disant  ces  mots  ils  lancèrent  une  volée  de  galettes  à  la  tète  des 
Espagnols,  ajoutant  :  <k  Mangez,  misérables,  c'est  vous  qui  mourez 
<(  de  faim,  et  retirez-vous  de  nous,  si  vous  ne  voulez  qu'on  vous 
<c  mette  en  morceaux!  d  En  ce  moment  ils  retournèrent  à  la 
charge  avec  une  nouvelle  furie,  et,  comme  ils  n'avaient  amusé  le 
général  que  pour  donner  à  d'autres  le  temps  d'arriver,  il  se  trouTa 
environné  tout  à  coup  d'une  multitude  d'ennemis,  se  précipitant 
de  la  chaussée  ou  sortant  des  acallis  qui  couvraient  les  eaux  da 
lac.  Gortès  battit  en  retraite  sur  TIacopan  ;  mais  il  faillit  y  perdre 
son  porte-drapeau  :  cinq  de  ses  hommes  y  laissèrent  la  vie,  et 
beaucoup  d'autres  n'arrivèrent  au  quartier  que  couverts  de  bles- 
sures. 

Assuré  de  l'inutilité  de  ses  eCF6rts  auprès  de  Quauhtemotzin,  il 
ne  crut  pas  devoir  prolonger  plus  longtemps  son  séjour  i  TIa- 
copan. Il  avait  trouvé  les  Mexicains  plus  âpres  que  jamais  à  la 
résistance  et  plus  préparés  qu'il  ne  l'aurait  cru  à  soutenir  les  tnh 
vaux  d'un  siège.  La  cité  de  Mexico  était  si  bien  restaurée,  qu'die 
ne  paraissait  même  avoir  souffert  aucun  dommage,  et  ses  an- 
ciennes fortifications  avaient  été  augmentées  de  noaveaox  ou- 
vrages de  défense  qui  annonçaient  une  intelligence  remarquable 
dans  l'art  de  la  stratégie.  Pénétré  des  difficultés  qu'il  aurait  à 
vaincre  pour  gagner  cette  place  importante,  il  reprit  le  chemin 
par  où  il  était  venu,  afin  de  s'en  retourner  à  Tetzcuco.  Les  Mexi- 
cains crurent  y  voir  une  retraite  et  l'attaquèrent,  avec  des  force» 
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considérables»  i  deux  lieues  de  Tlacopan  ;  mais  il  les  reçut  arec 
une  telle  Tigueur»  qu'il  les  obligea  promptement  à  reculer,  et  il 
arriva,  sans  autre  rencontre»  dans  la  capitale  des  Acoihuas»  où  il 
fut  reçu  ayec  une  joie  aisée  i  comprendre  par  ses  compagnons 
d'armes.  Cette  campagne  avait  duré  prés  de  quinze  jours  ;  elle 
avait  restauré  l'édat  de  ses  lauriers  et  de  nouveau  répandu  la 
terreur  du  nom  castillan  dans  l'intérieur  de  l'Anabuac  »  tout  en 
enrichissant  ses  alliés  d'une  immense  quantité  de  dépouilles.  A 
peine  de  retour  dans  leurs  quartiers»  ils  demandèrent  au  général 
l'aotorisation  de  les  porter  chez  eux,  suivant  l'usage»  et  d'en  foire 
part  à  leurs  parents  et  à  leurs  amis  :  il  y  consentit  d'autant  plus 
volontiers  que  la  vue  du  butin  ne  pouvait  que  servir  à  enflammer 
les  antres»  et  ils  se  remirent  en  chemin»  au  nombre  de  vingt  mille» 
pour  le  plateau  de  Hnitzilapan  (1). 

(1)  Id.,  ibid.  —  Torqaemads ,  Mooarq.  lod.»  lib.  lY,  cap.  85  et  86.  —  Go- 
aura,  Crooica,  etc.,  cap.  125.  —  Iitliliochitl ,  Decima-tercia  Relacioo,  Yeoida 
de  las  EsptDoles,  etc.,  pag.  13  et  14;  tt  Hist.  des  Cbichimèques,  tooi.  il, 
chap.  9S.  —  Herrera,  Hist.  geo.»  decad.  III  «  lib.  1,  cap.  7.  —  fieraal  Dias, 
Hist.  de  la  couquisU,  etc.,  cap.  141. 
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CHAPITRE  TROISIÈME. 


Chalco,  menacé  par  OaauhtemolziD,  implore  le  secours  de  Gortès.  Eipéditioo 
de  SandoTal  eootre  Huastepec.  Prise  de  cette  Tille  et  de  celle  de  Tara- 
pichlIaD.  Son  retour  k  Tetxcnco.  11  retourue  k  Cbalco.  Victoire  des  GhilcM 
et  de  leurs  alliés  sur  les  Mexicains.  Arrivée  de  Doureaux  renforts  à  la  Vén- 
Cruz.  Certes  fait  de  nooTelles  propositions  h  Quauhtemotzin,  qui  1rs  rejeiK. 
Cortès  marche  contre  Totolapan.  Siège -eC  reddilioo  de  cette  rille.  Prise  de 
Ouauhuahuac.  Soumission  des  Tlalbnicas.  Attaque  sur  Xochimilco.  Prise 
de  cette  TÎlle.  Les  Mexicains  envoient  plusieurs  fois  h  son  secours.  Sa  des- 
truction. Marche  sdr  Coyohuacan  et  Tlacopan,  et  retour  à  Telzcoco.  Arrifée 
de  nouTeaui  renforts.  Conjuration  de  Villafana  contre  Cortès.  Sod  supplice. 
Les  brigaatins  sont  lancés  sur  le  lac.  Proclamatiou  aux  alliés  du  siège  de 
Mexico.  Arrivée  des  confédérés.  Revue  de  toutes  1rs  troupes.  lodignatioo 
des  Mexicains  contre  Ixtlilxochitl.  Fière  réponse  de  ce  prince.  Moavpmeot 
des  troupes  contre  Mexico.  Désertion  de  Xicotencatl.  H  est  pris  à  Tlai- 
callan  et  pendu  par  ordre  de  Cortès.  Alvarado  k  Tlacopan  et  Olid  à  Cojro- 
hnacan.  Commencement  du  siège  de  Mexico.  Cortès  s*embarqaf  arec  les 
briganlins.  Son  entrevue  avec  Ouaubtemotzin.  Ce  prince  réunit  soo  cooseil 
et  se  décide  h  la  guerre.  Attaque  de  la  flottille  mexicaine.  BaUille  nafale  et 
victoire  des  Espagnols.  Il  établit  son  quartier  k  Acachioaoco.  Il  se  rend 
tout  à  fait  maître  du  lac  et  coupe  les  communications  de  Meiico  arec  la 
terre  ferme.  Occupation  de  toutes  les  chaussées.  Premier  assaut  doooé  i 
la  métropole.  Cortès  maître  de  la  grande  rue  méridionale.  Il  arriye  aa 
grand  temple.  Combats  dans  le  Cohuapaotli.  Destruction  du  sanctuaire  de 
Huitzilopochtii.  Exploits  dlxUilxocbiU.  Fureur  des  Mexicains  cod  ir  ce 
priuce.  Incendie  et  pillage  dans  les  rues  de  Mexico. 


Cependant  les  souverains  de  l'Anabuac  voyaient  diminuer  sen- 
siblement le  nombre  de  leurs  alliés  :  la  plupart  des  princes  en  qui 
ils  avaient  jusque-là  mis  leur  espoir,  ébranlés  par  le  bruit  des  ar- 
mements de  Cortès  et  des  avantages  chaque  jour  plus  signalés  qui 
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marquaient  sa  condoiie ,  hésitaient  à  tenir  les  promesses  qn'ils 
avaient  fautes  anz  ambassadeurs  de  Cnitiaknatl  et  de  Quanhtemo- 
txin,  préférant  attendre ,  avec  nne  pmdente  résenre,  l'issne  des 
érénemeats  qui  se  préparaient.  An  dedans  comme  an  dehors  de 
la  Tsllée,  la  puissance  mexicaine  était  en  décroissance,  et  les  trois 
chefis  de  l'empire  reconnaissaient  ayec  donleor  que  le  moment 
allait  Tenir  où  elle  se  trourerait  circonscrite  aux  étroites  limites 
de  Mexico.  Tlacopan  n'était  plus  qn*nn  monceau  de  débris 
Aimants  ;  Tetxcuco  et  la  plupart  des  proTtnces  dépendantes 
da  royaume  d'AcoIhuacan  avaient  salué  l'usurpateur,  intronisé 
par  les  Espagnols,  et  la  plupart  des  cités  vassales,  assises  sur  les 
ri?es  du  lac,  et  sur  lesquelles  la  métropole  avait  compté  pour  ses 
approvisionnements,  commençaient  à  lui  fiaire  défont,  au  moment 
où  elle  avait  le  plus  besoin  de  secours.  De  ce  nombre  était  Chalco, 
considéré  comme  le  grenier  de  Tenochtitlan,  depuis  sa  conquête 
par  Montézuma  I*',  et  dont  les  fertiles  campagnes  lui  fournissaient 
abondamment  le  bois,  le  maïs ,  le  frïjol  et  la  plupart  des  autres 
céréales  dont  se  nourrissaient  ses  habitants.  Quoique  les  vivres 
de  toute  espèce  ne  manquassent  pas  encore  sur  les  marchés,  les 
princes,  réunis  avec  Quauhtemotzin,  ne  pouvaient  pardonner  à 
cette  grande  ville  une  défection  qui  tarissait  subitement  une  des 
sources  principales  de  leur  alimentation.  Pour  obvier  à  la  pénurie 
qui  devait,  toutefois ,  se  fiiire  sentir  t6t  ou  tard ,  si  Cortès  serrait 
de  plus  près  le  blocus,  ils  firent  sortir  alors  une  partie  des  bou- 
ches inutiles,  surtout  les  vieillards  et  les  enfants,  ne  réservant  que 
les  femmes,  dont  ils  avaieni  besoin  pour  préparer  les  vivres  (1). 

Mais,  tandis  qn'ils  prenaient  cette  sage  précaution,  ils  son- 
geaient à  châtier  en  même  temps  d'une  manière  exemplaire  les 
vassaux  rebelles  à  leur  autorité  et  se  préparaient  à  tomber  sur  les 
Chalcas  avee  toutes  les  forces  disponibles.  Ceux-ci  en  furent 
promptement  instruits  ;  ils  se  hâtèrent  d'envoyer  des  députés  à 

A)  Torqaeojada.  Monarq.  lad.,  lib.  IV,  cap.  86. 
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Tetzcnco  pour  en  prévenir  Cortès  et  le  supplier  de  Tenir  imnié- 
diatement  à  leur  aide.  Deux  jours  à  peine  s'étaient  écoulés  depuis 
le  retour  du  général  dans  cette  yiUe,  et  ses  troupes  étaient  trop 
harassées  en  ce  moment  pour  qu'il  fût  disposé  à  les  engager  sitAt 
dans  une  nouvelle  expédition.  Ne  voulant  cependant  pas  aban- 
donner les  Ghalcas  sans  défense ,  il  envoya  dire  à  tous  les  alliés  da 
voisinage  de  marcher  au  secours  de  cette  province,  en  Eaisant 
circuler  parmi  eux  une  lettre  signée  de  sa  main ,  non  pour  qo'ils 
en  lussent  le  contenu ,  mais  pour  qu'ils  crussent  au  témoignage 
de  celui  qui  en  était  chargé. 

Le  danger,  toutefois,  devint  bientôt  si  pressant,  que  lesChalcas 
se  virent  dans  la  nécessité  d'avoir  recours  à  lui  d'une  manière 
plus  efficace,  en  lui  demandant  l'aide  personnelle  des  Espagnols. 
Cortès  alors  n'hésita  plus.  La  principauté  de  Chalco ,  qui  com- 
mandait toute  la  portion  inférieure  de  la  vallée ,  ainsi  que  ren- 
trée des  montagnes  et  du  grand  chemin  des  états  du  levant,  lai 
importait  trop,  pour  qu'il  s'exposât  à  perdre  même  momentané- 
ment cette  place.  Il  détacha  aussitôt  Sandoval  à  la  tète  de  trois 
cents  fantassins  et  de  vingt  chevaux,  et  le  chargea  d'assurer  le  sort 
de  la  province.  Le  jeune  officier  était  attendu  avec  impatience  : 
il  trouva,  en  arrivant,  toute  la  nation  sous  les  armes,  ainsi  q«e 
ceux  de  Huexotzinco  et  de  Quauhquechollan  qui  étaient  venus  à 
son  secours.  Ses  premières  opérations  furent  dirigées  contre 
Huaxtepec,  dont  la  garnison,  toute  composée  de  Mexicains, était 
une  menace  continuelle  pour  les  Chalcas ,  qu'ils  inquiétaient  par 
des  incursions  répétées  sur  leur  territoire.  C'était  une  ville  im- 
portante, non-seulement  sous  le  point  de  vue  militaire,  mais 
encore  sous  celui  de  la  renommée  que  lui  avaient  acquise  ses 
magnifiques  jardins,  patrimoine  des  rois  de  Mexico,  les  (rios  ri- 
ches et  les  plus  beaux  de  TAmérique  (1),  et  par  ses  grandes  mano- 
factures  de  tissus  de  coton  :  elle  était  située  sur  le  versant  méri- 

(1)  Voir  le  tome  III  de  cette  histoire.  Une  13»  chap.  t,  pag.  637. 
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dional  des  montagnes  de  TAnehnac ,  i  six  lieues  environ  de 
Gialco.  Sandoral  rencontra  les  ennemis  rangés  en  bataille  à  peu 
de  distance  de  la  forteresse.  Les  Chalcas  engagèrent  l'action , 
bientôt  appuyés  par  les  Espagnob  dont  la  discipline,  les  armes 
et  les  chevaux  ne  tardèrent  pas  à  jeter  le  désordre  parmi  les 
Mexicains  :  ils  les  poursuivirent  quelque  temps  l'épée  dans  les 
reins  et  entrèrent  ensuite  dans  Huaxtepec»  que  déjà  ses  habitants 
avaient  abandonné.  C'était  une  proie  trop  belle  pour  que  les  con- 
fédérés songeassent,  en  ce  moment,  à  autre  chose  qu'au  pillage  : 
le  sac  commença  aussitôt  de  toutes  parts,  sans  souci  des  vaincus 
qui  pouyaient  retourner.  Sandoval  heureusement  était  sur  ses 
gardes,  ainsi  que  Tapia  que  Cortès  avait  envoyé  avec  lui  en  sous- 
ordre  :  pendant  qu'il  prenait  en  dehors  de  la  ville  ses  arrange* 
ments  pour  la  nuit,  les  Mexicains,  qui  avaient  reçu  du  renfort, 
revinrent  i  la  charge  avec  un  redoublement  de  forie.  Il  reprit 
aussitôt  le  combat  avec  une  telle  vigueur,  qu'il  les  mit  pour  tou- 
jours hors  d'état  de  se  représenter,  et  les  chassa  devant  lui,  du- 
rant une  heure,  dans  la  montagne. 

Sandoval  ne  prit  que  deux  jours  de  repos  à  Huaxtepec.  Il  se 
disposa  immédiatement  à  marcher  sur  la  ville  voisine  de  Yaca- 
pichtla  :  située  i  deux  lieues  plus  à  l'ouest,  au  sommet  d'un 
rocher  couvert  par  un  large  précipice,  elle  passait  pour  une  des 
plus  fortes  places  de  tout  le  pays,  et  elle  était  tenue  par  une  gar- 
nison mexicaine  considérable.  Avant  de  l'attaquer ,  il  l'envoya 
sommer  de  se  rendre  ;  mais  elle  ne  répondit  à  sa  sommation  que 
par  les  propos  les  plus  insultants.  A  la  première  tentative  qu'il  fit 
pour  s'en  approcher,  les  pierres  et  les  quartiers  de  roc  commen- 
cèrent i  pleuvoir  avec  un  tel  fracas,  que  les  alliés  reculèrent  avec 
épouvante.  Sandoval  et  Tapia,  irrités  de  cette  résistance,  mirent 
pied  à  terre  avec  les  cavaliers,  et  au  cri  de  «  Viva  Santiago  !  »  mon- 
tèrent à  l'assaut  sous  une  grêle  de  projectiles  ;  les  autres  les  suivi- 
rent avec  impétuosité,  s'attachant,  comme  eux,  aux  arbustes  ou  aux 
saillies  du  rocher.  Plusieurs  roulèrent  dans  le  précipice,  entraînés 
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par  les  masses  qui  continuaient  à  Jaillir  au-dessus  d'eux,  et  Ini-méiBe 
reçut  une  forte  contusion  à  la  tète.  Avec  une  peine  incroyable,  il 
anÎTa  sur  la  plate-forme,  malgré  la  défense  désespérée  des  Mexi- 
cains, dont  il  fit  un  grand  carnage  >  les  uns  forent  passés  aa  il  de 
répée,  et  on  précipita  les  autres,  la  tète  en  avant,  dans  rabime 
béant  au^lessous  d'eux.  Il  en  périt  un  si  grand  nombre,  que  pen- 
dant deux  heures  on  ne  put  boire  de  l'eau  4)6  la  ririère  qui  bai- 
gnait la  base  de  leurs  murailles,  tant  elle  était  mêlée  de  sang. 

Le  jeune  et  valeureux  commandant,  ayant  accompli  sa  tâdie, 
en  délivrant  la  province  dé  Chalco  de  ce  dangereux  vobinage,  se 
remit  en  chemin  pour  Tetzcuco.  Il  n'y  était  pas  encore  arrivé, 
que  les  Chalcas  sévirent  menacés  de  l'autre  cèté,  avant  même 
d'avoir  pu  célébrer  son  triomphe.  Un  armement  considérabift 
consistant  en  près  de  deux  mille  barques  montées  en  gaerre,  pro- 
fitant de  leur  absence,  était  sorti  du  port  de  Mexico  et  s'avaoçait 
à  force  de  rames  contre  leur  capitale,  sous  le  commandement  de 
quelques  chefs  des  plus  illustres  de  la  cour.  Heureusement  pour 
eux,  leur  retour  et  celui  des  alliés  de  Huexotzinco  et  de  Qnauii- 
qnechollan  précédèrent  l'arrivée  de  la  flotte  ennemie;  mais  ils 
forent  si  alarmés  de  la  grandeur  des  préparatifs  de  Quauhtemot- 
zin,  qu'ils  envoyèrent  en  toute  hftte  de  nouveaux  députés  à  G>rtés 
pour  implorer  son  aide.  Sandoval  arrivait  dans  ce  moment.  Le 
général,  ne  comprenant  rien  à  cette  nouvelle  demande  de  secours 
et  persuadé  que  celui-ci  n'avait  pas  foit  entièrement  son  devoir, 
sans  vouloir  entendre  aucune  explication,  l'obligea  brusquemeol 
à  repartir  à  la  tète  d'une  nouvelle  force  et  do  marcher  sur  Chalco. 
Sandoval,  quoique  froissé  par  la  rudesse  et  l'injustice  de  ce  pro- 
cédé, obéit  aussitôt  sans  rien  répondre.  Mais,  lorsqu'il  arriva  dans 
la  ville  menacée,  Vaftiire  était  terminée.  Les  alliés,  remplis  de  l'or- 
gueil de  la  victoire  de  Huaxtepec  et  de  Yacapichtla,  avaient  reça 
les  Mexicains  avec  une  telle  vigueur,  qu'ils  les  avaient  mis  dans  aie 
déroute  complète  après  un  long  et  sanglant  combat.  Après  avoir 
détruit  une  partie  de  leur  flotte,  ils  leur  avaient  tué  beaucoup  de 


Digiti: 


zedby  Google 


—  427  — 

monde  et  enlevé  one  grande  quantité  de  prisonniers  :  de  ce  nom- 
bre se  tronraient  quarante  seigneurs  des  plus  notables  de  la  cour, 
ainsi  que  le  général  en  ebeF  de  l'année  ;  ils  s'empressèrent  de  les 
remettre  entre  les  mains  de  Sandoval,  qui  les  ramena  avec  lui  à 
Tetzcttco  (1  ) .  Dnrant  son  absence»  Cortès,  s'étant  fkit  rendre  compte 
de  la  dernière  eipéditton,  s'était  entièrement  édifié  snr  la  conduite 
de  son  ami  ;  à  son  arrivée,  il  le  manda  en  présence  de  ses  officiers 
et  lui  fit  les  excuses  les  plus  honorables  de  sa  précipitation. 

Ces  divers  succès  furent  suivis  d'un  événement  non  moins  im- 
portant pour  le  général.  Quatre  vaisseaux  arrivèrent  de  Saint- 
Domingue  ,  et  débarquèrent  à  la  Véra-Cruz  deux  cents  soldats , 
quatre-vingts  chevaux ,  deux  pièces  de  canon  de  siège,  et  une 
grande  quantité  d'armes  et  de  munitions.  Ce  secours  ne  pouvait 
venir  plus  à  propos;  la  route  étant  alors  à  peu  près  libre  d'enne- 
mis il  arriva  heureusement  à  Tetzcuco,  le  17  mars  1521  :  avec  eux 
se  trouvaient  plusieurs  cavaliers  de  considération ,  entre  autres 
Jolian  de  Alderete ,  trésorier  royal ,  qui  venait  pour  veiller  anx 
intérêts  de  la  couronne ,  et  un  religieux  franciscain  du  nom  de 
Frère  Pedro  M elgarqo  de  Crrea,  qui  fiit  employé  depuis  en  plu- 
sieurs négociations  importantes  (2).  Désireux  de  mettre  à  profit 
les  avantages  que  ces  événements  lui  donnaient  sur  les  Mexicains, 
il  voulut  tenter  de  nouveau  les  voies  de  la  conciliation  avec  les 
chefs  de  l'empire.  Il  rendit  généreuoement  la  liberté  aux  prison- 
niers qu'on  lui  avait  amenés  de  Cbalco  et  chargea  les  deux  prin- 
cipaux de  Caire  de  sa  part  à  Quauhtemotzin  des  offres  de  paix  ; 
il  engageait  ce  prince  ainsi  que  ses  collègues  à  reconnaître  la  cou- 
ronne de  Castille,  leur  promettant  d'onblier  les  offenses  passées 


(1)  Herrerai  Hiit.  gen.,  decad.  III,  lib.  1,  cap.  7.  —  Bernai  Diu,  HiH.  de 

UcoDqaista,  cap.  143.—  Gomara,  Cronica  de  N.  Espana,  etc.,  cap.  135.— 
hililiochitl ,  Hist  des  Chichimèqaes,  tom.  Il,  chap.  92;  et  Decima-tercia  Re- 
lacion,  etc..  pag.  15.  —  Carias  de  Uero.  Cortes,  ap.  Loreuf.,  pag.  214. 

\^)  IitliliochitI ,  Hist.  des  Chichimèqaes,  tom.  H ,  chap.  92.  —  Vetancurt, 
Teatro  Meticano,  trat.  III,  part.  2,  cap.  2.  —  Cartas  de  Hern.  Certes,  ap.  Lo- 
renzaoa,  pag.  216. 
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et  de  les  maintenir  dans  tons  leurs  droits.  Les  deax  seigneurs 
demandèrent  une  lettre  signée  de  Coriës,  pour  que  le  roi,  en  la 
voyant»  pût  avoir  confiance  dans  leurs  paroles,  ce  qui  leur  fot 
aussitôt  accordé.  Hais  on  ne  les  revit  jamais.  Quauhtemotzin  n'éUil 
ni  moins  constant  dans  ses  desseins,  ni  moins  énergique  que  soo 
antagoniste.  Il  rejeta  dédaigneusement  ses  offres»  et  les  deux  en- 
voyés furent  immédiatement  saisis  parlées  ordres  et  livrés  aux  prê- 
tres de  Hnitzilopochtli ,  pour  être  immolés,  en  vertu  d'une  antiqQe 
coutume,  prescrivant  que  tout  noble  qui  retournait  dans  son  pays 
après  avoir  été  pris  en  guerre ,  devait  être  sacrifié  aux  dieux  (1,. 

Entre  temps,  de  nouvelles  provinces  venaient  faire  leur  sonmb- 
sion  à  Cortès,  qui  voyait  peu  à  peu  se  détacher  du  tronc  de  l'empire 
ses  rameaux  les  plus  florissants.  Ixtlilxochitl  était  le  principal  pro- 
moteur de  ces  défections  :  avec  la  même  infatigable  activité  qoe 
Quauhtemotzin  mettait  à  défendre  la  monarchie  croulante,  il 
travaillait  à  la  détruire;  il  s'efforçait  de  rallier  apx  ennemis  de  sa 
patrie  et  de  sa  race  non-seulement  les  sujets  naturels  du  royanne 
d'AcoIhuacan ,  mais  encore  ceux  des  régions  naguère  conquise 
par  son  père  ou  son  aïeul  au  nord  et  au  levant  de  Tetzcuco.  Il 
leur  assurait  que,  quand  même  ils. auraient  des  reproches  i  se 
faire  pour  leur  avoir  fait  la  guerre  auparavant,  Gortès  montrait 
tant  d'affabilité  et  un  désir  si  sincère  de  traiter  pacifiquement  avec 
tous,  qu'il  les  recevrait  infailliblement  comme  des  amis  s'ils  se  pré- 
sentaient à  lui.  C'est  ainsi  qu'il  attira  dans  son  parti  les  princes 
de  Tuzpan,  de  Haxcaltzinco  et  de  Nauhtlan,  ainsi  qoe  de  diverses 
autres  provinces,  situées  vers  les  rivages  du  golfe  du  Mexique, 
qui  vinrent  apporter  au  général  espagnol  les  tributs  qu'ils  étaiest 
accoutumés  de  payer  à  l'empire. 

La  couronne  d'Espagne  s'arrondissait  ainsi  peu  à  pea  aux  dé- 
pens  de  celles  de  l'Anahuac,  dont  les  fleurons  étaient  arrachés, 
l'un  après  l'autre,  par  les  mains  des  étrangers  ou  de  leurs  alliés. 

(1)  UaUiochiU,  ibid. 
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Cortès  se  disposait  encore  à  enlerer  à  Mexico  quelques-anes 
de  ses  plus  nobles  proYinces ,  fruits  des  conquêtes  de  ses  pre- 
miers rois.  Alarmés  de  ses  progrès  et  brûlant  de  venger  l'échec 
que  Chalco  avait  fait  subir  à  leurs  armes,  les  chefs  de  Tempire 
avaient  réuni  de  nouvelles  forces,  tirées  de  toutes  les  principales 
villes  des  bords  du  lac,  auxquelles  s'étaient  unis  les  guerriers  des 
montagnes  de  Tlalhuican.  La  cité  menacée  en  donna  avis  à 
htlilxochitl,  et,  sur  les  renseignements  qu'il  reçut  de  ce  prince, 
Cortès  se  disposa  à  marcher  lui-même,  cette  fois,  contre  les  im- 
périaux. Quelques  semaines  manquaient  encore  avant  qu'on  pût 
lancer  les  brigantins  ;  il  y  avait  donc  tout  le  temps  nécessaire  de 
consommer  une  nouvelle  expédition  et  de  se  préparer,  par  de 
nouvelles  victoires,  à  assiéger  définitivement  Mexico. 

Laissant  à  Sandoval  le  soin  de  veiller  à  la  sécurité  de  Tetzcuco 
et  à  celle  de  la  flottille  actuellement  sur  le  chantier,  il  sortit  de 
cette  ville,  le  5  avril ,  à  la  tête  de  trente  cavaliers,  de  trois  cents 
fantassins  et  d'un  corps  de  vingt  mille  Acoihuas,  commandés  par 
Ixtlilxochitl.  Son  dessein  était  de  délivrer  d'abord  la  province  de 
Chalco,  en  chassant  les  Mexicains,  de  ravager  ensuite  le  territoire 
des  Tlalhnicas,  puis,  en  retournant  sur  les  cités  riveraines  du  lac, 
de  reconnaître  encore  une  fois  Mexico,  avant  de  commencer  les 
opérations  du  siège.  En  quittant  Tetzcuco,  il  se  dirigea  directe- 
ment sur  TIalmanalco,  regardé  alors  comme  la  place  la  plus  im- 
portante de  la  principauté  de  Chalco.  Tous  les  chefs  de  la  pro- 
vince s'y  étaient  donné  rendez-vous  pour  le  recevoir,  avec  un 
grand  nombre  d'autres,  venus  de  Tlaxcallan,  dé  Huexotzinco,  de 
Quauhquechollan  et  d'autres  lieux  confédérés.  Il  délibéra  avec  eux 
sur  l'objet  de  l'expédition  actuelle,  leur  développa  ses  plans  pour 
le  siège  de  Mexico,  en  leur  donnant  à  entendre  qu'il  aurait  besoin 
de  leur  plus  active  coopération.  Tous  la  lui  promirent  avec  ardeur. 
Plusieurs  se  joignirent  alors  à  lui  avec  leurs  vassaux,  et  il  sortit  de 
TIalmanalco,  à  la  tête  d'une  armée  plus  considérable  que  toutes 
celles  qu'il  avait  commandées  jusque-là. 
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La  province  de  Totolapan,  où  il  entra»  en  laissant  les  fronlières 
des  Chalcas,  comprenait  nne  des  régions  les  pins  Apres  de  la  Cor- 
dillière  da  sad^  Là  s'étaient  concentrées  les  forces  principales  de 
Tennemiy  retranchées  en  grande  partie  dans  la  ville  de  Tlayt- 
capao  qui  s'élevait  comme  un  nid  d'aigle  sur  un  des  rochers  les 
pins  escarpés  de  la  montagne.  L'armée  partie  de  grand  matin , 
après  avoir  entendu  la  messe ,  marcha  jusqu'à  deux  heures  de 
l'après-midi,  par  des  sentiers  effrayants,  roulant  par  de  sombres 
forêts,  tantôt  taillés  à  la  crête  des  monts,  tantôt  descendant  ao 
fond  des  précipices  dont  l'aspect  seul  était  capable  d'inspirer 
l'épouvante.  Cest  ainsi  qu'ils  arrivèrent  au  pied  du  morne  de 
Tiayacapan  :  les  Mexicains,  après  avoir  réuni  dans  l'enceinte  de 
la  ville  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  étaient  descendos  sur  les 
collines  inférieures,  pour  en  disputer  l'entrée  aux  Espagnols  et  à 
leurs  alliés.  On  en  tenta  aussitôt  l'escalade  ;  mais  au  même  in- 
stant les  pierres  et  les  quartiers  de  roc,  roulant  de  ces  fortifica- 
tions aériennes,  mirent  le  désordre  dans  l'armée.  On  fit  une  nou- 
velle tentative  sous  la  protection  des  arquebuses  ;  mais  tout  cb 
qu'on  put  obtenir  ce  jour-là  fut  de  gagner  les  deux  premières  en- 
ceintes :  la  roche  était  si  escarpée,  qu'on  ne  pouvait  la  gravir 
qu'en  s'aidant  des  pieds  et  des  mains,  et  l'on  se  trouvait  sans  dé- 
fense devant  les  projectiles  de  toute  sorte  lancés  par  l'ennemi. 
Les  alliés  perdaient  beaucoup  de  monde;  deux  Espagnols  forent 
tués,  et  plus  de  vingt  autres  furent  meurtris  et  cruellement  conto- 
siennes.  Pendant  ce  temps-là,  de  nombreuses  bandes  d'ennemis, 
occupées  à  battre  la  campagne,  chargeaient  en  queue  les  assail- 
lants, en  sorte  que  Certes  se  vit  obligé  à  redescendre  pour  le» 
combattre  dans  la  plaine.  Après  une  sanglante  escarmouche,  il 
les  mit  en  fuite,  en  tua  un  grand  nombre  et  continua  à  les  pour- 
suivre jusqu'au  pied  d'un  morne  fortifié ,  situé  à  une  lieue  et 
demie  du  premier. 

L'armée,  quoique  souffrant  beaucoup  de  la  soif,  passa  la  Doit 
ea  cet  endroit.  A  peu  de  distance  de  là,  deux  éminences»  d'toé- 
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gale  éteadue»  ma»  fortifiées  de  la  Biétte  manière,  se  détadiafent 
de  la  montagne  principale,  bravant,  comme  les  antres,  Tennemi 
campé  dans  la  plaîaa  inférienre.  PféToyaat  qu'elles  ne  tarderaiant 
pas  i  être  exposées  à  une  attaque»  les  troupes  qui  occupaient 
la  plus  petite  passèrent  dans  l'autre  de  grand  matin,  afin  de  se 
froarer  réuni  plus  de  monde,  pour  la  dMendre  dans  Tendroit  oi 
elles  s'imaginaient  yoît  le  plus  de  péril.  Cortès  brûlait  de  Tenger 
riramiliation  de  la  veille;  habile  i  profiter  des  butes  de  ses  ad- 
Tersaires,  il  donna  Tordre  aussitôt  i  l'un  de  ses  officiers  de  s'em- 
parer des  positions  abandonnées,  tandis  que,  de  son  côté,  il  amu- 
serait les  Mexicains  en  leur  offrant  le  combat  en  rase  campagne. 
Bientôt  le  drapeau  espagnol  flotta  sur  la  hauteur,  et,  dans  le  même 
instant,  les  arquebuses  commencèrent  un  feu  nourri  contre  Té- 
mioence  opposée.  La  garnison,  épouvantée,  incapable  de  sup- 
porter longtemps  ce  voisinage  incommode  et  assaillie  par  trois 
endroits  à  la  fois,  conclut  alors  de  se  rendre,  en  se  mettant  i  la 
merci  du  vainqueur.  On  trouva  dans  Tenceinte  des  fortifications 
00  grand  nombre  de  femmes  et  d'enfants  :  le  général  défendit 
(le  leur  £ûre  aucun  mal  et  traita  les  autres  avec  tant  de  douceur, 
qoe  ceux  de  la  ville  de  Tlay acapan,  déji  saisis  à  la  nouvelle  de 
la  prise  de  la  place  voisine,  implcnrèrent  à  leur  tour  sa  clémence 
et  mirent  bas  les  armes. 

Certes  resta  deux  jours  à  s'y  reposer  ;  ayant  ensuite  envoyé  les 
blessés  i  Tetacuco,  il  prit,  avec  l'armée,  le  chemin  de  Huaztepec, 
où  Sandoval  s'était  si  brillamment  distingué.  Il  y  fot  reçu  par  le 
seigneur  avec  tous  les  honneurs  dus  à  un  nouveau  maître  et  logé 
dans  le  palais  des  rois  de  Mexico ,  dont  les  jardins  étaient  une 
dépendance  ;  il  avoue,  dans  ses  lettres  à  l'empereur,  que  c'étaient 
les  plus  beaux  qu'il  eût  vus  de  sa  vie  (1).  Le  lendemain ,  il  conti- 
nua sa  route,  en  descendant  par  les  sombres  défilés  de  la  mon- 
tagne :  un  grand  nombre  de  guerriers  l'attendaient  sous  les  murs 

(1)  Cartes  de  Hem.  Cortstf ,  sp.  Loreufina,  psg.  121. 
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de  YaahKepec;  mais  ils  prirent  la  faite  à  son  approche,  ainsi  que 
les  habitants ,  et  il  passa  par  celle  ville  sans  troaTcr  la  moindre 
résistance.  Il  en  épronra  davantage  à  Xilotepec  :  les  troopa 
mexicaines  avaient  essayé  de  s'y  fortifier.  La  latte,  cependant,  ne 
fat  pas  de  longue  durée,  et  il  entra  bientM  dans  cette  riUe,  après 
aroir  toé  beaucoup  de  monde.  L'armée  y  demeura  deux  joan; 
au  moment  d'en  sortir,  elle  commençait  à  mettre  le  tea  aux  nui- 
sons, lorsque  les  habitants  arrivèrent  avec  ceux  de  Yauhtepec, 
offrant  de  se  soumettre  à  toutes  les  conditions  qui  lenr  seraient 
imposées  par  le  vainqueur. 

De  Xilotepec  à  Quauhnahuac ,  il  y  avait  à  peine  une  lieoe  de 
distance.  Cette  ville,  capitale  de  la  puissante  et  riche  province 
des  Tlalhuicas,  placée  à  l'entrée  des  terres  chaudes  du  midi,  n'é- 
tait pas  moins  importante  comme  position  militaire,  que  poor  le 
nombre  et  l'opulence  de  ses  habitants.  C'était  la  première  con- 
quête faite  par  ItzeohuatI  en  dehors  de  l'Anahuac ,  et  les  Mexi- 
cains y  entretenaient  constamment  une  garnison  considérable. 
Sa  situation  sur  un  plateau  quadrangulaire  environné  de  pro- 
fonds précipices  la  rendait  eh  quelque  sorte  imprenable  ;  elle 
était,  en  outre,  défendue  de  tous  c6tés  par  une  haute  muraille 
qui  ne  s'ouvrait  que  par  une  seule  porte  sur  un  chemin  étroit, 
d'où  l'on  gagnait  la  campagne  voisine.  Yaomahuitl  commandait 
dans  cette  ville  au  nom  de  Quauhtemotcin ,  dont  il  était  à  la 
fois  parent  et  feudataire.  Retranché  derrière  ses  remparts  et  ses 
précipices,  il  se  croyait  en  état  de  braver  l'ennemi  sans  eflbrt,  et 
il  attendait,  avec  la  conscience  de  la  sécurité,  l'arrivée  des  Espa- 
gnols. Il  paraissait  impossible  d'y  arriver  autrement  que  par  la 
chaussée  ordinaire,  en  traversant  la  rivière  qui  coule  ao  fond  do 
ravin,  d'où  il  fellait  ensuite  remonter  jusqu'à  l'entrée  de  la  cite. 
Les  premiers  qui  tentèrent  de  s'en  approcher  forent  accablés 
sous  une  véritable  tempête  de  pierres  et  d'autres  projectili-». 
Cortès ,  arrêté  sur  le  bord  de  l'abîme,  s'irritait  des  obstacles  qae 
la  nature  opposait  à  ses  progrès,  lorsque»  an  moment  qa'oa  j 
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pensait  le  moins,  un  Tlaxcaltèqne  tenta  un  moyen  aussi  hardi  qu'ex- 
traordinaire. I>es  deux  bords  opposés ,  deux  arbres  d'une  gran- 
deur démesurée  se  recourbaient  Tun  vers  l'autre,  formant  un  arc 
au-dessus  de  l'un  des  précipices  où  leurs  branches  s'entrelaçaient. 
ÂTec  un  sang-froid  admirable,  le  hardi  républicain  bondit  d'un 
tronc  à  l'autre,  et  traverse  l'espace  en  quelques  instants.  Une 
trentaine  d'Espagnols  s'élancent  à  sa  suite  sur  ce  pont  périlleux , 
trois  sealement  manquent  le  pied,  et,  tandis  qu'ils  roulent  dans 
les  profondeurs  au-dessous,  une  foule  d'autres  Tlaxcaltèques  fran- 
chissent, après  eux^  la  distance  qui  les  séparait  des  murs  de 
Qoauhnahuac. 

Quelques  instants  après,  ils  étaient  dans  la  ville  et  tombaient  sur 
les  derrières  de  la  garnison,  occupée  à  repousser  l'assaut  que  Cer- 
tes commençait  à  lui  donner  de  son  cAté.  Cette  charge  imprévue  les 
remplit  de  stupeur  :  hors  d'état  de  comprendre  par  quels  moyens 
l'ennemi  avait  pu  arriver  jusqu'à  eux,  Mexicains  et  TIaIhuicas 
n'opposent  plus  qu'une  faible  résistance  et  sont  bientôt  déroutés 
de  toutes  parts.  Tous  s'enfuirent  vers  la  campagne,  tandis  que  le 
général,  entrant  dans  la  cité,' livrait  aux  flammes  les  temples  les 
plus  rapprochés  de  la  porte  :  le  reste  fut  abandonné  au  pillage,  et 
les  splendides  dépouilles  de  Quauhnahuac  compensèrent  ample- 
ment les  vainqueurs  des  difficultés  qu'ils  avaient  rencontrées  au 
premier  abord  pour  s'en  rendre  maîtres.  Sur  un  avis  d'Ixtlilxo- 
chitl ,  YaomahnitI  rentra  bientôt  après  dans  la  cité ,  accompagné 
des  principaux  habitants,  et  vint  se  jeter  aux  pieds  de  Certes.  Il 
se  soumit  aux  conditions  que  lui  imposa  le  général,  et  s'engagea 
à  reconnaître  la  suprématie  de  la  couronne  de  Castille,  à  laquelle 
il  demeura  constamment  fidèle.  C'est  depuis  lors  que  Quauhnahuac 
commença  à  perdre  son  nom  pour  adopter  celui  de  Cuefnavaca, 
sous  lequel  cette  ville  est  connue  aujourd'hui  (1). 


(1)  litliliDchill,  Hist.  des  Chichimèques,  tom.  Il,  chap.  92;  et  Decima-ler- 
cf«  ReUctoD,  VeDÎda  de  los  Espanoles ,  pag.  16, 17  et  sui?.  —  Torquemada 
McMiarq.  Ind,,  lib.  IV,  cap.  86  et  S7.  —  Ctrtu  de  Hern.  Cortcs,  ap.  Lorenzana, 
IV.  28 
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Ajkti  achevé  de  régler  cette  conquête  importante»  Certes,  sa* 
tisEsit  d'afoir  mis  les  Mexicains  hors  d'état  de  recevoir  désonuii 
aucun  secours  de  ce  c6té  >  reprit  son  chemin  dans  la  montagne, 
dirigeant  sa  marche  par  les  mêmes  Ueox,  à  peu  près,  que  parcosit 
aqjourd'bui  le  voyageur,  en  allant  de  cette  ville  i  Mexico.  Il  tn* 
versa  les  hantes  forêts  de  pins  dont  la  GordilUère  se  couroaiie  i 
sa  cime  et  où  nne  croix  de  pierre  rappelle  encore  son  passage, 
ainsi  que  la  limite  des  domaines  que  lui  octroya  la  eouroene. 
L'année  victorieuse  y  souffrit  beaucoup  de  la  soif;  elle  retour- 
nait vers  la  valiée  de  T Anahuao»  dont  les  belles  nappes  d'eas  et 
les  vertes  campagnes,  parsemées  de  cités  florissantes,  ne  tardè- 
rent pas  à  se  montrer  de  nouveau  à  ses  regards  sous  un  astre 
point  de  vue.  La  perspective  n'était  ni  moins  attrayante  ni  molss 
splendide  que  celle  qui  s'offrait  à  eux  des  versants  du  Popoca- 
tepetl  ou  de  l'htaccihuatl  »  dont  les  sommets  couverts  de  neige 
se  présentaient  oi|[ueiUeusement  du  c6té  opposé.  Gortès  des- 
cendit directement  sur  Xochimilco,  la  ville  la  plus  forte  et  la 
plus  importante  du  lac  d'eau  douce  après  Mexico.  Elle  était  bâtie 
en  grande  partie  sur  pilotis ,  habitée  par  «ne  population  non- 
breuse  »  embellie  de  (Valais  et  de  temples  d'une  grande  magni- 
ficence, et  environnée  de  jardins  dont  la  culture  lui  avait  fait 
donner  aon  nom  de  la  ville  des  Champs*de^lenrs. 

En  débusquant  devant  la  place,  il  trouva  que  les  Xochimilqaes, 
dans  la  prévision  de  son  arrivée,  avaient  coupé  les  ponts  etéleré 
quelques  retranchements  ;  mais  les  Espagnols ,  vivement  seconda 
par  leurs  alliés,  les  attaquèrent  si  vigonreusement  par  terre  et  par 
eau,  qu'en  moins  d'une  demi-4ie«re  ils  enrent  gagné  la  première 
digue  qui  couvrait  la  ville  comme  un  boulevard.  Le  combat  dora 
jttsqa'i  la  nuit.  Profitant  des  ténèbres,  les  assiégés  retirèrent  sar 
leurs  acallts  les  vieillards,  avec  les  femmes  et  les  enfents,  enleraot 
en  même  temps  leurs  effets  les  plus  précieux.  Le  lendemain,  la  bs- 

pag.  21  s  et  sniT.  —  Bernai  Dits,  Bist.  de  la  cooquiiU.  elc,  cap.  144,— 60- 
mars,  Crooica,  etc.,  cap.  127,  etc. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  4»5  — 

tatiie  recoiDineiiça  svr  iei  bords  du  Iftc;  m«re  ellto  tal  de  t(nirle 
dorée»  et  Coriès  entFA  sans  résistance  dans  la  titè,  oA  i!  tomptait 
se  reposer  le  neste  do  jour.  Mais  les  Xochiinik|ties,  ayant  reçu  un 
Feofort  eomidérable  de  Mexicains ,  reprirent  prottptement  Tof- 
fesHue,  ma  fomaat  lenra  bataillons  sar  le  métlie  chemin  par  où 
il  feaait  da  paaaer  atec  ses  alliés.  Deuï  Espagnols  ftirent  tnés,  et 
le  géaéral  oonnit  Ini-oiéme  le  plus  grand  danger  qaMI  eût  encore 
ooarn  depuis  son  arrivée  au  Mexique.  Son  eheral  s'ëtant  abattn 
soas  lui ,  les  ennemis  le  chargèrent  de  tous  les  côtés,  et  il  eftt  iné- 
TîtaUement  été  tmé  sans  le  désir  qu'ils  avaient  de  le  prendre 
Tirant  poar  te  sacrifier  aux  dieux.  Il  se  défendit  rigoureusement 
à  pied  avec  sa  lance,  jusqu'à  ce  que  le  général  tlaxcaltèque  Chi- 
chiaecaU,  voyant  le  péril  où  il  était,  se  précipita  à  son  secours  et 
le  tira  d'einbarraB  avec  un  de  ses  serviteurs.  Les  ennemis,  inca- 
pables de  se  soutenir  davantage  contre  la  valeur  des  alliés,  unie  i 
la  dtsdpUM  castillane,  battirent  en  retraite.  L'armée  entra  dâins 
rintérieur  de  la  ville  :  on  y  passa  la  nuit  à  soigner  les  blessés  qui 
étaient  nombreux, «ans compter  Conès  lui-même,  Alvarado  et  Olid. 
D'aotrea  furent  occupés  4  combler,  avec  des  pierres  et  des  poutres, 
les  canaux  dont  on  avait  rompu  les  ponts,  afin  de  pouvoir  les  tra- 
veraer  avec  les  chevaux,  tandis  que  le  général,  dans  la  prévision 
do  retour  des  ennemis^  ae  fortifiait  dans  uft  palais  qui  dominait 
on  des  quartiers  de  la  ville. 

On  était  trop  prés  de  Mexico  pouf  ne  pas  craindre  d'en  voir 
sortir  promplament  de  nouvelles  forces  à  l'aide  d^  Xochimilco. 
Le  bmit  de  it  prise  de  cette  ville  avait  jeté  la  consternation 
daaa  la  métropole.  Quanhtemotxin,  réunissant  à  la  hâte  les  chefii 
de  la  noblesse  y  leur  avait  démontré  la  nécessité  de  ftiire  les 
derniers  efforts,  pour  soutenir  T honneur  de  la  patrie  et  la  cause 
des  dieux  outragés  par  la  présence  des  chrétiens,  a  Cétait  le 
moment,  diaait4l ,  d'employer  leurs  dernières  ressources  et  même, 
àdé£autdlarmes,  si  elles  venaient  à  leur  manquer,  de  laisser  crol- 
tre  leurs  onglet  pour  déchirer  rétranger.  Mais,  avant  tout,  il  fellait 
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s'empresser  de  i^rendreXochimi]co.x>  Douze  mille  hommes  forent 
embarqués  à  la  hâte  sur  une  flottiOe  d'acallis  qui,  la  nuit  même, 
se  dirigèrent  sans  bruit  du  c6té  de  cette  ville,  tandis  que  des  ba- 
taillons innombrables  s'avançaient  par  terre,  les  enseignes  bais- 
sées et  sans  sonner  des  instruments,  dans  l'espoir  de  surprendre 
l'ennemi  et  de  tomber  à  l'improviste  sur  ses  quartiers.  Mais  Certes 
veillait  avec  un  soin  inaccoutumé  ;  il  avait  partagé  ses  forces  en  trois 
endroits  différents,  et  ses  vigies,  debout  sur  les  principaux  édifices 
ou  cachées  près  du  lac,  étaient  au  guet,  toutes  prêtes  à  raviser  des 
mouvements  des  Mexicains.  La  nuit  se  passa  sans  alarme  :  mais, 
au  point  du  jour«  on  vit  le  lac  se  couvrir  de  barques  ;  les  impériaux 
s'élancèrent  de  toutes  parts  dans  la  ville  au  cri  de  ce  Mexico, 
Mexico  !  x>  qui  leur  servait  de  ralliement ,  étalant  avec  orgueil 
leurs  piques ,  allongées  avec  les  épées  prises  aux  Espagnols.  Ils 
dirigèrent  leur  attaque  contre  lé  quartier  occupé  par  l'ennemi; 
mais,  après  plusieurs  assauts  sans  succès,  ils  se  retirèrent  devant 
le  feu  de  l'artillerie ,  et  Cortès  les  mena  l'épée  dans  les  reins  an 
dehors  de  la  ville,  où  ils  furent  reçus  par  un  corps  de  réserreet 
de  la  cavalerie  qu'il  avait  placés  sur  la  colline  de  Tepuchpan.  Ils 
se  dispersèrent  avec  une  perte  de  cinq  cents  hommes.  Le  lende- 
main, ils  revinrent  à  la  charge  avec  des  troupes  fraîches  rennes 
de  Mexico  ;  mais  une  nouvelle  défaite  les  attendait. 

Cortès  rentra  ensuite  dans  Xochimilco,  où  il  acheva  de  débar- 
rasser ses  quartiers  que  l'ennemi  continuait  à  serrer  de  près.  11 
avait  à  peine  eu  le  temps  de  laisser  reposer  ses  soldats  durant  qoel- 
ques  heures,  qu'il  se  vit  attaqué  par  une  armée  mexicaine  plos 
nombreuse  encore  que  les  deux  premières  :  les  cheft  mexicains, 
brandissant  les  épées  prises  sur  les  Espagnols,  criaient  d'une  voix 
terrible  :  a  A  vous,  à  vous.  Espagnols!  que  nous  achèverons 
«  bientôt  avec  vos  propres  armes!  »  Pendant  quelque  temps  la 
victoire  resta  indécise;  enfin,  après  une  lutte  acharnée,  la 
discipline  et  les  armes  des  Castillans  l'emportèrent  dt  nouveau 
sur  la  valeur  et  la  constance  mexicaines.  Les  impériaux,  décou- 
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ragésy  recolèrent  sur  le  lac,  où  leur  retraite  derint  bientôt  ane 
déroute  complète.  Les  uns  se  rembarquèrent  à  la  bâte;  les  antres 
prirent  la  fuite  par  terre ,  après  avoir  éprouTé  un  si  horrible  car- 
nage, qu'ils  ne  tentèrent  plus,  cette  fois,  de  retourner  A  la  charge. 
Pendant  trois  jours,  Xochimilco  fut  saccagé  de  fond  en  comble  ; 
comme  son  tianquiz  était  un  des  plus  riches  de  la  vallée,  le  butin 
fat  immense.  Au  milieu  du  pillage,  quatre  Espagnols  se  laissèrent 
surprendre  par  un  parti  de  Xochimilques  qui  les  emmenèrent 
prisonniers  à  Mexico.  Leurs  compagnons  en  forent  plus  saisis  que 
si  cinquante  des  leurs  eussent  été  tués  sur  le  champ  de  bataille. 
Lear  sort,  du  reste  »  n'était  pas  douteux  :  ils  forent  immolés  aux 
dieux  en  arrivant  dans  la  capitale  ;  on  leur  coupa  ensuite  les 
bras  et  les  jambes,  qui  forent  envoyés  à  toutes  les  villes  voisines, 
comme  des  trophées  de  leur  victoire  et  le  présage  de  la  défaite 
des  étrangers. 

De  la  bouche  des  prisonniers  faits  dans  les  derniers  combats. 
Certes  apprU  que  les  forces  qu'il  avait  eues  à  combattre  n'étaient 
qu'une  faible  partie  de  celles  que  les  chefe  de  l'empire  avaient  à 
lui  opposer  et  qu'ils  comptaient  sur  leur  nombre  pour  épuiser 
leurs  ennemis.  Sans  être  effrayé  de  ces  détails,  il  s'apprêta  à 
marcher  sur  Goyohuacan,  d'où  il  comptait  faire  une  nouvelle  re- 
connaissance sur  Mexico.  Au  moment  de  partir,  on  mit  le  feu  à 
tous  les  quartiers  de  Xochimilco,  et  Tannée,  chargée  de  dépouil- 
les de  tontes  sorte,  s'achemina  le  long  du  lac,  où  se  réfléchissaient 
les  flammes  de  la  ville  incendiée.  Certes,  qui  se  souvenait  de  sa 
sortie  de  Mexico,  regrettait  de  voir  ses  compagnons  emporter 
tant  de  butin  ;  mais  ils  n'étaient  guère  en  disposition  d'écouter 
ses  conseils.  A  plusieurs  reprises  ils  furent  attaqués  en  queue  et 
en  flancs  par  les  Xochimilques  et  les  Mexicains  qui  poussaient  de 
grands  cris;  mais  Certes  était  préparé  à  les  recevoir,  et  il  les  re- 
poussa chaque  fois  en  leur  faisant  essuyer  de  nouvelles  pertes. 

En  arrivant  à  Coyohuacan,  ils  trouvèrent  cette  ville  entière- 
ment abandonnée  par  ses  habitants.  A  une  lieue  environ,  la 
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chamaée  s'unumUà  oeHeqnî ,  partut  de  XocUmiloo,  allait  praqic 
en  ligne  droite  sur  Heiioo.  G^était  ce  lien  qu'on  appelait  Xoloc  : 
à  une  demi-liend  pins  loin,  celle  d'hiapabpan  s  y  joignait  à  Aca- 
cbinanco;  c'étail  me  oentinuilé  de  maisons  et  de  chinampaile 
long  de  là  chaussée  qui  en  faisaient  un  TéritaUe  fiiuboui]^  de  h 
méiropole*  Ayant  pris  possession  du  palaia,  Cortès  alla,  le  Icade- 
main,  reconnattre  ces  localités  ;  il  trouva  Xoloc  prolègé  par  si 
rempart  et  défendu  par  une  force  considérable.  Aprèauncoailni 
de  peu  de  durée,  où  de  part  et  d'autre  il  y  eut  des  morts  et  dei 
blessés,  il  emporta  ces  ouvrages,  parcourut  la  route  jusqu'à  Aea- 
ct^inanca  et  s'avança  ensuite  quelques  pas  sur  la  chaussée  d'IiU- 
palapau.  Craignant  de  se  commettre  sans  néceeaité  contre  dei 
forces  trop  supérieures^  il  retourna,  bientAt  après,  à  Cofubaocao, 
et,  ayant  mis  le  feu  aux  principaux  temples  db  cette  ville,  il  se 
dirigea  sur  la  cité  voisine  de  TIacopan. 

Des  bandes  d'ennemis  ne  cessaient  de  le  harceler  dans  Fiater- 
valle,  accompagnant  ces  hostilités  de  propos  provocateun  :  aisi», 
quoiqu'il  leur  fit  payer  cher  leur  audace,  il  ne  parvint  pas  à  s  eo 
débarrasser  entièremeni;  dans  une  de  ces  rencontres,  ik  perdit 
même  deux  de  ses  propres  domestiques,  qui  disparurent,  sa» 
qu'on  sût  ce  qu'ils  étaient  devenus.  Le  général  y  fat  douUsneot 
sensible ,  en  songeant  au  sort  probable  qui  leur  était  réaerré.  La 
capitale  des  Tépanéques  ne  lui  rappelait,  d'ailleurs,  qae  de  ifop 
tristes  souvenirs  :  en  considérant»  avec  le  trésorier  AUerèts,  du 
haut  d'un  temple  où  il  était  monté  avec  lui,  le  splendide  fu»- 
rama  que  présentait  encore ,  en  ce  moment ,  la  métropois  de 
l'Anahuac ,  assise  sur  le  lac,  semblable  à  la  reine  des  einx,  il  se 
put  s'empêcher  de  soupirer  A  l'idée  des  difficultés  qu'il  asmi 
à  vaincre  avant  de  s'en  rendre  mettre,  et  aux  calamités  qK ia 
guerre  allait  bientM  faire  subir  A  cette  magnifique  cité.  Tlacopao 
avait  été  le  terme  de  sa  première  expédition  :  il  avait  maintesant 
reconnu  toute  la  vallée;  aussi  ne  pensa-t-il  pas,  pour  ie  noaieut. 
à  s'y  arrêter  davantage.  Le  lendemain,  l'armée,  harcdée,  < 
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Il  TeiDe,  par  l'èiiMiiii,  qui  s'imftginaH,  en  la  tojant  qtiitttr  si 
prompteBent  cette  vine,  qu'efle  fbytit  derant  lui,  pastfa  de  fi  à 
Xilotzinco,  qui  était  abandonné,  ainsi  qne  Qnaahtitlan  ;  elle  con- 
tiaoa  enauile  sa  marche  snf  Acohnan,  d'où  eUefit  triomphalement 
ion  entrée  dans  Tetzcneo.  Dorant  son  absence ,  cette  ville  avait 
été  menacée  pinrienrs  fois  par  les  Mexicains;  mais  la  contenance 
conragense  de  Sandoval  n'avait  pas  tardé  à  les  fiiire  renoncer  A. 
ce  deaseîn.  Le  jenne  commandant,  tont  en  ftKcitant  son  chef  de 
son  hevreni  retour,  lai  apprit  qne  les  brigantins  étaient  prêts  et 
qu'on  n'attendait  plus  qne  sa  présence  pour  les  lancer  sur  le  lac. 
Tont  se  réunissait  ainsi  pour  avancer  les  desseins  de  Cortès,  et 
la  fortune,  qui  paraissait  l'avoir  abandonné  pour  un  moment,  lui 
présageait  de  nouveau  les  plus  heureui  succès.  Un  grand  nombre 
de  villes  et  de  provinces,  dont  les  noms  mêmes  lui  étaient  inconnus, 
hii  envoyaient  journellement  des  ambassadeurs,  les  unes  lui  de- 
mandant son  alliance,  les  autres  sa  protection  contre  les  chefe  de 
l'empire,  dont  il  s'apprêtait  à  détruire  les  derniers  remparts. 
Comme  an  temps  de  la  captivité  de  Hontézuma ,  des  Espagnols , 
poussés  par  l'esprit  d'aventure,  se  hasardaient  dans  Tintérieur  des 
régions  les  plus  lointaines  et  se  voyaient  accueillis  avec  égard  par 
les  princes  qui  y  régnaient,  sur  le  simple  bruit  des  conquêtes  de 
leurs  compatriotes.  La  renommée  du  général  se  répandait  an  loin, 
et  l'Europe  même  entendait  avec  étonnement  Fannonce  de  ses 
ezfrioila  merveilleux.  L'armée  réunie  i  Tetzcuco,  accrue  déjà  par 
les  divers  arrivages  dont  nous  avons  parié ,  recevait ,  chaque 
jour,  de  nouveaux  renforts ,  et  un  grand  nombre  d'aventuriers 
arrivaient  constamment  des  divers  ports  des  Antilles  pour  se 
joindre  i  lui;  sans  les  efforts  de  Vélasquez,  qui  faisait  tout  ce  qu'il 
pouvait  pour  les  en  empêcher,  il  y  en  aurait  eu  même  beaucoup 
plus.  Dans  des  conditions  si  favorables,  l'exécution  de  ses  des- 
seins  paraissait  ne  plus  pouvoir  être  arrêtée  par  aucun  obstacle , 
lorsqu'ils  faillirent  être  renversés  par  une  conspiration  aussi  dan- 
gereuse qu'inatleadue. 
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Les  soldats  de  Narraes  n'ayaient  jamais  été  fort  luiis  «rec  les 
premiers  compagnons  de  Cortès,  et  il  s'en  fallait  qu'ils  secondas- 
sent avec  le  même  zèle  les  projets  du  général.  Ils  se  laissaient 
facilement  abattre  dans  les  occasions  où  ils  auraient  dû  déployer 
le  plus  de  patience  et  s'effrayaient  d'avance  à  la  vue  des  dangers 
auxquels  ils  se  voyaient  obligés  de  s'exposer  »  pour  réduire  une 
ville  aussi  avantageusement  située  que  Mexico.  La  crainte  les 
amenait,  chaque  jour,  à  discuter  les  plans  de  Cortès  ;  euTieux  de 
ses  grandes  qualités,  mécontents  de  son  service,  ils  réaoloreot 
de  se  défaire  de  lui ,  avant  qu'il  commençât  le  siège  de  la  mé- 
tropole. Le  principal  moteur  de  cette  conspiration  était  un  simple 
soldat,  nommé  Antonio  de  Villafafia  :  son  projet  était  d'assassiner 
le  général ,  ainsi  qu'Alvarado,  Sandoval  et  Tapia,  avec  le  reste  des 
officiers  qu'on  savait  lui  être  le  plus  attachés,  et  de  prendre  en- 
suite pour  commandant  Francisco  Verdugo,  en  l'obligeant  â  les 
reconduire  à  Cuba.  Celui-ci,  du  reste,  quoique  beau-frère  de  Vé- 
lasquez,  était  entièrement  ignorant  de  ce  qui  se  tramait.  Toal 
était  disposé  pour  l'exécution  de  ce  complot.;  mais  la  veille,  au 
soir,  un  des  conjurés,  frappé  de  l'horreur  de  son  crime,  alla  se 
jeter  aux  pieds  de  son  chef  et  lui  en  révéla  tous  les  détaib. 

Quoique  atterré  par  une  nouvelle  si  inattendue^  le  général,  sans 
perdre  un  moment,  envoya  Sandoval  à  la  maison  de  Villabit, 
qu'il  trouva  entouré  de  ses  principaux  amis.  Celui-ci  eut  en- 
core le  temps  d'avaler  la  moitié  d'un  papier  contenant  les  noms 
des  conjurés  ;  mais  Sandoval  lui  arracha  l'autre  moitié  et  l'a- 
mena sans  retard  devant  Cortès.  Traduit  devant  un  conseil  de 
guerre ,  il  confessa  son  crime  et  fut  immédiatement  condamné  à 
être  pendu.  Quant  au  papier ,  il  contenait  des  noms  trop  hnpor- 
tants  pour  que  le  général  crût  pouvoir  en  faire  usage;  il  le  jeta 
au  feu,  et  le  lendemain,  ayant  réuni  ses  soldats,  0  leur  fit  part 
de  la  conspiration,  annonçant  que  Villafafta  était  mort  sans  avoir 
rien  avoué ,  malgré  la  rigueur  de  la  torture  qu'on  lui  avait  don- 
née. Cette  artificieuse  déclaration  tranquillisa  sot  complioes,<|ne 
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(onimeotaienl  la  conscience  de  leur  attentat  et  plus  encore  la 
crainte  d'être  découverts.  Cortès  retira  de  cet  événement  l'avan* 
tage  de  connaître  ceux  de  ses  compatriotes  qui  étaient  ses  enne- 
mis, et  de  pouvoir  observer  leurs  démarches  avec  plus  d'attention  ; 
tandis  que  sa  modération  leur  laissait  croire  que  les  conjurés  lui 
étaient  inconnus,  ils  s'efforçaient  de  détourner  d'eux  tous  les 
soupçons,  en  redoublant  de  zélé  et  d'activité  pour  son  service. 
Mais  ses  amis ,  empressés  à  pourvoir  à  la  sécurité  de  leur  chef, 
lai  composèrent  alors  une  garde  de  ses  plus  anciens  soldats,  qui 
hrent  chargés  de  veiller  sur  sa  personne  de  jour  et  de  nuit. 

Cortès  ne  laissa  pas  à  ses  troupes  le  temps  de  réfléchir  beau- 
coup sur  ce  qui  venait  d'arriver.  Malgré  les  efforts  que  les  Mexi- 
cains avaient  iaits  pour  empêcher  les  travailleurs  ou  pour  l>rûler 
lesbrigantins,  le  canal  était  terminé  et  la  flottille  était  prête  à 
prendre  le  lac.  Pour  empêcher  le  retour  de  l'esprit  de  mutinerie, 
il  résolut  de  les  lancer  et  de  commencer  aussitAt  les  opérations  du 
siège;  ce  qui  eut  lieu  le  28  avril,  en  présence  non-seulement  de 
tontes  les  troupes  espagnoles  et  alliées,  mais  encore  d'une  foule  de 
seigneurs  des  états  de  Tetzcuco  ou  du  voisinage,  comme  aussi  de 
diverses  régions  lointaines  et  qui  se  trouvaient  en  ce  moment  en 
députation  auprès  du  général.  C'était  un  spectacle  nouveau  pour 
l'Amérique  :  on  y  déploya  une  pompe  militaire  inaccoutumée,  con- 
sacrée et  rendue  plus  solennelle  par  la  célébration  des  mystères  les 
plus  augustes  de  la  religion.  Ce  jour-là,  Cortès  communia  à  la  messe 
avec  tons  ses  soldats  :  au  signal  donné  par  un  coup  de  canon,  les 
navires,  libres  de  leurs  liens,  glissèrent  dans  le  canal ,  et ,  à  mesure 
qu'ils  y  entraient,  le  père  Olmedo  les  bénissait  et  leur  imposait 
un  nom.  Les  spectateurs,  pénétrés  d'admiration,  les  suivaient  des 
f enx  jusqu'à  leur  arrivée  dans  le  lac,  ou  ils  étaient  salués  par  des 
acclamations  immenses,  mêlées  au  bruit  de  la  musique  et  de  l'ar- 
tillerie. Dès  qu'ils  déployèrent  les  voiles  et  prirent  le  vent,  un  cri 
général  de  joie  s'éleva  dans  les  airs  ;  tous  admiraient  le  génie 
hardi  et  entreprenant  qui ,  par  des  moyens  si  extraordinaires, 
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aTaii  ta  te  créer,  an  miliett  des  moDlagnes ,  à  cent  Neue»  de  ii 
mer,  une  flotte  aana  le  secours  de  laquelle  les  Espagnols  d'io- 
raient  jamaia  pu  espérer  de  se  rendre  maîtres  de  Mexieo.  Do  Te 
Deum  fiii  chanté  enauile  en  actions  de  grfteea  an  Tont-Poissut 
pour  rhenreui  succès  de  cette  entreprise  (1). 

Quelques  jours  après,  Gortèa,  ayant  assemblé  ses  troupes,  la 
passa  solennellement  en  revue;  il  se  trouva  à  la  tète  de  près  ds 
neuf  cents  fantassinSy  dont  cent  dix-huit  étaient  armés  d'arqse- 
busea  ou  d'arbalètes,  et  de  quatre-vingt-six  hommes  de  cavalerie. 
L'artiUerie  consistait  en  trois  canons  de  siège  qne  les  Tlaxcallè- 
quea,  sous  les  ordres  d*Ojeda,  avaient  été  chercher  à  la  Véra- 
Crui,  et  quinze  pièces  de  campagne  avec  des  monitions  en  abos* 
daace.  Guque  brigantin  était  armé  d'un  canon  et  monté  par 
vingtrcinq  Espagnols,  dont  douze  rameurs,  ayant  à  leur  téie  as 
officier  expérimenté,  et  la  flottille  entière  devait  être  sous  le  coah 
mandement  spécial  de  Cortès.  En  même  temps  il  adressa  dn 
messages  aux  provinces  de  Tlaxcallan,  de  Huexotzinco,  de  Cho- 
lullan,  de  Tepeyacac  et  de  QnaubquechoUan,  priant  les  cheb 
d'envoyer,  dans  l'intervalle  des  dix  jours,  les  troupes  anxiliaires 
qu'ils  avaient  promises,  ceux  de  Tlaxcallan  i  Tetacuco  ei  les 
autres  à  Chalco.  Ixtlilxocbitl  et  son  frère  Tecocoltzin  donnèreot 
des  ordres  dans  le  royaume  d'AcoIhuacan  et  dans  les  prof  inces 
qui  en  dépendaient.  Phisieurs  milliers  d'acallis  iureat  renais  soos 
le  commandement  du  premier,  pour  accompagner  lea  briganlJDs, 
avec  un  grand  nombre  de  gens  de  guerre,  et  Ton  apporta  toeies 
les  munitions  et  les  provisions  de  bouche  dont  l'armée  avait  be- 
soin ;  celles  qu'on  avait  réunies  auparavant  à  Tetxcnco  n'étaai 
pas  suffisantes,  en  vue  de  l'énorme  consommation  qui  se  bi^^ 
dans  tant  de  monde. 

(t)  IxtIiliochitI ,  Hist.  des  Chichimèqaes,  tom.  Il,  chap.  91;  et  Oediu-t^r- 
cia  aelacion,  elc.,  pag*  IB  et  suiv.—  Bernai  Oias,  Hist.  de  la  cMqvi^ 
cap.  145  et  146.  —  Gomara.  Crooica,  etc.»  cap.  128  et  129.  —  Cartas  da  Bcft. 
Certes,  ap.  Lorenz.,  pag.  224  k  234.  ~  Torquemada,  Mooarq.  lod.»  lib.  H. 
cap*  S3,  a»  et  aa.  —  Herrera,  Hist.  geo.,  decad.  lU,  lib.  1,  cap.  1,  a  at  11. 
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Les  alUés  forent  gteénlemeat  «sacU  an  nades-TM»  qo'oD 
leur  aTftît  dottoéa;  Ojeda,  qui  était  aUA  pour  reqaértr  cen  do 
Tlaxcallan,  y  éproii?a  cependant  quelques  jour»  da  retard,  ooca- 
sioonés,  seloo  tonte  ^parence»  par  la  manraiae  YoloMà  da  jenne 
XicolencAtly  qni  ne  marehait  qu'à  regret  dans  noe  entreprise  eA 
il  prévoyait  la  raine  de  la  nationalité  indigène;  mais  il  avait  pour 
antagooistele  brave  Chicbimecatl,  eoti^ement  dévové  auxEspa* 
gnols»  et  qui  coaunandait  avec  lai  les  troupes  de  la  répoblii|ae. 
EUes  arrivèrent  au  nombre  de  cinquante  mille  bomme%  ayast  à 
leur  tête  une  foule  de  guerriers  ilhutresu  A  leur  arrivée,  Gorlès 
sortit  au-devant  d'eui  avec  Iitlilxochitl  et  ion  frète,  qui  les  ame- 
nèrent dans  leurs  palais,  où  ils  les  traitèrent  avec  me  grande 
magniicenee.  Les  antres  alliés  s'assemblèrent  à  Chalco,  et,  soi- 
vant  le  calcul  le  plus  exact,  Isur  nombre  total  pouvait  monter  à 
deux  cent  aûlie  hommes  ;  le  commandenwnt  général  en  fotdonné 
à  Ojeda,  que  sa  fiimiliarité  avec  la  langue  nnhuati  et  sa  conoais* 
sance  des  mœurs  indigènes  avaient  popularisé  parmi  eu. 

Coriès  était  déterminé  à  ftmner  le  siège  de  Mexico  par  trois 
cétés  k  la  fois  :  à  Test,  du  cAié  du  lac,  par  ixtapalapan;  au  midi, 
par  Coyohoacan,  et^  au  conchent,  par  TIaoopan.  Le  lundi  de  la 
Pentecôte,  il  convoqua  tout  son  monde  sur  la  place  principaie  de 
Tetzcuco  et  signala  à  chacun  de  ses  officiers  les  divers  comman- 
dements qui  leur  incombaient  suivant  sou  plan.  Pedro  de  Alva« 
rado  reçut  Tordre  de  se  rendre  à  TIacopan  pour  empêcher  qu'il 
n'entrât  de  ce  côté  aucun  secours  dans  Mexico;  il  lui  donna  trente 
chevaux  avec  deux  canons,  cent  soixante  fantassins^  distribués  en 
trois  compagnies,  chacune  ayant  un  officier  à  sa  tête,  vingt-cinq 
mille  TIaxcaltèqoes,  Acoihuas  d'Oiompan  et  de  Tollanizinco,  sous 
les  ordres  du  prince  Quauhtiiztac,  seigneur  de  Chiauhtia  el  frère 
naturel  d'IxtUlxochitL  Christobal  de  CHid,  ayant  été  élevé  a«  grade 
de  œestrc  de  camp,  prit  le  commandement  de  la  division  desti- 
née à  agir  par  Coyohuacan,  comprenant  trente-trois  chevaux, 
cent  soixaate-hail  Espagnols  4  pied,  avec  trois  eapitsînesi  deux 
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canons  et  vingt-cinq  mille  alliés,  commandés  en  partie  par  le 
prince  acolhna  Tetlabaehnetzqnititzin.  Sandoval  condnînt  la  troi- 
sième division;  elle  comptait  vingt-quatre  chevaux,  cent  soixante- 
trois  fantassins,  deux  capitaines  et  denx  canons,  ainsi  qne  tons 
les  alliés  de  Cbalco,  Cholullan,  Huexotzinco,  etc.,  auxquels  se 
joignirent  un  grand  nombre  de  guerriers  et  de  princes  acolhoas. 
Il  reçut  l'ordre  de  marcher  immédiatement  sur  Iztapalapan  et  de 
camper  dans  les  environs  de  cette  ville,  après  qu'il  l'aurait  totale- 
ment ruinée,  cette  place  étant,  par  sa  situation,  trop  utile  aux 
Mexicains  pour  qu'il  leur  permit  d'en  tirer  parti  plus  longtemps. 
Malgré  les  instances  de  ses  officiers,  Cortès  persista  dans  le  des- 
sein de  prendre  le  commandement  de  la  flottille,  dont  il  appré- 
ciait trop  l'importance,  pour  le  laisser  en  d'autres  mains.  Ixtlilxo- 
cbitl  devait  l'y  accompagner,  afin  d'avoir  l'œil  constamment  sur 
ses  acallis,  qui  étaient  destinés  au  transport  des  hommes  et  des 
provisions,  d'un  campement  à  l'autre.  De  leur  côté ,  les  chefc  de 
l'empire,  en  fiace  de  ces  grands  préparatib,  n'étaient  pas  demearés 
oisife  dans  Mexico,  et  trois  cent  mille  combattants  y  avaient  été 
réunis  pour  sa  défense.  Us  avaient  vu  avec  un  redoublement  de 
douleur  la  conduite  d'Ixtlilxochitl ,  que  tons  accusaient  de  la  défec- 
tion de9  Acolbuas,  et  des  émissaires  spéciaux  envoyés  par  les  trois 
rois,  et  surtout  par  Cobuanacoeb,  étaient  allés  A  Tetxcuco  lui  faire 
des  reproches  sanglants  sur  sa  partialité  pour  les  fils  du  soleil,  et 
sur  la  manière  honteuse  avec  laquelle  il  sacrifiait  sa  patrie  et  les 
siens  à  l'ambition  cupide  de  l'étranger.  Mais  il  leur  répondit,  arec 
un  dédain  superbe,  qu'il  préférait  à  sa  patrie  la  lumière  véritable 
que  les  fils  du  soleil  lui  apportaient,  et  que,  puisque  les  rois,  ses 
frères,  se  refusaient  à  l'obéissance  jurée  à  la  couronne  de  Castiile, 
il  saurait ,  lui,  les  soutenir  jusqu'à  la  fin,  dût-il  donner  pour  eu 
tout  son  sang.  Cette  réponse  était  faite  naturellement  pour  cofi- 
plaire  à  ses  alliés.  En  congédiant  les  envoyés  de  l'empire,  il  les 
chargea  de  dire,  de  sa  part  et  de  celle  de  Cortès  i  Quauhtemotzin,  k 
Cobuanacoeb  et  à  Tetlepan-Quetzal  qu'il  les  exhortait  de  toQtfoa 
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cœur  i  m  sonmetire  sans  chercher  à  combattre  dafMtage  ;  qa*ib 
deTaieal  aToir  appris  suffisamment  que  la  puissance  des  Espagnols 
était  invincible  et  qu'ils  étaient  résolus  à  tout  fiedre  pour  s*em* 
parer  de  Mexico. 

Mais  il  n'y  eut  qu'un  cri  d'indignation  contre  lui  dans  la  mé- 
tropole à  la  réception  de  ce  message  outrageant.  Tons  ensemble 
répliquèrent  qu'il  valait  mieux  mpurir  jusqu'au  dernier,  plutôt  que 
de  se  rendre  et  de  se  soumettre  au  joug  d'une  nation  aussi  ambi- 
tieuse et  aussi  rapace  que  les  Castillans.  C'est  au  milieu  de  cet 
échange  de  paroles  que,  de  part  et  d'autre,  on  acheva  de  se  pré- 
parer à  la  guerre.  Enfin,  au  deuxième  jour  Calli,  troisième  du 
mob  Hueytozoxtli,  l'armée  assemblée  dans  Tetzcuco  se  disposa  à 
se  mettre  en  marche.  Au  moment  du  départ.  Certes  adressa  de 
nouveau  i  ses  compagnons  une  courte  allocution,  en  leur  mon- 
trant au  bout  de  leurs  efforts  la  prise  de  Mexico  et  un  nouvel  em- 
pire ajouté  à  celui  de  leur  souverain.  «  Dans  quelques  jours,  leur 
«  dit-il  à  la  fin,  vous  serez  encore  une  fois  devant  cette  ville  d'où 
c  vous  avez  été  chassés  ignominieusement.  Mais  comparez  ce  que 
c  nous  sommes  avec  ce  que  nous  étions  alors.  Nous  allons  nous 
«  battre  pour  la  cause  de  la  foi,  pour  notre  honneur,  pour  la  vea- 
«  geance.  Je  vous  ai  conduits  iiaice  à  face  avec  l'ennemi,  c'est  à 
«  vous  à  faire  le  reste!  » 

Du  tonnerre  d'acclamations  salua  son  discours.  Alvarado  et  Olid 
sortirent  ensuite  simultanément  de  Tetzcuco  et  prirent  la  route  de 
leurs  campements  respectife.  C'était  le  22  mai  1521.  Il  avait  été 
détenniné  que  les  troupes  tlaxcaltèques  se  mettraient  en  chemin 
un  jour  d'avance  et  attendraient  les  Espagnols  sur  les  bords  du 
lac.  Dans  l'intervalle,  une  querelle  s'éleva  entre  Pilteuctli ,  cousin 
germain  de  Xicotencatl,  et  deux  soldats  d' Alvarado,  qui,  contre 
les  ordonnances  expresses  de  Certes  et  sans  respect  pour  le  rang 
de  ce  seigneur,  le  maltraitèrent  et  lui  firent  une  blessure  assez 
dangereuse.  Le  général  eût  certainement  fait  pendre  les  deux  cou- 
I^aMes,  s'il  eût  été  informé  du  fait,  mais  on  travailla  à  le  lui  cacher. 
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Ojeda,  qui  amt  le  oommandemefil  ea  chef  des  troupes  âlKéei, 
s'nterpoia  avmtMet  permit  à  PilfeecUî  de  retotitner  i  Tlaicalhn 
pow  se  e«énr.  Riett  n'était  plus  propre  à  décourager  les  conR- 
dérés  que  des  querelles  de  celte  sorte,  et  il  n'y  en  araît  que  trop 
qui  soupiraient  après  la  fin  de  la  guerre.  Xicotencatl ,  déjà  si  mal 
disposé,  conçut  nm  rif  ressentiment  de  Finjure  fiiite  à  son  p^ 
re«t  :  après  quelques  pourparlers  arec  ses  amis,  il  quitta  ftirliTe- 
ment  le  camp  d' Alvarado  et  reprit  le  chemin  de  son  pays,  bien  per- 
anadé  qne  aa  désertion  ne  tarderait  pas  à  en  occasionner  une  fode 
d'antres;  mais,  malgré  son  expérience,  il  ne  connaissait  pas  en- 
core la  trempe  des  hommes  à  qui  il  avait  affaire.  Sur  la  noarelle 
de  aa  ftâle,  Ahrarado  en  donna  Tans  i^  Certes.  Sans  hésiter,  le 
général,  quoique  affligé  de  la  canse  de  ce  dissentiment,  enroja 
sans  délai  Ojeda  et  Marquez  è  TIaxcallan,  atec  ordre  de  bi  ame- 
ner sur-l6*ebainp  PilteactK  et  Xicotencatl.  En  son  nom,  Qjeda 
exposa  an  sénat  qne,  d'après  les  lois  de  Castille,  tout  guerrier  dé- 
sertant son  corps  était  puni  de  mort,  et  il  requérait  les  antres 
cheb  de  la  seignenrie  de  Taider  è  chAtier  le  coupable. 

La  demande  étatt  d'une  audace  incroyable.  Xicotencatl  étant 
prince  souverain ,  la  loi  invoquée  contre  lui  ne  pouvait  lui  être 
appKcaUe  ;  mais  il  avait  un  grand  nombre  d'enaernis  parmi  tes 
propres  compatriotes,  que  sa  gloire,  plus  encore  que  son  orgneil 
irritait,  et  tel  éUit,  d'ailleurs,  l'ascendant  qne  Coftès  avait  su  pren- 
dre snrtous  ses  alliés,  qu'on  n'osait  phm  rien  lui  refbser.  CoupaMe 
on  non,  Xicotencatl  devait  périr  pour  satislaire  la  poNtique  de  ses 
ennemi ,  que  aon  opposkion  embarrassait.  On  se  saisit  de  loi  et  on 
le  conduisit  à  Tetzcwo.  Son  proeis  ne  Ait  pas  long  :  il  M  con- 
damné à  mort  comme  traître  et  déserteur,  et  pendu  i  une  potence 
élevée»  d'où  tout  le  monde  pouvait  le  voir.  On  prétendit  qtt*«» 
BMmrant  il  n'aurait  pas  montré  tout  le  courage  qu'on  attendait 
de  loi.  Mais,  dès  qu'il  eut  expiré,  an  grand  aoaibre  d'indiens 
s'approchèrent  de  son  corps  et  s'arrachèrent  soft  maïUi,  dont  ils 
se  pmrtafèrent  les  débris,  qu'ils  gardèrent  avee  respect,  comme  les 
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reliquat  d'an  béros  éi  d'en  martyr  é»  h  patrie.  Oo  Coitès 
ferma  les  jeux  sur  cette  condaite,  ou  il  n'en  fnt  pas  instniit  alors; 
eOe  prouvait  que  la  cause  de  l'indépendanoe  nationale  n'avail 
que  de  trop  profondes  racines  dans  les  cceurs  où  elle  devait  vivre 
longtemps  encore.  Mais  le  supplice  de  ce  guerrier  illustre,  presque 
sous  les  yeux  de  son  père,  au  Heu  de  diminuer  le  pouvoir  de  Gor« 
tes,  l'accrut,  an  contraire,  en  jetant  une  nouvelle  épouvante  parmi 
les  indigènes.  Piheuctii,  lui-même,  eAt  snbi  le  même  sort,  sans 
Tintervention  d'Ojeda,  qui  le  retira  de  ses  maina.  Les  biens  de 
Xicotencatl  furent  confisqués  au  profit  de  la  couronne  de  Castilie; 
mais,  on  peu  plus  tard,  Gortès  partagea  ses  domaines  à  deux  de 
ses  fils,  Teubtiipil  et  Itxcatzin,  de  qui  descendent  plusieurs  nobles 
fomiUes  du  même  nom  que  leur  père,  encore  aujourd'hui  exis- 
tantes à  TIaxcallan  (1). 

Cependant  Alvarado  et  QUd,  ayant  continué  leur  marche, 
étaient  allés  coucher  à  Acolman,  où  ils  se  prirent  de  quereUe  pour 
la  distribution  des  logemento.  Ib  en  venaient  déjà  aux  coups, 
lorsque  Cortès,  instruit  de  ce  différend,  s'empressa  d'envoyer  au- 
près d'eux,  pour  les  engager  à  faire  taire  leurs  jalousies  mutuelles 
devant  les  grands  intérêts  qui  leur  étaient  confiés.  D' Acolman  à 
Hacopan,  ils  trouvèrent  tous  les  lieux  où  ils  passèreiit  abandon* 
nés  par  les  habitants,  les  uns  ayant  cherché  un  refuge  dans  les 
montagnes,  les  autres  étant  allés,  à  Mexico,  se  ranger  parnn  les 
défenseurs  de  la  patrie.  Ils  occupèrent  sans  résistance  le  palais  et 
la  ville,  tandis  que  les  Tlaxcaltèques,  toujours  ardents  contre  les 
Mexicains,  les  attaquaient  à  l'entrée  de  la  chaussée.  Ces  combats 
durèrent  plusieurs  jours  de  suite.  Les  Espagnols,  de  leur  cêté. 


(1)  M nnon  Gamargo,  Bist.  de  la  répub.  de  TlsMtlko.  —  Dem  jcuass  gens 
porUot  le  nom  de  Xicoteocatl  et  descendants  de  ce  héros,  officiers  dans  les 
nngs  metkains,  eeod>attirent  arec  un  courage  digne  de  leor  bean  nom  contre 
les  Aiaérîcafns  da  nsrd,  lors  de  r»?asiOD  du  Hoiiqae  par  les  États-tJnis 
eo  1847  :  Tan  tomba  à  la  bataille  de  Cberabusco  fHaitsilopocboo>,  Tautro  à 
celle  de  Holino  del  Rey,  en  défendant  la  canse  nationale  comme  autrefois  leur 
^oricnx  ansètft. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  448  — 

rompirent  les  canaux  de  l'aqueduc  qui  portait  à  Tenochtitlan  les 
eaux  de  Ghapultepec.  Les  impériaux,  qui  connaissaient  l'impor- 
tance de  leur  conservation^  les  défendirent  vaillamment  par  tore 
et  par  eau  ;  mais  ils  ne  purent  arrêter  cette  destruction,  qui  était 
le  prélude  des  calamités  qu'ils  allaient  souffrir.  Le  lendemain,  un 
combat  acharné  s'engagea  aux  approches  des  premiers  ponts  où 
les  Mexicains  avaient  élevé  des  barricades.  Il  y  périt  beaucoup  de 
monde  de  part  et  d'autre,  et  les  Espagnols,  après  y  avoir  été  bles- 
sés à  peu  près  tous,  se  virent  obligés  de  battre  en  retraite  sur 
leurs  quartiers.  Olid,  découragé  de  cet  échec,  se  sépara  alws 
d'Alvarado,  et  alla  prendre  possession  de  son  poste  à  Coyohuacan. 
Il  y  arriva  le  20  mai,  jour  où  l'Église  catholique  célébrait  la  Fête- 
Dieu  et  que  les  auteurs  regardent  généralement  comme  celui  où 
commença  véritablement  le  siège  de  Mexico. 

Les  deux  lieutenants  de  Gortès  s'occupèrent,  les  premiers  jours, 
à  couper  aux  assiégés  les  divers  chemins  par  où  ils  auraient  pa 
s'approvisionner  et  à  rendre  l'abord  des  chaussées  plus  praticable 
aux  chevaux.  Olid  était  sans  cesse  aux  mains  avec  eux.  a  Misera- 
«  blés  !  s'écriaient-ils,  c'est  bientôt  que  vous  payerez  votre  folie, 
a  Nous  apaiserons  de  votre  sang  le  courroux  de  nos  dieux;  nous 
a  en  abreuverons  nos  serpents  et  nous  vous  donnerons  A  dévorer 
€  aux  tigres  et  aux  lions.  —  Traîtres,  inf&mes  esclaves  des  chré- 
«  tiens  !  criaient-ils  aux  TIaxcaltèques,  nous  achèverons  de  nous 
«  régaler  de  votre  chair  !  Tenez,  ajoutaient-ils,  voici  les  bras  et  le» 
«  jambes  de  vos  frères  sacrifiés,  et  que  vous  suivrez  bientôt  sur  le 
c(  techcaU .  Attendez-vous  à  voir  promptement  vos  femmes  captive» 
«  et  votre  pays  désolé  par  nosmains  ! — Taisez- vous» bavards!  ré- 
«  pondaient  les  vaillants  soldats  de  la  république  ;  vous  menacez 
«  comme  des  femmes.  Si  vous  étiez  si  vaillants,  nous  ne  serions 
a  pas  maintenant  à  vos  portes,  prêts  à  vous  ruiner  pour  toujours!  • 
Cortès,  assuré  que  ses  lieutenants  s'étaient  installés  dans  leurs 
campements  respectifs,  s'apprêtait,  de  son  côté,  à  feire  voile  zyec 
ses  brigantins.  Sandoval,  à  son  tour,  se  mettait  en  cfaoniii  poir 
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htapalapao,  que  Cortès,  autant  par  esprit  de  vengeance  contre 
Caitlahoall  et  les  Mexicains,  que  pour  la  sécurité  de  ses  opéra- 
tions ,  souhaitait  tant  de  détruire.  Les  alliés  réunis  à  Chalco  étant 
▼enus  le  joindre,  il  occupa,  bientôt  après,  la  cité  condamnée,  non 
sans  une  lutte  acharnée  avec  ses  habitants  :  ceux  qui  purent 
échapper  au  carnage  s'enfuirent  sur  le  lac  avec  les  femmes  et  les 
enfants,  tandis  que  le  reste  de  la  ville  était  livré  aux  flammes.  En 
même  temps  le  général  voguait  du  même  côté  avec  son  escadre, 
dans  le  dessein  de  l'attaquer  par  eau.  Il  alla  mouiller  tout  d'abord  à 
Tangle  du  lac,  formé  par  la  chaussée  dlztapalapan  et  la  grande 
digne  qui  séparait,  au  levant,  les  eaux  douces  de  Mexico  de  la 
lagune  de  Tetzcuco,  à  une  courte  distance  d'Acachinanco.  De  là 
il  fit  sonder  les  environs,  afin  de  pouvoir  naviguer  sans  danger. 

Désireux  de  ménager  ses  forces  et  d'épargner  aux  Mexicains 
les  horreurs  d'un  siège,  il  voulut  tenter  un  dernier  effort  au- 
près des  chefs  de  l'empire;  il  leur  envoya  plusieurs  des  prison- 
niers qu'il  avait  entre  ses  mains,  en  requérant  directement  une 
entrevue  avec  Quaufatemotzin;  il  les  chargea  de  lui  répéter  qu'il 
était  déterminé  à  n'épargner  aucun  sacrifice  pour  réduire  une 
ville  qu  il  considérait  comme  rebelle  à  son  suzerain,  qu'il  avait 
autour  de  lut  toutes  les  forces  nécessaires  pour  conduire  à  fin 
cette  entreprise,  et  que  lui  seul,  et  non  les  Espagnols,  serait  res- 
ponsable du  sang  versé  et  des  maux  qui  allaient  fondre  sur  ses 
sujets.  Il  priait,  en  conséquence,  le  roi  de  Mexico  de  vouloir  bien 
se  rendre  auf^s  d'Acachinanco,  pour  entendre  ce  qu'il  avait  à 
lui  dire,  lui  donnant  sa  parole  qu'il  n'aurait  rien  à  craindre  ni  de 
lui  ni  des  siens.  Quauhtemotzin  écouta  avec  attention  le  message 
du  général  ;  ne  voulant  pas^  de  son  côté,  assumer  sur  sa  tête  la 
responsabilité  des  événements  ni  passer  pour  un  Iftche  ou  un 
homme  timide,  il  consentit  à  l'entrevue  demandée.  Il  sortit  de  son 
palais,  accompagné  de  ses  deux  collègues  et,  suivi  d'une  cour 
brillante,  il  se  rendit  par  eau  au  lieu  désigné  par  Cortès.  Celui-ci, 
prévenu  de  son  arrivée,  se  sépara  des  autres  avec  un  de  ses  bri- 
IT.  29 
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gantîns,  et  Qaaahtemotzin  s' étant  approché  dans  sa  barque,  ils  se 
saluèrent  suivant  leurs  usaçes ,  et  le  premier,  prenant  aussitôt  la 
parole,  s'adressa  au  jeune  souverain  par  la  bouche  de  Marina. 

11  lui  fil  un  long  discours,  rappelant  artificieusement  les  cir- 
constances de  son  arrivée  à  Mexico,  de  ses  relations  avec  Mon* 
tézttoia,  de  son  départ  pour  la  côte  et  des  motifs  qui  avaient 
donné  lieu  à  Alvarado  de  massacrer  la  noblesse  dans  le  tenple, 
accusant  formellement  les  Mexicains  d'avoir  comploté  sa  perte  et 
Justifiant»  par  cette  raison,  la  conduite  de  son  lieutenant.  C  était 
sur  eux  également  qu'il  rejetait  la  mort  de  Montéznma ,  dont  la 
voix  publique  Taccusait  lui*méme,  se  regardant  ensuite  comme 
la  victime  de  leur  perfidie  et  de  leur  mauvaise  volonté,  et  assurant 
qu'il  ne  venait  maintenant  avec  tant  de  monde  leur  déclarer  la 
guerre,  que  pour  venger  la  justice,  offensée  par  leurs  trahisons,  et 
le  meurtre  de  tant  d'Espagnols  qui  avaient  péri  dans  leur  retraite 
ou  sur  le  chemin  d'Otompan. 

Quauhtemotzin  le  laissa  parler  tout  le  temps  sans  l'interrompre. 
Lorsqu'il  eut  terminé,  il  répondit  brièvement  à  Marina  qu'il  con> 
férerait,  avec  ses  collègues  et  avec  son  conseil,  de  ce  qui  hii  avait 
été  dit,  et  qu'il  leur  laisserait  à  déterminer  s'il  fallait  choisir  la 
paix  ou  la  guerre.  En  disant  ces  paroles,  il  salua  gravement  k 
général  et  s'empressa  de  rejoindre  le  reste  de  sa  coar,  avec  la<|i»elle 
il  regagna  son  palais.  Le  jeune  monarque  ne  savait  que  trop  à 
quoi  s'en  tenir  sur  le  discours  de  Cortès  et  sur  la  valeur  de  s<^ 
explications,  qui  n'étaient,  après  tout,  qu'un  tissu  d'excuses  ba- 
nales et  hypocrites  ;  mais  il  ne  pouvait  s'empêcher  de  recon* 
naître  qu'avec  les  grands  préparatifs  qu'il  avait  faits  ei  la  sape- 
riorité  incontestable  que  lui  -donnaient  ses  brigantins,  ii  ne  tar- 
derait pas  à  se  trouver  circonscrit  par  œt  ennemi  artifidenz  dani 
les  limites  étroites  de  sa  capitale.  Malgré  sa  constance  et  soa  cou- 
rage, malgré  Tintrépidité  dont  il  se  sentait  animé,  il  ne  coasid^ 
rait  pas  sans  une  secrète  épouvante  la  rigueur  de  sa  sitiMlion  H 
les  extrémités  où  il  serait  promptement  réduit  avec  son  peop^ 


Digiti: 


zedby  Google 


Quoique  déterminé,  pour  sa  part,  à  la  résistance,  il  pensa  avee 
safjesse  que,  dans  ces  conjonctures  terribles,  il  ne  s'agissait  pas 
seulement  de  la  satisfaction  de  son  orgueil,  mais  qu'il  devait  à 
ses  sujets  de  ne  rien  entrepreindre  sans  avoir  de  nouveau  l'avis 
de  son  conseil. 

A  peine  de  retour  dans  son  palais,  il  convoqua  extraordinaire- 
ment,  avec  ses  collègues,  les  princes  et  les  chefs  de  tout  rang,  pré^ 
sents  dans  la  métropole  et  leur  exposa  sans  détour  les  faces  diverses 
de  la  situatk» .  a  II  leur  rappela  la  puissance  de  l'ennemi,  confédéré 
avec  un  si  grand  nombre  d'états  et  de  provinces,  jusque-là  sujets, 
pour  la  plupart,  aux  souverains  de  l'empire,  accrue  actuellement 
par  cette  flotte  de  brigantins  dont  ils  connaissaient  la  supériorité, 
d'après  ceux  qui  avaient  été  construits  du  vivant  de  Montézuma  ; 
il  leur  montra  du  doigt  les  villes  du  lac,  déjà  occupées  par  les 
troupes  de  Cortès,  leurs  communications  coupées,  de  presque  tous 
les  côtés,  avec  la  terre  ferme ,  les  aqueducs  rompus  et  hors  d'état 
de  leur  apporter  de  l'eau  dont  ils  seraient  obligés  de  se  fournir  à 
la  dérobée  dans  le  voisinage,  le  manque  de  vivres  et  de  provi- 
sions qui  ne  tarderait  pas  à  se  faire  sentir,  enfin  les  périls  de 
Loule  espèce,  les  angoisses  et  les  calamités  inséparables. d'un  long 
siège.  Dans  cet  état  de  choses,  il  les  conjurait  tous  de  lui  donner 
sincèrement  leur  avis  et  de  lui  exprimer  avec  franchise  ce  qu'ils 
désiraient  qu'il  fit,  ou  qu'il  se  décidât  à  accepter  ce  qu'on  lui  offrait 
et  qu'il  savait  être  le  vœu  secret  d'un  grand  nombre,  ou  qu'il 
continuât  la  guerre.  j>  Ayant  ainsi  parlé,  il  se  tut  pour  attendre 
la  réponse  du  conseil.  Les  délibérations  furent  des  plus  ardentes. 
Les  jeunes  gens ,  animés  par  quelques  vieux  guerriers  et  enflam- 
més par  les  prêtres ,  dont  le  fanatisme  s'opposait  à  toute  espèce 
de  rapprochement  avec  les  Espagnols,  demandaient  la  guerre  à 
grand»  cris  ;  mais  les  autres ,  considérant  les  choses  avec  plus  de 
maturité,  opinèrent  dans  un  sens  contraire.  De  ce  nombre  étaient 
naturellement  tous  ceux  que  leurs  penchants  pacifiques,  leurs  opi- 
nions religieuses  ou  le  souvenir  de  Montézuma  entraînaient  sym- 
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pathiquement,  ainsi  que  les  restes  de  la  faction,  raincue  parCoil- 
lahuatl  et  Quauhtemotzin,  vers  les  Espagnols.  Se  fondant  sor  les 
mêmes  raisons  que  le  roi  venait  d'exposer  avec  tant  de  clarté,  ils 
lui  conseillèrent  d'attendre  encore  quelques  jours  pour  prendre 
un  parti  décisif,  de  voir  la  tournure  des  affaires  et  d'accepter 
ensuite  la  paix,  si  elles  s'annonçaient  sons  un  aspect  trop  mena- 
çant ;  ils  ajoutèrent  que,  en  vue  des  événements,  il  serait  pradent 
de  réserver  jusqu'à  ce  moment  quatre  Espagnols  qu'on  avait 
entre  les  mains,  et  de  se  servir,  au  besoin,  de  leur  intermédiaire, 
pour  demander  une  suspension  d'hostilités. 

Ces  paroles,  inspirées  évidemment  par  un  esprit  de  conciliatioD, 
ennemi  de  l'effusion  du  sang  et  favorable  à  un  autre  ordre  de 
choses,  ne  furent  accueillies  que  comme  l'expression  d'un  senti- 
ment de  lâcheté  et  d'opposition  anti-nationale.  Un  murmure  dé- 
sapprobateur s'éleva  des  rangs  du  sacerdoce,  dont  les  adbérenb 
demandèrent  avec  des  clameurs  sinistres  qu'on  se  bAtât  de  faire 
mourir  les  quatre  Espagnols  ;  que  c'était  le  seul  moyen  d*apaiser 
le  courroux  des  dieux  irrités  de  leur  présence  et  de  se  rendre 
dignes  de  leur  bonté.  Un  prêtre ,  parlant  au  nom  de  la  divinité, 
s'adressa  directement  au  roi ,  l'assurant  que  Huitzilopocblli  lai 
était  apparu  en  personne,  qu'on  ne  s'épouvantât  pas,  aurait-il  dit, 
des  préparatifs  des  Castillans,  qui,  étant  en  petit  nombre, ne 
pouvaient  tarder  à  se  dissiper,  et  qu'il  était  impossible  que  leu^ 
alliés  persévérassent  dans  le  siège  après  quelques  semaine»  de 
combat,  a  Défendez-vous  avec  courage  et  ne  vous  laissez  poiai 
«  abattre ,  s'était  écrié  le  dieu,  en  terminant,  voilà  que  jeâai> 
<c  avec  vous  pour  vous  aider  !  » 

Quauhtemotzin  n'était  que  trop  d'accord  avec  les  sentimenb 
qu'exprimait  ce  discours  ;  il  l'accueillit  avec  joie  comme  celoi  de  U 
majorité,  et  le  parti  de  la  guerre  prévalut.  On  implora  solenoeiie 
ment  la  protection  des  dieux  dans  une  suite  de  sacrifices,  où  ie> 
Espagnols  furent  égorgés  avec  plus  de  trois  mille  de  leurs  alii^. 
captifii  eomme  eux.  Il  continua  ensuite  avec  ardeur  les  ouvrage»  ie 
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défense  autour  de  Mexico  ;  il  remplit  ses  magasins  de  proTisions  de 
boocbe  et  ses  arsenaux  d'armes  de  toute  espèce,  et,  dans  l'espoir 
de  suppléer  par  le  nombre  des  acallis  la  force  et  la  supériorité 
des  brigantins,  il  réunit  arec  célérité  cinq  mille  embarcations  de 
tonte  grandeur,  dans  l'intention  d'agir  immédiatement  contre  l'es- 
cadre espagnole. 

Certes  fut  promptement  informé  de  ces  dispositions.  En  conti- 
nuant à  sonder  le  lac,  il  passa  à  une  lieue  et  demie  d'Iztapalapan, 
en  vue  d'un  tlot  formé  d'un  rocher  de  tetzontli,  auquel  on  donnait 
alors  le  nom  de  TepepuI  (1).  Les  Mexicains  s'y  étaient  retranchés 
avec  un  grand  nombre  de  femmes ,  de  Tieillards  et  d'enfants  qui 
y  avaient  cherché  un  refuge.  Au  sommet  brillait  un  feu  serrant 
à  signaler  à  la  métropole  les  mouvements  des  brigantins.  A  leur 
passage  une  grêle  de  traits  les  salua  brusquement.  Cortès,  déter- 
miné à  punir  cette  insolence ,  s'élança  aussitôt  à  terre  avec  cent 
cinquante  hommes  ,  et ,  escaladant  non  sans  peine  le  rocher ,  il 
extermina  impitoyablement  tous  ceux  qui  en  composaient  la  gar- 
nison. Les  autres  demandèrent  grâce  et  l'obtinrent  facilement. 

Avant  qu'il  eût  eu  le  temps  de  regagner  ses  navires,  la  surlace 
do  lac  se  couvrit  subitement  d'une  multitude,  de  barques  enne- 
mies qui  se  dirigeaient  en  bon  ordre  de  son  côté.  Quelque  talent 
qu'il  eût  montré  pour  construire  ces  brigantins,  ces  bâtiments 
n'étaient  que  d'un  tonnage  fort  ordinaire  et  édifiés  sans  beau- 
coup d'art.  Mais,  tout  imparfaits  qu'ils  étaient,  ils  n'en  avaient 
pas  moins  une  immense  supériorité  sur  les  acallis  mexicains,  et  le 
général,  comprenant  l'importance  de  frapper  tout  d'abord  un 
grand  coup ,  comptait  bien  sur  l'avantage  qu'ils  lui  donnaient 
contre  l'ennemi,  pour  obtenir  immédiatement  la  suprématie  sur 
la  lagune.  Cependant  les  brigantins ,  retenus  par  un  calme  plat , 
voyaient  s'avancer  avec  hardiesse  la  flottille  impériale,  sans  pou- 


:i)  C^est  aujourd'hui  le  Penon-Viejo,  dit  aussi  Penon  del  Marqtteif  an 
mémoire  do  CoTtès  ;  mais  il  est  actuellement  à  sec,  le  lac  s'en  étant  retiré. 
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T6îr  aller  i  ea  toacoiitre*  Goaiine  elle  s*ftppnichait  npidemeot, 
le  yent  fraîchit  soudain  :  en  an  instant  tontes  les  voiles  forent  dé- 
ployées, et  les  navires,  rompant  avec  inipétuosîté  en  traversée 
leurs  faibles  adversaires,  les  firent  vcrier  en  éclats ,  renversant  les 
uns,  brisant  les  autres,  dissipant  le  reste  au  bruit  d'une  artillerie 
bien  dirigée.  C'était  une  scène  de  confusion  et  de  carnage  impos- 
sible i  décrire.  Plusieurs  personnages  de  distinction  et  un  grand 
nombre  de  guerriers  de  marque  furent  faits  prison  nîers.  Celui  des 
morts  iiit  considérable,  et  le  lac  était  couvert  de  cadavres  et  de 
débris  de  toute  sorte.  La  victoire  des  Espagnols  était  encore  pl«> 
complète  qu'ils  n'eussent  osé  Tespérer,  et  la  perte  des  Meiicains 
suq>assa  tout  ce  qu'ils  auraient  pu  imaginer.  Convaincus  phisque 
jamais  de  la  supériorité  de  leurs  ennemis,  ils  renoncèrent  à  se 
mesurer  en  bataille  rangée  avec  l'escadre,  qu'ils  laissèrent  mal- 
tresse des  lacs« 

Cortès  les  poursuivit  à  trois  lieues  de  là ,  jusqu'à  l'estrée  des 
canaux  de  la  capitale,  et  leur  brûla  plusieurs  maisons.  Les  habi- 
tants, éperdus,  s'enfuirent  à  la  bftte  dans  l'intérieur  de  la  ville,  que 
ce  désastre  jeta  dans  une  profonde  consternation.  CMid,  observant 
ses  succès  du  haut  du  grand  temple  de  Coyohnacan,  accourut  sur- 
le-champ  avec  ses  troupes,  pendant  qu'Alvarado  attaquait  de  $i)n 
cAté  la  chaussée  de  Tlacopan  ;  il  emporta  les  boulevards  de  XoIik: 
et  d'Acachinanco,  dont  il  brûla  les  sanctuaires,  et  s'avança  jusque 
sous  les  fortifications  du  pont  de  Huitsillau,  où  il  fit  sa  joudicw 
avec  le  général.  Celui-ci  avait  eu  d'abord  la  pensée  de  s'installer 
à  Coyohuacan  ;  mais,  depuis  sa  dernière  tournée,  frappé  des  avan- 
tages que  lui  oflFrait  la  situation  du  faubourg,  il  avait  changé  d*idee. 
et  c  était  sur  ce  point,  si  bien  placé  entre  les  diverses  section:»  du 
lac,  où  il  était  si  facile  de  se  mettre  en  communication  avec  K^ 
rivages  de  Tetzcuco  et  de  Tlacopan,  qu'il  résolut  d'établir  le  cen- 
tre de  ses  opérations  :  là  aboutissaient  à  la  fois  les  principr-i^ 
routes  vicinales  conduisant  à  l'entrée  méridionale  de  Meiico  ^i 
par  où  les  assiégés  fUMivaient  espérer  de  recevoir  In  pins  de  te- 
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cours  dn  dehors.  La  chaussée,  bastioooée  égalemeni  à  Xoloc  H  à 
AcachînaDCOy  n'étant  séparée  de  la  terre  ferme  que  par  un  inter- 
valle de  peu  d'étendue,  offrait  d'avance  un  camp  retranché  où  il 
acheva  de  se  fortifier  sans  beaucoup  de  peine. 

Durant  les  premiers  jours  de  son  établissement,  les  Mexicains 
se  cessèrent  de  le  harceler,  dans  l'espoir  de  le  déloger  d'une  po* 
sition  si  rapprochée  de  leur  Tille  :  c'était  surtout  du  côté  ouest  de 
la  chaussée,  inaccessible  alors  aux  bri{;antins,  qu'ils  l'incommo- 
daient davantage;  une  nuit  même,  contre  leur  coutume,  ils  assail- 
lirent ses  ouvrages  à  l'improriste  avec  une  telle  furie,  que  les 
Espagnols  ne  surent,  pour  un  moment,  comment  repousser  leur 
attaque,  non  moins  alarmés  de  Theure  indue  que  saisis  de  leurs  cris 
discordants  et  des  hurlements  sauvages  qui  les  accompagnaient  : 
mais  les  batteries  des  remparts  montrèrent  promptemcnt  aux  im- 
périaux qu'on  ne  dormait  pas  dans  le  camp  chrétien,  et  par  un  feu 
nourri  les  obligèrent  bientôt  à  se  retirer  en  désordre,  en  perdant 
beaucoup  de  monde.  Pour  obvier  à  ces  inconvénients,  Cortès 
ouvrit  l'cstacade,  ainsi  que  la  chaussée ,  et  y  pratiqua  un  passage 
a*^sez  large  pour  que  les  brigan tins  pussent  aisément  traverser  dans 
le  lac  occidental.  Dès  cet  instant,  il  se  trouva  tout  k  fait  maître  des 
eaux  qui  euvirofUMient  Mexico,  et  les  brigantins  conservèrent 
non  -  seulenent  les  communications  entre  les  différents  postes 
occupés  par  les  Espagnols,  mais  il  les  employa  encore  à  défendre 
les  chaussées  que  les  Mexicains  cherchaient  à  rompre  et  à  en  éloi- 
gner les  ac£^is,  lorsqu'ils  tentaient  de  s'approcher,  pour  inquiéter 
les  troupes  dans  leur  marche  contre  la  ville.  Sandoval,  après 
avoir  brûlé  Iziapalapan,  ainsi  <)tt'une  autre  ville  située  sur  le  lac, 
s'en  servit  pour  faire  sa  jonction  avec  Cortès ,  l'ennemi  ayant 
coupé  les  ponts  de  son  côté.  Dans  cette  occasion^  ii  cui  le  pied 
percé  d'un  javelot;  il  y  eut  un  grand  nombre  de  morts  et  de 
blessés  de  part  et  d'autre,  et,  avant  qu'il  pût  ai  river  à  Xoloc,  il 
fat  obligé  de  combattre  les  ennemis  que  le  général  venait  de 
mettre  en  fuite  sous  ses  ouvrages  do  défense.  Le  combat  s'y  re- 
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noavela,  toutefois,  pendant  six  jours  consécotift  »  darant  lesqueb 
l'artillerie  et  les  arquebuses  firent  un  si  grand  carnage  dans  les 
rangs  des  Mexicains,  qu'ils  demeurèrent  pendant  longtemps  sans 
oser  s'en  approcher. 

Les  brigantins  ne  cessaient,  dans  l'intervaUe,  de  rouler  autour 
de  la  capitale,  saccageant  les  maisons  et  les  jardins  qui  en  cou- 
vraient les  approches.  C'est  dans  une  de  ces  courses  qu'on  finit 
par  découvrir  le  canal  principal,  formant  Tenceinte  de  la  ville 
proprement  dite,  par  où  l'on  pouvait  aisément  pénétrer  dans  les 
faubourgs  et  jusqu'au  centre  même  de  la  métropole,  ce  qui  était 
d'une  grande  importance  pour  la  suite  des  opérations.  Ses  com- 
munications avec  la  terre  ferme  n'étaient  cependant  pas  encore 
entièrement  interceptées  :  elle  continuait  à  recevoir  des  renforts 
puissants  d'hommes  et  de  vivres  des  villes  tépanèques  et  mexi- 
caines par  la  chaussée  du  nord,  conduisant  au  temple  de  Toci  i 
Tepeyacac ,  et  par  une  autre  plus  petite  qui  s'en  détachait  pour 
venir  au  quartier  de  Coyonacazco  ;  c'était  par  là  que  les  troupes 
étrangères  envoyées  par  les  princes  du  Mixtecapan  et  d'autres 
seigneurs  alliés  de  Mexico  avaient  fait  leur  entrée  dans  cette  ville. 
Alvarado  en  fit  l'observation  à  Certes,  ajoutant  qu'au  besoin 
même  les  Mexicains  en  sauraient  profiter  pour  échapper  après 
leur  défaite  totale.  Le  général  ordonna  alors  à  Sandoval  d'occii* 
per  Tepeyacac  :  il  obéit  aussitôt,  quoique  souffrant  encore  de  sa 
blessure,  et  prit  possession  de  l'extrémité  de  la  chaussée,  avec  cent 
fantassins,  dix-huit  arquebusiers,  vingt  chevaux  et  un  corps  con- 
sidérable d'alliés  (1). 

Dès  ce  moment  Mexico  se  trouva  bloqué  de  toutes  parts  :  les 


(1)  Cartas  de  Hero.  Cortes,  ap.  Lorenzana,  pag.  234-244.  —  Gonara,  Crt- 
oica,  etc.,  cap.  129.  —  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  cooqaista ,  etc.,  cap.  tâO.- 
Sahagan,  Hist.  de  N.-Espafia,  etc.,  lib.  XII,  cap.  30;  et  Relacioa,  etc.,  c<p.^l 
et  32.  —  Torquemada,  Mooarq.  lod.,  Iib.  IV,  cap.  90.  —  Herrcrn ,  Hist.  ^n.. 
decad.  111,  lib.  1.  cap.  13  et  17.  ^  litliliochitl ,  Hist.  des  Cbicbiaaèqoo . 
tom.  II ,  chap.  94  et  96,  et  Decima-tercia  Relacion,  de  la  Veoida  de  les  t>pt' 
Doles,  etc.,  pag.  22-25. 
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attaques  furent  alors  poussées  des  trois  cACés  avec  one  égale 
vigueur,  mais  d'ane  manière  si  différente  de  celle  qni  se  prati- 
quait dans  les  sièges  ordinaires,  que  Gortès,  dans  sa  relation  (1) , 
parait  craindre  qu'elle  ne  soit  mal  entendue  ou  désapprouvée  des 
personnes  qni  ne  connaissaient  pas  la  situation  de  cette  capitale. 
Chaque  jour,  an  matin,  ses  troupes  attaquaient  les  barricades  sur 
les  chaussées ,  passaient  les  tranchées  creusées  par  les  Mexicains 
ou  les  canaux,  lorsque  les  ponts  étaient  rompus.  Dans  cette  situa- 
tion, Certes  résolut  de  foire  un  effort  pour  pénétrer  jusqu'au  cœur 
de  la  Tille,  dans  l'espérance  de  remporter  quelque  avantage  dé- 
cisif qui  pût  obliger  l'ennemi  à  se  rendre  et  à  terminer  la  guerre 
d'an  coup.  Il  envoya  ordre  à  une  partie  de  U  garnison  de  Coyo- 
boacan  de  le  joindre  ;  le  reste  garda  l'entrée  des  chaussées  pour 
empêcher  les  villes  voisines  de  le  prendre  en  queue  :  c'étaient  Hui- 
tzilopochco,  Iztapalapan,  Culhuacan,Maxicaltzinco,Cuitlahuacet 
Mixcoac  qui  ne  s'étaient  pas  encore  détachées  de  l'alliance  de 
Mexico.  Sandoval  et  Alvarado  se  mirent  en  mesure,  de  leur  c6té, 
pourattaqner  les  deux  chaussées  avec  leurs  troupes,  dont  l'ensemble 
montait  i  quatre-vingt  mille  hommes.  De  grand  matin ,  Cortès 
sortit  à  pied  de  ses  retranchements  à  la  tète  de  deux  cents  Espa- 
gnols et  d'un  nombre  d'alliés  presque  aussi  considérable  que  celui 
de  ses  lieutenants,  et  en  vint  aux  mains  avec  les  ennemis,  postés 
derrière  une  brèche  profonde  pratiquée  dans  la  chaussée  et  forti- 
fiée par  un  rempart  élevé.  Malgré  leur  valeur,  ceux-ci  ne  purent 
résister  longtemps  à  l'artillerie,  aidée  des  deux  côtés  par  le  feu 
des  brigantins  ;  ils  cédèrent  le  pas,  et  Ton  arriva  à  la  porte  de 
Huitzillan,  défendue  par  un  grand  boulevard  et  un  teocalli  qui 
lui  servait  de  bastion  ;  le  pont  était  levé,  et  le  canal  était  fort  large 
en  cet  endroit  ;  maison  le  passa  sur  les  brigantins,  et,  après  avoir 
chassé  les  Mexicains  qui  le  défendaient,  Ixtlilxochitl ,  qui  suivait 
partout  Cortès  avec  plusieurs  milliers  d'Acolhuas,  travailla  aus- 

'D  CarUs  de  Hero.  Certes,  ibid. 
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sitôt  à  le  combler  amec  les  débth  du  rempart  et  du  temple  Toisii. 

On  se  trouva  maître  ainsi  de  Textrémité  de  la  rue  méridionale, 
par  (m  tes  Espagnols  avaient  fait  la  première  fois  leur  entrée  dsas 
Mexico.  Une  barricade  en  défendait  Tapprociie»  et»  du  haut  des 
palais  qui  s'étendaient  de  là  jusqu'au  temple  de  Huilziiopochtii, 
les  Mexicains  ne  cessaient  de  faire  pleuvoir  sw  eux  des  masses 
de  pierres  et  de  projectiles  de  toute  espèce.  Mais»  comme  il  n'y 
avak  point  de  canal  en  cet  endroit,  on  s'en  empara  feicilemenlet 
l'on  continua  à  s'avancer  i  grands  pas  dans  la  rue.  One  seconde 
barricade  défendue  par  un  canal  s'élevait  à  l'autre  bout  ;  on  s'y  batr 
tit  durant  denx  heures.  Mais,  sur  l'ordre  de  Certes,  un  pclitcorps 
d'Espagnols, couverts  de  la  cotte  de  mailles  mexicaine,  se  lançai 
la  nage,  et ,  au  milieu  d'une  pluie  de  flèches  qu'on  lui  tirait  du  haut 
des  terrassée  votsines,  il  passa  du  côté  opposé.  En  vue  de  cette 
hardiesse,  les  Mexicains  désemparèrent  le  poste,  abandonnant 
les  Ueux  à  l'ennemi-  En  ce  moment^  les  Espagnols  se  trouvaicnl 
de  nouveau  en  £ace  des  monuments  qui  leur  rappelaient  à  la  fois 
leurs  daideurs  et  la  domination  qu'ils  avaient  exercée  dans  la  mé^ 
tropole  un  an  auparavant.  Devant  eux  s'élevait  le  Cohuapanlli,  i 
gauche  le  palais  d'AxayacatI,  et,  à  peu  de  disUnce  de  l'enceinle 
septentrionale  de  l'édifice  sacré,  se  dressaient  les  tours  orgueil- 
leuses du  palais  de  Montézuma.  C'est  de  ce  côté  qu'ils  s'avancè- 
rent à  la  poursuite  d'un  corps  nombreux  de  Tlatilolcas  qui  cher- 
chèrent à  s'y  retrancher. 

Un  cavaUer  perça  l'un  d'eux  de  sa  lance  ;  mais,  comme  il  cher- 
chait à  la  retirer,  plusieurs  Mexicains,  cachés  derrière  un  groupe 
de  colonoes  déjà  mises  sur  leurs  bases  et  que  Moatézuma  desti- 
nait à  soutenir  un  édifice  voisin  de  son  palais  (i),  se  jetèrent  sur 
lui  et,  l'ayant  désarçonné,  le  mirent  promptemenl  en  pièces  aial- 
gré  sa  résistance,  avant  que  ses  compagnons  pussent  arriver  a 
son  secours.  Cette  mort  cruelle  arrêta  un  moment  leur  courage,  et 

(1)  SahaguD,  Relacion  de  la  conquista,  etc.,  cap.  32. 
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la  fue  da  ienpie  de  HmlzilopochiU  dont  ils  écaîtnl  K^isiDB  pa- 
raissait  paralyser  leurs  forces.  Cortès,  indigné  de  leur  pwiUamaii  té, 
lenr  adressa  qveiqoes  reproches  avec  dureté;  saisissant  son  bou- 
clier et  agitant  son  épée  au  cri  de  «  Viva  Saatiago  »,  il  s'élança 
eo  arant  dans  la  covr  du  Cofanapamii,  où  il  fat  amsîtAt  suivi  de 
tous  les  autres.  Quatre  oo  cinq  cents  Mexicains  s'y  trouTuieat  ; 
Biais  ils  étaient  loin  de  s'ima^er  que  les  Espagnols  euisent  pu 
arriFer  juaqne-ià.  Dans  leur  épouvante,  ils  s  enfuireut  dans  les 
édifices  voisins,  et  quelques-uns  se  retranchèrent  dans  le  sanc- 
taaire  de  Hnitzilopochtli,  qui  avait  été  réédifié  au  sommet  de  la 
pyramide.  Cortès  avança  contre  eux  un  canon  de  calibre  qu'on 
avait  amené  à  bras,  et  commença  aussitôt  Tattaque  du  temple. 
Ao  bniitingfibre  du  teponaztli  qui  retentissait  d'en  hant,  prêtres 
et  guerriers  se  réunirent,  et,  s'apercevant  du  petit  nombre  de 
leurs  assaiUanis,  qui  n'avaient  pas  môme  de  cavalerie  avec  eux 
ea  ce  moment,  ils  les  attaquèrent  à  leur  tour  avec  une  telle  impé- 
iQOsité,  qu'ils  les  chassèrent  du  temple  jusqu'à  la  place  du  Qnauh- 
qoiahaac  (1),  ainsi  nonunée  du  palais  de  Montézuma.  Dans  cette 
letraite,  ils  perdirent  le  canon;  mais,  en  ce  moment,  l'arrivée  de 
plusieurs  chevaux  et  d'un  renfort  d'Acolbuas,  ayant  à  leur  tète 
JxtJilxochitl,  leur  permit  de  reprendre  le  terrain.  Le  jeune  prince 
monta  rapidement  avec  Cortès  les  degrés  du  teocalli,  et  fit  un 
carnage  sanglant  de  ses  défenseurs.  En  ce  moment,  la  grande 
idole  de  Uuitzilopochtli  occupait  son  autel  dans  te  sanctuaire  ;  le 
(jénéral  lui  arracha  son  masque  d'or,  et,  d'un  coup  d'une  lame  de 
iolède  que  celui-ci  lui  avait  donnée,  Ixtliixochitl  abattit  la  tète 
de  celte  monstrueuse  image,  objet  encore  de  sa  vénération  si  peu 
(le  temps  auparavant.  Les  soldats,  encouragés  par  cet  exemple . 
be  ruèrent  à  Tenvi  sur  les  riches  ornements  de  la  chapelle,  et  les 
statues,  ayant  été  arrachées  de  leurs  bases,  allèrent  rouler  au  bas 

(1)  Quauhquiahuac,  c*est-â-dirc,  Auprès  des  Aigles,  Dom  donné,  dit-oo, 
au  palais  de  Moiitézoma.  h  canse  de  l'aigle  ou  du  griffoa  en  pierre  sculptée 
qui  éuil  au-dessus  de  k  porte  principale. 
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des  degrés,  sar  les  cadavres  san^ants  des  prêtres  el  des  seigaenn 
qai  s'en  étaient  constitaés  les  défenseurs. 

Qoauhtemotzin,  instroit  de  cette  agression  sacrilège,  fat  ras- 
pli  de  colère  contre  les  siens  qui  avaient  eu  la  lâcheté  d'aban- 
donner aux  chrétiens  ce  sanctuaire  redouté.  Cétait  arec  mi 
surcroît  de  douleur  qu'il  avait  appris  les  exploits  d'Ixtlilxo- 
chitl.  Cohuanacoch  et  Tetlepan-Quetzal,  réunis  en  ce  momeot 
avec  lui,  n'éprouvaient  pas  moins  d'indignation;  mais,  quoique 
résolus  tous  les  trois  à  verser  jusqu'à  la  dernière  goutte  de  leur 
sang  pour  la  défense  de  leur  nationalité,  ik  n'en  abandonnaient 
pas  moins  l'espérance  de  triompher  de  leurs  ennemis,  en  voyant 
avec  quelle  fiacilité  ils  avaient  pénétré  au  cœur  de  la  cité. 
Sans  perdre  un  instant,  ils  envoyèrent  une  troupe  choisie  de 
Quachictins,  regardés  comme  les  plus  vaillants  guerriers  de 
l'empire,  avec  ordre  de  les  chasser  à  quelque  prix  que  ce  fût  do 
Cohuapantli.  Cortès  et  Ixtlilxochitl  firent  de  vains  efforts  poor  se 
maintenir.  Ce  dernier  ayant  lait  tomber  le  général  mexicain,  les 
autres,  outrés  de  voir  un  prince  de  leur  sang  engagé  à  ce  point 
dans  les  rangs  ennemis,  les  chargèrent  avec  un  redoublement  de 
fureur  et  les  obligèrent  à  battre  en  retraite  de  nouveau  do  côté 
du  palais  de  Montézuma.  Une  troisième  fois,  cependant,  ils  re- 
prirent possession  du  temple  ;  mais  bientôt  les  Mexicains  retour- 
nèrent au  combat  plus  nombreux  qu'auparavant.  Cortès  vil  leurs 
masses  déboucher  de  toutes  parts,  se  pressant  aux  abords  de  la 
grande  cour,  en  poussant  des  vociférations  effroyables.  Il  fil  aos- 
sitAt  sonner  la  retraite;  mais,  avant  qu'il  eût  réussi  à  regagner  la 
rue  méridionale,  les  impériaux,  les  prenant  en  queue  et  en  flanc, 
jetèrent  le  désordre  dans  ses  rangs.  Des  terrasses  voisines  ils  foi- 
saient  pleuvoir  une  telle  masse  de  projectiles,  qu'à  peine  les  amis 
se  distinguaient  des  ennemis.  Les  alliés,  saisis  d'une  terreur  pa- 
nique, ajoutaient  à  la  confusion,  el,  pour  comble  demalheurje 
soir,  qui  avançait  rapidement,  les  menaçait  dune  scèaeaoaîogïiÊ 
à  celle  de  la  nuit  triste.  En  vain  Coriès  s'efforçait  de  rélablu 
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Tordre  :  sa  Toix  se  perdait  comme  celle  du  pilote  an  milieu  de  la 
tempête,  et  il  se  voyait,  malgré  lai,  entraîné  par  le  torrent. 

Toot  semblait  perda.  En  ce  moment  nn  gros  de  cavalerie  ar- 
rive sor  le  grand  temple;  voyant  le  péril  du  général,  il  s'élance 
avec  forenr  sur  les  Mexicains.  Ceux-ci,  pris  en  queue  à  leiar 
toor,  s'imaginent  avoir  toute  une  armée  à  leurs  trousses  ;  ils  se 
débandent  en  désordre.  Cette  vue  ranima  le  courage  de  leurs  ad- 
versaires, tout  prêts  i  tirer  avantage  de  ce  changement  et  à  re- 
prendre leur  revanche.  Mais  Gortés,  suffisamment  instruit  par  ce 
qui  venait  de  se  passer,  les  empêcha  de  se  livrer  à  leur  ardeur.  Il 
continua  sa  retraite  en  bon  ordre,  sous  la  protection  de  ses  che- 
vaux. Quoique  harcelé  constamment  par  les  impériaux  qui  les 
suivaient  comme  une  bande  de  loups  afiamés,  il  regagna  sans 
antre  difficulté  le  commencement  de  la  chaussée  et  rentra  dans 
ses  quartiers.  De  temps  en  temps  Tarmée  répondait  par  une  dé- 
charge d'arquebuse  aux  attaques  de  l'ennemi,  incendiant  à  me- 
sure les  maisons  et  les  palais  jusqu'à  la  sortie  des  foubourgs.  Dans 
leur  désespoir,  les  Mexicains  accablaient  des  reproches  les  plus 
sanglants  les  alliés  dont  la  main  était  toujours  prête  à  se  livrer  à 
ces  actes  de  barbarie;  mais  c'était  surtout  Ixtlilxochitl  qui  était 
l'objet  de  leurs  opprobres.  Ses  propres  frères  combattaient  contre 
lui,  ainsi  que  ses  oncles,  et  plus  d'une  fois  il  en  était  venu  per- 
sonnellement aux  mains  avec  ses  plus  proches  parents.  On  ne  lui 
épargnait  aucune  insulte,  et  de  toutes  les  terrasses  il  s'entendait 
appeler  brigand,  infâme,  plastron  des  Espagnols,  traître  à  sa  patrie 
et  à  sa  femille.  Ces  titres,  il  ne  les  méritait  que  trop;  aussi  se  tai- 
saitril,  mais  il  n'en  devenait  que  davantage  altéré  du  sang  de  ses 
adversaires,  et,  par  compensation,  s'attachait ,  par  un  effet  de  sa 
haine,  chaque  jour  de  plus  en  plus,  à  ceux  qui  pouvaient  l'aider  à 
satisfaire  sa  vengeance  (1). 


(1)  IitlilioehitI,  HisU  des  Chichimèqaes,  tom.  II,  chap.  95,  et  Decimi-ter- 
cU  Relaeion,  Venidt  de  loe  Espaooles,  etc.,  pag.  29-33. 
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Sandoval  et  Alyarado  ne  se  dûtinguèrent  pas  moins  de  leor 
côté,  et  les  alliés  qui  les  avaient  acconipaipiés  en  cette  occasion 
méritèrent  de  leur  bouche  des  éloges  auxqvels  ils  n'étaient  que 
trop  sensibles.  Les  impériaux  s'étaient  portés  de  chaque  côté 
avec  un  égal  empressement;  mats  ils  y  avaient  perdu  beaacoop 
de  monde.  Ces  pertes  ne  fhrent  pas  suffisamment  compensées  par 
celles  de  l'ennemi;  ni  les  tète»  de  t^uelqnes  Espagnols  tués  dans 
le  voisinage  du  Cohuapantli,  ni  le  canon  qu'ils  avaient  été  obligés 
d'abandonner,  ne  parurent  des  trophées  assez  glorieux,  pour  leor 
faire  oublier  le  sac  de  leurs  palab  et  la  violation  du  temple  de  Hait- 
zilopochtli.  Malgré  ses  promesses,  cette  divinité  n'avait  pas  même 
pu  empêcher  l'étranger  de  porter  de  nouveau  une  main  sacrilège 
sur  son  sanctuaire  le  plus  auguste,  et  le  découragement  avait  s:ii»i 
les  habitants  des  quartiers  les  plus  rapprochés  de  Huitzillao. 

A  la  vue  de  leurs  palais  incendiés ,  les  riches  familles  de  Te- 
nochtitlan,  redoutant  d'être  exposées  au  renouvellement  de  ce» 
calamités,  se  transportèrent  de  l'autre  côté  du  grand  canal,  arec 
ce  qu'elles  avaient  de  plus  précieux  et  allèrent  demander,  eo  ,<;ê- 
missant,  un  asile  à  leurs  frères  deXlatilolco,  où  le  roi  Quaohte- 
motzin  continuait  à  faire  sa  résidence.  Les  TIatîlolcas  oublièrent, 
dans  ce  moment,  toutes  leurs  rivalités  passées;  ils  prodignèreot 
avec  empressement  à  leurs  frères  tous  les  secours  et  les  consola- 
tions dont  ils  étaient  capables  et  leur  cédèrent  le  quartier  dA- 
maxac,  où  ceux-ci  s'établirent  en  grand  nombre.  Ils  emportaienl 
avec  eux  les  ornements  du  temple  de  Huitzilopocbtii  et  les  débn» 
de  la  statue  de  ce  dieu,  mutilée  par  Ixtlilxochitl  ;  ils  la  rétablin  nt 
sur  sa  base  et  la  colloquèrent  dans  le  temple  dit  Tepocb- 
calli,  où  elle  continua  à  recevoir  leurs  honamages.  Mais,  par 
ordre  du  roi,  les  grands  sacrifices  et  les  solennités  de  son  culir 
furent  transférés  au  grand  temple  de  Huitulopochtli,  qui  s'éle- 
vait au  centre  du  tianquiz  de  TIatilolco,  naguère  détruit  pt 
Axayacatl  et  restauré  par  un  de  ses  successeurs.  C'est  là  que  celte 
divinité  redoutable  reçut  jusqu'à  la  fin  ses  honneurs  accotttaiDè». 
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non  sans  une  secrète  jalousie  de  la  part  des  Mexicains,  qui 
voyaient  ainsi  disparaître  jusqu'au  dernier  vestige  de  la  gloire 
antique  de  leur  cité.  Cet  honneur,  qu'ils  devaient  à  la  partialité 
de  leur  roi,  regardé  par  eux  comme  un  de  leurs  enfents,  ne  con- 
tribua pas  peu  à  encourager  la  résistance  des  Tlatilolcas  aux 
Espagnols  et  à  nourrir  le  sentiment  du  patriotisme  qui  trouva 
chez  eux  son  dernier  refuge  (1). 


(1)  SahagQD,  ReJacioQ,  etc.,  cap.  32-33.  —  Torquemadt,  Bfonarq.  lod., 
lib.  IV.  cap.  92. 
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SoumissioD  de  Xochimilco  et  des  Othomis  à  Cortès.  Mort  de  TecocoltsD,  roi 
d'Acolhuacan.  Ixtliliochitl  reconnu  à  sa  place.  Cortès  liyre  an  ooavel  êssui 
h  Meiico.  Incendie  du  palais  d'Aïayacatl  et  de  celui  de  Totocalco.  Les  cites 
du  lac  se  soumettent  aux  Espagnols.  Lenteurs  et  difficultés  du  siège.  Bn- 
gandage  des  Xochimilques.  Autre  assaut  donné  à  Mexico.  Alfarado  péoètrf 
dans  Tlatilolco  et  met  le  feu  au  temple  de  Huitzilopochtli.  Défaite  des  Esp*- 
gnols.  Angoisses  de  Cortès.  Espagnols  immolés  aux  dieux.  Triomphe  dt> 
Mexicains.  Expédition  de  Tapia  contre  Malinalco  et  de  SandoTal  contre  Ma- 
tlatzinco.  Leurs  succès.  Les  Mexicains  donnent  un  assaut  au  quartier  d'Aï- 
varado.  Leur  défaite.  Disette  dans  Mexico.  Cortès  se  résout  à  détniirt  la 
ville.  Famine  horrible.  Le  palais  de  Quanhtemotzin  est  lîYré  aux  flamoif». 
Le  roi  Cohuanacoch  est  fait  prisonnier.  Efforts  de  Cortès  pour  ameoer  k$ 
Mexicains  à  capituler.  Courage  désespéré  de  ceux-ci.  Cortès  et  Alrtrado 
maîtres  du  Tianquiz  on  marché  de  Tlatilolco.  Détresse  horril^e  des  Mrii- 
cains.  Nouveaux  efforts  de  Cortès  pour  la  paix.  Energie  et  obstination  de 
Quauhtemotzin.  L*armure  d*Ahuitzotl  et  les  armes  de  Huitzilopochtli.  Oo 
ragan.  Espérances  superstitieuses  des  Mexicains.  Leur  extrême  misère.  Or 
gueil  obstiné  de  leur  roi.  NouYcUes  propositions  de  paix.  Eotreme  pr»^ 
posée  entre  Cortès  et  Quauhtemotzin.  Ce  prince  refuse  de  s*j  rendre.  Def 
nières  extrémités  des  Mexicains.  Préparatifs  pour  un  dernier  assaut.  Sis 
doval  maître  du  port  et  de  Tarsenal  maritime.  Derniers  refus  de  Onaobi' 
motzin  aux  propositions  de  Cortès.  Attaque  suprême  sur  la  Tîtlf.  Elle  h^ 
prise.  Fuite  de  Quauhtemotzin  et  des  princes.  11  est  arrêté  et  coodaii  i 
Cortès.  Sa  grandeur  d'Ame.  Fin  du  siège  de  Mexico.  Causes  de  sa  pertt. 
Dernier  jour  de  la  cité  aztèque  et  de  Tempire  de  rADahoic. 


La  nouvelle  du  triomphe  obtenu  par  les  Espagnob  au  cœor 
même  de  Mexico  se  répandit  promptement  dans  tout  rAnaboK 
elle  n'y  causa  pas  une  consternation  moins  profonde  que  dans 
cette  ville.  Un  grand  nombre  de  cités  ou  de  provinces  encore 
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chancelantes  dans  lenr  résolotion  ne  crarent  pas  pooToir  résister 
plus  longtemps  et  envoyèrent  solliciter  Talliance  de  Gortès.  On 
comptait,  entre  antres,  la  plupart  des  populations  othomies  des 
montagnes  de  l'onest,  ainsi  que  les  habitants  de  Xochimilco,  qui 
avaient  été  si  rudement  traités,  lors  de  la  seconde  expédition  do 
géDéral  antour  de  la  vallée.  Comme  un  témoignage  de  leur  bonne 
volonté,  ils  apportèrent  une  quantité  considérable  de  provisions 
et  de  vivres  de  tonte  espèce,  ei\  grossissant  en  même  temps  les 
raogs  alliés  d'un  contingent  de  vingt  mille  hommes  ;  mais  l'a- 
vantage qu'on  retira  de  leur  alliance  consistait  bien  moins  dans 
ces  renforts  que  dans  la  sécurité  qu'elle  donnait  à  l'armée,  dont 
les  avant-postes  étaient  continuellement  menacés  par  les  popula- 
tions voisines.  Sur  ces  entrefaites,  Tecocoltzin,  que  Cortès  avait 
fait  recevoir  pour  roi  par  les  Acplhuas ,  étant  venu  à  mourir, 
ses  sujets  voulurent  lui  donner  pour  successeur  un  de  ses  frères, 
nommé  Ahuazpitzac,  depuis  baptisé  sous  le  nom  de  don  Carlos  ; 
mais  il  ne  garda  que  quelques  jours  le  gouvernement  du  royaume, 
Ixtlilxochitl  ayant  été  reconnu  à  la  place  de  son  frère,  à  la  per- 
suasion du  général.  L'opposition  qui  continuait  sourdement 
contre  lui  dans  la  noblesse  acolhua  parut  devoir  céder,  cette  fois, 
à  la  vue  des  succès  des  Espagnols  dans  le  siège  de  Mexico,  où  il 
s*était  si  souvent  distingué  à  côté  de  Cortès  ;  un  grand  nombre 
de  seigneurs  qui  ne  comptaient  que  trop  de  parents  et  d'alliés 
parmi  les  défenseurs  de  cette  ville,  abandonnant  alors  tout  espoir 
de  voir  triompher  désormais  la  cause  de  leur  nationalité,  se  ral- 
lièrent à  lui  et  vinrent  se  ranger  pour  la  première  fois  sous  ses 
drapeaux.  Il  en  profita  pour  tirer  de  nouveaux  renforts  de  Tetz- 
coco,  et,  deux  jours  après  le  sac  du  grand  temple,  cinquante 
mille  Acolhuas  allèrent  accroître  le  nombre  des  combattants, 
rangés  autour  de  la  métropole,  dans  les  campements  de  Xoloc, 
de  TIacopan  et  de  Tepeyacac  (1). 

(1  )  litlttioehill ,  Dccima-tercia  Rtlacioo,  de  la  Veoida  de  les  Espanoles.  eu  , 
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ÂjâBt  aouft  ta  main  une  année  si  imposante,  Cortès  résoht  de 
lirrer  an  nonvol  assaot  aux  Mexicains  ;  mais,  pour  tirer  de  ces 
combats  un  avantage  plus  durable,  il  voulait,  auparavant,  tra?»)- 
1er  à  les  afFamer  complètement.  Ce  plan  fut  aussitôt  mis  à  eiéca- 
tion,  et  six  de  ses  brigantins  reçurent  Tordre  de  courir  sas  i  tous 
les  acallis,  dans  les  eaux  situées  entre  le  campement  d'Alvarado 
et  celui  de  Sandoval ,  et  par  où  la  ville  continuait  d*ètre  chaque 
jour  ravitaillée  du  dehors.  Au  jour  et  à  Theure  fixée,  les  trois 
armées  se  mirent  en  mouvement;  mais,  en  se  rapprochank des 
lignes  ennemies,  elles  trouvèrent,  à  leur  grand  déplaisir,  les  ma- 
railles  aux  trois  quarts  restaurées,  et  les  tranchées  ainsi  que  les 
canaux  ouverts  comme  auparavant.  Il  fallut  plus  de  deux  heores 
aux  Espagnols  pour  s'en  rendre  maîtres  de  nouveau,  les  Meih 
cains  leur  disputant  partout  le  passage.  Ixtlilxocbitl  en  fit  Tobser- 
vation  au  général,  avec  la  pénétration  d*un  homme  qui  connais- 
sait son  pays,  ajoutant  qu'il  lui  serait  impossible  d'assurer  ses 
entrées  dans  Mexico  et  de  s'en  rendre  mattre ,  s'il  ne  se  décidait 
à  en  raser  les  édifices  à  mesure  qu'il  y  avançait.  Mais  Cortès  aTait 
te  plus  vif  désir  de  conserver  cette  ville  magnifique,  dont  il  comp- 
tait faire  la  capitale  des  provinces  qu'il  espérait  conquérir  ensuite; 
il  voyait  cependant,  avec  douleur,  que  l'obstination  de  ses  ad- 
versaires le  mettrait,  malgré  lui,  dans  la  dure  nécessité  de  la  rai- 
ner, et  ce  jour-là  même  il  tenta  de  les  épouvanter,  en  détniû^aDi 
quelques-uns  de  ses  plus  beaux  monuments.  Les  hommes  d'ixtli^ 
xochitl  lui  rendaient,  dans  cette  circonstance,  d'inappréciables  ser- 
vices :  c'étaient  eux  qui,  sur  l'ordre  de  leur  maître,  démoliasaiesi 
les  maisons,  et  qui,  de  leurs  débris,  comblaient  les  fossés  et  les 
canaux;  dans  cet  emploi  destructeur,  où  il  s'entendait  aussi  bieo 
que  son  père  et  son  aïeul  s'entendaient  à  édifier,  le  nouveau  chel 
des  Acoihuas  se  vit  assailli  tout  à  coup  par  un  de  ses  pareats. 
commandant  les  troupes  mexicaines  à  l'une  des  portes  du  gramt 
temple  ;  il  le  poursuivit  aussitôt  l'épée  à  la  main  avec  be.ia- 
coup  de  vigueur  jusqu'au  palais  de  Cacama,  et,  l'ayant  bleà5e 
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Après  an  assanl  innine»  se  toyaal  reposssé,  il  alla  se  joindre  à 
Certes  sous  les  murs  du  palais  d'Axayacatt,  où  les  alliés  venaient 
de  mettre  le  fen.  Pendant  que  les  fianmea  dévoraient  ce  noUe 
édifiée,  «ononent  de  Thospitalité  généreuse  dont  Monté&uma 
arait  élé  si  cruelleoienl  récompensé,  ils  tournèrent  autour  du 
Cohuapandi  et  saccagèrent  le  palais  de  Totocako,  qui  renferssait 
la  ménagerie  el  les  votières  royales,  œuvre  de  la  patience  et  des 
goàta  élevés  de  ce  malheureux  prince.  On  approeba  de  ses  cbar- 
pentea  bstaeuses  des  torches  dévastatrices;  Tineendie  s*y  propagea 
avec  rapidité,  dév<H*ant  les  cages  avec  les  animaux  qui  j  étaient  ren- 
fennés  et  dont  les  hurlements  lugubres  se  joignirent  au  fracas  des 
pierres  et  des  matériaux  enflammés  qui  les  ensevelirent  promple- 
meai  sons  leurs  débris.  Les  alliés,  trop  longt^nps  envieux  de  la 
gloire  de  Tenochtitlan,  applaudissaient  à  cette  œuvre  de  destruc- 
tion ;  mais  les  Espagncris  étaient  remplis  de  tristesse  et.s' affligeaient 
de  l'extrémité  oà  ils  se  voyaient  réduits  alors  pour  épouvanter 
les  Mexicains.  Ceux-ci  étaient  témoins,  du  haut  des  teocallis, 
voisina  de  la  désolation  de  ces  résidences  royales,  monuments 
snperbes  de  leur  grandeur;  mais  ce  n'était  ni  Teffiroi  ni  l'épou- 
vante qu'ils  éprouvaient  en  ce  moment,  c'était  un  sentiment  de 
rage  impuissante  et  de  vengeance  contre  les  Tlaxcaltëques  et 
leurs  confédérés,  c'était  un  désespoir  et  une  horreur  inexprima- 
bles, en  les  voyant  concourir  à  la  ruine  de  leur  ville,  en  entendant 
les  vociférations  de  ceux  des  cités  voisines,  courbées  devant  eux 
quelques  jours  auparavant,  encore  remplies  en  ce  moment  de  leurs 
pareats  et  de  leurs  proches,  et  dont  les  frères  se  battaient  dans 
leurs  propres  rangs,  a  Victoire,  TIaxcallan!  criaient  les  uns.  — 
(c  Victoire,  Chalco,  Tetzcuco,  Otompan,  Mizquic!  n  répondaient 
les  autres,  à  la  vue  des  flammes  dévorant  les  palais  dont  ils  se 
partageaient  les  dépouilles. 

Malgré  la  fatigue  dont  ils  étaient  accablés,  les  Espagnols  se 
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retirèrent  à  la  nuit,  triomphants  après  ce  nonvesa  saccès,  uns 
qu'il  leur  manquât  un  seul  homme  et  après  avoir  perdu  seulement 
un  petit  nombre  d'alliés.  Mais  les  Mexicains  étaient  coostemésde 
la  ruine  de  leur  ville,  et  ils  trouvaient  à  peine  des  mots  pour  ré- 
pondre aux  bravades  des  Tlaxcaltèques  qui  leur  montraient,  eo 
se  retirant,  des  bras  et  des  jambes  coupés  à  leurs  principaax 
chefis,  et  dont  ils  allaient  faire,  ce  soir-là  même,  un  giorieoi 
souper  pour  célébrer  leur  victoire. 

Le  lendemain  et  les  jours  suivants,  on  recommença  le  cornlMt 
sur  de  nouveaux  frais.  Ainsi  la  fatigue  et  le  danger  se  renouve- 
laient chaque  matin ,  les  Mexicains  réparant,  durant  la  nuit,  les 
dégâts  que  les  Espagnols  faisaient  durant  le  jour,  et  reprenant 
les  postes  dont  ils  avaient  été  chassés.  Mais  la  nécessité  prescrirait 
à  ceux-ci  cette  marche  ennuyeuse  et  lente.  Les  troupes  de  Cortès 
étaient  en  si  petit  nombre,  qu'il  n'osait,  malgré  les  murmures  de 
plusieurs  de  ses  officiers  et  le  désir  que  lui  en  témoignaient  Alra- 
rado  et  Sandoval,  tenter  de  s'établir,  avec  cette  poignée  d'hommes, 
dans  une  ville  où  il  pouvait  être  environné  d'une  si  grande  mul- 
titude d'ennemis.  Le  souvenir  de  ce  que  lui  avait  déjà  coûté  l'ex- 
cès de  confiance  avec  lequel  il  s'était  mis  dans  celte  dangereuse 
situation,  était  toujours  présent  à  son  esprit.  Les  Espagnols,  épui- 
sés de  fatigue,  étaient  impuissants  à  conserver  les  postes  qu'ils  ga- 
gnaient chaque  jour,  et,  quoiqu'il  eût  autour  de  lui  près  de  deux 
cent  mille  auxiliaires,  il  n'osait  se  confier  entièrement  à  des  gens 
si  peu  accoutumés  à  la  discipline  militaire  et  sur  la  vigilance  de^ 
quels  il  eût  été  imprudent  de  compter.  Leur  nombre  augmentait 
tous  les  jours,  en  voyant  les  perles  des  Mexicains.  Les  ties  du  lac 
de  Chalco,  ainsi  que  la  plupart  des  cités  riveraines  qui,  jusqueJà, 
étaient  demeurées  attachées  à  Mexico,  relâchèrent  le  lien  de  leur 
obéissance,  et  celles  qui  s'étaient  abstenues  de  toute  manifesta- 
tion cessèrent  de  rester  neutres  :  telles  furent  Iztapalapan,  Mexi- 
caitzinco,  Culhuacan,  Huilzilopochco,  Mixcoac  et  Cuitlahuac,  oa 
déjà  Cortès  avait  trouvé  des  alliés,  à  sa  première  arrivée  dans  la 
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rallée.  Cortès  s'en  réjouit  sincèremeol  :  outre  les  renforts  qu'elles 
lai  amenèrent,  elles  mireni^à  sa  disposition  un  grand  nombre  de 
barques  pour  lui  porter  des  vivres,  dont  on  sentait  un  grand  besoin, 
ainsi  que  des  matériaux;  mais  ce  en  quoi  elles  se  rendirent le^plus 
utiles,  en  ce  moment,  fut  en  construisant,  pour  ses  soldats,  des  ca- 
banes en  bambous  et  en  feuillages,  dont  il  éprouvait  d'autant  plus  la 
nécessité,  que  la  saison  des  pluies  avait  commencé  et  qu'ils  en  souf- 
fraient déjà  beaucoup  d'incommodité,  exposés  qu'ils  étaient  jour- 
nellement à  toutes  les  intempéries,  aux  abords  des  chaussées. 

Pendant  un  mois ,  Cortès  continua  le  même  système  de  siège 
qa'il  avait  adopté.  Hais  aucune  proposition  ne  vint  de  Mexico  , 
et  il  s'étonnait  du  silence  de  Quauhtemotzin ,  connaissant  les  ex- 
trémités auxquelles  les  habitants  étaient  réduits  par  la  disette. 
Malgré  leur  détresse ,  ils  ne  se  plaignaient  pas  encore ,  et  ils 
montraient  à  défendre  leur  ville  autant  de  valeur  et  de  constance 
que  leurs  ennemis  à  les  attaquer.  Par  terre  et  par  eau ,  la  nuit  et 
le  jour ,  des  combats  furieux  se  succédaient  sur  tous  les  points , 
sans  qu'on  pût  les  amener  à  composer;  à  l'exemple  des  ennemis, 
dont  il  apprenait  peu  à  peu  la  tactique  et  la  discipline  »  le  mo- 
narque mexicain  avait  établi  l'usage  des  rondes  nocturnes ,  rele- 
Tant  les  postes  aux  différentes  heures  des  ténèbres  avec  un  soin 
et  une  vigilance  admirables:  quelquefois  même,  profitant  de  ce 
temps  de  repos,  il  conduisait  silencieusement  ses  troupes  sur 
divers  points  à  la  fois,  assaillant  à  l'improviste  les  Espagnols  qui 
succombaient,  malgré  eux,  aux  travaux  d'un  service  qui  ne  leur 
laissait  aucun  repos. 

Âlvarado,  mécontent  de  la  lenteur  de  Cortès  et  emporté  par 
son  impétuosité  naturelle,  avait  tenté,  à  plusieurs  reprises,  d'en- 
vahir l'ennemi  dans  TIatilolco  où  paraissaient  désormais  s'être 
concentrées  toutes  les  forces  des  Mexicains.  Mais  ces  tentatives 
n'avaient  abouti  qu'à  faire  éclater  davantage  l'esprit  de  disci- 
pline avec  lequel  Quauhtemotzin  conduisait  la  défense  de  sa  capi- 
tale. Un  chef  othomi,  nommé  Tzilacatzin,  s'y  était  signalé  d'une 
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manière  shigcdière  :  cTiiiie  statare colossate,  d'me  Cotw  ei dme 
agHité  tout  aussi  remarquables,  il  combattait aeol,  tanlM  sow  « 
déguisement  et  tantôt  sens  un  autre,  provoquant  les  EÉpagnols  ei 
les  aVîés,  dont  il  excitait  è  ta  fois  la  colère  et  l'admiration  par  soi 
habileté  à  frapper  et  à  parer  tous  les  coups  ;  aaaai  édiappa-t-îl  con- 
stamment à  tous  leurs  efforts  pour  s'emparer  de  sa  {mnonoe. 

Au  milieu  de  ces  combats  chaque  joar  répétés,  amis  et  enne- 
mis se  distinguaient  par  nne  égale  valeur  et,  de  diaqne  oôlé,  par 
des  faits  d'armes  également  héroffqnee.  Mais  ces  seines  ai  girendei 
encore,  malgré  les  horreurs  qui  «e  commettaient,  teeot  aomiiée» 
plus  d'une  fois  par  des  actes  d'une  perfidie  incioyabie.  Les  habi- 
tants des  cités  riveraines,  malgré  leur  longue  sujétion  nni  Uexi- 
cains,  n'avaient  pu  ouHier  ni  leur  jalousie  m  leurs  habitudes  de 
piraterie  :  quelques  jours  après  s'êtne  confédérés  avnc  les  Espa- 
gnols, trouvant  Toocasion  favorable  pour  s'enridiir  aun  dépens 
d'eux,  ris  eurent  l'audace  d'aller  offrir  aitificieusement  à  Qnaulite> 
tnotrin  le  secours  de  leurs  bras  contre  les  ennemis  de  la  nation. 
On  ignorait  encore  leur  défection  dans  Mesico,  et  la  capitale 
renfermait  parmi  ses  défenseurs  un  grand  nombre  de  eitofsns 
d'Iztapalapan ,  de  GuHIabnac ,  de  Xocbimilco  et  des  autres  vflles 
qui  s'y  étaient  retirés,  avec  leurs  fivmilles,  dans  le  eommencemept 
du  siège.  Le  roi,  sans  s'informer  de  quelle  manière  ils  avnient 
réussi  à  traverser  les  lignes  ennemies,  les  remercia  pnfaKqmaeni 
et  letrr  assigna  des  postes  oè  ils  pussent  lui  rendre  d'ntilet  ser- 
vices. Ils  prirent  aussitôt  leurs  dispositions  :  d'accord  nrve  een 
qui  les  avaient  précédés,  ils  profitèrent  d'un  jour  oè  Alvnrado 
dirigeait  une  attaque  sur  le  quartier  de  Nonohoaleo,  i  rextrémite 
de  Tlatilolco,  pour  saccager  les  maisons  des  Meiknins  qni  com 
battaient  en  ce  moment  contre  l'ennemi.  Ces  maisons  n'étaiest 
défendues  que  par  quelques  vieillards  réunis  avec  les  faunes  et 
les  enfants.  Les  pillards  tuèrent  sans  pitié  cent  qni  eheicbènnt  j 
oftrir  quelque  résistance ,  embarquèrent  violemment  les  «nlr^ 
dans  leurs  acalKs  avec  le  fruit  de  leur  butin ,  et  se  dirig^erent  i 
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force  de  rames  ven^'on  ou  Faatre  des  cenpenents  espagnols»  où 
ils  ftirent  parCsitement  reçus. 

Ce  manège  leur  réussit  plusieurs  fois  de  suite  »  sans  que  les 
Mexicains,  qui  attrilmaient  ce  brigandage  aux  ennemis  du  dehors» 
soupçonnassent  leur  perfidie.  Hais  ils  ne  tardèrent  pas  d'en  être 
instruits.  Us  prirent  sur  le  ftdt  un  certain  nombre  de  Xocbimii- 
ques  et  de  Cuitlahuacas,  arrêtèrent  des  barques,  fuyant  avec  leurs 
propres  dépouilles,  et  conduisirent  aussitôt  les  maraudeurs  aux 
pieds  de  Quauhtemotzin.  Près  de  lui  se  trouvait  en  ce  moment 
Uayehuatzin,  seigneur  d'Atenchicalco,  Tun  des  quartiers  de  Cuit- 
lahuae  ;  celui-ci  était  resté  fidèle  à  son  souverain,  qui  lui  remit  à 
lui-même  de  prononcer  sur  la  peine  des  coupables  appartenant  à 
sa  juridiction.  Après  leur  avoir  reproché  leur  trahison,  Mayehuat- 
zin  fit  voler  la  tête  à  quatre  des  principaux  chefe  de  ces  pirates  ;  le 
roi  en  fit  autant  à  quatre  autres,  et  le  reste  fiit  envoyé  dans  les  tem- 
ples, ponr  y  être  immolé  aux  dieux.  Les  Mexicains  en  contractè- 
rent une  haine  particulière  pour  ceux  de  Xocbimilco,  qui  parais- 
saient avoir  été  les  auteurs  de  cette  machination  ;  ils  mirent  à  mort, 
comme  des  traîtres  et  des  espions,  tous  ceux  qu'ils  trouvèrent  dans 
la  cité,  sans  en  excepter  même  ni  les  femmes  ni  les  enfants.  Ce  fut 
un  nouvel  avantage  pour  les  Espagnols  à  qui  les  chinampanecas  ou 
horticulteurs  des  villes  du  lac  demeurèrent  attachés  désormais, 
autant  par  esprit  de  vengeance  que  par  la  crainte  des  Mexicains. 

Le  siège  n'avançait,  toutefois,  qu'avec  une  extrême  lenteur; 
chaque  jour,  cependant,  on  gagnait  quelques  pas  de  plus  dans  la 
cité  assiégée ,  et  par  chacune  des  chaussées  on  continuait  à  res- 
serrer davantage  les  Mexicains,  qui  avaient  ainsi  perdu  près  des 
deux  tiers  de  leur  terrain  ;  mais  plus  ils  se  trouvaient  à  Tétroit ,  plus 
ils  paraissaient  altérés  de  sang  et  moins  ils  se  montraient  disposés 
à  céder  à  Cortès,  qui  ne  cessait  de  leur  offrir  la  paix  aux  termes  les 
plus  avantageux.  Alvarado  leur  avait  enlevé  la  plus  grande  partie 
de  la  me  de  TIacopan  ;  déjà  même  il  avait  transporté  ses  quartiers 
aux  abords  de  TIatilolco,  et  le  général  était  demeuré  sans  eontes- 
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tation  mattre  du  grand  temple  et  des  rues  environnantes.  Ces  ré- 
sultats ne  s*obtenaient  pas  cependant  sans  des  pertes  crnelles. 
Dans  on  combat  qui  eut  lieu  vers  le  même  temps»  Alvarado  s'était 
laissé  enlever  quinze  Espagnols  qui  avaient  été  immédiatement 
immolés.  Grâce  à  son  imprudente  témérité,  dix-huit  autres  tom- 
bèrent vivants  peu  de  jours  après,  avec  un  grand  nombre  d'alliés, 
entre  les  mains  de  l'ennemi  ;  dépouillés  de  leurs  vêtements,  ils 
furent  conduits  dans  la  présence  de  Quauhtemotzin  au  quartier  de 
TIacochcalco,  et  condamnés,  comme  les  autres,  à  être  sacrifiés,  le 
même  soir,  sur  l'autel  de  Macuiltotec.  Dans  une  autre  circon- 
stance, Alvarado,  emporté,  comme  d'ordinaire,  par  sa  valeur  im- 
pétueuse, s'avança  avec  la  même  imprudence  jusqu'au  centre  de 
TIatilolco  :  plein  de  mépris  pour  ses  adversaires,  il  n'avait  amené 
avec  lui  qu'une  centaine  d'Espagnols ,  lorsqu'il  se  vit  environné 
tout  à  coup  d'une  multitude  innombrable,  sortant  par  toutes  les 
portes  du  tianquiz.  Malgré  les  ordres  formels  de  Certes,  qui  re- 
commandait sans  cesse  à  ses  officiers  de  ne  jamais  s'avancer  dans 
l'intérieur  de  la  ville,  sans  avoir  auparavant  comblé  avec  soin  des 
matériaux  les  plus  pesants  les  canaux  qu'ils  traversaient,  Alva- 
rado avait  négligé,  dans  l'ardeur  de  la  poursuite,  cette  précautioa 
si  nécessaire,  et,  lorsqu'il  voulut  repasser  les  ponts,  il  se  trouva 
tout  à  coup  acculé  sur  le  bord ,  ayant  en  iace  de  lui  des  ennemis 
enivrés  du  succès  qu'ils  venaient  d'obtenir.  Son  unique  ressource 
était  de  se  jeter  à  l'eau  :  il  passa  avec  les  siens  les  canaux  à  U 
nage,  et  regagna  tristement  ses  quartiers,  abandonnant  aux  en* 
nemis  plus  de  quarante  Espagnols  et  plusieurs  centaines  d'alliés, 
Tlaxcaltèques,  Chalcas,  Acoihuas  et  Xochimilques.  Il  les  vit  em- 
mener sans  pouvoir  les  secourir,  poursuivi  lui-même  jusque  dans 
ses  retranchements  par  les  Mexicains,  qui  le  raillaient  encorp, 
en  lui  criant  tout  haut  quelques  mots  en  espagnol  »  souvent  ré- 
pétés par  ses  soldats  :  «  Ay,  santa  Malia»  manda  capitaa»  daca 
zapatos  (1)  !  » 
(1)  Torquemada,  ibid.  —  Herrera,  Hiat.  geo.,  dscid.  lU,  lib.  1 ,  ea^  Si.  - 
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Tandis  qa'il  se  retirait,  accablé  sous  le  poids  de  sa  défaite ,  ses 
malheoreiix  compagnons  étaient  tratnés  nus  devant  ]e  roi,  à  qui 
ses  guerriers  firent  hommage  de  ces  prises  glorieuses.  Ils  c^é- 
brèrent,  par  des  fêtes  pompeuses,  cette  victoire  inespérée,  et  les 
captifs,  partagés  en  deux  bandes,  furent  sacrifiés  solennellement, 
les  uns  au  temple  du  quartier  d'Âmaxac,  les  autres  au  Momoztli 
et  au  teocalli  principal  dédié  à  Huitzilopochtli  dans  l'enceinte  du 
tianquiz.  Cortés,  comprenant  combien  Torgueil  mexicain  s'exaltait 
de  ces  triomphes  qui  ne  servaient  qu*à  reculer  leur  soumission , 
o'en  fit  pas,  cependant,  de  trop  vifs  reproches  à  son  lieutenant  ;  il 
se  contenta  de  lui  rappeler  ses  recommandations,  en  lui  faisant 
voir,  par  sa  propre  expérience,  le  danger  auquel  il  s'exposait,  en 
oe  comblant  pas  immédiatement  les  canaux  et  les  tranchées  par 
où  il  passait. 

Étonné  de  la  résistance  des  assiégés  et  déconcerté  de  la  lon- 
gueur et  de  la  difficulté  du  siège,  Cortés,  poussé  à  bout  par  les 
importunités  de  ses  compagnons  et  surtout  du  trésorier  Alderete, 
songeait,  quoiqu'à  regret,  à  abandonner  le  plan  qu'il  avait 
adopté  pour  se  rendre  maître  de  Mexico,  en  avançant,  comme 
Alvarado,  son  campement  dans  l'intérieur  de  la  place  ;  il  en  pré- 
voyait tous  les  dangers.  Son  dessein  était  de  donner  un  nouvel 
assaut  à  la  ville,  de  tous  les  c6tés  à  la  fois,  et  de  faire  ses  efforts 
pour  s'interner  dans  la  place  même  du  marché  de  TIatilolcq,  où 
s'était  concentré  tout  le  système  de  défense  des  Mexicains.  Au 
jour  fixé,  il  donna  ordre  à  Sandoval  et  à  Alvarado  de  s'avancer 
avec  leurs  divisions,  et,  ayant  partagé  la  sienne  avec  Andrès  de 
Tapiaet  Jorge  de  Alvarado,  frère  du  capitaine,  il  se  dirigea,  avec 
son  corps  de  bataille,  par  une  rue  étroite  aboutissant  à  Tlatilolco. 
Animés  par  sa  présence  et  l'espoir  de  quelque  événement  décisif, 
les  Espagnols  attaquèrent  avec  une  impétuosité  à  laquelle  rien  ne 
résista  ;  ils  renversèrent  tontes  les  barricades  les  unes  après  les 

«  Ay,  santa  Malia  (pour  Maria )i  manda  capUan,  daed  xapaUu.  •  Holè» 
saiDtt  Marie I  capitaine,  dooae-nous donc  des  sodlierf . 
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aotres  »  franchirent  les  fossés  et  les  caaaiix ,  et  arriTèrent  aux  eo- 
virons  du  tianqnis ,  où  Us  comiDeoçaient  à  gag aer  du  lerraiB, 
malgré  tous  les  eforts  des  Mexicains.  Au  milieu  du  bruit,  il  pa- 
raissait déjà  à  Coriès  qu'il  entendait  à  Tautre  extrémité  les  voix 
de  Sandoval  et  d'Alvarado»  prêts  à  le  rejoindre  dans  la  place. 

L'un  et  l'autre ,  en  effet ,  s'étaient  forcé  un  passage  daas  le 
cœur  de  cet  immense  bazar,  à  la  tète  de  la  cavalerie,  en  taisant  ui 
effroyable  carnage  de  ses  défenseurs.  Marchands  et  guerriers,  re- 
tranchés sur  les  terrasses  des  édifices  intérieurs,  combattaient  avec 
le  courage  du  désespoir.  En  ce  moment,  quelques  soldats  s'tianceit 
au  sommet  du  grand  teocaW  :  ils  en  viennent  aux  mains  avec  les 
prêtres  épouvantés  de  leur  arrivée  soudaine  et  mettent  le  feu  i  la 
tour  de  bois  dont  les  étages,  superposés  à  une  hauteur  considérable, 
s'élevaient  au-dessus  du  sanctuaire.  Les  flammes  l'enveloppent  de 
toutes  parts  et  l'incendie  paraissait  monter  jusqu'au  ciel.  En  voyant 
brûler  ce  dernier  abri  de  leur  culte,  les  femmes  et  les  vieillards 
poussaient  des  gémissements  et  des  cris  lamentables.  La  mnltitnde 
éperdue  s'enfoit  vers  le  palais  de  Quauhtemotzin,  où  bientét  les 
Espagnols  commencèrent  à  les  assiéger  avec  impétuosité  (1). 

Cependant  Certes,  dans  la  satisfaction  que  lui  donnait  la  rapi- 
dité do  ses  progrès,  n'avait  oublié  aucune  des  précautions  ordi- 
naires pour  la  sûreté  de  sa  retraite,  au  cas  qu'il  y  fût  forcé  ;  il  avait 
recommandé  la  plus  grande  prudence  à  ses  lieutenants  au  sujet 
des  canaux  et  avait,  en  particulier,  chargé  Alderete  de  combler 
ceux  qu'il  trouverait  sur  son  passage,  en  les  faisant  garder  à  mesare 
que  les  corps  s'avanceraient.  Cet  officier,  négligeant  cet  avis  im- 
portant, se  contenta  de  jeter  quelques  fascines  sur  l'eau,  et  creyaot 
en  avoir  fait  sufisamment,  il  courut  se  mêler  aux  combattants. 

Les  Mexicains,  qui  faisaient  insensiblement  des  progrès  daas 
l'art  de  la  guerre,  ayant  observé  cette  négligence,  en  instnùsireai 
Quauhtemotsia.  Ce  prince  vit  sur4e^amp  les  conaéquences  de 

(1)  SahagUD,  Relacion  ds  la  oooi|iiista,  etc.,  cap.  37. 
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sa  fo«le;  il  se  dispesa  avsritAt  à  en  profiler.  Il  donm  ordre  aox 
troupes»  qoi  conbattaient  les  Espagnols  de  frost,  de  céder  peo  à 
pea  du  lerrain,  pour  les  attirer  plos  avant  dans  la  ville,  et  envoya 
en  même  temps  nn  corps  nombrenx  de  gaenriers  par  différentes 
mes ,  les  nns  par  terre,  les  antres  par  ean ,  vers  le  canal  le 
phis  large  et  le  pins  profond.  En  mAne  temps  les  prêtres  du 
tianquis  frappèrent  le  grand  teponastli,  et  l'on  entendit  retentir 
la  trompette  du  dien  Paynalton  qu'on  ne  sonnait  qu'en  des  jours 
de  grande  nécessAé  publique.  A  ces  bruits  lugubres  et  solennels, 
si  propres  i  inspirer  l'enthousiasme  et  le  mépris  de  la  mort ,  tes 
Mexienins  se  précipitèrent  sur  l'ennemi  avec  un  redoublement 
de  finie,  animés  qu'ils  étaient  par  le  fanatisme  et  l'espérance  du 
succès.  Les  Espagnols ,  incapables  de  tenir  devant  leur  impétuo- 
sité y  commencèrent  à  se  retirer  d'abord  lentement  et  en  bon 
ordre.  Mais  l'ennemi  les  pressant  toujours»  et  la  retraite  devenant 
de  moment  en  moment  plus  nécessaire,  la  terreur  et  la  confosiou 
se  mirent  parmi  eux;  ce  Ait  bien  pis  encore  lorsqu'ils  arrivèrent 
au  grand  canal.  Espagnols  et  confédérés,  infanterie  et  cavalerie 
y  tombaient  pèle^méle,  accablés  par  les  Mexicains,  qui  fondaient 
SOT  eux  de  toutes  parts ,  et  dont  les  acallis  s'approchaient  avec 
d'autant  plus  de  facilité  des  foyards,  que  les  brigantins  n'avaient 
pu  avancer  autant  à  l'intérieur. 

Au  milieu  de  ce  désordre ,  un  guerrier  tlatilolca,  nommé  Tla- 
panecatl ,  arracha  au  porte-drapeau  l'étendard  royal  de  CsAtille 
qu'A  emporta  triomphant,  malgré  tous  les  eflForts  de  ceux  qui  l'en- 
vironoaient.  Cette  vue  abattit  encore  plus  le  courage  des  Espa- 
gnols. Cortès ,  pénétré  de  la  plus  vive  douleur ,  s'efforçait  vaine- 
ment d'arrêter  et  de  rallier  ses  soldats.  La  crainte  les  rendait 
sourds  à  ses  ordres  comme  à  ses  prières.  Enfin  ,  ne  pouvant  les 
ramener  au  combat,  il  s'occupa  à  sauver  ceux  qui  étaient  tombés 
dans  le  canal.  Mais,  tandis  qu'il  était  tout  entier  à  ce  soin,  négli- 
geant sa  propre  sûreté,  six  officiers  mexicains  se  saisirent  de  lui, 
aux  cris  de  «  Malintiine ,  Malintzine  !  n  Déjà  ils  l'emmenaient 
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triomphante,  lorsqu'un  de  ses  domestiques,  nommé  Olea,  les 
chargea  brusquement  et  d'un  coup  d'épée  .trancha  les  mains  i 
Tun  de  ceux  qui  l'entraînaient.  Il  paya  de  sa  rie  cet  acte  de  dé- 
vouement. En  ce  moment,  Quifiones»  qui  commandait  sa  garde, 
accourant  avec  Ixtlilxochitl  et  un  TIaxcaltèque  de  HueyotUpan, 
nommé  Temacatzin,  acheva  de  le  débarrasser,  non  sans  lui  faire 
de  viSs  reproches  sur  sa  trop  grande  confiance.  Guzman,  son  valei 
de  chambre,  fiit  tué  en  lui  cédant  son  cheval.  Quoique  blessé 
dangereusement,  il  continua  à  se  défendre  pendant  environ  deoi 
heures.  Il  battit  ensuite  en  retraite  avec  ses  compagnons,  pour- 
suivi avec  fureur  par  l'ennemi,  qui  voyait  avec  rage  lui  échapper 
cette  proie  magnifique,  et  gagna,  non  sans  d'immenses  difficultés, 
la  place  *de  Xocotitlan  qui  s'étendait  entre  le  mur  méridional  do 
Cobuapantli,  alors  abandonné,  et  le  palais  de  Cihnatecpan  (1),  où 
il  se  retrancha  au  temple  de  la  déesse  Macuilxochitl. 

C'est  de  là  qu'il  envoya  dire  à  tout  son  monde  de  se  réunir  au- 
tour de  lui.  Il  reprit  ensuite  le  chemin  de  son  campement,  fai- 
sant marcher  devant  les  alliés  et  conservant  pour  lui  rarrière- 
garde  avec  sa  cavalerie.  Tapia  et  Jorge  de  Alvarado,  plus  prudents 
qu'Alderete,  avaient  suivi  ponctuellement  ses  ordres,  employant 
une  partie  de  leur  temps  à  combler  les  canaux.  Avertis  de  ce  qui 
se  passait,  ils  effectuèrent  leur  retraite  sans  trop  de  difficultés  et 
ne  tardèrent  pas  à  faire  leur  jonction  avec  lui  par  la  rue  de  Tlt- 
copàn.  Le  premier  fut  envoyé  pour  donner  avis  à  Sandoval  et  à 
Pedro  de  Alvarado  du  mauvais  succès  de  la  matinée  :  car,  au  mi- 
lieu de  ses  angoisses  personnelles,  il  éprouvait  une  grande  in- 
quiétude à  l'égard  de  ses  lieutenante  ;  dans  l'espoir  de  le  décoo- 
rager,  l'ennemi  avait  cherché  à  répandre  le  bruit  de  leur  mort, 
en  lançant  à  ses  pieds  plusieurs  tètes  d'Espagnols,  au  cri  trop 
sinistre,  en  cette  occasion,  de  a  Sandoval  et  de  TonaUuh  !  »  sor- 


(1)  C'est  le  palais  de  Gihiialeq>ao  qui,  selon  Sahagnn,  occnptit  Feaplaei- 
ment  du  monastère  actuel  de  Saa-Francisco  (Relacion,  etc.). 
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nom  bien  connu  d'AIvarado.  Cenx-ci ,  après  avoir  saccagé  le 
tianqaiz,  araient  commencé  l'attaque  du  palais  de  Qnauhtemo* 
tzin.  Dne  grande  partie  de  la  noblesse  s*y  était  renfermée  ;  mais, 
an  premier  soupçon  de  la  défaite  de  -Cortès,  ils  s'étaient  repliés 
sur  les  chaussées ,  où  ils  n'avaient  pas  tardé  à  être  assaillis  par 
toutes  les  forces  qui  avaient  dérouté  leurs  camarades.  Le  même 
artifice  qui  avait  été  employé  pour  abattre  les  esprits  du  général 
lut  mis  en  usage  de  leur  cAté,  et  jusqu'à  l'arrivée  de  Tapia  ils 
demeurèrent  dans  une  suspension  non  moins  terrible  à  son  égard. 
Depuis  la  nuit  fatale  de  leur  retraite  de  Mexico,  les  Espagnols 
n'avaient  pas  encore  éprouvé  un  revers  aussi  considérable. 
Soixante-trois  de  leurs  frères,  dont  la  plupart  étaient  tombés  vi- 
vants entre  les  mains  de  l'ennemi,  leur  manquaient,  sans  compter 
un  grand  nombre  de  blessés,  plus  de  mille  alliés  hors  de  combat, 
sept  chevaux  tués  et  deux  pièces  de  canon  enlevées.  Peu  s'en 
était  fallu  même  qu'on  ne  perdit  encore  une  partie  des  brigan- 
tins  dans  cette  occasion.  Les  soldats  d'Alvarado  furent  témoins,  ' 
en  se  retirant  à  leur  quartier,  du  triste  sort  de  leurs  compagnons. 
Trop  rapprochés  de  Tlatilolco,  dont  ils  discernaient  distinctement 
tous  les  édifices,  ils  passèrent  la  nuit  dans  une  situation  presque 
aussi  cruelle  que  celle  dont  ils  venaient  de  sortir.  Ils  entendaient 
les  cris  de  triomphe  et  le  son  des  instruments  avec  lesquels  les 
Mexicains  célébraient  leur  victoire.  Toute  la  ville  était  illuminée, 
et  le  temple  de  Huitzilopochtii,  déjà  purifié  des  débris  de  l'in- 
cendie, était  si  brillant  de  clartés,  qu'on  pouvait  discerner  de  loin 
les  terrasses  voisines,  toutes  couvertes  de  peuple  et  de  guerriers 
en  mouvement,  et  les  prêtres,  dans  leurs  costumes  de  cérémonie, 
faisant  les  apprêts  du  sacrifice  des  prisonniers.  Au  milieu  de 
l'obscnrilé  de  la  nuit,  les  Espagnols  croyaient  reconnaître  leurs 
camarades  à  la  blancheur  de  leur  peau,  en  les  fbyant  dépouillés 
et  contraints  de  danser  devant  la  statue  du  dieu  à  qui  ils  allaient 
être  immolés.  Ils  entendaient  leurs  cris  et  croyaient  distinguer 
chaque  victime  par  le  son  de  sa  voix.  L'imagination  augmentait 
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FhoTmr  de  cet  taUeaitx  ;  les  plus  insensibles  fondaîeni  en  tar- 
faesy  et  les  pins  coarageox  fréoÔBsaieDt  à  la  vve  de  ce  spectade 
affrevx  (1). 

Cortès»  en  partageant  avec  ses  8<ddal9  Vea  seat»eiits  qne  ce 
cruel  événement  leur  inspirait»  avait  encore  à  supporter  les  ac- 
cablantes réflexions,  nalurelieai  nn  général  aprèa  ua  désastre  si 
inattendu»  ei  ne  pouvait  se  soulager,  en  le  montrant»  comme  eux, 
dans  toute  son  étendue*  Pour  soutenir  et  ranimer  le  courage  de 
sea  compagnons,  il  était  obligé  d'affecter  une  tranquillité  qu'il 
n'avait  point.  La  conjoncture  demandait»  en  effet»  de  sa  part,  la 
plus  grande  fermeté.  Les  Mexicains»  enflammés  par  leurs  succès 
l'attaquèrent  le  lendemain  matia  dans  ses  quartiers  ;  mais  il  ou- 
vrit sur  e«x  un  feu  si  bien  nourri»  qu'il  les.obligea  promptemeat 
à  la  retraite  ;  il  les  poursuivit  à  son  tour  jusqu'au  pont  de  Huit- 
zillan»  et,  si  l'on  en  croit  le  cbroniste  de  Tetzcuco,  Ixtlilxochill 
leur  reprit»  en  cette  occasion»  l'étendard  royal  qui  avait  été  enlevé 
'la  veiUe.  Mais  Quaubtemolzin  ne  s'en  tint  pas  uniquement  à  cette 
attaque.  Il  envoya  les  tètes  des  Espagnols  qu'il  avait  immolés 
aux  gowverneurs  des  provinces  voisines,  en  les  assurant  que  le 
dieu  HuitxikopochtK  élait  apparu  à  ses  prêtres»  et  que,  apaisé  par 
le  sang  de  leurs  ennemis,  versé  si  abondamment  sur  les  autels,  il 
avait  feit  entendre  sa  voix,  déclarant  qu'en  peu  de  temps  leurs 
ennemis  aéraient  entièrement  exAermlnés»  et  la  paix  et  le  bonheur 
rétablis  dans  tout  l'empire  (i). 

Pendant  huit  jours  de  suite,  les  Mexicains  jcontiauèreot  i  celé* 
brer  leur  victoire.  Cortès,  cependant»  n'était  pas  sans  inquiétude 
à  l'égard  de  ses  alliés,  dont  il  connaissait  le  caractère  vacillant  it 
que  ses  succès  seuls  avaient  attirés  à  son  parti  ;  encouragés  par 

(1)  litlihochiti,  Decmia-terda  Relackm,  ée  la  TeoMa  de  les  BspaMf». 
pag.  33  et  saiT.  ^  Genara,  Crenica ,  etc.,  cap.  13MSS.  —  Térqwesiaiia,  Me- 
narq.  Iitd.,  lib.  IV,  cap.  01-94.  —  SahagOD,  RelacioD  de  la  cooqaisU,  etc.. 
cap.  55-37.  —  Carias  de  Hern.  Cortcs,  ap.  Loreoz  ,  pag.  iHÔ-VIO. 

1?)  Bernai  DIas,  niât  de  la  coexista,  ele.,  cap.  153. 
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iean  chefii  et  remplis  du  désir  de  fte  venger  de  lear  défaite»  ils  tio« 
rsDt  bon ,  persaadés  que  leurs  eftnemis,  malgré  ce  brillant  avan- 
tage, ne  sauraient  pins  résister  bien  longtemps.  Le  seul  fruit  que 
Quaubtemolzin  en  tira  fut  d'engager  quelques  provinces  du  sud- 
ouest  à  sortir  de  la  neutralitéqu'elles  avaient  gardée,  depuisie  com* 
mencement  de  la  guerre,  et  à  commettre  quelques  hostilités  contre 
celles  qui  s'étaient  soumises  à  l'Espagne  :  de  ce  nombre  étaient 
la  ville  de  Malinaloo  et  les  seigneuries  de  Cohuixco,  qui  déclarè- 
rent, à  cette  occasion,  la  guerre  à  Quauhnahuac.  YaomabuitI  en 
donna  avis  à  Cortès,  en  lui  demandant  du  secours  contre  les  en- 
nemis; le  général,  empressé  de  montrer  à  ses  alliés  que  la  vic- 
toire de  Quauhtemotain  était  loin  d'être  aussi  complète  qu'il  le 
prétendait,  détacha  immédiatement  le  capitaine  Andréa  de  Tapia 
avec  dix  chevaux  et  quatre-vingts  Espagnols,  avec  ordre  de  re- 
tourner dans  un  délai  de  dix  jours;  l'armée  ne  voyait,en  effet,  que 
de  mauvais  œil  cette  diminution  de  forces  dans  un  moment  où 
on  en  avait  un  si  grand  besoin  ;  mais,  aux  observations  que  lui  en 
firent  ses  officiers,  il  répondit  générensement  :  «  Plus  nous  sommes 
«  iûbles  et  plus  nous  devons  cacher  notre  foiblesse  sous  une  ap- 
«  parence  de  force.  »  Cette  politique  était  la  seule  qui  convint 
dans  la  circonstance.  Tapia  unit,  en  arrivant,  ses  soldats  à  ceux  de 
Qoauhnahuac,  et  marcha  contre  l'ennemi ,  qui  l'attendaii  en  rase 
campagne.  Les  chevaux  forent  d'un  secours  puissant  dans  cette 
occasion  ;  après  une  bataille  sanglante,  il  le  poursuivit  avec  un 
grand  carnage  jusque  sous  les  murs  de  Malinalco,  où  il  se  ren- 
ferma.  Cette  place,  située  sur  le  haut  d'un  rocher,  était  trop  forte 
pour  que  les  Espagnols  en  entreprissent  le  siège  dans  le  délai  fixé 
par  Cortès.  Ils  se  contentèrent  de  la  leçon  qu'ils  avaient  donnée 
aux  amis  des  Mexicains  et  retournèrent  à  Cciyohuacan ,  laissant 
ceux  de  Quauhnahuac  à  l'abri  d'une  nouvelle  agression  et  parfai- 
tement satisfaits  d'eux. 

Sur  ces  entremîtes,  on  vit  arriver  au  camp  quinze  députés 
othomis  ;  ils  étaient  envoyés  par  les  populations  ie  la  montagne 
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voisine  pour  se  plaindre  des  Matlatzincas,  qoi  ne  cessaient,  depuis 
plusieurs  jours ,  de  faire  des  entrées  sur  leur  territoire,  parce 
qu'ils  avaient  embrassé  la  cause  des  chrétiens.  La  province  de 
Matlatzinco»  grande  et  fertile,  était  occupée  par  une  nation  nom- 
breuse et  aguerrie,  une  des  dernières  que  les  Mexicains  eussent 
soumises  à  Touest  de  la  vallée  ;  depuis  le  désastre  que  les  Castil- 
lans avaient  essuyé  près  de  Tlatilolco,  Quauhtemotzin  mettait  sur- 
tout sa  confiance  en  eux  et  avait  obtenu  la  promesse  qu'ils  vien- 
draient, un  jour  ou  l'autre»  tomber  à  Timproviste  sur  le  flanc  des 
assiégeants,  pour  aider  à  la  délivrance  de  Mexico.  Cortès  était 
instruit  de  ces  dispositions,  et  il  n'était  pas  sans  inquiétude  à  leur 
égard ,  le  soulèvement  des  Matlatzincas  pouvant  entraîner  en  ce 
moment  celui  d'une  foule  d'autres  nations,  restées  neutres  jusque- 
là  dans  la  querelle.  En  conséquence/  il  donna  ordre  à  Sandoval 
de  marcher  sur  cette  province  avec  dix-huit  chevaux,  cent  fan- 
tassins et  dix  mille  alliés.  A  peine  entré  dans  la  montagne,  celui-ci 
rencontra  les  ennemis  postés  sur  le  bord  d'une  rivière,  à  trois 
lieues  de  la  ville  de  Matlatzinco.  Mais,  après  la  première  charge, 
ils  prirent  la  fuite  dans  les  bois,  laissant  les  femmes  et  les  enfants 
renfermés  sous  bonne  garde  dans  une  forteresse  voisine.  Les 
Espagnols,  étant  entrés  dans  la  ville,  la  livrèrent  aux  flammes,  et 
de  là  se  portèrent  sur  la  forteresse,  qui  ouvrit  aussitôt  ses  portes. 
Celui  qui  y  commandait  offrit  son  intervention  auprès  des  tlatoanis 
de  Matlatzinco  et  de  Malinalco ,  et  Sandoval  l'accepta  sans  hé- 
siter. Ils  furent  reçus  à  composition  et  promirent  de  rester  fidèles 
à  l'alliance  de  Cortès  ;  leur  attachement,  en  effet,  ne  se  démeotit 
point,  et  ils  le  prouvèrent  constamment,  durant  la  suite  do  sié je 
de  Mexico,  en  fournissant  le  camp  d'hommes  et  de  vivres. 

Ainsi  que  l'avait  prévu  le  général,  cette  campagne  rapide  serni 
admirablement  ses  intérêts.  Elle  raffermit  les  esprits  chancelaob 
de  ses  anciens  alliés,  en  les  rassurant  sur  ses  ressources  ;  elle  lu 
en  amena  de  nouveaux,  et,  tout  en  protégeant  ses  derrières,  elW 
enlevait  aux  Mexicains  des  vassaux  sur  lesquels  ils  avaienl  oounptr 
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darankage  jasqae-là  poar  des  secours  de  toute  sorte.  Ils  en  con- 
çurent on  yif  ressentiment;  mais  ils  n'en  paraissaient  pas,  pour 
cela,  moins  déterminés  à  résister  à  toutes  les  menaces,  comme  aux 
offres  de  paix  qu'on  leur  faisait,  malgré  la  disette  dont  ils  conti- 
naaient  à  souffrir.  Cette  pensée  de  résistance  semblait  être  la 
même  dans  tous  :  un  jour  que,  dans  une  escarmouche.  Certes 
était  arrivé  à  un  canal  central,  les  engageant,  par  ses  interprètes, 
à  se  rendre,  un  irieux  guerrier  s'assit  tranquillement,  tira  une 
galette  de  son  sac  et  se  mit  à  la  manger  avec  aisance,  lui  donnant 
à  entendre,  ainsi,  qu'ils  n'éprouvaient  aucun  besoin. 

Durant  huit  jours,  ils  continuèrent  à  célébrer,  par  des  sacrifices 
et  des  Tètes  solennelles,  la  victoire  signalée  qu'ils  avaient  obtenue. 
Quoique  le  général  se  fût  abstenu,  dans  cet  intervalle,  d'enga- 
ger aucune  action  sérieuse,  afin  de  laisser  reposer  ses  troupes,  il 
n'avait  cessé,  cependant,  de  se  porter,  chaque  jour,  sur  un  point 
ou  un  autre  de  la  ville  assiégée,  afin  de  tenir  les  siens  en  haleine 
et  de  prouver  à  l'ennemi  combien  peu  il  se  sentait  découragé  par 
le  dernier  échec.  Les  alliés,  de  leur  côté,  n'étaient  pas  entière- 
ment oisife.  En  l'absence  de  Sandoval,  ChichimecatI  le  Tlaxcal- 
tèque,  qui  foisait  partie  de  son  campement,  voulant  montrer  aux 
Mexicains  aussi  bien  qu'aux  Espagnols  qu'il  n'avait  pas  besoin 
d'eux  pour  se  battre,  fit  une  sortie  avec  une  partie  de  ses  troupes 
et  attaqua  tour  à  tour  deux  ponts  qu'il  emporta,  et,  après  avoir 
tué  beaucoup  de  monde,  retourna  au  camp,  laissant  les  Mexicains 
irrités,  au  dernier  point,  de  son  audace.  N'ayant  aperçu  aucun 
chrétien  avec  les  Ttaxcaltèques,  ils  s'imaginèrent  que  les  Espa- 
gnols, découragés,  n'avaient  point  osé  se  mesurer  avec  eux.  Dans 
cette  persuasion,  ils  assaillirent ,  le  lendemain,  avant  le  lever  du 
jour,  le  quartier  d'Alvarado  avec  une  confiance  incroyable  :  à 
leur  tète  marchait  le  Tlacocbcalcatl ,  généralissime  des  troupes 
royales  ;  mais  ils  y  furent  reçus  de  façon  à  rabattre  beaucoup 
de  leur  orgueil  ;  dans  leur  fureur,  ils  se  rejetèrent  à  l'impro- 
viste  sur  les  brigantins  avec  un  grand  nombre  de  canots,  et  ils 
lY.  31 
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y  aoraitnt  pv  occasionner  un  domaiafe  considérable  sans  la  fi- 
gilanca  et  la  vigneur  de  Martin  Lopez ,  qui  occupait  le  navire 
amiral.  Celui-ci,  après  avoir  jeté  à  Teau  deux  ou  trois  Espagnols, 
que  cette  attaque  soudaine  avait  intimidés,  lança  son  navire  sur 
la  flottille  mexicaine  avec  une  impétuosité  qui  la  mit  bientôt  dans 
nue  déroute  complète.  Un  grand  nombre  de  seigneurs  de  manpe 
périrent  dans  cette  circonstance,  et  Martin  Lopez  tua  de  sa  main 
le  Tlacochcalcatly  à  qui  il  enleva  son  diadème  de  pluoMs  et  d'or. 
Cette  Tictoire  imprévue  lui  fit  un  grand  honneur  :  dans  les  rangs 
ennemis,  elle  causa  un  découragement  d'autant  plus  profond  qoe 
le  généralissime  était  un  des  guerriers  dont  ils  appréciaieot  le 
plus  rexpérience  et  la  valeur. 

La  fortune,  un  instant  contraire,  paraissait  de  noovean 
sourire  aux  Espagnols,  comme  pour  leur  faire  goûter  davantag»^ 
le  prix  de  ses  £aveurs.  Dans  le  temps  où  ils  en  avaient  le  plos 
besoin,  un  navire  chargé  d'hommes,  d'armes  et  de  munition» 
de  guerre,  était  arrivé  à  la  Véra-Cruz,  et  le  ohargemeot  toai 
entier  ne  tarda  pas  à  trouver  son  chemin  vers  le  camp  de  Cor- 
tes*  Ce  secours,  sans  compte^  d'autres  petits  secours  partiels 
qui  continuaient  à  débarquer  de  temps  à  autre,  ea  compensas! 
avantageusement  ses  dernières  pertes,  le  mettaient  en  état  de 
serrer  avec  plus  d'activité  que  jamais  le  blocus  de  la  ville  assie- 
gée.  Un  convoi  considérable  de  vivres,  envoyés  de  Tlaxcallan,  oè 
il  l'avait  envoyé  chercher  par  Q^eda,  arriva  à  propos  pour  rendre 
l'abondance  au  camp,  et  de  nouveaux  renforts,  requis  par  ordre 
d'Ixtlilxocbitl ,  dans  le  royaume  d'Acolhuacan,  étaient  veaus  aaf^ 
mentar  le  nombre  des  alliés.  Ni  la  vue  d'un  si  grand  noabre 
d'ennemis,  ni  la  détresse  où  ils  se  trouvaient  ne  pouvaient  abattre 
la  résolution  de  Qnanhtemotsin.  A  plusieurs  reprises ,  Cortcs  ist 
avait  renouvelé  les  propositions  les  plus  avantagewas,  le  conja- 
mot  d'avoir  pitié  de  son  peuple,  mourant  de  faim,  de  sa  capitale^ 
dont  les  pins  beaux  édifices  avaient  été  ruinés,  rien  ne  parvenait 
à  toucher  ce  cœur  superbe,  et,  dans  son  patriotisme  ardeal.  il 
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répondait  que  le  seul  moyen  de  faire  la  paix  était  que  les  Espa- 
gnols se  retirassent  et  laissassent  son  pays  libre  et  hors  de  l'at- 
teinte de  Tétranger. 

Bans  cette  extrémité,  Cortès,  résolu  d'en  finir,  se  rendit  défini- 
tÎTement  à  Taris  qulxtlilxochitl  lui  avait  donné  tant  de  fois  :  au 
iien  de  tenter  encore  de  s'emparer  brusquement  de  la  ville  par 
un  assaut  général,  il  se  détermina  à  s'en  approcher  par  degrés  et 
avec  toutes  les  précautions  possibles,  pour  éviter  les  malheurs 
qu'il  avait  déjà  éprouvés  ;  dans  ce  dessein,  il  ne  devait  plus  faire 
aucune  attaque,  ni  opérer  aucune  entrée,  sans  démolir  à  mesure 
les  h^itations  où  l'ennemi  se  retirait  et  dont  les  terrasses  avaient 
déjà  été  si  souvent  fatales  aux  assiégeants,  tout  en  continuant  à 
remplir  les  canaux  de  leurs  décombres.  De  cette  manière  seule- 
ment il  serait  capable  d'utiliser  avantageusement  toutes  ses  forces 
sur  un  terrain  solide  et  sans  aucun  danger  pour  la  cavalerie.  Ce 
plan  destructeur  souriait  à  la  haine  du  jeune  chef  des  Acoihuas  et 
du  plus  grand  nombre  des  alliés  ;  mais  il  en  coûtait  à  Cortès  de 
le  mettre  à  exécution  et  de  ruiner  totalement  cette  ville  magnifi- 
que, qu'il  regardait  comme  le  plus  beau  trophée  de  ses  conquêtes. 
Le  royaume  de  Tetzcuco  fournit  la  majeure  partie  des  sapeurs,  et 
l'on  mit  immédiatement  la  main  à  cette  œuvre  de  destruction. 

A  mesure  qu'on  avançait,  ceux-ci  réparaient,  en  suivant  les  Espa- 
gnols ,  les  chaussées  qu'on  venait  de  passer,  et ,  dès  qu'on  s'était 
rendu  maître  de  quelque  partie  de  la  ville,  on  en  rasait  aussitôt  les 
maisons.  Peu  à  peu  les  Mexicains,  forcés  de  se  replier  sur  TIatilolco, 
à  mesure  que  leurs  ennemis  gagnaient  du  terrain,  se  trouvaient 
resserrés  dans  un  plus  étroit  espace.  Quauhtemotzin,  ne  pouvant 
empêcher  entièrement  leurs  progrès,  continuait  à  se  défendre 
avec  le  plus  grand  courage,  leur  disputant  le  terrain  pied  à  pied. 
Plusieurs  fois  même  il  les  mit  en  fuite  avec  perte,  et,  dans  une 
attaque  sur  l'eau,  une  flottille  d'acallis  fut  sur  le  point  de  se  ren- 
dre maîtresse  de  deux  brigantins.  Dans  cette  lutte  désespérée,  les 
femmes  se  distinguaient  dans  l'un  et  l'autre  parti  avec  une  ardeur 
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et  an  enthousiasme  égaux.  D'un  côté,  les  Mexicaines  réanissaient 
des  pierres,  jetaient  de  la  poussière  aux  yeux  des  assiégeants  et 
préparaient  les  armes,  tout  en  soignant  les  blessés;  de  Tautre, 
c'était  le  même  dévouement  pour  tous  ;  quelques  Espagnoles, 
Femmes  ou  maîtresses  des  compagnons  de  Cortès,  remplaçaient 
les  médecins ,  montaient  la  garde  et  combattaient  même  an  be- 
>oin.  La  ville,  ainsi  dévastée  par  la  guerre,  était  en  même  temps 
m  proie  à  toutes  les  horreurs  de  la  famine.  Les  brigantins,  mai- 
res du  lac,  empêchaient  l'abord  de  toutes  les  provisions  qui  au- 
raient pu  leur  venir  par  eau;  par  terre,  les  alliés  en  fermaient 
outes  les  avenues.  Les  magasins,  formés  par  ordre  du  roi,  étaient        -««iieiDéBi  ' 
jpuisés  par  le  grand  nombre  d'hommes,  réunis  dans  la  capitale,      ^^dans         ^*     P'^^pa 
)Our  sa  défense,  et  ce  n'était  pas  seulement  le  peuple,  mais  encore      j^<ijiroftérf*  •    °^'  '  ^an( 
es  premiers  des  citoyens,  qui  étaient  livrés  aux  plus  cruelles 
ixtrémités.  Pour  unique  nourriture,  la  plupart  en  étaient  réduits 
I  l'espèce  de  caviar  qu'ils  récoltaient  sur  leurs  canaux,  aux  rats, 
lux  lézards  et  aux  autres  reptiles  qu'ils  pouvaient  découvrir,  sans 
ompter  les  cadavres  de  leurs  ennemis  quand  ils  parvenaient  à 
'en  emparer.  Enfin  les  maladies  contagieuses,  engendrées  parla 
oauvaise  qualité  des  aliments,  comblaient  la  mesure  de  leun 
uaux.  Les  jours  de  Mexico  paraissaient  comptés  désormais.  Le 
ourage  de  Quauhtemotzin  se  soutenait  cependant  au  milieu  de 
ant  de  calamités,  et  il  rejetait  avec  mépris  toutes  les  ouvertures 
le  paix  que  lui  faisait  Cortès. 


à  le  démolir. 
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roi  Cohaanaeoch;  mais,  dans  le  combat,  il  fut  fait  prisonDier 
de  la  propre  main  de  son  frère  Ixtlilxochitl,  qui  le  livra  aussitôt 
à  Cortès.  Le  général,  ravi  de  cette  prise  glorieuse,  fit  mettre  le* 
prince  captif  aux  fers  et  l'envoya,  sous  bonne  garde,  à  ses  quar- 
tiers. Le  palais  fut  ensuite  réduit  en  cendres,  et  les  sapeurs  com- 
mencèrent aussitôt  à  le  démolir.  «  C'était  une  chose  cruelle  de  voir 
celte  destruction,  dit  Cortès;  mais  il  le  fallait,  et  nous  n'avions 
pas  d'autre  alternative  (1).  d  Le  bruit  de  la  capture  de  Cohuana- 
coch  se  répandit  promptement  dans  la  ville,  et  le  monarque  mexi- 
cain, trop  affligé  déjà  de  cet  événement  funeste,  eut  encore  la  dou- 
iear  de  voir,  le  même  jour,  la  plupart  desAcolhuas  qui  continuaient 
à  combattre  dans  ses  rangs,  l'abandonner  pour  passer  à  l'ennemi. 
Ceux-ci  profitèrent  de  cette  occasion  avec  d'autant  plus  d'empres- 
sement que  la  situation  n'était  plus,  en  aucune  manière,  tolérable 
dans  l'étroit  espace  où  se  concentrait  la  population  assiégée.  Les 
trois  quarts  de  la  ville  étaient  au  pouvoir  des  Espagnols,  et  le  reste 
était  si  pressé,  que  les  Mexicains  désespéraient  do  pouvoir  résister 
à  des  ennemis  qui  les  attaqueraient  désormais  avec  encore  plus 
d'avantage  et  plus  de  moyens  de  succès  qu'auparavant. 

Dès  ce  moment,  Cortès,  prévoyant  qu'ils  ne  pouvaient  continuer 
fort  longtemps  dans  leur  résistance,  établit  son  quartier  au  centre 
de  la  métropole.  Dans  la  soirée,  pendant  que  les  uns  s'abandon- 
naient à  la  joie  de  cet  heureux  succès,  les  autres,  en  démolissant 
an  temple,  découvrirent  une  quantité  d'or  considérable  qui  avait 
été  enfoui  dans  une  sépulture  princière.  La  nuit  suivante,  une 
dame  de  haute  naissance,  appartenant  à  la  famille  royale,  ayant  été 
faite  prisonnière,  fut  conduite  à  Cortès  :  le  général  la  traita  avec 
tonte  la  courtoisie  et  la  distinction  qui  étaient  dues  à  son  rang,  et 
Marina  en  obtint,  par  ses  caresses  et  son  amabilité,  les  révéla- 
tions les  plus  tristes  sur  la  condition  des  assiégés.  Quoique  Quauh- 

(1)  IitUUochitl,  Decima-tereia  Belacion,  de  la  Yenida de  los  Espafioles,  etc., 
pag.  43.  —  Cartas  de  Hem.  Certes,  ap.  Loreox.,  pag.  286. 
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tenotziti  et  les  siens  fassent  décidés  i  monrir  pIntAt  qo'à  se 
rendre,  la  majeure  partie  de  la  population  et  de  la  nobleise  m 
combattait  plus  qu'à  contre -corar,  et  la  fection  abattue  par 
Cuitlahuatl ,  Tannée  précédente,  relevant  la  tète  en  ce  moment, 
faisait  plus  d'efforts  que  jamais  pour  obtenir  que  le  roi  acceptai 
la  paix.  Elle  ajouta  que,  malgré  toutes  les  précautions  des  Espa- 
gnols, il  entrait  encore  des  vivres  dans  TIatilolco,  et  que,  si  la 
place  était  serrée  plus  étroitement,  toute  défense  deviendrait 
promptement  impossible.  Quelques  fiigitift,  poussés  par  la  faim 
jusqu'au  campement,  confirmèrent  encore  ces  explications  :  elles 
décidèrent  Cortès  à  ne  plus  passer  un  seul  jour  sans  faire  une 
entrée,  jusqu'à  la  réduction  entière  de  Mexico. 

En  effet,  le  lendemain,  on  se  mit  à  l'œuvre  comme  la  veUIe. 
démolissant  les  palais  et  remplissant  de  leurs  décombres  les  ca- 
naux avoisinant  le  grand  tianquiz  de  TIatilolco.  En  voyant  cette 
destruction  systématique,  où  les  alliés  s'employaient  avec  tant 
d'ardeur,  les  Mexicains  leur  criaient  avec  l'ironie  du  désespoir . 
«  Détruisez  ces  maisons,  détruisez  toujours,  traîtres,  vous  ne  tar- 
«  derez  pas  à  les  rebâtir!  — C'est  ce  que  nous  ferons,  si  nous 
«  sommes  vaincus,  répondaient  les  autres;  mais  il  y  a  grande  ap- 
«  parence  que  c'est  vous  qu'on  y  emploiera  et  qui  rebâtirez  ces 
«  palais  pour  vos  ennemis.  )>  Mais  les  Mexicains  avaient  raison 
sans  le  savoir  :  ce  furent  en  grande  partie  les  Acolhuas,  sons  la 
direction  d'Ixtlilxochitl  lui-même,  qui  rebâtirent  la  cité  poor  le» 
Espagnols.  La  grande  étendue  de  la  ville,  la  multitude  des  eanaa 
qu'il  fallait  remplir  et  la  solidité  particulière  de  ses  édifices  &• 
saient,  toutefois,  qu'on  n'avançait  qu'avec  une  extrême  lenteor. 

Enfin,  le  27  juillet,  après  des  travaux  incroyables  et  piesieun 
combats  furieux  avec  les  Mexicains,  Alvarado  arriva  aoos  les  murs 
du  tianquiz  ;  mais  il  ne  parvint  pas  à  y  entrer.  S'étant  emparé  de 
l'un  des  édifices  de  la  résidence  de  Quauhtemotzin,  il  signala  in 
haut  des  tours  voisines  sa  présence  à  Cortès,  qui  crut  un  moaient 
qu'il  s'était  rendu  maître  du  marché.  Quelques  eavaliers  réosR- 
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reiifc  à  j  pénétrer,  peu  ée  jevrs  après»  0«ivis  d'un  groB  de  TlaieaU 
lèques,  qni  commencèrent  anMitét  à  Mceager  les  magesins  et  les 
galeries  de  ce  saperbe  bazar,  le  pins  grand  et  le  pins  riche  dn 
monde  américain.  Une  moltitode  de  femmes  et  d'enfants,  restés 
sans  asile,  depuis  la  destmction  de  leurs  demeures,  s'étaient 
amassés  sons  ses  vastes  portiques,  o&  ils  attendaient,  dans  les 
pleurs  et  les  gémissements,  la  mort  des  mains  de  leurs  ennemis. 
Cette  fois,  néanmoins,  ceux-ci  furent  repoussés  arec  perte,  et  le 
lendemain  nne  nouvelle  tentative  échoua  de  la  même  manière. 
Mais  chaque  jour  la  résistance  des  assiégés  devenait  plus  feible,  et, 
malgré  leur  courage,  il  était  constant  que  la  fbmine  ne  tarderait 
pas  à  leur  faire  tomber  les  armes  des  mains.  Aux  premiers  jours 
dn  mois  d'août,  Cortès,  ayant  donné  avis  à  ses  lieutenants  de TaU 
taque  qu'il  comptait  donner  au  tianquiz,  sortit  de  grand  matin. 
Après  un  combat  de  courte  durée,  il  passa  le  dernier  canal,  et, 
pendant  qu'on  le  comblait  par  ses  ordres,  Alvarado  arrivait,  par 
la  même  rue,  i  la  tète  des  siens. 

Leur  joie  fut  extrême,  en  se  voyant  réunis  pour  la  prentière 
fois  après  une  si  longue  lutte,  et  ils  s'embrassèrent ,  en  se  félicitant 
mutuellement  sur  l'heureux  succès  de  leur  entreprise.  Ils  donnè- 
rent aussitôt  l'assaut  aux  édifices,  formant  l'enceinte  extérieure 
du  marché,  dont  les  défenseurs  reculèrent,  en  combattant,  sur  le 
temple  du  dieu  de  la  guerre,  où  ils  se  retranchèrent  avec  les  prê- 
tres. Cortès  entra  galopant  à  la  tête  de  la  cavalerie,  foulant  à  ses 
pieds  la  multitude  éperdue.  Les  Espagnols  s'élancèrent  avec  im- 
pétuosité sur  les  degrés  du  teocalli  :  une  lutte  désespérée  s'en- 
gagea sur  la  terrasse  supérieure,  nmis  elle  ne  pouvait  durer  long- 
temps. Prêtres  et  guerriers  furent  passés  pêle-mêle  au  fil  de  Tépée 
ou  précipités  la  tête  en  avant  sur  le  même  pavé  où  naguère  Mo- 
quihuix  avait  reçu  la  mort  des  mains  d'Axayacâtl.  Le  sanctuaire 
de  Haitzilopochtli,  plus  ou  moins  restauré  depuis  l'incendie  qu'il 
avait  subi  un  mois  auparavant,  était  orné  des  têtes  d'un  grand 
nonabre  d'Espagnols  et  de  TIaxcaltèques  pris  dans  les  combats 
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aDtérieiin*  Leurs  compagnons  les  recueillirent  avec  attendrisse- 
ment,  et  les  enterrèrent  ensuite  dans  nn  terrain  consacré  arec  les 
corps  des  autres  frères  qu'ils  ayaient  perdus  dans  cette  guerre  ter- 
rible. L'incendie  de  l'édifice  et  la  destruction  des  idoles  qu'il  ren- 
fermait complétèrent  la  victoire  des  Castillans,  et  les  flammes,  eo 
montant  vers  le  ciel,  annoncèrent  au  loin  aux  alliés  et  aux  peu- 
ples des  villes  voisines  que  c'en  était  fait  à  jamais  du  culte  bar- 
bare des  Mexicains. 

Cortès  monta,  à  son  tour,  au  sommet  du  teocalli.  Quel  spec- 
tacle alors  se  présenta  à  ses  regards  I  Cette  ville,  que  Hontéxuma 
lui  avait  montrée  si  grande  et  si  belle,  n'offirait  plus  qu'un  moo- 
ceau  de  ruines  ;  ces  rues,  ces  marchés,  animés  naguère  par  une 
population  industrieuse,  n'apparaissaient  plus  que  comme  une 
plaine  déserte,  où  le  silence  n'était  interrompu  que  par  les  voci- 
férations des  combattants  ou  les  cris  lamentables  des  mourants 
et  des  blessés.  C'était  avec  satisfaction,  cependant,  qu'il  reconnut, 
en  ce  moment,  que  de  Mexico  il  ne  lui  restait  à  peine  quon  hui- 
tième à  prendre,  pour  en  être  entièrement  le  maître.  Les  morts, 
amoncelés  par  milliers  dans  les  rues,  exhalaient  une  puanteur  in- 
supportable, et  les  Mexicains  n'y  pouvaient  faire  un  seul  pas  sans 
fouler  forcément  les  cadavres  de  leurs  frères.  Dans  le  tianquiz,  le 
spectacle  qui  s'offrit  à  lui  n'était  pas  moins  affireux  :  sous  ses  vastes 
portiques  et  sur  les  terrasses  qui  couronnaient  le  faite  de  ses  gale- 
ries, une  foule  immense,  composée  surtout  de  vieillards,  d'en- 
fants et  de  femmes,  étendus  parmi  les  cadavres  de  leurs  amis  ou 
de  leurs  proches,  luttant  avec  désespoir  contre  les  angoisses  de 
la  faim,  considéraient  d'un  œil  morne  les  vainqueurs,  qui  ache- 
vaient de  détruire  les  derniers  symboles  de  leur  religion.  A  cet 
aspect  lugubre,  Cortès  eut  pitié  d'eux  ;  il  commanda  de  suspendre 
les  hostilités  et  envoya  faire  à  Quauhtemotzin  de  nouvelle  pro- 
positions de  paix.  Mais  le  monarque ,  sans  laisser  aux  siens  le 
temps  de  prendre  la  parole,  répondit  fièrement  à  ses  envoyés  : 
«  Allez  dire  à  Cortès  que  nous  sommes  prêts  à  mourir  coamie  nos 
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<  parents  et  nos  amis;  qu'il  ne  s'attende  pas  que  nous  demandions 
«  la  paix  ;  nous  ne  voulons  de  la  vie  qu'avec  la  liberté  ;  s'il  espère 
«  trouver  des  trésors,  qu'il  sache  que  nous  emploierons  le  peu  de 
«  forces  qui  nous  restent  à  les  jeter  dans  le  lac.  » 

Oq  passa  cependant  quatre  jours  sans  combattre,  les  Mexi- 
cains, de  leur  c6té,  restant  dans  le  repos,  occupés  à  célébrer  l'an- 
niversaire des  enfants  morts,  tombant  dans  le  mois  Miccailhuitl. 
Dans  l'intervalle,  Cortès,  sur  l'idée  que  lui  avait  donnée  un  de 
ses  charpentiers,  avait  fait  construire  une  sorte  de  baliste  destinée 
i  lancer  de  grosses  pierres  sur  le  quartier  où  s'étaient  réfugiés  les 
tristes  restes  des  défenseurs  de  Mexico.  Mais  cette  construction , 
lourde  et  maladroite,  ne  lui  fut  d'aucune  utilité,  et  elle  ne  servit 
qu'à  exciter  la  risée  de  ses  compagnons  aux  dépens  de  celui  qui 
l'avait  faite.  Le  cinquième  jour,  on  continua  de  combattre  comme 
auparavant.  Les  rues  où  l'on  entra  étaient  remplies  de  vieillards, 
d'eoËints  et  de  femmes,  également  en  proie  à  la  détresse,  nus, 
hâves  et  pouvant  à  peine  se  soutenir,  n'ayant  plus  d'autres  ali- 
ments que  quelques  racines  sauvages  et  malsaines,  des  écorces 
d'arbres  ou  des  insectes  immondes.  Ainsi  qu'au  siège  de  Jéru- 
salem ,  auquel  celui  de  Mexico  est  souvent  comparé  avec  vérité 
par  les  auteurs,  des  mères  tuèrent  leurs  propres  enfants  dans  des 
accès  de  faim  furieuse  et  s'assouvirent  de  leur  chair  avec  leurs 
maris.  Leur  unique  boisson  était  l'eau  saumfttre  des  canaux, 
corrompue  par  le  séjour  des  cadavres,  lorsqu'ils  n'étaient  pas 
assez  heureux  pour  recueillir  celle  de  la  pluie.  Un  grand  nombre 
de  guerriers,  couchés  sur  les  terrasses,  exposés  au  soleil  ardent 
du  jour  et  au  serein  de  la  nuit,  dédaignaient  de  se  mouvoir  et  de 
saisir  leurs  armes.  Cortès  défendit  aux  alliés  de  leur  faire  aucun 
mal,  et  les  Tlaxcaltèques  leur  criaient  avec  férocité  :  «  Rendez- 
«  vous  ou  vous  périrez!  d  Mais  eux  répondaient  d'une  voix  lu- 
gubre :  ce  Vivre  libres  ou  mourir!  » 

Mais  cet  abattement  et  cette  indifférence  étaient  une  preuve 
trop  certaine  du  découragement  dont  ils  étaient  saisis  et  de  la 
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que  km  iaspiraît  TobtliBalioD  de  QwmkCflBiodiB  et  de 
la  noblesse,  i  qui  ils  n'obéissaient  pins  qn'à  regret.  La  pIusgraBde 
partie  dn  jour  s'écoola  encore  une  fois  en  négodatioas  inaliles. 
Dans  rîntenralle,  les  prêtres,  rojant  décroître  leur  influence  trec 
les  ressoorces  de  la  nation ,  s'efforçaient  d'entretenir  le  CiiiadsiDe 
de  leurs  adhérents.  Rassemblés  dans  le  temple  de  Telpucheidli, 
au  quartier  d*Amaxac,  avec  le  roi  et  les  prindpau  peisonnagei 
de  la  cour,  ils  débattaient  ayee  inquiétude  les  moyens  de  ranimer 
le  courage  de  leurs  défenseurs.  En  consultant  les  tnditioBs  des 
temps  anciens,  conser? ées  dans  les  livres  sacrés  de  la  rdigioa,  ils 
se  souYinrent  de  la  puissance  surnaturelle  attribuée  i  l'arc  de 
Huitzilopochtii,  que  l'on  consenrait  comme  une  relique  prédeose 
dans  le  trésor  du  sanctuaire.  Dans  cet  instant,  oà  tout  espoir  pa- 
raissait les  abandonner,  ils  eurent  recours  i  cet  instrument  diTia 
et  résolurent  d'en  armer  l'un  de  leurs  plus  caillants  guerrien. 
«  Eh  bien!  répondit  Quauhtemotsin ,  tentons  cette  deraière res- 
«  source  ;  choisissez  le  héros  à  qui  tous  remettrez  cet  arc  ter* 
€  rible,  et  je  le  revêtirai  de  l'armure  appelée  QuetzalcoloO  (1), 
«  dont  se  servait  mon  père  Ahuitzotl  et  dont  l'aspect  suffisait 
<c  pour  remplir  ses  ennemis  d'épouvante.  »  Le  guerrier  qu'ils 
présentèrent  était  un  jeune  homme  du  nom  de  Tlapaltecatl  et  l'an 
des  plus  braves  du  quartier  de  Coatlan.  Us  le  couvrirent  des  armes 
d'Ahuitzotl ,  dont  la  forme  avait  quelque  chose  d'effrayant,  et  loi 
mirent  entre  les  mains  l'arc  et  les  flèches  de  Huitiilopocbtli,  que 
l'on  désignait  sous  l'appellation  de  Xiuhcohuall  et  de  Mamal- 
huaztli  (2). 

En  le  voyant  ainsi  armé  de  ces  pièces  divines,  le  Ohnacohoall 
Tlacolzin,  prenant  la  parole,  s'écria  :  «  Vaillants  Mexicains  et 
«  TIatilolcas,  rappelez-vous  que  notre  force  et  notre  grandear 

0)  QMelzalcûlotl ,  c'est-à-dire,  Scorpion  vert  ou  aux  plomcs  rcrles.  C8tt 
armure  représentait  apparemment  un  scorpion  vert. 

(2)  Sahagun,  Hist.  de  Nueva-Espana,  etc.,  lib.  XJI,  cap.  Z^.-^Xiuhcokwi, 
c'est-à. dire,  Sprpcnt  de  feu,  et  Mamaîhufiztii,  cVst-à^ire,  ÉcIaU  ou édum 
cei  arme»  dtYaieut  fair*  alluaioti  à  li  foudre  et  à  «f  ^ffiet*. 


^MBeaiotin  dîeo  ] 
•"^c'esilDiqui  tant  <J< 
*iàfl  était  tombé,  e 
**»  »Ji»érienie  do  Xi 
•^wsievètude  ces  a 
«"■nipalUttU,  fiiiu 
*******»<»•  maint 
^••«fTir  contre 

>^^  -■«-'«  v,^^. 
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«  sont  UMtes  eo  notre  diea  Huitsilopochtli,  foodafeur  de  notn 
«  nation  ;  c'est  lui  qui  tant  de  fois  déjà  a  retiré  um  peupla  de 
«  rahtma  oà  il  était  tombé,  en  usant,  contre  nos  ennemia,  de  la 
«  ptiiaaance  mystérieuse  du  Xiuhcohuatl  et  du  Mamalhoastli.  Et 
«  V006  qui  êtes  revêtu  de  ces  armes  sacrées^  ajoota4-il  en  se  tonr* 
«  nant  vers  Tlapaltecatl ,  feites  bien  en  sorte  qu'elles  ne  soient 
«  pas  inutiles  entre  ros  mains  et  qu'elles  ne  se  perdent  point; 
«  sachez  vous  en  aenrir  contre  l'ennemi ,  afin  que  nous  puissions 
«  tirer  un  augnre  favorable  des  captifs  que  vous  preadres  on  des 
«  chefs  que  vous  abattrez  avec  leur  aide!  » 

Sur  ces  paroles,  le  jeune  héros  monta  sur  une  terrasse  élevée, 
précédé  de  quatre  guerriers  de  haut  rang.  En  ce  moment,  Cortès, 
reconnaissant  la  superfluité  de  toutes  ses  démarches,  avait  donné 
ordre  à  Alvarado  d'attaquer  le  quartier  d'Amaxac  par  la  rue 
principale,  et  avec  le  reste  de  l'armée  il  se  disposait  à  lui  donner 
l'assaut  d'un  autre  côté.  Le  premier  aspect  de  Tlapaltecatl  ne  jeta 
pas  moins  d'étonnement  parmi  les  Espagnols  que  d'effiroi  parmi 
les  alliés.  On  le  prit  d'abord  pour  un  démon  ;  mais,  avec  le  com- 
mencement du  combat,  l'illusion  se  dissipa  promptement,  et, 
malgré  la  valeur  avec  laquelle  il  mania  les  armes  sacrées  du  dieu 
de  la  guerre,  il  ne  put  empêcher  l'ennemi  de  pénétrer  de  toutes 
parts  dans  le  quartier  qu'il  défendait  :  il  réussit  à  se  dérober  à 
leurs  coups  et  à  prendre  vivants  trois  Tlaxcaltèques  (1);  mais  au- 
cun prodige  ne  signala  sa  présence,  et  les  Mexicains,  entièrement 
découragés,  se  laissèrent  massacrer  sans  autre  résistance.  Leurs 
pertes  furent  immenses ,  et  l'on  compte  qu'en  ce  jour-là  seul , 
entre  morts  et  prisonniers,  il  y  en.eul  plus  de  douze  mille.  Les 
alliés  9  altérés  de  carnage ,  ne  se  rassasiaient  point  dq  sang  de 
leurs  victimes,  n'épargnant  ni  âge  ni  sexe,  et  les  ordres  les  plus 
sévères  de  Cortès  et  de  ses  officiers  suffisaient  à  peine  à  arrêter 
leur  cmauté.  Les  Espagnols,  maîtres  du  quartier  d'Amaxac,  mi- 
rent alors  le  feu  au  temple  de  Teipuchcalli  :  il  renfermait  une 

(1)  Id.,  ibid.,  et  Relacioo  de  la  conquista,  etc.,  cap.  38. 
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maltitode  d'idoles»  dont  la  destruction  annonça  au  Mencaim 
Tanéantissement  définitif  du  culte  national. 

Un  peu  après  minuit,  le  ciel,  qui  jusque-là  était  d'une  grande 
limpidité,  se  couvrit  tout  à  coup  ;  il  tomba  une  pluie  douce  contre 
l'ordinaire,  les  oragesn'éclatant  que  fort  peu  et  seulement  pendant 
le  jour,  à  cette  époque  de  la  saison  des  eaux.  Les  enchanteurs  et  les 
prêtres,  réunis  sur  une  haute  terrasse  du  quartier  deCoyonacazco, 
dernier  refuge  de  Quauhtemotsin,  pleins  d'espoir,  crurent  que  les 
dieux  allaient  les  exaucer,  en  excitant  une  tempête  miraculeuse 
contre  les  ennemis.  La  pluie  continua  pendant  deux  heures;  elle 
fut  suivie  d'un  ouragan  qui  parut  venir  du  côté  du  temple  de 
Toci  à  Tepeyacac,  et  qui  enveloppa  de  ses  touii)illons  la  portioa 
de  la  cité  où  ils  étaient.  La  foudre  éclata  après  des  grondements 
effroyables;  ils  crurent  la  voir  rouler  autour  d'eux,  s'imaginant 
déjà  que  leurs  évocations  avaient  provoqué  la  tempête ,  comme 
si  le  Xiuhcohuatl  et  le  Mamalhuaztli,  lancés  par  l'arc  deHuitzi- 
lopochtli,  se  fussent  animés  mystérieusement  sous  la  main  de 
Tlapaltecatl  ;  mais  elle  suivit  sa  route  naturelle,  et,  sans  toucher 
à  aucun  Espagnol,  elle  alla  descendre  et  se  perdre  dans  le  lac. 
Tous,  sans  exception,  y  reconnurent  un  pronostic  certain  que  le 
dieu  les  avait  abandonnés,  et,  dès  ce  moment,  la  noblesse  déses- 
pérée, sentant  tomber  sa  résolution,  pensa  aux  moyens  de  dé- 
cider Quauhtemotzin  à  se  rendre  (1). 

De  grand  matin,  Cortès  reprit,  avec  l'armée,  le  chemin  de  Tla- 
tilolco  :  touché  de  la  misère  des  Mexicains  et  concevant  l'espoir 
de  les  amener  à  capituler,  il  avait  défendu  toute  espèce  d'hosti- 
lité et  donné  les  ordres  les  plus  stricts  pour  qu'on  laissât  sortir 
librement  les  femmes  et  les  enfants  qui  allaient,  à  la  dérobée  »  à 
la  recherche  de  quelques  aliments.  Les  ennemis,  voyant  arrirer  à 
eux  des  troupes  si  considérables,  s'irritaient  de  se  voir  vaincus  par 
ceux-là  mêmes  qui  les  avaient  servis  si  longtemps  comme  des  es- 

^1)  ld.,ibid.,  cap.  39. 
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dayes  on  des  vassaux.  Dans  leur  impuissance,  menacés  de  toutes 
parts 9  réduits  à  la  condition  la  plus  déplorable,  pressés  les  uns 
sur  les  antres,  dans  une  enceinte  étroite,  où  ils  ne  pouvaient  faire 
un  pas  sans  fouler  un  mort,  un  malade  ou  un  blessé,  ayant  à 
peine  assez  de  force  pour  tenir  leurs  armes,  ils  éclataient  en  vo- 
ciférations et  en  cris  de  rage,  en  implorant  la  mort  comme 
Tunique  terme  de  leurs  maux.  Quelques  hommes  du  peuple, 
voyant  Cortès  se  rapprocher  d'eux ,  le  conjurèrent  de  s'aboucher 
avec  la  noblesse  et  de  tâcher  d'obtenir  qu'on  se  rendit.  Le  géné- 
ral y  consentit ,  quoiqu'il  craignit  bien  que  ses  efforts  ne  fussent 
aussi  infructueux  qu'auparavant,  et  fit  avertir  plusieurs  seigneurs 
retranchés  derrière  un  canal  qu'il  voulait  leur  parler.  Ceux-ci , 
découragés  eux*mémes,  ne  se  défendaient  plus  que  par  obéis- 
sance. Dans  leur  douleur  :  ce  Si  vous  êtes  les  fils  du  soleil,  comme 
«  quelques-uns  le  disent,  s'écrièrent-ils,  en  lui  tendant  leurs  bras 
«  amaigris,  avec  l'emphase  du  désespoir,  pourquoi,  votre  père 
«(  étant  si  rapide  dans  sa  course,  mettez-vous  tant  de  temps  à  nous 
«  achever?  Hâtez-vous  donc  de  mettre  fin  à  nos  misères ,  afin 
(c  que  nous  puissions  rejoindre  notre  dieu  Huitziiopochtii  et  recè- 
le voir,  avec  le  repos,  le  prix  de  nos  travaux  et  de  nos  afflic- 

€  tiODSl  7> 

Le  général  s'efforça  de  les  consoler,  leur  offrant  la  liberté  et  la 
vie,  en  leur  faisant  sentir  qu'il  était  loin  de  souhaiter  leur  perte, 
qu'il  ne  demandait,  au  contraire,  qu'à  traiter  avec  eux;  mais  ils 
répondirent  tristement  que  la  paix  ne  dépendait  pas  de  leur  vo- 
lonté. Il  leur  promit  alors  de  faire  de  nouvelles  démarches  auprès 
du  roi.  En  effet,  il  envoya,  le  même  jour,  à  Quauhtemotzin  un 
prince  de  la  famille  royale,  frère  de  Montézuma,  fait  prisonnier 
par  Ixtliixochitl  quelques  jours  auparavant.  Il  le  fit  accompagner 
de  plusieurs  Espagnols  et  Tlaxcaltèques  de  distinction,  en  le  char- 
geant de  prier,  de  sa  part,  le  roi  d'avoir  pitié  des  siens,  et  de 
considérer  où  il  en  était  réduit,  ainsi  que  sa  capitale.  «  Revenez, 
«  ajoutait-il,  à  la  foi  que  vous  avez  jurée  au  roi  de  Castille,  et 
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u.  tout  le  passé  sera  oaUié.  Vos  personnes  »  tos  propriiiés,  tos 
n  droits  seront  respectés;  vous  serez  eonfirmés  dans  votre  anto- 
Cl  rite,  et  VEspagne  vous  prendra  de  nouveau  sons  sa  protêt- 
«(  tion.  »  Mais  le  monarque  n'avait  rien  perdo  de  son  orgueil. 
Aux  premières  paroles  de  paix  qui  sortirent  de  la  bouche  di 
prince  y  il  l'envoya  sacrifier  dans  le  temple  voisin  et  fit  chasser 
avec  mépris  les  autres  envoyés  de  Cortès.  En  même  temps,  ks 
Mexicains  tombèrent  de  toutes  parts  sur  les  assiégeants,  en  les  at- 
taquant avec  le  courage  du  désespoir;  mais  les  forces  leur  iaiUi- 
rent  au  milieu  du  combat,  et  ils  se  retirèrent  du  chansp  de  ba- 
taille avec  de  nouvelles  pertes. 

Le  lendemain ,  Cortès  retourna  à  Tlatilolco,  dans  Tespoir  que 
les  Mexicains  cesseraient  de  persister  dans  leur  résistance;  il  dé- 
fendit encore  une  fois  de  les  attaquer  dans  leur  quartier.  S'étani 
approché  d'une  tranchée,  occupée  par  quelques  personnages  de 
distinction  qu'il  avait  connus  durant  la  prison  de  Montéxuraa,  il 
leur  reprocha  vivement  une  obstination  qui  ne  pouvait  plus  les 
mener  à  rien  de  bon,  leur  condition  étant  si  misérable,  qu  il 
suffisait  désormais  d'un  seul  assaut  pour  les  anéantir  tons  en- 
semble. Ils  répon4irent,  en  pleurant,  qu'ils  reconnaissaient  U 
vérité  de  ses  raisons ,  que  leur  ruine  était  certaine  »  mais  que 
leur  devoir  était  d'obéir  au  roi  et  aux  dieux.  Sur  ses  instances,  ib 
consentirent  néanmoins  à  aller  trouver  Quauhtemotaia  et  à  lui 
répéter  les  propositions  qu'il  lui  avait  fait  faire  la  veille.  A  lear 
retour,  ils  annoncèrent  qu'ils  avaient  transmis  son  message  ao 
roi,  que  Son  Altesse  avait  promis  de  s'aboucher  avec  le  généra), 
mais  que,  comme  il  se  faisait  tard ,  il  le  priait  de  remettre  U 
chose  au  lendemain  et  qu'il  irait  le  trouver  sur  la  place  da  lian- 
quiz. 

Satisfait  de  cette  promesse,  Cortès  donna  des  ordres  pour  qu'on 
se  préparât  à  recevoir  le  jeune  et  courageux  monarque  avec  toule 
la  distinction  et  l'honneur  qui  lui  étaient  dus.  Le  grand  théâtre 
qui  s'élevait  dans  l'enceinte  du  tianquii,  où  il  servait  ana  repré 
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le&tatîoiii scéniqaes,  fht disposé  arec  nn  grand  apparat;  on Tonia 
de  tentnres  et  de  tapis  suivant  les  osages  du  pays,  et  on  y  ap- 
prêta une  coUation  somptueuse  qui  devait  venir  fort  à  propos 
dans  la  détresse  oà  se  trouvaient  réduits  les  princes  mexicains. 
Le  général  s'y  rendit  de  bonne  heure  avec  Alvarado  et  plusieurs 
de  ses  officiers,  toute  l'armée  étant  sous  les  armes.  A  Vbeure  an- 
noncée» cinq  des  prindpanx  seigneurs  de  la  cour  arrivèrent  au 
rendez-vous  ;  mais  Quauhtemotzin  ne  parut  point.  Ils  suppliè- 
rent, avec  un  certain  embarras,  Gortès  d'excuser  leur  maître, 
donnant  en  son  nom  une  foule  de  prétextes  aussi  peu  acceptables 
les  uns  que  les  autres.  Cortès ,  quoique  piqué  de  ce  manque  de 
parole,  n'en  traita  pas  avec  moins  d'urbanité  les  envoyés  du  roi. 

11  leur  fit  ËemiT  sur  le  tbéfttre  le  repas  préparé  pour  Qnauhte- 
moUin,  et,  après  s'être  entretenu  longuement  avec  eux,  il  les  en- 
gagea à  retourner  auprès  de  lui ,  pour  le  supplier  de  venir,  en 
les  faisant  accompagner  de  plusieurs  corbeilles  de  vivres  frais 
pour  le  monarque;  mais,  après  une  absence  de  deux  heures,  ils 
retournèrent,  en  disant  qu'il  se  refusait  4  toutes  leurs  supplica- 
tions :  comme  un  témoignage  de  sa  gratitude  pour  les  vivres  que 
lui  avait  envoyés  le  général ,  ils  apportaient  un  présent  consis- 
tant en  robes  et  en  étoffes  d'une  grande  finesse»  qu'ils  le  prièrent 
d'accepter  de  sa  part. 

Trois  jours  s'écoulèrent  en  négociations  tout  aussi  infructueuses. 
Durant  cet  intervalle,  Cortès  avait,  sur  la  demande  des  Mexicains, 
défendu  aux  alliés  de  pénétrer  dans  Tlatilolco,  espérant  toujours 
que  Quauhtemotzin  finirait  par  se  rendre  à  l'entrevue  qu'il  lui 
d^nandait.  Hais  les  officiers  espagnols  et  les  chefs  des  troupes 
confédérées,  également  impatients  de  ces  leuteurs  qui  n'aboutis- 
saient jamais,  le  pressaient  de  donner  un  nouvel  assaut  à  l'en- 
nemi. En  conséquence,  il  leur  commanda  de  se  tenir  prêts.  Le 

12  août»  comme  ils  se  mettaient  en  marche  sur  Tlatilolco,  les 
ménies  seigneurs  se  présentèrent  derechef  au  nom  du  roi,  en 
priant  Cortès  de  vouloir  bien  l'attendre  au  IhéAtre  ;  qu'il  avait 
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pris  la  détermination  de  s'y  rendre.  Dans  cette  condition  désespé- 
rée» Quaohtemotztn ,  ne  découvrant  plus  aucune  apparence  de 
salut,  sentait  chanceler  sa  résolution  ;  mais  il  cherchait  encore  à 
gagner  du  temps,  afin  de  trouver  les  moyens  de  sortir  de  Mexico 
et  de  rallier  en  lieu  sûr  le  reste  de  ses  vassaux  fidèles.  Ses  nobles, 
empressés  de  conserver  la  vie  d'un  prince  qu'ils  respectaient 
comme  le  dernier  boulevard  de  leur  indépendance,  avaient  ob- 
tenu de  lui  qu'il  renonçât  à  une  défense  désormais  inutile,  et 
qu'il  se  retirât  dans  quelque  province  éloignée  où  il  pourrait 
encore  exciter  les  peuples  à  la  défense  commune  et  touteoir  U 
lutte  avec  moins  de  désavantage. 

Pour  faciliter  l'exécution  de  ce  dessein,  ils  s'efibrçaient  d'amoser 
Cortès,  dans  l'espoir  de  donner  à  Quauhtemotzin  l'opportaDité 
de  s'échapper  durant  le  cours  des  négociations.  Mais  le  général 
avait  trop  de  discernement  et  de  sagacité  pour  se  laisser  tromper 
par  leurs  artifices;  il  soupçonnait  depuis  longtemps  leur  projet  « 
et,  persuadé  de  l'importance  qu'il  y  avait  à  en  empêcher  l'eiè- 
cution,  il  confia  à  Sandoval,  sur  la  vigilance  duquel  il  pouvait  le 
plus  compter,  le  commandement  des  brigantins,  avec  ordre  d*aroir 
l'œil  sur  les  moindres  mouvements  de  l'ennemi.  Cependant  il 
consentit  encore  â  donner  aux  Mexicains  la  satisfoction  qoil» 
demandaient  ;  il  sortit  de  son  quartier  â  la  tête  de  tontes  ses 
forces,  tout  prêt,  néanmoins,  â  recommencer  le  combat,  s'il  était 
trompé  de  nouveau  dans  son  espoir.  En  effet,  durant  quatre 
heures,  il  attendit  vainement  le  monarque.  Résolu  d'en  finir  alors 
et  fatigué  lui-même  de  tant  de  délais,  il  s'écria  avec  impatience 
que,  puisque  ces  chiens  refusaient  la  paix  qu'on  leur  offrait,  i! 
allait  les  rassasier  de  la  guerre.  Ce  fut  le  signal  de  l'assaut.  Pen- 
dant que  Sandoval  attaquait  Coyonacazco,  du  cêté  du  nord,  avec 
les  brigantins,  Cortès  et  Alvarado  se  portaient  avec  toutes  leQr> 
forces  sur  les  divers  flancs  de  l'ennemi,  investissant  à  la  foi»  W 
peu  de  fortifications  demeurées  debout  autour  des  Mexicains,  ù 
fut,  pour  cette  nation  courageuse,  l'action  la  plus  funeste  et  celo 
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où  l'on  moissonna  d'an  coup  le  pins  grand  nombre  de  ses  en- 
fants. C'est  à  peine  si  ces  misérables  avaient  encore  la  force  de 
tenir  ieors  armes  pour  recevoir  cette  multitude  d'ennemis  ^t 
quelques  pouces  de  terrain  où  ils  pussent  combattre.  On  ne 
marchait  que  sur  des  cadayres  ;  les  maisons,  les  rues,  les  canaux 
étaient  remplis  de  sang  et  de  débris  putrides  exhalant  une  infec- 
tion insupportable.  On  ne  voyait  que  ruine  et  désolation  ;  on 
n'entendait  plus  que  les  pleurs  et  les  lamentations  des  femmes  et 
des  enfants,  que  les  gémissements  des  mourants  et  des  blessés, 
et  les  cris  de  désespoir  de  ceux  qui  luttaient  à  c6té  d'eux.  Dans 
cette  épouvantable  boucherie,  les  Espagnols,  pénétrés  d'horreur, 
s'occupaient  davantage  à  arrêter  les  bras  de  leurs  alliés  qu'à 
combattre  cette  foule  sans  défense.  Dans  cette  journée  terrible, 
si  Ton  en  croit  la  relation  même  de  Gortès,  le  nombre  des  morts 
et  des  prisonniers  dépassa  quarante  mille. 

Le  même  soir,  le  général ,  craignant  d'exposer  inutilement  ses 
soldats  à  l'infection,  commanda  la  retraite  sur  leurs  quartiers 
respectifs.  Sandoval  resta  seul,  avec  les  brigantins,  pour  sur- 
veiller le  port  intérieur  de  Tlatilolco,  où  se  trouvaient  rassem- 
blées en  ce  moment  toutes  les  embarcations  de  la  flottille  royale. 
C'était  un  vaste  bassin ,  d'une  étendue  considérable ,  environné 
tout  autour  de  grands  édifices,  servant  d'entrepôt  et  d'arsenal  ma- 
ritimes :  on  n'y  pénétrait  que  par  une  seule  ouverture,  communi- 
quant avec  le  lac  extérieur,  et  par  où  Sandoval  entra  avec  les 
brigantins,  afin  que  nul  ne  pût  s'enfuir  par  eau. 

On  ne  doutait  plus  que  la  cité  ne  tombât,  le  lendemain,  entiè- 
rement au  pouvoir  des  assiégeants.  En  conséquence,  le  mardi 
13  août,  jour  à  jamais  néfaste  pour  la  nation  mexicaine,  toutes 
les  dispositions  furent  prises,  au  matin  de  bonne  heure,  pour  lui 
donner  un  dernier  assaut.  Gortès  marcha  en  avant  avec  toutes 
s^  troupes  et  trois  pièces  d'artillerie.  Il  signala  à  chacun  de  ses 
officiers  le  poste  où  il  devait  combattre,  avec  ordre  d'employer 
tous  leurs  efforts  pour,  acculer  les  assiégés  sur  les  bords  de  l'eau 

IV.  sa 
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da  côté  tA  Sftndovai  était  emboasé  arec  ses  brigaoliiis;  il  lu 
chargea,  en  particulier,  de  veiller  sor  tooa  les  siovveoieiit»  de 
Quaahtemotzia,  afia  de  s'emparer  de  sa  persoime  et  de  msMra 
ainsi  d'un  seul  coup  un  terme  à  la  guerre.  Cependant ,  arasl  de 
recommencer  la  lutte,  il  tenta  une  dernière  fois  les  voies  d'as 
aecomraodement.  Ce  n'était  pas  seulement  la  compassion  qa'il 
éprouvait  pour  cette  population  infortunée  qui  le  éétemioait  à 
I  ee  plan  paciSque;  ses  wes  étaient  plus  intéressées.  Il  crsiginit 

que,  en  s'emparant  de  vive  force  du  reste  de  la  ville,  les  liexicaios 
perdant  tout  espoir  de  salut ,  n'exécutassent  lenr  menace  de  jeter 
au  fond  du  lac  les  trésors  de  Montézuma ,  afin  de  se  venger  ainsi 
de  la  rapacité  de  leurs  vainqueurs,  ou  bien  que  les  alliés,  dent  le 
nombre  surpassait  tellement  celui  des  Espagnols,  plus  habitnés, 
'  d'ailleurs,  aux  manèges  de  ceux  de  leur  race  et  plos  au  cooraot 

de  la  distribution  de  leurs  maisons,  ne  vinssent  à  mettre  les  pre- 
miers la  main  sur  ces  dépouilles  précieuses,  au  milieu  de  l'ardear 
de  l'attaque.  Sans  cette  pensée,  étaal  monté  sur  rnie  temos» 
élevée  du  quartier  d'Amaxac,  il  s'adressa,  pi^  see  interprètes,  à 
quelques  seigneurs  de  haut  rang  qu'il  connaissait,  en  les  enga- 
geant à  renouveler  leurs  instances  auprès  do  roi,  leur  promettant 
d'avoir  toute  sorte  de  considération  pour  sa  personne,  et  les  im- 
naçant,  an  cas  d'un  refos,  d'exterminer  josqn'ae  dernier  ém 
Mexicains. 

Deux  d'entre  eux  se  détachèrent  alors  et  retournèrent,  quel* 
que  temps  après,  accompagnés  du  Cihuacohuatl.  Gortès  hà  té- 
moigna toute  la  joie  qu'il  avait  de  le  voir.  Le  prince  rèpoedit 
avec  gravité  à  ses  compliments,  puis  il  ajouta,  en  povasant  de 
profonds  soupirs  :  ce  Cessez  de  tous  fatiguer,  général,  4  denwnder 
«  une  entrevue  an  roi,  mon  seigneur.  Il  est  résolu  à  mourir  plutôt 
a  que  de  se  rendre  auprès  de  vous.  Je  ne  saurais  roos  exprisser 
«  combien  cette  détermination  m'est  pénible;  mais  fl  n'y  a  pas 
«  de  remède.  Usez  de  tous  les  moyens  qui  sont  en  votre  powoir 
<x  et  achever  de  mettre  vos  desseins  à  exécution.  »  Gnrtèa»  eone^ 
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pêti  dt  leur  résistitued»  n'entendit  éfuimpaCiemnetit  ce€tè*  fé* 
pense.  Il  réplicfoa  avec  colère  que,  pui9cpi*il8  n'étaient  qaé  deê 
hmiea  et  des  barbares,  ils  n'avaient  qu'à  se  préparer  à  la  Ifiort^ 
et  qii'H  retottrnât  l'aiinoncer  k  son  ntaltre. 

Pendant  Fespaee  de  cinq  heures  qn^  dora  cette  négociation, 
une  multitude  de  femmes  et  d^enfaints,  profitant  du  répit  qui  leur 
était  accordé,  s'étaient  efforcés  d'échapper,  par  la  fuite,  à  la  der- 
nière calamité  de  leur  cité.  Oii  les  voyait  sortir  par  troupes  de 
tous  les  côtés,  cherchant  à  gagner  les  mes  ettérieures  ou  les 
abords  du  lac;  mais,  dans  leur  faiblesse  ou  dans  leur  empresse- 
ment, il  y  en  avait  beaucoup  qui  se  noyaient  au  passage  ou  qui 
tombaient  défaillants  parmi  les  cadavres  dont  tes  maison^  étaient 
remplies.  Le  général,  non  content  de  favoriser  leur  départ,  plaça, 
en  plusieurs  endroits,  des  pelotons  d'Espagnols,  pomr  empêcher 
que  les  alliés  ne  continuassent  à  assouvir  sur  ces  infortunés  leur 
fureur  inhumaine  ;  mais,  en  dépit  de  ses  précautions,  il  en  mourut 
encore  un  fort  grand  nombre  de  la  main  de  ces  guerriers,  altérés 
de  haine  et  de  vengeance.  Voyant,  cependant,  que  les  Mexicains 
ne  parlaient  pas  encore  de  se  rendre  et  que  le  soleil  était  sur  son 
déclin,  il  doirna  le  signal  de  l'attaque  au  bruit  d'un  coup  d'arque- 
buse. Un  gratid  nombte  dé  guerriers  de  haut  rang  continuaient 
i  occuper  le  sonmet  âeê  terrasses  et  des  teocailts,  ainsi  que 
l'entrée  de  la  chaussée  de  Tepeyacae.  On  leur  tira  quelques  coups 
de  canon,  et  de  toute  parts  les  assiégeants  s'élancèrent  à  l'assaut 
du  quartier  oà  s'était  concentrée  la  défense.  On  en  fit  nu  grand 
carnage,  sans  égard  pour  le  sexe  ni  pour  l'Age  ;  mais  telle  était 
leur  lassitude  <fne,  n'ayant  pluii  1«  force  de  se  défendre^  les  uns  se 
jetaient  à  l'eau  povr  s'échapper,  et  les  autres  se  rendaient  prison- 
niers sans  rèsisfeanee  ;  d'autres,  au  contraire,  adossés  contre  les 
murailles,  attewMent,  dans  une  attitude  de  morne  indifférence, 
que  la  mort  vint  les  frapper. 

En  même  temps,  les  brigantins,  rompant  avec  impétuosité  entre 
lea  acalliade  la  flotte  mexicaine  rassemblés  dansie  port  intérieur. 
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renTenèrent  les  dds,  mirent  les  autres  en  pièces,  sans  qn'aacan 
s'eSbrçftt  de  combattre  ou  seulement  de  leur  résister.  Tdie  était, 
néanmoins,  l'étendue  de  ce  dép6t  maritime,  qu'un  certain  nombre 
d'embarcations,  remplies  de  gens  de  la  première  noblesse,  troa- 
vèrent  le  moyen  d'en  sortir  et  de  prendre  le  chemin  du  lac, 
malgré  les  précautions  de  Sandoyal.  Quauhtemotzin  avait  fait 
préparer  d'avance  les  acallis  du  palais.  Voyant  Tennemi  en  pos- 
session de  toute  la  ville,  U  s'y  embarqua  dans  l'espoir  de  s  é- 
ehapper  au  milieu  de  la  confusion  qui  régnait  dans  le  port.  Arec 
lui  se  trouvaient  la  belle  Tecuichpoch,  son  épouse,  la  reine  Pa- 
pantzin  Oxomoc,  veuve  de  Cuitlahuatl,  ainsi  que  leurs  dames,  le 
roi  Tetlepan-Quetzal,  le  prince  Tlacahuepan,  fils  de  Montézoïna, 
et  un  grand  nombre  d'autres  seigneurs.  Us  étaient  prêts  à  passer 
inaperçus  l'entrée  du  bassin,  lorsque  Cortès,  informé  de  sa  fiiite 
par  un  prisonnier,  envoya  l'ordre  immédiatement  à  Garcia  de 
Holguin,  qui  commandait  le  brigantin  le  plus  rapide;'  de  lai 
donner  la  chasse.  L'embarcation  royale,  conduite  par  un  seul 
rameur  qui  faisait  les  fonctions  de  pilote,  courait  à  la  voile,  aidée 
d'un  si  bon  vent  qu'elle  semblait  mettre  au  défi  le  navire  espa- 
gnol. Elle  allait  lui  échapper,  et  Holguin  se  disposait  à  faire  feo, 
lorsque  le  pilote,  craignant  pour  les  jours  du  roi,  leva  la  rame  et 
arrêta  ainsi  sa  course.  Les  seigneurs  embarqués  avec  lui  jetèrent 
leurs  armes  à  l'eau.  Quauhtemotzin ,  au  contraire ,  saisissant  son 
bouclier  et  son  maquahuiti,  fit  mine  de  vouloir  se  défendre  ;  mais, 
reconnaissant  le  nombre  et  la  force  des  ennemis  qui  le  mena- 
çaient du  feu  de  l'artillerie,  il  les  baissa  tristement. 

Dans  le  même  instant  le  brigantin  abordait.  Le  roi  paasa  le  pre- 
mier  sur  le  navire  et  donna  la  main  à  la  reine,  qui  l'y  suivit  aossiu^t 
avec  les  autres  princes  et  princesses.  Holguin  s'était  avancé  poor 
le  recevoir  avec  toutes  les  marques  d'un  profond  respect,  ei 
l'équipage,  rempli  d'admiration  pour  son  courage,  s'était  raosè 
pour  lui  rendre  les  honneurs  de  la  guerre,  «c  Je  suis  votre  pri- 
«  sonnier,  dit  Quauhtemotzin  au  capitaine  ;  je  ne  tous  < 
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«  aatre  chose  que  de  traiter  la  reine  mon  épouse  et  les  princesses 
«  avec  la  considération  qui  est  due  à  leur  sexe  et  à  leur  condi- 
«  tion.  »  Remarquant  ensuite  que  Holguin  avait  les  yeux  fixés 
avec  inquiétude  sur  les  autres  embarcations  qui  avaient  devancé 
la  sienne,  il  l'engagea  à  se  tranquilliser»  en  lui  disant  que  les 
Mexicains»  instruits  de  la  captivité  de  leur  roi,  s'empresseraient 
de  le  rejoindre  pour  mourir  à  ses  côtés. 

Cortès  avait  fait  dresser  sa  tente  sur  une  haute  terrasse,  fiiisant 
partie  d'un  palais  du  quartier  d'Amaxacr,  d'où  il  pouvait  diriger 
facilement  les  divers  mouvements  de  son  armée  :  c'était  celui  du 
TIacochcalcatI  CoyohuehuetI ,  généralissime  de  Quauhtemotzin, 
saisi  avec  lui  dans  sa  barque.  C'est  là  qu'on  lui  amena  ces  illus- 
tres prisonniers.  Il  leur  fit  un  accueil  également  digne  de  leur 
malheur  et  du  rang  dont  ils  tombaient.  Le  roi  était  vétn  d'un 
habit  richement  brodé,  mais  souillé  de  sang  et  de  boue,  ce  Vail- 

<  lant  général,  dit-il  avec  dignité,  je  suis  votre  prisonnier;  dis- 
«  posez  de  ma  personne  comme  vous  l'entendez.  )»  Et  lui  présen- 
tant le  poignard  qu^il  avait  à  sa  ceinture  :  «  Otez-moi ,  ajonta-t-il 

<  douloureusement,  une  vie  désormais  inutile,  puisque  je  n'ai  pu 
«  défendre  mon  royaume  ;  je  serais  heureux  de  mourir  de  la 

<  main  d'un  guerrier  tel  que  vous  et  d'aller  jouir  du  repos  avec 
«  mes  dieux  !  »  Le  général,  rempli  d'admiration  pour  sa  gran- 
deur d'âme,  chercha,  par  ses  discours,  à  adoucir  l'amertume  de 
sa  situation.  Il  lui  dit  qu'il  était  prisonnier,  non  d'un  simple  gé- 
néral, mais  d'un  souverain  également  grand  et  généreux,  qui  lui 
rendrait  certainement  la  couronne  qu'il  avait  perdue  si  noble- 
ment. «  Ne  craignez  rien,  ajouta-t-il,  vous  serez,  du  reste,  traité 
«  avec  les  mêmes  honneurs  qu'auparavant.  Vous  avez  défendu 
«  votre  capitale  comme  un  brave  guerrier,  et  un  Espagnol  sait 
«  respecter  la  valeur  même  dans  un  ennemi  vaincu.  » 

Qaauhtemotzin  devait  savoir,  toutefois,  par  expérience,  ce  que 
valaient  les  paroles  de  Certes  :  le  souvenir  de  Hontézuma  et  de 
tant  d'antres  princes  qui  avaient  été  ses  prisonniers  n'était  que 
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trop  firteenl  à  6a  peniée.  Après  qu'il  mA  prii  b»  part  td'iue  mI- 
UtiOB  qw  le  gépéral  lai  avait  fait  aerrir  et  dont  il  n'avait  qo9 
trop  besoin,  ainsi  que  les  princes  de  sa  cour,  il  le  pria  de  doaasr 
des  ordres  pour  suspendre  le  cosEibat  et  épargner  les  tristes  resisi 
de  la  population  de  Mexico.  Cortès  s'empressa  d'obtempérer  i 
une  demaude  si  juste.  Mais  déjà  la  nouvelle  de  la  prise  da  rot 
s'était  répandue  dans  toute  la  ville  ;  la  plus  profonde  afflictioa 
avait  saisi  les  Mexicains,  en  voyant  de  loin  le  triste  cortège  de 
leur  souverain  s'avancer  sur  la  terrasse  da  palais  d'Amaxac  vers 
la  tente  de  son  vainqueur.  Du  grand  nombre  de  citoyens  n'ayaat 
plus  rien  à  faire  désormais  pour  sa  déCsnse  s'empressèrent  d'aban- 
donner leurs  demeures,  soit  par  terre,  soit  par  eau,  et  cberchèreaC 
4  gagner  la  campagne  :  déjà  les  alliés,  îvres  de  sang  et  d'orgaeil, 
s'étaient  lancés  comme  df^  tigres  affamés  dans  le  quartier  de 
Coyonacazco,  où  la  lutte  s'était  (À  longtemps  perpétuée,  faisant 
main  basse  sur  les  riches  dépouilles  de  l'ennemi  et  massacrant 
sans  pitié  les  infortunés  qui  s'offraient  II  leur  fureur.  Malgré  lee 
ordres  et  les  menaces  des  JSspagnols,  la  nuit  entière  se  passa 
dans  une  boucherie  et  un  pillage  effrénés  :  ce  ne  fut  que  le  len- 
demain que  la  guerre  cessa  totalement;  il  fallut  les  mesures  les 
plus  rigoureuses  pour  arrêter  Teffusion  du  sang,  et  ce  ne  fut  qu'es 
tuant  quelques-uns  de  ces  tigres  qu'on  parvint  à  mettre  un  terme 
à  toutes  ces  horreurs. 

Ainsi  fut  terminé  le  siège  de  Mexico,  le  plus  mémorable  évé- 
nement de  la  conquête  de  l'Amérique;  il  avait  duré  soixante- 
quinze  jours,  dont  presque  aucun  ne  s'était  passé  sans  quelque 
effort  extraordinaire  de  la  part  des  assaillants  ou  des  assiégés 
pour  Tattaque  ou  la  défense  de  cette  ville,  du  destin  de  laquelle  les 
uns  et  les  autres  savaient  que  celui  de  Tempire  entier  dépendait. 
La  défense  avait  été  plus  vigoureuse  qu'effi  aucune  autre  action 
entre  les  habitants  de  l'ancien  et  du  pouv^au  monde.  Le  talent  et 
l'énergie  de  Quauhtemotzin ,  le  nombre  de  ses  troupes,  la  situa- 
tion avantageuse  de  sa  capitale,  avaient  balancé  la  grande  supé- 
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mrilA de  k  dûdiptiM  ^ 4m  mmuém  Eppagaob,  msi^oe  U 
«■ttitade  éè  iean  alUég;  omm  Mexico  fut  perdu  par  ia  jalon» 
des  dlles  Toisines  qui  redoataieiit  sa  puiasaoce  d  par  la  révcdie 
des  sujets  de  l'empire  las  du  joug  qu'Us  portaient.  Le  prestige  do 
Boa  de  QoetaaIcôhnatI»  en  les  attirant  à  Cortès»  le  mit  à  mémo 
d'exécoter  an  projet  qu'il  n'eAl  jamais  osé  tenter,  s'il  eût  été  ré- 
duit i  ses  propres  forces.  Si  le  compte  que  nous  ayons  rendu  de 
la  réduction  de  la  monarchie  cuihua  fiait  disparaître  le  merveil- 
leux dont  les  historiens  espagnols  ont  embdii  le  récit  de  cet  évé- 
aement,  en  montrant  des  causes  simples  et  naturelles  U  où  ik  ne 
voient  que  des  faits  et  des  prouesses  romanesques  de  leurs  conk- 
patriotes,  on  y  trouve»  d'un  antre  côté,  des  motifs  d'admirer  en<- 
core  plus  les  grands  talents  de  Cortès,  qui ,  avec  toutes  sortes  de 
désavantages,  sot  profiter  si  habilement  des  dissensions  politiques 
et  religieuses  des  Mexicains,  et  eut  l'art  d'acquérir,  sur  des  na- 
tions qui  n'entendaient  pas  sa  langue,  un  ascendant  assez  puis- 
sant pour  les  faire  .servir  d'instruments  à  l'exécution  de  ses  des- 
seins. 

On  ignore  le  nombre  des  Mexicains,  des  Tépanèques,  Acoihuas 
et  autres  amis  de  l'empire  qui  succombèrent  durant  ce  long  siège. 
Au  rapport  même  des  conquérants  et  des  historiens  contempo- 
rains, il  s'éleva  au  delà  de  cent  mille,  sans  compter  plus  de  cin- 
quante mOle  personnes  de  tout  âge  et  de  tout  sexe ,  qui  périrent 
de  la  faim  ou  des  maladies,  occasionnées  par  l'infection  de  l'air, 
la  mauvaise  qualité  des  aliments  et  de  l'eau.  La  perte  des  Espa- 
gnols fut  de  plus  de  cent  cinquante  et  celle  des  alliés  de  plusieurs 
milliers  (1). 

Avec  la  prise  de  Mexico  s'achevaient  la  monarchie  cuihua  et  la 

(1)  Sahaguo,  Hist.  de  Nneya-Eâpafia ,  etc.,  lib.  XII ,  cap.  3S-40,  et  Relacion 
de  la  cooqnista,  etc.,  cap.  37-40.  —  Torquemada ,  Mooarq.  lod..  lib.  IV, 
cap.  90-102.  ^  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  III ,  lib.  2 ,  cap.  6-8.  ^  Carus  de 
Hero.  Certes,  ap.  Lorcoa.,  pag.  266-300.—  Gomara,  Crooica,  etc.,  cap.  141-143. 
—  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  cooquista,  etc.,  cap.  lM-156.  —  Iitliliochill ,  De- 
cima-tcreia  Relacion,  de  la  Venida  de  los  EspaSoles,  etc.,  pag.  43-M),  etc. 
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dynastie  royale,  qui  remontait ,  de  mAIe  en  mâle,  anx  preoien 
chefe  de  l'empire  toltèqne.  Cent  quatre-vingt-seize  ans  s'élaieot 
passés  depuis  la  fondation  de  cette  ville ,  et  il  y  en  avait  cent 
soixante  et  onze  que  la  royauté  y  avait  été  inaugurée  par  llao- 
cueitl  et  Acamapichtli  »  dont  le  tr6ne  avait  été  successivemeot 
occupé  par  onze  souverains.  Le  signe  du  jour  de  sa  chute  éUit 
'  celui  appelé  Ce-Cohuatl  ou  I  Serpent ,  iavorable  et  prospère 
d'après  les  calculs  astrologiques  des  prêtres,  et  qui  se  troara 
n'être  qu'un  pronostic  fiineste.  L'Église  catholique»  qui  allait 
s'asseoir  sur  les  débris  du  culte  antique,  célébrait  la  fête  de  saiot 
Hippolyte ,  martyr,  qui ,  depuis,  fut  considéré  comme  le  patron 
principal  de  la  cité  moderne  de  Mexico.  (An  III  Calli ,  13  aoât 
1521.) 
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CHAPITRE    CINQUIÈME. 


Pranier  jour  de  là  domiiMtioo  espagnole  dans  l'Aoahaac.  Assemblée  des 
princes  captilÎB  au  palais  d'Amaiac.  Recherche  inutile  des  trésors  de  Moo- 
tézama.  Ahuelitoc  fait  prince  de  TIatiloIco  par  Cortès  et  Quauhtemotzin 
roi  de  Tenochtillan.  Les  alliés  sont  congédiés  par  Cortès.  Petite  quantité  du 
buUn  de  Mexico.  Plaintes  des  soldats  et  charges  du  trésorier  Alderete  contre 
Cortès.  Qoaahtemotzin  est  mis  à  la  torture.  Sa  patience  héroïque.  Abais- 
sement de  Finfluencc  d'Iitliliochitl.  11  rachète  au  poids  de  For  son  frère 
Cohoaoaeoeh.  Son  retour  k  Tetzcuco.  Effet  de  la  prise  de  Mexico  sur  les 
oatioos  Toisioes  on  loinuioes.  Elles  se  soumettent  de  toutes  parts  aux 
Espagnols.  Cour  du  Michoacan.  Commencement  du  règne  de  Tangaioan  11. 
Arriyée  d'an  Espagnol  à  Tangimaroa.  Mission  de  Moutano  è  Tzintzonixan. 
Accaeil  séTère  du  Cazond.  11  pense  k  faire  immoler  les  enyoyés  de  Cortès. 
0  change  de  résolution  et  leur  fait  des  présents.  11  les  renyoie  avec  une 
ambassade.  Sacrifice  singulier  du  léyrier  des  Espagnols.  Retour  de  Mon- 
tano.  Aceneil  que  fkit  Cortès  aux  ambassadeurs  tarasques  et  leur  départ. 
Perplexités  de  la  cour  de  Txintzontzan.  Expédition  de  Cristoval  de  Olid  au 
Michoacan.  Effroi  de  la  cour.  Elle  envoie  contre  lui  une  armée  qui  est  dé- 
faite. Le  prince  Aquija,  fait  prisonnier,  est  renvoyé  au  roi.  Conseil  orageux. 
Tangaioan  prend  la  fuite  et  abandonne  sa  capitale.  Arrivée  d*01id  k  Txin- 
tzontian.  Incendie  et  pillage  des  temples.  Conduite  pacifique  des  habitants. 
Sac  des  palais  et  violation  des  sépultures  royales.  Trésors  envoyés  k  Cortès 
ei  conduits  par  Aquija.  Celui-ci  visite  les  ruines  de  Mexico.  11  retourne  au 
Michoacan  et  persuade  an  Cazonzi  de  visiter  Cortès.  Réception  de  ce  prince 
à  Coyohuacan.  Son  entrevue  avec  le  fils  de  Montéiuma.  Son  retour  à  Tzin- 
tzonlian.  Ambassade  du  roi  des  Cakchiquels.  Cocyopy,  roi  de  Tehnantepec, 
coosnlte  ses  dieux  sur  l'avenir  de  son  royaume.  Ambassade  de  ce  prince  et 
de  Cocyoëza,  roi  des  Zapotèques.  Ils  se  reconnaissent  vassaux  de  TEspagne. 
Soulèvement  des  provinces  contre  les  Espagnols.  Expédition  du  Coatsacoalco. 
Hostilité  des  princes  mixtèques  contre  les  rois  lapotèques.  Insurrection  dn 
prince  de  Xalspa.  Cocyoëza  et  Cocyopy  invoquent  le  secours  des  Espagnols. 
Expédition  d*Alvarado.  Soumission  dMtzcuintepec  et  de  Tntutepec.  Sac  et 
incendie  de  Xalapa.  Colonie  espagnole  de  Tututepec  transportée  dans  la 
vallée  sapotèqae.  Fondation  de  la  ville  d'Oaxaca.  Expéditions  diverses  et 
eolooies  de  Zacatollan  et  de  Coliman. 

AnsBitAt  que  la  nouTelle  de  la  prise  de  QaaohtemoUin  eut  été 
proclamée^  Tannée  reçut  Tordre  de  rentrer  dans  ses  anciens  qaar- 
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tiers, Cortès  ne  voulant  pas  exposer  plus  longtemps  ses  soldais 
aux  effluves  pestilentiels  qui  s'exhalaient  des  cadavres,  amoncelés 
dans  les  rues  de  TIatilolco.  Quelques  détachements  seuls  campè- 
rent à  peu  de  distance,  afia  de  veiller  à  la  sécurité  de  la  place. 
Sandoval  Ait  chargé  de  conduire,  avec  ses  brigantins,  les  princes 
prisonniers  à  Acachinanco;  mais  les  deux  reines  et  les  antres  prin- 
cesses forent  emmenées,  sous  une  escorte  acolhua,  à  Teticooo,  oè, 
quoique  prisonnières  d'Ixtlilxocbitl,  elles  pouvaient  être  traitées 
d'une  manière  plus  conforme  à  leurs  habitudes  (1).  On  n'afaii 
pas  encore  achevé  de  rentrer,  que  la  pluie  commença  à  tomber. 
Dans  la  nuit,  une  tempête  éclata  sur  la  vallée  avec  une  violence 
extraordinaire.  Le  tonnerre  gronda  durant  plusieurs  heures,  req- 
voyé  par  Técho  d*une  montagne  à  une  autre,  et  la  foudre,  silloo- 
nant  les  airs,  illumina  de  ses  lueurs  funèbres  les  débris  ensao- 
glantés  et  noircis  de  la  cité  où  les  Haxcaltèques  et  leurs  ooefë- 
dérés  continuaient  à  fouiller  comme  un  troupeau  de  chacals 
affamés.  Malgré  la  vigilance  des  Espagnols,  Us  en  enlevèrent  de 
grandes  quantités  d*or,  sans  être  épouvantés  de  la  fureur  des 
éléments,  qui  paraissaient  déchaînés  par  Teofér  anniesaus  des 
ruines  de  Mexico  :  en  entendant  leurs  rugissements,  en  vovaot 
leurs  formes  cuivrées  courir  mystérieusement  d'une  maison  à  uoe 
autre,  tantôt  dans  Tobscurité  de  la  nuit ,  tantôt  dans  l'embrase- 
ment d'un  éclair  subit,  les  chrétiens  eussent  pu  s'imaginer  que  les 
dieux  de  l' Anahuac,  chassés  à  jamais  de  leurs  autels  sanguinaires, 
tentaient  d'épouvanter  la  nature,  avant  de  rentrer  dans  les  régions 
maudites  d'où  ils  étaient  sortis  (2). 

Le  lendemain,  14  août  1521,  le  soleil,  en  se  levant  au-dessus 
de  la  cime  des  volcans  voisins,  éclaira  le  second  jour  de  la  domi- 
nation espagnole  sur  la  métropole  du  Mexique.  De  grand  i 


(1)  Ixtliliochitl ,  Dccima-tertia  Relacioo,  de  la  Venida  de  los  EspiSolcs- 
pag.  50.  —  htlihocbitl  épousa  vers  ce  temps-li  la  reuve  de  CuiUabiiatl. 

(2)  Sahasuo  t  Relacioo  de  la  conquista ,  etc.,  cap.  40.  ^  Bernai  Dias»  Itf- 
toria  de  la  cooqaista,  etc.,  cap.  156. 
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rirraée,  ayant  pris  les  arnes,  sa  ramii  en  ■tarcha  rare  Tlatiiolco» 
oi  Cûrtès  Foolaii  inaugurer  raoiorité  da  Teoiperear  Charles  V« 
représenté  dao3  sa  panoiuiey  en  présence  des  chefs  de  Teinpire» 
actoelleaient  déchas«  et  procéder  à  la  recherche  des  tré^rs  qui 
loi  avaient  été  donnés  par  Montézama.  Ifi»  soldats  s'av^nçiiient 
en  deux  files,  et  à  leur  suite  cheminaient  tristement  les  princes 
Tain£us.  Qoaahteaiotain  venait  le  premier,  ayant  à  sa  droite  Co- 
haanacochy  à  sa  gauche  Tellepan-Quetzal,  puis  Tlacahuepan»  fils 
de  Montéauma,  le  Cibuacohuatl  Tlacotzin  et  un  grand  nombre 
d'autres  personnages,  parmi  lesquels  on  distinguait  Motelchiuh , 
Tlatzolialitl,  le  TIacochcalcatI,  grand-prètre  de  Huitzilopochlli, 
ainsi  que  plusieurs  autres  dignitaires  civils  et  ecclésiastiques,  fai- 
saot  partie  naguère  du  grand  conseil. 

La  terrasse  du  palais  d'Âmaxac  avait  été  décorée  avec  une 
grande  magnificence;  mais,  longtemps  avant  qu'on  y  fût  arrivé, 
on  commença  à  sentir  l'infection  qui  s'exhalait  des  cadavres 
amoncelés  partout.  Les  Espagnols,  qui  n'étaient  plus  dans  l'ivresse 
de  la  victoire,  s'étaient  munis,  par  précaution,  de  mouchoirs  avec 
lesquels  ils  se  bouchaient  le  nez  en  passant  au  milieu  de  ces  scènes 
d'horreur.  Cortès,  ayant  pris  place  sur  une  sorte  de  trône»  fit 
asseoir  à  aa  droite  Quauhtemotzin  et  à  sa  gauche  Cohuanacocb , 
puis  Tetlepan-QuetzaI  et  tous  les  autres  seigneurs,  suivant  l'ordre 
de  leur  dignité  ;  derrière  eux  se  rangèrent  Ixtlilxochitl,  avec  les 
principaux  cbeb  des  alliés  et  les  officiers  espagnols.  Le  général 
ouvrit  la  séance ,  en  réclamant  au  nom  de  la  couronne,  par  la 
bouche  de  Marina,  les  valeurs  en  or  et  en  argent  que  les  Espa- 
gnols avaient  amassées  durant  leur  premier  séjour  à  Mexico,  et 
qu'ils  avaient  abandonnées  de  force  au  moment  de  leur  retraite. 

La  nuit  que  venait  de  passer  Quauhtemotzin  était  la  nuit  d'un 
captif;  elle  avait  déjà  cruellement  abattu  ce  cœur  altier,  et,  quoi- 
qu'il conserv&t  un  maintien  rempli  de  dignité»  il  n'avait  plus  cette 
fierté  énergique  dont  ses  yeux  brillaient  encore  la  veille.  Aussi 
parut-il  disposé  à  obtempérer  avec  patience  aux  désire  de  son 
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vainqueur.  Il  donna  des  ordres  pour  fiiire  apporter  tout  l'or  qui 
se  trouvait  en  sa  possession.  Mais  il  en  manquait  considérable- 
ment :  en  voyant  ce  qui  restait,  Cortès  trouva  que  la  quantité 
était  loin  d'équivaloir  à  celle  qui  avait  été  perdue ,  et ,  d'un  too 
sec  et  dur»  il  dit  à  Marina  qu'il  s'en  (allait  de  beaucoup  que  ce  Ht 
là  tout  le  trésor  qu'il  avait  reçu  de  Montézuma  et  des  provinces. 
Le  Cihuacohuatl,  prenant  la  parole»  représenta  que  les  TIatilolcas 
étant  les  seuls  qui  fussent  accoutumés  à  combattre  sur  l'eau,  ce- 
taient  eux  certainement  qui  devaient  se  l'être  approprié  an  passage 
du  canal  de  Tolteca-Acalolco.  <c  Que  dis-tu?  interrompit  Qnaufa- 
a  temotzin  avec  un  mouvement  de  colère»  en  prenant  le  parti  de 
«  ceux  de  la  portion  de  la  ville  où  il  était  né.  On  sait  bien  que 
«  les  choses  se  sont  passées  ainsi  ;  mais  tu  devais  ajouter  que  les 
«  TIatilolcas  rendirent  ce  qu'ils  avaient  pris»  et  qu'on  réunit  le 
((  tout  à  Texopan.  C'est  ce  qu'il  y  a  ici,  et  il  n'y  en  a  pas  davan* 
«  tage.  »  Sur  cette  réponse,  il  s'éleva  une  querelle  entre  quelques 
seigneurs  de  Tlatilolco  et  ceux  de  Tenochtitlan»  et  il  fallut  que 
Cortès  intervint,  en  renvoyant  à  un  autre  jour  l'examen  de  cette 
affaire. 

Voulant  s'instruire  des  modes  différents  du  gouvernemeot  de  la 
monarchie,  il  les  questionna  ensuite  sur  la  distribution  des  pro- 
vinces, leurs  rapports  avec  les  chefs  de  l'état,  la  qualité  et  le  pré- 
lèvement des  impôts.  Celui  qui  se  chargea  d'y  répondre  fut  un 
seigneur  nommé  Ahuelitoc.  Pour  l'en  récompenser,  Cortès  voulut 
lui  donner  l'investiture  de  la  principauté  de  Tlatilolco;  mais  il  s> 
refusa  constamment^  ne  croyant  pas  pouvoir  accepter  nne  di- 
gnité  qu'il  regardait  comme  une  usurpation  des  droits  de  son 
souverain  :  il  fiallut  que  Quauhtemotzin  lui  intimât  loi-méfoe 
l'ordre  d'obéir  au  général.  Désirant»  en  même  temps»  se  concilier 
l'esprit  des  Mexicains,  il  confirma  ce  prince  dans  son  titre  rojil 
et  lui  octroya  la  souveraineté  sur  Tenochtitlan,  en  réservant  pov 
l'empereur»  son  mattre,  la  suzeraineté  sur  les  divers  états  de  l'ea- 
pire.  L'histoire  ne  dit  pas  comment  les  sujets  du  roi  captif  i 
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défèrent  alors  ces  dispositions  ;  mais,  an  milien  de  son  abaisse- 
ment, Qnanhtemotzin  regarda  comme  on  outrage  personnel  que 
le  vainqueur  eAt  disposé  de  la  moitié  de  sa  capitale  en  faveur 
d'un  de  ses  vassaux  (1). 

Arant  de  se  séparer,  l'assemblée  prit  des  mesures  pour  achever 
de  faire  évacuer  cette  grande  ville  par  le  reste  de  ses  habitants. 
Malgré  la  quantité  de  ceux  qui  avaient  péri  ou  qui  s'étaient  efforcés 
déjà  de  prendre  le  chemin  des  localités  voisines,  les  quartiers 
d'Amaxac  et  de  Coyonacazco  renfermaient  encore  plus  de  qua- 
rante mille  ftmes,  sans  compter  les  femmes  ni  les  enfants  (2). 
Durant  trois  jours  on  les  vit  défiler  péniblement  le  long  des  chaus- 
sées de  Tlacopau  et  de  Tepeyacac  pour  gagner  la  campagne. 
C'était  un  spectacle  douloureux  que  celui  de  ces  infortunés ,  nus 
pour  la  plupart  ou  couverts  de  vêtements  en  lambeaux,  aux  traits 
hâves  et  réduits  par  la  feim,  affaiblis  par  les  maladies,  au  point 
qu'on  s'étonnait  qu'ils  respirassent  encore,  après  les  souffrances 
qu'ils  avaient  endurées  avec  une  constance  si  héroïque.  Malgré 
les  ordres  rigoureux  de  Certes,  il  se  trouva  cependant  des  misé- 
rables, TIaxcaltèques  et  Espagnols,  excités  par  une  cupidité  in- 
humaine, qui  s'acharnèrent  après  eux  pour  les  fouiller  et  leur 
arracher  le  peu  qu'ils  emportaient,  leur  faisant  même  des  pri- 
sonniers auxquels  ils  infligeaient  le  titre  proscrit  de  tiamacazque 
ou  de  prêtre,  afin  de  pouvoir  les  marquer  d'un  fer  chaud  et  en  dis- 
poser comme  des  esclaves.  On  vit,  parmi  ces  fugitifs,  des  femmes 
jeunes  et  belles  qui,  craignant  d'être  enlevées  à  leurs  époux  ou  à 
leurs  pères,  dérobaient  leur  rang  sous  les  haillons  les  plus  vils 
et  dissimulaient  leur  beauté  sous  un  masque  de  boue,  pour 

échapper  a\i  libertinage  brutal  de  leurs  vainqueurs  (3). 

• 

(1 }  Sahagujd;  ibid.,  et  Hist.  de  If.-Espafia,  etc.,  lib.  XII,  cap.  40, 41.  —  Tor- 
quemada,  Mooârq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  101  et  102. 

(2)  LVvalaation  du  nombre  des  babiUnts  restés  dans  Mexico  jasqa^aa  der- 
nier moment  Tarie,  dans  les  anteurs,  de  30  i  70,000  bommes,  sans  compter 
ni  les  femmes  ni  les  enfants.  Noos  avons  pris  un  terme  moyen. 

(3)  Sabagao,  ibid. 
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Lorsqu'il  AireiH  partis»  on  jriluma  de  grandv  fen  dtnioalei 
léB  ruée  et  sar  les  places^  afin  de  porîfier  l'atmospUre,  eitapestfa 
par  ta  préseiwe  de  tant  de  cadavrei  resté»  sans  sépnhare.  Os 
s'occupait,  en  même  temps»  d'enterrer  les  morts  el  de  nettoyer  b 
Tille  de  ses  sonillitres.  Suivant  la  coutume  barbare  pratiquée  k 
TepeyacaCy  on  marcpia  du  signe  de  Tesclayage  un  £^iid  nombre 
de  captib  des  deox  sexes,  et  les  Tlaxcaltèques,  pour  leof  seak 
part,  en  emmenèrent  plas  de  vin^  mille.  Le  reste  de  la  popula- 
tion fui  laissé  en  liberté.  Ces  premiers  soins  accomplis,  les  Tâin- 
^  queurs  se  livrèrent  sans  contrainte  aux  transports  de  leur  allé* 
gresse.  Ils  célébrèrent,  pat  des  danses  et  des  jeux  de  toale 
espèce,  la  victoire  signalée  qu'ils  venaient  d'obtenir,  composaot 
des  chants  de  triomphe  destinés  à  en  perpétuer  le  soavenir.  Les 
Tlazcaltèques  surtout  étaient  dans  l'ivresse,  en  voyant  abattue  la 
puissance  culhoa,  qui,  si  peu  d'année»  auparavant»  menaçait  ea- 
eore  leur  existence.  Les  Espagnols,  de  leur  c6lé,  ne  se  poasédaieal 
pas  de  joie,  et  leurs  transports  immodérés  attirèrent  même  la 
censure  du  père  Olmedo.  U  leur  rappela  que  c'était  à  Dieu  quib 
devaient  leurs  triomphes,  et  qu'avant  tout  il  était  juste  de  le  re- 
mercier pour  un  bienfait  si  signalé.  Cortès  convint  de  la  jaslesse 
de  son  observation  ;  il  ordonna  un  jour  de  repos  pour  saaeli&er 
sa  victoire  et  demander  a^i  ciel  de  verser  plus  atK>ndamment  ses 
t)énédictions  sur  leur  entreprise.  A  la  suite  de  la  messe  d'actioas 
de  grAces,  une  procession  solennelle  eut  lieu  parmi  les  débris  de 
Mexico,  sur  lesquels  on  planta  la  croix,  destinée  à  briller  bientôt 
sur  ses  nouveaux  édifices.  En  montrant  aux  soldats  espagnols  le 
signe  auguste  de  la  rédemption,  le  religieux  leur  rappela  es 
termes  pathétiques  (|ue  le  principal  objet  de  la  conquête  étant  ik 
gagner  des  âmes  à  Jésus-Christ,  leur  premier  devoir  était  de 
traiter  avec  doaceai'  lé»  peuple»  que  Dieu  sodmetiiit  k  lenr  do- 
mination, et  de  se  garder  jamais  d'abuser  des  droits  qae  leor 
donnait  la  victoire. 
Cortès  ramena  enMite  son  armée  à  Coyohuacan,  où  il  fixa  soa 
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séjonr  jnsqif  aptes  la  réédificatiM  de  Mexico.  Le  capitaiBe  Jvan 
Rodrigàez  de  Villafoerte  fut  laissé»  arec  quatre-vingts  bomnea,  i 
la  garde  de  cette  ville,  ainsi  que  des  brigautins  qoe  Fon  tira  i 
sec.  n  procéda  alors  au  partage  des  dépouilles  :  il  lafssa  aux  Tlax- 
calièqoes  et  aux  autres  confédérés  la  plua  grande  partie  des  ar- 
mures, des  étoffes,  des  plumes  et  des  marchandises,  et  garda  pour 
lui  Tor,  l'argent  et  )es  pierres  finea.  lia  eommencèrent  alors  A 
prendre  congé  de  lui ,  parfaitement  satisfaits  de  sa  libéralité  et 
pleins  d'orgueil  de  la  cbute  de  leurs  ennemis.  Il  les  remercia 
gracieusement  des  services  qu'ils  lui  avaient  rendus,  et»  en  termes 
flatteurs,  assura  leurs  chefs  que  l'empereur,  son  mattre,  ne  tar- 
derait pas  à  leur  faire  connaître  les  preuves  de  sa  bienveiUance. 
De  leur  côté,  ils  s'engagèrent  à  retourner  sous  ses  drapeaux  s'il 
avait,  une  autre  fois,  besoin  de  leurs  services.  Non  contents  de 
leur  part  des  dépouilles  et  des  esclaves  qu'ils  traînaient  à  leur 
suite,  ceux  de  TlaxcaHan,  de  Cbolullan  et  de  Huexolzinco  pillè- 
rent, en  passant,  la  ville  de  Tetzcuco,  ainsi  qu'un  grand  nombre 
de  villages  acoihuas»  sans  épargner  même  le  palais  de  Nezahuai- 
coyoti,  qui  avait  hébergé  Certes.  Après  leur  départ ,  le  général , 
n'étant  plus  gêné  par  leur  présence,  rendit  la  liberté  à  la  plupart 
des  nobles  mexicains  qu'il  tenait  en  son  pouvoir  et  leur  permit 
de  retourner  dans  leurs  domaines  ;  il  autorisa  également  les  habi- 
tants de  Mexico  qui  avaient  survécu  à  sa  ruine  à^  rentrer  dans  la 
▼ille  et  à  l'habiter  comme  auparavant,  ce  qui  causa  une  satisfac- 
tion générale. 

La  joie  que  les  Espagnols  ressentirent  du  succès  qui  venai*  de 
conronner  leurs  travaux  fut  d'abord  excessive;  mais  elle  se  calma 
bientôt  lorsqu'ils  se  virent  frustrés  des  espérances  chimériques 
qui  les  avaient  animés  à  braver  tant  de  difficultés  et  de  pMis. 
Au  lien  de  ces  richesses  immenses  et  inépuisables  sur  iesqueUes 
ils  coroptaieniy  en  devenant  les  maîtres  destrésors  de  Montézuma 
et  de  l'or  de  tant  de  temples,  toute  leur  avidité  n'avait  pu  rasson* 
bier,  du  milieu  des  nânesel  de  la  désolation  d'une  ville  immenaa^ 
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qn'on  bolin  fort  peo  considérable.  QaaQhtemotxiD,  préfoyant  si 
destinée,  avait  h\i  jeter  dans  le  lac  la  plus  gnmde  partie  de  ses 
richesses  et  de  celles  de  ses  ancêtres,  et  les  alliés  de  Cortès  s'é- 
taient emparés  de  ce  qu'ils  avaient  pn»  pour  se  dédommager  de 
la  parcimonie  avec  laquelle  les  Eq>agnols  en  osaient  i  leor  égard. 
Cortès  ne  négligea  rien  pour  retrouver  les  trésors  des  vaincus; 
mais  les  Mexicains^  trompant  son  avarice,  en  gardèrent  le  secret 
avec  une  constance  parSadte.  Ce  qu'on  en  ramassa  était  si  pea 
de  chose  en  vue  des  espérances  qu'on  avait  conçues,  qu'an  grand 
nombre  de  soldats  dédaignèrent  d'accepter  la  part  qui  leur  ea 
revenait  dans  la  distribution.  Des  plaintes  et  des  murmures 
s'élevèrent  de  tontes  parts  contre  le  général  et  ses  favoris,  qu'on 
soupçonnait  de  s'être  approprié  une  plus  grande  part  que  celle 
qui  devait  leur  échoir,  et  on  l'accusa  publiquement,  par  des 
libelles,  affichés  contre  les  murs  de  sa  demeure,  d'en  avoir  caché 
une  partie  d'intelligence  avec  le  trésorier  Alderete.  Celui-ci ,  de 
son  c6té,  qui  était  une  créature  de  l'évèqoe  de  Burgos,  ami  de 
Vélasquez,  menaçait  Cortès  de  l'indignation  de  l'empereur,  pour 
avoir  dérobé  ces  mêmes  richesses  dont  l'armée  lui  imputait  un 
partage  déloyal ,  et  excitait  ses  compagnons  contre  Quaufatemot- 
zin,  qu'il  disait  être  d'accord  lui-même  avec  le  général,  en  refu- 
sant de  découvrir  le  lieu  où  ii-les  avait  cachées. 

Le  général  protesta  vainement  contre  ces  allégations  :  les  rai- 
sons, les  prières,  les  promesses  furent  inutiles  ponr  calmer  les 
mécontents.  Dans  un  moment  d'impatience,  craignant  de  voirie 
mécontentement  augmenter  dans  son  armée,  il  céda  aux  inspira- 
tions cruelles  du  trésorier.  Sans  égard  pour  le  rang  qu'avait  oc- 
cupé Quauhtemotzin,  sans  respect  pour  la  grandeur  d'Ame  qua- 
vait  déployée  ce  malheureux  prince  et  la  parole  qu'il  lui  avait 
donnée,  il  le  fit  mettre  à  la  torture,  ainsi  qu'un  de  ses  officiers, 
afin  de  les  obliger  à  découvrir  l'endroit  où  l'on  supposait  qu'il 
avait  caché  les  trésors  de  l'empire.  C'était  un  feu  lent  appliqué  à  la 
plante  des  pieds,  après  qu'on  les  avait  graissés,  supplice  en  usage 
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alors  en  Europe.  Le  monarque  le  supporta  avec  un  courage  hé- 
roïque, sans  pousser  un  soupir»  sans  prononcer  un  seul  mot; 
mais  le  compagnon  de  ses  souffrances,  cédant  à  la  violence  de  la 
douleur,  parut  demander  à  son  maître,  par  un  regard  suppliant, 
la  permission  de  révéler  ce  qu'il  savait.  «  Et  moi,  homme  sans 
<  cceur,  lui  dit  froidement  Quauhtemotzin,  crois-tu  que  je  sois 
«  au  bain  ou  dans  quelque  plaisir?  d  Terrassé  par  ce  reproche, 
rinfortuné  persévéra  dans  le  silence  et  mourut  bientôt  après.  Les 
soldats,  dont  les  murmures  avaient  été  la  première  cause  de  ce 
supplice,  furent  les  premiers  à  réclamer  contre  ce  qu'il  avait 
d'inhumain.  Cortès,  honteux  lui-même  de  cette  horrible  scène, 
commanda  avec  colère  qu'on  tirât  la  victime  des  mains  de  ses 
bourreaux,  malgré  les  emportements  d'Alderete,  sur  qui  il  rejeta 
constamment,  dans  la  suite,  tout  l'odieux  de  sa  barbarie. 

Ixtlikochitl ,  présent  à  ce  spectacle  atroce,  engagea  lui-même 
Cortès  à  suspendre  le  supplice,  dans  la  crainte  des  conséquences 
qu'il  pourrait  avoir  pour  la  sécurité  de  sa  conquête.  On  sut  ce- 
pendant, de  Quauhtemotzin,  que  les  trésors  de  Mexico  avaient 
été  jetés  dans  le  lac ,  en  même  temps  que  la  pièce  de  canon  qui 
avait  été  prise  le  jour  de  l'attaque  du  grand  temple.  Mais  on 
eot  beau  foire  sonder  la  lagune  par  les  meilleurs  plongeurs,  rien 
ne  se  troova  :  sur  l'indication  des  seigneurs  qui  avaient  assisté 
i  la  torture  de  leur  maître ,  on  découvrit  une  certaine  quan- 
tité d'or  et  d'objets  précieux  dans  les  sépultures  royales,  ainsi 
que  dans  un  des  étangs  des  jardins  du  roi.  Ce  prince  resta  estro- 
pié le  reste  de  ses  jours.  Cortès  travailla,  toutefois,  à  réparer  la 
souillure  foite  à  son  honneur,  en  redoublant  d'attentions  envers 
son  captif  :  c'était,  d'ailleurs,  le  seul  moyen  de  se  concilier  peu 
i  peu  les  Mexicains,  qui  continuaient  à  rendre  à  leur  souverain 
les  témoignages  les  plus  tendres  de  leur  dévouement  et  de  leur 
respect.  Le  général  ne  sortait  jamais  sans  l'avoir  à  côté  de  lui, 
soit  à  pied,  soit  à  cheval,  mais  plus  fréquemment  i  cheval, 
Quauhtemotzin  s'étant  accoutumé  d'autant  plus  volontiers  à  l'exer. 
ïf.  33 
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cîM  de  réqnitatîoQ  qu'il  ne  marchait  pla9  qu'arec  difficaUé. 
C'était  iiii  moyen  poar  Cortès  d'habituer  les  Mexicains  à  lui  ren- 
dre les  mêmes  hommages  cfo'i  ce  prince,  et  qui  rcjaîBissaieot 
pins  ou  moins  sur  sa  personne,  lorsqu'ils  paraissaient  dans  les 
rues  on  sur  les  places  publiques. 

Durant  les  premières  semaines  de  lenr  séjour  à  Coyofaiiaoaii, 
Ixtlilxocliitl  continua  à  fournir  aux  troupes  espagnoles  les  provi- 
sions qui  leur  étaient  nécessaires.  Sa  haine  pour  les  Mexicains, 
satisfaite  maintenant ,  lui  laissait  le  loisir  de  réfléchir  tout  à  son 
aise  sur  la  condition  que  les  rictoires  de  ses  alliés  ne  deTaieot 
pas  tarder  à  feire  aux  princes  indigènes,  et  il  commençait  i  en- 
trevoir que  leur  ambition  ne  se  bornerait  pas  à  exercer  une  vaine 
suzeraineté»  même  sur  le  royaume  d'AcoIhuacan.  Ainsi  que  les 
autres  chefs  confédérés»  il  avait  eu  sa  part  des  dépouilles  de 
Mexico  ;  mais,  depuis  que  ses  services  n'étaient  plus  aussi  néces- 
saires, son  crédit  tombait  insensiblement  ;  il  ne  tarda  pas  k  en 
avoir  une  preuve  bien  convaincante.  Cdhuanacoch,  son  frère, 
souffrant  de  ses  blessures  et  des  fers  qu'on  lui  avait  mis ,  avait 
fait  demander  à  IxtIiIxochitI  d'interposer  son  influence  auprès  d« 
général ,  afin  de  le  délivrer  de  cette  situation  douloureuse  et  de 
pouvoir  retourner  à  Tetzcuco  avec  lui.  Le  jeune  prince  s'empressa 
d'obtempérer  à  sa  demande  :  mais  Cortès  répondit  qu'il  ne  pou- 
vait lui  rendre  la  liberté,  avant  d'avoir  obtenu  à  ce  sujet  la  réponse 
de  ce  qu'il  avait  écrit  à  l'empereur;  que  cependant  il  consentirait 
à  le  laisser  aller,  si,  de  son  côté,  IxtIiIxochitI  offrait,  pour  sa  ran- 
çon, une  somme  en  or  digne  d'être  offerte  à  Sa  Majesté.  Le  prince 
sentit  vivement  ce  que  cette  réponse  avait  d'injurieux  pour  loi . 
après  les  services  signalés  qu'il  avait  rendus  aux  Espagnols;  mais 
il  était  trop  tard  pour  s'en  plaindre.  Il  envoya  chercher  tout  l'or 
qui  était  ^sté  dans  les  palais  de  Nexdiaalcoyotl  et  de  Neialnal- 
pilli.  Cortès,  toutefois,  ne  s'en  contenta  pas;  il  répondit  qnll  v 
en  avait  trop  peu,  pour  racheter  un  si  grand  prince  que  Cobnani- 
coch,  et,  sur  l'avis  qui  en  fut  donné  à  Tetccuco,  tonla  la  nobleses 
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^Im^  s'mff^^m  àe,  IQ  ^pottiUer  ^«  oe  qu'flk  avait  pour  V^m- 

Ixt)ib4^ît|  piil  alors  ooagé  de  Carte»  el  «'m  selonraa  danaaa 
c^itak  a?^  (Qçihiyafb^Q^b ,  qvi  fi)t  Yeç«  de  sei  vassaux  au  vu- 
lifi«  4'qae  alléffo^f^  wîvers^lU  al  up  septUpent  d'aSéctioa  sym- 
pathique, ^  Ifi  ¥«i^  de»  ^^ffral|Qes  quHl  arait  eadorées.  H  tra- 
Y^illa,  4'aç(H)Fd  ave#  sqp  Mra>  A  réparet  Wq  naia  doiit  eetia 
fille  avait  soaffert  at,  en  particulief,  de^  tai^gas  que  les  Tlaz- 
caltèques  y  iivai^t  apercée  A  lepr  paw^ga.  IxtliUocbitl  eawya 
<to  ambafsadmp^  à  U  saigneuvie  pmr  y  pof tet  sas  plaintas  ;  mais 
elles  (iireAt  x?«qff  avec  îadifFirenca-  i4es  cl^eii  s'exensèraat  flo 
ipieux  qa'ilf  pureat  a(  fipiraat  psr  dire  quc^  les  Espagaals  eux- 
mtaief  ies  avaû»Ot  engagés  ^  piUev  Tetscoco.  Les  Acolhaaa  da- 
r^t se  ^ntaatar  da  ces  vaisops.  Poof  saa  consQleF,  IxtliixocUtl 
se  fit  Mtir  un  palais  au  lieu  oominé  TecpUpac,  amployaot  à  ces 
travaux  les  prisopoiars  ipexicaios  qqi  loi  éuieat  échus  pour  sa 
part  09  qu'il  avait  captivé^  de  sa  naaia  ;  mais,  se  souvenant  qu'il 
avait  contre  lui,  dans  cette  yiUe»  nn  parti  considérable  qui  le 
coasiijlérait  wiaada  reoneni  de  If  patrie,  i)  garda  auprès  de  hii 
ane  arp^ée  de  pIiiM^prs  mille  hommes,  avec  ordre  i  ses  vassaux 
des  provinces  du  aovd  de  se  tanb  oonstammeat  prêts  à  retourner 
sous  ses  drapeam. 

Cependant  1^  popveUes  (}a  la  prisp  de  Mexico  et  de  la  aapli- 
vite  de  Quaph^IffQtzip  sétaient  répandues  av^c  rapidité  dans 
tous  les  royapnje^  de  F An^ériqu^  ;  W1q9  y  avaient  ca^sé  un  étopr 
nmept  d'aptanjt  p)i|^  profond,  que  Tan  savait  en  bien  des  lieux 
le  petit  nombre  K^  çbréU^ps,  apssi  ))ieo  que  réteo^Itte  da  la  puis- 
sance des  roî#  qi^hu^s  ^  )a  f^rte  situation  dis  Ie\ir  capitale.  Un 
grand  nomt^r^  4ç  pr()vinc#  ré^oliirfipt  aussil^t  de  taire  leur  saur 
mission  à  Cortès ,  et  celles  dont  les  chefs  ne  vinrent  pas  en  per- 
sonne lui  oll^ir  rt)Qmipag9  à^  If ur  coprojpa  lui  eavoyàiiam  dos 
amiNwsadaurs.  Ailleurs  il  dépéeha  lui-même  des  émissaires  char- 
gés de  feire  cçpoattre  les  gra^df  éyépements  q^i  v^^aiiot  da 
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s'accomplir  et  d'engager  les  princes,  naguère  feudataires  on  alliés 
de  Montézuma»  à  transmettre  paisiblement  an  monarque  des  chré- 
tiens la  soumission  ou  ralliance  qui  les  engageait  auparavant  an 
roi  des  Mexicains.  L'opinion  générale  qui  prévalait  dans  les  em- 
pires de  l'Occident  au  sujet  de  Quetzalcohuatl  et  des  hommes 
blancs,  qui  devaient  bientôt  arriver  des  régions  orientales,  situées 
au  delà  des  mers,  pour  recueillir  son  héritage,  concourait  autant 
que  l'éclat  de  ses  conquêtes  à  tourner  les  regards  sur  Cortès  : 
parmi  les  rois  indépendants,  les  uns  furent  attirés  par  la  noo- 
veauté  ou  quelque  vague  espérance  de  secours  contre  des  voisins 
inquiets  ;  les  autres,  intimidés  par  le  sort  de  Hontézuma  et  de 
Quauhtemotzin,  s'empressèrent  de  lui  envoyer  des  présents  et 
de  foire  acte  d'obéissance  à  l'Espagne.  Le  général  les  recevait 
tous  avec  une  égale  bienveillance,  et,  après  s'être  informé  avec 
soin  des  contrées  voisines  de  celles  dont  ils  étaient  venus,  de 
leurs  ressources  et  de  leurs  productions,  il  les  renvoyait  égale- 
ment satisfaits  de  ses  manières  et  des  présents  qu'il  leur  remet- 
tait à  son  tour  pour  leurs  maîtres  (1). 

Parmi  les  états  indépendants  qui  touchaient  à  la  frontière  mexi- 
caine, l'un  des  plus  rapprochés  et  en  même  temps  des  plus  puis- 
sants était  le  royaume  de  Michoacan.  A  la  vue  des  grands  évé- 
nements qui  s'accomplissaient  avec  tant  de  rapidité  i  Mexico,  la 
cour  de  Tzintzontzan  n'en  éprouvait  pas  moins  d'élonnement  que 
les  autres  ;  mais,  préoccupée  elle-même  de  ses  affaires  intérieure:», 
elle  n'avait  pu  y  donner  la  même  attention.  Après  la  mort  de 
Zwanga,  Tangaxoan  II  avait  saisi  le  sceptre  ;  d'un  caractère  vacil- 
lant et  irrésolu,  il  arrivait  au  pouvoir  dans  un  moment  qui  n*était 
pas  moins  critique  pour  lui-même  que  pour  ses  sujets,  et,  sans  se 
faire  encore  une  idée  des  dangers  qui  le  menaçaient,  il  redoutait 


(1)  Tonpiemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  IV,  cap.  103.  —  IxUilxochiU ,  Decisi- 
tereia  Relacioo,  de  la  Venida  de  loa  Eapaâoles,  etc.,  pag.  5S-U.  ~  Bcmii 
Diaa,  Hist.  de  la  cooquista,  etc.,  cap.  156.  ~  Gomara,  Crooica,  etc.,  cap.  14>- 
146. ^  Hemra,  Hist.  geo. ,  doead.  m,  lib.  2,  cap.  8,  et  lib.  3,  cep.  f. 
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d'avance  rennemi  dont  les  ambassadeun  mexicains  lui  avaient 
bit  une  peinture  si  terrible.  Il  avait  nn  grand  nombre  de  frères 
et  de  sœurs ,  enfants  des  concubines  du  dernier  Cazouzi  ;  mais, 
jaloux  de  tous  ceux  qui  l'entouraient»  il  écoutait  volontiers  le  lan- 
gage perfide  de  ceux  qui  travaillaient  à  leur  nuire  dans  son  esprit. 
Parmi  ses  conseillers  ordinaires  était  un  de  ses  oncles»  nommé 
Timagé,  dont  Tinfluence  avait  été  considérable  sous  le  damier 
roi.  Soit  par  envie ,  soit  dans  l'espoir  d'accrottre  son  crédit  au- 
près du  monarque,  il  lui  inspira  des  soupçons  contre  ses  frères 
et  parvint  à  lui  £aire  croire  que  plusieurs  d'entre  ces  princes,  con- 
voitant la  couronne  de  Tangaxoan,  avaient  abusé  de  ses  femmes 
dans  son  sérail  :  c'étaient  Tirimarameo,  Azinché  et  Anini,  les 
plus  puissants  après  lui  et  qui  jouissaient  d'une  grande  autorité 
dans  l'état.  Sur  cette  dénonciation,  le  Cazoozi,  sans  se  donner  le 
temps  de  feire  instruire  leur  cause,  les  fit  arrêter  tous  les  trois  et 
mettre  à  mort  (1). 

Cette  exécution  cruelle  jeta  un  grand  trouble  dans  la  capitale, 
et  la  cour  en  conçut  les  plus  tristes  présages  :  le  roi,  ouvrant  à 
son  tour  les  yeux  sur  sa  précipitation ,  en  éprouva  de  vifs  re- 
mords et  rejeta  sur  son  oncle  Timagé  tout  l'odieux  de  sa  con- 
duite. An  milieu  de  la  perturbation  causée  par  ces  événements 
âcheux,  le  roi  des  Tarasques  n'oubliait  pas  la  promesse  que 
son  père  avait  faite  aux  Cuihuas,  et  une  armée  de  cinquante  mille 
hommes  venait  de  recevoir  l'ordre  de  marcher  au  secours  de 
Mexico,  lorsque  la  nouvelle  arriva  de  la  chute  de  cette  grande 
métropole.  Elle  répandit  une  profonde  consternation  ;  les  troupes 
furent  renvoyées  dans  leurs  foyers,  et  la  cour  de  Tzintzontzan, 
incertaine  du  parti  qu'elle  avait  à  prendre  dans  ces  conjonctures 
funestes,  attendit  avec  anxiété  l'issue  de  cette  conquête  extraor- 
dinaire. Sur  ces  entrefaites,  on  apprit  tout  i  coup  l'arrivée  d'un 

(1)  Relacion  de  las  eerimonias  y  ritos,  etc.,  del  rejnc  de  Mechuacan,  MS. 
—  Les  antres  frères  du  roi  nommés  ici  étaient  Cnini ,  Zirangna,  Acomti ,  Ta- 
gani  et  Ghirieo.   «. 
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9o  eès  holuiiittéy  ArtiidUrids  TaifiqaoàYs  'âh  MèSfbiiS  flhtt^  fâ  Ville 
de  TanèrimahMi,  i  là  ï^ontièi^  dé  l'AiiaMac  et  dd  Hiidibàëâta  :  41 
était  moînCé  sur  litt  V^Vâl  Mànît^,  'M'sia  ptè^hcù,  non  liiûins  que 
là  vtte  de  l'iEinittial  ^  le  pointait ,  èaiisa  'dans  toat  le  pays  uoê 
sensation  intfoyablé.  KM  célëbraîl  en  éè  tMm^t  la  Kte  nmnidk 
de  Pnrecora^a,  qtA  tombait  dit  33  février,  et,  dnr^nt  lestrok 
foiM  qn'il  dètnenra  è'à'èët  ^drèil,  fl  Hit  l'objet  de  là  cariosité 
de  tontes  les  pdpubXiôtas  etiVirotfnattlès  qui  aèconihirent  pour  le 
wip. 

L'Espag^nol  dont  fl'est  ^ilMioii  d'ah^  9à  "i^l^idn  indigètoe  éuH 
on  soldat  nommé  l^aMflés;  il  était  dtt  nonibre  de  ceux  qneOor- 
tes  enyoyaR  de  temps  à  Iiuti5e  pour  récotoattre  les  régions  qai 
avoisinaîent  la  vallée,  <et  sttr  Ibs^tfelies  H  désirait  obtenir  dei 
tettseignements  plus  éH<eon»taafe«ès.  HtfgM  le  prestige  qn'il  atait 
^btenn  snr  les  natrotfs  loitttaitfes,  le  ^él^l,  an  milien  du  pajs 
conquis  par  ses  armes  et  celles  de  ses  alliés  v  n'étnit  regardé 
^'ayec  une  toéfianee  hMtile  d^  een^  qtA  l'envirolrtiaient.  La 
feaine  comme  la  vengeance  c^yàvaiétit  ^u  fond  des  corars  de  h 
plupart  des  Mexicains,  surtout 'députa  Ikidrtnre  infligée  à  Qnanh- 
temotzin,  et  ce  n'était '^ne  pHr  peMtobs  ^  les  Espagnob  se  ha- 
sardaient à  quelque  dhîtànce  de  Gdyobuàcèm  on  de  Mexico.  Seul 
c'était  à  peine  si  un  soldat  Mt  osé  se  risqner  iiti  delà  ^e  €hapd* 
tepcic,  tes  meurtres  isolés  ayiint  lien  fréqmAnment,  durtat  les  pre- 
miers mois  qui  suivirMt  li  prise  de  la  inétropole. 

Parrillas  était  un  soldat  hardi  eténtrepTenanfl,  bmaléttr'dè  noa- 
veauté  et  s'aventurant  aisément  ïatos  craindre  le  danger.  Co«^ 
qui  connaissait  son  caractère,  le  cbafj^to  'd'aller  à  là  dtèoitverti 
du  côté  de  la  province  de  M atlaftzinôo.  Il  partit  gàieinettt,  «teme- 
nant  avec  lui  quelques  Indiens  déjà  iàMruifs  de  là  langue  espi* 
gnole,  et  qui  lui  servirent  d-interiptètës.  C'est  aitaèi  qu'il  arriva 
jusqu'à  Tangimaroa ,  s'informant  avec  attention  de  tout  ce  qai 
pouvait  intéresser  son  cléiF,  et  répandant  à  son  tour,  par  le 
moyen  de  ses  compagnons  de  route ,  les  faits  et  { 
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f»ig»  ayee.lMi  m  ipii  était  icapaMt  4e  les  rttaiatar  daat  i'icspnt 
des  popàbiticMM.  Piaeieiirs  Tarnsquet,  dosi  âI  avait  néusii  à  aorettar 
la  curiouté»  le  suÎTirent  à  ton  ralonr  A  Coyobuacan.  Corièa  lea 
reçui  avec  beaucoup  d'affabilité ,  les  fit  proaaener  dans  ta  camp, 
leur  faisant  voir  les  armes,  les  chevaux  et  lea  baDunes,  atks  £oo- 
gédia  en  leur  remettant  divers  objets  de  curiosité  auropéeoa. 
Désirant  ensuite  leur  donner  quelques  seigneurs  mesicains  paar 
les  accompagner,  ils  répondirent  qu'ils  ne  voulaient  point  des 
Mexicains.  (An  IV  Tochtii ,  1522.) 

Le  rapport  de  Parrillas  sur  fat  puissance  et  ia  richesse  du  lii- 
cheacan  avait  vivement  éveillé  l'attention  de  Cortès.  Déterminé  A 
en  savoir  davantage  à  ce  sujet,  il  commissionna  dans  ee  dessein 
Hontafio  avec  trois  autres  Espagnols,  de  la  prudence  et  de  la  dis- 
crétion desquels  il  était  assuré,  et  lew  adjoignit  vingt ^igneum 
de  «arque,  ainsi  qu'un  interprète  indigène  qui  paiiait  les  iroîe 
langoes,  mexicaine,  othomie  et  tarasque.  Il  le  chargea  de  le  repré- 
senter auprès  du  Cazonsi,  de  l'informer  de  tout  ce  «qui  avait  rap* 
port  au  séjour  des  Espagnols  dans  le  Mexique,  et  de  metise  en 
œuvre  tous  les  moyens  pour  lui  faire  reconnaître  la  suxerainelé 
de  la  couronne  de  Castille.  Arrivés  à  Tangimar^a ,  ils  furent  ad- 
mirablement reçus  de  toute  la  population  :  les  citoyens  les  plue 
distingués  sortirent  au-devant  d'eux,  un  bouquet  à  la  main  et  le 
leur  présentèrent,  en  leur  souhaitant  la  bienvenue.  Le  seigneur 
de  la  ville  les  complimenta,  en  témoignant  rextrème  désir  qu'il 
avait  de  connaître  le  général,  dont  la  renommée  coivait  le  monde, 
et  les  amena  à  son  palais,  où  il  les  traita  avec  une  magnificence 
et  une  générosité  toutes  princières.  Le  lendemain,  ils-renvoyèrent 
on  message  à  Cortès  pour  lui  donner  avià  de  ce  premier  succès, 
et  continuèrent  ensuite  leur  marche  sur  Tuntzoatxau,  i^a#taut, 
sur  la  route,  on  accourait  pour  les  voir,  et  l'on  s'émerveillait  à 
Taspect  de  ces  hommes  dont  hi  valeur  avait  abattu  la  puissapca 
de  Tenocbtillan. 

Diéja  le  Gazonei  était  averti  de  leur  présence,  et  de  la  4roatièra 
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mexicaiiiet  des  coorrien,  envoyés  par  le  goQTeniear  de  Tesgi- 
maroa ,  l'avaient  prévenu  de  lenr  voyage.  Par  ses  ordres,  hnit 
cents  seigneurs  sortirent  i  leur  rencontre  en  costame  de  Cèle, 
pour  leur  foire  honneur.  Ils  les  conduisirent  dans  un  de  ses  pa- 
lais, dont  la  richesse  ne  les  surprit  pas  moins  que  la  rareté  de 
son  architecture.  On  leur  servit,  avec  une  étiquette  particulière, 
un  repas  varié  et  substantiel,  durant  lequel  on  ne  cessa  de  Esire 
un  grand  bruit  d'instruments.  Après  le  dtner,  le  Cazonzi  alla  la 
visiter;  mais  il  resta  à  distance  avec  sa  cour,  ne  leur  permettant 
pas  de  s'approcher  de  sa  personne.  Leur  adressant  alors  la  pa- 
role par  la  bouche  d'un  interprète,  il  dit  d'un  ton  sévère  :  «  Qui 
«  étes-vous,  d'oii  venez- vous?  Que  venez-vous  chercher  de  à 
«  loin?  La  terre  où  vous  êtes  nés  ne  vous  donnerait-elle  donc  ni 
«  à  manger  ni  à  boire,  que  vous  arrivez  si  loin  A  connaître  des 
«  nations  étrangères?  Que  vous  ont  donc  fiait  les  Mexicains,  pour 
«  qu'étant  dans  leur  ville  vous  les  ayez  à  ce  point  détruits  et 
«  minés?  Pensez- vous,  par  hasard ,  pouvoir  feire  la  même  chose 
«  avec  moi?  Vous  vous  trompez  bien ,  car  je  suis  puissant  et  va- 
«  leurenx,  et  je  saurai  vous  en  empêcher,  quoique  les  Mexicains 
«(  fussent  mes  ennemis  et  que  je  fusse  presque  toujours  en  guerre 
«  avec  eux.  i> 

Les  Espagnols  ne  furent  pas  peu  intimidés  par  ce  discours  : 
s'eSbrçant  néanmoins  de  faire  bonne  contenance  devant  le  mo- 
narque, Montafio  répondit  d'une  voix  mielleuse  :  «  Puissant  sei- 
a  gneur,  à  qui  vos  dieux  donnent  la  prospérité  et  l'accroisseaieat 
«  de  vos  royaumes!  daignez  ne  pas  vous  mettre  en  peine  i  notra 
a  sujet.  Nous  sommes  vos  amis,  envoyés  par  le  grand  Femaid 
«  Certes,  qui  ne  désiré  autre  chose  que  se  mettre  ta  relatioa 
«  d'amitié  avec  Votre  Altesse.  Nous  sommes  chrétiens  »  sojelsdi 
«  monarque  invincible  de  Castille,  et  ce  que  nous  déairoDs»  c'art 
«  que  vous  nous  permettiez  simplement  de  trafiquer  des  prodoc- 
«  tiens  de  vos  états,  comme  nous  le  faisons  en  tant  d'aatros  eoa» 
«  trées  pour  la  prospérité  et  l'avantage  de  tous.  On  autre  tet  ds 


Digiti: 


zedby  Google 


—  5S1  — 

«  notre  Toyaget  c'est  de  vous  iaire  connaître  la  Térité  et  de  Tona 
«  arracher  aux  ténèbres  de  TidolAtrie,  de  vous  détromper  sur  le 
<{  coite  de  vos  fhux  dieux,  qui  se  nourrissent  de  sang  humain.  Si 
«  nous  ayons  fait  la  guerre  aux  Mexicains,  eux  seuls  en  ont  été 
a  la  cause,  et  c'est  pour  venger  nos  injures  et  délivrer  tant  de  na- 
«  tioDs,  qui  gémissaient  sous  leur  tyrannie,  que  nous  les  avons 
((  minés.  Notre  dessein  n'est  donc  point  de  vous  offenser,  mais 
«  seulement  de  vous  connaître  et  de  vous  annoncer  la  lumière  et 
«  la  vérité  d'un  seul  et  unique  Dieu ,  seigneur  du  ciel  et  de  la 
«  terre.  » 

Tangaxoan  écouta  avec  une  attention  profonde  le  discours  de 
Mootafto,  et,  quelque  délicate  que  fût  la  matière,  il  ne  parut  pas 
60  avoir  été  blessé.  Il  lui  fit  dire  qu'un  autre  jour  il  leur  ferait 
saToir  sa  réponse,  et  les  engagea  à  se  reposer.  En  les  quittant,  il 
donna  l'ordre  de  les  consigner  dans  leur  logement,  et  pendant  dix 
jours,  ils  y  demeurèrent,  servis  avec  une  grande  ponctualité,  mais 
avec  la  défense  formelle  de  s'en  écarter.  Durant  cet  intervalle,  le 
brait  courut  qu'il  voulait  les  immoler,  pour  apaiser  ses  dieux 
avec  leur  sang,  ce  qui  les  laissa  jusqu'au  dernier  moment  dans 
une  cruelle  incertitude.  On  ne  cessait,  cependant,  de  célébrer,  avec 
QD6  pompe  extraordinaire,  des  sacrifices  dans  tous  les  temples  : 
le  sang  coula  sans  interruption  sur  les  autels  de  Xaratanga  et  de 
Curicaweri,  et,  pendant  que  des  feux  brûlaient  de  toutes  parts  au 
sommet  des  édifices  sacrés,  on  exécutait  des  danses  solennelles 
an  son  d'une  musique  si  triste  et  d'un  rhythme  si  effrayant,  que 
les  notes,  au  rapport  de  Montafio,  paraissaient  sortir  des  régions 
infernales.  Malgré  les  protestations  des  Espagnols  et  des  seigneurs 
qui  les  accompagnaient»  le  Cazonzi  songeait  encore  A  les  faire 
mourir,  sans  égard  pour  le  caractère  d'ambassadeurs  avec  lequel 
ils  s'étaient  présentés  A  sa  cour.  Dans  cette  conjoncture,  le  Pi- 
rovan-Quencandari,  qui  était  comme  le  premier  ministre  de  sa 
maison  et  le  chef  suprême  du  conseil  >  chercha  à  lui  ouvrir  les 
yeux  sur  le  danger  d'une  pareille  détermination.  C'était  un  vieil- 
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terd  d'une  grande  eipérience  :  il  hii  4lén»mtra  avec  farce  ViafÊn 
qu'il  allait  faire  à  sa  propre  dignité,  et  lai  rappelant  les  faits  hé- 
roïques de  )a  conquête  de  llexico,  que  le  dien  Hattzilofiochlii 
n*aTait  pu  réussir  à  protéger,  il  le  convainquit  de  l'impradeace 
d'une  telle  conduite,  qui  ne  manquerait  pas  d'attirer  sur  lot  toote 
la  vengeance  de  Gortès.  Il  finit  en  lui  disant  qu'il  y  avait  biei 
moins  de  risques  à  courir  en  recherchant  l'aUiance  de  ces  honuie» 
blancs  qu'en  les  sacrifiant  inutilement  à  ses  dieux. 

Le  Cazonzi  finit  par  l'écouter.  Ayant  donné  ordre  de  cesser  les 
sacrifices,  il  manda  en  sa  présence  quatre  des  seignemv  qui 
avaient  suivi  les  Espagnols.  Il  se  fit  expliquer  par  eux  la  nalcre 
de  leur  puissance  et  de  leurs  forces,  le  caractère  particulier  des 
chevaux  et  des  chiens  qu'ils  menaient  avec  eux,  ainsi  que  ki 
effets  des  armes  à  feu  et  de  l'artillerie.  Ces  notions,  que  les  Mexi- 
cains lui  donnèrent  avec  une  grande  clarté,  achevèrent  de  W 
persuader.  Témoins  oculaires  et  acteurs  dans  le  grand  drame, 
dont  la  torture  de  Quauhtemotzin  avait  été  le  dernier  acte,  ils 
lui  inspirèrent  un  tel  effroi,  qu'il  croyait  voir  déji  Coriès  aux 
portes  de  sa  capitale,  tout  prêt  à  lui  livrer  l'assaut.  U  les  reoToya 
avec  les  assurances  les  plus  entières  de  son  amitié,  et  bientuc 
après  il  alla  lui-même  rendre  visite  à  Montafio  dans  sa  demeure. 
Il  s'excusa  du  délai  qu'il  avait  mis  à  leur  répondre,  en  disant  qu'il 
avait  été  fort  occupé  des  solennités  ordinaires  de  ses  dieux,  el 
leur  promit  de  les  congédier  le  lendemain  avec  un  présent  pour 
le  général. 

En  effet,  le  jour  suivant,  il  leur  envoya  un  message  par  qoei* 
ques-uns  de  ses  ministres,  et  plusieurs  corbeilles  remplies  d'étoffe» 
précieuses  et  de  joyaux,  ouvragés  d'or  et  de  pierreries.  II  relaar%à 
ensuite  auprès  d'eux,  et  les  chargea  personnellement  de  ses  com- 
pliments pour  Certes.  Plusieurs  seigneurs  tarasques  se  joigmient 
i  eux  par  son  ordre ,  avec  une  suite  nombreuse ,  afin  de  voir  Ws 
choses  de  leurs  propres  yeux  et  de  lui  foire  un  rapport  fidèle  de 
l'état  de  l'Anahuac,  dont  il  voulait  avoir  un  détail  plus  < 
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Clé.  Connue  ils  alltfièmt  Sè  mettre  en  marche  pour  sorthr  de  Trin- 
tkontts^yTM^xoan  envoya  & Montâfio  plnsienrsofficiers de  con- 
fiante pMt  le  prier  de  vouloir  bien  lui  abandonnet*  le  chien  quHls 
menaient  'avec  eia.  C'était  mi  lévrier  admirablement  dressé  à  la 
chasM  ani  Itadiens,  d^une  beauté  et  d'une  intelligence  non  moins 
TcmariqiiaMes  :  ils  aj^mtèrent  que  le  roi  serait  charmé  d'avoir  un 
animal  de  ce  genre  dans  son  palais,  et  qu'il  était  prêt  à  en  payer 
tout  l'or  qu'on  ett  demanderart.  Le  propriétaire  du  chien  en  fai- 
sait grafnd  «cas;  tnais  les  seigneurs  mexicains  tui  observèrent  que 
le  Cazonfei  ne  paraissait  tant  y  tenir  que  parce  qu'fl  voulait  avoir 
une  victime  étrangère  à  sacrifier  à  ses  dieux  en  plâtre  des  Espa- 
Hnolsy  et  qu'ils  courraient  grand  risque  de  payer  pour  le  lévrier 
s'ils  ne  cédaient  à  ses  in^ances. 

Convaincu  par  ces  raisons,  il  le  laissa  enfermé  dans  une  chambre 
du  y>àlaisy  et  tous  aussitdt  se  tnirent  en  route  vers  la  campagne. 
Ils  avaient  héfte  d'Mre  sortis  de  Tzintzontzan  et  du  Michoacan,  et 
jusc^'ft  teur  arrivée  à  la  frontière  ils  ne  cessèrent  d'éprouver  les 
craintes  les  plus  vives.  Ils  apprirent,  en  effet,  le  deuxième  jour  de 
leur  départ,  que  le  lévrier  avait  été  immolé  avec  un  grand  appa- 
reil. Qusftre  prélres  l'ayant  étendu  sur  la  pierre  du^acrifice,  comme 
ils  le  foisaietat  avec  les  victimes  ordinaires,  le  grand-prétre  adressa 
gravemebt  la  parole  à  l'animal,  comme  s'il  avait  pu  le  com- 
prendre. «  1laintenant,'Iui  dit-fl,  tu  payeras  de  ta  mort  la  mort 
«  de  tous  ceux  que  tu  as  tués;  tu  n'en  tueras  plus  désormais,  et 
«  nos  dieux  Cesseront  d'Stre  en  colère  contre  nous,  pour  ne  pas 
«  arroir  èfiétt  les  chrétiens  quand  nous  les  tenions  en  notre  pou- 
«  voir.  D  En  adhevant  ces  mots,  le  sacrificateur  lui  ouvrit  la  poi- 
trine «rvec  son  couteau  d'dbsidienue,  et  présenta  ^  Xaratanga  le 
cosur  palpitatrt  du  lévrier,  tandis  qae  les  autres  prêtres  oignaient 
de  son  sang  les  visages  des  idoles.  Ce  sacrifice  singulier  fut  suivi 
d'un  ballet  solenmel  que  l'on  célébra  avec  les  chants  de  mort 
untéa  dans  la  ciitonsCance. 

L'ayrivto  de  Motftafto  avec  les  ambassadeurs  tarasques  causa 


Digiti: 


zedby  Google 


—  584  — 

une  grande  sensation  dans  la  ville  de  Goyohuacan.  Gortès  Tonht 
les  recevoir  avec  tonte  la  pompe  qu'il  avait  mise  autrefois  i  Tar- 
rivée  des  envoyés  de  Montézuma.  Introduits  en  sa  prés^ice,  ils 
mirent  à  ses  pieds  les  présents  de  leur  souverain.  Après  les  conh 
pliments  d'usage,  ils  exaltèrent  la  puissance  et  la  grandeur  du 
Cazonzi,  promettant  que  ce  prince  prendrait  le  temps  de  ré6é 
chir  à  toutes  les  propositions  que  Montafio  lui  avait  faites  ai 
nom  du  général,  et  qu'il  ne  tarderait  pas  à  venir  en  personne  le 
voir  et  s'ofirir  à  lui  avec  ses  vassaux.  Cortès  leur  répondit  dam 
des  termes  analogues  ;  il  leur  donna  ensuite  le  spectacle  de  la 
petite  guerre,  avec  les  évolutions  de  la  cavalerie,  et  les  congédia 
avec  des  présents  pour  le  Cazonzi,  non  moins  émerveillés  de  tout 
ce  qu'ils  avaient  vu  que  de  la  puissance  étonnante  des  Espa- 
gnols. 

Satisfait  des  services  que  les  seigneurs  mexicains  avaient  rendus 
à  sa  cause  dans  le  voyage  du  Michoacan,  il  récompensa  leur  6dé- 
lité  avec  beaucoup  de  générosité,  et  nomma  i  la  seigneurie  de 
Xocotitlan,  vacante  depuis  le  siège  de  Mexico,  celui  qui  avait  a 
avantageusement  servi  d'interprète  à  Montafio.  Les  amba&sa- 
deurs  tarasques,  de  retour  à  Tzintzonlzan,  rendirent  à  leur  maiire 
un  compte  fidèle  de  tout  ce  qu'ils  avaient  vu.  Tangaxoan  fat 
épouvanté  de  ce  qu'il  entendit,  quoiqu'ils  n'eussent  passé  que 
fort  peu  de  temps  à  Goyohuacan  ;  le  soin  avec  lequel  ils  avaient 
observé  les  conquérants  étrangers,  ce  qu'ils  entendirent  de  la 
bouche  des  Mexicains  et  des  autres  indigènes  sur  les  recrues  cpi 
leur  arrivaient  journellement  par  la  mer,  et  la  manière  terribl* 
dont  ils  usaient  de  leur  puissance  contre  ceux  qui  tentaieot  <ie 
leur  résister,  remplirent  d'effroi  le  Cazonzi  et  sa  cour.  Avec  son 
caractère  indécis,  il  ne  savait  à  quel  parti  se  résoudre  :  devail-ii 
se  rendre  en  personne  auprès  de  Cortès,  pour  remplir  rengage- 
ment que  ses  envoyés  avaient  pris  en  son  nom,  ou  lui  faire  porter 
de  nouveaux  présents,  en  le  faisant  ratifier  par  d*aatres  ambas- 
sadeurs? Dans  sa  perplexité,  il  assemblait  fréquemment  son  eoa- 
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«a  et  réonissait  autour  de  lai  ceux  de  ses -frères  et  de  ses  parents 
en  qai  il  croyait  pouvoir  placer  davantage  sa  confiance  (1).  De  ce 
nombre  étaient  son  oncle  Timagé,  qui  continuait  à  exercer  une 
grande  influence  sur  son  esprit,  ses  frères  et  ses  cousins,  Ecango 
et  Qoere-Quampari,  Cuini-Aguangari,  plus  connu  des  Espagnols 
sons  le  nom  de  Huizilzi  (2) ,  Aguija ,  depuis  baptisé  sous  celui  de 
don  Pedro,  fils  du  dernier  grand-prétre,  ainsi  que  leur  frère  Ta- 
zawaco  et  le  général  Nuzindira.  Mais  la  faiblesse  et  l'indécision 
dn  Cazonzi,  qui  lui  avaient  déjà  armé  les  mains  contre  trois  de 
ses  frères,  loi  avaient  attiré  un  grand  nombre  d'ennemis  au  sein 
de  sa  famille  :  on  en  profitait  pour  accroître  ses  alarmes  et  son 
incertitude,  et  toutes  les  ambitions  étaient  en  jeu,  dans  Tespoir 
de  tirer  parti  de  cette  situation  anormale  aux  dépens  du  souve- 
rain. 

Pendant  que  ces  intrigues  agitaient  la  cour  de  Tzintzontzan,  la 
nouvelle  arriva  tout  à  coup  que  deux  cents  Espagnols  avaient 
&it  leur  entrée  dans  Tangimaroa.  En  effet ,  Cortès ,  voyant  que 
lesTarasques  tardaient  à  retourner  à  Coyohuacan,  avait  pris  la 
résolution  de  tenter  la  chance  d'une  .expédition  dans  le  Michoa- 
can.  Des  présents  que  lui  avait  envoyés  le  Gazonzi,  il  avait  jugé 
qne  les  princes  de  cette  région  n'étaient  pas  moins  riches  que 
ceux  de  l'Anabuac,  et,  sur  les  rapports  que  lui  en  avaient  faits 
Montaiio  ainsi  que  ses  compagnons,  il  s'était  convaincu  que  les 
métaux  précieux  y  étaient  encore  en  plus  grande  abondance. 
Cristoval  de  Olid  reçut  la  mission  de  se  rendre  à  Tzintzontzan  et 
de  chercher  à  s'aboucher  avec  Tangaxoan,  afin  de  l'amener  pa- 
cifiquement à  se  soumettre,  sans  plus  de  délais,  à  la  souveraineté 
de  l'empereur  et,  s'il  y  avait  lieu,  de  fonder  une  colonie  espagnole 
dans  sa  capitale.  Le  capitaine  parut  à  la  tète  de  quarante  chevaux 

(1)  Herrcra,  Hist.  gcn.,  dccad.  ni,  lib.  3,  cap.  3-8. 

y^)  BdadoQ  de  los  ritos  y  cerimonias,  etc.  MS.  —  Hcrrera  appelle  ce  prince 
^^^hxlii  et  lui  aUribue  la  plupart  des  faits  et  gestes  de  son  eousiD  Agaija, 
w  don  Pedro»  doot  nous  parlons  amplement  ici. 
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et  ()e  cent  Qinqiwit^  fe»^9»Ul9,  Qk.»  1^  l'Z  du  Juillet»  il  fil,  f^»  et* 
trée  dan^  T^Qgiiparo^.  Qo  célébrait  «A  W  wmwi^  la  fMei  di  Gir 
hora-Cozquaro,  dont  le^  ^ol^nnitéa  attîraÂoM  beaiooap  d«  «loadt 
daa$  les  viUea  de  toutes  les  campagnea  aovirooieiaiiiea,  («a  vaa  ë# 
cette  armée  Cçirmidal^le  jeta  r^poQvaDte  dana  loa  pqpaktiMs  :  •• 
en  apprit  promptemieit  U  nouveUe  à  U  «QU?>  qui  «e  tr<mn  \i^m 
à  plas  d'alarmes  qqe  jamais.  A  la  miA  d^  phiwwacoiiseib  agitée» 
le  parti  de  la  réaisU^vce  prévalnt.  Qm  Iaya  à  la  bAt«  une  armée 
composée  des  meilleurea  troupes  du  royawe  ;  Agiiîja  aiui  qna 
Nuzindira  ea  reçqrent  le  eommaadameat»  aveo  Tordre  de  mw- 
cber  iacootineot  sar  Tangimaroa  ?t  de  ohfttier  l'insolence  de  cm 
étrangers  qui  osi^ient»  sans  aucun  aria  préalable,  anvabir  la  froa- 
tière  tarasqve. 

Olid  sortit  à  leur  rencontre  ;  mais,  à  la  première  décbarge  d» 
arquebuses,  |ea  tro!Q>ea  royale»  déjà  intiasidées  i  la  me  des  ooa- 
quérants  de  Mexico  et  frappées  de  Taspnct  monatmenx  de  km 
chevaux  y  se  débandèrent  sans  combattre  et  prirent  la  Iniie  de 
toutes  parts.  On  les  poursuivit  quelques  instanta»  et  Agaya,  éuai 
tombé  entre  les  mains  des  EspagnolSt  fnt  çondnit  devant  le  capi* 
taine.  Olid,  instruit  de  son  rang»  le  traita  avec  nne  disUactios 
marquée  et  ne  tarda  pas  i  gagner  sa  confiance  :  on  fit  venir  os 
interprète,  et  par  son  moyen  il  apprit  bientôt  le^  divisions  qoi 
régnaient  à  la  cour  et  les  perplexités  du  Gazoasi,  Ponr  achever 
de  le  séduire,  il  lui  fit  des  présente  de  diverses  bagatelles  eora- 
péennes  ;  il  l'engagea  à  retourner  à  Tzintaontaan  et  à  cbaftb6r 
à  rassurer  Tangaxoan  sur  se$  intentions,  disant  qu'il  ne  venait  et 
aucune  façon  pour  lui  faire  la  guerre  ou  cun^ar  qnelqne  doaiiD«g« 
à  ses  sujets,  mais  en  ami  et  comme  le  représentant  de  Certes  au- 
près de  sa  personne*  Il  donn^  rendez^vons  à  Agoîja  è  Unaqasioa» 
ville  située  sur  le  chemin  de  la  capitale,  le  priant  d'y  retoonier 
promptement  et  de  lui  apporter  des  objets  en  or  dont  il  araii 
grand  besoin  ;  il  termina,  en  lui  prolnettant  tonte  la  Cavear  des 
Espagnols,  s'il  remplissait  fidèlement  son  message. 


Digiti: 


zedbyGopgle 


—  5OT  — 

Le  leademaiiiy  Agaija,  aprè»  avoir  amaté  à  la  masse ,  qai  fut 
célébrée  en  sa  présence  par  le  chapelain  de  Tannée,  reprit  le 
chemin  de  Tzintiontzan.  Déjà  Talarme  était  donnée  dans  toutes 
les  provinces,  et,  le  k>ng  de  la  route,  les  vassaux  des  seigneuries 
farasqaes  prenaient  les  armes  et  se  préparaient  à  marcher  contre 
les  étrangers,  sor  Tordre  du  souverain.  Aguija,  empressé  d'obéir 
aux  inspirations  de  ses  nouveaux  amis,  leur  signifia  que  la  guerre 
était  finie;  il  leur  fit  un  tableau  effrayant  des  armes  et  des  chevaux 
des  Espagnols,  dont  la  vue  seule  avait  suffi  pour  dissiper  son  ar- 
mée, et  finit  en  disant  qu'il  retournait  à  la  cour  porteur  des  nou- 
velles les  plus  pacifiques  et  les  plus  satisfaisantes.  Il  n'en  fallait 
pas  davantage  pour  décider  les  Tarasques  à  abandonner  la  partie  ; 
trop  heureux  d'éviter  un  conflit  avec  des  êtres  dont  la  renommée 
publiait  tant  de  choses  extraordinaires,  ils  se  hâtèrent,  sur  la  pa- 
role du  prince,  de  regagner  leurs  foyers. 

Le  monarque  était  instruit  déjà  de  la  défaite  de  ses  troupes.  Le 
retour  d' Aguija  calma  en  partie  les  alarmes  qu'il  avait  conçues. 
Réunissant  aussitôt  son  conseil,  il  ordonna  à  son  cousin  de  faire 
connaître  le  message  qu'il  apportait  de  la  part  des  Espagnols. 
Celui-ci  parla  longuement  sur  tout  ce  dont  il  avait  été  témoin,  et 
insista  d'une  manière  particulière  sur  les  intentions  pacifiques 
d'Olid  et  sur  le  caractère  sacré  avec  lequel  il  se  présentait  au  nom 
de  Certes,  en  engageant  le  Cazonzi  à  ne  mettre  aucun  obstacle  à 
son  entrée  dans  la  capitale.  Cette  proposition  fut  combattue  avec 
violence  par  la  plupart  des  princes  présents;  ils  accusèrent  ou- 
vertement Aguija  de  n'être  qu'un  traître  à  sa  patrie  et  à  son  roi, 
et  de  chercher ,  pour,  s'attirer  la  bienveillance  d'une  poignée 
d'étrangers,  à  les  livrer  à  l'ennemi.  «  Eh  quoi!  s'écriaient-ils  en 
<c  s'adresaant  au  Cazonzi,  vos  ancêtres  étaient-ils  esclaves,  qu'on 
«  ose  vous  parler  de  vous  soumettre  à  des  inconnus?  Marchons 
a  sans  délai  au-devant  d'eux  et  versons  tout  notre  sang,  comme 
a  les  Mexicains,  dans  la  défense  de  nos  dieux  et  de  la  nation.  » 
D  autres  conseillaient  au  monarque  de  ne  prendre  aucun  parti 
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définitif;  il  leor  pu'aissait  plus  prudent,  disaient-ils,  d'enter  im 
conflit,  en  laissant  les  Espagnols  entrer  dans  la  capitale,  mais  en 
se  retirant  devant  enx,  de  manière  à  pouvoir  attendre  en  liea  sAr, 
et  de  se  décider  ensuite  à  se  déclarer  pour  on  contre  eox,  soi- 
yant  l'issoe  des  événements.  Hais  il  y  en  avait  même,  dans  le 
conseil ,  qui ,  exagérant  les  difficultés  de  la  situation ,  s'ann- 
çaient  jusqu'à  dire  artificieusement  qu'à  la  place  du  Cazonxi  ib 
aimeraient  mieux  se  donner  la  mort  ou  se  noyer  dans  le  lac 
que  de  s'exposer  à  tomber  entre  les  mains  de  ces  hommes  ra- 
paces,  qui  avaient  si  cruellement  torturé  le  dernier  roi  des  Mexi- 
cains. 

Ces  paroles  inspirèrent  un  moyen  terme  à  Tangaxoan.  Cédant 
à  la  peur,  redoutant  à  la  fois  d'avoir  à  combattre  les  Espagnols 
ou  de  les  recevoir  en  personne,  et  se  défiant  également  de  tout 
le  monde,  il  renvoya  son  conseil  sans  rien  conclure  :  dans  la 
nuit,  ayant  fait  ouvrir  une  porte  secrète  de  son  palais  qui  donnait 
sur  le  lac,  il  sortit  furtivement,  emmenant  avec  lui  une  partie  de 
ses  femmes  et  de  ses  enfants.  Il  s'embarqua  avec  eux ,  afin  de  dé- 
router ceux  qui  auraient  pu  le  voir,  et  prit  terre  un  peu  plus  loin 
dans  la  campagne,  en  faisant  répandre  le  bruit  qu'il  s'était  noyé 
dans  la  traversée.  S'étant  engagé  dans  les  montagnes  de  Waya- 
meo,  dont  la  chaîne  s'étend  au  sud  du  lac  de  Patzcuaro,  il  se 
rendit  secrètement  à  Druapan,  ville  située  à  dix  lieues  enriron. 
et  dont  les  chefe  étaient  particulièrement  affectionnés  à  sa  per- 
sonne. A  la  nouvelle  de  l'approche  du  roi,  tous  ensemble  sor- 
tirent  au-devant  de  lui  avec  de  grandes  marques  de  respect  et  de 
sympathie  ;  il  leur  raconta  en  pleurant  tout  ce  qui  s'était  passé, 
en  dépeignant  sous  le  jour  le  plus  odieux  la  conduite  pei*k 
d'Aguija.  Tous  s'efforcèrent  à  l'envi  de  le  consoler,  en  lui  témoi- 
gnant l'intérêt  qu'ils  prenaient  à  son  malheur. 

Pendant  que  Tangaxoan  abandonnait  sa  capitale,  Cristoral 
Olid,  ne  voyant  pas  revenir  Aguija,  s'avançait  à  grands  pas  ^ 
cette  viUe.  Le  départ  du  roi  et  la  nouvelle  de  sa  mort  anientjett 
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ufl  grand  trooble  dans  les  esprits  ;  la  coar^  demeurée  sans  chef, 
ae  bavail  à  quel  parli  6  an-éler.  L'approche  des  Espagnols  contri- 
buait encore  plus  à  la  confusion.  Les  adversaires  d'Aguija,  ayant 
à  leur  tête  le  prince  Timagé,  se  préparaient  résolument  à  la  résis- 
tance» et,  comme  ils  étaient  les  plus  nombreux»  Tzintzontzan 
avait  pris  tout  l'aspect  d'une  ville  de  guerre.  Huit  cents  captifs 
gémissaient  en  ce  moment  dans  les  prisons  de  la  déesse  Xaratanga  : 
dans  le  dessein  d'attirer  sur  la  nation  les  fiaveurs  célestes ,  autant 
que  pour  les  empêcher  de  se  joindre  à  l'ennemi,  on  les  envoya  aux 
divers  temples  de  la  cité,  où  ils  furent  immédiatement  immolés 
soDs  le  couteau  sacerdotal.  Les  autels  fumaient  encore  du  sang 
de  ces  misérables,  que  les  Espagnols  étaient  aux  portes  de  Tzin- 
tzontzan. Leur  présence  changea  subitement  les  dispositions  des 
habitants  :  travaillés  secrètement  par  les  amis  d'Aguija  ou  épou- 
vantés par  la  pensée  de  devoir  se  mesurer  avec  ces  hommes  in- 
vincibles, ils  sentirent  les  armes  leur  tomber  des  mains  et,  en 
dépit  des  menaces  du  parti  contraire,  se  refusèrent  à  combattre. 
Un  grand  nombre  se  réunit  alors  pour  aller  recevoir  les  étran- 
gers, ayant  à  leur  tète  Aguija  et  Cuini-Aguangari,  son  frère,  cou- 
sin également  du  Cazonzi  et  l'un  de  ceux  qui  s'étaient  prononcés 
avec  le  plus  d'énergie  en  faveur  de  la  paix. 

Après  les  compliments  d'usage,  ils  présentèrent  leurs  bouquets 
à  Cristoval  de  Olid  et  à  ses  compagnons,  et  les  conduisirent  au 
palais  du  Cazonzi,  dont  ils  prirent  immédiatement  possession 
avec  les  précautions  accoutumées.  Le  même  jour,  le  capitaine 
s'empara,  sans  coup  férir,  des  cinq  principaux  temples  de  la  papi- 
tale,  où  l'on  venait  si  récemment  d'immoler  ces  dernières  vic- 
times :  leurs  trésors  furent  mis  au  pillage  ;  les  idoles,  renversées 
de  leurs  piédestaux,  allèrent  rouler  en  bas  des  degrés,  tandis  que 
les  flammes  dévoraient  les  sanctuaires  supérieurs.  Parmi  ces  teo- 
caUis»  le  plus  vénéré  était  celui  de  Curttacaheri  ou  le  Messager 
des  dieux  :  les  Tarasques  virent  avec  horreur  son  image  sacrée  vo- 
ler en  éclats  sous  le  coup  des  armes  castillanes  et  ses  débris  suivre, 
IV.  34 
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sur  le  parvis,  celles  des  autres  divinités  protectrices  delà  natim 
Tous  sïattendaient  à  voir  le  ciel  s'entr' ouvrir  pour  lancer  ses foo- 
dres  et  puiiîr  cette  profanation  sacrilège  ;  mais  le  jour  cootioD.i 
serein  et  le  soleil  acheva  tranquillement  sa  course  sans  manifester 
aucune  colère.  Profitant  de  la  confusion,  la  plupart  des  fenni^ 
avaient  pris  la  foite,  et,  embarquées  sur  le  lac,  elles  avaieoléi 
raconter  à  Patzcuaro  les  attentats  de  cette  journée  funeste. 

Cristoval  de  Olid  demeura  quatre  mois  à  TzintzonixaD;  i)  ) 
établit  suffisamment  Tautorité  espagnole  pour  qu'on  n'eût  a 
craindre  aucune  révolte  sérieuse  par  la  suite.  L'absence  do  roi. 
non  moins  que  les  divisions  de  la  cour  et  la  terreur  qu'il  anit. 
dès.  les  premiers  jours  de  son  arrivée,  répandue  dans  cette  capi- 
tale, servit  admirablement  ses  desseins.  Moins  rudes  que  )f^ 
Mexicains  et  naturellement  inclinés  à  la  paix,  les  Tarasques  pin* 
rent  se  soumettre  avec  plus  de  fiicilité  au  joug  qu'on  leur  ioposi. 
et,  dans  leur  intimidation,  ils  opposèrent  rarement  de  la  résis- 
tance  aux  entréprises  des  conquérants.  Si  l'on  en  excepte  1 
pillage  des  temples  et  des  palais  royaux ,  qu'ils  virent  sans  ose 
s'y  opposer,  Olid  les  traita,  d'ailleurs,  avec  tous  les  ménaeemea:> 
qu'il  lui  fut  possible,  et  la  colonie  espagnole  établie  i  TiiDtzon^- 
zan  ne  tarda  pas  à  se  consolider.  Aucune  des  relations  qoi  coe- 
cernent  la  réduction  de  cette  belle  contrée,  à  l'exception  de  ce. 
dont  nous  nous  servons  ici ,  ne  parle  des  trésors  dont  elle  es- 
richit  les  officiers  de  Gortès  ;  ce  général,  aussi  bien  qu'Oli<i< 
ceux  qui  y  prirent  part ,  doivent  avoir  eu  leurs  raisons  pour  !e^ 
passer  sous  silence.  Mais  on  sait  par  Ce  mémoire,  écrit  par  ood'^ 
fils  du  dernier  roi,  que  dans  le  palais  appelé  Teheché-Niremb 
on  découvrit  une  quantité  considérable  de  bijoux  et  de  jopv'^ 
appartenant  à  la  couronne  ;  on  s'y  empara,  en  outre,  de  Tio;; 
coiFres  en  or  et  de  vingt  autres  en  argent,  nommés  «  choperi, 
servant  aux  fêtes  des  dieux.  Dans  Ttle  d'Apupato»  ib  eolerèrer 
dix  coffres  en  argent  fin,  contenant  chacun  deux  cents  roodicks 
et  autant  de  mitres,  destinés  à  l'usage  des  captib  qu'on  iBOoi^ii- 
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seize  cents  couronnes  ornées  do  plumes  de  quetzai,  appartenant 
au  dieu  Ouricaweri,  autant  de  la  déesse  Xaratanga  et  autant 
d'antres  de  son  fils  Manowapa,  sans  compter  une  multitude  de 
robes  et  de  manteaux  d'étofiFe  de  plumes,  que  Von  trayaitlait  avec 
tant  de  goût  et  d'habileté  à  Tzintzontzan. 

L'ile  d'Âpupato  renfermait  un  temple  magnifique,  destiné  aux 
sépultures  royales  :  les  mains  sacrilèges  des  Espagnols  violèrent 
ce  lieu  sacré;  on  arracha  avec  mépris  les  corps  des  rois  du  Mi- 
choacan  de  leurs  demeures  funèbres  ;  ainsi  que  les  temples  des 
Iles  voisines,  on  les  dépouilla  des  richesses  amassées  par  la  piété 
filiale  des  Cazonzis,  sans  que  les  Tarasques,  épouvantés,  osassent 
se  lever  contre  cette  profanation.  Zwanga,  séparé  de  ses  aïeux, 
avait  été  enterré  dans  un  de  ses  palais,  peut-être  à  cause  de  la  ma- 
ladie particulière  dont  il  était  mort;  son  cadavre  essuya  les  mêmes 
outrages,  et  deux  cents  rondaches  d'argent  qui  ornaient  son  caveau 
hnèbre,  furent  enlevées  avec  le  reste.  L'île  de  Xanecho  renfer- 
mait le  temple  de  la  Lune  :  on  en  tira  huit  caisses,  chacune  rem- 
plie de  mitres  appelées  «  angaruti,  »  de  cent  rondaches  d'argent 
et  de  quatre  cents  plats  du  même  métal ,  dédiés  à  l'astre  de  la 
nuit.  Les  palais  et  les  temples,  situés  dans  les  lies  de  Pacandan  et 
dOrami,  furent  spoliés  de  la  même  manière  de  leurs  ornements 
et  de  leurs  richesses,  où  l'argent  surtout  formait  une  masse  consi- 
dérable (1). 

I^  femmes  dont  se  composait  la  garde  du  Cazonzi  firent  de 
vains  efforts  pour  s'opposer  à  ce  brigandage,  on  les  dispersa 
sans  difficulté,  et  un  convoi  spécial  d'Espagnols  et  de  Tarasques 
^1  dirigé  par  Olid  sur  Coyohuacan,  afin  d'y  transporter  les  trésors 
du  Michoacan.  Pour  colorer  ce  vol  audacieux  sous  une  apparence 
moins  turpidc,  on  en  confia  la  conduite  à  plusieurs  seigneurs  de 
'a  cour,  qui  partirent  de  Tzintzontzan,  ayant  à  leur  tête  Agiiija, 


u)  Ces  déUils  sont  tirés  teituellemcut du  manuscrit,  dcjà  clé  iilusieuri 
K  Relation  de  losrilo»,  etc. 
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,ue  les  violences  aatant  qoe  les  caresses  du  capitaine  araienl 
complètement  mis  dans  ses  intérêts.  U  fn.it  de  ce  pillage  .0- 
croyable  passa,  de  cette  sorte,  pour  on  présent  royal,  et  Aguij. 
■JreçM  comme  un  ambassadeur,  chargé,  de  la  part  des  grands 
iu  royaume,  de  féliciter  Cortès  sur  les  succès  qu'il  avait  obtenus. 
Prévenu  de  son  arrivée  et  instruit  de  sou  rang,  comme  des  ser- 
vices  qu'il  avait  déjà  rendus  à  son  lieutenant,  le  général  sortK 
«  rencontre  jusqu'à  la  porte  de  s.  résidence  et  1«  fi .  à jon 
entrée,  les  mêmes  honneurs  qu'à  un  prince  «x»*»"'"- "  ^*"'^- 
tint  longuement  avec  lui  des  affaires  et  de  la  sjt"»"-  ^«r^' 
can,  et  Aguija.  qu'il  fût  persuadé  ou  non  de  la  mort  duCa^^. 
lui  aconu  comment  Tangaxoan,  s'étant  embarqué  en  foya  «n 
palais,  son  bateau  avaitchaviré  surle  lac,  où  H  «va.  perdoh- 
Ltès  s'informa  s'il  laissait  quelques  enfants.  Dans  la  su  p^- 

de  sa  mort,  ses  fils  devaient  avoir  péri  avec  leur  père,  et  1  pnn« 
rassura  qu'iln'avaitaucunhéritierdirect.Uc^o™^^^^^^^^ 
devait  passer  à  un  de  ses  frères  ;  mais  le  g  néral  »  "^«^  " 
i,  avait  pris  la  résolution  de  faire  reconnaître  pour  «.  ^  "«« 
Cuini-Aguangari,  frère  a!né  d'Aguija  et  le  premier  après  1«  ^ 
d  zlang-,  don  OUd  lui  avait  vanté  le  xèle  et  1«  capac,^-" 
:u::ml;iquasesintentions,etAguija.heureuxdev.^^^^^^^ 

son  frère  au  premier  rang,  lui  témoigna  toute  la  graUtudequ. 

éprouvait  de  sa  bienveillance.  „irA,nhuacH 

Uprincetarasquenedemeuraquequatrejou^aCoy^^c. 

Dans  l'intervalle.  Cortès,  voulant  lui  donnerunehautid^^^ 

forces  et  de  la  supériorité  militaire  des  ^^->^^^;^^, 
au  même  spectacle  que  les  premiers  ^^^^^^'^^^^^^^ 
souhaitant  lui  faire  comprendre  — *  ^  ^-e  ^^^^^^ 
avaient  de  terrible  pour  leurs  ennemis,  •>  >  "J"^    ^^^j^, 

ruines  de  Mexico,  accompagné  ^^^^'';^''^Zt,l^^-' 
de  plusieurs  seigneurs  mexicains.  On  lu.  prépa  M  ^ 
Jquerichementdécorée,recouvertedunpat^^^^^^^^^^^^ 
„„  le  promena  par  les  places  et  le.  me.  de  la  méir  p 
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désolation  le  loucha  profondément.  Rapprochant  iniérienrement 
rancienne  paîssance  et  Torgueil  des  rois  culhnas,  et  la  condition 
actuelle  de  leur  capitale  et  de  leur  empire,  du  sac  des  temples  de 
Tzintzontzan  et  des  spoliations  sacrilèges  d'Olid ,  il  versa  des 
larmes  abondantes,  en  songeant  que  tel  serait,  peut-être,  bientôt 
l'état  de  la  brillante  cité  tarasque,  embellie  par  ses  ancêtres  (1). 

Tandis  qu'il  était  occupé  à  cette  excursion,  Corlès  reçut  du 
Michoacan  la  nouvelle  que  le  Cazonzi  vivait  encore,  et  que  c'était 
à  dessein  qu'il  avait  fait  courir  lui-même  le  bruit  de  sa  mort.  Dans 
la  pensée  qu'Aguija  avait  cherché  à  le  tromper,  il  éprouva  contre 
lui  on  vif  ressentiment  :  à  son  retour  à  Coyohuacan,  il  le  lui  re- 
procha durement,  en  l'accusant  de  mensonge  et  de  duplicité.  Le 
prince  ne  parut  pas  moins  étonné  que  lui-même  de  la  nouvelle  ; 
mais,  sensible  aux  reproches  d'un  conquérant  dont  il  redoutait 
doublement  la  puissance  et  la  cruauté,  à  la  suite  de  ce  qu'il  venait 
de  voir  à  Mexico,  il  fondit  en  larmes  en  sa  présence.  Le  général 
comprit  le  sujet  de  son  angoisse,  et,  par  des  paroles  bienveil- 
lanles,  il  chercha  à  le  consoler  et  à  lui  faire  oublier  sa  rudesse.  Il 
lui  donna  une  partie  des  présents  qu'il  avait  destinés  au  Cazonzi, 
et,  l'ayant  embrassé  avec  bonté,  il  l'engagea  à  retourner  auprès 
durci,  pour  l'inviter,  de  sa  part,  à  venir  le  trouver  à  Coyohua- 
can, ajoutant  qu'il  pouvait  lui  donner  les  assurances  les  plus  en- 
tières de  son  amitié,  et  que,  loin  de  lui  faire  aucun  mal,  il  serait 
f?Ça  avec  tous  les  honneurs  qui  étaient  dus  à  sa  dignité.  Aguija 
loi  promit  de  faire  tous  les  efforts  dont  il  serait  capable  ;  il  s'em- 
P^^sw,  après  cela,  de  prendre  congé  de  Cortès  et  de  se  remettre 
«n  chemin  pour  Tzintzontzan. 

Tangaxoan  continuait  à  résider  à  Umapan  ;  mais  le  mystère  de 
M  retraite  n'avait  pu  se  garder  fort  longtemps,  et  une  partie  de 
•«cour  était  allée  le  trouver  dans  cette  ville ,  où  il  se  tenait  au 
coorant  de  tout  ce  qui  se  passait  dans  ses  états.  Au  lieu  d'aller  à 
Tïintzontzan,  Aguija  s'était  readu  à  Patzcuaro;  c'est  de  là  qu'il 

'^)  Ibid.  -  Gomara,  Croîiict ,  etc.,  câp.  147. 
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envoya  de  ses  nouvelles  à  son  souverain»  en  le  priant  de  lui  per- 
mettre de  se  présenter  devant  lui.  Le  Cazonzi  hésita  qaelqoe 
temps  à  lai  répondre;  voyant  enfin  que  les  Espagnols,  tontes 
pillant  les  temples  et  les  palais»  se  contentaient  de  ces  dépouilb 
sans  trop  molester  ses  sujets,  il  prit  le  parti  de  reparaître.  Ea- 
nnyé  de  la  solitude  où  il  vivait,  il  se  décida,  sur  les  instances  de 
son  parent,  à  transférer  sa  résidence  à  Patzcuaro.  L'entreme 
qu'il  eut  avec  Aguija  contribua  beaucoup  à  dissiper  ses  craintes. 
Il  s'informa  minutieusement  de  tout  ce  qui  concernait  Cortès  el 
les  Espagnols,  de  la  manière  dont  il  avait  reçu  le  prince,  et, 
s'étant  pleinement  assuré  qu'on  lui  rendrait  les  honneurs  qui  lai 
étaient  dus,  il  se  détermina  à  le  visiter  en  personne.  S'il  était  cu- 
rieux de  contempler  de  ses  yeux  les  ruines  de  Mexico,  si  loog- 
temps  l'ennemie  la  plus  obstinée  du  Michoacan,  il  ne  l'était  pas 
moins  de  voir  de  près  ces  hommes,  dont  la  valeur  et  Thabiletê 
avaient  si  prodigieusement  compensé  le  nombre  dans  la  conquête 
de  ce  puissant  empire,  et,  dans  la  condition  où  il  se  troovaii 
déjà  lui-même,  plus  qu'à  demi  vaincu  par  Olid,  qui  était  le  maître 
de  sa  propre  capitale,  il  pouvait  espérer,  en  s'abouchant  arec 
Cortès,  de  conclure  avec  lui  un  traité  plus  avantageux  qn'avec 
son  lieutenant. 

Ayant  mûrement  pesé  ces  considérations,  il  rendit  son  amiiii 
à  Aguija  et  commanda  aussitôt  les  préparatifs  de  son  voyage. 
Celui-ci,  convaincu  que  l'unique  moyen  d'obtenir  les  boooeï 
grâces  des  conquérants  était  de  leur  donner  le  plus  d'or  possible. 
insisti  particulièrement  auprès  du  Cazonzi  à  ce  sujet,  l'assariB. 
que  l'estime  qu'on  aurait  pour  sa  personne  et  les  hoanears  qui  ou 
lui  rendrait  seraient  proportionnés  à  la  quantité  de  ce  sMta! 
précieux  dont  il  se  ferait  précéder.  «  Eh  !  qu'en  vealent*iis  dooc 
<c  faire,  s'écria  Tangaxoan  avec  surprise,  est-ce  qu'ible  masgest?  » 
Le  prince  avait  un  double  objet  devant  les  yeux  en  faisant  cet^f 
recommandation  à  son  souverain  :  c'était  d'assurer  sa  propre  io- 
flnence  auprès  de  lui  par  la  di&tiiictiou  avec  laquetle  il  »eratt  r  \ 
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et  de  consoli(ier  sa  faveur  auprès  des  Espagnols.  La  cotironne  du 
Hichoacan  commandait,  à  cette  époque,  à  plusieurs  provinces, 
considérées,  encore  aujourd'hui,  comme  des  plus  riches  en  métaux 
précieux,  et  cette  région  même,  au  temps  de  la  conquête,  était 
regardée  comme  extrêmement  abondante  en  mines  d'or;  elle  ne 
le  cédait,  sous  ce  rapport,  à  aucune  contrée  de  la  Nouvelle-Es- 
pagne, et  il  eût  été  fort  surprenant  qu'elle  en  eût  fourni  moins  à 
ses  conquérants  que  les  princes  de  TAnahuac,  que  les  rois  de 
Tzintzootzan  laissaient  bien  loin  derrière  eux  pour  la  richesse  et 
la  splendeur.  Malgré  les  spoliations  commises  dans  les  temples 
des  lies  du  lac,  elles  renfermaient  encore  des  trésors  considéra- 
bles, ignorés  des  Espagnols.  De  Ttle  d'Apupato,  Tangaxoan  tira 
soixante  charges  d'or  et  dix  d'Dtuyo,  sans  compter  deux  cent 
trente  charges  d'argent ,  qu'on  donna  à  porter  à  trois  cents  Ua- 
mèmes.  Cristoval  de  Olid,  informé  du  retour  du  roi  à  Patzcuaro 
et  des  apprêts  qu'il  faisait  pour  aller  voir  Cortès,  se  transporta 
dans  cette  ville  ;  en  considérant  tout  ce  qu'il  avait  déjà  enlevé,  il 
fut  ébloui  de  la  magnificence  de  ce  présent,  et  il  en  fit  compliment 
au  Cazonzi,  de  manière  à  l'encourager  davantage  encore  dans  la 
démarche  qu'il  entreprenait.  Il  en  coûtait,  toutefois,  à  ce  prince 
pour  s'engager  dans  ce  voyage,  et,  malgré  les  assurances  d'Olid, 
son  esprit  était  traversé  de  mille  craintes  (I). 

Enfin  il  se  mit  en  chemin,,  précédé  de  la  musique  de  son  palais, 
accompagné  d'une  cour  brillante  et  de  ses  deux  cousins,  Aguija  et 
Coini-Aguangari.  Des  courriers  partirent  aussitôt,  par  son  ordre, 
pour  en  donner  avis  à  Cortès,  et,  chaque  jour,  de  nouveaux  mes- 
sagers étaient  dépêchés  de  la  station  royale  avec  des  compliments 
et  des  présents  pour  le  général.  A  la  nouvelle  de  l'approche  du  mo- 
narque, les  troupes  espagnoles  se  mirent  sous  les  armes,  etCortè^ 
eo  grande  tenue,  entouré  de  ses  oiBciers  et  de  la  noblesse  castil- 


1  l.a  ibar^c  étant,  comrn:*  uouïi  avoii»  dil  ailleurs,  de  eiaquante  livres, 
c'(*»t-j^dirc,  de  huit  crnts  onces.  Tor  seul  réuni  par  le  Cazonii  était  encore 
de  plus  de  trois  millions  de  francs. 
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laae,  sortit  aa-devaDt  de  lui,  tnuaiqiie  en  tète,  an  brait  de  tonte 
rartiUerie.  Les  nnsiciens,  des  deax  côtés»  jouaient  alternatîTe- 
ment,  chaque  corps  à  sa  manière,  en  s'arançant  les  nns  yen  les 
autres.  Arrivés  en  présence,  Tangaxoan,  descendant  de  son  palan- 
quin, fit  une  inclination  si  profonde  au  général,  que  les  Mexicains 
présents  à  cette  entrevue  la  trouvèrent  peu  digne  d'un  roi  aosa 
puissant,  «c  Vaillant  et  noble  seigneur,  dit-il  par  la  bouche  de  ses 
a  interprètes,  chef  de  guerriers  non  moins  valeureux,  envoyé  do 
a  plus  puissant  roi  de  la  terre,  je  vous  prie  de  me  pardonner  le 
«(  retard  que  j'ai  mis  à  venir  vous  saluer  comme  je  l'avais  pro- 
(c  mis  ;  mais  vous  savez  assez  que  les  hommes,  et  surtout  ceox  qni 
c(  gouvernent,  sont  loin  d'être  en  état  d'exécuter  toujours  ce  qv'ils 
ce  ont  pensé!  Je  viens  donc  aujourd'hui  vous  offrir  mes  services  el 
«  me  déclarer,  en  votre  présence,  vassal  du  roi  de  Castille  comme 
«  vous  l'êtes  vous-même,  vous  priant  de  me  commander  en  son 
«c  nom,  ainsi  que  vous  le  jugerez  convenable.  Recevez,  en  atten- 
te dant,  cet  or  et  cet  argent,  que  j'ai  apportés  avec  moi,  comme  na 
«  témoignage  de  mon  bon  vouloir  et  un  premier  tribut  de  mes 
«  loyaux  services.  » 

Cortès,  charmé  de  son  discours,  l'embrassa  avec  une  politesse 
affectueuse.  Il  lui  répondit  qu'il  ne  s'étonnait  nullement  des  em- 
pêchements qui  s'étaient  présentés  à  son  voyage ,  qu'il  était  inn- 
tile  d'en  parler  davantage,  puisqu'il  avait  maintenant  l'honneor 
de  le  recevoir;  qu'il  le  remerciait  de  son  empressement  et  de  ses 
dons;  que  le  roi,  son  maître,  ne  tarderait  pas  i  lui  en  hire  con- 
naître particulièrement  sa  satisfaction,  et  qu'il  espérait  que,  en 
attendant,  la  connaissance  qu'il  prendrait  des  Espagnols  dissipe* 
rait  les  craintes  qu'il  avait  conçues  i  leur  égard  et  détruinît  les 
bruits  mensongers  que  les  Mexicains  avaient  répandus  contre  eox. 
Ils  entrèrent  ensuite  ensemble  au  palais  :  il  fut  servi,  au  ban- 
quet, avec  toute  la  magnificence  européenne,  dont  la  cuisine,  et 
surtout  les  vins,  le  charmèrent  non  moins  que  les  seigneurs  de  sa 
cour.  Cortès  prit  soin  que  les  plus  grands  honneurs  suivissent 
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partout  ses  pas;  on  célébra  derant  lui  des  jeui  et  des  spec- 
taclesy  ainsi  qoe  des  tournois  oà  les  troupes  à  pied  et  i  cheval  se 
distinguèrent  à  l'envi ,  en  cherchant  à  fisire  de  l'impression  sur  son 
esprit.  Danslarisite  qu'il  rendit  aux  ruines  de  Mexico,  le  général 
voulut  l'accompagner  en  personne  ;  il  commanda  de  lancer  devant 
loi  un  brigantin  à  Veau,  et,  après  lui  avoir  fait  parcourir  les  dé- 
bris des  palais  de  Montézuma,  il  le  conduisit  en  visite  chez  le  prince 
Tlacahuepan,  l'un  des  derniers  rejetons  de  ce  monarque  infortuné. 
Le  Cazonzi  s'attendrit  profondément  en  voyant  l'abaissement  du 
fils  de  cet  ennemi  puissant;  il  l'embrassa  avec  une  sympathie  tou- 
chante, en  songeant  à  l'avenir  de  ses  propres  enfants,  et  s'entretint 
longtemps  avec  lui  sur  les  événements  extraordinaires  qui  avaient 
eu  lieu. 

La  présence  du  roi  des  Tarasques  i  Mexico  n'était  pas  le 
moindre  événement  de  cette  époque,  et  les  Mexicains,  se  souve- 
nant des  guerres  sanglantes  qui  n'avaient  cessé  d'exister  jusqu'au 
dernier  moment  entre  les  deux  peuples,  se  prenaient  d'un  grand 
étonnement  à  son  aspect;  mais  leur  esprit  satirique  ne  tarda  pas 
i  s'exercer  à  ses  dépens.  Tangaxoan,  soit  par  crainte,  soit  par 
une  politique  complaisante  pour  les  Espagnols,  n'apparaissait 
jamais  qu'avec  des  vêtements  d'une  grande  simplicité  :  elle  con- 
trastait avec  la  magnificence  de  son  entourage,  et  les  Indiens,  en 
général,  la  trouvaient  peu  digne  de  la  majesté  royale.  Ils  jouèrent 
sur  son  titre  et  l'appelèrent  Cactzontzin  (1),  c'est-à-dire.  Vieille 
Savate,  sous  lequel  ils  le  désignèrent  constamment  depuis. 

Les  caresses  et  l'amabilité  de  Cortès  produisirent  sur  le  mo- 
narque l'effet  le  plus  complet.  Après  avoir  séjourné  plusieurs 
jours  à  Coyohuacan,  il  prit  congé  de  lui  aussi  enchanté  du  géné- 
ral qu'il  redoutait  auparavant  de  le  voir.  Il  retourna  au  Michoa- 
can,  dans  les  meilleures  dispositions  à  l'égard  des  Espagnols,  qu'il 
traita,  dès  lors,  avec  une  telle  confiance,  que,  pendant  plusieurs 

(I)  Caetxontzin,  de  caeUif  soulier,  sandale,  et  de  Izontli^  tète,  pour 
signifier  le  takm.  (Voir  Herrera,  Hist.  geo.,  decad.  111,  lib.  3,  cap.  S.) 
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années,  il  s^éleva  à  peine  (juelques  nuas[e8  entre  eux  et  les  Taras- 
qoes.  La  colonisation  commencée  par  (Hid  se  consolida  presque 
sans  obstacles  :  le  capitaine  en  profita  pour  saiTre  les  plans  de 
Cortès.  Assuré  de  ses  derrières  et  comptant  sur  l'appui  du  Cazonzi, 
il  quitta  Tzintzor^zauy  peu  de  temps  après  son  retour  de  Coyoiraa- 
can  et  marcha  sur  les  provinces  du  royaume  de  Golimao ,  afin  de 
les  soumettre  à  la  domination  espagnole  et  de  s'ourrir,  de  ce  cAté, 
des  communications  avec  l'océan  Pacifique.  Le  succès  du  Yoyage 
de  Tangaxoan  avait,  d'un  autre  côté,  rendu  à  Aguija  toute  la  h- 
veur  dont  il  avait  joui  naguère  auprès  du  souverain  :  le  prince  en 
profita  pour  accuser  à  son  tour  ses  adversaires  et  achever  de  rai- 
ner ceux  qui  s'étaient  opposés  à  l'alliance  étrangère.  Timagé,  dont 
les  conseils  perfides  avaient  provoqué  la  mort  des  frères  du  roi, 
était  une  des  tètes  de  cette  fisction.  Condamné  à  son  tour,  il  fut 
livré  à  la  vengeance  d'Aguija,  qui ,  après  lui  avoir  fiiit  des  repro- 
ches sanglants  sur  sa  conduite,  le  fit  tuer  par  ses  satellites.  Ainsi 
disparut  le  dernier  représentant  de  l'indépendance  tarasque  (1). 
Tandis  que  le  Michoacan  subissait  sans  secousses  le  joug  de 
Cortès,  d'autres  députations  arrivaient  à  Coyohuacan,  et  des  ré- 
gions lointaines  de  l'Amérique-Centrale  on  venait  rechercher  la 
suzeraineté  de  l'Espagne  et  implorer  le  secours  de  ses  annes. 
Entre  celles  dont  le  souvenir  s'est  conservé  dans  les  annales  indi- 
gènes, on  remarque  en  première  ligne  celle  des  rois  cakchiqnek. 
Ceux-ci  n'avaient  cessé  d'être  en  guerre  avec  les  Quiches  depuis 
l'époque  de  leur  séparation,  et,  malgré  les  défaites  que  les  sou- 
verains d'Utlatlan  avait  essuyées,  ils  laissaient  difficilement  passer 
une  année  sans  avoir  quelque  combat  avec  leurs  anciens  tribu- 
taires. Au  moment  de  la  conquête  de  Mexico,  Hunyg  et  Lahab* 
Noh  régnaient  à  Iximché.  Ils  moururent  bientôt  après  :  leors  sac- 
cesseurs,  affaiblis  par  la  révolte  de  leurs  vassaux  et  se  voyant  Me- 
nacés plus  que  jamais  par  leurs  ambitieux  voisins,  résolurent  d'avoir 

{t)  Relacion  de  los  ritos,  etc.  MS.  —  Herrert,  ibid.,  et  cep.  tf .  <—  Gomari 
CroDÎca.  cap.  147, 
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recours  à  ces  étrangers  dont  la  renomméo  publiait  un  loin  les  ex- 
ploits jusqu'au  fond  de  leurs  montagnes.  Cortès  reçut  à  Coyohua- 
can  les  ambassadeurs  de  rAhpozotsil.  Ceux-ci  lui  exprimèrent, 
en  langue  mexicaine,  le  désir  d'entrer  dans  son  alliance,  et  le 
supplièrent  de  les  aider  contre  les  entreprises  des  Quiches;  en 
retour  du  secours  qu'ils  lui  demandaient,  ils  lui  promettaient  de 
se  reconnaître  immédiatement  pour  rassaux  de  la  couronne  de 
Castille»  à  l'instar  des  autres  princes  voisins  du  Mexique.  Le  gé- 
néral leur  déclara,  comme  à  ceux-là,  tout  le  plaisir  qu'il  avait  à 
les  voir  et  les  congédia  avec  la  promesse  d'envoyer  avant  peu  un 
de  ses  lieutenants  à  leur  aide.  Telle  fut  l'origine  de  l'expédition 
de  Pedro  de  Alvarado  dans  les  états  de  Guatemala  et  de  la  con- 
quête de  ces  beaux  pays  (1). 

Ainsi  tous  les  peuples  de  l'Amérique,  au  lieu  de  s'unir  pour 
combattre  l'ennemi  commun ,  prêtaient  l'un  après  l'autre  des 
armes  aux  Espagnols,  poor  les  asservir  à  une  même  domination. 
Pendant  que  les  Gakchiquels  étaient  en  chemin  pour  se  rendre 
auprès  de  Cortès,  les  belles  régions  du  Zapotecapan,  dont  il 
devait  bientôt  prendre  le  titre,  se  préparaient  à  reconnaître  pai- 
siblement son  autorité.  Côcyoéza,  dont  les  armes  avaient  na- 
guère fait  trembler  Mexico  sous  le  règne  d'Ahuitzotl,  continuait 
à  régner  sur  Teotzapotlan,  tout  en  remplissant  à  Yopaa  les  fonc- 
tions sacrées  du  pontificat  sacré,  dont  il  avait  hérité,  depuis  le 
massacre  des  prêtres  de  Mictian  par  les  Mexicains.  Partagé  ainsi 
entre  les  devoirs  du  sacerdoce  et  de  la  royauté,  il  venait  de  mettre 
la  couronne  de  Tebuantepec  sur  la  tête  de  son  fils  aîné,  lorsque 
la  nouvelle  des  conquêtes  des  Espagnols  arriva  à  sa  cour.  Ce 
prince  était  Cocyopy,  né  de  la  belle  Pelaxilla  et  neveu  de  Mon- 
tézuma  II ,  alors  à  peine  âgé  de  vingt-quatre  ans.  Au  bruit  du 
débarquement  des  Espagnols  et  des  conquêtes  extraordinaires  de 
Cortès,  les  Zapotèques,  se  souvenant  des  traditions  anciennes 

il)  MS.  Cakcbiquel  ou  Mdiiorial  d»  Ti'cpauAlitlaii.  ^  Ciironica  do  a  pro- 
▼ÎQcia  de  Goattcroala,  etc.,  lib.  I .  cap.  10,  MS. 
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concernant  la  personne  de  QuetzalcohoatI ,  non  moins  rifaces 
parmi  eux  que  parmi  les  populations  du  nord-est,  crurent,  comine 
elles,  que  le  temps  était  proche  où  ses  prophéties  allaient  s'accom* 
plir.  Non  loin  de  Tehuantepec  s'élevait ,  ainsi  que  nous  l'avons 
marqué  ailleurs  (1),  un  rocher  au  sommet  duquel  une  statue  an- 
tique recevait,  depuis  des  siècles,  les  hommages  des  nations  voi- 
sines. C'était  celle  de  Wixipecocha  ;  elle  représentait  ce  person- 
nage assis,  revêtu  d'un  véteoftent  à  capuchon,  assez  semblable  à 
celui  d'un  religieux,  ayant  auprès  de  lui  une  femme  qu'il  parais- 
sait écouter,  dans  l'attitude  d'un  prêtre  écoutant  la  confession. 
Jamais,  disait-on,  les  oracles  consultés  à  ce  sujet  n'avaient  voola 
expliquer  le  mystère  de  cette  image. 

Cependant  la  renommée  continuait  à  publier  les  merveilles  qui 
accompagnaient  la  marche  de  Cortès  et  répandait  de  plus  en  pins, 
parmi  les  nations ,  l'idée  qu'il  était  le  représentant  du  prophète. 
Dans  ces  conjonctures,  les  seigneurs  de  la  cour  de  Tehuantepec 
conjurèrent  leur  roi  de  demander  aux  dieux  l'explication  de  ces  tra- 
ditions antiques.  Cédant  à  leurs  instances,  Cocyopy ,  revêtant  la  robe 
blanche  des  pontifes  et  la  tête  ornée  de  la  mitre  d'or  aux  plumes  de 
quetzal ,  s'embarqua  avec  sa  cour  pour  le  sanctuaire  de  Quetzalco- 
huatl ,  adoré  en  ces  lieux  sous  le  nom  de  Cœur  du  Royaome.  H  se 
dressait  au  sommet  d'une  pyramide  aux  proportions  grandioses, 
environnée  de  frais  ombrages,  dans  l'Ile  de  Monaposliac,  silnée 
dans  la  lagune  salée  de  Duic-Quialoy.  Au-dessous  du  temple  s'ou- 
vrait une  sombre  caverne  où  le  roi  pénétra  seul ,  pendant  qne  les 
prêtres  de  sa  suite  offraient  sur  l'autel  les  victimes  propitiatoires 
préparées  pour  cette  grande  solennité.  II  y  resta  longtemps  ren- 
fermé; lorsqu'il  en  sortit,  il  était  pâle,  et  ses  traits  étaient  em- 
preinte d'une  profonde  tristesse.  <c  Mesenfenta,  s'écria-til, en 
«  retournant  parmi  les  siens,  ce  que  notre  grand  dieu  m'a  ré- 

(1)  Ce  rocher  se  trouve  au  bourg  de  la  Magdalena,  à  quelques  lieuesde 
TebuaDtepec. 
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«  pondo,  c'est  que  le  temps  est  venu  où  son  cnlte  sera  proscrit 
«  pour  fiûre  place  à  une  religion  nouvelle,  dont  les  prêtres  seront 
«  Tétns  comme  la  statue  que  nous  vénérons  au  sommet  de  la 
«  roche  de  Wixipecocha.  Ses  ennemis  viendront  du  cAté  où  le 
c  soleil  se  lève,  et  ce  seront  ces  hommes  blancs,  aux  armes  et  à 
«  la  puissance  desquels  nul  des  rois  de  cette  terre  n'a  su  résister 
«  encore  et  ne  saura  résister  dorénavant,  qui  seront  nos  maîtres 
«  et  qui  nous  soumettront  à  leur  domination,  d 

Soit  que  Cocyopy  se  Mt  fait  illusion  à  lui-même  dans  son  exal* 
tation  superstitieuse,  soit  qu'à  la  vue  des  progrès  des  Espagnols 
il  eût  voulu  préparer  les  siens  aux  éventualités  de  la  conquête, 
pour  ne  pas  s'exposer  aux  périls  d'une  guerre  sans  espérance,  il 
n'en  laissa  pas  moins  dans  les  esprits  une  impression  profonde 
de  découragement  et  de  peine.  Les  Espagnols  n'étaient  déjà  plus 
entièrement  inconnus  parmi  les  populations  riveraines  de  l'océan 
Pacifique.  Corlès  continuait  à  envoyer  de  temps  en  temps  des 
émissaires  dans  les  régions  éloignées  de  Mexico,  afin  de  s'instruire 
de  leurs  ressources  et  de  leurs  dispositions,  et  de  reconnaître  les 
ports  qui  se  trouveraient  sur  le  rivage  oriental  de  l'Amérique. 
Quelques-uns,  qu'il  avait  acheminés  vers  le  royaume  de  Xalixco, 
n'avaient  jamais  reparu.  A  Zacatollan,  il  commissionna  Francisco 
Oiico  et  quelques  autres  soldats,  qui  s'informèrent  des  moyens 
d'y  construire  des  navires  et  qui  parcoururent  tonte  la  côte  jus- 
qu'à Tehuantepec.  Ils  en  prirent  possession  au  nom  du  roi  d'Es- 
pagne, en  y  plantant  des  croix,  et  en  ramenèrent  les  députés  de  dif- 
férents seigneurs  qui  vinrent  offrir  à  Certes  de  se  soumettre  à  lui. 
Sur  ces  entrefaites,  Cocyoéza,  instruit  que  Mexico  venait  de  tom- 
ber au  pouvoir  des  Espagnols,  s'empressa  d'en  donner  avis  à  son 
fils.  Dans  sa  vieillesse,  sa  haine  pour  les  Mexicains  avait  survécu 
à  tout  autre  sentiment,  et  il  célébra  dans  son  cœur  la  chute  de 
cette  puissance  orgueilleuse  qui  avait  si  souvent  fait  trembler  les 
rois  de  l'Occident  :  souhaitant  se  servir  des  armées  étrangères 
pour  chasser  les  garnisons  impériales  des  forteresses  qu'elles  oc** 
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eupaient  dans  son  territoire,  d'accord  arec  Cocjopj,  il  enroya  i 
Coyohaacan  une  ambassade  arec  des  présents  magnifiques  pour 
le  général.  Les  ambassadeurs  étaient  chargés  de  lui  dire  que  les 
rois  du  Zapotecapan  et  de  Tehuantépec,  instruits  par  les  orades 
que  le  temps  était  venu  de  reconnaître  la  suzeraineté  du  grand 
roi  de  l'Orient,  s'offraient  pacifiquement  à  lui  pour  ses  vassaux  et 
ses  feudataires,  mettant  avec  loyauté  à  son  service  leurs  per- 
sonnes, leurs  vassaux  et  leurs  royaumes,  sans  aucune  restriction. 
A  la  richesse  et  à  la  beauté  des  présents  qu'ils  avaient  apportés, 
à  leurs  vêtements  somptueux  et  à  leurs  manières  polies,  Cortès  se 
persuada  promptement  de  la  grandeur  de  l'acquisitioo  que  l'em- 
pereur faisait  en  ce  moment  ;  il  chargea,  à  son  tour,  les  ambassa- 
deurs de  rendre  grâces  aux  deux  rois  de  leur  empressement  ;  disant 
qu'il  était  venu  lui-même  comme  l'envoyé  et  le  serviteur  du  grand 
monarque  de  l'Orient,  et  qu'en  acceptant  ce  qu'ils  offraient  si  gé- 
néreusement il  les  confirmait,  en  son  nom,  dans  leurs  droits  et 
privilèges,  leur  garantissant  leurs  couronnes,  tout  prêt  à  les  aider, 
au  besoin,  de  toutes  ses  forces  contre  leurs  ennemis.  Il  finit  en 
leur  remettant  un  grand  nombre  d'objets  venus  d'Europe  et  que 
les  Américains  estimaient  d'un  aussi  grand  prix  que  nous  faisons 
nous-mêmes  des  bagatelles  de  l'Inde  ou  de  la  Chine  (1). 

Tandis  que  les  nations  lointaines,  inspirées  par  leurs  terreurs 
mystérieuses,  envoyaient  porter  à  Cortès  l'hommage  de  leur  soa- 
mission,  la  résistance  s'organisait  chez  celles  qui  avaient  été  les 
premières  à  reconnaître  son  autorité  ou  à  demander  son  alliance. 
Depuis  la  prise  de  Mexico,  la  victoire  avait  enflé  l'orgueil  des 
Espagnols,  et,  si  le  général  s'efforçait  extérieurement  de  main- 
tenir le  bon  ordre  dans  son  armée  et  de  recommander  la  modé- 
ration à  ses  officiers,  il  se  voyait,  d'un  autre  c6té,  trop  soureot 
obligé  de  fermer  les  yeux  sur  leurs  excès  et  de  souffrir  des  ex- 
torsions dont  il  donnait  lui-même  l'exemple.  Un  grand  nombre 

\,\)  Burgoa,  Gcogr.  Descrip.  Hist.  de  Guaxaca,  etc.,  cap.  173,  Toi.  .TTOct 
Buiv.  —  Herrera,  Hist.  gen.,  drcad.  III,  lib.  3,  cap.  17. 
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d'indigènes  Y  exaspérés  par  leur  avarice  et  les  cruautés  qui  en 
étaient  In  conséquence,  abandonnant  lenrs  héritages,  se  retiraient 
dans  les  montagnes  ou  s'enfuyaient  an  loin,  dans  les  provinces 
en  dehors  de  la  vallée.  Cette  émigration  présentait  un  double  in- 
convénient également  fiàcbeux,  en  ce  qu'elle  privait  l'Anahuac 
d'une  partie  notable  de  sa  population  et  qu'elle  contribuait  à  dé- 
considérer les  Espagnols  aux  yeux  des  nations  lointaines.  Pour 
en  prévenir  les  effets,  il  Mlait  songer  à  coloniser  sans  retard  ou 
à  conquérir,  l'une  après  l'antre,  toutes  les  régions  de  la  Nouvelle- 
Espagne,  afin  de  convaincre  les  fugttiis  qu'en  nul  endroit  de  la 
terre  américaine  ils  ne  sauraient  se  soustraire  à  la  domination 
castillane.  C'est  dans  cette  vue  que  s'organisèrent  les  diverses 
expéditions  qui  furent  envoyées  au  Coatzacoalco  et  au  Mixteca- 
pan,  et  que  Cristovat  de  Olid  fut  chargé  de  poursuivre  ses  pas 
sur  le  royaume  de  Coliman. 

Dans  les  provinces  qui  s'étendent  du  nord  au  sud-est ,  la  fece 
des  choses  avait  pris  rapidement  un  aspect  sérieux.  En  bien  des 
lieux,  les  Eq>agnols,  envoyés  isolément  ou  par  petites  troupes, 
afin  de  reconnaître  les  ressources  du  pays,  avaient  été  massacrés 
par  les  habitants,  et  la  haine,  qui  naguère  poursuivait  les  mar- 
chands et  les  officiers  de  Montézuma,  commençait  à  réagir  contre 
ces  étrangers,  dont  l'avidité  et  l'arrogance  avaient  encore  moins 
de  bornes.  Libre  des  soins  que  lui  avait  donnés  la  conquête  de 
Mexico ,  Cortès  songea ,  dès  lors ,  à  mettre  ses  plans  à  exécution, 
pour  assujettir  les  nations  voisines  et  faire  rentrer  dans  le  devoir 
celles  qui  méconnaissaient  son  autorité.  Déjà ,  au  bruit  de  cette 
éclatante  victoire,  ses  compatriotes  accouraient,  chaque  jour,  en 
plus  grand  nombre  au  plateau  aztèque,  et  les  Antilles  ne  cessaient 
de  foarnir  de  nouveaux  colons,  désireux  d'entrer  au  partage  des 
riches  dépouilles  de  l'empire  de  l'Anahuac.  La  première  expédi- 
tion, après  celle  de  Michoacan,  fut  dirigée  contre  les  régions 
baignées  par  les  affluents  du  Papaloapan  et  du  Coatzacoalco,  qui 
venaient  de  se  révolter.  Sandoval  en  fiit  chargé  :  il  partit  pour 
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Qaatochco  avec  treDle-cinq  chevaux^  deux  cents  Espagoob»  el  qm 
armée  levée  également  parmi  les  Mexicains  et  les  autres  popula- 
tions alliées  du  voisinage,  toujours  prêtes  à  marcher  sous  la  bas- 
nière  castillane ,  en  raison  du  butin  dont  elles  faisaient  leur  proiL 
Après  quelques  escarmouchest  s'étant  emparé  de  la  personae 
d'une  princesse  du  Coatzacoalco»  ses  sujets  se  rendirent  aussîl&t 
à  composition.  Il  fonda  en  ce  lieu  une  colonie  sous  le  nom  d'Es- 
piritu-Santo,  à  trois  lieues  de  la  mer;  après  quoi,  il  amena  tour  k 
tour  toutes  les  villes  riveraines  de  ce  fleuve  et  de  la  côte  d'Aaa- 
huac-Xicalanco  à  se  soumettre  de  nouveau  à  l'autorité  de  TEi- 
pagne  :  telles  furent  QuechoUan,  Cihuatlan,  Quetzaltepec  et  Gat- 
lan,  célèbre  par  la  première  victoire  de  Certes  sur  le  sol  mexi- 
cain, et  qui,  ainsi  que  les  autres  localités  de  la  principauté  de 
Tabasco,  s'empressèrent  de  retourner  sous  son  joug  sans  méae 
essayer  de  combattre  (1). 

Dans  les  cités  du  Mixtecapan,  la  résistance  s'organisa  d'ooe 
manière  plus  active.  Les  rois  de  Tututepec,  dont  la  puissaoce 
égalait  les  richesses,  se  mirent  à  sa  tète.  Ennemis  des  liexicaias, 
dont  ils  avaient  reçu  le  joug  à  plusieurs  reprises,  mais  dont  ik 
n'avaient  cessé  d'être  les  constants  adversaires,  ib  avaient  ac- 
cueilli avec  faveur  les  émissaires  de  Certes,  lorsqu'ils  s'éuieot 
préaentés  comme  les  libérateurs  des  nations  opprimées.  Hais  les 
succès  rapides  de  ses  armes  leur  avaient  promptement  ouvert  les 
yeux  sur  son  ambition  et  sur  les  dangers  qui  menaçaient  Tindé- 
pendance  de  leur  race  :  les  ambassades  successives  deCuitlabuatl 
et  de  Quauhtemotzin  avaient  achevé  de  les  éclairer.  Ik  n'avaient 
cessé  d'aider  les  chefs  de  l'empire  de  secours  puissants  de  toute 
espèce  durant  le  siège  de  Mexico  (2)  ;  d'accord  avec  les  comnaa- 
dants  des  diverses  garnisons  mexicaines  de  la  Mixtèqoe,  ib 
s'étaient  tenus  ensuite  sur  la  défensive,  observant  d'un  œil  in- 


(1)  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  III,  lib.  3,  cap.  11. 

(2)  Id.,  DfscripcioQ  de  las  Indias  Occid.,  cap.  10. 
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quiet  les  progrès  des  Espagnols,  lorsque  la  chute  de  cette  iiiétnK 
pôle  et  de  l'empire  des  Calhaas  vint  combler  la  mesure  de  leurs 
craintes.  Dès  ce  moment,  les  étrangers  furent  considérés  comme 
des  espions  et  des  ennemis  publics;  on  les  traqua  comme  des  bêtes 
fauves  dans  tous  les  lieux  où  ils  s'étaient  répandus ,  et  plusieurs 
périrent  dans  de  cruels  tourments.  Les  rivalités  particulières  ac- 
crurent encore  la  haine  qu'on  avait  conçue  pour  eux,  et,  lorsqu'on 
apprit  à  Tututepec  et  à  Huaxyacac  que  les  rois  du  Zapotecapan 
et  de  Tehuantepec  avaient  envoyé  des  députés  au  conquérant 
pour  lui  offrir  leur  obéissance,  il  n'y  eut  qu'un  cri  général  d'indi- 
gnation dans  toutes  les  provinces  mixtèques. 

Elles  se  levèrent  à  la  fois  contre  leurs  voisins,  et  tandis  que  les 
princes  de  Tilantongo,  unis  aux  Mexicains  de  Tzotzolan  et  de 
Huaxyacac,  envahissaient  la  vallée  zapotèque,  ceux  de  Tututepec» 
suivant  les  rivages  de  l'océan  Pacifique,  excitaient  les  vassaux  de 
la  couronne  de  Tehuantepec  à  prendre  les  armes  contre  Cocyopy. 
Le  prince  de  Xalapa  fut  le  premier  à  prêter  Toreille  à  cette  voix 
séductrice  :  par  son  étendue  et  son  opulence,  cette  ville  le  cédait 
à  peine  à  la  capitale,  dont  elle  était  jalouse,  et  ses  chefs  étaient, 
après  les  rois,  les  plus  puissants  de  toute  la  contrée.  En  peu  de 
temps  Cocyopy  se  vit  abandonné  de  la  plupart  des  seigneurs 
des  provinces  supérieures,  qui  se  rallièrent  au  prince  de  Xalapa. 
Heureusement  pour  le  premier  qu'il  tenait  entre  ses  mains 
deux  des  fils  de  ce  vassal  rebelle,  et  qu'à  l'aide  de  ces  otages 
précieux  il  espérait,  têt  ou  tard,  l'obliger  à  rentrer  dans  le 
devoir.  Les  hostilités  commencèrent  aussitôt  ;  mais  le  roi  de  Te* 
huantepec,  attaqué  à  la  fois  par  les  révoltés  et  par  les  troupes  de 
Tututepec,  n'eut,  pour  le  moment,  d'autre  ressource  que  de  se 
tenir  sur  la  défensive.  De  son  cêté,  Cocyoëza,  assiégé  subitement 
dans  Teotzapotlan  par  les  innombrables  bataillons  mixtèques  et 
mexicains,  était  loin  de  pouvoir  porter  secours  à  son  fils.  La  cam- 
pagne tout  autour  de  cette  capitale  était  tenue  par  l'ennemi,  déjà 
maître  des  villes  d'Etla,  de  Cuylapa  et  de  Zeetopaa,  et  qui  ne 
iV.  35 
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iArda  {M  à  se  fixer  bientôt  même  dans  ud  des  quartiers  de  la  cité 
royale-  Hors  d'état  de  s'y  défendre  plas  longtemps  et  craignant  de 
tomber  entre  ses  mains,  le  roi  prit  le  parti  de  Tabandonnor  et  te 
retira  dans  une  forteresse  située  sur  une  montagne  voisine,  d'oà 
elle  commandait  tout  le  pays  (1).  C'est  de  là  qu'il  donna  k  soi 
fils  communication  de  ce  qui  se  passait ,  en  l'engageant  d'a?oir 
immédiatement  recours  aux  étrangers,  dont  ils  avaient  demandé 
ralli^noe.  Gocyopy  s'empressa  de  suivre  son  conseil,  et  sûr,  avec 
de  l'or,  d'obtenir  l'objet  de  sa  demande,  il  envoya,  avec  un  pré- 
seat  considérable,  ses  ambassadeurs  à  Certes,  en  lui  faisant  coa- 
nattre  l'extrémité  oii  l'un  et  l'autre  de  ses  alliés  étaient  rédoil» 
{K)!ir  avoir  recherché  son  amitié. 

Le  général  comprit  l'importance  de  ce  message.  La  soumissioa 
du  Hixteeapan  entrait,  d'ailleurs,  trop  bien  dans  l'exécotioD  de 
ses  plans  pour  ne  pas  y  donner  suite  aussitôt.  Déjà  une  première 
expédition  avait  été  confiée,  quelques  mois  auparavant,  à  Nofies 
de  Mercado ,  qui  avait  soumis  sans  difficulté  la  plupart  des  villes 
de  la  province  de  Mazatlan,  aux  frontières  des  Mixtèques.  Pedro  de 
Alvarado  et  Francisco  de  Orozco,  en  ayant  été  chargés  cette  fois, 
se  mirent  en  chemin,  à  la  tète  de  trente  chevaux,  de  deux  ceau 
fantassins  castillans  et  d'une  grande  armée  d'Indiens  confédéré»  : 
c'était  la  seconde  fois  que  les  troupes  espagnoles  se  présentaieat 
dans  le  Mixtecapan.  Les  seigneuries  voisines  de  Tilantongo  n'oppo- 
sèrent qu'une  faible  résistance  ;  mais  la  forteresse  mexicaine  dlli- 
cuintepec  se  défendit  avec  un  grand  courage.  Durant  une  semaine 
entière,  Alvarado  lui  livra  des  assauts  fiirieux,  ne  lui  laissant  de 
repos  ai  de  jour  ni  de  nuit  :  les  assiégés,  privés  d'eau  et  inca- 
pables d'y  tenir  plus  longtemps,  ne  voulurent  capituler  qn'avet 
Coriès  lui-même;  dans  l'intervalle,  ils  lui  envoyèrent  des  i 


(1)  Herrem,  Hist.  gea.,  decad.  lU,  lib.  3,  cap.  11.  —  Bamirct,  Fiwcm  et 
AlTarado,  etc.,  pag.  6,  74,  etc.  —  Borgoa,  Geogr.  Descrip.,  elc,  cap.  r. 
fol.  188,  etc.  —  La  forteresse  dont  il  est  ici  questioo  était  située  sur  ooa  ■«* 
tagne  appelée  Nanaaochei  an  Itoipa  de  fiargoa.  Ce  nom  i 
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sadenrs  qui  reTÎiirent  prompiement  avec  les  adstrances  les  plus 
pacifique,  après  quoi  ils  se  rendirent  à  Alvarado. 

Le  capitaine  se  porta»  de  U,  dans  la  vallée  zapotèquei  et  fixa 
son  camp  sur  les  bords  d'une  rivière,  au  pied  de  la  montagnet 
dont  la  crête  altière  était  couronnée  par  les  remparts  de  la  forte- 
resse de  Huaxyacac.  C'est  là  que  le  chapelain  de  Tarmée  célébra, 
sous  un  grand  arbre,  le  saint  sacriice  de  la  Messe  aux  yeux  des 
populations,  étonnées  de  ces  rites  nouveaux  (1).  Sons  leurs  aus- 
pices pacifiques,  les  garnisons  voisines  vinrent  prêter,  «itre  les 
mains  d' Alvarado,  serment  d'obéissance  à  la  couronne  de  Cas- 
tille,  et  les  soldats  mexicains  se  joignirent  à  leurs  frères  enrôlés 
dans   Tannée  espagnole.  Une  série   d'excursions  vigoureuses 
acheva  de  réduire  la  vallée,  où  Cocyoêza  ne  tarda  pas  à  redes- 
cendre avec  sa  funiUe,  Sa  première  visite  fut  pour  le  capitaine 
qui  l'avait  délivré  de  tous  ses  ennemis;  il  rentra  ensuite  dans  sa 
capitale,  oii  il  fut  reçu  avec  amour  de  ses  sujets  :  mais  il  ne  put 
obtenir  d'Alvarado  qu'il  chassât  les  Mixtèques  des  divers  points 
dont  ils  s'étaient  emparés  ;  c'était  la  politique  des  conquérants  de 
laisser  toujours  subsister,  autant  que  possible,  des  causes  de  dis* 
corde  entre  les  populations  conquises,  et,  malgré  tout  son  désir 
de  se  voir  affranchi  de  ce  voisinage  incommode,  le  roi  des  Zapo^- 
tèques  se  vit  obligé  d'y  souscrire. 

Alvarado  reprit  ensuite  le  chemin  de  Tututepec,  n'éprouvant 
qu'une  faible  opposition  de  la  part  des  cités  voisines.  La  plupart 
lui  ouvrirent  leurs  portes  sans  combat ,  et  la  capitale  elle-même 
Je  reçut  dans  ses  murs  sans  offrir  aucune  résistance.  C'était  une 
ville  d'une  grande  étendue,  puissante  surtout  par  son  commerce, 
et  son  tianquiz,  où  l'on  voyait  des  marchands  de  toutes  les  sa- 


li) Burgoa,  ibid.,  fol.  1S9.  «En  ee  lieu,  dit  Fauteur,  se  trouve  sctuelle- 
ment  la  chapelle  avec  le  hameau  de  Santa-Aoa ,  dit  Saotanita.  La  montagne 
de  Hoaxyacac,  connue  aujourd'hui  sous  le  nom  de  moût  Albao,  portait  aussi 
celui  de  Cbapultepec,  en  souTesir  de  la  patrie.  (Voir  encore  Carriedo,  Estu- 
alios  Usioricos  y  saladicoi  dsl  EsUdo  Oaïaqu^o.  tom.  I,  cap.  10.) 
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tioii0,  aurait  pu  rivaliser  ay^c  celui  dee  Mexicains  à  TlatiMoo. 
Son  port,  ouvert  sur  le  lac  de  Chacahua,  à  Tembouchure  du  fleuve 
de  TntutepeCt  était  établi  sur  de  vastes  proportions,  et  la  splen- 
deur de  ses  édifices,  tant  publics  que  particuliers,  était  prover* 
biale  au  Mexique.  Le  roi  fit  à  Alvarado  un  accueil  pompeux.  D 
voulut  le  lo^er  dans  son  palais  ;  mais  le  capitaine,  ayant  eu  l'avis 
que  tout  était  prêt  pour  Vy  assaillir  durant  la  nuit,  prit  ses  quar- 
tiers dans  un  iaubourg,  sous  prétexte  que  ses  chevaux  ne  pou- 
vaient aller  plus  loin,  et  se  saisit,  en  même  temps,  du  roi,  de  soo 
fils  et  des  principaux  personnages  de  sa  cour.  Il  l'obligea  à  con- 
voquer tous  les  seigneurs  de  ses  états,  et  à  prêter  avec  eux  ser- 
ment de  fidélité,  entre  ses  mains,  à  la  couronne  de  Castille  ;  il  les 
relâcha  ensuite,  mais  en  se  faisant  donner  une  rançon  équivalente 
à  plus  de  trente-six  mille  onces  d'or  (1).  Conformément  aux  in- 
structions de  (Portés,  ayant  achevé  rapidement  de  pacifier  la  pro- 
vince, il  fonda ,  dans  la  cité  de  Tututepec,  une  colonie  composée 
d'un  certain  nombre  d'Espagnols  et  d'Indiens  alliés;  il  lui  donni 
le  nom  de  Villa-Segura,  et,  après  avoir  installé  ses  premiers  nn* 
gistrats,  i\  continua  son  chemin  sur  Tehuantepec. 

Comme  il  s'approchait  de  la  province  d'Âztatlan  (2),  qui  for- 
mait la  limite  entre  les  états  de  ce  royaume  et  celui  de  Tututepec 
il  vit  accourir  à  lui  plusieurs  personnages  de  marque  qu'il  avait 
envoyés  prendre  les  devants,  afin  d'engager  les  sujets  révoltés  do 
roi  Cocyopy  à  rentrer  dans  le  devoir;  mais,  à  leur  arrivée  sur  le 
territoire  de  la  ville  d'Aztatlan ,  ils  avaient  été  reçus  en  ennemis 
et  forcés  de  prendre  la  foite.  Alvarado  les  ramena  avec  lui,  et  sa 
présence  suffit  pour  lui  ouvrir  toutes  les  portes.  Les  cités  rebelles 
par  où  il  passa  se  soumirent  l'une  après  l'autre,  et,  en  arrivant  à 
Tehuantepec,  il  eut  la  satisfaction  d'en  conduire  à  sa  suite  les 
chefs  aux  pieds  de  leur  souverain.  Il  fot  reçu  du  jeune  roi  avec 

(1)  Ramirez,  Proeeso  de  Alvarado,  etc.,  pag.  74. 

(2)  Id.,  ibid.  —  Àxlatlan,  qui  est  une  localité  située  i  peu  de  diaUae*  4t 
Tebuantepee,  est  appelée  ici  Esieta^  saivant  le  style  corrompu  de  Vi 
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le»  plus  grands  honnoiurs.  Une  seale  prorioce  persistait  dans  sa 
désobéissance  :  c'était  celle  de  Xalapa  ;  après  an  séjour  de  coarte 
durée  à  Tehoantepec,  il  marcha  sur  la  yille  de  ce  nom  et  y  entra 
sans  obstacles.  L'accueil  qu'on  lui  fit  fut  froid  et  réservé,  et,  sur 
le  refus  du  prince  de  Xalapa  de  rassembler  sa  noblesse  et  de  prê- 
ter, avec  elle,  serment  de  fidélité  à  l'empereur,  il  l'emmena,  ainsi 
qu'un  de  ses  frères,  prisonnier  avec  lui  à  Tehuantepec.  Ce  fut  le 
signal  des  hostilités;  elles  éclatèrent  à  la  fois  en  divers  endroits 
de  la  province,  et,  i  plusieurs  reprises,  Alvarado  fut  attaqué  dans 
la  campagne  par  des  partis  nombreux  de  Zapotèques,  comman- 
dés  par  les  seigneurs  de  la  faction  du  prince.  Plusieurs  Espagnols 
furent  tués  dans  ces  combats  ;  mais  leur  mort  fut  promptement 
vengée  :  retournant  avec  furie  sur  la  ville  de  Xalapa,  le  capitaine 
lui  livra  un  assaut  formidable,  et,  après  une  lutte  obstinée,  il  la 
saccagea  de  fond  en  comble ,  en  l'abandonnant  sans  réserve  à  la 
brutalité  avide  de  ses  soldats.  Cette  vengeance  terrible  jeta  l'é* 
pouvante  dans  tous  les  cœurs  ;  le  prince  reconnut,  en  tremblant, 
la  suzeraineté  de  l'Espagne,  et  ses  confédérés  s'empressèrent  de 
suivre  son  exemple.  Malgré  les  instances  de  Cocyopy ,  qui  lui  of- 
frait une  somme  considérable  en  or  pour  qu'il  lui  livrflt  la  per- 
sonne de  son  ennemi,  Alvarado  le  remit  en  liberté,  sous  la  con* 
dition  qu'il  demeurerait  fidèle  à  son  alliance,  et  lui  rendit  le 
gouvernement  de  sa  seigneurie. 

Durant  son  séjour  à  Tehuantepec,  Alvarado,  aspirant  à  jouer 
un  rôle  analogue  à  celui  de  son  chef,  jetait  des  regards  d'envie  sur 
les  riches  provinces  de  Soconusco  et  de  Guatemala  qui  s'étendaient 
an  sud*est  ;  mais  des  troubles  survenus  à  la  Villa-Segura  l'obli- 
gèrent à  renoncer,  pour  le  moment,  à  ses  nouveaux  plans  de  con- 
quête et  à  retourner  sur  ses  pas.  Juan  Nufies  de  Sedefio  et  Her- 
nando  de  Badajoz ,  à  qui  il  avait  laissé  le  soin  de  continuer  la 
nouvelle  colonie»  s'étant  pris  de  querelle  avec  plusieurs  de  leurs 
compatriotes  »  avaient  déserté  leur  poste  et  s'étaient  retirés  dans 
la  vallée  sapotèque.  Sur  ces  entrefiites»  le  roi  de  Tututepec  étant 
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▼eaa  à  mourir  »  qiidlq«e9-*uBt  de  ses  Tassam  »  profilaal  de  Féltt 
désordonné  de  la  colonie»  araient  pris  les  armes  et  secoué  le 
joug  de  la  domination  espagnole.  Le  retour  d'Alvarado  ne  tarda 
pas  à  les  rappeler  à  leur  devoir  ;  à  la  suite  de  direrses  escar- 
mouches sanglantes»  il  entra  dans  les  villes  rebelles,  et,  par  no 
châtiment  aussi  prompt  que  rigoureux,  il  les  obligea  à  reconnattro 
de  nouveau  l'autorité  de  la  couronne  de  Castille.  Sur  l'avis  de  son 
lieutenant,  Certes  envoya  fakade  mayor»  Diego  de  Ocanpo, 
instruire  la  cause  de  ceux  qui  avaient  si  audacieusement  déserté 
Tututepec  :  l'un  des  mutins  fut  condamné  à  mort;  mais  sa  peine. 
fut  commuée  en  un  exil,  et  la  Yilla-Segura  se  trouvant  abandoa- 
née  de  foit,  la  colonie  resta  dans  la  vallée  sapolèque,  dont  le 
climat  et  le  sol  offraient  aux  Espagnols  des  garanties  bien  plus 
assurées,  sous  le  rapport  de  la  salubrité  et  des  ressources  de  tosle 
sorte.  Les  colons,  séduits  par  les  délices  de  ce  séjour  endianteor, 
s'établirent  à  un  quart  de  lieue  de  la  montagne,  près  de  laquelle 
ils  avaient  campé  quelques  mois  auparavant  avec  le  capitaine,  et 
donnèrent  ainsi  naissance  à  la  ville  d'Antequera,  plus  coonoa 
sous  le  nom  de  Huaxyacac,  qu'elle  prit  de  l'ancienne  forteresse 
mexicaine,  adouci  aujourd'hui  dans  celui  d'Oaxaca  (1),  une  des 
plus  agréables  et  des  plus  gracieuses  entre  les  Dombrenses  cités 
dont  se  glorifie  le  Mexique.  (An  IV  Tochtii,  1523.) 

Pendant  qu'Alvarado  retournait  à  Mexico  avec  la  gloire  d'avoir 
soumis  ces  belles  régions  à  la  couronne,  Sandoval  marchait  «or 
les  provinces  du  royaume  de  Coliman,  au  secours  de  CristoTiI  Je 
Olid,  qui  s'en  était  vu  repoussé  avec  des  pertes  notables.  Mats  ù 
se  vit  arrêté  à  son  tour  devant  les  murs  d'impiitzinco,  et,  après 
plusieurs  assauts  meurtriers,  forcé  de  se  replier  vers  ZacatoUaa,  oo 
Cortés  avait  envoyé  un  grand  nombre  d'Espagnols  et  d'Acolhoas 

(1)  Ramires,  ibid.—  llnrgoa,  ibid. ut  snp.—  Herrera,  Hisl.  geo.» decad.  m. 
lib.  3,  ctp.  17.  —  Gomara,  Cronica  de  Naeva-Espaila,  etc.«cap.  149.  — C« 
auteur  affirme  positivement  qae  la  fondation  de  la  colonie  de  Boaiyaaf  m 
d'Oaiaea  sot  lieu  en  152S  et  non  en  1513. 
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pour  construire  des  vaisseaux  qu'il  destinait  A  de  nouvelles  dé- 
couvertes sur  les  mers  du  sud.  Le  jeune  commandant  en  tira  des 
recrues  et  reprit  le  chemin  de  Coliman  ;  après  une  série  de  ba- 
tailles également  sanglantes  pour  les  deux  partis ,  les  Colimas  et 
les  Impiltzincas ,  rompus  de  toutes  parts  et  incapables  de  tenir 
plus  longtemps  contre  la  discipline  et  les  armes  castillanes,  furent 
reçus  à  composition  et  acceptèrent  la  suzeraineté  de  Vempereur. 
Sandoval  fonda,  dans  la  cité  de  Coliman,  une  colonie  espagnole  ; 
en  même  temps,  par  ordre  de  Cortès,  ZacatoUan  se  transformait 
de  la  même  manière,  par  les  soins  du  capitaine  Villafoerte,  et  An- 
drès  de  Tapiâ  achevait  d'établir  Tautorité  de  la  mère  patrie  dans 
la  ville  de  Tzintzontzan.  Fatigués  do  joug  pesant  et  des  prétenlionfl 
exorbitantes  de  leurs  dominateurs,  les  Tarasques  commençaient  à 
ne  plus  supporter  leur  présence  avec  la  même  tranquillité,  et,  mal- 
gré leurs  inclinations  pacifiques ,  ils  menaçaient  de  prendre  les 
armes.  Les  Espagnols  et  leurs  alliés  ne  demandaient  pas  mieux; 
c'eût  été  pour  eux  une  nouvelle  occasion  de  pillage.  Mais  te  Ca- 
zonzf ,  justement  effrayé  d'un  mouvement  dont  les  conséquences 
ne  pouvaient  qu'être  fâcheuses  pour  lui-même  et  pour  les  siens, 
parvint  à  les  apaiser  et  à  calmer  la  fougue  avide  des  conquérants, 
en  leur  abandonnant  encore  les  dépouilles  de  quelques  temples. 
L'établissement  colonial  se  maintint  ainsi,  en  dépit  du  méconten- 
tement de  la  population  de  Tzintzontzan,  et  continua  à  se  conso- 
lider insensiblement,  au  milieu  des  douleurs  des  Tarasques,  ainsi 
que  des  eiforsions  et  des  violences  accoutumées  de  ieirrs  oppres- 
seurs. 
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gDole  dans  cette  capitale.  Répartitions  dlndiens.  Cristoval  de  Tapia  arriii 
pour  destituer  Certes.  Habileté  de  ce  général.  Départ  de  Tapia.  Cortès,  coo- 
firmé  dans  ses  pouvoirs  par  Tempereur,  est  nommé  capitaine  général  de  la 
Nourelle-Espagne.  Palais  de  Cortès  à  Mexico. Émeute  des  Indiens.  Leurs  cheb 
sont  jetés  aui  chiens,  ainsi  que  Cohuanacoch.  IitliliochitI  délivre  son  frère. 
Plan  de  Mexico.  Partage  des  quartiers.  Nouvelle  population  espagnole  dans 
cette  ville.  Condition  inférieure  dlxllilxochitl  après  la  conquête.  Son  aé- 
contentement.  Expédition  sur  le  Cuextlan.  Colonie  de  Panuco.  Cortès  reçoit 
les  dépèches  de  Tempereur.  Instructions  de  la  cour  favorables  aux  Indiens. 
Elles  abolissent  les  répartitions.  Mécontentement  des  compagnons  de  Cortis. 
Ajournement  de  cette  disposition.  Nouvelle  émeute  des  Mexicains.  Insorrec> 
tiun  à  Panuco  et  massacre  des  Espagnols.  Terrible  châtiment  infligé  par 
Sandoval  aux  Guextecas.  Troubles  dans  la  Mixtèque  et  le  Zapolecapan  apai- 
sés. Expédition  du  Goatzacoalco.  Révolte  et  soumission  des  provinces  chia- 
paoèques.  Négociations  en  Europe  pour  rétablissement  de  TÉglise  catholiqae 
an  Mexique.  Les  franciscains  Pierre  de  Gaud,  Jean  du  Toit  et  Jean  de  Aora 
à  Tetzcnco.  Leurs  occupations.  Les  franciscains  désignés  poar  le  Mexiqm. 
Mission  du  père  Martin  de  Yalencia  et  de  ses  compagnons.  Leur  réceptiaa 
par  Certes.  Baptême  des  princes  de  la  famille  du  roi  Nezahoalpilli  i  Têts oco. 
Refus  de  la  reine  Xocotzincatl  de  le  recevoir.  Menaces  dénaturées  d*Utlilio- 
cbitl  à  sa  mère.  Les  princesses  sont  baptisées  avec  un  grand  nombre  de 
seigneur^  acolhuas.  Chapitre  des  franciscains  à  Mexico.  Langage  do  père 
du  Toit.  Premiers  monastères  de  Mexico,  de  Tetzcnco,  de  Huexotzioco  et 
de  Tiaxcallan.  Railleries  des  indigènes  contre  les  religieux.  Premiers  travau 
de  ceux-ci.  Éducation  des  enfants.  Persistance  des  Indiens  dans  Tidolitne. 
Histoire  tragique  du  prêtre  du  dieu  Ometochtli.  Premier  synode  meikits 
à  Tetzcnco.  Travaux  de  Tédilité  espagnole  à  Mexico.  Inondatioa  de  ctua 
capitale.  Consolidation  de  la  domination  espagnole  an  Mexique. 


Pendant  que  les  lieutenants  de  Cortès  travaillaient,  les  annes  à 
la  main  »  à  fonder  de  tontes  parts  Tœayre  de  la  colonisatioo  es- 
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pafniole,  le  général  coDiionait,  en  attendant  la  conflnnation  lé- 
gale de  son  autorité,  à  assurer  sa  conquête  et  à  la  rendre  utile  i 
sa  patrie.  Résolu  d'établir  le  chef-lieu  de  son  gouvernement  au 
même  endroit  où  il  avait  acquis  tant  de  gloire,  il  avait  entrepris 
de  faire  sortir  Mexico  de  ses  mines  et  de  lui  rendre  le  rang 
qu'elle  occupait  naguère  parmi  les  cités  de  TAnabuac.  Gomme  il 
se  faisait  une  idée  brillante  de  la  future  grandeur  de  l'état  qu'il 
fondait,  il  commença,  dans  le  cours  de  l'an  1522,  à  rebâtir  sa 
capitale  sur  un  plan  dont  l'exécution  en  fit,  en  peu  d'années,  la 
plus  belle  ville  du  nouveau  monde.  Il  en  partagea  les  divers  quar- 
tiers entre  les  vainqueurs  et  les  vaincus,  traçant  de  sa  main  l'em- 
placement des  églises  et  des  autres  édifices  publics.  En  même 
temps  les  conquérants,  réunis  en  assemblée  électorale,  élurent  les 
alcades  et  les  régidors  de  la  nouvelle  municipalité  (1).  Tout  mar- 
chait à  la  fois  sous  les  yeux  vigilants  de  Certes,  et,  tandis  qu'il 
construisait  des  navires  à  Zacatolian  et  qu'il  ouvrait  ailleurs  quel- 
ques-unes des  plus  riches  mines  qui  eussent  été  jusque-là  décou- 
vertes en  Amérique,  il  détachait,  comme  on  l'a  vu,  ses  officiers 
dans  les  provinces  lointaines,  il  les  encourageait  k  s'y  établir, 
non-seulement  en  leur  donnant  de  grandes  concessions  de  terre, 
mais  encore  en  leur  accordant  sur  les  indigènes  la  même  autorité 
et  les  mêmes  droits  que  les  Espagnols  s'étaient  attribués  aux  An- 
tilles. 

La  plupart  des  terres  conquises  sur  les  Mexicains  dans  l'Ana- 
huac  furent  partagées  ainsi  aux  soldats  et  aux  officiers  de  l'ar- 
mée ,  et  le  général  leur  signala  un  certain  nombre  d'indigènes 
dont  la  condition,  analogue  k  celle  des  serfe  dans  plusieurs  con- 
trées de  l'Europe,  était  de  prendre  soin  de  cultiver  le  sol  sur  le- 
quel on  les  fixait.  Ces  concessions,  connues  sous  le  nom  de  <c  re- 
partimiento  »  ou  répartition,  avaient  été^mises  en  pratique  dans  le 
dessein  de  récompenser  les  services  des  conquérants  et  de  don- 

(t)  Heirera,  Hist.  geo.  de  las  Ind.  Occid.,  decad.  III,  lib.  3,  cap.  1. 
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oer  eo  même  temps  à  la  population  dea«  proleeteiin  «coniroiei 
rexationa  des  soldats  et  qui  prissent  soin  de  leur  cMeigaer  les 
préceptes  de  rÉvangile  ;  mais  ce  prétendu  protectorat  n'avait  pas 
tardé  à  dégénérer  en  une  odieuse  tyrannie.  Ce  partage  ne  pcMH 
Tait  manquer,  d'ailleurs»  d'occasionner  de  grands  désordres; 
non-seulement  il  était  incapable  de  contenter  également  Ions 
ceux  qui  prétendaient  y  avoir  droit,  mais  il  blessait  profondé- 
ment les  indigènes,  dont  il  bouleversait  la  condition  sociale,  en 
détruisant  tontes  les  notions  reçues  auparavant  sur  leurs  droits 
ou  leurs  devoirs.  Les  seigneurs  et  cheC»  de  caipullis,  réunis  à 
Coyohuacan ,  furent  informés  que  la  souveraineté  de  l'empire 
ayant  cessé  d'exister ,  les  contributions  qu'on  lui  payait  devaient 
désormais  foire  retour  à  la  couronne  de  Castille,  et,  en  son  non, 
aux  Espagnols  à  qui  était  affectée  la  ville  on  la  province  dont  ib 
avaient  le  domaine  direct,  sauf  au  chef  indigène  qui  en  gardait  le 
domaine  utile  à  s'entendre  avec  eux  sur  le  partage  du  produit. 
Ces  dispositions  et  d'autres  analogues  furent  la  source  de  troubles 
graves  pour  les  uns  et  de  persécution  pour  les  autres,  noa  sass 
exposer  plus  d'une  fois  la  domination  coloniale  à  la  ruine  (1;. 

Tandis  que  Certes  acquérait  à  sa  patrie  de  si  vastes  poesessions 
et  se  préparait  encore  à  de  nouvelles  conquêtes,  sa  destinée  sin- 
gulière était  non-seulement  d'être  dépouillé  de  son  antorité  par 
le  souverain  qu'il  servait  avec  tant  de  zèle  et  de  snccès.  mais 
d'être  regardé  comme  un  sujet  rebelle.  Fonseca,  évêqne  de  Bor- 
gos  et  ami  dévoué  de  Vélasquez,  gouverneur  de  Goba,  avait 
réussi,  par  ses  intrigues,  à  foire  déclarer  par  la  cour  la  eonduite 
de  Certes,  dans  le  gouvernement  du  Mexique,  comme  nae  «or- 
pation  contraire  à  la  puissance  royale.  En  conséquence,  Crisleral 
de  Tapia  fut  revêtu  d'une  commission  qui  l'autorisait  à  le  desti- 
tuer, à  se  saisir  de  sa  personne,  à  oenfisquer  ses  Imos  al  à  in- 

(1)  Zorita,  Rapport  sur  les  différeotes  classes  de  cbefli  de  la  Rwfclls-lB- 
pagne,  etc.,  pag.  262.  —  Cavo,  les  1res  Siglos  de  Mtiico,  dunals  d  f»- 
bieroo  espanoi,  lib.  1,  S  7. 
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'  eomtre  tout  ce  qa'il  arait  fail  jusqu'alors,  afin  <f  en  rendra 
compte  an  conseil  des  Indee,  dont  rirèqae  de  Borgos  élail  te 
président.  Cortès  venait  de  mettre  la  main  à  Tœavre  pour  la  re- 
construction de  Mexico,  lorsque  Tapta,  portant  l'ordre  souverain 
de  le  dépouiller  de  toute  autorité  et  de  le  traiter  en  criminel ,  dé- 
barqua à  la  Véra-Cruz.  Mais  Tapia  n'avait  ni  la  répntaiioD  ni  le 
talent  nécessaires  pour  l'exécution  d'une  commission  de  cette 
importance.  Tout  en  témoignant  le  plus  grand  respect  pour  l'em- 
pereur, d'où  elle  émanait,  le  généra)  prit  secrètement  des  me- 
sures pour  rendre  inutiles  les  ordres  dont  il  était  chargé.  Il  en- 
tama avec  lui  une  négociation  si  compliquée,  par  le  moyen  des 
amis  qu'il  avait  à  la  côte,  multiplia  tellement  les  conférences  ;  il 
employa  tour  à  tour  les  menaces,  les  promesses  et  les  présents 
d'une  manière  si  adroite,  qu'il  détermina  enfin  cet  homme  faible 
à  abandonner  un  pays  qu'il  n'était  pas  capable  de  gouverner. 
Cortès  ne  mancpiait  cependant  pas  d'ennemis  autour  de  lui ,  tout 
prêts  à  profiter  de  sa  disgrâce,  et  les  Mexicains  eux-mêmes,  in- 
struits de  ce  qui  se  passait,  avaient  commencé  à  remuer.  Il  usa 
avec  prudence  des  moyens  qu'il  avait  entre  les  mainapour  étouf- 
fer la  révolte  parmi  ces  derniers.  Mais  les  premiers,  se  voyant 
encore  une  fois  déçus  dans  leurs  espérances,  complotèrent  contre 
sa  vie  :  une  conspiration  ayant  pour  but  de  le  faire  sauter  dans 
sa  maison,  à  l'aide  d'un  baril  de  poudre,  lui  fut  découverte  par 
un  prêtre ,  et  le  trésorier  Alderete  lui  avoua  lui-même  ensuite 
qu'il  avait  pensé  le  tuer  à  coups  de  poignard,  tandis  qu'il  enten- 
dait la  messe. 

Si  le  départ  de  Tapia  lui  Atait  momentanément  ses  inquiétudes» 
Cortès  n'en  sentait  que  plus  vivement  la  nécessité  de  voir  enfin 
son  autorité  validée  par  la  volonté  souveraine.  C'est  dans  cette 
idée  que,  à  la  suite  de  la  prise  de  Mexico,  il  s'était  déterminé  à 
envoyer  de  nouveaux  députés  en  Espagne  pour  y  rendre  compte 
du  succès  de  ses  armes  et  porter  i  l'empereur  les  riches  présents 
qu'il  lui  destinait  avec  le  quint  royal,  comme  des  gages  des 
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grands  rereniii  que  la  couronne  pouvait  tirer  de  let  nowffSm 
conquêtes  et  pour  demander,  en  récompense  de  ses  serrieei, 
rapprobation  de  tous  ses  actes»  avec  le  gouvemement  des  pa;i 
que  sa  conduite  et  la  valeur  de  ses  compagnons  avaient  soumis  i 
la  couronne  de  Castille.  Il  suppliait  encore  Sa  Majesté  d'y  en- 
voyer le  plus  t6t  possible  des  prêtres  et  des  évèques  pour  Ira* 
vailler  à  la  conversion  des  idolâtres  »  et  surtout  d'empêcher  qa'fl 
n'y  vint  ni  avocats,  ni  médecins,  ni  réfugiés  d'aucune  espèce. 

Le  moment  où  les  députés  se  présentèrent  à  la  cour  était  favo- 
rable. Les  mouvements  qui  avaient  troublé  l'Espagne»  A  Tavéïi»- 
ment  de  Charles  Y  au  trône ,  achevaient  de  se  calmer.  Les  mn 
nistres  avaient  le  temps  de  s'occuper  des  affaires  du  dehors  :  le» 
récits  qu'on  publiait  des  victoires  de  Certes  remplissaient  sei 
compatriotes  d'admiration,  l'étendue  et  la  richesse  des  pa;i 
conquis  étant  pour  eux  un  objet  d'espérances  flatteuses  et  sans 
bornes.  Ce  qu'il  pouvait  y  avoir  d'irrégulier  dans  la  manière 
dont  le  vainqueur  de  tant  de  rois  s'était  élevé  au  pouvoir  était 
couvert  par  l'éclat  et  le  mérite  des  grandes  actions  qui  en  étaient 
la  conséquence.  Tous  les  esprits  se  révoltaient  à  la  pensée  de 
punir  un  homme  dont  les  services  méritaient  plutôt  les  plus 
grandes  marques  de  distinction.  La  voix  publique  s'élevait  haa- 
tement  en  sa  faveur,  et  Charles,  arrivant  en  Espagne,  dans  is 
même  temps,  adopta  les  sentiments  de  ses  sujets  avec  l'ardeur  de 
son  Age.  Malgré  les  réclamations  de  Vélasquez  et  la  résistance  de 
révéque  de  Burgos,  il  nomma  Certes  capitaine  général  et  gou- 
verneur de  la  Nouvelle-Espagne,  jugeant  que  personne  n'était 
aussi  capable  de  maintenir  l'autorité  ou  d'établir  un  bon  gou- 
vernement parmi  ses  sujets  espagnols  ou  indiens  de  ces  contrées, 
que  le  même  commandant  A  qui  les  premiers  s'étaient  volontai- 
rement soumis,  et  que  les  derniers  étaient  accoutumés  A  craindre 
et  A  respecter  depuis  si  longtemps  (1). 

(t)  Gomara,  Crooica  de  NueTa-Espafia,  etc.,  cap.  151, 165, 166.— lemn» 
Uitt.  geo.,  decad.  UI,  lib.  3,  cap.  16. 
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CependaBi,  la  cité  de  Mexico,  soas  les  regards  vigilants  de  son 
Tainqneor,  commençait  à  sortir  de  ses  lagunes  aassi  belle ,  sinon 
anssi  originale  qu'auparavant.  Le  premier  édifice  auquel  on  mit  la 
main  fut  le  palais  de  Certes,  qui  fut  bâti,  d'aprèsun  plan  magnifique, 
fur  l'emplacement  même  de  celui  de  Montézuma  et  à  l'aide  de  ma- 
tériaux enlevés  à  celui  de  Gacama,  à  Tetzcuco  ;  sa  façade  occupait 
un  des  cAtés  de  la  vaste  place  formant  aujourd'hui  le  centre  de 
Tenochtitlan,  et  les  nombreuses  boutiques,  qui  se  voyaient  sous 
ses  galeries,  prouvaient  que  le  conquérant  du  Mexique  n'oubliait 
ni  ses  intérêts  matériels,  ni  la  profession  de  négociant,  qu'il  avait 
exercée  à  Cuba  avant  de  se  mettre  à  la  tête  des  armées  (1).  La 
ville  européenne,  commencée  avec  douze  cents  Espagnols,  s'éten- 
dait autour  du  palais  ;  pour  assurer  leur  sécurité,  le  général  jeta, 
à  quelque  distance  de  là ,  les  fondements  d'une  forteresse  desti- 
née, ainsi  que  sa  résidence,  à  contenir  les  Indiens,  qui  ne  voyaient 
qu'avec  douleur  les  étrangers  se  fixer  de  cette  sorte  au  milieu  de 
leur  antique  métropole.  Malgré  les  honneurs  dont  il  paraissait 
environner  Quauhtemotzin,  les  amis  de  ce  prince  et  les  adhérents 
du  parti  national  avaient  toujours  devant  les  yeux  la  torture  que 
Cortès  lui  avait  fait  subir  et  qui  n'était  que  l'avant-coureur  de 
leur  dégradation  et  de  la  déchéance  de  leur  race.  Durant  pin- 
sieurs  mois,  celui-ci  s'efforça  vainement  d'attirer  les  Mexicains 
autour  de  lui  pour  les  engager  à  prendre  part  à  la  réédification 
de  leur  cité  ;  il  trouva  constamment  un  obstacle  dans  l'opposition 
des  grands,  dont  le  patriotisme  se  révoltait  à  l'idée  de  voir  Mexico 
sortir  de  ses  ruines  au  profit  de  leurs  vainqueurs. 

C'est  dans  cet  intervalle  qu'eurent  lieu  les  négociations  à  la 
suite  desquelles  Tapia  se  rembarqua  pour  l'Espagne.  Dans  l'es- 
poir que  les  dissentiments  qui  existaient  entre  Cortès  et  une  partie 
de  ses  compatriotes  amèneraient  promptement  dans  leur  pays  un 

(1)  Ramirei,  Proceso  de  Alvarado,  Edifieicion  de  la  primera  iglesia,  etc., 
pag.  302.  —  Ce  palais,  cédé  bientôt  aux  vice-rois,  fat  brûlé,  dans  uoe  émeute, 
•aTiroD  un  siècle  après  et  remplacé  par  le  palais  actuel. 
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cbangement  favorable  à  leur  cause ,  les  cbefr  de  rancîenM  Csc* 
lion,  excitée  par  les  prêtres,  hors  d'état  de  supporter  plus  long- 
temps  la  tyrannie  des  conquérants,  prirent  les  armes  dans  Meiioo, 
en  cherchant  à  soulever  avec  eux  les  populations  du  voisinage. 
Ils  se  portèrent  en  tumulte  du  c6té  de  Coyohuacan  avec  des  me- 
naces de  mort  contre  le  général.  Mais  il  était  difficile  de  le  pren- 
dre au  dépourvu.  Il  foUut,  toutefois,  la  plus  grande  énergie  pour 
réprimer  ce  mouvement  insurrectionnel  qui  pouvait,  en  quelques 
jours,  s'étendre  à  tout  TAnabuac,  et  Ton  n'y  parvint  qu'en  dé- 
ployant un  appareil  de  terreur  qui  imposa  pour  longtemps  am 
membres  de  la  noblesse  indigène.  La  plupart  furent  pendai 
parmi  les  ruines  de  Tenocbtitlan  ;  mais  on  réserva  les  plus  cet* 
pables  pour  un  suppUce  plus  cruel,  déjà  trop  connu  dans  les  co- 
lonies espagndes,  quoique  rarement  usité  encore  dans  TAnalmac. 
Ils  furent  livrés  i  une  meute  de  chiens,  dressés  à  ce  genre  de 
combat,  pour  être  mis  en  pièces,  dans  une  sorte  d'amphithéâtre,  ei 
dévorés  vivants  par  ces  animaux  comme  le  cerf  dans  les  forêts. 
Cohuanacoch,  roi  de  Tetecuco ,  soupçonné  d'avoir  été  un  des  in- 
stigateurs de  la  révolte,  fut  saisi  lui-même  et  abandonné  à  cetts 
chasse  inhumaine,  presque  sous  les  regards  de  son  firëre.  Ixthl- 
xochitl,  indigné ,  accourut  auprès  du  général  qui,  sur  ses  repré- 
sentations, le  fit  arracher,  malgré  l'opposition  de  pluaievs  Es- 
pagnols, aux  chiens  dont  il  avait  déji  reçu  plusieurs  morsures  ;1 . 
Ces  atrocités  n'empêchèrent  pas  ce  prince  de  concourir,  avec 
son  zèle  accoutumé,  aux  travaux  de  la  reconstruction  de  la  capi- 
tale, et,  ainsi  que  le  leur  avaient  prédit  les  Mexicains,  ce  tarent  les 
alliés  et  surtout  les  Acolbuas  qui  aidèrent,  avec  le  phu  d'activité, 
à  rebâtir  cette  ville  pour  les  Espagnols.  Si  l'on  en  croît  son  his- 
torien, il  y  employa  les  bras  de  plus  de  <|uatre  cent  mille  de 
ses  vassaux,  qui  y  travaillèrent  par  corvées,  sooa  sa  sorveillanos 


(1)  Oomara,  Cronica,  ete.,  cap.  162.^  Herr«ra,  Hîst.  feu.,  daead.  Il,  lib.  4. 
up.  €.  —  IiUilxoehiU ,  Decima-Ureia  RstocîM,  da  k  faaida  de  laa  Eifi»- 
fioles,  pag.  62. 
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et  celle  des  principaux  seigneiiTS  du  royaume  d'Aoolbiiacan  :  cet 
office,  oà  s'étaient  distingués  son  père  et  son  aïeal,  n'arait  rien 
que  d'honorable  à  leurs  yeux,  et  de  ses  plans,  combinés  avec  cenx 
de  Corlès,  sortit  la  cité  nK)deme  de  Mexico,  où  Ton  troave  unies  a 
la  grandeur  et  à  la  majesté  du  style  hispano«moresque  de  cette 
époque  une  foule  de  particularités  qui  rappellent  le  caractère  in- 
digène. La  noblesse  mexicaine ,  épouvantée  du  supplice  d'un  si 
grand  nombre  des  siens,  avait  cessé  de  remuer,  et  les  castes  in- 
férieares,  attirées  par  les  promesses  de  Cortès,  par  les  franchises 
qu'il  accordait  libéralem«at  à  tous,  commençaient  à  accourir  au- 
tour de  lui,  pour  avoir  leur  part  dans  la  distribution  du  sol.  Pour 
les  encoorager,  il  mit  en  liberté  le  CihuacohuatI  Tlacotzin ,  dont 
U  connaissait  les  dispositions  pacifiques,  et  lui  octroya  dans  TIa- 
tilolco  la  seigneurie  et  la  surveillance  d'un  quartier,  afin  qu'il  s'y 
bAtît  une  maison  convenable.  Tlacahuepan ,  fils  de  Montézuma, 
oommé,  plus  tard,  au  baptême,  don  Pedro,  reçut  le  domaine  du 
quartier  d'Atzacualco  (1).  Cortès  fit  don  également  à  Ixtlilxochiti 
d'une  vaste  propriété  dans  la  capitale,  et,  par  cette  manière  gé- 
néreuse, finit  par  faire  rentrer  une  portion  notable  des  anciens 
seigneurs  et  des  gens  riches,  auxquels  il  octroya  des  rues  et  des  Iles, 
afin  de  les  engager  à  bâtir. 

Chaque  chef  de  ville  ou  de  village  arrivait  à  la  tête  des  siens  au 
bruit  des  instruments,  et  l'on  se  mettait  à  l'œuvre  avec  ardeur,  en 
chantant  en  chœur  les  rhythmesdes  temps  anciens;  mais  les  dou- 
leurs et  l'affliction  n'y  mêlërentque  trop  souvent  leur  amertume. 
Les  travaux  se  faisaient  gratuitement  :  l'excès  de  la  fatigue  et  la 
rapidité  avec  laquelle  on  les  poussait,  sans  compter  trop  souvent 
le  défaut  ou  la  foiblesse  de  la  nourriture,  occasionnés  par  les  ca- 
lamités d'où  l'on  sortait,  causèrent  «ne  mortalité  considérable 
dans  cette  population  immense  d'ouvriers,  dont  un  grand  nombre 
fut  enseveli  sous  les  fondations  de  la  cité  nouvelle.  En  un 

(t)  Ixtiasachia,  ibid.,  p9§,  «0. 
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eoart  espace  de  temps,  on  vit  sargir  jusqu'à  dix  mille  maiioiu(l)  : 
on  rebâtit  l'arsenal  maritime  avec  des  bassins  courerts  pour  les 
brigantins  ;  mais  on  unit,  du  côté  de  Tacuba  (2),  la  rille  i  li 
terre  ferme,  et  la  plupart  des  canaux  qu'on  avait  comblés  dorant 
le  siège,  restèrent  couverts  à  Tètat  d'ègouts,  ce  qui  laissa  pour  lei 
rues  une  largeur  remarquable  pour  ce  temps-là.  Aussi  pouvait-on 
dire,  moins  de  vingt  ans  après  la  conquête,  que  dans  toute  TEo- 
rope  on  ne  trouvait  pas  une  seule  ville  aussi  belle  et  aussi  magni- 
fique que  Mexico  (3). 

La  domination  espagnole  s'aflérmissait  ainsi  chaque  joor  de 
plus  en  plus  dans  le  Mexique,  et,  malgré  les  troubles  craeb  que 
l'oppression  des  conquérants  n'occasionna  que  trop  souvent,  ib 
pouvaient  croire  leur  empire  assuré  contre  toute  tentative  de 
révolte  ;  usant  tour  à  tour  de  la  rigueur  ou  de  la  clémence,  Cortès 
accoutumait  insensiblement  les  peuples  à  porter  leurs  regards  ren 
le  nouveau  gouvernement.  Cependant  la  colonie  dont  il  était  le 
chef  ressemblait  bien  plus  à  une  société  de  soldats  qu'à  une  rén- 
nion  de  familles,  et  il  s'affligeait  que  le  nombre  des  femmes  espa- 
gnoles y  fût  encore  trop  restreint  ;  dans  le  dessein  de  raffermir» 
puissance  autant  que  pour  ôier  aux  Mexicains  l'espoir  de  recouvrer 
leur  indépendance,  il  résolut,  à  tout  prix,  de  faire  venir  des  femmes 


(1)  Les  auteurs  mettent  plus  de  cent  naille  maisons  :  Caro  corrige  et  dii 
dix  mille,  ce  qui  nous  parait  plus  exact,  le  nombre  des  habiuots  de  Nenco 
s'élevant  an  chiflfrc  de  quatre- vingt  mille,  de  Tan  1523  à  1524,  dootseulemert 
deui  mille  Espagnols. 

(2)  Tacuba,  nom  actuel  du  Tlacopan,  d'abord  tdomî  ra  Tltfuf-^i  ft, 
bientôt  après,  en  Tacuba.  A  dater  de  l'époqui?  d*;  ta  pnw;  deMmi^o*^^ 
commencerons  à  adopter  les  dénominations  mùdiTQca  qui  devinreot  ea  «»**f 
alors. 

(3)  Benavente,  Hist.  de  los  Indios,  etc.  P^n.  lil,  cap.  l.^Ceft^¥^^ 
avait  raison,  et  encore  aujourd'hui  que  les  vilks  d  Luiope  m  uut  F*p 
depuis  cette  époque,  on  peut  dire  que  c'esl  uin'  àr^  pli) s  belle*  '»*** 
monde.  Nous,  qui  avons  parcouru  la  moitii^  du  uoureau  cenUnfoï*  (ï<^ 
croyons  pouvoir  avancer  que  nulle  part,  en  Aminque,  il  iV*  <^u  a  ""'  tcMii^^^ 
soit  aussi  majestueuse  et  aussi  monumentale  dan*  ^oo  fn^fiDijlf ►  m  '«** 
loin  derrière  elle  Philadelphie,  New-York  et  lei  àuUu  ak>  dei  mtt'i^a»- 
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**^de  ses  officiers,  aur^ 

t''*^'*^  Perdes  maria 
l^icea^élange,  et  l'esprit 

^^  «i«,o  eût  pas  élevé  ei 
^<»ontlesconséqu. 
^I«- U  Civilisation  e, 
,^^itioos,  p,,3ie. 
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des  Antilles  et  de  la  mère  patrie.  C*était  une  foute.  L'influence  c(a'il 
arait  acquise  à  l'aide  de  Marina  et  des  princesses  indiennes,  épouses 
ou  concubines  de  ses  officiers,  aurait  dû  lui  montrer  Timportance 
d'unir  les  deux  races  par  des  mariages  ;  l'orgueil  des  indigènes  eût 
été  flatté  de  ce  mélange,  et  l'esprit  de  caste,  depuis  si  funeste  aux 
ans  et  aux  autres,  n'eût  pas  élevé  entre  les  vainqueurs  et  les  vain- 
cas  une  barrière  dont  les  conséquences  sont  encore  aujourd'hui 
si  déplorables  pour  la  civilisation  et  le  repos  de  ces  contrées. 

D'après  ces  dispositions,  plusieurs  Espagnols  distingués  par 
lear  naissance,  mais  encombrés  de  familles  nombreuses,  se  trans- 
portèrent à  Mexico;  Leonel  de  Cervantes,  gentilhomme  d'un 
rang  illustre ,  y  vint  avec  ses  sept  filles ,  que  Cortès  dota  ave  gé- 
nérosité, en  les  mariant  à  ses  officiers.  Administrateur  aussi 
éclairé  que  conquérant  habile,  il  étendait  sa  vigilance  à  toutes 
les  branches  du  gouvernement,  et  l'on  s'étonne  justement  à  la 
vue  de  tous  les  travaux  qu'il  fit  en  si  peu  de  temps  pour  raffermir 
sa  conquête  et  accroître  les  sources  de  sa  prospérité.  Il  fit  venir 
des  Antilles  du  bétail  de  toute  espèce ,  et  y  transplanta  la  canne 
à  sucre,  que  Colomb  y  avait  portée  des  Canaries ,  ainsi  que  les 
volailles,  les  graines  et  les  fruits  de  l'Europe  ou  des  tropiques, 
inconnus  auparavant  dans  ces  contrées.  Il  attira,  par  ses  pro- 
messes et  sa  libéralité,  soit  des  Iles,  soit  d'Espagne  ou  des  Pays- 
Bas,  des  ouvriers  et  des  artistes  en  tout  genre,  fondit  des  canons 
en  fer  et  en  bronze,  et  ouvrit  le  premier  chemin  carrossable  entre 
la  capitale  et  le  port  de  la  Véra-Cruz.  Mais,  en  même  temps  qu'il 
travaillait  à  introduire  matériellement  la  civilisation  européenne 
dans  le  nouvel  empire  qu'il  avait  fondé ,  il  ne  négligeait  pas  en- 
tièrement l'œuvre  spirituelle  de  la  régénération  des  âmes,  tant 
recommandée  par  ses  souverains.  Sans  vouloir  employer  la  force 
brutale  pour  faire  oublier  aux  indigènes  leur  antique  religion  ,  il 
se  contenta  de  leur  interdire  .actuellement,  sous  des  peines  sé- 
vères, les  sacrifices  de  sang  humain ,  et  commanda  d'enfouir  les 
idoles  monstrueuses  qui  gisaient  mutilées  dans  les  rues  de  la  ca- 
IV.  36 
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fKtàle,  dfltis  les  tetrâins  qu'il  destinait  d'arânee  à  r£dificàti<m 
des  égliMS  et  des  aiiottaëtèf  es.  Malheoteiiseiiiettt  Vignortnte  et  le 
ftidËtistne  (bût  peu  de  distinction  en  i^it  d*art  :  une  fotde  d'objets 
départirent  alors  ;  led  soldats  espagnols,  animés  d'un  zèle  inin- 
telligent, dëiiMlsirent  non-senlement  des  statues  et  des  omemeoti 
d'nne  grande  râleur,  mais  encore  Hrrèrent  aux  flammes  une  fbde 
de  livtes  et  de  manuscrite  précieux ,  où  ils  ne  voyaient  satre 
chose  que  des  images  de  magie  et  de  superstition  diabolique  (Il 
Cependant  txtliliochitl  continuait  à  travailler,  avec  les  siens,  à 
la  reeottstruction  de  Mexico.  La  haine  qu'il  avait  nourrie  naguère 
avee  tant  d'emportement  contre  Hontézuma  s'était  calmée  de- 
vant les  calamités  qu'il  avait  contribué  si  tristement  à  attirer  sor 
su  race  et  sa  famille  ;  mais,  si  sa  vengeance  était  satisfoite,  son 
ambition,  après  l'avoir  poussé  à  tant  de  perfidies  et  de  trahisons, 
se  voyait  plus  que  jamais  déçue  dans  ses  espérances.  D  recoa- 
naiasait^  sans  oser  l'avouer  encore»  qu'en  détrAnant  ses  frères 
il  avait  brisé  le  sceptre  de  ses  aïeux,  et  qu'il  avait  tout  simple* 
méat  ouvert  une  voie  plus  commode  aux  envahissemento  d*mie 
race  étrangère  et  insolente.  Tout  en  usant  de  la  puissance  royale 
sur  ks  Aooihuas)  il  ne  pouvait  se  cacher  que ,  au  lien  d'un  vas* 
sal  de  la  couronne  d'Bspagne,  il  n'était  plus,  en  réalité,  qne  Teiê' 
cutsur  des  volontés  de  Cortès;  pour  récompense  de  son  dévuoe- 
ment  sans  exemple»  le  général,  en  le  congédiant,  n'avait  néaie 
pae  pris  la  peine  de  dissimuler  sa  pensée  et  avait  cru  lui  faire  va 
grand  hMoeur»  en  lui  octroyant,  au  nom  de  l'empereur,  trois  pro- 
vinoes  pour  lui  et  ses  descendants  à  perpétuité  :  c'était  Otompia 
avec  trente-trois  villes,  Txiuhcohuac  avec  le  même  nombre  de 
localités  dans  le  nord^est,  ainsi  que  la  seigneurie  de  Chotolbfl 
él  quelques  autres  lieux.  Tout  l'orgueil  dlxtiiixodriti  se  t^> 
i^illà  à  l'idée  de  cette  donation  insolente  :  au  lien  de  remercier 
Cortès  avec  sa  bassesse  accoutumée,  il  répcmdit  avec  ûttiè  que  et 

(1)  GAte^  issm^tf  siglas JfeUMsé,  Kb.  t,  |t. 
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qa'il  M  doaiiaH  était  à  lui  et  à  «eé  ancêtres,  et  que,  pvisqa'oA  ne 
l'en  atMl  pa»  eiieore  dépouillé,  on  ne  pouvait  lui  ftiire  une  fa- 
TMT  de  ce  4Bi  lui  appartenait.  «  Quant  i  vous,  ajouta-t-il,  gar- 
a  deiy  aîBti  que  lea  Tdtres,  ces  conquêtes  que  tous  ayet  acquises 

<  au  prix  de  tant  de  voyages  périHeux  sur  terre  et  sur  mer  et  de 
«  tant  de  travaux  ;  disposez-en  de  la  mène  manière  qu'il  m'ap- 

<  partient,  à  aïoi  et  à  mes  frères,  de  disposer  des  vassaux  et  des 

<  provinces  du  royaume  de  Tetzcuco,  dont  nous  sommes  les 
«  Bâfitres  et  les  princes  naturels,  i» 

Cortès  n'insista  pas  après  cette  réponse  hautaine  ;  mais  le  vain- 
queur de  Mexico,  accoutumé  à  voir  plier  tous  les  rois  indigènes 
devant  sa  volonté,  ne  se  souvenait  plus  de  leurs  services,  du  mo- 
ment que«  pair  leur  caractère  ou  des  velléités  d'indépendance,  ils 
devenaient  un  obstacle  à  ses  desseins.  IxtIiIxochitI  ne  l'ignorait 
point;  le  sort  de  ses  frères,  celui  de  Montézuma  devaient  le  lui 
rappeler  au  besoin.  Aussi  cette  manifestation  parait- elle  avoir  été 
une  des  dernières  de  cet  orgueil  jaloux  dont  sa  patrie  avait  tant 
souffert.  La  réflexion,  en  hii  montrant  son  avilissement,  le  con- 
vainquit de  la  nécessité  de  dissimuler,  s'il  voulait  vivre  et  con- 
server quelque  diose  de  cette  puissance  acquise  au  prix  de  tant 
de  trahisons  ;  aussi,  dès  ee  moment,  l'historien  de  sa  famille  le 
montre^il  ocoipé  sans  cesse  à  complaire  aux  conquérants  et  à 
s'efforcer,  par  de  nouvelles  bassesses,  à  conserver  leur  amitié. 
Elle  hii  était  nécessaire  pour  se  maintenir  vis-à-vis  des  vassaux 
du  royaume  d'Acolbaacan,  qui  ne  le  regardaient  que  comme  un 
trattre,  et  qui  continuaient,  comme  auparavant,  à  ne  rendre  qu'à 
son  frèreCohnanacoch  les  honneurs  de  la  souveraineté.  IxtIiIxochitI 
le  sentait  m  bien  que ,  à  son  retour  à  Tetzcnco,  il  se  vit  obligé, 
par  l'opinion  publique,  à  lui  laisser,  avec  le  titre  royal,  la  récep- 
tion deatribnlB  ;  c'est  pourquoi  il  alla  résider  à  Otompan,  qui  lui 
appartenait,  en  vertu  de  l'accord  passé  entre  les  deux  frères  et  le 
roi  Cacamaf  atam  l'arrivée  de  Cortès  dans  l'Anahuac  ;  mais,  par 
suite  des  arrangements  qu'il  avait  pris  avec  le  général,  il  garda 
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entre  ses  mains  l'administration  générale  du  gouyemement  et  la 
disposition  des  armées,  dans  la  crainte  que  Cohoanacoch  n'en 
profitât  de  nouveau  pour  chercher  à  secouer  le  joug  des  E^- 
gnols.  Il  continua  ainsi  à  exercer ,  durant  encore  plusieurs  an- 
nées, un  simulacre  de  puissance,  mais  qui  alla,  chaque  année,  en 
décroissant  jusqu'à  la  fin  de  ses  jours  (!]. 

Tandis  que  Cortès  travaillait  à  assurer  la  puissance  coloniale 
et  la  prospérité  future  de  Hoxico ,  des  nouvelles  inquiétantes 
l'appelaient  au  loin  dans  la  province  de  Panuco ,  qui  avait  été 
une  des  premières  reconnues  par  ses  compatriotes  dans  la  Nou- 
velle-Espagne. Francisco  de  Garay  avait  obtenu  de  l'empereur  le 
gouvernement  de  cette  contrée  ;  mais,  comme  elle  avait  été  tri- 
butaire de  l'empire  que  Cortès  achevait  de  conquérir,  Gany 
avait  cru,  par  urbanité  autant  qu'en  souvenir  d'une  ancienne 
amitié,  devoir  lui  foire  part  de  ses  provisions.  Le  général,  jaloux 
de  ses  droits  sur  les  terres  de  sa  dépendance,  souhaitant ,  d'ail- 
leurs, de  châtier  les  Cuextecas  pour  la  mort  des  Espagnols  en- 
voyés, un  an  auparavant,  sur  leurs  eûtes  par  Garay,  se  résolut 
aussitôt  à  prévenir  son  rival  et  à  réduire  d'une  manière  définitive 
Panuco  sous  sa  domination.  Il  se  mit  en  chemin  à  la  tète  de  trois 
cents  fantassins  espagnols  et  de  cent  cinquante  chevaux ,  avec 
quelques  pièces  de  campagne ,  et  Ixtlilxochiil  le  joignit  avec  nue 
armée  de  quarante  mille  Mexicains  et  Acolhuas ,  Panuco  frisant 
partie  des  provinces  du  Cuextian,  naguère  soumises  par  les 
armes  de  Nezahualcoyotl  et  de  Nezahualpilli.  Les  ennemis  sorti- 
rent à  sa  rencontre  et  lui  livrèrent  bataille  dans  une  plaine  située 
aux  environs  d'Ayotochtitlan.  Elle  fut  longue  et  acharnée,  et  uo 
grand  nombre  d' Acolhuas  et  de  Mexicains  y  perdirent  la  vie  : 
cinquante  Espagnols  furent  blessés  avec  plus  ou  moins  de  gnvité  : 
mais  la  victoire,  comme  d'ordinaire,  se  déclara  pour  eux.  Les 


(1)  IitlilxoehiU,  Deeima-ttreia  EslaeioB,  dt  ia  Veaida  de  lot 
P<g.  61,78. 
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chefs  du  Cuextian  se  reconnurent  de  nouveau  tributaires  de  la 
couronne  de  Tetzcuco  et  vassaux  de  celle  de  Castille. 

L'année  continua  ensuite  sa  marche  sur  Chila,  ville  considé- 
rable, située  à  cinq  lieues  de  TOcéan,  parmi  les  lagunes  que  for- 
ment, sur  la  cAte  de  Tampico,  les  diverses  rivières  qui  fécondent 
les  plaines  environnantes.  C'était  là  que  les  Espagnols  envoyés 
par  Garay  avaient  le  plus  souffert  de  la  barbarie  de  l'ennemi. 
Cortès  et  Ixtlilxochitl  y  demeurèrent  près  de  quinze  jours,  atten- 
dant que  les  seigneurs  de  la  mer  vinssent  faire  acte  de  soumission  ; 
mais  leurs  cités,  bâties  sur  les  Iles,  dans  les  ramifications  du  ma- 
récage, à  l'ombre  des  forêts  qui  surgissent  sur  ce  sol  fécond, 
montraient  peu  de  désir  de  recevoir  les  étrangers  dans  leurs  mu- 
railles. Le  général  se  décida  alors  à  marcher  en  avant;  au  pas- 
sage du  fleuve  de  Panuco,  il  fut  attaqué  à  Timproviste  par  une 
multitude  d'Indiens  cachés  dans  les  bois  voisins;  mais  la  valeur 
des  alliés,  aidée  de  la  discipline  castillane,  ne  tarda  pas  à  les 
mettre  dans  une  déroute  complète.  Cortès  et  Ixtlilxochitl  passè- 
rent la  nuit  dans  une  ville  que  les  habitants  venaient  de  déserter. 
Ils  trouvèrent  dans  les  temples  les  peaux  empaillées  et  les  vête- 
ments des  Espagnols  tués  l'année  précédente,  et  que  les  Cuexte- 
cas  y  avaient  suspendus  comme  trophées  de  leur  victoire.  Le  len- 
demain, un  nouveau  combat  s'engagea  sous  les  murs  d'une  autre 
ville  d'une  grande  étendue,  et  dans  la  même  journée  on  eut  à 
se  battre  trois  autres  fois,  avant  de  pouvoir  prendre  quelque  re- 
pos. Le  pays,  admirablement  cultivé  et  couvert  d'une  multitude 
de  cités  florissantes,  était  habité  par  une  population  non  moins 
serrée  qu'ardente  et  courageuse.  Cortès  rencontrait  dans  leur 
vaillance  les  mêmes  obstacles  qu'autrefois  les  chefs  de  l'empire. 
.\yant  réduit  en  cendres  une  des  villes  principales,  assise  au  bord 
d'un  grand  lac,  les  habitants,  fatigués  enfin  de  tant  de  combats, 
finirent  par  se  rendre  à  discrétion,  et  le  reste  de  la  province  ne 
tarda  pas  à  reconnaître  son  autorité.  Il  fonda  près  de  là  une  co- 
lonie espagnole  à  laquelle  il  donna  le  nom  de  Santi-Estevan  del 
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Puerto  (1)  et  se  disposa  ensuite  i  repreodret  par  la  Véra^Ina,  le 
chemin  de  Mexico.  Il  ))râla»  eo  se  retirant»  les  villes  de  CUb,ds 
PanoçOf  aiosi  que  piusieurs  autres  dont  les  ehtk  conlâmiaieDl 
dans  leur  résistanee. 

En  cbemioi  il  apprit  la  nouvelle  de  la  révolution  de  la  province 
de  Tototepec  {%  ^ui  faisait  partie  des  domaines  d'Ixtlîlxoeiiitl; 
cette  province  confinait  au  nord  avec  celles  de  Cuextian»  et  ti 
sud  avec  le  royaume  d'Acolhuaoan.  Ce  prince  reçut  la  nûssion  de 
la  réduire  à  l'obéissance  ;  ii  s'y  porta  immédiaMneat  i  la  tèle  de 
trente  mille  bommes,  et  fit  prisonnier  de  sa  main  le  seigneur  de 
Tototepec,  ainsi  que  les  principaux  oheis  des  rebeëts  :  il  les  en* 
voya  à  Certes,  qui  les  fit  pendre  aussitôt  sans  autre  forme  de  pro* 
ces.  Le  passage  du  général  par  la  Véra-Crux  avait  été  signalé  par 
une  nouvelle  d'une  bien  autre  importance  pour  lui-même,  et  qv*ii 
attendait  avec  anxiété  depuis  longtemps.  Un  navire  arrivant  d'En- 
rope  lui  avait  apporté  les  dépêches  royales  qui  le  confirmaient 
dans  tous  ses  pouvoirs  et  lui  accordaient  le  titre  de  capitaine  gé- 
néral et  de  gouverneur  de  la  Nouvelle-Espagne.  C'était  pour  lai 
le  motif  d'une  grande  satisfiiction  ;  jusqu'à  ce  moment  il  n'avait 
agi  que  d'après  une  autorité  précaire  et  sans  cesse  contestée  par 
ses  ennemis;  désormais  revêtu  de  la  plénitude  de  la  puissance,  il 
allait  marcher  pèus  librement  et  travailler,  avec  un  redoublement 
d'énergie,  à  étendre  ses  conquêtes  et  l'empire  de  son  souve- 
rain (3). 

Dans  ses  dépêches,  l'empereur  Charles  V,  après  avioir  rendu 
grâces  i  IMeu  pour  la  découverte  de  l'empire  du  Mexique,  et  pov 
les  qualités  remarquables  qui  distinguaient  ses  habîtanlB,  sisnpé- 


(1)  Aujourd'hui  Panueo^  bourgade  sur  le  fleuve  du  même  nom,  à  S  lieoo 
enviroD  de  la  mer. 

(2)  To(oUpee,  dit  aussi  TuUUepee  dêi  Norie,  pour  le  distingvcr  de  h  Tille 
du  même  nom  sur  ]*océao  Pacifique. 

(3)  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  III,  lib.  8,  cap.  18,  et  Hb.  4,  cap.  3.  ~  Iitlil- 
loehitl,  nedma-tercia  Helacion,  etc.,  pag.  OS,  65. 
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ciséaieat  il  £aJlait  trayaiiUer  à  les  am^er  A  la  religioq  gbr^ieAO^ 
par  les  moyens  de  dollce^r  que  prescrivait  l'évangile»  oim  vgie 
seule  étant  agréable  à  Dieu,  et  non  celle  qui  ot^lenail,  par  la  crainte» 
la  conversion  des  infidèles  :  que  les  Espagnols  se  détromp^^aent 
s'ils  croyaient  qu'ils  gagneraient  la  bonne  volonté  des  peM^ 
conqois,  &  moins  de  les  laisser  dans  la  possesaion  pacifique  de 
tous  leurs  biens»  conformément  à  la  justice»  lenr  payant  e^act^r 
ment  ce  qu'ils  recevaient  d'eux  et  gardant  inviolableaa^nt  av#c 
eux  la  parole  donnée;  que  de  cette  manière  jl  serait  bien  moinf 
dur  aux  idolâtres  d'abandonner  leurs  rites  anciens,  comme  aussi 
les  sacrifices  humains,  en  quoi  il  fallait  pariiculièrement  insister, 
il  ajoutait  qu'il  avait  entendu  avec  peine  qu'un  grand  nombre 
d'Espagnols  avaient  envahi  les  provinces  indigènest  sanaque  leim 
habitants  leur  en  eussent  donné  aucun  motif  plausiUei  ^  q»a> 
souhaitant  prévenir  les  inconvénients  graves  auxquels  c^sbrigan- 
danges  donnaient  lieq,  il  ordonnait  que,  quand  même  ces  natîans 
prendraient  les  armes  contre  les  Espagnols,  on  ne  leur  déelarAt 
jamais  la  guerre  sans  leur  avoir,  au  préalable,  intimé,  à  trois  re^ 
prises  diverses,  de  les  déposer. 

Les  mêmes  dépêches  contenaient  l'annulation  absolue  des  ré*- 
partitioos  et  partages  que  Cortès  avait  faits  en  faveur  d^  ses  offi^ 
ciers  et  soldats  vétérans,  voulant  qu'à  dater  du  jour  de  leur  récep^ 
tion  les  Indiens  mexicains,  aussi  bien  que  des  autres  nations 
fussent  libérés  de  toute  servitude  ou  esclavage,  conforp)ément  è 
l'avis  des  théologiens  royaux  et  des  autres  conseils  de  la  couronne 
qui  tenaient  pour  certain  que  la  dépopulation  des  Antilles  était 
due  a  cette  coutume.  Cependant,  afin  de  dédommager  les  conqué- 
rants de  la  perte  résultant  de  l'abandon  des  répartitions,  Tempe- 
reur  leur  accordait  certaines  possessions  dans  lés  campagnes  et 
daos  les  villes,  qu'il  leur  serait  loisible  de  vendre  après  cipq  années 
de  séjour,  ainsi  que  les  amendes,  durant  dix  ans,  à  la  condition  que 
le  produit  en  serait  affecté  à  l'amélioration  des  routes  et  des  chç- 
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mins  et  à  constniire  des  ponts  sur  les  rivières.  Il  ordonnait  aussi 
que,  dans  la  supposition  que  les  Mexicains  eussent  été  sajeU  à 
payer  des  impôts  à  leurs  souverains,  Cortès,  avec  l'assistance  des 
officiers  royaux,  leur  enverrait  le  plus  tôt  possible  et  leur  ferait 
payer  un  tribut  modéré,  et  que,  d'accord  avec  les  mêmes  fonc- 
tionnaires, il  imposerait  des  noms  aux  nouvelles  colonies^  qu'il 
fonderait.  En  outre,  il  décrétait  que,  en  attendant  la  nomination 
des  régidors  des  municipalités,  le  capitaine  général  élirait  ceoi 
qu'il  croirait  capables  d'occuper  ces  divers  postes  entre  les  habi- 
tants, en  leur  assignant  certaines  possessions  pour  payer  les  tn- 
vaux  de  la  communauté,  et  en  prenant  également,  à  ce  dessein, 
dans  les  terrains  de  mauvaise  bomme  de  bonne  qualité.  Il  coocé- 
dait  à  toutes  les  villes  l'autorisation  de  se  nommer  six  régidon; 
mais  Mexico  en  obtenait  douze  comme  étant  la  capitale  du  nou- 
veau monde.  Tout  procès  dont  l'objet  n'atteignait  pas  une  valeur 
de  mille  piastres  se  déciderait  devant  Cortès  ou  ses  lieutenants,  et 
ceux  qui  dépasseraient  cette  somme,  devant  l'audience  royale  de 
Saint-Domingue  (1).  Le  monarque  décidait,  en  outre,  que  les  dîmes 
se  payeraient  suivant  la  concession  foite  à  ses  aïeux  et  leurs  succes- 
seurs par  la  bulle  du  pape  Alexandre  VI,  afin  de  doter  les  églises, 
pourvoir  à  la  splendeur  du  culte  divin  et  à  l'entretien  de  ses  mi- 
nistres. Usant  de  son  droit  de  patronage,  Charles  nomma,  quelque 
temps  après,  à  la  cure  de  Mexico,  le  prêtre  don  Pedro  Villagra, 
qui  fiit  ainsi  le  premier  chargé  légalement  du  soin  de  cette  pa- 
roisse importante  (2). 

A  la  demande  des  mandataires  de  Cortès,  l'empereur  accordait 
en  même  temps  des  armoiries  à  la  cité  de  Mexico  (3].  II  exenptail 

(1)  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  III,  lib.  5,  cap.  1  et  soir. 

(2)  Lorenxana,  Concilios  primero  y  segundo,  etc.,  de  Bfeiico,  pag.  9. 

(3)  Ces  armoiries  ont  changé  depuis  la  révolution.  En  1821,  trois  cents  êm 
justement  après  la  prise  de  Meiico  par  les  Espagnols»  celte  ville,  rederrave 
indépendante  de  PEspagne,  a  pris  pour  armoiries  TAigle  aui  ailes  déplojefv 
debout  sur  un  figuier  dinde  poussant  d*on  rocher  (symbole  de  TeoochiiUja 
•I  occupé  à  déTorer  un  serpent  qo*il  tient  entre  ses  serres. 
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le  royamne  de  la  Noavelle^Espagne  de  tons  droits  et  douanes  du- 
rant hait  ans;  comme  aussi ,  pendant  dix  ans,  de  payer  le  quint 
de  Tor  et  de  l'argent,  en  s'arrangeant,  toutefois,  à  satisfiiire  au 
dixième  les  deux  premières  années,  augmentant  tous  les  deux  ans 
jusqu'à  la  totalité.  Dans  les  mêmes  dépêches,  l'empereur  ordonnait 
à  Cortès  de  lui  rendre  compte  de  l'or  qu'il  avait  partagé  entre  ses 
soldats  et  établissait  des  lois  somptuaires  pour  modérer  le  luxe 
des  vêtements.  Il  interdisait  l'entrée  de  la  Nouvelle-Espagne  aux 
Juifs,  aux  Maures  et  à  leurs  descendants,  ainsi  qu'aux  avocats  et 
procureurs,  avec  défense,  s'il  s'en  trouvait,  de  plaider  ou  de  sol- 
liciter des  procédures  ;  la  défense  était  motivée  en  ce  que  les 
procès  et  les  avocats  ruinaient  les  Antilles ,  où  ils  avaient  tout 
bouleversé.  11  chargeait  le  capitaine  général  de  vérifier  l'existence 
d'un  détroit  qa'on  disait  exister  entre  les  deux  Amériques,  pour 
passer  d'un  océan  à  l'antre  et  de  tenter  la  culture  de  la  véritable 
cochenille  qu'on  disait  être  connue  des  indigènes.  Enfin  Charies 
ordonnait  d'envoyer  an  Mexique  tous  les  ouvriers  qui  pouvaient 
s'y  utiliser  avec  les  instruments  de  leur  profession,  ainsi  que  les 
bestiaux,  plantes  et  graines  que  produisait  l'Europe.  Il  accordait 
à  tous  ceux  que  Cortès  lui  avait  recommandés  les  grâces  et  fa- 
veurs qu'il  avait  demandées  pour  eux,  et  en  retour  lui  deman- 
dait à  feire  un  emprunt  de  tout  l'or  et  l'argent  qu'il  pourrait 
réunir,  ses  finances  se  trouvant  épuisées  par  les  guerres  qu'il 
avait  eu  à  soutenir.  (De  l'an  IV  Tochtli,  1522  à  l'an  V  Acatl, 
1523.) 

La  publication  des  ordonnances  royales  excita  de  grands 
troubles  dans  Mexico,  et  donna  naissance  à  deux  partis  parmi  les 
Espagnols,  qui  se  décrièrent  mutuellement  avec  beaucoup  d'a- 
charnement. Les  hommes  droits,  reconnaissant  ce  qu'il  y  avait  de 
juste  dans  la  volonté  de  l'empereur,  en  rendant  la  liberté  aux 
indigènes,  louaient  son  équité  et  sa  religion;  mais  les  conqué- 
rants, à  qui  Cortès  avait  fait  le  partage  des  terres  et  des  Indiens, 
éclataient  en  reproches  contre  leur  souverain,  usant  même  d'ex- 
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pim^ion»  no»  moins  iodigaos  de  la  loyauté  GasIiUana  qiia  à$  b 
miîesié  royale,  taïajal  d'iojiistice  manifeste  eette  sage  rMlnlioa 
qni  prirait ,  disaîent-ilf  »  «es  plus  bra^eç  soldats  de  ee  qa'ili 
ayaieat  gagné  à  la  pointe  de  leors  épées,  et  dont  le  mérite  ratsU 
ainM  sans  récompense.  Le  général,  qni  s'était  partagé  Ini-mèBi 
dans  une  mesure  analogue,  ne  pouvait  se  refoser  d'accneiUir  ce» 
réclamations  :  les  intérêts  de  quelques  hommes  prévalnreat  ea 
cette  occasion,  comme  en  tant  d'antres,  contre  ceux  de  pinsieus 
grandes  nations.  Il  consentit  4  surseoir  à  rexécution  dea  articl» 
qni  excîAaieat  une  si  forte  opposition,  en  attendant  qn'il  pAt  sa 
référer  à  l'empereur.  Cette  concession  impolitiqne  faillil  causer 
une  nonvelle  révolution  parmi  les  Mexicains  ;  informés»  oomaie 
tout  le  monde,  de  la  manière  libérale  dont  ils  étaient  traités  par 
les  ordonnances  du  souverain  dont  ils  s'étaient  si  récemment  re- 
connus les  vassaux,  ils  tentèrent  de  se  soulever  contre  leurs  op- 
presseurs. Mais  les  dispositions  du  capitaine  général  les  obligèrent 
promptement  à  baisser  la  tète  :  la  prison,  les  tortures  et  la  mort 
furent  les  moyens  à  l'aide  desquels  il  sévit  comme  à  l'ordinaira 
contre  les  plus  mutins,  et  les  autres  se  résignèrent  bumblemeBt  à 
leur  sort,  en  attendant  un  jour  meilleur  (1). 

Ce  n'était  donc  pas  la  faute  des  rois  d'Espagne  si  lenrs  lieute- 
nants éprouvèrent  tant  de  difficulté  à  réduire  ces  beanx  pays  en 
colonies  espagnoles.  Les  peuples,  pouasésàboat  par  l'oppression, 
après  avoir  été  d'eux-mêmes  ^e  mettre  sous  le  joug»  regrettaiaat 
les  temps  où  les  officiers  de  Montézuma  prélevaient  sur  lem 
cités  des  tributs  onéreux,  et  couraient  aux  armes  de  tous  côtés, 
daaa  l'espoir  de  secouer  une  tyrannie  pire  mille  |bia  qnn  œlk 
des  roia  de  l'Ànehuac.  Garay,  ayant  débarqué  à  Pannco  arec  ne 
grand  nombre  d'Espagnols,  les  avait  lai^^ès  ensuite  dana  œifte 
province,  et  par  l'entremise  du  licencié  Alonzo  de  Zuaso,  nai  de 


<1)  OemelU  Garreri,  Oiro  del  Voikto,  elc.  Ptrt.  VI ,  lib.  t,  c«p.  t.  —  Gi«». 
lo»  très  Sialos  de  Mêiico,  tom.  I,  lib.  1,  f  SI. 
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Certèg,  s'était  wnim  à  lleiioo  pour  s'eBteadre  «vw  lui  au  fliq«t 
de  celle  colonie,  Sor  un  ordre  imprudent  de  leur  chef,  Diego  de 
OcanpOy  cee  aventuriers  se  dispersèrent  dans  les  environs  de 
SaatHEstevan,  où  leur  conduite  insolente  ne  tarda  pas  à  réveiller 
les  inclinations  hostiles  des  habitants.  Ils  attaquèrent  aveo  fiueor 
leurs  ennemis»  et,  dans  une  seule  action»  en  tuèrent  quatre  oenta, 
qu'ils  dévorèrent  ensuite  dans  un  festin  de  cannibales.  Cent  sue- 
combèrent  auprès  de  la  ville  de  Taquimitl,  et,  bientôt  après»  cin- 
quante-cinq autres»  dont  quinse  i  cheval»  assiégés  dans  le  palais 
de  Tochittco»  périrent  au  milieu  des  flammes»  sans  qu'un  seul  s'en 
échappât  pour  aller  porter  à  ses  compagnons  l'annonce  de)  ces 
afiEreox  désastres. 

La  nouvelle  de  cette  insurrection  vint  trouver  Certes  au  milieu 
des  troubles  occasionnés  par  les  ordonnances  de  l'empereur. 
Sandoval  reçut  l'ordre  de  marcher  à  grandes  journées  contre  les 
rebelles  et  de  n'épargner  aucun  eifort  pour  y  mettre  prompte- 
ment  un  terme  ;  il  prit  avec  lui  cent  fantassins»  cinquante  che- 
vaux el  quatre  pièces  de  campagne.  Le  roi  Quauhtemotzin  lui 
fournil  quinse  mille  Mexicains  sous  les  ordres  d'un  de  ses  cou- 
sins, et  quinze  mille  Acolhuas»  commandés  par  Yoyontzin»  le 
plus  jeune  des  fils  légitimes  de  Nezahualpilli»  partirent  avec  eux 
contre  Panuco.  Cent  Espagnols»  restes  de  cette  colonie,  achevaient 
de  se  défendre  dans  Santi-Estevan»  où  ils  pouvaient  à  peiae  tenir 
«D  jour  de  plus.  Après  avoir  délivré  ses  compatriotes,  Sandoval» 
partageaai  son  armée  en  trois  corps,  mit»  en  peu  de  jours»  toute 
ia  province  à  feu  et  à  san^»  n'épargnant  ni  Age  ni  sexe.  Soixante 
prioees  et  quaire  cents  nobles ,  des  plus  illustres  du  Cuextlan» 
fiaits  prisonniers  dans  diverses  rencontres»  expièrent  dans  les 
supplices  le  crime  d'avoir  voulu  se  libérer  de  la  tyrannie  de  leurs 
oppresseurs.  D'accord  avec  Cortès»  qui  lui  avait  donné  d'avance 
ses  instructions  A  ce  sujet»  Sandoval  les  fit  brûler  vifis  le  même 
jour  ;  pour  mettre  le  comble  à  l'horreur  de  cette  scène»  il  assem- 
bla les  parents  et  les  eafents  de  ces  malheureuses  victimes,  et  il  les 
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força  d'en  être  les  témoins.  A  la  suite  de  cette  barbarte,  les  (ils 
de  chacan  des  princes  et  des  seigneurs  mis  i  mort  de  cette  ma- 
nière fdrent  institués  dans  la  possession  de  leurs  héritages,  et,  en 
présence  des  cendres  encore  chaudes  de  leurs  pères ,  ils  jurèrent 
obéissance  et  fidélité  à  l'empereur  Charles  Y.  C'est  ainsi  que  les 
Espagnols  remplissaient  les  intentions  humaines  de  leur  souve- 
rain et  de  ses  conseillers. 

Ce  n'était  pas  seulement  à  Panuco  et  dans  le  reste  du  Cuextlau 
que  les  populations  se  soulevaient  contre  les  Espagnols  ;  leurs 
plus  anciens  alliés,  et  ceux-là  même  qui  avaient  été  les  adver- 
saires les  plus  acharnés  du  gouvernement  mexicain,  oubliant  la 
supériorité  de  leurs  armes,  ne  voyaient  plus  que  leur  tyrannie 
présente  et  travaillaient  de  toutes  parts  à  se  soulager  de  ce  joug 
odieux.  Mais  ceux-ci,  affectant  de  considérer  leurs  efforts  comme 
une  rébellion  de  vassaux  contre  leur  souverain  ou  une  révolte 
d'esclaves  contre  leur  maître,  violaient,  sous  ce  prétexte,  tous  lei 
droits  de  la  guerre  entre  les  nations,  et,  à  chaque  mouvement 
d'une  province ,  ils  y  réduisaient  le  peuple  à  la  plus  humiliante 
des  conditions.  A  peine  une  année  s'était  écoulée  depuis  les  ex- 
péditions de  Sandoval  au  Coatzacoalco  et  d'Alvarado  dans  les 
seigneuries  d'Oaxaca,  que  tout  était  de  nouveau  à  recommencer 
ddns  ces  contrées.  A  ces  causes  de  désordre  s'en  joignait  une 
autre  non  moins  sérieuse  :  un  grand  nombre  de  nègres,  amené» 
de  Cuba,  s'étaient  enfuis  dans  les  montagnes,  afin  de  se  soustraire 
à  l'esclavage,  et,  s'unissant  aux  habitants  de  la  Mixtèque  et  du  Za- 
potecapan ,  mettaient  ainsi  une  barrière  encore  plus  grande  a 
leur  soumission.  Le  capitaine  Rodrigo  Rangel  fut  dépêché  contre 
eux  ;  mais,  faute  de  chevaux,  il  ne  réussit  pas  à  pacifier  le  pa^s» 
qui  persista  dans  sa  résistance  avec  encore  plus  d'orgueil  qu'ao- 
paravant.  Cortès  le  renvoya,  au  commencement  de  l'année  sui- 
vante, avec  des  forces  plus  considérables  et  une  armée  nombreo:^ 
de  Tlaxcaltèques  et  d'Acolhuas  que  commandait  Ixtlilxochitl.  Les 
belles  vallées  de  la  Zapotèque  furent  saccagées  sans  miiérioorrfe. 
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et  ses  habitants  furent  si  épouvantés  de  ce  chAtiment,  qu'ils  restè- 
rent, pendant  plusieurs  années,  sans  oser  remuer.  Les  Espagnols 
et  leurs  alliés  retournèrent  dans  rAnahuac,  chargés  de  riches  dé- 
pouilles et  tout  prêts  à  se  porter  de  nouveau  contre  d'autres  pro- 
vinces, dans  l'espoir  de  les  augmenter. 

Dorant  les  derniers  jours  de  l'année  1523,  d'autres  expéditions 
avaient  été  organisées,  soit  pour  amener  de  nouvelles  nations  à 
courber  la  tête  sous  le  joug  de  l'Espagne ,  soit  pour  foire  rentrer 
les  autres  dans  l'obéissance  qu'elles  avaient  donnée.  Cristoval  de 
Oiid  était  parti  du  port  de  Chalchiuhcuecan ,  avec  une  escadre 
composée  de  cinq  vaisseaux  et  d'un  brigantin  monté  en  guerre, 
pour  les  côtes  du  Honduras,  et,  tandis  que  d'autres  navires  foi- 
saieni  voile,  les  uns  pour  la  Floride,  les  autres  pour  Panama, 
Pedro  de  Alvarado  se  mettait  en  chemin  avec  une  armée  nom- 
breuse et  bien  équipée  pour  les  fertiles  régions  de  Soconusco  et 
de  Guatemala  (1).  Le  8  décembre,  Diego  de  Godoi  sortait  de 
Mexico  pour  pacifier  les  provinces  situées  au  delà  du  Coatza- 
coalco  qui  venaient  de  proclamer  leur  indépendance.  Sous  ses 
ordres  marchaient  les  troupes  mexicaines,  tépanèques  et  acol- 
huas,  convoquées,  comme  au  temps  de  l'empire,  par  les  rois  de 
rAnahaac,  auxquels  on  laissait  le  droit  d'appeler  leurs  sujets 
sous  les  drapeaux  pour  le  service  de  l'Espagne.  Arrivé  dans  la 
colonie  de  l'Espiritu-Santo,  un  plus  grand  nombre  de  Castillans 
s'unirent  à  lui  ;  dans  l'espace  de  quelques  semaines,  la  plupart 
des  villes  révoltées  retournèrent  à  leur  allégeance.  Il  se  disposa 
ensuite  à  marcher  sur  les  provinces  chiapanèques ,  dont  les  po* 
pointions  ne  supportaient  qu'avec  impatience  la  présence  des 
étrangers,  grâce  aux  insolences  du  capitaine  Francisco  de  Mé- 
dina, qui,  le  premier ,  avait  reçu  une  commission  pour  ce  pays. 
La  forte  cité  de  Ghiapan ,  située  sur  un  rocher  dominant  le  fleuve 


(1)  Iitlilxochitl ,  nedmt-tercit  Relteion,  de  It  Tenida  de  les  Espaneles, 
pag.  62,  as.  —  Herrera,  Hiat.  gao.,  decad.  III,  lib.  S,  cap.  S«  8. 
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Masapan  (i),  ivait  reconnu  \n  suteraiMté  de  Tempcfaïf  et  fanii 
reçD  paisiblement  ânm  ses  m^rs  :  mais  la  plupart  des  Tîfltt  TOf* 
sifies  a'ûvaient  pâg  tardé  à  S€  mettre  en  résistance  ourerte  contre 
lai. 

Godoi  recofiDut  tour  à  tour  les  mêmes  JocaUtés*  îïtmbodrfiD 
et  Cinâcantan,  et,  rassarè  sur  les  intentiooâ  de  letii^  habitante. 
il  marcha  contre  la  province  de  Cbamoflan,  une  de^  plus  petrplée* 
et  des  plus  riches  du  pays,  el  que  Médina  aTaii  det  pretniéroi 
poussées  à  prendre  les  armes.  Lst  ville  de  ce  mnu  sti^»^  ^  P*** 
de  distance  du  fleuve,  occupait  le  sommet  d'une  hmiU}  coïlfot 
fortifiée  par  des  palissades  et  une  enceinte  de  mnraiik^,  et  Tiit 
térieur,  rempli  de  temples  et  de  pillais,  paraissait  pluli'^t  an  Sf- 
sembla ge  de  Ébrter esses  réunies  qu'une  cite  (ordinaire  i  *>"  >î 
montait  qne  par  un  chemin  d'une  extrême  roideur  et  taillé  rfffl'' 
le  roc  comme  tin  escalier.  AprAs  les  sommations  d*iiîiage,  tiedoi 
commanda  T assaut  ;  mais  la  défënsr  fut  des  plus  opiniAlr?».  Pen* 
dtmt  ttu  jour  et  une  nuit ,  les  habitauls  ne  cessèrerK  de  laftter  * 
iMnwnemi»  des  volées  de  flèches  et  de  pierres,  ainsi  e|»e* 
l*eau  bouillante  et  des  cendres  chaudes.  Oatre  leun*  arn«^  flrdî' 
naîres,  ils  s'abritaient  sous  «n  bouclier  qui  leur  couvrait  Itwllf 
corps  et  d'une  confection  si  flexiblu  et  si  lolide  {%),  qu'il*  }e  m^ 
laienl  ensuite,  et  remportaient  sous  le  bra*  sân#  la  moindre  in* 
commodité.  Au  milieu  d'un  de  ces  assauts,  un  soldat  reç«l  *«' h 
tête  utk  gros  lingot  d  or,  qn  ils  lui  jot»Vent  d'rm  air  do  foHiïflle 
rie,  ©u  disant  quils  en  avaient  une  quantité  de  odte  sortt  d 
quon  n'avait  qua  venir  les  prendre.  Ver*  la  fin  de  la  nml^îl 
survint  une  forte  pluie,  suivie  bientôt  d'un  épais  brouilUrd;  li» 
assiégés,  hors  d'état  de  résister  plus  longtemps,  en  pit)«ïMW^ 
pour  sortir  furtivement  de  la  villo,  emporUint  kwn  effet*  les  pi» 
précieux,  mais  on  kissant  leurs  lances  plantée*  sur  les  reropirth 

il)  Le  flcnve  Mazapan,  dit  aussi  Chiaptin.  pT^»d  m  smmk  r«il 

racAlA  il uch (Uii atiti a* ^  a u  uord-ou esl  ût  Gti aieostta  j^      ii^na  * 

^2)  ÉUii^il  d«  cjûutcboBc,  tii^i  que  crai  àm  aotieM  «*«»*  ^û"*^ 
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eornine  s'ils  eussent  èlé  présents.  Oodoi  ta  trtHirânt.  le  lendemeiti, 
sans  défense)  y  entra  avec  les  siens  »  pendant  qtie  les  alliés  se 
mettaient  à  la  ponrsoile  des  fugitifs. 

De  Chamollan,  il  envoya  des  émissaires  dans  les  prerriaces  voi« 
sinesy  engageant  les  ehefii  et  les  seigneurs  à  se  rendre  auprès  de 
lui  pour  traiter  de  la  paix;  mais  ses  eilt>rt8  n'aboutirent  à  rien. 
Les  Ghiapanèques,  accoutumés,  depuis  longues  années,  à  des 
guerres  de  parlisam  interminables»  n'inclinaient  que  médioore* 
ment  irers  les  étrangers,  et  reprenaient  les  armes  avec  la  même 
fecilité  qu'ils  les  laissaient.  Godoi  se  remit  alors  en  chemin  sur  Cina^ 
cantan,  et,  reconnaissant  le  tort  que  la  conduite  de  Médina  avait 
fott  à  la  cause  de  l'empereur,  il  le  renvoya  prisonnier  à  Cortès. 
Aprèa  quelques  jours  de  repos,  il  continua  son  expédition  à  l'in- 
tériear  du  pays.  Plusieurs  seigneurs  vinrent  lui  Aiire  des  offres  de 
services,  en  lui  présentant  quelque  peu  d'or.  Dans  ce  trajet,  il  eut 
des  nouvelles  d'Alvarado  et  de  ses  conquêtes  dans  les  provinces 
guatémaltèques,  où  son  nom  était  devenu  redoutable.  Il  reconnut 
tour  à  tour  les  villes  de  Coapilollan,  de  Quecbollan,  de  Zolontcin- 
Chiapa,  de  Chapilollan  et  dlztapan-Haaxoyan,  situées  à  la  des« 
conte  du  flenve  Maaapan  (1),  et  il  arriva  à  Copilco,  dans  les  ré- 
gions inférieures  de  Tabasco,  avec  la  satisfaction  d'avoir  réduit, 
saas  trop  de  combats,  la  plupart  des  populations  riveraines  à 
l'autorité  de  son  souverain.  (De  l'an  1523  à  1524.) 

Tandis  que,  les  armes  à  la  main,  Cortàs  et  ses  lieutenants  obii-* 
geaient  tous  les  peuples  du  Mexique  et  de  l' Amérique-Centrale  à 
plier  sous  leur  domination  usurpatrice,  l'Église  catholique  s'apprè* 
tait,  par  des  voies  plus  douces  et  plus  en  harmonie  avec  les  pré« 
ceptes  de  son  divin  fondateur,  à  gagner  l'obéissance  des  indigènes 
et  A  les  soumettre  aux  lois  d'une  civilisation  qu'ils  n'entrevoyaient 
encore  que  sous  les  aspects  lugubres  de  la  violence  et  du  bri^an- 

(1)  Relieîon  de  Diego  de  Godoi,  dirigida  a  Dod  Hernan  Cortes,  etc.  Coll.  de 
Barda.  ^  Iitliliochitl,  Deeima-tercia  Relacioo,  ete.»  pag.  71,  —  Herrera,  Hist. 
Ssn^  dKSd.  lU,  lift.  5,  «a^  S  aS. 
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dage.  Les  relatioDs  de  G>iiès  à  Temperear  et  les  sotres  nonreUa 
de  la  conquête  de  Mexico  avaient  répandu  réU^nnemeot  dam 
toute  TEurope.  Sur  ses  instances,  le  monarque  arail  réuni  soo 
conseil  pour  aviser  aux  meilleurs  moyens  à  employer  pour  Ucod- 
version  de  tant  de  peuples,  et  pour  les  introduire  peu  i  peo  dans 
le  giron  de  TÉglise;  mais,  en  dépit  des  expressions  pompeuses  do 
conquérant,  les  théologiens  et  les  jurisconsultes,  en  préseDoe  de 
tout  ce  qui  s'était  passé,  hésitaient  à  reconnaître  la  validité  des 
droits  que  les  Espagnols  prétendaient  avoir  sur  ces  contrées;  ces 
scrupules  d'une  conscience  alarmée,  qu'on  ne  saurait  trop  mettre 
en  évidence  en  l'honneur  de  la  religion  catholique  et  des  mi- 
nistres de  Charles  V,  furent  la  cause  qui  retarda,  pendant  den 
ans,  l'envoi  régulier  des  missionnaires  destinés  à  travailler  à  la 
vigne  du  Seigneur  et  à  être  les  instruments  de  la  Providence 
pour  protéger  les  indigènes  contre  la  tyrannie  des  conquérants. 
Dn  grand  nombre  de  religieux  de  mérite,  espagnols,  français, 
flamands  et  italiens ,  enthousiasmés  au  bruit  des  merveilles  du 
Mexique  et  du  fruit  qu'il  y  avait  à  faire  parmi  tant  de  nations 
idolâtres,  demandaient  à  passer  les  mers. 

En  attendant  que  le  souveratri-pooûfe  eût  expédié  ïtH  balles 
nécessaires  pour  l'établissement  régulier  des  affaires  ecclésiasti- 
ques, trois  franciscains  flamands,  également  illustres  par  leur  piété 
et  leur  savoir,  obtinrent  l'autorisation  de  s'embarquer.  C  eLiient 
les  pères  Jean  du  Toit  et  Jean  de  Aora,  ainsi  qu'un  frère  ïiommé 
Pierre  de  Gand.  Le  premier,  après  avoir  enseigné ,  pendaal 
douze  ans,  la  théologie  à  l'université  de  Paris,  était  alors  ^jr^iien 
du  couvent  des  récollets  de  Gand  et  confesseur  de  Ùarl^  V  «pu 
avait  pour  lui  autant  d'estime  que  d'affection.  Le  second,  ré- 
gieux  du  même  monastère,  déjà  fort  âgé,  passait  poor  èuc  ^^m 
naturel  du  roi  d'Ecosse,  et  le  troisième,  qui  était  fils  nMurcl  dv 
l'empereur  (1),  après  avoir  fait  des  études  d'un  ordre  su|/èriciïr. 

1}  )  Torquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  XV,  cap.  2,  «t  lib.  XX,  "P  **  «*  *'  " 
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arait  hit  profession,  dans  le  même  couyent,  sans  vouloir  jamais 
consentir  à  recevoir  les  ordres  sacrés  ;  quoique  simple  frère  lai , 
il  jouissait  à  la  cour  d'une  grande  influence,  et  il  en  usa  con- 
stamment en  faveur  de  l'église  et  des  Indiens  du  Mexique,  dont 
il  fut  le  père  et  l'instituteur.  Us  arrivèrent  ensemble  à  Mexico 
dans  les  premiers  jours  de  septembre  1523,  et,  après  avoir  vi- 
sité le  capitaine  général  à  Coyohuacan,  ils  se  rendirent  à  Tetz- 
cuco. 

Ce  fat  Iitlilxocbitl  qui  les  reçut  dans  cette  ville.  Il  mit  à  leur 
disposition  quelques  salles  du  palais  de  Nezahualcoyotl,  mais  en 
les  priant  de  vivre  recueillis  dans  leur  demeure  et  de  ne  pas  se 
montrer  en  public,  dans  la  crainte  d'indisposer  contre  eux  les 
habitants  (1).  Pierre  de  Gand  y  érigea  une  petite  chapelle,  et,  ainsi 
que  le  père  du  Toit,  il  s'appliqua  immédiatement  à  apprendre 
la  langue  du  pays;  il  ne  parlait  l'espagnol  qu'avec  difficulté,  mais 
il  s'exprima  bientôt  dans  la  langue  nahuati,  de  manière  à  se  faire 
entendre  admirablement  des  indigènes.  A  peine  installés,  ils  tra- 
vaillèrent à  réunir  autour  d'eux  quelques  enfants,  fils  des  princes 
et  des  chefs,  alors  résidant  à  Tetzcuco  ;  mais  ils  ne  réussirent  guère 
qn'avec  ceux  de  la  maison  d'Ixtlilxochitl ,  les  autres  n'éprouvant 
encore,  pour  tout  ce  qui  venait  d'Europe,  qu'une  répulsion  trop 
natwelle  :  ceux-ci  même  n'y  venaient  qu'en  petit  nombre,  à  cause 
de  la  condition  peu  stable  du  pays,  et  parce  que  l'autorité  leur 
manquait  pour  obliger  les  princes  à  leur  confier  leurs  enfante. 

NonsiTons  cherché  TaÎDemeot  le  lieu  de  rorigioc  de  ces  trois  religieui.  Le 
pwe  Jean  da  Toit  paraît  appartenir  à  la  Flandre,  depuis  dite  française.  - 

mftin  Jf'^*^'^^^*^^^"""'^*'*'*^'*®'"®™  probablement  traduit  da 
«w  ninund  de  Moor,  et  il  est  dit  natif  de  la  «  ciudad  6  villa  de  Iguei.  de  la 
FOTiocia  dicha  Budarda.  .  Ces  mois,  traduits  en  latin,  puis  en  cspa^aol.  ont 
-  Pierr.  f  *f'^°  ^^'  °^"*  •  empêché  de  les  reconnaître.  Ailleurs,  le  frèr*^ 
^^'^  flaiiind  Tr  ^'"'®  ^"^  ®*°^-  ""  ^*  "^"^  ^*  ^^^^'  également  traduii  du 
Aon  mi!^^  \  anglais,  ne  nous  a  pas  paru  davantage  reconnaissabre.  Jca  a  de 
frère^r'L^  TeUcuco  en  1525.  Voir  encore  la  lettre  de  Pierre  de  Gmû  à  ^ 
*Un!i529      ^^^^^^  imprimée  dans  Wtdding,  Annales  Frttrnra  Minoruai, 

U)  Torquemada,  ibid.,  lib.  XV,  cap.  12. 
IT. 
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dage.  Les  relations  de  Cortès  à  J  empereur  ei  t<s  ^mU 
de  la  conquête  de  McslIco  avaient  répandu  ^ 
toute  FEurope.  Sur  ses  instances,  le  monarqa 
conseil  poar  aviser  aux  meilleurs  moyens  à  t^ûj^^ 
version  de  tant  de  peuplas,  et  pour  les  intfodai 
le  giron  de  rÉglise;  mais,  en  dépit  des  expra^ 
conquérant,  les  théolofjiens  et  les  junsecinH!" 
tout  ce  qui  s'était  passé,  hésitaient  à  ren^ 
droits  que  les  Espo finals  prétendaient  aïoir 
scrupules  d'une  conscieoce  alarmé^f  qu'ors 
en  évidence  en  Vhonneur  de  la  reli|;ioi} 
nistres  de  Charles  V,  furent  la  cau§e  (|ni  n 
ans,  l'envoi  régulier  des  missionnain^!^  iJr 
vigne  du  Seigneur  et  à  être  les  ia6trui} 
pour  protéger  les  indigènes  contre  h 
Dn  grand  nombre  de  religieux  di*  r> 
flamands  et  italiens,  enthousiaiâmé^ 
Mexique  et  du  fruit  qu'il  y  avait  k  > 
idolâtres,  demandaient  a  passer  h 
En  attendant  que  le  souverai 
nécessaires  pour  i'étabiisscmcut 
ques,  trois  franciscains  flamand», 
et  leur  savoir,  obtinrent  1  autLiri 
les  pères  Jean  du  Toit  et  limn  d' 
Pierre  de  Gand.  Le  premier, 
douze  ans,  la  théologie  à  Tu" 
du  couvent  des  récollets  de  ' 
avait  pour  lui  autant  d'^hUt 
gieux  du  même  monaâtèr>' 
naturel  du  roi  d'Êcossi^ , 
l'empereur  (1),  après  av^ 
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L'idolâtrie  était  encore  debout  dans  tou»  les  Ueux,  el.quoiqoe 
Cortès  eût  prohibé  les  sacrifices  humains  avec  rigueur,  il  cnugnat 
de  porter  une  défense  absolue  contre  les  rites  et  les  cérémonies 
de  l'antique  religion  qui  continuaient  à  se  pratiquer  pubUqueaMini 
dans  un  grand  nombre  de  temples.  U  pèredu  Toit  ne  laissait  p» 
de  se  rendre  fréquemment  à  Mexico,  où  il  cherchait  à  s'insinuer 
parmi  les  membres  de  la  noblesse,  les  attirant  à  lui  par  ses  m». 
nières  pleines  de  douceur,  et  leur  enseignant  à  lire  et  à  écnre 
eux  ainsi  qu'à  leurs  enfants.  Quoique  réduit  lui-même  «n  p^ 
nombre  d'auditeurs,  Pierre  de  Gand  tirait  cependant  darant^ 
de  fruit  de  ses  leçons.  Il  fut  le  premier,  ainsi  que  du  Toit  - 
soigner  les lettresde  l'alphabet latinauxindifienea. Ma.     0"^ 

de  ses  études  universitaires,  il  possédait  une  fodede  ta  .«m   e 
connaissances  également  utilesdanstoutesles  clauses  deh^^i 

Avec  une  teinture  assez  complète  des  proférions  ™éc    >    .. 
était  excellent  musicien,  chantait  et  jouait  en  P-^^- 
sieurs  instruments,  et  trouvait  ainsi  le  moyen  d  ^^ 
que  les  leçons  de  lecture,  d'écriture  ou  de  doctrine  cbrd.n» 
auraient  plutôt  éloignés  de  sa  personne. 

Les  tri  franciscains  passèrent  de  cette  -'*-;; J^^ 
dans  l'Anahuac.  sortant  peu,  faisant  peu  ^^^ 
„ais  répandant  déjà,  malgré  la  profon  e  reir^      ^  ^  ^ 
presque  constamment,  les  semences  dune  ^^^^^ 
IJi  les  Mexicains  et  les  Acolhuas.  ^[^^^^^^^^^^^ 
Les  qui  n'allaient  pas  tarder  à  les  suivre,  ^^^'^^^m^^ 
ment  zélés  poursuivaient  en  Europe  l'œuvr.  de  ia  o„v    ^ 
infidèles  :  c'^-'ent  le  père  ,ean  Clap^.    -^^^^ 
du  Toit,  avait  été  confesseur  de  Charles J«.      P^  ^^ 

Q„iaones.Parunebulledupape^^^^^^^^ 
les  ordres  mendiants,  et  en  particulier  le      ^  „,et, 

autorisés  à  entreprendre  les  missions  de  la  >ou  e  «^^   ^^^^^ 
rannée  suivante.  Francisco  ^«  Q";»;^-;     ^U^^^ 
de  .on  ordre,  commissionna,  à  cet  effet,  le  père 
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kDcia.  provincial  de  San-Gabriel ,  religienx  austère  et  profondé- 

te  toa.*<»  „,„t  „^  dans  le»  sciences  de  son  état.  Il  partit  avec  le  titre  et 

recrie«-i^  lespoavoirsde  vicaire  du  saint-siége,  accompagné  de  douze  antres 

nto  «t te«»  ^jgj^,  d^  ^^  „dre,  chargés  de  travailler,  de  concert  avec 

^rHàs^^  lui  (1),  à  l'organisation  du  gouvernement  ecclésiastique  dans  les 

.tedu"î*«^  eonlrées  nouvellement  conquises.  Après  une  heureuse  traversée, 

i  aà«*ili»«  a8prirentterreàlaVéra-Cruï,dansle8derniersjoursde  mai  1524. 

,  svto»*»^'*'  Ayant  appris  leur  débarquement,  Cortès  envoya  ordre  de  les  escor- 

seigoaBtifc»*'-  ter  avec  honneur  jusqu'à  Tetzcuco,  où  il  comptait  les  recevoir  :  il 

B  téà«»^»^"  craignait  avec  raison  que,  dans  l'état  de  fermentation  où  se  trou- 
i  ùt»^  (Hffi^'^        vait  encore  le  pays ,  les  populaUons ,  excitées  par  leurs  prêtres , 
wet,  »>»*  ^  *^*        "«  commissent  contre  eux  quelque  violence  en  chemin.  Justement 
'  tf^i»*^'        effrayés  de  la  présence  des  religieux  qui  avaient  accompagné  les 
*j^t,ietoi«**       premiers  conquéranU,  les  ministres  du  culte  antique  voyaient 
.  ^j-Vesd***"^       avec  an  redoublement  d'effroi  la  concurrence  que  leur  accroisse- 
ttfofe"*  ment  allait  faire  à  leur  inBuence. 

*  *Lit  e»  f**'  Malgré  le  séjour  humble  et  retiré  des  trois  moines  flamands  au 
i^  **. Zlsf»'^*^^  ^^*  **"  Nezahualcoyotl,  leurs  travaux  pour  l'instruction  de  la 
ai**  a»  *^*'  ^•™'*"  n'avaient  pas  laissé  de  produire  une  certaine  impression 
criWi*  j„  ,çg  ^p^jg  gjj  ^jjjj.^  jgg  enfanU  dont  Pierre  de  Gand  s'était 

^^***rttte  •*'"''  "^P*  '^"""'*  **'**  ""'**'  '*'  P""*^*®  ***  '*  ^*"'"*  ***'  Nezahual- 

iètei»^  *     ^^*  piUi,  prévoyant  que  l'unique  moyen  d'assurer  à  leurs  fils  l'héri- 

»'  ï»^!?!*,**''**  '*8e  de  leurs  ancêtres  était  de  se  conformer,  autant  que  possible, 

^\»  î*°     L  **•'  *  '*  '«liS'on  et  aux  coutumes  des  Espagnob,  avaient  fini  par  s'as- 

8ei»«"**  V*"'*  ^^^  *  IxOilxochitl,  en  cherchant  à  profiter,  ainsi  que  lui,  des 

àco*"****.^  ¥^  instmctions  de  ce  religieux.  Sur  la  nouvelle  de  l'arrivée  pro- 

det  aie*'""'  ^ii^  chaine  du  père  de  Valencia  et  de  ses  compagnons,  les  rois  d'A- 

^^  fiot«P*^*"fli^^  coihuacan,  d'accord  avec  QuauhtemoUin  et  les  autres  seigneurs 

.-  de  ^     il  1***  <^)  L«  compagnons  dn  père  Martin  de  Valencia  sont  nonam^s  dans  la  pa- 

^       ne  A*^^  'frirt5^  ^**  ^'^  «^°*^**  de  Tordre  :  Francisco  de  Solo.^artin  de  la  CoruBa,  Joseph  de 

6  d«  V*^  nlief  1^    J^  ^  ^'"na,  Juan  Xuarei,  Antonio  de  Ciadad-Rodrigo,  Toribio  Benaveole  (Mo- 

fi  P^      iteb'^it  *^^'°**^'  ^"^^^  d«  Cisneros,  Luis  de  Puensalida,  Jnan  de  Ribas,  Francisco  Xi- 

^^      \-i^Ot^      rtrf*  "«w,  prêtres.  Andrès  de  Cordora  et  licmardino  de  la  Torre,  frères  lais. 
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de  rAnahnac,  s'étaient  empressés  d'envoyer  au-devant  d'eux  levs 
intendants  pour  les  complimenter  en  leur  nom,  et  leur  fooniir 
toutes  les  choses  dont  ils  auraient  besoin  dorant  la  roate.  In- 
struites des  pouvoirs  dont  ils  étaient  revêtus  et  de  la  vénéntioa 
que  Cortès  professait  d'avance  pour  leurs  personnes,  les  popula- 
tions accouraient  partout  au-devant  d'eux  et  ne  s'émenrcilUicBl 
pas  moins  de  leur  affabilité  que  de  leur  austérité  et  de  Hwaililé 
de  leur  apparence. 

Arrivés  à  TIaxcallan,  ils  s'y  arrêtèrent  quelques  jours  pour  se 
reposer,  curieux,  d'ailleurs,  de  connaître  cette  grande  ville,  qui 
avait  acquis  une  si  juste  renommée  dans  l'histoire  de  la  conquête. 
En  voyant  la  multitude  réunie  dans  le  tianquix,  ils  répélaienlarec 
étonnement  les  paroles  de  l'Évangile  sur  l'abondance  de  la  mois- 
son et  sur  le  petit  nombre  des  ouvriers.  Les  indigènes,  de  leur  côté, 
n'étaient  pas  moins  étonnés  à  leur  aspect;  ils  les  suivaient  comme 
des  enfants,  comparant  tout  haut  la  pauvreté  et  le  rapiècement 
de  leurs  robes  à  l'élégance  et  à  la  richesse  du  costume  des  autres 
Espagnols,  ce  Quels  habits,  disaient-ils,  quelle  misère  est  celle*! 
«  ce  ne  sont  pas  là  les  chrétiens  de  CasUlle  que  nous  connais- 
«  sons!  »  Cn  mot  frappa  surtout  les  oreilles  du  père  Toribio de 
Benavente,  l'un  des  compagnons  de  Martin  de  Valencia,  si  célèbre 
depuis  par  ses  travaux  et  ses  études  sur  la  langue  et  les  mœurs 
des  Indiens,  c'était  le  mot  :  «  Motolinia.  »  Ayant  demandé  i  un 
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consolider  la  domination  espagnole»  il  roolot,  dès  le  premier  in- 
itant,  témoigner,  par  ses  attentions  pour  le  délégué  du  souverain 
poDtiie,  combien  son  autorité  était  auguste  et  supérieure  à  celle 
des  puissances  de  la  terre.  A  l'aspect  du  vicaire  apostolique,  il 
Ata  sa  toque,  et,  s'approchant  avec  les  marques  du  plus  profond 
respect,  il  plia  le  genou  et  lui  demanda  sa  bénédiction.  Les  offi- 
ciers en  firent  autant  l'un  après  l'autre,  et  les  princes  indiens, 
suivant  leur  exemple,  s'agenouillèrent  tour  à  tour  pour  baiser  la 
main  du  religieux.  Celui-ci,  ainsi  que  ses  compagnons,  comprit 
€8  que  la  déférence  du  conquérant  avait  d'heureux  pour  sa  mis- 
sion, et  il  s'y  montra  extrêmement  sensible.  Les  franciscains  fu- 
rent toujours  les  amis  de  Cortès,  et,  dans  plus  d'une  occasion,  ils 
prirent,  avec  générosité,  sa  défense  contre  ses  ennemis. 

Dne  multitude  innombrable  couvrait  les  abords  de  la  route  qui 
conduisait  à  Tetzcuco.  Ils  firent  leur  entrée  dans  cette  grande 
▼iile  entre  les  rois  et  les  princes,  tandis  que  les  seigneurs  acolhuas 
exécutaient  devant  eux  un  ballet  en  leur  honneur.  Ils  arrivèrent 
ainsi  an  palais  de  Nezahualcoy otl .  Cortès  se  tournant  alors  vers  l'as- 
semblée, la  remercia,  par  la  bouche  de  Marina,  d'être  entrée  si  bien 
dans  ses  intentions.  Observant  l'étonnement  où  ils  étaient  de  la 
condescendance  extraordinaire  qu'il  montrait  pour  des  hommes 
•1  mal  vêtus  et  d'une  apparence  si  misérable,  il  ajouta  qu'ils  ne 
s'émerveillassent  point,  si  lui ,  qui  était  le  lieutenant  du  plus  grand 
monarque  du  monde,  s'agenouillait  devant  ces  pauvros  religieux; 
MUS  cette  apparence  si  humble,  ajouta-t-il,  brillaient  des  âmes 
u  élite,  dont  le  pouvoir  était  autant  au-dessus  de  la  royauté  que 
«  ciel  était  au-dessus  de  la  terre,  qu'ils  étaient  les  ministres  et  les 
lieutenants  de  Dieu,  envoyés  pour  être  leurs  pères  et  leurs  guides 
«pirituels,  comme  autrefois  leurs  teopixqui,  et  qui!  souhaitait, 
qoe,  ainsi  qu'eux,  ils  fussent  obéis  et  respectés  désormais  (1). 

Sur  la  demande  de  Pierre  de  Gand,  IxtlilxochiU  avait  ordonné 

(t)  Torquemidi,  Monarq.  Ind.,  lib.  XV,  cap.  »  et  10. 
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à  ses  intendants  de  préparer  de  noureaux  appartements  pour  les 
religieux,  et  une  grande  salle  ayait  été  somptoeosement  décorée 
pour  servir  de  chapelle.  Le  jour  même  de  leur  arrivée ,  ib  célé- 
brèrent, avec  beaucoup  de  solennité,  les  premiers  vêpres  de  h 
fête  de  saint  Antoine  de  Padoue,  un  des  principaux  de  l^v 
ordre  (1).  Le  lendemain,  la  messe  fut  chantée  dans  le  même  ap- 
pareil, devant  Cortès,  réuni  avec  tous  les  princes  de  la  famille 
d'ixtlilxochitl.  Ce  dernier  se  montra  particulièrement  zélé  dans 
toutes  les  choses  de  la  religion ,  au  point  que  les  religieux  en 
étaient  dans  Tétonnement.  Ils  passèrent  quelques  jours  à  Tetzonco 
avant  de  se  rendre  à  Mexico,  où  le  vicaire  apostolique  ayait  le 
dessein  de  poser  les  fondements  de  la  mission.  C'est  dans  cet  in- 
tervalle qu'eut  lieu  le  baptême  des  fils  de  Nexahualpilli.  Informé, 
par  le  frère  Pierre,  qu'ils  étaient  suffisamment  instruits  de  la 
doctrine  chrétienne,  il  leur  conféra  le  sacrement  avec  toute  la  so- 
lennité accoutumée.  Cortès  servit  de  parrain  à  Ixtlilxochitl,  qui 
reçut  le  nom  de  don  Fernando  Pimentel.  Le  roi  Cohuanacoch  fut 
nommé  don  Pedro,  Alvarado  étant  son  parrain  ;  puis  leurs  antres 
frères  légitimes  et  naturels,  qui  furent  don  Pedro  Tetlahuefanetz- 
quititzin ,  don  George  Yoyontzin ,  don  Juan  Quaubtliztac,  doa 
Carlos  Ahuaxpitzactzin ,  don  Antonio  Tlahuiloltzin,  doa  Fran- 
cisco Mochiuh-Quechoizomatzin  >  don  Lorenzo  de  Luaa,  ain!»i 
qu'une  foule  d'autres  de  leurs  oncles,  de  leurs  cousins  et  de  leurs 
parents. 

A  la  suite  des  princes  vint  le  tour  des  princesses.  La  première, 
dans  l'ordre  de  la  préséance,  devait  être  naturellement  la  reine 
Xocotzincatl ,  sœur  de  Montézuma,  mère  d'Ixtlilxochitl  et  de 
Cohuanacoch,  et  l'épouse  bien-aimée  du  roi  NezahiialptUî.  Mat» 
cette  princesse,  indignée  de  la  lâcheté  avec  laquelle  son  fils,  apr» 
avoir  trahi  son  pays,  se  soumettait  à  tontes  les  volontés  des  Es- 
pagnols, s'était  constamment  révoltée  à  l'idée  d'abandoniier  ses 

(1;  Lel2jum  1524. 
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dieax,  et,  en  réritable  Mexicaine»  persévérait  dans  son  idolâtrie 
avec  toute  l'énergie  des  défenseurs  de  sa  patrie.  Dans  la  provi- 
sion de  ce  qui  allait  arriver,  elle  s'était  retirée  avec  quelques  sei* 
gneurs,  sur  le  dévouement  desquels  elle  savait  pouvoir  compter, 
dans  un  des  temples  de  la  cité,  résolue  à  résister  à  toutes  les  im- 
portunités  d'IxUilxochitl.  En  effet,  le  jour  ou  la  veille  de  la  céré- 
monie, il  alla  la  trouver  et  la  pria,  avec  beaucoup  d'instances, 
de  se  joindre  à  l'église  aux  autres  princesses.  Hais  elle  le  re- 
poussa durement,  en  lui  disant  qu'elle  ne  voulait  point  du  bap* 
tême,  et  qu'il  devait  être  un  insensé  de  renier  si  proroptement 
ses  dieux,  ainsi  que  la  loi  de  ses  ancêtres.  Le  prince  répliqua 
avec  impétuosité;  voyant  enfin  qu'il  ne  réussissait  pas  à  vaincre 
l'obstination  de  sa  mère,  il  s'écria  avec  emportements  qu'il  la 
ferait  brûler  vive,  si  elle  refusait  de  se  laisser  baptiser.  » 

Dne  telle  menace  était  digne  d'Ixtlilxochitl.  La  reine,  épou- 
vantée de  sa  violence,  cessa  de  faire  aucune  objection  à  ce  fils 
dénaturé  et  le  suivit  à  l'église  avec  les  seigneurs  dont  elle  était 
accompagnée.  Martin  de  Yalencia  ignorait  ce  qui  s'était  passé,  et 
il  la  baptisa  sans  résistance,  sous  le  nom  de  dofia  Maria ,  Certes 
lui  servant  de  parrain  ;  il  le  fut  également  de  la  reine  Papantzin- 
Oxomoc,  veuve  de  Cuillabuatl ,  qu'Ixtlilxochitl  avait  prise  pour 
son  épouse,  à  la  suite  du  siège  de  Mexico,  et  qui  fut  nommée 
dolla  Beatriz.  Les  seigneurs  de  la  suite  de  Xocotzincall  reçurent 
avec  elle  le  même  sacrement ,  ainsi  que  les  autres  princesses  ; 
après  cela  les  religieux  l'administrèrent  encore  à  un  grand  nom- 
bre de  personnes  de  classes  diverses  dans  Tetzcuco.  Pendant  que 
la  cérémonie  s'accomplissait,  on  mettait,  par  ordre  d'Ixtlilxo- 
chitl, le  feu  au  temple  où  sa  mère  avait  cherché  un  refuge  contre 
ses  importunités ,  après  quoi  il  le  fit  démolir  et  raser  jusqu'aux 
fondements.  C'est  ainsi  que  le  christianisme  s'introduisit  dans  le 
royaume  d'Acolhuacan  (1). 

(i)  Ulliliocbitl,  Dccima-tercia  Relaciou,  de  la  Venida  de  los  Espanoles, 
psg.  73-7d. 
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Le  vicaire  apostolique  se  transporta  ensuite  à  Mexico  avec  ses 
compagnons.  Ils  furent  hébergés  provisoirement  dans  le  palais 
deCortès;  ils  érigèrent  une  chapelle  dans  une  salle  basse,  en 
attendant  qu'ils  pussent  se  construire  une  église  avec  un  monas- 
tère. C'est  là  que  Yalencia,  ayant  réuni  à  ses  compagnons  les 
deux  franciscains  venus  au  Mexique  avant  la  prise  de  la  métro- 
pole, ainsi  que  les  trois  religieux  flamands,  tint,  au  bout  de  quinu 
jours,  un  chapitre,  afin  de  régler  définitivement  avec  eux  l'ordre 
de  la  mission.  C'était  le  2  juillet  1534.  Quoique  investi  des  pou- 
voirs du  saint-siége,  il  refusa  humblement  de  prendre  leur  direc- 
tion, comme  communauté  religieuse,  jusqu'à  ce  qu'ils  lui  eussent 
donné  leurs  votes,  et  ce  ne  fut  qu'après  cette  élection  qu'il  se  re- 
garda comme  chef  et  gardien  du  monastère,  dit  du  Saint*Ë?an- 
gile  de  Mexico ,  érigé  depuis  en  province  du  même  nom.  Tous 
ensemble  se  consultèrent  ensuite  sur  l'opportunité  des  mesures  à 
prendre  pour  le  bien  de  la  mission.  Au  milieu  de  ces  débats,  le 
vicaire  apostolique  déplorait  avec  douleur  la  condition  des  indi- 
gènes, plongés  dans  l'aveuglement  de  leur  idolâtrie,  occupés  en- 
core, chaque  jour,  à  leurs  rites  antiques,  et  ne  cessant  d'offrir, 
dans  leurs  temples,  des  sacrifices  impurs  aû-démon  sous  la  fbme 
de  tant  d'idoles  diverses.  Ses  compagnons,  remplis  d'un  zèle  in- 
considéré, s'étonnaient  que  du  Toit  et  ses  deux  frères  n'eussent  pas 
foit  davantage  pour  détruire  la  superstition  et  semblaient  leor  en 
faire  un  reproche  :a  Que  faites-vous?  s'écriaient-ils,  non  sansquelqne 
a  amertume,  de  quoi  vous  occupez-vous,  de  quoi  vous  ètes-v ons 
a  occupés  jusqu'à  ce  moment?  —  Ce  que  nous  faisons,  répliqoa 
«  avec  douceur  Jean  du  Toit,  le  voici  :  Nous  apprenons  une  tbéolo- 
cc  gie,  de  tout  point  ignorée  de  saint  Augustin .  »  Appelant  théologie, 
ajoute  ici  Torquemada  (1),  la  langue  des  Indiens,  et  leur  donnant 
à  entendre  le  grand  profit  qu'on  devait  tirer  de  la  connaissance 
de  la  langue  indigène.  Et  il  disait  bien,  reprend  le  même  auteor, 

(1)  Torquemada,  Mooarq.  Ind.,  lib.  XV,  cap.  12,  et  Itb.  XX,  cap.  IS. 
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saint  Augnstin  ayant  non-sealement  ignoré  l'existence  de  cette 
terre,  mais  encore  nié  sa  possibilité»  ignorant,  par  conséquent, 
les  langues  qu'on  y  parlait  et  l'immense  fruit  qui  devait  provenir 
de  cette  nouvelle  théologie  pour  le  salut  de  tant  d'Ames. 

Les  compagnons  de  Valencia  ne  tardèrent  pas  à  comprendre 
la  vérité  de  la  réponse  de  du  Toit;  sans  la  connaissance  des 
langues  du  Mexique,  leur  prédication,  réduite  Â  quelques  signes 
ou  à  une  traduction  incomplète,  était  non-seulement  inutile,  mais 
leur  attirait  même  le  mépris  avec  les  railleries  des  indigènes  déjà 
si  naturellement  enclins  à  la  satire.  Après  s'être  instruit  de  tout 
ce  qui  pouvait  lui  être  utile  à  savoir,  Martin  de  Valencia  s'était 
déterminé  à  rester  à  Mexico  avec  quatre  de  ses  compagnons.  Les 
aatres  furent  envoyés  quatre  par  quatre  pour  fonder  des  couvents 
à  Tetzcuco,  à  TIaxcallan  et  à  Huexotzinco.  Dans  les  premiers 
temps,  ils  parcouraient  fréquemment  les  marchés  et  les  places 
publiques,  disant  le  peu  de  mots  qu'ils  avaient  appris.  Les  In* 
diens  les  entendaient,  avec  étonnement,  parler  de  l'enfer,  en 
montrant  la  terre,  au-dessous  de  laquelle  il  y  avait  du  feu,  des 
crapauds  et  des  serpents,  et  ajoutant,  en  levant  les  yeux  au  ciel, 
que  là-haut  était  le  seul  Dieu,  créateur  de  toute  chose.  ((  Us  répé- 
taient sans  cesse  ces  paroles  dans  les  lieux  où  les  Indiens  se  réu- 
nissaient, dit  un  auteur  indigène  (1),  »  car  ils  n'en  savaient  pas 
dire  davantage.  L'un  d'eux,  qui  était  un  vénérable  vieillard  à  tête 
chauve,  sortait  en  plein  midi,  s'exposant  aux  ardeurs  du  soleil, 
en  les  exhortant  à  se  convertir  à  Dieu  et  à  abandonner  leur  ido- 
lâtrie. Les  seigneurs  disaient  alors  :  a  Voyez  donc  ce  que 
«  veulent  ces  pauvres  malheureux ,  et ,  s'ils  souffrent  de  la  faim, 
«  donnez-leur  à  manger.  -—  Ces  gens  sont  fous ,  répliquaient 
«  les  autres,  laissez-les  crier  à  leur  aise  jusqu'à  ce  que  l'accès  soit 
«  passé.  Ne  voyez-vous  pas  comme  au  matin,  à  midi  ou  à  minuit. 


M)  Mnffoc  Camtrgo,  Hist.  de  la  rép.  de  Tlaxcaliao;  MS.    ^  Torqaemadt, 
Monarq.  lud.,  lib.  XV,  cap.  13. 
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(X  ils  pleurent  qaand  les  autres  se  réjouissent;  il  est  clair  qu'ils 
«  sont  privés  de  sens,  puisqu'ils  cherchent  la  tristesse»  comme 
«  d'autres  cherchent  le  plaisir.  )> 

Soutenus  par  Tardeur  de  leur  zèle,  les  religieux  ne  se  décon- 
rageaient  pas  pour  être  l'objet  de  ces  railleries;  en  atteodint 
qu'ils  pussent  réussir  à  se  faire  entendre»  ils  rassemblaient,  am 
heures  des  offices,  les  cheb  et  les  seigneurs»  afin  de  les  accooto- 
mer  à  la  vue  des  pompes  et  des  rites  de  l'Église»  dans  Tespoir  de 
leur  en  inspirer  le  goût.  Ceux-ci  se  rendaient  d'ordinaire  i  cet 
appel»  moins»  toutefois»  dans  le  désir  de  s'instruire  que  pour  se 
conformer  à  la  volonté  de  C!ortès»  et  s'en  amusaient  comme  d'un 
spectacle  :  on  les  obligeait  même  à  répéter  en  chœur  les  prières 
et  les  chants;  mais  leurs  nouveaux  pasteurs  cessèrent  bieolM 
d'exiger  une  pratique  qui  ne  pouvait  finir  que  par  leur  en  inspi- 
rer du  dégoût»  par  la  répétition  monotone  de  paroles  dont  ils 
ne  comprenaient  pas  le  sens.  Cela  était  si  vrai  qne»  en  sortant 
des  oratoires  chrétiens»  ils  couraient  à  leurs  temples  offrir  de 
l'encens  à  leurs  idoles,  afin  d'expier»  sans  doute»  le  sacrilège 
qu'ils  croyaient  avoir  commis  en  se  rendant  à  l'invitation  des 
missionnaires. 

Le  seul  moyen  d'arriver  à  convertir  les  masses  et  d'obtenir  nn 
résultat  véritable  de  leurs  travaux  était  de  continuer  l'cBavre  en- 
treprise par  Pierre  de  Gand  et  ses  compagnons;  c'était  de  s'in- 
struire des  langues  indigènes  et  d'entreprendre  la  généntioo 
naissante.  Usant  de  l'autorité  que  leur  donnaient  les  instroctions 
royales»  ils  commandèrent  aux  nobles  et  aux  seigneim  de  Icvr 
amener  leurs  enfants»  afin  de  leur  enseigner  à  lire  et  à  écrire  es 
espagnol  et  de  leur  apprendre  la  doctrine  catholique.  Ainsi  com- 
mencèrent les  écoles  et  les  collèges  indigènes»  qui  devinrent  de- 
puis si  florissants.  Â  la  vérité,  les  chefs  de  la  noblesse  ne  aet- 
talent  guère  de  bonne  volonté  à  leur  obéir»  retenus  qu'ils  étaient 
par  leur  antipathie  pour  les  conquérants,  non  moins  que  par 
leur  attachement  à  l'idolfttrie  et  les  menaces  de  leurs  prêtres. 
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Pour  élader  les  ordres  da  capitaine  général,  sans  se  mettre  en 
contravention  formelle  avec  les  mandements  de  la  couronne,  la 
plupart,  an  lieu  d'y  conduire  leurs  fils,  prenaient  les  fils  de  leurs 
vassaux  et  de  leurs  serviteurs  qu'ils  confiaient,  comme  s'ils  eus- 
sent été  les  leurs,  aux  soins  des  religieux  ;  mais,  en  cherchant  à 
les  tromper ,  ils  travaillèrent  contre  eux-mêmes  et  préparèrent, 
sans  le  vouloir,  la  ruine  de  l'aristocratie  à  laquelle  ils  apparte- 
naient. Les  jeunes  plébéiens  et  les  macéhuales,  instruits  dans  les 
sciences  et  les  arts  des  Espagnols  et  éclairés  des  préceptes  du 
christianisme,  qui  leur  montrait  l'égalité  des  castes  devant  Dieu, 
8  en  prévalurent  plus  tard ,  pour  s'élever  aux  emplois  créés  par  la 
cour  pour  le  gouvernement  des  indigènes,  et  finirent  ainsi  par 
supplanter  leurs  anciens  maîtres  (1). 

Ces  choses  ne  se  firent  pas  tout  d'un  coup;  mais  le  fruit  que  la 
conquête  en  tira  par  la  suite  fut  immense.  Les  missionnaires  n'é- 
taient pas  dupes,  d'ailleurs,  de  l'obstination  des  chefs;  mais,  loin 
de  chercher  à  les  exaspérer  par  une  rigueur  intempestive,  ils 
s'applaudissaient  de  voir  arriver  dans  leurs  écoles  les  enfants  des 
classes  inférieures  à  côté  de  ceux  des  nobles;  ceux-ci,  de  leur 
côté,  avec  l'intelligence  précoce  qui  distingue  cette  race,  compri- 
rent promptement  eux-mêmes  le  rôle  auquel  ils  allaient  être  ap- 
pelés, et,  s'attachant  à  leurs  nouveaux  maîtres  avec  la  ténacité  de 
l'amour-propre  et  de  la  foi  nouvelle  dont  ils  étaient  les  prémices, 
ils  devinrent  entre  leurs  mains  les  instruments  les  plus  ardents  et 
et  les  plus  dévoués  de  la  conversion.  Ils  en  donnèrent  un  exemple 
remarquable  dès  les  premiers  mois  de  l'arrivée  des  missionnaires 
dans  le  Mexique.  Malgré  la  violence  qui  avait  présidé  au  baptême 
des  chefs  de  la  république  Uaxcaltèque,  les  habitants  de  la  cité 
de  TIaxcallan  s'étaient  préparés  d'avance  au  changement  de  cou- 
tumes et  de  religion  par  leur  contact  continu  avec  les  E^agnols, 
et  la  violence  même  qu'ils  avaient  subie  n'avait  pas  peu  contribué 

(1;  Torquemada,  ib.,  eap.  13  et  14. 
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à  leor  faite  envisager,  arec  plus  de  tranquillité,  ce  nooTel  onlre 
de  choses.  Les  missionnaires  y  trouvèrent  donc  moins  de  diffi- 
culté à  s'établir  que  dans  les  autres  villes,  et,  quoique  le  sacerdoce, 
uni  au  parti  de  Xicotencatl,  continuât  à  foire  sourdement  de  l'op- 
position, les  nobles  et  les  teuctiis,  se  croyant  obligés  par  leur  ami- 
tié avee  Cortès,  hésitaient  moins  qu'ailleurs  à  leur  amener  leurs 
enfonts  ;  ils  fiirent  les  premiers  i  quitter  les  bijoux  qu'ib  por- 
taient au  nez  et  aux  oreilles,  et  à  adopter  les  habitudes  castil- 
lanes. 

Pendant  qu'on  s'occupait  à  leur  bâtir  un  monastère,  les  reli- 
gieux farent  logés  provisoirement  au  palais  de  Maxixcatxio,  situé 
au  quartier  d'Ocotelolco.  C'était  le  plus  considérable  de  la  ville; 
là  était  le  tianquiz,  alors  un  des  plus  fomeux  de  la  Nouvelle-Es- 
pagne et  des  plus  achalandés,  surtout,  depuis  que  les  victoires 
des  Tiaxcaltèques,  unis  à  Cortès,  avaient  restauré  son  commerce, 
en  y  apportant  les  dépouilles  de  tant  de  nations.  L'idolâtrie  n'a- 
vait pas  cessé  cependant  d'y  avoir  ses  sanctuaires  :  ses  aolds 
continuaient  à  fumer  de  Tencens  des  sacrifices  et  à  s'entoarer  de 
la  pompe  des  solennités  antiques;  à  la  vue  de  la  ruine  suspendue 
sur  leur  tète,  ses  ministres  ne  négligeaient  rien  pour  raviver  la 
superstition  au  fond  des  cœurs  et  pour  les  exciter  contre  les  ri- 
vaux qui  venaient  si  hardiment  leur  disputer  une  puissance  doot 
il  avaient  Jusque-là  disposé  sans  contestation.  Les  religieux  déplo- 
raient, avec  vivacité,  cet  état  de  choses,  et  regrettaient  d'être  hors 
d'état  d'y  porter  promptement  remède;  la  prudence  leor  com- 
mandait de  n'avancer  qu'avec  précaution  dans  cette  voie  difficile 
et  de  ne  pas  révolter  les  populations  qu'un  zèle  exagéré  powait 
exciter,  d'un  moment  à  l'autre,  à  repoussa  leurs  entreprises  par 
les  armes.  Mais  les  enfants  qui,  depuis  six  mois,  étaient  entre 
leurs  maina  ne  perdaient  rien  de  leurs  discours  :  leur  imagina- 
tion, échauffée  par  leurs  prédications  journalières,  s'efirayait 
moins  des  obstacles;  de  retour  dans  leurs  fomiiles,  ils  r^iétaienl 
avec  enthousiasme  ce  qu'ils  avaient  entendu ,  et  étonnaimit 
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parents  par  Tardenr  arec  laquelle  ils  parlaient  de  détruire  les 
idoles  et  les  temples  des  dieux. 

Retournant  un  jour  à  Técole ,  après  avoir  été  prendre  un  bain 
i  la  rivière  y  un  bruit  inaccoutumé  attira  leur  attention  sur  la 
place  du  tianquiz.  Un  prêtre  du  dieu  Ometochtii ,  revêtu  des  or* 
nements  de  cette  divinité  qu'il  représentait ,  profitant  de  la  fête» 
était  sorti  de  son  temple  dans  le  dessein  d'ameuter  contre  les 
chrétiens  la  multitude  rassemblée  au  marché,  et  de  réveiller  ainsi 
les  sentiments  superstitieux  de  ses  adorateurs.  Il  était  si  peu 
ordinaire  à  ces  ministres  de  se  montrer  en  public  dans  cet  atti- 
rail 9  que  beaucoup  de  gens  de  la  campagne ,  frappés  d'une  ter- 
reur respectueuse»  crurent  voir  le  dieu  en  personne ,  apparais- 
sant au  milieu  d'eux ,  pour  leur  reprocher  leur  froideur  et  leur 
abandon.  Dans  la  bouche  il  avait  deux  couteaux  d'obsidienne 
qu'il  remuait  d'une  façon  singulière ,  et  il  ajoutait  à  leur  épou- 
vante par  des  contorsions  extraordinaires.  Aux  murmures  qui 
s'élevaient  de  toutes  parts,  les  écoliers  demandèrent  ce  que 
c'était;  on  leur  répondit  que  le  dieu  Ometochtii  venait  de  se 
montrer.  Mais  déjà  celui-ci,  reconnaissant  les  disciples  de  l'É- 
glise, s'avançait  rapidement  vers  eux  avec  des  gestes  menaçants. 
Pour  eux,  ils  ne  demandaient  pas  mieux  que  de  se  signaler,  et, 
persuadés  que  c'était  une  vision  du  démon,  ils  l'attendirent  avec 
résolution.  Arrivé  près  d'eux,  le  prêtre  leur  reprocha  avec  sé- 
vérité d'avoir  abandonné  son  culte  pour  celui  des  chrétiens,  et 
leur  annonça  que  la  mort  serait  bientôt  le  châtiment  de  leur 
folie.  Les  plus  âgés  lui  répondirent  hardiment  qu'ils  n'avaient 
pas  peur  de  lui  ni  de  sa  figure  diabolique,  et  que  le  Dieu  qu'ils 
adoraient  les  mettrait  fort  bien  à  l'abri  de  ses  menaces.  Ck)mme 
la  foule  s'amassait  autour  d'eux  pour  voir  quelle  serait  la  fin  de 
cette  dispute,  l'un  d'eux  s'écria  :  <&  Eh  bien!  si  tu  es  un  dieu, 
«  voyons  si  tu  sauras  te  défendre,  d  En  même  temps  il  lui  lança 
une  pierre  à  la  tête,  ajoutant  :  a  A  moi,  mes  amis,  chassons  ce 
«  démon  et  que  Dieu  nous  soit  en  aide  contre  lui  !  » 
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Les  pierres  volèrent  aussilAt  de  toutes  parts  contre  le  i 
roux  ministre.  Il  voulut  fuir  ;  on  le  poursuivit,  et  bientôt  il  Umbê, 
accablé  sous  des  projectiles,  sans  que  les  témoins  de  cette  scène, 
épouvantés  de  son  sort  et  surtout  du  peu  de  défense  que  le  diet 
lui  prétait,  osassent  le  protéger  contre  ses  fougueux  adversaires. 
Il  périt  lapidé,  et  son  corps  disparut  sous  le  monceau  de  pierrei 
dont  ils  le  couvrirent.  Ils  rentrèrent  ensuite  gaiement  au  monas- 
tère, sans  songer  à  se  reprocher  le  meurtre  qu'ils  avaient  commis, 
et  dont  ils  se  vantaient  hautement,  en  disant  qu'ils  avaient  taé  le 
démon.  Les  religieux,  encore  trop  peu  au  courant  de  la  langue 
nahuati ,  se  perdaient  en  conjectures  sur  ce  qui  venait  d'arriver, 
lorsqu'un  Indien,  plus  instruit,  arrivant  du  marché  en  ce  mo- 
ment, leur  en  donna  l'explication.  Troublés  de  cet  événement 
tragique,  ils  commandèrent  de  châtier  le  coupable;  tous  i  la  fob 
répliquèrent  alors  qu'ils  y  avaient  pris  une  part  égale.  Ne  voulant 
pas,  toutefois,  laisser  impuni  un  acte  de  cette  nature ,  ils  allaieni 
battre  de  verges  celui  qui  avait  jeté  la  première  pierre,  en  loi 
reprochant  d'avoir  causé  la  mort  d'un  homme  ;  mais  ils  répli- 
quèrent que  ce  n'était  pas  un  homme,  mais  le  démon  qaik 
avaient  tué,  et  que,  si  les  religieux  ne  le  croyaient  point,  ils  pou- 
vaient y  aller  voir.  Ils  se  rendirent  effectivement  au  tianquii  :  ils 
trouvèrent  le  cadavre  sanglant  et  défiguré,  mais  recouvert  encoie 
des  ornements  du  dieu  Ometochtii,  dont  la  vue  leur  donna  Tex- 
plication  complète  de  cette  tragédie.  Ils  en  profitèrent  pour  en- 
gager leurs  jeunes  auditeurs  à  être  plus  circonspects  à  l'avenir  et 
à  limiter  l'excès  de  leur  zèle  (1). 

Le  dernier  événement  mémorable  des  fastes  chrétiens  dn 
Mexique,  en  cette  année  1524,  fut  le  synode  qui  s'assembla» 
palais  de  Nezahualcoyotl  à  Tetzcuco  (2) ,  sous  la  présidence  de 


(1)  Mniioz  Camargo,  Bist.  de  la  rép.  de  Tlatcallan.  ^  Toiqnemada,  M*- 
narq.  lod.,  lib.XV,  cap.  14. 

(2)  litliliochitl,  Becima-tercia  Relacion,  Veoida  de  los  Espailofes,  paç.  T7. 
^  Loreiuaoa,  Concilios  provinciaka,  primero  y  secoodo,  cic«,  de  Meaiea.  aie. 
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Martin  de  Valencia,  et  qui  avait  pour  objet  de  régler  quelques 
points  épinenx  dn  droit  ecclésiastique.  Cortès  y  assista,  ainsi  qae 
six  antres  juristes  laïques,  et  il  s'y  trouva»  en  tout,  trente  hommes 
doctes,  en  comptant  )e  père  Olmedo,  les  religieux  de  Saint- 
François  et  cinq  prêtres  séculiers ,  entre  autres  le  licencié  Juan 
Uas,  et  le  diacre  Aguilar,  venus,  à  différentes  époques,  avec  les 
conquérants.  La  discussion  roula  principalement  sur  le  mariage, 
et  comme  les  assistants  n'avaient  encore  qu'une  teinture  extrê- 
mement légère  des  rites  et  cérémonies  des  indigènes,  et  ignoraient 
complètement  que  le  mariage  légal  existât  parmi  eux,  on  régla, 
en  attendant  plus  ample  information,  que  les  Indiens  qui  avaient 
plasieura  femmes  prendraient  pour  épouse  celle  qui  leur  plairait 
davantage.  Cette  question  souleva,  par  la  suite,  de  grandes  difiB- 
cultés,  et  ne  fut  entièrement  résolue  que  de  longues  années  après. 
Cependant  on  ne  cessait  de  travailler  à  la  reconstruction  de 
Mexico  :  Â  l'arrivée  de  la  mission  conduite  par  le  père  de  Valen* 
cia,  Cortès  avait  signalé,  pour  son  monastère,  un  vaste  emplace- 
ment encore  couvert  des  débris  des  édifices  du  Cobuapantli ,  à 
peu  de  distance  de  son  palais  ;  mais  on  ne  commença  à  mettre 
vigoureusement  la  main  a  l'œuvre  qu'après  le  départ  de  Cortès 
pour  le  Honduras.  Les  constructions  civiles  absorbaient  presque 
toute  l'attention  des  conquérants,  qui  songeaient  bien  plus  à  leurs 
intérêts  matériels  qu'à  ceux  du  ciel,  au  nom  duquel,  d'ailleurs, 
ils  faisaient  tant  de  bruit.  Il  faut  dire  encore  que  l'édiiité  mexi- 
caine avait  eu  des  travaux  d'urgence  qui,  pendant  quelque  temps, 
avaient  exigé  un  grand  nombre  de  bras.  A  la  suite  des  pluies  de 
Tannée  1523 ,  les  eaux  du  lac  étaient  montées  au-dessus  de  leur 
niveau  ordinaire,  et  la  cité,  qui  sortait  à  peine  de  ses  ruines, 
avait  été  complètement  inondée.  Les  canaux,  qui,  pour  la  plu- 


pag.  9.  —  L'IUastre  écrivaiu  croit  que  ce  synode  fat  tenu  dans  Téglise,  depuis 
cathédrale  de  Meiico  y  mais  cette  église  ne  fut  acherée  que  près  d'un  an  après, 
et  Ixtlikochitl  assure  positivement  qu'il  se  tint  à  Teticuco  peu  de  jours  avant 
le  départ  de  Cortès  pour  le  Honduras. 
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part,  avaient  été  comblés ,  né  rendaient  pins  lenr  service  ordi- 
naire, et  récottlement  ne  se  faisait  qu'avec  une  extrême  lenteur; 
c'est  alors,  à  ce  qu'il  parait,  que  Ton  commença  la  digue,  dite  de 
San-Lazaro ,  ainsi  que  la  chaussée  de  ce  nom ,  qui  traversait  du 
couchant  au  levant  où  il  n'en  existait  pas  auparavant,  aujoerdlrai 
route  de  terre  pour  ceux  qui  viennent  d'Europe,  depuis  que  le 
lac  s'est  retiré  de  ce  côté  (1). 

Ainsi ,  depuis  trois  années  que  Cortès  s'était  rendu  maître  de 
Mexico,  tout,  jusqu'à  ses  fautes,  paraissait  avoir  contribué  à 
affermir,  dans  la  Nouvelle-Espagne,  la  puissance  de  sod  soare- 
rain  :  les  excès  mêmes  des  conquérants,  en  amenant  la  réfohe 
des  indigènes,  lui  avaient  servi  à  motiver  de  nouvelles  rigueurs; 
en  bien  des  lieux,  les  chefis  de  l'aristocratie  avaient  payé  poor 
leurs  vassaux ,  et  ceux  qui  le  gênaient  encore  disparaissaient  les 
uns  après  les  autres.  Les  tètes  les  plus  illustres  de  l'Ânahiiac  ne 
devaient  pas  tarder  à  tomber  devant  cette  politique  inexorable, 
et  les  peuples,  privés  de  leurs  seigneurs  natareb,  allaient  être 
livrés,  malgré  les  ordres  de  la  cour,  à  toutes  les  violences  et  à  la 
tyrannie  des  aventuriers  avides  que  la  soif  seule  de  l'or  amenait, 
chaque  jour,  dans  ces  belles  contrées.  Mais  Dieu  leur  destinait  de 
nouveaux  protecteurs,  plus  puissants  que  leurs  rob  dans  ces 
mêmes  religieux,  qui  venaient  de  se  présenter  au  milieu  d*eia 
pour  travailler  à  briser  leurs  idoles  et  à  les  arracher  aux  super- 
stitions antiques.  Les  premiers  missionnaires  du  Mexique  étaient 
aussi  pieux  et  remplis  de  charité  qu'ils  étaient  zélés  et  savants. 
Quelques  mois  de  séjour  et  d'expérience  leur  suffirent  pour  com- 
prendre leur  mission  ;  dès  lors  ils  épousèrent  la  cause  des  indi- 
gènes avec  une  énergie  qui  ne  leur  attira  que  trop  souvent  la  ré- 
probation de  leurs  compatriotes  ;  ils  furent,  pour  les  premiers,  des 
ministres  de  paix  et  s'efforcèrent  constamment,  ainsi  que  naos  le 


(1  )  Oemelli  Carreri ,  Giro  del  Hoodo ,  Part.  VI,  lib.  1,  cap.  9.  —  Cata,  k» 
trea  Siglos  de  Mexico,  lib.  I,  pag.  25. 
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Terrons  plus  loin,  d'arracher  la  verge  de  fer  des  mains  de  leurs 
oppresseurs,  et,  tandis  qne  ceux-ci  les  accusaient  de  perdre  le 
froit  de  leurs  conquêtes,  ils  parvinrent  plusieurs  fois  à  sauver  la 
colonie  d'un  danger  imminent,  par  leur  vigilance  et  par  ratta- 
chement qu'ils  inspirèrent  aux  vaincus. 


17.  38 
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LIVRE   SEIZIÈME. 


CHAPITRE  PREMIER. 


ÉrpctioD  de  la  cour  des  comptes  à  Mexico.  Jalousies  contre  Cortès.  Rébellion 
de  Cristoval  de  Olid  daus  le  Honduras.  Cortès  se  prépare  à  marcher  contre 
lai.  Il  pense  à  emmener  les  rois  de  TAnabuac.  Nomination  de  la  régence 
indigène  et  des  gouverneurs  espagnols  pendant  son  absence.  Départ  de  Cor- 
tè».  Troubles  h  Meiico.  Les  princes  de  Xicalanco  fournissent  k  Cortès  des 
cartes  topograpbiques.  Marche  pénible  de  Tarmée.  Sa  détresse.  Mort  du  père 
du  Toit  daus  le  royaume  d'Acallan.  Prétendue  conspiration  des  rois  de  TAna- 
buac.  Leur  entretien  enjoué.  Soupçons  et  défiances  de  Cortès.  Il  les  con- 
damne à  mort.  Supplice  de  Quaublemotzin ,  de  Tetlepan-Quetzal  et  de  Co* 
huauacoch.  Intervention  d'Utliliochitl.  Son  frère  meurt.  Les  états  d'Acallan. 
Arrivée  de  Cortès  à  Iztancamac.  Suite  de  son  voyage.  Étals  de  TAmérique- 
Centrale.  Les  lies  Guanaxos.  Colonisation  de  Costa-Rica  et  fondation  de  Car- 
tago.  Première  entrée  des  Espagnols  à  Nicaragua.  Baptême  do  prince  de 
Qnauhcapolca.  Francisco  Hernandezde  Cordova  à  Nequecberi.  Fondation  de 
Granada  et  de  Léon.  Colonisation  de  la  côte  de  Honduras.  Travaux  de  Cris- 
toval de  Olid.  Francisco  de  las  Casas  envoyé  contre  lui  est  vaincu.  Olid  est 
assassiné  par  lui.  Etats  guatémaliens.  Condition  du  Quiche  et  du  Cakchiquel. 
Querelles  et  guerres  civiles.  Envoyés  mexicains  à  Gumarcaah  et  à  Iximché. 
Despotisme  d'Oxlahuh-Tzy.  Hunyg  et  Lahuh-Nob,  rois  du  Cakchiquel.  Leur 
alliance  avecMontéznmall.  Incendie  d'iximché.  Cawatepech,  roi  deGumar* 
caah.  11  consulte  Toracle  de  la  Cahba.  Sa  mort.  La  peste  et  la  petite  vérole 
dans  les  états  guatémaliens.  Hunyg  et  Lahuh-Noh  en  meurent,  ainsi  que  le 
prince  Achi-Balam.  Ravages  affreux  de  Tépidémie.  Belché-Qat  et  Cahi-lmox, 
rois  du  Cakchiquel.  Leur  ambassade  à  Cortès.  Guerre  civile  des  Tzutobiles. 
Tepepul,  roi  d*Atitlan,  ramené  dans  sa  capitale  par  les  Cakchiquels.  Alliance 
des  Dations  gaatémaliennes  contre  les  rois  cakchiquels.  Arrivée  d*Alvarado. 

Pendant  que  les  diverses  nations  de  TAnabuac  envoyaient  tour 
à  tour  leurs  contingents  d'ouvriers  pour  travailler  à  la  reconstrue- 
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tion  de  Mexico»  et -que  la  cité  espagnole  sorgiasait  avec  rapidité 
sor  les  débris  de  la  cité  aztèque ,  elle  continoait  i  s'orgaaiser 
toat  aussi  rapidement  dans  ses  rapports  administratif  et  i  » 
constituer  civilement  comme  les  autres  colonies  de  TEspagae.  Les 
registres  municipaux  font  connaître  ses  magistrats,  alcades  et 
régidors  (1)  dès  l'année  1524.  Dans  le  cours  de  la  nBéme  aaaée 
eut  lieu  l'érection  de  la  Cour  des  Comptes  (tribunal  de  coentas. 
sous  la  direction  du  trésorier  Alonso  de  Estrada,  de  Rodrigo  de 
Albomoz,  de  Gonzalo  de  Salazar  et  de  Peralmindez  Chirinos  : 
tous  ces  h\)mmes ,  aussi  ambitieux  et  aussi  avides  les  ans  qw 
les  autres*  au  lieu  de  venir  avec  droiture,  pour  constater  l'eut 
de  la  colonie  et  travailler  avec  Certes  à  consolider  la  poissanoe 
royale,  arrivaient  plus  on  moins  prévenus,  avec  le  dessein  de 
s'associer  à  lui  et  de  partager  sa  fortune  ou  bien  de  se  toomer 
contre  lui,  au  gré  de  leurs  intérêts  personnels  ou  de  leurs  ca- 
prices. Tous  étaient  persuadés  qu'il  était  possesseur  d'inuBense» 
trésors,  et  ils  l'accusaient,  avec  plus  ou  moins  de  véhémence,  de 
s'en  servir,  dans  le  seul  but  de  son  ambition,  au  détriment  de  la 
couronne  ;  la  jalousie,  sous  ses  formes  les  plus  odieuses,  était 
préparée  d'avance  à  le  convaincre  de  tous  les  attentats  et  i  fouler 
aux  pieds  ce  grand  homme  qui,  par  tant  de  travaux  et  de  génie, 
avait  donné  un  si  magnifique  présent  à  sa  patrie.  En  nn  moU 
toute  l'occupation  des  officiers  royaux  était  de  travailler  à  ac- 
croître leur  autorité  aux  dépens  de  celle  de  Cortès  et  â*Htmàn 
leur  propre  juridiction.  Trop  sage  pour  ne  pas  voir  ou  ik  tou- 
laient  en  venir,  le  général  prenait  ses  précautions  pour  arrèler  les 
conséquences  de  leur  malveillance,  sans  pour  cela  négliger  s 


(1)  Libro  de  capitolares  de  la  ciiidad.  —  Les  ptenitts  i 
ait  gardé  le  souvenir  soot  Franciseo  de  las  Casas  H  le  1 
des  ordinaires  ;  les  régidors  farenl  Bernardiuo  Vasques  de  Tapîa,  tiBniii  et 
Ocampo ,  Rodrigo  de  Paz ,  Juan  de  Inojosa ,  Akiiso  de  XaramiUs  cl  Kerc  ^ 
Soto  ;  le  secrétaire  manicipal  Francisco  OrdnSa  et  le  i 
Lopes. 
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des  vastes  plaas  qa'il  avait  conçus  pour  augmenter  ses  con- 
quêtes. 

Sa  vigilance  s'étendait  à  tout,  comme  si  aucun  obstacle  ne  se 
At  trouvé  dans  son  chemin.  Pendant  qu'iPorganisait  définitive- 
ment les  colonies  de  la  côte  du  Sud,  il  envoyait  le  capitaine  Diego 
de  Hazariegos  dans  la  province  de  Chiapas»  dont  les  populations 
avaient  rarement  cessé  de  remuer  d'un  côté  ou  de  l'autre,  et  les 
ramenait  provisoirement  sous  son  autorité.  Hais  l'affaire  la  plus 
importante  pour  lui,  en  ce  moment,  c'était  l'expédition  qu'il  pré- 
parait contre  Honduras,  où  Cristoval  de  Olid,  après  avoir  assis 
pacifiquement  la  puissance  espagnole,  avait  secoué  toute  dépen- 
dance de  son  ancien  chef  pour  travailler,  à  son  profit  personnel, 
an  nom  de  la  couronne.  C'était  la  contre-partie  de  ce  que  Cortès 
avait  feit  naguère  avec  Vélasquez  de  Léon,  gouverneur  de  Cuba. 
Mais  le  conquérant  du  Mexique  avait  une  volonté  bien  autrement 
énergique  que  celui-ci  ;  à  la  première  nouvelle  de  la  rébellion 
d'Olid,  il  avait  envoyé  contre  lui  son  parent  Francisco  de  las  Ca- 
sas, avec  ordre  de  le  prendre  mort  ou  vif.  Dans  l'intervalle,  il 
acheva  de  régulariser  le  gouvernement  de  Mexico,  tout  en  réunis- 
sant des  forces  pour  marcher  en  personne  contre  son  ancien  lieu- 
tenant. Les  chefs  de  l'empire  de  l'Anahuac  furent  invités  alors  à 
convoquer  les  troupes  soumises  à  leur  juridiction,  et  les  anciennes 
cités  et  républiques  confédérées  reçurent  le  même  ordre.  La  mu- 
nicipalité de  Mexico,  alarmée  de  ces  préparatifs,  tenta  vainement 
d'obtenir  du  capitaine  général  qu'il  se  désistât  d'une  expédition  qui 
allait  non-seulement  priver  la  capitale  de  son  bras,  mais  encore  la 
laisser  exposée,  sans  forces,  aux  tentatives  des  indigènes,  qui  ne 
manqueraient  pas  de  profiter  de  son  absence  pour  se  soulever  (1). 
Mais  il  répondit  qu'il  était  de  son  devoir  de  faire,  dans  les  commen- 
cements, un  exemple  de  ceux  qui  s'écartaient  de  leur  devoir  ;  qu'il 
y  avait  déjà  trop  d'Espagnols  employés  par  lui  dans  les  provinces 

(1  >  Herrera,  Hist.  geo.,  deead.  III,  lib.  5.  cap.  8  et  14,  et  lib,  6,  cap.  2  et  10. 
—  Gomara,  Crooica ,  etc.,  cap.  163, 
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lointaines,  et  que,  s*il  les  laissait  plus  longtemps  «'abandonner 
sans  frein  à  la  fougue  de  leurs  ambitions  particulières,  le  roauTaii 
exemple  des  uns  ne  tarderait  pas  à  conduire  les  autres  &  la  déiM)- 
béissance  ;  il  ajouta  que,  du  reste,  il  prendrait  de  telles  mesaret 
relativement  à  la  conduite  des  indigènes,  que  les  Mexicains  n*aii« 
raient  point  Toccasion  de  se  révolter  durant  son  absence.  Lnof- 
iBciers  royaux,  voyant  sa  détermination,  s'efforcèrent  d*y  mettre 
obstacle  au  nom  de  l'empereur  ;  mais  il  les  apaisa  en  les  assuraot 
qu'il  se  contenterait,  pour  le  moment,  de  ne  pas  passer  la  limite 
des  provinces  du  Coatzacoalco. 

Débarrassé  de  ces  importunités,  Cortès  acheva  rapidement  lo 
préparatifs  de  son  expédition.  Il  écrivit  à  l'empereur,  pour  k 
remercier  des  faveurs  qu'il  avait  obtenues  de  lui,  el  lui  eo- 
voya  des  présents  considérables  en  or  et  en  argent.  Il  dooaa 
cette  commission  à  Diego  de  Soto,  qui  était  chargé,  en  mém^ 
temps,  de  conduire  à  la  cour  un  des  jeunes  fils  de  Monlézoou, 
que  Charles  accueillit  avec  bonté,  et  qu'il  envoya  ensuite  foire  ^oo 
éducation  au  couvent  des  dominicains  deTalavera  (1).  Dans  le» 
mêmes  dépêches,  Cortès,  à  la  demande  d'ixtlilxochitl  el  des  di- 
vers seigneurs  de  Tetzcuco,  de  TIaxcallan  et  des  autres  citô»  al- 
liées, suppliait  l'empereur  d'accorder  à  ces  villes,  qui  ravaieot 
aidé  d'une  manière  si  spéciale  dans  la  conquête  de  Mexico,  dr* 
franchises  et  des  privilèges  qui  les  missent,  pour  tonjoon,  à  l'a- 
bri de  toute  vexation,  soit  de  la  part  des  colons,  soit  de  ccUe  ik» 
officiers  royaux. 

Pour  ôter  aux  Mexicains  tout  prétexte  et,  en  quelque  sorte,  U 
possibilité  de  remuer  en  son  absence,  il  fit  savoir  aux  divers cIkh 
de  l'empire  qu'il  comptait  les  amener  avec  lui,  afin  qu'ils  posseai 
prendre  part  aux  exploits  de  leurs  vassaux  dans  les  provinces  «fi  il 
désirait  soumettre  à  la  couronne.  Ceux-ci  n'eurent  pas  de  peta^  a 
reconnaître  les  motiCi  réels  de  sa  conduite  ;  mais ,  dans  le^ 

M)  CaTO,  los  irn  .Sig]û»  de  Meiico,  tom.  I ,  Ub«l,  S  3&« 
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oonditioD  présente,  ih  ne  pooTaient  qu'obéir.  D'accord  arec 
Ixtlilxochid,  en  qui  seul  il  arait  encore  nne  certaine  confiance, 
Cortèa  leor  nomma  des  lieotenants  qni  fiassent  capables  d'agir  i 
leur  place  et  de  diriger  les  aflaires  de  l'administration  spéciale  du 
govremement  indigène.  Tzontecon  fot  appelé  à  la  rice-royanté 
mexicaine,  Gohnatecatl  à  celle  des  Tépanèques,  et  Alonso  Itzcain* 
coani  à  celle  des  Acolhnas.  Ancan  des  trois  n'appartenait  au  sang 
royal,  et  Cortès,  en  élerant  ainsi  des  sujets  au-dessus  des  princes 
qui  demeoraient  dans  le  pays,  s'assnrait  davantage  de  leur  fidélité 
et  de  leur  exactitnde  i  remplir  leur  devoir  vis-à-yis  de  lenrs  pro- 
pres frères.  Ce  choix  était  Tœuyre  d'Ixtlilxochitl,  dont  Iztcnincaani 
était  an  des  officiers;  il  le  recommanda  comme  nn  homme  intelli- 
gent et  littéral ,  capable  de  remplir  parfoitement  le  poste  qni  lai 
était  confié,  et  d'aroîr  l'œil  sur  ses  deux  collègnes.  Le  prince  acol- 
hna,  font  anssi  défiant  qne  le  capitaine  général,  s'était  bien  gardé 
de  nommer  à  sa  place  on  à  celle  de  Gohnanacoch  ancnn  des  frères' 
qo'il  laissait  â  Tetzcoco  ;  il  savait  que  la  plupart,  antipathiques  à 
Ini-fliième,  n'étaient,  au  fbnd,  pas  davantage  amis  des  Espagnols,  et 
qne,  nu  cas  d'une  révolte  générale  dans  l'Anahuac,  ils  n'hésite- 
raieiit  pas  pins  â  le  sacrifier  que  les  conquérants  eux-mêmes  (1). 
Après  avoir  réglé,  avec  tant  de  précaution,  l'administration  de 
ses  états,  fl  sortit  de  Tetzcuco,  avec  Cohuanacoch,  à  la  tète  de  vingt 
mille  Acolhnas,  et  se  rendit  à  Chalco  pour  y  faire  sa  jonction  avec 
Cortès.  Le  capitaine  général  quitta  Mexico  le  12  octobre  1524, 
«nmenant  i  sa  suite,  outre  les  chefs  de  l'empire,  le  Cihuacohuatl 
Tlnootsin,  ministre  de  la  maison  de  Quauhtemotzin,  Teachtleacatl, 
prince  d'Aicapotialco,  Cuini-Aguangari ,  frère  du  roi  du  Michoa- 
enn  •  le  Tlacateccatl  Temilotzin ,  et  une  foule  d'autres  princes 
el  de  seigneurs,  les  plus  hardis  et  les  plus  capables  de  l'empire, 
avec  la  fleur  de  la  jeunesse  guerrière  de  l'Anahuac.  Pour  le  sup- 


(t)  IxtIUtochiU,  Deciou-iercia  Rekcioo,  de  U  Veaida  de  los  EspeSoles, 
pag.  78,  TS. 
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pléer  en  son  absence,  Cortès  nomma  Francisco  de  Solis  capitaine 
de  Tartillerie  et  alcade  de  Tarsenal  :  à  Rodrigo  de  Pas,  son  cousin, 
homme  violent  et  emporté,  il  recommanda  le  soin  de  sa  maison 
et  de  ses  biens,  lui  donnant,  en  même  temps,  la  charge  de  régi- 
dor  et  d'alguazil  mayor.  Quant  au  gouremement  dn  royaume,  il 
en  confia  le  soin  au  trésorier  Estrada  et  au  licencié  Alonso  de 
Zuazo,  son  ami.  Cortès  s'était  proposé  d'emmener  arec  loi  le 
contador  Albornoz,  comme  étant  le  plus  modéré  des  officiers 
royaux  ;  mais,  celui-ci  étant  tombé  malade,  il  le  laissa,  sor  les  in- 
stances de  Salazar,  et  l'associa  aux  deux  gonvernears.  Salaxar, 
qui  connaissait  l'inimitié  qui  existait  entre  le  trésorier  et  le  oon* 
tador,  avait,  à  dessein,  inspiré  ce  conseil  dans  l'espoir  d'à 
entre  eux  une  querelle.  Ck>rtès  n'ignorait  rien  de  cette  trame  ;  i 
le  désir  de  les  contenter  tous  à  la  fois  Tempécha  de  songer  j 
conséquences  de  cette  nomination.  Enfin,  pour  que  Sakuar  éi  le 
contrôleur  Paralmindez  ne  demeurassent  pas  sujets  A  leurs  col- 
lègues, il  les  conduisit  avec  lui  à  Coatzacoalco. 

Mais  l'armée  fut  à  peine  arrivée  de  quelques  jours  dans  cette 
province,  que  l'un  et  l'autre,  comme  s'ils  eussent  prévu  ce  qui  se 
passait  à  Mexico,  demandèrent  l'autorisation  d'y  retourner.  Cor- 
tès, comprenant  déjà  l'inconvénient  qu'il  y  avait  ponr  lui  i  a%'otr 
continuellement  pour  témoins  de  ses  actions  deux  hommes  de  cette 
trempe  et  qui  étaient  loin  d'agir  de  bonne  foi,  leur  accorda  leur 
demande  et  y  ajouta  une  autre  foveur  ;  celle  de  les  associer  an 
gouvernement  du  royaume.  Salazar  lui  représenta  alors  les 
séquences  fâcheuses  qui  pouvaient  naître  d'un  si  grand 
de  gouverneurs  ayant  une  autorité  égale  ;  Cortès  n'en  persista  pas 
moins  dans  sa  résolution,  soit  qu'avec  la  connaissance  qa'îl  avait 
du  caractère  des  quatre  officiers  royaux  il  fttt  convaincn  qa'ik 
ne  tarderaient  pas  à  faire,  par  leur  conduite  désordonnée,  l'apo- 
logie de  la  sienne  auprès  de  l'empereur,  soit  qu'entraîné  par  le 
désir  de  se  venger  d'Olid  il  ne  songeit  pas  à  antre  chose  pour  le 
moment.  Tandis  que  ces  arrangements  avaient  lieu  à  Coana- 
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coaico»  lia  courrier  expédié  en  tonte  hâte  par  la  manîcipalité 
de  Mexico  arrivait,  portenr  de  dépêches  annonçant  à  Cortès 
qu'il  n'avait  pas  pkit6t  été  éloigné  de  cette  capitale,  que  le 
trésorier  Estrada  s'était  pris  de  querelle  avec  Albomoi  pour 
la  nomination  d'un  nouvel  alguazil  ;  sans  respect  pour  le  pa* 
lais  municipal,  ils  avaient  mis  la  main  i  Tépée  et  avaient 
continué  i  donner  le  plus  grand  scandale,  malgré  la  menace 
qu'on  leur  avait  feite  de  les  déposer  de  leurs  emplois.  Le  ca- 
pitaine général  s'empressa  d'écrire  aux  deux  gouverneurs  que, 
s'ils  ne  renonçaient  immédiatement  à  leurs  rivalités,  il  les  prive- 
rait de  leur  charge,  et  commanda  à  Salazar  et  à  Peralmindez  de 
se  mettre  en  chemin  sans  délai»  leur  donnant  plein  pouvoir  pour 
procéder  contre  eux,  au  cas  où  ils  n'auraient  pas  encore  amendé 
leur  conduite. 

Les  princes  de  l'Anahuac  étaient  également  informés  de  tout 
ce  qui  se  passait  à  Mexico  ;  leurs  courriers  se  succédaient  sans 
cesse,  leur  apportant  jour  par  jour  les  nouvelles  de  la  capitale  et 
des  désordres  auxquels  les  luttes  des  deux  gouverneurs  et  les 
extorsions  des  Espagnols  avaient  donné  lieu.  Les  religieux  fran- 
ciscains, en  cherchant  à  user,  a  leur  égard,  de  leur  ministère  pa- 
cifique* avaient,  eux-mêmes,  été  menacés,  et  Ixtlilxochitl,  informé 
des  vexations  auxquelles  ils  étaient  exposés,  envoya  l'ordre  â  Itz^ 
cuincuani  de  leur  offrir  provisoirement  un  asile  à  Tetzcuco,  en 
attendant  son  retour  et  celui  de  Cortès.  Cependant  celui-ci,  ayant 
appris  qu'CHid  avait  feit  prisonnier  Francisco  de  las  Casas,  plus 
altéré  que  jamais  de  vengeance,  pressa,  avec  toute  l'activité  pos- 
sible, son  départ  pour  le  Honduras.  Mais,  instruit  des  difficultés 
qfue  ce  voyage  offrait  par  la  voie  de  terre,  il  chargea  Ixtlilxochitl 
et  Quauhtemotzin  d'envoyer  prier,  de  sa  part,  les  princes  de  Xi- 
calanco  et  de  Tabasco  de  lui  fournir  tous  les  renseignements 
nécessaires  pour  foire  ce  trajet  avec  moins  de  danger.  Tous,  aus- 
sitôt, s'empressèrent  d'obtempérer  à  sa  demande.  Des  cartes  to- 
pograpbiques  forent  dressées  par  leur  ordre,  comprenant  les 


Digiti: 


zedby  Google 


—  60«  — 

montagnes  et  les  forêts,  les  fleaves»  les  lacs,  rivières  et  marécages, 
ainsi  que  les  limites  des  divers  états,  avec  les  villes  qu'ils  renfer- 
maient et  jusqu'aux  caravansérais  isolés  dans  les  déserts  pour  la 
commodité  des  voyageurs;  l'ensemble  de  ces  toiles  comprenait 
toute  l'étendue  du  pays  depuis  le  fleuve  Mazapan  de  Tabaseo  et 
les  côtes  de  Xicalanco  jusqu'à  Nito  et  Naco  et  au  delà  même  jus- 
qu'aux frontières  de  Nicaragua.  Dix  seigneurs  xicalancas  des  plus 
habiles  et  des  plus  pratiques  dans  la  connaissance  de  ces  contrées 
furent  chargés  de  les  porter  aux  rois  de  TAnabuac  el  de  leur  en 
expliquer  les  divers  détails. 

Ixtlilxochitl  les  mena  aussitôt  à  Certes,  qui  leur  témoigna  chau- 
dement sa  gratitude  :  les  émissaires  de  Xicalanco  l'avertirent,  tou- 
tefois, qu'il  trouverait  sur  la  route  un  grabd  nombre  de  villes  aban- 
données par  leurs  habitants,  que  la  crainte  des  Espagnols  ou  les 
ravages  exercés  par  eux  dans  toutes  les  provinces  avaient  réduits 
à  s'enfuir  dans  les  montagnes.  Ayant  fait  les  approvisionnements 
nécessaires,  l'armée  se  remit  en  marche;  mais  le  capitaine  général 
ne  tarda  pas  à  reconnaître  par  lui-même  la  véracité  des  rapports 
de  ces  seigneurs  sur  l'état  de  la  route.  Les  régions  arrosées  par  le 
Mazapan  et  l'Uzumacinta,  encore  si  peuplées  trois  ans  auparavant 
et  couvertes  de  tant  de  cités  florissantes,  commençaient  à  présenter 
déjà  l'aspect  désert  qu'elles  offrent  de  nos  jours,  et  le  peu  d'habi- 
tants que  la  petite  vérole  ou  les  déprédations  des  Espagnols  n'a- 
vaient pas  encore  chassés  de  leurs  demeures  achevaient  de  les 
désemparer  au  bruit  de  l'approche  des  conquérants  du  Mexique. 
Ce  voyage,  si  célèbre  dans  la  vie  de  Certes,  ne  l'est  pas  moins  par 
son  inutilité  que  par  les  fatigues  et  les  soufi'ances  incalculables 
qu'y  éprouvèrent  ceux  qui  l'y  suivirent;  il  Test  par  la  construc- 
tion de  plusieurs  ponts  immenses  que  les  Mexicains  bâtirent  au 
passage  des  fleuves  et  des  estuaires  (1),  mais  bien  plus  encore  par 

(1)  C«s  ponts ,  doDt  les  historiens  parlent  comme  d*one  inerveille,  fmati 
]*œavre  des  indigènes  et  non  des  Espagnols ,  quoique  ceai-d  chercbeoi  i  s*es 
tttribaer  la  constraction. 
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la  mort  craelle  des  rois  de  rÂnahuac,  suppliciés  en  chemin  par 
ordre  de  ce  conquérant. 

De  là  aux  frontières  de  la  province  d'Acallan,  le  voyage  devint 
de  pins  en  plus  pénible  pour  toat  le  monde;  anx  difficultés  de  la 
route  se  joignit  ane  grande  disette  de  vivres,  ceux  qu'on  trouvait 
dans  les  localités  abandonnées  étant  tout  à  fait  insuffisants  pour 
nourrir  tant  de  monde.  Dans  la  ville  d'Ahuatepan,  les  chefs  de 
la  seigneurie,  souhaitant  donner  à  QuauhtemoUin  et  aux  autres 
rois  de  TAnahuac  des  témoignages  de  leur  respect,  ayant  surmonté 
la  crainte  qu'ils  éprouvaient  de  l'approche  des  Espagnols,  leur 
avaient  apporté  quelques  secours.  Mais,  après  avoir  traversé  le 
fleuve  qui  séparait  les  premières  provinces  du  royaume  d'Acalian 
des  états  plus  occidentaux,  l'armée  ne  tarda  pas  à  se  trouver  à 
bout  de  ressources.  La  détresse  devint  extrême,  surtout  parmi  les 
troupes  indigènes,  et  il  y  en  eut  beaucoup  qui  moururent  de  faim. 
Tel  était  l'excès  de  leur  misère,  que,  pendant  six  jours,  les  rois  et 
les  princes  furent  réduits  à  se  contenter  des  herbes  sauvages  et  des 
fruits  agrestes  que  leur  apportaient  leurs  officiers,  trop  heureux 
quand  ces  loyaux  serviteurs  parvenaient  à  dérober  pour  leurs 
maîtres  quelques  grains  de  maïs,  que  les  Espagnols  gardaient 
pour  entretenir  la  force  de  leurs  chevaux  (1). 

Les  soldats  et  les  compagnons  de  Cortès  n'éprouvaient  guère 
moins  de  souffrances.  Le  père  Jean  du  Toit ,  qu'il  avait  amené  à 
sa  suite ,  avec  deux  ou  trois  autres  religieux,  en  qualité  de  cha- 
pelains, fut  du  nombre  de  ceux  qui  succombèrent  aux  épreuves 
de  ce  voyage  pénible.  Épuisé  par  le  besoin  et  la  fatigue ,  et  se 
sentant  hors  d'état  d'aller  plus  longtemps,  il  s'assit  le  dos  ap- 
puyé contre  un  arbre,  et  rendit,  sans  agonie,  son  âme  à  Dieu,  en 
le  priant  d'avoir  pitié  des  infortunés  qu'il  voyait  souffrir  et  mou- 
rir autour  de  lui  (2),  heureux  de  ne  pas  assister  aux  scènes 

(i)  IitliliochitI,  Deeimt-tercia  Relacion,  de  la  Venida  de  los  Espaùoles, 
pag.  87. 
(2)  Torqaemada,  Monarq.  lod.,  lib.  XX,  cap.  1.^.  \ 
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cruelles  dont  le  conquérant  donna  le  spectacle  quelques  jours 
après»  et  dont  l'âme  de  ce  saint  religieux  eût  été  navrée. 

Cette  détresse  effroyable  ne  se  calma  qu'aux  approches  de  Ti- 
zapetlan»  ville  du  royaume  d'Acallan,  dont  les  habitants,  préve- 
nus par  les  seigneurs  de  Xicalanco,  avaient  consenti  à  demeurer, 
en  considération  de  Quauhtemotzin  et  de  ses  collègues.  Dans 
cette  attente,  ils  avaient  préparé  des  vivres  en  abondance;  ils 
reçurent  les  princes  de  TAnahuac  avec  les  marques  du  plus  pro- 
fond respect,  et  l'armée,  profitant  de  cet  accueil  hospitalier,  goâta 
quelques  jours  d'un  repos,  d'autant  plus  doux  en  ce  moment, 
qu'il  succédait  à  des  épreuves  plus  rudes. 

Elle  reprit  ensuite  sa  mardie,  et,  le  soir  même  du  jour  de  son 
départ  de  Tizapetlan,  elle  alla  camper  sur  les  bords  d'une  ririère, 
à  trois  étapes  environ  de  la  ville  d'Iztancamac ,  capitale  da 
royaume  d'Acallan.  Les  Indiens  dressèrent  A  la  hâte  quelques 
chinamas  de  bambous  et  de  feuillages  pour  abriter  Cortès  et  ses 
officiers,  et  construisirent  ceux  de  leurs  princes  sous  les  murs 
d'un  grand  temple  qui  s'élevait  près  de  là.  On  était  au  mois  de 
février  1525;  c'était  le  lundi  du  carnaval.  Le  repos  et  l'abondance 
avaient  ramené  le  contentement  et  la  gaieté  dans  les  esprits  : 
chacun  cherchait  à  oublier,  dans  les  plaisirs  du  présent,  les  tra* 
vaux  passés,  et  chez  les  indigènes  l'allégresse  était  d'autant  plas 
grande,  que  Cortès  avait  annoncé  que  les  états  d'Acallan  seraient 
le  terme  de  leur  voyage.  Les  Mexicains  surtout  se  livraient  à  la 
joie,  et  dans  tout  leur  campement  on  n'entendit,  durant  toole 
la  soirée,  que  le  bruit  de  la  danse,  mêlée  de  chants ,  au  son  des 
trompettes  et  des  autres  instruments.  Plusieurs  Espagnob  es 
conçurent  de  l'alarme.  Si  l'on  en  croit  certains  auteurs  (i)« 
cette  joie  cachait  un  piège ,  et  les  instruments  devaient,  la  méoie 
nuit,  donner  le  signal  d'une  insurrection  générale  contre  Cortès 


(1)  Gomtra,  Crooica  de  Nueva-Espaiia,  etc.,  cap.  170.  —  Herrera, 
gen.,  decad.  111,  lib.  7,  cap.  9. 
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et  ses  compagnons.  Les  rois,  irfstniits  des  troubles  qui  régnaient 
à  Mexico,  anraient  formé  le  projet  de  profiter  de  cette  conjoncture 
ponrse  défatrede  leurs  oppresseurs,  ezténuéset presque  horsd'état 
de  porter  leurs  armes,  livrés,  pour  ainsi  dire,  à  leur  merci,  dans 
ane  région  lointaine,  habitée  par  une  nation  puissante  et  amie 
de  l'empire  déchu.  On  ajouta,  depuis,  qu'ils  avaient  trouvé  le 
moyen  de  leur  enlever  leurs  lances  et  les  brides  de  leurs  che- 
vaux, et  que,  le  même  jour  qu'on  devait  tuer  Cortès,  le  mot 
d'ordre  était  donné  pour  s'insurger  en  masse  dans  la  capitale  et 
dans  le  reste  de  l'Ânahuac.  L'historien  indigène  de  la  maison 
d'Acolhuacan  cherche,  au  contraire,  à  prouver,  par  divers  argu- 
ments, que  jamais,  depuis  sa  captivité,  Qiiauhtemotzin  n'eut,  un 
seul  instant,  la  pensée  de  recouvrer  son  indépendance  parla  vio- 
lence, et  que  Cortès  le  calomnia,  en  l'accusant  d'un  complot  ima- 
ginaire, afin  d'avoir  un  prétexte  plausible  aux  yeux  des  siens  et 
des  indigènes,  pour  achever  de  les  priver  de  leurs  chefs  naturels. 
Ce  qui  est  certain ,  c'est  que  leur  présence  l'importunait.  Pro- 
fitant, comme  leurs  vassaux ,  des  agréments  de  la  soirée  et  de 
l'abondance  qui  venait  de  succéder  à  la  disette,  les  trois  rois  s'a- 
bandonnaient sans  contrainte,  dans  la  société  de  quelques  sei- 
gneurs de  leurs  amis,  au  charme  de  la  conversation,  cherchant  à 
oublier  leur  captivité  et  les  ennuis  du  voyage,  en  s'égayant  agréa- 
blement aux  dépens  l'un  de  l'autre.  Pendant  ce  temps-là,  Cortès, 
préoccupé  par  les  soucis  de  son  ambition ,  écoutait  d'un  air 
troublé  les  accents  d'une  joie  qu'il  ne  pouvait  comprendre,  en 
se  promenant  avec  agitation  dans  la  cabane  qui  lui  servait  de 
tente.  «  Seigneur,  dit  en  riant  Cohuanacoch,  en  s'adressant  à 
«  Qoauhtemotzin,  ne  pensez-vous  pas  que  la  province  que  nous 
«  allons  conquérir  me  revienne  de  fait,  les  capitulations  conclues 
a  entre  mon  aïeul  Nezahualcoyotl  et  celui  de  Votre  Altesse,  le  roi 
a  ItzGohuatl ,  adjugeant  de  droit  les  meilleures  prises  à  la  cou- 
«  ronne  de  Tetzcuco?  —  Tout  cela  était  bon  au  temps  où  nos 
«  années  marchaient  seules,  répliqua  le  roi  de  Mexico;  mais, 
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«  aujourd'hui  que  les  fils  du  soleil  nous  viennent  en  aide,  il  est 
<c  bien  juste  qu'ils  me  laissent  cette  conquête,  puisqu'ils  ont  pour 
«  moi  une  préférence  si  marquée.  —  Point  du  tout,  seigneur,  hi- 
«  terrompit  Tetlepan-Quetsal ,  le  monde  étant  sens  dessus  dessous 
«  maintenant  y  c'est  à  moi  qu'elle  revient,  et  le  royaume  de  Tb- 
a  copan,  qui  était  le  dernier  dans  l'ordre  des  partages,  sera  main- 
a  tenant  le  premier.  »  Le  Tlacateccatl  Temilotzin,  prenant  alors 
la  parole,  a  Ah  !  seigneurs ,  s'écria-t-il  avec  un  profond  soupir 
«  estril  possible  que  Vos  Altesses  aient  le  courage  de  plaisaoter 
tt  ainsi  de  la  poule  que  le  chacal  emporte,  quand  il  n'y  a  pas  oo 
a  chasseur  pour  la  délivrer,  ou  bien  de  la  colombe  que  le  foucon 
u  enlève  dans  ses  serres,  sans  qu'il  y  ait  personne  pour  la  défen- 
«  dre,  à  l'exemple  de  mon  maître  Quauhtemotzin,  qui  défendit  si 
«  bien  son  peuple.  L'empire  chichimèque  manqua  de  la  paix  et 
((  de  la  concorde,  qui  sont  le  soutien  d*un  royaume,  et  notre  or- 
a  gueil  et  nps  discordes  nous  ont  livrés  entre  les  mains  de  ce: 
((  étrangers,  pour  souffrir  tous  les  maux,  pour  être  dépouillés  de 
((  nos  états  et  oubliés  même  de  notre  patrie  bien-aimée,  comme 
«  si  elle  était  devenue  notre  ennemie.  » 

Temilotzin,  inspiré,  ce  semble,  par. des  pressentiments  qui  n'é- 
taient que  trop  d'accord  avec  ce  qui  se  passait  dans  l'esprit  de 
Cortès,  parla  encore  quelques  instants  sur  le  même  ton  ;  mats  il 
ne  réussit  pas  à  changer  le  tour  animé  de  la  conversation.  Le^ 
princes,  après  l'avoir  remercié  de  ses  avis,  continuèrent  gaiemeat, 
chantant  des  ballades  et  composant  des  rhythmes  sur  les  événe- 
ments dont  Taccomplissement  vérifiait  si  singulièrement  les  pro- 
phéties antiques.  Cortès,  qui  les  entendait  de  son  chinaroa,  en 
éprouvait  une  vive  impatience.  Alarmé  de  leur  gaieté,  il  crut  re- 
connaître, dans  les  délassements  innocents  de  ses  captifs,  ïeôs- 
tence  d'un  complot,  et  il  leur  envoya  ses  interprètes  pour  le« 
prier  de  mettre  un  terme  à  des  badinages  indignes,  disait-il,  de 
personnages  aussi  élevés.  Étonnés  de  sa  requête,  ils  répondirent 
qu'ils  n'avaient  pas  cru  le  chagriner  en  s'amusant  de  cette  sorte; 
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que  c'était  an  moyen  de  fiiire  diversion  k  leurs  travaux  »  et  d'in- 
spirer à  leurs  vassaux  du  courage  et  de  la  fermeté,  en  leur  mon- 
trant avec  quelle  tranquillité  ils  supportaient  eux-mêmes  les  en- 
nuis de  cette  longue  marche.  Mais  ils  ajoutèrent  que,  puisque  ces 
divertissements  lui  étaient  k  charge,  ils  allaient  s'empresser  de 
les  cesser  pour  lui  prouver  leur  déférence. 

Oiacan,  en  eBet,  rentra  dans  son  chinama,  afin  de  se  livrer  au 
repos.  Mais  cette  prompte  obéissance  ne  calma  pas  les  appréhen- 
sions de  Certes.  Il  avait  à  son  service  un  Indien,  natif  de  Mexi- 
caltzinco ,  appelé  Ck>xtomexi ,  depuis  baptisé  sous  le  nom  de 
Cristoval,  homme  vif  et  intelligent,  et  qui  avait  appris  à  parler 
l'espagnol  aussi  bien  que  sa  propre  langue.  Il  Tutilisait  fréquem- 
ment dans  une  foule  de  messages,  et  celui-ci  rapportait  habile- 
ment au  général  tout  ce  qui  se  passait  dans  l'armée.  Inquiet  sur 
les  discours  des  princes,  il  le  fit  venir  et  lui  donna  Tordre  de 
s'informer  avec  exactitude  de  ce  qui  avait  été  l'objet  de  leur 
entretien.  Coxtomexi  s'acquitta  fidèlement  de  sa  commission ,  et 
il  ne  parait  pas  qu'il  eût  exagéré  en  rien  le  rapport  de  ce  qui 
s'était  dit  entre  eux  ;  mais,  à  la  demande  de  Cortès,  il  y  ajouta 
un  papier  contenant,  en  caractères  mexicains,  les  noms  des  sei- 
gneurs qui  avaient  pris  part  à  la  conversation  de  la  soirée. 

Le  général  fut  obligé  de  s'en  contenter  :  mais  il  était  las  de 
traîner  à  sa  suite  ces  illustres  captifs  :  en  supposant  qu'ils  n'eus- 
sent encore  tramé  aucun  complot,  il  se  persuada  aisément  qu'ils 
pouvaient  le  faire  d'un  instant  à  l'autre  et  donner,  en  même 
temps,  le  signal  de  l'insurrection  à  leurs  sujets  dans  l'Ânahuac,  et 
que  sa  sécurité,  comme  celle  de  la  domination  espagnole  au 
Mexique,  demandait  décidément  leur  perte.  Sous  ce  prétexte,  et 
d'autres  tout  aussi  spécieux,  il  prit  la  résolution  de  les  faire  mou- 
rir; ils  étaient,  d'ailleurs,  inutiles  désormais  à  ses  desseins,  et 
leur  mort ,  en  détruisant  les  espérances  qu'ils  pouvaient  conti- 
nuer à  nourrir,  ôtait  à  leurs  vassaux  toute  raison  pour  se  révolter 
dorénavant.  Cette  résolution  barbare,  une  fois  arrêtée ,  fot  mise  à 
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exécution  sans  délai.  Le  jugement»  s'il  y  en  ent  an,  fîit  prononcé 
à  huis  clos  y  sans  antre  témoin  que  Coxtomexi  et  sans  que  les 
victimes  de  cette  iniquité  politique  eussent  été  appelées  à  se  dé- 
fendre. Quauhtemotziny  arraché  au  sommeil ,  fîit  emmené  sans 
bruit  et  n'apprit  son  sort  qu'en  voyant  les  apprêts  de  son  sup- 
plice (1).  ce  O  capitaine  Halintzin,  s'écria-t-U,  pendant  qu'où  hii 
<c  mettait  la  corde  an  con,  il  y  a  longtemps  que  j'avais  reconna 
«  la  fausseté  de  vos  paroles,  et  que  c'était  là  la  mort  qne  je  rece- 
«  vrais  de  vos  mains,  depuis  qne  j'avais  refusé  de  me  la  donner 
«  moi-même,  en  me  rendant  à  vous  avec  ma  ville  de  Mexico! 
a  Vous  me  faites  mourir  injustement;  mais  je  laisse  à  Dieu  le 
«  soin  de  vous  demander  compte  de  ma  mort  !  » 

Il  fiit  aussitôt  pendn  à  un  seiba.  Comme  il  expirait,  on  amena 
à  côté  de  lui  le  roi  Tetlepan-Quetzal ,  qui  s'écria  qu'il  était  heu- 
reux de  suivre  Quauhtemotzin.  Ce  fut  ensuite  au  tour  de  Cohua- 
nacoch  et  successivement  des  autres  princes  qui  avaient  pris 
part  à  la  conversation  de  la  veille  ;  ils  étaient  huit  on  neuf.  Ce* 
tait  le  jour  du  mardi  gras,  vers  trois  heures  du  matin.  Mais  déjà 
le  bruit  de  cette  exécution  se  répandait  dans  l'armée;  Ixtlibo- 
chiti ,  apprenant  le  supplice  de  son  frère,  sortit  de  la  cabane  qu'il 
occupait  à  quelque  distance,  et,  sincèrement  ou  non,  il  donna  à 
grands  cris  Talarme  parmi  ses  vassaux.  Le  tumulte  alla  croissant 
pendant  quelques  instants.  Cortès  eut  peur  d'une  insurrection  : 
ne  voyant  pas  d'autre  remède,  pour  le  moment,  qne  d'apaiser  les 
Acolbuas,  il  s'approcha  de  l'arbre  où  les  rois  étaient  snspendos* 
et  coupa  la  corde  à  laquelle  était  attaché  Cohuanacoch.  D^  l'in- 
fortuné prince  commençait  à  râler  ;  pendant  qne  ses  serviteors 
éplorés  l'emportaient  pour  lui  donner  leurs  soins,  le  général 
cherchait  à  calmer  l'irritation  d'ixtlilxochitl,  en  loi  expliquant  les 
motifs  de  sa  conduite.  Il  se  rejeta  sur  le  complot  tramé  pour  se 
défaire  de  lui  et  des  Espagnols,  en  lui  montrant  le  papier  qne  lu 

(1)  Bernai  Dias ,  Hist.  de  la  conqoisU ,  cap.  177. 
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avait  donné  Coxtomexi.  Quoi  qu'en  dise  l'historien  de  sa  famille» 
on  ne  pourrait  s'étonner  que  ce  fût  là  ane  comédie»  préméditée  à 
Favance  entre  ce  prince  et  Cortès»  afin  d'avoir  l'occasion  de  se 
disculper  l'un  par  l'autre  devant  leurs  soldats.  Tout  en  feignant 
no  grand  regret  pour  ce  qui  venait  d'arriver»  le  premier  se  cou* 
tenta  trop  facilement  des  raisons  de  l'autre»  pour  ne  pas  laisser 
planer  du  doute  sur  sa  complicité.  Il  s'empressa  d'apaiser  le  tu- 
multe qu'il  avait  excité  parmi  les  siens  et  se  disposa  à  continuer 
sa  marche  avec  Cortès. 

Le  jour»  en  se  levant»  montra  les  deux  derniers  rois  de  Mexico 
et  de  Tlacopan  suspendus  au  gibet  »  avec  leurs  amis  »  comme  des 
criminels  dignes  du  dernier  supplice.  Déjà  l'armée  avait  reçu  ordre 
de  se  remettre  en  chemin  ;  mais  elle  eut  tout  le  temps  de  se  repat- 
tre  de  ce  spectacle  cruel.  Ce  fut  pour  les  indigènes  le  sujet  d'une 
grande  douleur  et  d'une  nouvelle  épouvante  ;  mais  il  ne  manqua  pas 
d'Espagnols  qui  déplorèrent  la  conduite  inique  de  leur  chef»  à 
qui  ils  ne  cessèrent  de  la  reprocher  le  reste  de  ses  jours.  L'his- 
toire ajoute  qu'on  abandonna  »  sans  même  prendre  le  soin  de 
leur  donner  la  sépulture,  les  cadavres  de  ces  malheureux  princes: 
mais  on  ne  peut  douter  que»  dans  le  nombre  de  leurs  vassaux  et 
de  leurs  officiers»  il  n'y  en  eût  suffisamment  qui  fussent  restés  en 
arrière  pour  les  pleurer  et  procéder»  suivant  leurs  usages,  aux 
cérémonies  de  leurs  funérailles  ;  au  besoin»  les  sujets  du  royaume 
d'Acallan  se  fussent  acquittés  de  cette  triste  fonction.  Quant  à 
Cohuanacoch»  il  languit  quelques  jours»  souffrant  des  suites  de 
son  supplice»  et  mourut»  bientôt  après»  de  chagrin  et  de  tristesse. 
(An  VII  Calli,  1525.) 

Telle  fiit  la  fin  des  derniers  rois  de  l'Anahuac.  Quoique  This- 
toire  mentionne  plus  généralement  le  nom  de  Quauhtemotzin»  il 
n'est  que  trop  juste  d'y  ajouter  ceux  de  Cohuanacoch  et  de  Tet- 
lepan-Quetzal»  qui  montrèrent  un  égal  courage  à  défendre  avec 
lui»  dans  Mexico»  les  restes  de  la  monarchie  expirante;  leur  éner* 
gie»  leur  grandeur  d'àme,  la  patience  avec  laquelle  ils  supportè- 
IT.  39 
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rent  les  angoisses  du  siège  et  ensuite  de  la  captivité,  le  soin  qw 
prit  Cortès  de  se  défoire  également  de  tons  les  trois,  sofiBsent 
pour  faire  leur  éloge  et  prouver  qne  leur  existence  avait  one  égale 
valeur  à  ses  yeux.  Le  bruit  de  leur  mort  se  répandit  comme  l'é- 
clair dans  toutes  les  provinces  d'Acallan,  et  de  li  dans  le  Mexi- 
que. Le  soir  du  même  jour,  Tarmée  arriva  aux  faubourgs  de  Teo- 
tliyacac,  où  elle  fit  halle.  Aux  approches  de  cette  ville,  une  suite 
de  seigneurs  acallans  sortit  à  la  rencontre  de  Cortès,  ayant  à  leur 
tète  un  jeune  homme ,  fils  d'Apochpalon ,  roi  d'Acallan.  Après 
avoir  rempli  les  cérémonies  d'usage  avec  le  général,  il  s'approdu 
de  Cohuanacoch,  d'Ixtlilxochitl  et  des  autres  seigneurs  de  i'Ana* 
buac,  auxquels  il  présenta  ses  compliments  de  condoléance  nr 
la  mort  des  rois  et  des  princes  leurs  parents  (1). 

Les  états  d'Acallan,  dont  l'histoire  est  si  peu  connue,  s'étea< 
daient,  autant  qu'on  peut  en  juger  d'après  les  rares  fragments  qui  le 
concernent,  le  long  des  rives  de  rUzumacinta,  entre  les  pays  ma- 
récageux qui  environnent  la  lagune  de  Terminos  au  nord,  et  ks 
hautes  montagnes  de  Chiapas  et  de  Guatemala  au  sud,  et  peut- 
être  que  les  ruines  de  Palenqué  et  d'Ococinco  en  faisaient  partie 
à  cette  époque.  Son  nom  seul  indique  une  région  coupée  de  cours 
d'eau  (2)  ;  aussi  s'y  faisait-il  un  commerce  considérable  avec  les 
nations  les  plus  lointaines,  et  telle  était  l'estime  qu'on  en  avait, 
que  le  plus  riche  et  le  plus  considéré  des  marchands  était  cehiit 
d'ordinaire,  à  qui  Ton  déférait  la  couronne  avec  le  gouvernement 
du  pays.  On  y  voyait  encore  un  grand  nombre  de  villes  fferis- 
santes,  mais  qui,  toutes,  disparurent  dans  le  cours  de  peu  d'an- 
nées. Déjà  les  Espagnols  avaient  fait  leurs  entrées  de  divers  oôtês; 
mais,  à  l'exception  de  l'expédition  de  Cortès,  qui  ne  fit  que  pas- 
ser, on  n'a  gardé  le  souvenir  d'aucune  conquête.  On  sait  seule- 
ment que,  lors  de  la  réduction  définitive  des  provinces  cfaiapanè- 

(1^  Id.,  ibid.  —  ht1il\ocbitl,  Dccima-tercia  RelicioOf  de  la  Vcnida  d«  ^« 
Espanolcs,  pa^.  87-95. 
(2)  Acallafif  c'est-i'dîre.  Pays  ou  terre  des  barques.' 
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qoes,  le  royanine  d*AcalIaa  passa,  avec  les  autres  contrées  voi^^ 
sines,  sous  la  domination  de  TEspagne.  Les  oppressions  exces- 
sives des  conquérants,  en  éloignant  les  populations,  ne  tardèrent 
pas  à  les  ruiner,  et,  dès  Tan  1548,  Iztancamac,  regardé  aupara- 
vant comme  une  des  cités  les  plus  opulentes  de  la  Nouvelle-Es- 
pagne, était  déjà  tombé  à  un  petit  nombre  d'habitants  (1).  Lors- 
que, Ters  la  fin  du  dix-septième  siècle ,  les  gouverneurs  de  T Yu- 
catan  et  de  Guatemala  entreprirent  la  conquête  du  Peten,  on  ne 
connaissait  même  plus  la  situation  ni  le  nom  de  cette  capitale  : 
ils  trouvèrent  les  provinces  de  TAcallan  proprement  dit  à  peu  près 
désertes,  et,  au  lieu  des  cités  qu'avait  traversées  Cortès,  ils  ne 
rencontrèrent  que  des  ruines  déjà  envahies  par  une  végétation 
luxuriante.  Il  est  probable  que  les  épidémies  qui  frappèrent  si 
souvent  au  seizième  siècle  les  populations  du  Mexique  contribuè- 
rent à  réduire  en  solitudes  les,  cités  des  Acallans,  comme  tant 
d'autres,  au  nord  et  au  sud  de  Mexico.  Aussi  cette  contrée,  en- 
core inexplorée  aujourd'hui,  offrira- t-elle,  avec  le  temps,  une 
mine  de  richesses  archéologiques  aussi  abondante  qu'inattendue. 
Apochpalon  régnait  à  Iztancamac,  lorsque  Cortès  entra  dans 
ses  états.  Sur  le  bruit  de  l'arrivée  des  rois  de  l'Anahuac,  il  s'était 
préparé  à  les  recevoir  avec  les  plus  grands  honneurs.  Mais  la 
nouvelle  de  la  mort  tragique  de  ces  princes  remplit  aussitôt  les 
esprits  d'épouvante:  la  plupart  des  chefis  se  cachèrent,  dans  l'ap- 
préhension d'un  sort  analogue,  et  Apochpalon,  en  envoyant  son 
fils  au-devant  du  général,  lui  donna  mission  d'annoncer  sa  mort; 
mais  les  caresses  de  Marina  et  de  Cortès  arrachèrent  prompte- 
ment  la  vérité  au  jeune  prince.  Par  des  promesses  et  des  présents, 
Apochpalon  se  laissa  persuader  de  se  montrer,  et  il  vint  en  per- 
sonne faire  les  honneurs  de  sa  capitale.  Après  avoir  pris  quelques 
jours  de  repos  à  Iztancamac,  l'armée  continua  sa  route  sur  le 
Peten,  où  elle  arriva  après  huit  jours  de  marche.  Il  fut  reçu  à 

[i)  Lettre  du  chapelaio  Fr.  Loreozo  de  Bienveoida  au  priuce  Philippe d'Es- 
pag:De,  pag.  322.  (Coll.  de  Ném.  sur  rAmérique.) 
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TayazaI  par  Canek,  qui  ea  était  roi  et  dont  le  petit  état»  grke  i 
son  isolement  et  k  la  solitude  croissante  des  régions  environnaoltt» 
garda  encore  son  indépendance  pendant  près  de  deux  sièdes. 
(Portés  ne  fit  qu'y  passer,  abattit  quelques  idoles  sur  son  chemiat 
et»  après  un  voyage  non  moins  pénible  que  celui  d*Acallan,  Q 
arriva  aux  frontières  de  Honduras,  qui  était  depuis  si  longtemps 
l'objet  de  ses  anxiétés  et  de  ses  désirs.  La  suite  de  son  expéditioi 
appartient  à  l'histoire  particulière  de  rAmérique-Ceatrale. 

A  Texception  des  régions  de  rintérieur,  voisines  ou  bisant  par- 
tie des  états  guatémaltèques,  l'histoire  n'a  enregistré  que  des  sou- 
venirs confiis  des  temps  qui  en  précédèrent  la  conquête.  Le  lec- 
teur a  parcouru  avec  nous  les  rares  notions  que  nous  avons  re- 
cueillies concernant  les  provinces,  aujourd'hui  comprises  dans 
les  limites  de  Honduras»  de  San-Salvador,  de  Nicaragua  et  de 
Costa-Rica.  On  ignore  absolument  quelle  était,  i  l'époque  de  U 
conquête,  leur  condition  relative  ;  on  sait  seulement  que  ces  con- 
trées étaient  partagées  en  un  grand  nombre  de  seigneuries  et 
d'états,  plus  ou  moins  indépendants  les  uns  des  autres,  jouissant 
d'une  civilisation  analogue  à  celle  des  Indiens  soumis  aux  robdo 
Quiche  et  du  Cakchiquel.  Entre  ceux  qui  furent  les  premien  ex- 
posés à  la  rapacité  des  Espagnols,  on  signale  ceux  des  fies  da 
golfe  de  Honduras,  découvertes  par  Colomb  et  ses  frères,  dans  le 
commencement  du  seizième  siècle.  La  Guanaxa,  sumoflunée  Ua 
de  los  Pinos,  et  cinq  lieues  plus  à  l'ouest,  Goamoreta  et  Roatai, 
sont  encore  renommées  actuellement  pour  leur  beauté,  la  ficrtilit^ 
du  sol  et  la  douceur  incomparable  du  climat.  Dans  le  même  golfe 
se  trouvent  également  les  iles  de  Mata,  de  Guayama,  dUtila  et  de 
Saona,  et  plus  rapprochées  de  Guanaxos,  la  Guaydna,  la  Helen  et 
San-Francisco  ;  enfin,  en  avançant  vers  le  cap  Gotoch,  Ibob,  Lama- 
nay,Zaratan  etPantoxa.  Toutes  ces  tles,  abondantes  en  fruits  et  cou- 
vertes de  bois  précieux,  étaient  habitées  par  une  population  doocf 
et  pacifique,  adonnée  à  l'agriculture  comme  celle  du  contineni 
voisin  :  jusqu'à  ce  jour  on  n'y  a  découvert  aucone  mine  impor- 
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tante  ;  mais  les  débris  de  poterie  et  de  pierre  sculptée,  qu'on  a 
trouvée  ensevelis  dans  ses  forêts,  suffisent  pour  prouver  qu'elle 
n'était  pas  plus  que  les  autres  régions  environnantes  privée  des 
bienfaits  de  la  civilisation. 

An  commencement  du  seizième  siècle,  ces  tles,  jusque-là  si 
heureuses,  forent  ravagées  par  les  colons  des  Antilles,  qui  en  en- 
levaient les  habitants,  afin  de  les  vendre  et  de»remplacer  sur  les 
terres  fécondes  de  Saint-Domingue  ceux  que  les  travaux  des 
mines  et  l'esclavage  achevaient  d'y  tuer  par  milliers.  Les  cdtes  de 
Honduras  et  de  Nicaragua,  visitées  vers  la  même  époque  par  les 
compagnons  de  Colomb,  échappèrent  momentanément  à  l'avidité 
castillane,  et  Costa-Rica  fot  la  première  terre  de  l'Amérique- 
Centrale  où  les  Européens  pénétrèrent,  à  la  suite  de  la  colonisa- 
tion de  la  province  de  Veragua.  Juan  Solano  et  Alvaro  de 
Acufia  peuvent  être  regardés  comme  les  fondateurs  de  cet  état,  à 
qui  l'existence  des  mines  d'or  de  Tisingal,  près  de  la  Boca  del 
Toro,  sur  les  côtes  de  l'Atlantique,  parait  avoir  foit  donner  ce 
nom.  Déjà,  dès  l'an  1522,  Cartago,  capitale  de  cette  province, 
était  jugée  assez  importante  pour  avoir  un  gouverneur  particulier  ; 
le  premier  qui  fot  revêtu  de  cet  emploi  parait  avoir  été  Diego 
de  Astiada  Chirinos,  à  qui  on  adjoignit  un  secrétaire ,  ainsi  que 
six  corrégidors  qui  forent  répartis  dans  les  villes  indiennes  d'A- 
tirrè,  de  Chirripè,  de  Quepô,  d'Ujarraz,  de  Quircot  et  d'Orosi  (i). 

Vers  l'an  1516,  Heman  Ponce  et  Bartolomé  Hurtado,  lieute- 
nants de  Pedrarias  Davila ,  gouverneur  du  Darien ,  découvraient 
le  golfe  de  Chira,  dit  ensuite  de  Nicoya,  auquel  ils  donnaient  le 
nom  de  San-Lucar,  mais  sans  prendre  terre.  Au  moisde  janrier 
1522,  le  capitaine  Gil  Gonzalez  Davila,  étant  débarqué  dans  les 
mêmes  lieux  avec  cent  Espagnols,  ne  tarda  pas  à  se  trouver  en 
contact  avec  un  grand  nombre  de  chefe  dont  les  allures  et  l'exté- 

(1)  Ceballos,  ap.  Jaarros,  Hist.  de  Goatemala,  trat.  Y,  cap.  0  et  15,  etc.  — 
CarUgo,  autrefois  cbef-lieu  de  cette  proviure ,  a  été  supplanté  par  la  fille  de 
San-José,  capitale  actuelle  de  Tétat  de  Cosu-Rica. 
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rieur  annonçaient  une  civilisation  supérieure.  Les  détails  de  cette 
expédition  sont  restés  dans  Toubli  :  ou  sait  seulement  que  le 
prince  de  Nicoya,  le  plus  puissant  de  toute  la  province,  reçut  le 
baptême  avec  tous  ses  vassaux,  et  fit  présent  à  Gil  Gonzalez  d'une 
quantité  d'or  considérable  en  lingots  et  en  idoles ,  en  lui  disant 
a  qu'il  les  prit,  puisqu'il  n'avait  plus  rien  à  faire  avec  elles.  »  Le 
capitaine,  enchanté  de  ces  relations  pacifiques,  coutinua  soo 
chemin  vers  la  province  de  Nicaragua.  C'était  alors  une  des  pins 
florissantes  de  l'Amérique-Centrale ,  occupée  par  une  population 
considérable ,  habitant  des  villes  magnifiques,  et  adonnée  à  tous 
les  arts  que  les  Espagnols  admiraient  parmi  les  indigènes  dn 
Mexique  :  en  plusieurs  endroits ,  on  pariait  la  même  langue ,  on 
y  gardait  les  mêmes  coutumes  dans  les  diverses  relations  de  la 
vie  ;  les  livres  étaient  écrits  avec  les  mêmes  caractères,  et,  à  Tex- 
ception  des  victimes  humaines,  dont  l'immolation  était  beaucoup 
plus  rare,  quoique  la  fréquentation  des  marchands  mexicaio^ 
eût  fait  prévaloir  en  bien  des  lieux  le  culte  de  HuitzilopochtU . 
c'étaient  presque  partout ,  pour  ainsi  dire ,  les  mêmes  rites  reli- 
gieux que  dans  l'Anabuac.  On  sait,  du  reste,  que  les  Culhuas  et 
les  autres  sujets  de  l'empire  entretenaient  des  relations  considé- 
rables avec  les  cités  de  Quauhcapoica,  de  Nadayma  et  de  Xag;i- 
rando,  et  qu'en  plusieurs  localités  même  ils  possédaient  de> 
comptoirs  fortifiés  pour  la  protection  de  leurs  intérêts. 

Le  prince  de  Nicaragua,  dont  Quauhcapoica  était  la  capitale, 
accueillit  Gil  Gonzalez  avec  non  moins  de  faveur  que  ceiai  df 
Nicoya,  dont  il  était  l'allié.  Il  lui  fit  présent  d'une  valeur  de  pio^ 
de  vingt-cinq  mille  onces  d'or  et  d'une  foule  d'objets  d'habilie- 
ment  et  de  luxe  en  usage  parmi  les  siens.  De  son  c6té,  le  capi- 
taine lui  fit  hommage  de  diverses  bagatelles  européenaes  qui 
avaient  pour  lui  tout  autant  de  prix.  Profitant  de  ces  dispositioo^ 
heureuses,  il  chercha  à  l'attirer  à  la  religion  chrétienne,  dont  i> 
lui  fit  expliquer  les  dogmes,  à  l'aide  d'un  interprète,  par  le  cha- 
pelain de  sa  troupe.  Le  prince,  instruit,  par  le  bruit  public  autant 
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que  par  les  marchands  de  l'Auahuae,  des  choses  étonnantes  qui 
se  passaient  dans  le  Mexique,  n'objecta  pas  à  cette  proposition  ; 
il  répondit  en  homme  éclairé  et  interrogea  le  prêtre  espagnol 
arec  une  intelligence  qui  ne  le  surprit  pas  moins  que  le  capitaine. 
S*étant  renseigné  des  détails  même  les  plus  abstraits  de  la  doc- 
trine chrétienne,  il  consentit  à  recevoir  le  baptême,  en  avertis- 
sant, toutefois,  le  chapdain  qu'il  serait  bien  difficile  de  suivre 
ponctuellement  les  préceptes  de  sa  religion  relativement  à  la  guerre 
et  à  l'ivrognerie,  à  laquelle  on  était  fort  adonné  daùs  ses  états  ; 
mais  on  ne  l'inquiéta  pas  à  cet  égard.  Après  avoir  pris  conseil 
avec  ses  femmes  et  les  principaux  seigneurs  de  sa  cour,  il  se  fit 
baptiser  avec  toute  sa  maison  et  environ  neuf  mille  de  ses  vas- 
saux. Il  aida  de  ses  mains  à  détruire  les  idoles  du  grand  temple, 
et,  avec  le  secours  des  Espagnols ,  y  construisit  une  chapelle  où 
le  chapelain  officia,  dis  lors,  suivant  les  rites  catholiques. 

Gil  Gonzalez  acheva  ensuite  de  reconnaître  la  province,  ainsi 
que  les  deux  lacs  de  Nicaragua  et  de  Managua;  il  retourna  le 
long  de  l'océan  Pacifique,  en  côtoyant  le  golfe  de  Cborotina, 
auquel  il  donna  le  nom  de  Fonseca,  en  l'honneur  de  l'évêque  de 
Burgos,  l'ennemi  de  Cortès.  Il  n'éprouva  d'autre  résistance 
qu'âne  attaque  à  l'improviste  dans  les  cantons  voisins  du  volcan 
de  Mazaya,  où  un  chef,  du  nom  de  Diriangen ,  voulut  tenter  de 
mesurer  sa  force  contre  celle  des  Espagnols  ;  mais  il  fut  vaincu 
après  une  lutte  de  courte  durée,  et  se  soumit  à  demander  la  paix. 
Gil  Gonzalez  reprit  ensuite  le  chemin  de  Panama  et  passa  de  là  à 
Saint-Domingue,  avant  la  fin  de  l'année  1522. 

Tandis  qu'il  se  préparait  à  une  expédition  nouvelle  pour  la 
c6te  septentrionale  de  Honduras ,  Francisco  Hemandez  de  Cor- 
dova  sortait  de  Panama  avec  une  flotte  pour  continuer  les  décou- 
vertes de  Gil  Gonzalez,  dont  il  prétendait  avoir  d'ailleurs  la  pri- 
mauté. Il  commença  par  col(Miiser  la  ville  indienne  d'Orotina, 
dépendante  de  la  province  de  Ntcoya ,  à  peu  de  distance  de  la 
mer,  et  lui  donna,  en  souvenir  des  Pays-Bas,  le  nom  de  Bruselas  ; 
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mais  ce  lieu  fat  abandonné  quatre  ans  après.  En  continoant  si 
route,  il  aborda  aux  régions  fortunées  de  Nicaragua,  et,  s'étaot 
emparé  de  la  ville  de  Nequecheri ,  située  entre  le  Mombadio  et 
le  rivage  occidental  du  grand  lac,  il  y  fonda  la  colonie  désignée 
sous  le  nom  de  nouvelle  cité  de  Granada.  Les  indigènes,  recon- 
naissant les  intentions  tyranniques  des  Espagnols,  ne  les  accueil- 
iaient  déjà  plus  avec  la  même  faveur  qu'auparavant,  et  ce  n*était 
pas  sans  combats  que  Cordova  avait  réussi  à  prendre  possession 
de  Nequecheri.  La  victoire  avait  constamment  suivi  ses  drapeaux: 
mais  elle  pouvait  lui  être  infidèle,  et  ce  fut  dans  le  dessein  d'éta- 
blir plus  solidement  son  autorité  sur  le  pays ,  qu'il  bitit  i  Gra- 
nada la  forteresse  qui  y  subsista  jusqu'à  l'époque  moderne  ;  il 
construisit  également  une  église  somptueuse  ;  ce  fut  la  première 
de  l'état  de  Nicaragua.  Il  en  confia  le  soin  à  plusieurs  religieux 
franciscains  qui  l'avaient  accompagné  et  qui  furent  également  \es 
premiers  de  leur  ordre  établis  dans  l'Amérique^^entrale. 

Laissant  à  sa  droite  la  province  de  Mazaya,  Cordova  entra  dans 
celle  d'Imabite,  conquit  la  ville  de  Nagarando,  située  i  l'extré- 
mité orientale  du  lac  de  Managua  et  y  fonda  la  cité  de  Léon, 
dont  il  fit  la  capitale  de  ses  nouvelles  possessions  ;  il  y  ajouta 
également  une  grande  église  et  une  forteresse,  comme  à  Granada, 
afin  de  la  mettre  à  l'abri,  non-seulement  de  tonte  incofsion 
étrangère,  mais  surtout  des  Indiens  nagarandas,  qui  continuaient, 
au  nombre  de  plus  de  quinze  mille,  à  habiter  ses  fiaulMMirgs  '1  . 
A  l'aide  d'un  brigantin  qu'il  transporta  par  pièces  sur  le  lac  «)e 
Nicaragua,  il  découvrit  la  rivière  San-Juan,  qu'il  descendit  en  par- 
tie, et  ne  revint  qu'après  s'être  assuré,  par  les  rapports  des  In- 
diens, qu'elle  débouchait  dans  l'Atlantique.  (De  l'an  1593  à  ISSV. 

Tandis  que  Cordova  assurait  dans  cette  l>6lle  région  l'aotohie 


(1)  Cette  vine,  fondée  d*abord  an  lien  appelé  Letm  yiefû,  sur  le  lac  4e  b 
Managua»  fat  transférée ,  quelques  années  après,  à  3  lieues  de  là,  dans  la  h>> 
calité  actuelle,  dépendante  de  la  cité  indigène  de  Subtiaba,  qni  esiaajoartflkSi 
an  de  ses  faubourgs. 
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da  goaveriiear  de  Panama ,  Gil  Gonzalez  entreprenait  une  expé- 
dition sar  la  c6te  de  Honduras ,  encore  appelée  »  à  cette  époque, 
de  Guaymura»  dans  le  dessein  d'y  chercher  un  passage  vers  To- 
céan  Pacifique.  Le  mauvais  temps  l'empêcha  de  débarquer  ;  il  se 
vit  même  obligé,  par  la  tempête,  de  jeter  des  chevaux  à  la  mer, 
ce  qui  fit  donner  à  la  rade  voisine  le  nom  de  Puerto^aballos.  De 
là  il  vint  donner  au  cap  Manabic,  ou  de  las  Très  Puntas,  qui 
forme  le  contour  du  golfe  Amatic,  et  débarqua  dans  le  voisinage, 
où  il  Fonda,  avec  ses  gens,  une  colonie  de  peu  d'importance  qu'il 
appela  San-Gil  de  Buena-Vista  :  ce  fut  la  première  de  toute  la 
côte  au  levant  du  lac  d'Izabal.  Invité  par  les  Indiens,  il  pénétra 
dans  l'intérieur  de  Honduras,  du  c6té  de  la  vallée  d'Olancho,  et 
c'est  là  qu'il  eut  des  nouvelles  de  la  colonisation  de  la  province 
de  Nicaragua  par  Hernandez  de  Cordova.  Ayant  eu  un  engage- 
ment avec  quelques  troupes  espagnoles  de  sa  juridiction,  il  n'osa 
s'aventurer  plus  avant  et  retourna  sur  ses  pas  vers  la  côte  où 
Cristobal  de  Olid  venait  d'arriver,  pour  prendre  possession  du 
pays  au  nom  de  Cortès. 

Olid  n'était  pas  moins  ambitieux  que  son  chef,  et,  en  acceptant 
le  commandement  de  l'escadre  à  Chalchiuhcnecan,  il  songeait 
déjà  à  la  feire  servir  à  ses  intérêts  particuliers.  En  passant  à  la 
Havane,  il  fut  encouragé  dans  cette  pensée  par  Vélasquez  de 
Léon  et  les  autres  ennemis  de  Cortès.  Ayant  touché  le  rivage  de 
Honduras,  il  débarqua  son  monde  à  dix  lieues  environ  à  l'est  de 
Puerto-Caballos,  et  y  jeta  les  fondements  d'une  colonie  sous  le  nom 
de  la  Villa  del  Triunfo  de  la  Cruz.  Ayant  pris  possession  du  pays 
au  nom  du  roi  d'Espagne,  il  nomma  les  magistrats  et  les  officiers 
de  la  nouvelle  municipalité,  suivant  les  instructions  qu'il  avait  re- 
çues de  son  chef;  mais  toutes  les  proclamations  se  firent  au  nom 
du  souverain  et  de  Gristoval  de  Olid,  sans  aucune  mention  de  celui 
de  Cortès.  On  ne  tarda  pas  à  se  convaincre  de  ses  intentions,  et  la 
plupart  de  ses  soldats,  induits  par  la  crainte  ou  par  les  promesses, 
ne  résistèrent  pas  longtemps  à  se  rendre  à  ses  désirs.  Les  diverses 
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expéditions  qu'il  envoya  à  l'intérieur  retournèrent  avee  les  rap- 
ports les  plus  fàTorables  sur  la  beauté  de  son  sol,  la  ridiease  et 
l'abondance  de  ses  productions.  Instruit,  par  l'expérience,  de 
l'avantage  qu'il  y  avait  à  se  ménager  les  sympathies  des  Indiens, 
il  les  traita  constamment  avec  tant  de  bienveillance  et  de  dou- 
ceur, que  jamais  aucun  n'eut  occasion  de  se  plaindre  de  lui. 
Ceux-ci,  de  leur  côté,  ne  pouvaient  ignorer  qu'il  était  mariée 
une  fille  de  Hontézuma,  et  la  présence  de  cette  princesse  devait 
lui  être  indubitablement  d'un  grand  secours  dans  ses  reUtions 
avec  les  nations  voisines  :  peut-être  même  comptait-il  sur  la 
naissance  élevée  de  son  épouse  pour  établir  son  autorité  d'une 
manière  plus  valide  à  leurs  regards.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que, 
durant  les  deux  années  de  sa  domination,  il  n'eut  aucune  guerre 
avec  les  indigènes,  et  qu'il  parcourut  librement  plusieurs  cantons 
jusqu'à  trente  lieues  dans  l'intérieur,  sans  éprouver  la  moÎDdte 
opposition  (1). 

Au  milieu  des  travaux  qu'il  avait  entrepris  pour  la  colonisation 
de  ces  provinces,  Olid  apprit  l'arrivée  de  Francisco  de  las  Casas, 
qui  venait,  de  la  part  de  Cortès,  pour  le  châtier  de  sa  rébellkm. 
Il  courut  au  port,  bien  déterminé  à  mettre  obstacle  à  son  débar- 
quement :  un  combat  s'engagea  en  vue  de  la  nouvelle  colonie  : 
mais  il  fut  de  courte  durée,  et  Casas  se  vit  forcé,  après  la  perte  d'os 
de  ses  navires,  de  se  rendre  à  Olid.  Celui-ci  traita  ses  prisonnief» 
avec  une  générosité  et  une  confiance  dont  il  fut  mal  récompenàé. 
Les  ayant  emmenés  avec  lui  à  Naco,  il  leur  laissa  une  liberté 
presque  aussi  complète  qu'à  lui-même.  Naco  était  la  capitak 
d'une  seigneurie  indigène  comprenant  la  grande  et  fertile  val- 
lée du  même  nom,  dont  les  chefs  avaient  pacifiquement  leooBBo 
son  autorité.  C'est  là  que,  ayant  comploté  sa  perte,  ils  ra»aîUireni 
en  trahison ,  pendant  qu'il  était  à  table  à  se  divertir  avec  e«x,  e 


[\)  Hcrrcra,  Hist.  geti.,  dccad.  III,  lib.  4,  cap.  5  et  G,  et  lib.  d,cap.7.  8. 11. 
il  et  n. 
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qu'ils  le  tHèrent  sans  miséricorde.  Cet  éréDement  cmel  fit  rentrer 
dans  le  devoir  tous  les  compagnons  du  malheureux  capitaine  ; 
Francisco  de  las  Casas  prit  ensuite  le  commandement  de  la  colo- 
nie, et  fonda,  vers  la  même  époque,  la  ville  de  Truxillo,  qui  fut, 
pendant  longtemps,  le  chef-lieu  de  la  province  de  Honduras. 
(An  1524.) 

Tandis  que  Gristoval  de  Olid  expiait,  par  sa  mort,  les  feutesde 
son  ambition  et  laissait  les  Indiens  de  son  gouvernement  pour 
pleurer  les  conséquences  funestes  que  ce  changement  allait  ap- 
porter à  leur  condition,  Pedro  de  Alvarado  soumettait  à  ses 
armes  les  magnifiques  régions  de  Soconusco,  de  Guatemala  et  de 
Cuzcatlan.  Pour  faire  comprendre  au  lecteur  l'intérêt  qui  s'at- 
tache à  cette  portion  des  conquêtes  espagnoles ,  nous  sommes 
dans  la  nécessité  de  jeter  avec  lui  un  coup  d'œil  rétrospectif  sur 
l'histoire  guatémaltèque  et  de  reprendre  notre  récit  à  l'endroit 
ou  nous  l'avons  laissé ,  dans  les  dernières  années  du  quinzième 
siècle,  après  la  révolte  de  Cay-Hunahpu  et  la  séparation  des  sei- 
gneuries cakchiquèles.  Malgré  la  diversité  des  races  qui  habi- 
taient ces  belles  contrées,  on  a  vu  comment  l'empire  quiche 
avait  réussi  à  les  réduire  sous  sa  domination,  et  comment,  sous 
Qikab  I^,  elles  avaient  été  amenées  à  plier  sons  son  sceptre. 
Cette  grandeur  ne  dura  point,  et  l'insurrection  qui  eut  lien  à 
Gumarcaah  contre  les  institutions  féodales,  en  abaissant  la  gloire 
de  Qikab ,  acheva  de  briser  le  lien  qui  unissait  les  grands  feuda- 
taires  à  la  couronne.  Malgré  les  désordres  de  cette  révolution,  la 
cour  du  Quiche  garda  cependant,  sur  toutes  les  nations  voisines, 
une  prééminence  incontestable,  non -seulement  par  la  politesse 
de  ses  mœurs,  par  l'élégance  du  langage,  et  les  raffinements  de 
l'art  et  de  la  civilisation,  mais  encore  par  la  puissance  de  ses  rois 
et  l'étendue  des  provinces  qui  demeurèrent  soumises  à  leur  auto- 
rité. 

Entre  les  grandes  principautés  qui  recouvrèrent  alors  leur  in- 
dépendance, la  plupart,  une  fois  libres  des  craintes  que  leurs 
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chefs  avaient  conçues  à  la  suite  de  cette  secousse,  se  rallièrent 
de  nouveau  à  Gumarcaah,  par  l'eiiet  naturel  de  leurs  aociennes 
sympathies  :  sans  se  rendre  tributaires  comme  auparavant»  elles 
acceptèrent  son  amitié»  et»  en  retour,  continuèrent»  par  leur  dé- 
férence» à  reconnaître  la  suprématie  de  rang  et  d'honneur  dont 
l'Ahpop  avait  été  revêtu  naguère  par  Topiitzin  AcxitI»  à  l'origine 
de  la  royauté.  De  ce  nombre  furent  les  seigneuries  de  la  langue 
mem  et  ixil  des  montagnes  du  nord-ouest»  qu'une  longue  habi- 
tude d'obéissance  et  un  génie  analogue  entraînaient  vers  les  mo- 
narques d'Dtlatlan»  ainsi  que  les  états  qu'une  communauté  ab- 
solue d'origine  et  de  langage  unissait  avec  eux  :  telles  étaient 
les  provinces  comprises  sous  le  nom  générique  de  Xuchiltepec» 
au  sud-ouest  du  lac  d'Atitlan»  celles  d'Uzpantlan  et  de  Rabinal»  au 
nord  et  à  l'est»  ainsi  que  les  nomlH'eux  cantons  habités  du  même 
côté  par  les  descendants  des  Uxab  et  des  Pokomams  ;  en  dépit 
de  quelques  hostilités  partielles  »  les  Qioichés  pouvaient  compter 
encore  sur  les  nations  de  ces  contrées  comme  sur  autant  d'alliés. 
Les  princes  cakchiquels  qui  avaient  eu  particulièrement  à 
souffrir  de  la  révolution  du  Quiche  s'en  étaient  séparés  d*une 
manière  bien  plus  profonde  :  en  se  retirant  à  Iximché  »  qui  était 
comme  le  point  central  des  populations  de  leur  langue»  Os  s'é- 
taient proposé  à  la  fois  de  satisfaire  leur  ambition  et  de  remplir 
les  souhaits  de  leurs  frères»  que  des  mœurs  et  un  caractère  op- 
posés éloignaient  naturellement  des  Quiches.  Leur  langage  n'of- 
frait point  de  différences  radicales  avec  celui  d'Utlatlan  ;  mais  la 
noblesse  cakchiquèle»  plus  rude  et  plus  grossière»  aspirait  à  se 
soustraire  à  une  domination  qui  pesait  depuis  longtemps  i  son 
orgueil,  et  peut-être  que»  en  prêtant  leur  concours  &  l'AhposoIxil 
et  à  l'Ahpoxahil»  chacun  de  ses  membres  pensait  déjà  i  se  créer 
une  indépendance  personnelle  aux  dépens  de  la  nouvdie  capi- 
tale. Depuis  lors  la  guerre  n'avait  cessé  d'agiter  ces  belles  con- 
trées, tantôt  d'un  côté  et  tantôt  d'un  autre,  et  elle  paraissait  de- 
venue l'élément  naturel  de  tous  ceux  qui  les  habitaient.  Apre» 
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des  secousses  terribles ,  trois  royautés  puissantes  étaient  surtout 
restées  en  fiace  l'une  de  l'autre ,  mais  toujours  prêtes  à  prendre 
les  armes,  pour  vepger  les  injures  passées  et  en  commettre  de  nou« 
velles.  C'était  le  royaume  des  Quiches ,  plus  proprement  dit  de 
Gumarcaahy  connu  des  Espagnols  sous  son  nom  d'Utlatian, 
celui  des  Tzutohiles,  fraction  de  la  race  cakchiquéle,  dont  la  ca- 
pitale était  Atitlan»  sur  le  lac  de  Panahachel,  et  enfin  celui  des 
CakchiquelSy  dont  les  chefe  résidaient  &  Iximché,  autrement  dit 
Tecpan-Guatemala. 

A  l'époque  où  nous  reprenons  leur  histoire,  le  seizième  siècle, 
si  fertile  en  événements  extraordinaires  pour  l'Amérique,  venait 
de  commencer.  Après  Qikab  II,  le  trône  du  Quiche  avait  été  oc- 
cupé par  Wucub-Noh,  et  la  dignité  d'Ahpop-Camha  était  portée 
par  le  prince  Cawatepech,  à  qui  le  chroniste  Fuentes  donne  en- 
core le  nom  de  Qikab;  Wookaok  régnait  sur  les  Tzutohiles  et  les 
Cakchiquels  continuaient  à  avoir  pour  rois  l'Ahpozotzil  Oxlahuh- 
Tzy  et  l'Ahpoxahii  Cablahuh-Tihax.  Les  trois  royaumes  étaient 
en  état  d'hostilité  l'un  contre  l'autre,  et  la  condition  de  leurs  su- 
jets, loin  de  s'améliorer  avec  le  temps,  paraissait  empirer  chaque 
jour.  Tout  conspirait  pour  les  livrer  entre  les  mains  des  nou- 
veaux maîtres  qui  s'apprêtaient  à  les  saisir,  et  pour  amener  les 
grands  changements  que  devait  apporter  la  domination  espa- 
gnole. Gumarcaah,  humilié  de  l'élévation  d'Iximché,  travaillait 
sans  cesse  à  lui  susciter  de  nouveaux  ennemis,  et  les  rois  cakchi- 
quels, en  lutte  avec  les  Quiches,  comme  avec  tous  leurs  voisins, 
et  se  débattant  contre  une  partie  de  leurs  vassaux  rebelles,  s'effor- 
çaient néanmoins  d'appesantir  journellement  le  joug  qu'ils  avaient 
imposé  aux  autres. 

Au  milieu  de  leurs  querelles  intérieures,  ils  avaient  encore  à 
craindre  de  devenir  la  proie  de  l'ambition  étrangère.  L'astuce 
des  marchands  mexicains,  qui  avait  préparé  à  leurs  maîtres  la 
conquête  de  tant  de  provinces ,  menaçait  sourdement  jusqu'aux 
princes  quiches  et  cakchiquels,  dont  ils  parcouraient  firéquemment 
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les  états.  Au  commencemeot  da  règne  d'Axayacad,  le  commerce 
de  l'Anahuac  avait  travaillé  à  établir  son  influence  dans  ces  con- 
trées, en  formant  9  parmi  les  populations  de  la  langue  nahuatl, 
de  la  côte  de  Xuchiltepec  et  dlztapan  »  de  petites  colonies  qui 
n'avaient  pas  tardé  à  prendre  un  certain  accroissement  :  Tideo- 
tité  de  langage  et  d'origine  les  avait  fait  accueillir  avec  faveur,  et 
on  les  avait  vues  s'avancer  ensuite,  famille  par  famille,  chez  les 
Xincas  et  les  Pipiles  et  jusque  dans  Tintérieur  des  seigneuries  de 
Cuzcatlan  ;  on  n'en  prit  de  l'ombrage  que  lorsqu'on  vit  apparaître 
les  armées  mexicaines  dans  les  régions  de  Tehuantepec  et  de  So- 
conusco.  Des  émissaires  de  l'empire  de  l'Anahuac  arrivèrent  ven 
le  même  temps  à  Gumarcaah ,  sous  prétexte  de  traita  d'une  al- 
liance entre  les  Quiches  et  les  Culhuas  pour  la  protection  mu- 
tuelle de  leurs  marchand»,  mais  en  réalité  pour  reconnaître  le 
pays  et  les  forces  dont  il  pouvait  disposer.  L'Ahpop,  tout  en  re- 
fusant de  les  recevoir  et  de  leur  donner  aucune  audience,  permit 
qu'ils  parcourussent  ses  états  sans  être  molestés.  Ils  se  rendirent 
de  là  à  Iximché,  où  ils  eurent  une  entrevue  avec  les  rois  cakchi- 
quels  :  ceux-ci  ne  refusèrent  pas  absolument  d'entrer  dans  leun 
vues  ;  mais  ils  leur  objectèrent  que  leur  condition  précaire  et  la 
révolte  de  leurs  vassaux  ne  leur  permettaient  guère  de  songer  à 
leur  accorder  aucune  protection,  non  plus  qu'à  leurs  marchands, 
hors  des  limites  de  leur  capitale,  et  qu'ils  ne  pouvaient  répondre 
de  leur  sécurité.  En  effet,  à  quelques  lieues  d'Iximché,  s'ètant 
présentés  sur  la  frontière  d'Atitlan,  ils  furent  reçus  à  coups  de 
flèches  par  les  Tzutohiles  et  obligés  de  se  réfugier  en  toute  hâte 
du  côté  du  Quiche.  Soit  que  l'on  eût  lieu  de  suspecter  leurs  dé- 
marches, soit  que  la  nouvelle  des  ravages  d'Axayacatl  se  fût  ré- 
pandue alors  dans  le  pays ,  on  leur  fit,  à  leur  retour  à  Gumar- 
caah, un  accueil  plus  froid  encore  que  le  premier.  Od  leur 
signifia  qu'ils  eussent  à  quitter  la  capitale  dans  le  délai  d'un  jour 
et  à  sortir,  le  plus  tôt  possible,  des  limites  du  royaume,  ou  oo 
leur  défendit  de  remettre  le  pied. 
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L'inflaence  mexicaine  ne  laissa  pas  de  prendre  certaines  pro- 
portions dans  les  états  de  rAmérique-Gentrale.  Des  comptoirs  fu- 
rent fondés ,  par  le  commerce  de  l'empire ,  sur  plusieurs  points 
de  la  c6te  de  Tocéan  Pacifique,  sans  que  les  armes  des  rois  du 
Quiche  ou  des  Tzutohîles  parvinssent  à  les  en  empêcher  ;  c'est 
par  ce  moyen  qu'Ahuitzotl  réussit  à  affermir  sa  domination  sur 
les  provinces  de  Soconusco,  et  sur  plusieurs  autres  villes  voisines 
de  la  mer  jusqu'à  Nicaragua.  Les  discordes  et  les  querelles 
incessantes  des  Quiches,  des  Tzutohîles  et  des  Cakchiquels  ne 
Favorisaient  que  trop  les  desseins  ambitieux  de  Mexico,  qui  aurait 
peiît-ètre  fini  par  les  asservir  tous  ensemble,  sans  le  débarque- 
ment des  Espagnols  (1). 

Au  milieu  des  luttes  de  TAhpozotzil  avec  ses  vassaux,  les  gar- 
nisons mexicaines  du  voisinage  offraient  volontiers  leur  con- 
cours au  plus  faible  contre  le  plus  fort  ;  c'est  ainsi  qu'elles  avaient 
aidé  les  Akahales,  si  cruellement  humiliés,  quelques  années  au- 
paravant, à  secouer  son  joug  tyrannique.  Oxlahuh-Tzy,  un  mo- 
ment abattu  par  la  révolte  de  Cay-Hunahpu ,  avait  recouvré,  de- 
puis, toute  l'énergie  de  son  caractère,  et  il  n'avait  rien  épargné 
pour  briser  la  puissance  de  ses  anciens  tributaires  et  les  amener 
à  ses  pieds.  Ils  restèrent  indépendants ,  malgré  ses  efforts  ;  mais 
il  s'en  vengea  sur  ceux  qui  n'avaient  pu  secouer  son  joug  de  fer, 
en  le  rendant  plus  dur  que  jamais  i  leur  égard.  Il  les  réduisit  à 
quitter  leurs  domaines  pour  venir  résider  à  Iximché ,  où  il  les 
garda  sous  ses  yeux,  sans  permettre  qu'ils  s'éloignassent  un  seul 
moment  de  sa  présence.  Ce  despotisme,  que  l'auteur  indigène  si- 
gnale lui-même  avec  étonnement  (2),  dura  quatre  ans  ;  il  ne  finit 
qu'avec  la  vie  de  l'Ahpozotzil ,  en  l'année  1510.  Oxlahuh-Tzy, 

(1;  5iS.  Quiché  de  Chichicaslcoango.  —  MS.  Cakchiquel  ou  Mémorial  de 
Tecpan-Atitlan.  —  Ximcnes,  Hist.  de  los  reyf»  del  Quiché  MS.  —  Chronica  de 
la  pro?.  de  GoattemaU,  lib.  I,  cap.  9.  MS.—  Faentes,  Recopilacioo  florida, 
Hist.  del  reyoo  de  Guatemala,  etc.  MS.  passim.  —  Juarros,  Compeodio  de  la 
but.  de  Guatemala,  passim. 

^2)  BIS.  Cakchiquel,  ou  Mém.  de  Tecpao-Atitlaa. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  824  — 

qae  ses  descendants  regardaient  comme  un  des  pins  grands  reb 
da  Gakchiquel  »  était  arrivé  à  un  âge  avancé  ;  de  son  épouse,  la 
reine  Makuxguhay»  il  laissait  deux  fils,  Hunyg,  qui  fut  son  suc- 
cesseur,  et  Belehé^^at,  ainsi  que  quatre  autres  de  deux  conca- 
bines.  Deux  ans  après,  Cablahuh-Tihax  le  suivit  dans  la  tombe, 
laissant  la  dignité  d'Ahpoxahil  à  son  fils  aîné  Lahub-Noh,  qui 
régna  conjointement  avec  Hunyg.  Les  vassaux  de  la  couronne, 
que  ne  comprimait  plus  la  main  terrible  d'Oxlahuh-Tzy,  profilé-» 
rent  aussitôt  de  ce  changement  pour  relâcher  les  liens  qui  les  re- 
tenaient et  reprendre  leurs  allures  indépendantes ,  travaillant  à 
Tenvi  à  afiFaiblir  la  royauté  et  à  préparer  ainsi  la  voie  à  la  do- 
mination étrangère. 

Au  commencement  du  règne  de  ces  deux  princes  arrivèrent  à 
Iximché  les  ambassadeurs  mexicains  dont  nous  avons  parié  i 
rhistoire  de  Montézuma  II.  Le  désir  de  s'informer  des  étrangers 
qui  se  montraient  sur  le  continent,  dans  le  voisinage  de  l'isthme 
de  Panama,  peut  avoir  été  l'un  des  objets  de  cette  ambassade, 
dont  le  personnel  nombreux  laissa  un  souvenir  profond  dans  les 
esprits  des  Cakchiquels.  Ils  forent  reçus  et  traités  avec  une  grande 
magnificence,  et  Ton  peut  croire  que  Hunyg  conclut,  à  cette  épo- 
que, avec  le  souverain  des  Culhuas,  une  alliance  ofiensive  et  dé- 
fensive contre  les  ennemis  du  dedans,  comme  contre  ceux  da  de- 
hors. L'ambition  mexicaine  avait  les  yeux  sur  les  riches  provinces 
du  Quiche,  et  les  mêmes  raisons  qui  déterminèrent,  dix  ans  plus 
tard  »  l'Ahpozotzil  à  demander  l'alliance  de  Certes  devaient  l'en- 
gager alors  à  rechercher  celle  de  Montézuma.  Endfet,  la  giierre, 
qui  paraissait  se  ralentir,  recommença,  vers  ce  temps-là,  entre 
Gumarcaah  et  Iximché,  avec  une  ardeur  inaccoutumée,  et  les 
troupes  cakchiquèles ,  appuyées  sans  doute  par  les  garnisons 
mexicaines  des  villes  de  la  côte,  reprirent,  les  premières,  l'offen- 
sive, en  envahissant  les  frontières  quichées  sous  le  commande- 
ment de  l'Ahpop-Achi  Balam ,  fils  atné  de  Hunyg.  Durant  sept 
ans,  la  guerre  continua  ses  ravages  entre  les  deux  nations,  sans 
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que  la  victoire  parût  pencher  d'une  manière  décisive  d'un  cAté 
plutôt  que  de  l'autre  :  dans  une  bataille  livrée  sous  les  murs  de 
la  forteresse  de  Cakhay,  Lahuh-Noh  fit  essuyer  une  défaite  consi- 
dérable aux  Quiches,  qui  se  retirèrent  après  avoir  perdu  beau- 
coup de  monde. 

Ces  triomphes  de  peu  d'importance  ne  suffisaient  pas,  toute- 
fois, pour  dédommager  les  rois  cakchiquels  de  la  défection  ou 
des  tentatives  orgueilleuses  de  leurs  vassaux ,  ni  pour  compenser 
les  pertes  qu'ils  subissaient  des  fléaux  qui  les  frappaient  au  de- 
dans de  leurs  frontières.  L'année  1514  avait  été  marquée  triste- 
ment par  l'apparition  des  sauterelles  qui  dévorèrent  leurs  mois- 
sons, et  dont  la  multitude,  en  passant  au-dessus  d'Uimché,  avait 
véritablement  quelque  chose  d'effrayant.  Quelques  jours  après, 
un  incendie  ayant  éclaté  dans  cette  capitale,  en  l'absence  de  la 
cour,  elle  fut  presque  entièrement  réduite  en  cendres,  malgré  les 
efforts  de  ses  habitants  pour  éteindre  le  feu.  En  1519,  la  guerre 
avec  les  Quiches  parut  se  ratentir,  à  la  suite  d'une  bataille  livrée 
auprès  de  Cakolahay ,  où  un  grand  nombre  de  guerriers  de  Gn- 
marcaah  furent  faits  prisonniers;  celui  des  morts  ne  fut  pas 
moins  considérable,  et  Yaxontik,  leur  général,  fils  du  prince 
Apoptub,  y  perdit  lui-même  la  vie  (1).  La  nouvelle  du  débarque- 
ment des  Espagnols  à  la  Véra-Cruz  et  de  leur  entrée  dans  Mexico 
contribua  peut-être  à  arrêter  momentanément  les  hostilités  ;  ce 
grand  événement  avait  jeté  la  stupeur  dans  tous  les  esprits,  aussi 
bien  dans  les  royaumes  lointains  que  dans  les  états  plus  rappro* 
chés  de  l'Anahuac.  Au  dire  d'un  chroniste,  les  présages  ne  man- 
quèrent pas  plus  aux  Guatémaliens  qu'aux  autres  peuples  de  l'Amé- 
rique :  celui  qui  leur  causa  le  plus  d'épouvante  fat  un  globe  de  feu 
qui,  pendant  une  longue  suite  de  jours,  apparut  le  soir  à  l'orient, 
et  qui,  après  avoir  parcouru  la  même  course  que  le  soleil,  finis- 
sait par  descendre  à  l'occident  avant  la  fin  de  la  nuit  (2). 

1  )  MS.  Cakehiquel,  Mém.  de  Trcpan-AtitlaD. 
(2)  ChroDÎca  de  la  proY.  de  Goattemala,  etc.,  Part.  I,  cap.  10. 
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Cair&tepech  était  alon  en  possession  de  la  conronne  de  fia- 
marcaah  ;  c'était  )e  prince  à  qni  Foeotès  donne  le  nom  de  Qikab- 
Tannby  et  Oiib-Queh  jouissait  du  rang  d'Ahpop-^kmha.  An  rap- 
port de  cet  annaliste  (1},  des  ambassadeurs  mexicaios  seraient 
arrivés  à  cette  époque  au  Quiche  ;  ils  auraient  annoncé  an  nÀf 
de  la  part  de  MontéEuma,  comment  les  Espagnols  s'étaient  io- 
ternés  dans  sa  capitale»  où  il  était  leur  prisonnier,  en  rengageant 
à  se  tenir  sur  ses  gardes  et  à  se  préparer,  par  tons  les  moyens,  i 
repousser  de  ses  frontières  ces  hardis  étrangers,  s'ils  tentaient  de 
s'en  approcher.  Dans  cette  conjoncture  menaçante,  ajcnite  rhisto- 
rien,  le  monarque  quiche,  déjà  suffisamment  effrayé  des  présages 
sinistres  dont  il  avait  été  témoin,  fit  venir  quatre  devins  des 
plus  habiles,  en  leur  ordonnant  de  consulter  leurs  arcanes  an 
SHjet  des  événements  à  venir.  Ceux-ci  demandèrent  da  temps;  ib 
se  rendirent  ensuite  dans  un  lieu  particulier,  armés  d'arcs  et  de 
flèches,  et,  après  diverses  conjurations,  tirèrent  contre  un  rocher 
qui  passait  pour  une  sorte  d'oracle  ;  mais,  avec  toute  leur  force, 
n'ayant  pu  réussir  à  l'ébrécher,  ils  retournèrent  annoncer  an 
roi  qu'il  n'y  avait  aucun  remède  contre  les  hommes  blancs,  et 
qu'ils  devaient  nécessairement  être  les  vainqueurs.  Cawatepech 
manda  alors  en  sa  présence  les  prêtres  du  temple  de  la  Cahba, 
en  leur  demandant  leur  avis  sur  cette  matière  importante  :  mais, 
lorsque  ceux-ci  voulurent  consulter  la  pierre  noire  apportée  par 
leurs  prédécesseurs  des  terres  lointaines  de  l'orient,  ib  tron- 
vèrent  avec  épouvante  qu'elle  était  rompue  par  le  miliea»  et 
ils  retournèrent,  en  pleurant,  annoncer  cette  noavelle  an  roi 
comme  un  pronostic  funeste  de  la  destruction  de  son  royaume. 
Cavatepech,  reAisant,  toutefois,  de  se  donner  pour  vaincu,  tra- 
vailla incontinent  à  mettre  ordre  à  toutes  les  affaires  de  l'état, 
augmentant  le  nomlj^re  de  ses  troupes  et  redoublant  les  fortifica- 
tions des  villes  et  des  forieresses. 

(1)  Fucutcs.  Rccopilacion  florida,  elc.  —  Il  6*agit,  ssos  doute,  des 
Mdeurs  envoyés  aa%  autres  Dations  par  Cuiiiahuatl  et  Que, 
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La  mort  \e  saisit  au  milieu  de  ses  préparatifs  de  défense,  et  il 
y  a  tout  lieu  de  croire  qu'il  succomba  à  l'épidémie  qui  se  déclara 
dans  le  courant  de  Tannée  1520 ,  dans  les  états  guatémaltèques. 
Cette  maladie,  dont  les  caractères  sont  remarqués  d'une  manière 
particulière  par  Tannaiiste  indigène  (1),  dégénéra  ensuite  en  une 
sorte  de  mal  syphilitique  contagieux  qui  fit  périr  considérable- 
ment de  monde,  et  de  ce  nombre  fiit  encore  le  prince  Wakaki- 
Ahmak,  un  des  chefs  de  la  famille  royale  cakchiquèle.  Elle  fut 
suivie.  Tannée  d'après,  par  la  petite  vérole,  qui,  après  avoir  mois- 
sonné tant  d'indigènes  dans  les  royaumes  de  la  Nouvelle-Espagne, 
fit  alors  son  apparition  dans  cette  partie  de  TAmérique-Centrale. 
La  guerre,  qui  ne  cessait  d'un  côté  que  pour  recommencer  de 
l'autre,  venait  d'appeler  les  Cakchiquels  dans  la  province  de  Pa- 
natacat,  en  grande  partie  habitée  par  des  populations  de  la  lan- 
gue nahuati,  et  dont  Itzcuintlan  était  la  capitale.  C'est  là  qu'ils 
prirent  les  germes  de  cette  funeste  épidémie,  et  quarante  princes 
do  la  famille  royale  en  furent  les  premiers  attaqués  :  la  noblesse 
en  souffrit  en  proportion  plus  que  les  classes  inférieures.  Le  roi 
Hunyg  et  l'Ahpoxahil  Labuh-Noh  moururent  au  bout  de  quelques 
jours,  et  le  lendemain,  le  prince  Achi-Balam,  fils  aîné  de  l'Ah- 
pozotzil  et  héritier  présomptif  du  trône,  les  suivit  dans  la  tombe. 
Une  multitude  d'autres  succombèrent  avec  eux.  La  puanteur  des 
cadavres  était  telle,  qu'elle  suffisait  pour  donner  la  mort  ;  et  le 
fléau  frappait  tant  de  monde,  que  les  malades,  épouvantés,  s'en- 
fViyaient  dans  la  campagne  et  se  laissaient  tomber  dans  les  préci- 
pices, où  ils  devenaient  la  proie  des  zopilotes  et  des  autres  oi- 
seaux carnassiers.  La  moitié  de  la  population  cakchiquèle  fut 
emportée  en  quelques  semaines  par  ce  mai  terrible,  laissant, 
comme  dans  les  autres  contrées  du  nouveau  monde,  des  vides 


(  1  )  MS.  Cakchiqnel ,  Mém.  do  Tecpan-AtitlaD .  ^  Les  symptAmcs  marqu(^s 
dan»  raateur  iodigèoe  indiquent  une  maladie  analogue  au  cocolixtli  des  Meii- 
caîos,  oo  une  sorte  de  choléra  morbus,  qui  parait  avoir  précédé  chez  un  grand 
nombre  la  maladie  syphilitique  et  chez  d^autres  la  petite  vérole. 
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immenses  dans  les  rilles  et  dans  les  villages.  Tel  eai  le  fécit  qn'an 
témoin  ocolaire,  petit-fils  du  roi  Hnnyg,  a  laissé  de  la  marche  de 
la  petite  vérole  dans  son  pays  (1).  Les  docomenU  nous  manqneot 
sur  cette  époque  de  l'histoire  du  Quiche  ;  mais  il  est  probable  que 
ses  ravages  auront  été  à  peu  prés  les  mêmes  dans  les  difèreates 
régions  guatémaltèques. 

De  la  reine  Chuwitzat,  sa  première  épouse ,  Hunyg  avait  eo 
trois  fils,  dont  Tatné,  Achi-Balam,  était  mort  avec  loi  ;  d'ooe  se- 
conde épouse  9  appelée  Xgekaquch,  princesse  des  Ahtziqainihayi 
d'Atitlan,  il  laissait  deux  autres  fils,  l'Ahpop-Achi  Tzian  et  Balara. 
Mais  la  jeunesse  de  ces  princes  les  écarta  du  trône,  et  Belehé- 
Qaty  frère  cadet  de  Hunyg,  ayant  été  proclamé  sons  le  titre 
d'Ahpozotzil,  Cahi-Imox,  fils  de  Lahuh-Noh,  fut  reconnu  sous 
celui  d'Ahpoxahil.  Ce  furent  ces  deux  princes  qui  reçurent,  trois 
ans  plus  tard ,  Alvarado  dans  la  cité  dlximché.  Profitant  des  ca- 
lamités qui  venaient  de  frapper  si  cruellement  la  Camille  royale 
cakchiquèle,  les  Quiches  avaient  repris  les  hostilités,  et  la  guerre 
ne  cessa  plus  entre  les  deux  nations  que  lorsque,  par  l'arrivée  des 
Espagnols,  ils  se  virent  obligés  de  tourner  toutes  leurs  forces 
contre  ce  puissant  ennemi.  Affaiblie  par  les  ravages  de  l'épidé- 
mie, non  moins  que  par  les  défections  nouvelles  de  ses  vassaux,  la 
royauté  cakchiquèle,  tourmentée  ainsi  au  dedans  et  au  dehors 
pensait  à  se  faire  un  appui  des  étrangers  qui  venaient  de  mettre 
fin  à  la  dynastie  culhua.  Des  marchands  aztèques,  admis  aux 
conseils  de  l'Ahpozotzil,  lui  racontèrent  les  merveilles  de  U  prise 
de  Mexico  et  de  la  puissance  extraordinaire  des  armes  espagnoles: 
ils  lui  montrèrent  les  nations  de  TAnabuac,  se  courbant  sons  la 
main  de  Certes,  et  les  rois  de  l'Amérique  s'efforçant  i  l'eavî 
d'obtenir  ses  regards  et  de  rechercher  son  alliance.  Trompés  par 
ces  apparences  séduisantes  et  se  doutant  peu  que  la  proiectioa 
de  ces  étrangers  dAt  les  priver  si  promptement  de  leurs  droits, 

(1)  C'est  le  prince  don  Francisco  Ernaodei  Arana  Xahila,  pelil-fito  dm  ra 
Hunyg  et  autenr  dn  MS.  Cakchiqael. 
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les  priDoes  d'Iiimché  se  résolurent  à  envoyer  au  conquérant  de 
Mexico  Fambassade  dont  il  a  été  question  dans  le  dernier  livre. 
Elle  fut  accompagnée  de  présents  magnifiques,  et  TAhpozotzil 
reçut ,  i  son  retour ,  l'assurance  que  ses  nouveaux  alliés  ne  tar- 
deraient pas  à  prendre  sa  défense  contre  ses  ennemis  et  ses  vas- 
saux rebelles. 

Dans  rintervalle,  il  se  vit  obligé  de  porter  ses  armes  contre 
Atitlan.  Depuis  l'origine  de  l'empire  quiche ,  cette  ville  avait  été 
habitée  par  deux  fractions  puissantes  de  la  famille  cakchiquèle 
qui  n'avaient  cessé  d'en  posséder  le  domaine  ;  c'étaient  les  Tzu- 
tobilest  dont  se  composait  le  corps  de  la  nation ,  et  les  Ahtziqui- 
nihayi  qui,  tout  en  partageant  plus  ou  moins  le  pouvoir  avec  les 
princes  tzutohiles,  gardaient  pour  eux  l'autorité  principale,  unie 
k  la  royauté.  De  l'alliance  de  ces  deux  tribus  était  sortie  la  gran- 
deur d' Atitlan,  qui  le  cédait  à  peine,  par  ses  richesses,  par  l'éten- 
due et  la  splendeur  de  ses  palais,  à  ses  deux  rivales»  Iximché  et 
Gumarcaah;  mais,  ainsi  que  Mexico,  cette  capitale  était  partagée 
en  deux  cités  distinctes,  connues  sous  leurs  noms  patroniques  de 
Tziquinihay  et  d'Amag-Tzutohil ,  ayant  chacune  sa  juridiction 
spéciale  et  se  population  particulière,  également  jalouses  l'une  de 
l'autre,  quelquefois  ennemies  et  se  livrant  à  des  luttes  à  main  ar- 
mée, mais  toujours  unies,  dès  qu'il  s'agissait  de  combattre  contre 
ceux  du  dehors.  Tel  était  Atitlan ,  lorsqu'une  insurrection  formi- 
dable, dont  on  ignore  la  cause,  obligea  ses  princes  k  prendre 
é;;alement  la  fuite  devant  la  fureur  de  leurs  sujets  révoltés.  Tepe- 
pul  Ahtziquinihay  et  Quicihay,  prince  des  Tzutohiles,  portaient 
alors  le  sceptre  ;  ils  prirent  le  chemin  d'Iximché  et  allèrent  de- 
mander à  l'Ahpozotzil  de  les  aider  à  apaiser  la  révolte.  Une  ar- 
mée cakchiquèle  se  mit  aussitôt  en  marche ,  ravagea  successive- 
ment douze  des  principales  villes  des  Tzutohiles,  et,  après  avoir 
soumis  Atitlan ,  assiégea  Xepoyom,  où  s'étaient  retirés  les  cheis 
des  rebelles  avec  tous  les  trésors  de  la  couronne.  Cette  forteresse, 
investie  de  toutes  parts,  ne  tarda  pas  à  se  rendre  à  son  tour,  et 
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les  princes,  ayant  recouyré  leurs  richesses,  reprirent  possession  de 
leurs  palais. 

Les  Gakchiquels  avaient  à  peine  achevé  de  faire  rendre  Atitlan 
à  Tepepol,  qu'ils  se  virent  dans  la  nécessité  de  courir  au  secours 
des  Ahtziquinihayi  et  des  habitants  de  Pacawal ,  qui  avaient  pro- 
voqué la  colère  des  Tzutohiles  ;  un  combat  fut  livré  sous  les  murs 
de  Chitulul  par  les  troupes  de  l'Ahpozotzil,  où  un  nombre  pres- 
que égal  de  guerriers  périt  de  part  et  d'autre  sur  le  rocher  de 
Lakamabah  ;  après  cette  action,  qui  ne  produisit  aucun  résultat 
important,  les  armées  se  séparèrent  et  rentrèrent  dans  leurs 
foyers  respectif,  attendant  une  nouvelle  occasion  de  prendre  les 
armes,  lorsque  la  nouvelle  arriva  au  Quiche  de  l'alliance  conclue 
entre  les  rois  cakchiquels  et  les  Espagnols.  Elle  causa  dans  tous 
les  états  guatémaltèques  une  égale  indignation  ;  par  un  accord 
unanime  on  les  proclama  de  toutes  parts  traîtres  à  la  patrie  et  à 
leur  nationalité,  et  les  nations  voisines  les  plus  diverses  de  langue 
et  d'origine  s'unirent  aux  vassaux  rebelles  à  Iximché  pour  faire 
à  ses  rois  une  guerre  à  outrance  et  les  livrer  à  la  vindicte  pu- 
blique. Les  Quiches  et  les  Tzutohiles  furent  les  premier»  à  se 
mettre  en  campagne ,  et  la  lutte  avait  déjà  duré  plusieurs  mots 
avec  un  acharnement  incroyable,  de  chaque  côté,  lorsqu'on  ap- 
prit à  Gumarcaah  et  à  Âtitlan  que  le  fameux  Tunatiuh  était  eu 
marche  sur  les  provinces  du  sud  et  s'avançait  à  grandes  jour- 
nées  sur  celles  du  Quiche.  Alvarado,  après  avoir  traversé  le  Za- 
potecapan  et  le  royaume  de  Tehuantepec,  venait,  en  effet,  d'en- 
vahir le  riche  territoire  de  Soconusco.  (De  l'an  1533  à  Tan  153i. 
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Marche  d^AWarado  h  Tehnaatfpcc  et  dans  Socodvsco.  Conditioo  de  Socodusco. 
Bataille  de  Tonala  et  soumission  des  Socoouscas.  Victoire  de  Tilapa.  Enrojés 
d'Alrarado  è  la  coor  de  Qoiehé.  OiilH)ueb.  roi  de  GomareaaH.  Ses  préparv 
tifs  pour  repousser  rioFasion.  Marche  des  Espagnols  dans  la  pro?ince  de 
Xuchiltepec.  Bataille  de  la  Zamala.  Prise  de  Zapotitlao.  Alvarado  s'avance 
rcrs  Xelahuh.  Grande  bataille  du  ravin  d'Ollintepec,  gagnée  par  les  Espa- 
gnols Comnencement  de  OoeUaltenango.  Les  Espagnols  à  Xelahuh.  Bataille 
du  même  nom.  Défaite  des  Quiches.  Mort  de  Tecum-U-Mam,  Grand-Élu  de 
Cawek.  Désolation  dans  Gumarcaah.  Les  princes  font  des  propositions  h  AU 
▼arado  et  se  disposent  h  le  brûler  dans  leur  capitale.  Marche  d^AWarado  sur 
GiuDarcaah.  Description  de  cette  ville.  Les  Espagnols  en  sortent  après  j  être 
entrés.  Dissimulation  d*Alvarado.  Il  s'empare  des  princes  et  de  toute  la  cour. 
Il  condamne  au  feu  TAhpop  et  TAhpop-Camha.  Supplice  du  roi  Oxib-Queb 
et  de  Belebeb-Tsj.  Colère  impuissante  des  Qoichés.  Ils  se  soumettent  h  la 
couronne  d'Espagne.  Incendie  de  Gumarcaah  ou  Utlatlan.  Tepcpul  II,  roi 
du  Qoiché.  Arrivée  d' Alvarado  h  Iiimché.  11  est  reçu  pacifiquement  par  les 
Cekchiqueis.  Craintes  d*Alvarado.  Il  déclare  la  guerre  aui  TiutohHrs.  Coa* 
quête  d'Ahtziquinihay  et  d'Atitlan.  Soumission  de  ce  royaume.  Conduite 
odieuse  d* Alvarado  avec  la  princesse  Xuchil.  Il  fait  la  conquête  d'Itzcuin- 
tian,  puis  des  villes  de  la  côte  du  sud-est.  Barbaries  des  Espagnols.  Leur 
entrée  dans  Naocintlan.  Passage  du  fleuve  Peia.  Prise  d'AcajnlIa^jsur  la  mer 
do  Sad.  Marche  sur  Cuicatlan.  Conduite  pacifique  d*At1acatl,  roi  de  Cuz- 
catlao.  Entrée  d* Alvarado  dans  cette  ville.  Sa  trahison  h  Tégard  d*Atla- 
catl.  Insurrection  des  Cuacatecas.  Supplice  de  leur  roi  et  des  princes.  Lee 
Espagnols  forcés  de  battre  en  retraite  sur  himché.  Hostilité  générale  des 
populations  è  leur  égard.  Retour  d'Alvarado  h  Iiimché.  Patronage  de  saint 
Jacques.  Fondation  de  la  monicfpalité  de  Santiago  de  Guatemala  dans  la 
dté  d'Isimché. 


Ayant  été  commissionné  par  Gortès  pour  établir  la  domination 
espagnole  sur  les  états  guatémaltèques ,  Pedro  de  Alvarado  sortit 
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de  Mexico  le  13  novembre  1523.  Son  armée  se  composait  de 
trois  cents  fantassins  espagnols,  dont  cent  vingt  arquebusiers  ou 
arbalétriers ,  cent  trente-cinq  cavaliers  avec  quatre  pièces  de 
campagne,  deux  cents  guerriers  des  plus  renommés  de  Tlaxcal- 
lan  et  de  Cholullan,  dix  mille  Mexicains  et  autant  d'Acolbaas, 
choisis  par  Quauhtemotzin  et  Ixtlilxochitl,  commandés  par  des 
chefs  expérimentés,  sans  compter  une  multitude  de  gens  de  ser- 
vice et  de  bagage.  Ils  prirent  la  route  de  Soconusco  par  les  val- 
lées du  Zapotecapan  et  par  Tehuantepec.  Les  montagnes  des  Chon- 
tales  jusqu'à  Xalapa,  où  un  Espagnol,  nommé  Guelamo,  avait  reço 
une  commanderie  considérable,  pour  récompense  de  ses  services, 
étaient  en  ce  moment  en  pleine  insurrection ,  les  habitants  ayant 
pris  les  armes  de  toutes  parts  pour  se  délivrer  de  ses  oppressions. 
Alvarado  avait  reçu  Tordre  de  rétablir  la  paix,  à  son  passage,  ce 
qu'il  fit  en  châtiant  les  rebelles  avec  toute  la  rigueur  et  la  cruauté 
que  comportait  son  caractère.  Nul  ne  connaissait  mieux  que  lui  les 
moyens  d'intimider  les  malheureux  Indiens,  en  répandant  la  ter- 
reur, et  en  quelques  jours  il  réussit  merveilleusement  à  rempliriez 
intentions  de  son  chef.  A  Tehuantepec,  il  fut  reçu  avec  les  plus 
grands  honneurs,  et  Cocyopy  fournit  abondamment  son  armée  de 
tout  ce  qui  lui  était  nécessaire  pour  entreprendre  le  voyage  de 
Guatemala.  Après  avoir  pris  quelques  jours  de  repos  dans  cette 
ville,  le  capitaine  se  remit  en  chemin  et  ne  tarda  pas  à  entrer 
dans  les  terres  de  Soconusco  (1). 

Cette  province,  aujourd'hui  à  peu  près  déserte,  était  encore,  à 
cette  époque,  extrêmement  peuplée,  malgré  les  ravages  de  la  pe- 
tite vérole,  et  formait,  depuis  près  de  soixante  ans,  un  des  plu» 
beaux  apanages  des  rois  de  Mexico  ;  la  culture  du  cacao  y  était 
portée  à  un  haut  degré  de  perfection  ;  c'est  là  que  se  récoltait  le 
plus  estimé,  et  ses  marchands  en  faisaient  l'objet  d'un  eomnerce 


U)  Utliliochill ,  Decima-tertia  Relacion,  de  la  Venida  de  los  Espaôotrï. 
pag.  66.  —  Bernai  Dias,  Hist.  de  la  cooquista,  etc.,  cap.  132. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  633  — 

considérable.  Le  laxe  et  les  mœars  policées  de  ses  habitants  an- 
nonçaient une  civilisation  avancée,  dont  Torigine  remontait  aux 
temps  héroïques  de  l'histoire  américaine,  et  Votan  passait  pour 
avoir  fondé  lui-même  le  temple  et  la  cité  de  Huehuetan,  une  des 
plus  anciennes  du  continent  ;  la  langue  mem,  qui  y  était  parlée, 
était  encore  une  preuve  de  leur  antiquité.  Quoique  tributaires  de 
Quauhtemotzin ,  les  Soconuscas  étaient  peu  disposés  à  recon- 
naître l'autorité  de  l'Espagne  :  en  apprenant  les  armements  d'Aï- 
varado,  ils  s'étaient  confédérés  avec  les  nations  guatémaliennes 
et  se  disposaient  à  résister  énergiquement  aux  prétentions  de  l'é- 
tranger. Celui-ci  marcha  sans  trouver  d'obstacles  jusqu'à  Tonala. 
Cette  ville,  située  à  peu  de  distance  de  la  frontière  de  Tehuante- 
pec,  au  bord  d'une  lagune,  communiquant  avec  la  mer,  était  une 
des  places  principales  de  la  province  ;  elle  était  renommée  pour  la 
grandeur  et  la  beauté  de  ses  édifices,  dont  le  voyageur  retrouve 
encore  aujourd'hui  des  restes,  et  sa  population  était  de  près  de 
cinquante  mille  âmes.  On  ignore  les  détails  de  sa  prise  par  Alva- 
rado  ;  on  sait  seulement  que,  à  l'approche  de  cette  ville,  les  Es- 
pagnols trouvèrent  une  armée  considérable ,  commandée  par  un 
prince  quiche,  rangée  dans  la  plaine,  et  que,  après  une  bataille 
sanglante,  où  les  confédérés  furent  défaits,  en  vue  de  ses  mu- 
railles, elle  devint  la  proie  du  vainqueur  (1).  Cette  victoire  fut 
suivie  de  la  réduction  de  toute  la  province,  dont  les  chefs  s'effor- 
cèrent de  racheter  le  crime  de  leur  résistance  par  des  présents. 

Quoiqu'on  n'ait  pas  recueilli  davantage  de  détails  sur  sa  mar- 
che à  travers  le  pays,  on  a  gardé  le  souvenir  de  l'opposition  qu'il 
trouva  jusqu'à  son  entrée  dans  le  territoire  guatémalien  :  il  est 
constant  aussi  qu'il  fonda,  en  passant,  une  colonie  espagnole  à 
Huehuetan,  qui  fut  assez  longtemps  la  capitale  du  territoire  de 
Soconusco,  après  la  ruine  de  la  ville  de  ce  nom,  et  la  résidence 


(1)  Isagoge  historico,  lib.  II,  cap.  4,  apnd  Uni.  Garcia  Pelaei,  Memorias 
para  la  Hist.  de  Gaatemala,  tom.  I,  pag.  45. 
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de  son  gouverneur.  Au  moment  d'enirer  dans  la  pitmnce  de 
Xuchiltepec,  il  troava  les  bords  de  la  rivière  de  Tilapa»  qn  asr- 
vait  de  frontière  entro  les  deux  pays,  garnis  de  troupes 
breuses  qui  s'efforcèrent  de  lui  en  disputer  le  passage.  Les  < 
fédérés  ayant  essuyé  une  nouvelle  défiite,  lesEspagnob^ 
cèrent  à  s'avancer  alors  sans  éprouver  d'antres  obstacles  daas 
l'intérieur  du  pays.  Voulant  se  conformer  aux  instructions  de  la 
cour,  Alvarado  chargea  quelques  prisonniers  de  marque  de  se 
rendre  auprès  des  divers  souverains  des  états  guatémaliens  et  de 
leur  déclarer,  de  sa  part,  qu'ils  eussent  à  se  soumetlre  sans  retard 
à  l'autorité  de  l'empereur  son  maître*  s'ils  ne  voulaient  être  con- 
sidérés comme  des  vassaux  rebelles  et  attirer  sur  eux  un  châti- 
ment conformée  leur  délit.  Cette  sommation  pouvait  être  justifiée, 
jusqu'à  un  certain  point,  avec  les  princes  xuchiitepecas  qui  avaient 
été  tributaires  de  Montézuma;  mais,  avec  les  autres,  elle  était 
parfaitement  inqualifiable.  La  mort  de  rAbpop  Cawatepech,  arri- 
vée précisément  au  milieu  des  préparatifs  qu'il  faisait,  pour  iAler- 
dire  ses  frontières  aux  conquérants  étrangers,  avait  lait  passer  le 
sceptre  du  Quiche  aux  mains  d'Oxib-Queh,  et  Beleheb-Tzy  avait 
été  revêtu  de  la  dignité  d'Ahpop4]amha  ;  Tecum ,  soroommé 
U-Mam,  ou  l'Ancien,  était  monté  au  grade  de  Nim-Chocob-CaveL 
(Grand  Élu  de  Cawek)  et  Tepepnl  exerçait  les  fonctions  auguste» 
de  grand  sacrificateur  de  Tohil  ;  tels  étaient  les  quatre  têtes  royales 
de  Gumarcaah,  au  moment  où  les  Espagnols  entrèrent  dans  ce» 
provinces.  (24  février  1524.) 

Effrayés  de  leurs  progrès,  ils  avaient  résolu  de  mettre  sur  pied 
toutes  les  forces  du  royaume.  Tecum  devait  se  placer  en  per- 
sonne  à  leur  tète  et  s'avancer  jusqu'à  Chuiri-Hegeoa  (1),  oà  le» 
princes  alliés  ou  tributaires  et  les  chefs  de  tout  grade  avaient 
reçu  ordre  de  se  rendre.  Il  sortit  de  la  capitale,  porté  sur  un  pa- 
lanquin  superbe ,  avec  un  cortège  d*une  magnificence  doat  k^ 

(I)  Chutci-Megena,  aujourd^liui  rotontcajHia. 
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chronistes  ont  gardé  un  souvenir  pompeux.  Soixante  mille  guer- 
riers marchaient  sous  ses  ordres ,  auxquels  se  joignit,  à  Ghuwi- 
Megena^  une  armée  encore  supérieure  en  nombre.  Il  alla  cam- 
per, de  là,  entre  les  châteaux  qui  couvraient  les  crêtes,  noircies 
de  pins,  dominant  les  ravins  profonds  où  coulent  les  rivières 
torrentueuses  de  Tziha  et  d*Ollintepec,  autour  de  la  place  forte 
de  Xelahuh.  C'est  là  que  les  dix  seigneurs  de  cette  ville  firent, 
avec  leurs  vassaux ,  leur  jonction  avec  le  Nim-Chocoh-Cawek.  Ja- 
mais, depuis  les  jours  du  grand  Qikab,  on  n'avait  vu  un  tel  dé- 
ploiement de  forces,  et  rien  n'était  beau  à  voir  comme  ces  guer- 
riers aux  costumes  brillants,  représentant  les  lions,  les  tigres  et 
les  autres  animaux  sous  lesquels  ils  se  plaisaient  à  se  former  en 
bataille.  Tecum  prit  ses  quartiers  au  lieu  nommé  Zakaha,  et  fit 
ajouter  encore  de  nouvelles  fortifications  à  celles  qui  défendaient 
les  approches  de  la  montagne.  C'est  là  qu'il  attendit  l'arrivée  de 
l'ennemi  (1). 

Cependant  Alvarado  avait  commencé  sa  marche  à  l'intérieur 
du  pays,  dans  la  direction  du  nord-est;  pendant  trois  jours,  il 
traversa,  non  sans  de  rudes  fatigues,  les  monts  de  Palahunoh,  au 
milieu  desquels  s'élevait  la  cité  de  Xetulul  ou  Zapotitlan,  capitale 
de  toute  la  province  de  Xuchiltepec.  C'était  une  ville  grande  et 
forte,  occupant  les  collines  qui  dominent  la  rive  gauche  du 
fleuve  Zamala  (2).  Le  passage  offrait  de  grandes  difficultés  ;  mais 
un  vaste  faubourg,  coupé  par  des  rues  larges  et  droites,  se  mon- 
trait sur  l'autre  rive,  à  peu  de  distance  duquel  l'armée  espagnole 
campa,  en  arrivant,  sans  éprouver  aucune  résistance. 

(1>  MS.  Qoicbé  de  Chichicastenango.  —  Fuentes,  RecopiUcioD  florida,  etc. 
—  Juarros,  Hist.  de  Guatemala,  trat.  VI ,  cap.  2. 

(2)  Cette  rifière,  la  plus  considérable  de  cette  province,  connue  d*abord 
sous  le  nom  de  Seguilà,  de  celui  do  boarg  de  San-Miguel  SeguiU,  prend 
ensuite  celui  d'OlIiotepec,  en  passant  près  de  ce  village,  quoique  les  Indieus 
rappellent  ici  Xequiquêl,  s'unit  ensuite  au  Ttiha,  et  en  descendant  vers  la  mer 
s^appelle  Zamalà.  Quant  h  la  ville  de  Xetulul,  elle  a  été  abandonnée  de  ses 
habitants,  dispersés  aujourd'hui  dans  les  villages  de  Zapotitlan,  de  Zambo, 
de  San-Felipe  et  de  San-Martin,  etc. 
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Ayant  saisi  trois  espions,  Alvarado  les  envoya  porter  un 
message  à  leurs  chefs.  Ne  les  voyant  pas  revenir,  il  s'avaoçt 
sur  le  faubourg ,  où  il  entra  avec  une  partie  de  ses  troupes  :  la 
grande  rue  était  ouverte  ;  mais,  ayant  trouvé  les  autres  barrio- 
dées,  il  refusa  de  s'y  installer,  malgré  les  instances  des  indigènes 
qui  cherchaient  à  l'attirer  dans  quelque  embûche.  Le  même  jour, 
il  y  eut  quelques  escarmouches  où  deux  chevaux  furent  blessés. 
Le  lendemain,  il  se  prépara  à  passer  la  rivière  sur  an  pont  de 
bois  jeté  presque  en  face  de  la  ville.  Une  armée,  principalement 
composée  de  Quiches  et  de  Mems,  était  descendue,  durant  la 
nuit,  des  montagnes  voisines,  et,  unie  aux  Xuchiltepecas,  elle 
était  en  mesure  d'en  défendre  les  abords.  Trois  fois  il  fallut  re- 
commencer l'attaque,  avant  que  les  Espagnols  passent  se  rendre 
maîtres  du  pont.  Hors  d'état  de  soutenir  plus  longtemps  km  im- 
pétuosité et  épouvantés  des  ravages  de  Tartillerie,  les  Quiches 
abandonnèrent  enfin  leurs  positions.  Gomme  Alvarado  achevait 
de  faire  passer  le  bagage,  ils  retournèrent  à  ja  charge  avec  de 
nouveaux  renforts  et  l'assaillirent  devant  la  ville  avec  un  redou- 
blement de  furie;  mais  lui,  prenant  l'offensive  à  son  tour,  les 
chassa  l'épée  dans  les  reins  et  les  mit  enfin  dans  one  déroote 
complète.  Il  les  poursuivit  pendant  plus  d*une  deroi-beore  an 
delà  de  Xetulul.  Les  habitants,  découragés  par  cette  défaite,  on- 
vrirent  aussitôt  leurs  portes  au  vainqueur  et  se  soumirent  au 
conditions  qu'il  voulut  leur  imposer.  Cette  journée  coAta  la  vie  à 
deux  Espagnols,  un  grand  nombre  furent  blessés,  et  ib  eurent 
un  cheval  tué  ;  mais  elle  fut  désastreuse  pour  les  Quiches,  qni  ; 
perdirent  beaucoup  de  monde ,  tout  en  laissant  l'ennemi  maftre 
du  chemin  qui  conduisait  au  campement  de  Tecnm. 

Après  avoir  passé  deux  jours  à  battre  la  campagne  voisine, 
l'armée  castillane  commença  à  monter  vers  Xelahuh,  qui  n'était 
qu'à  douze  lieues  environ  plus  loin  vers  le  nord.  Lecheaiio,con- 
iant  dans  un  défilé  étroit,  paraissait  coupé  dans  la  roche  vive  :  i\ 
était  si  roide  et.  si  glissant,  que  les  chevaux  eurent  une  peine  ex- 
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trème  à  le  franchir.  On  campa  à  mi  route,  et  le  lendemain,  de 
bonne  heore,  on  continua  comme  la  yeille.  Sur  le  point  de  sortir 
du  défilé ,  on  découvrit ,  au  sommet  d'une  colline  escarpée ,  un 
autel  où  Ton  trouva  une  femme  sacrifiée  avec  une  chienne  ;  ce 
que  les  interprètes  expliquèrent  par  un  défi.  On  reconnut,  en 
même  temps,  que  l'extrémité  du  défilé  était  fermée  par  une  forte 
palissade ,  quoiqu'il  ne  se  montrât  encore  personne  pour  la  dé- 
fendre; c'était  le  commencement  des  fortifications  de  Zakaha.  La 
côte  étant  trop  escarpée  pour  qu'on  y  exposât  les  chevaux  tout 
d'abord,  Alvarado  fit  marcher  en  avant  les  arbalétriers  avec  Fin- 
fanterie  mexicaine  ;  au  même  moment,  plusieurs  bataillons  qui- 
ches firent  leur  apparition  au  sommet  de  ia  montagne  et  com- 
mencèrent aussitôt  l'attaque  en  lançant  des  volées  de  flèches  et 
de  pierres.  Le  gros  de  l'armée  ennemie  ne  tarda  pas  à  se  montrer 
à  son  tour,  formant  un  ensemble  de  plus  de  trente  mille  hom- 
mes. Mais  déjà  les  Espagnols  avaient  gagné  la  plaine  supérieure 
avec  leurs  chevaux,  dont  l'aspect  monstrueux  causa,  comme  tou- 
jours, une  extrême  terreur  à  ceux  qui  ne  les  avaient  jamais  vus. 
La  position  permettait  à  la  cavalerie  de  se  développer  davantage; 
elle  s'élança  avec  impétuosité  sur  les  Quiches,  qu'elle  renversa 
par  centaines  dans  les  précipices  voisins,  où  on  continua  à  les 
presser,  en  suivant  le  chemin  de  Xalahuh,  par  la  ravine  d'Ollin- 
tepec. 

Voyant  les  ennemis  en  fuite,  Alvarado,  mourant  de  soif,  s'é- 
tait arrêté  auprès  d'une  fontaine,  dans  l'intention  d'y  camper  pour 
passer  la  nuit,  lorsqu'on  annonça  la  présence  d'une  nouvelle  armée 
d'ennemis  ;  en  quelques  instants ,  on  les  vit  déboucher  de  toutes 
parts  avec  non  moins  de  furie  et  d'impétuosité  que  la  première. 
Ils  étaient  commandés  par  le  prince  Ahzumanché,  parent  de  Te- 
cum  et  l'un  de  ses  principaux  officiers.  Comprenant  que  l'artille- 
rie et  les  chevaux  donnaient  seuls  un  si  grand  avantage  aux  Es- 
pagnols, ils  paraissaient  avoir,  à  dessein,  tenu  conseil  à  ce  sujet, 
avant  de  se  présenter  de  nouveau  au  combat  et  s'être  résolus  à 
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braver  le  péril  autant  que  leur  propre  firayeur.  Chaque  bntassiB 
se  vit  assailli  dans  ce  mooient,  comme  s'il  eût  été  seol,  an  Qui- 
che succédant  à  un  autre  et  attaquant  pied  à  pied  son  advemire, 
tandis  qu'ailleurs  ils  s'en  prenaient  aux  chevaux,  les  tirant  à  la 
fois  à  la  crinière^  à  la  queue  et  leurs  cavaliers  avec  un  acharne- 
ment désespéré.  La  situation  était  des  plus  critiques,  et  Alvarado 
courut  lui-mémp  les  plus  grands  dangers.  Ses  compagnons  com- 
prirent qu'il  s'agissait  ici  de  vaincre  ou  de  mourir  ;  leur  disci- 
pline et  leur  sang-froid  l'emportèrent  enfin  sur  la  violence  et  la 
multitude  de  leurs  ennemis  (1).  Six  fois  ceux-ci  retournèrent  à  la 
charge  au  milieu  de  leur  fuite,  et  six  fois,  dans  le  même  jour,  ils 
se  virent  refoulés  avec  des  pertes  terribles  ;  le  nombre  des  morts 
fut  si  considérable,  qu'on  ne  voyait  partout  que  cadavres,  et  le 
sang  coulait  dans  une  telle  abondance,  que  les  eaux  de  la  rivière 
d'Olliniepec,  en  allant  se  joindre  à  celles  du  Zamala,  en  paroreot 
teintes  plusieurs  jours  de  suite  ;  c'est ,  dit-on  (2),  ce  qui  lui  fit 
donner  alors,  par  les  Indiens,  le  nom  de  Xeqoiqei,  ou  le  Fleure 
de  Sang.  Les  restes  de  l'armée  quichée,  épouvantés  d*uDe  si 
grande  défaite ,  se  retirèrent  à  Chuwi-Megena  ou  dans  les  forte- 
resses de  Gagxanul  et  de  Zakxag,  emportant  les  cadavres  de  leurs 
principaux  morts  et  pleurant  la  perte  du  prince  Ahzumancbé, 
(]ui  avait  été  tué  dans  l'action.  Cette  bataille,  une  des  plus  mé- 
morables de  la  campagne  du  Quiche,  fut  livrée  un  dimanche  de 
la  fin  de  février  de  l'an  1524.  Alvarado,  mattre  de  la  plupart  da 
fortifications  de  Tzakaha ,  reprit  le  chemin  de  la  fontaine ,  où  3 
campa  le  même  soir  ;  à  part  la  mort  d'un  petit  nombre  d'alliés, 
il  n'avait  à  regretter  la  perte  d'aucun  des  siens,  quoiqu'il  n'en 
manquât  pas  qui  se  fussent  retirés  avec  des  blessures  plus  oq 
moins  graves. 

(1  )  Carta  primera  de  Pedro  de  Alvarado,  dirigida  a  doo  Heman  Corfcs,  GoO. 
de  Barcia. 

(2)  Xequigel  ne  sigoifie  pas  précisément  le  Fleuve  da  Sang.  maîsplaid( 
comme  on  dirait  en  latin  Sub  effvuiOM  Sanguinis. —  Yoir  Faentès,  tecop- 
lacion  florida,  etc.,  et  Jaarros,  Hist.  de  OaatemaU,  tral.  VI,  cap.  8. 
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Sur  l'éminence  voisine  s'éleva,  le  lendemain ,  une  chapelle  en 
feaillage  où  les  chapelains  de  Tarmèe^  le  prêtre  Juan  tiodinez,  le 
licencié  luan  Dias,  qui  avait  servi  auparavant  Certes,  sous  le  même 
titre,  assistés  de  deux  pères  franciscains  (1)»  célébrèrent  les  saints 
mystères.  Les  alliés  changèrent  son  nom  de  Tzakaha  en  celui  de 
Quetzaltenango  [2],  et,  avant  de  partir,  Alvarado  se  détermina  à 
Y  fonner  une  colonie  espagnole  avec  un  certain  nombre  de  sol- 
dats ,  dont  le  commandement  fiit  donné  au  capitaine  Juan  de 
Léon  Cardona  :  le  père  Juan  Terrés  en  reçut  l'administration 
spirituelle  et  le  soin  d'enseigner  aux  indigènes  les  rudiments  de 
la  doctrine  chrétienne.  Ayant  laissé  reposer  ses  troupes  durant 
trois  jours,  il  s  avança,  le  quatrième,  vers  la  cité  de  Xelahuh, 
située  à  une  ou  deux  lieues  de  là  ;  c'était  alors  une  ville  d'une 
grande  importance,  non  moins  par  sa  forte  position  que  par  le 
chiflEre  élevé  de  sa  population,  qui  montait  à  plus  de  quatre-vingt 
mille  âmes.  Au  dire  des  chroniqueurs,  elle  était  partagée  en  dix 
quartiers  ou  chinamitals,  à  chacun  desquels  était  attachée  une 
seigneurie,  et  dont  les  chefis  réunis  formaient  un  conseil  souverain 
ayant  le  gouvernement  de  la  province.  Mais,  en  entrant  dans 
Xelaboh,  les  Espagnols  trouvèrent  cette  ville  déserte ,  sans  qu'il 
y  fût  resté  un  seul  habitant  pour  les  recevoir.  Alvarado  passa, 
avec  ses  troupes,  la  nuit  dans  un  bubourg.  Le  lendemain,  un 
parti  de  soldats,  en  battant  la  campagne,  fit  un  certain  nombre 
de  prisonniers  :  parmi  eux  se  trouvaient  quatre  des  chefs  de  la 


(1)  Juarros,  ibid.,  trtt.  III,  cap.  3,  et  Irai.  V,  cap.  16.  —  Le  HceDcié  Juan 
Dias,  après  avoir  passé  encore  plasieors  années  dans  les  étals  gaatémaliens 
et  assisté  i  la  rédoctioa  de  la  province  de  Chiquimnla,  ea  1529,  retooma  au 
M  Clique  et  fut  tué  dans  une  insurrection  des  Popolucas,  auprès  du  village  de 
Queebolac.  ^Torquemada.  Monarq.  Ind.,  lib.  XV,  cap.  27.) 

(2)  Quatre  ans  après,  le  village  de  QneUalteuaogo  fat  transporté  dans  la 
plaine  au  lieu  actuel ,  et  Ton  y  fit  descendre  les  habitânis  de  Xelabub,  à  qui 
Ton  fit  alors  abandonner  leur  forte  position  :  ila  portèrent  avec  eux  le  nom 
de  Xelaboh  que  les  indigènes  continuent  à  donner  è  Owtealleaango,  aujour- 
d'hui la  seconde  ville  de  Félat. 
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cité  abaadonnéey  qui  s'étaient  laissé  prendre  à  dessein,  dans 
l'espoir  de  s'aboucher  avec  le  capitaine  (1). 

Instruit  de  leur  qualité  y  Alvarado  les  reçut  avec  une  grasde 
bienveillance;  s*étant  prosternés  devant  lui,  ils  le  conjurèreot 
d'épargner  leur  ville  »  en  l'assurant  qu'ils  étaient  prêts  i  recon- 
naître son  autorité  et  à  se  soumettre  à  toutes  les  conditions  qu'il 
voudrait  leur  imposer.  Ils  prêtèrent,  en  effet,  entre  ses  mains  ser- 
ment de  fidélité  au  roi  d'Espagne,  et  depuis  lors  ils  restèrent 
constamment  attachés  à  leurs  nouveaux  mattres.  Sur  Tinvitation 
d*Alvarado,  ils  retournèrent  dans  la  montagne,  et,  ayant  bit  con- 
naître à  leurs  vassaux  ce  qui  venait  de  se  passer,  la  plupart 
s'empressèrent  de  rentrer  dans  Xelahuh,  qui  ne  tarda  pas  i  se 
repeupler  entièrement.  Alors  seulement  Alvarado  fut  informé  de 
la  grandeur  des  pertes  que  les  Quiches  avaient  essayées  dans  la 
dernière  bataille  ;  outre  Ahzumanché ,  ils  avaient  eu  à  déplorer 
encore  celles  de  beaucoup  d'autres  officiers  de  noiarqae ,  dont 
deux  princes  de  la  famille  royale  et  plusieurs  dea  premiers  digni- 
taires du  royaume. 

La  nouvelle  de  la  défection  des  seigneurs  de  Xeiahuh  cassa 
une  indignation  profonde  aux  chefis  de  l'armée  quicbée  réonb 
avec  le  Nim-dhocoh-Cawek.  A  la  suite  de  la  défaite  de  son  général 
Teeum  avait  battu  en  retraite  sur  Chuvi-Megena,  où  il  travailla  a 
recueillir  de  nouvelles  forces  pour  les  opposer  à  l'ennemi.  Crai- 
gnant les  conséquences  qu'un  exemple  si  f&cheux  pouvait  avoir  sar 
les  autres  villes,  il  se  décida  à  livrer  immédiatement  une  noavelle 
bataille  aux  Espagnols.  La  rencontre  eut  lieu  dans  une  plaine 
peu  éloignée  des  deux  villes,  Tecum  s'avançant  en  personne  à  la 
tête  des  Quiches.  Alvarado,  ayant  laissé  une  partie  de  ses  sold^t> 


(1)  Foentes,  Recopilacîon  florida,  etc.  —  Joarros,  Hist.  de 
trat.  VI ,  cap.  1  et  2.— Les  noms  que  donnent  ici  ces  deai  aoteoreauicM»  ^ 
Xelahuh  sont  tont  simplement  des  titres  de  la  cour  dn  Ooiebé  :  il  eo  est  4r 
même  des  deux  personnages  nommés  plus  bas  Ahpoeob  (chef  des  arckfl>  tt 

^hgol  (le  ciseleur). 
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à  la  garde  du  campement,  divisa  le  reite  de  sa  caTalerie  en  dem 
corps,  donnant  le  commandement  du  premier  à  Pedro  de  Porto* 
Carrero,  et  celui  du  second  à  Hernando  de  Giaves,  avec  ordre 
d'attaquer  ensemble  les  ailes  de  Tarmée  royale;  pendant  ce 
temps-ià,  il  se  portait  contre  le  centre  et  s'y  prenait  de  front 
avec  son  infanterie,  appuyée  par  les  Mexicains  et  les  Acoihuas. 
Après  une  suite  de  combats,  les  ailes  s'enfuirent  en  désordre,  et 
la  cavalerie  vint  se  joindre  à  Alvarado,  vivement  occupé  avec  la 
noblesse  de  Gumarcaah.  Tecum,  non  moins  actif  et  non  moins 
ardent  que  son  adversaire,  venait  de  Tassaillir  à  son  tour  avec 
une  impétuosité  incroyable.  Si  Ton  en  croit  la  chronique  indi-* 
gène  (1),  on  vit  alors  un  aigle  à  l'envergure  colossale  voler  an- 
dessus  de  la  tête  du  capitaine  espagnol,  l'attaquant  du  bec  et  des 
ongles,  sans  pouvoir  cependant  réussir  à  lui  faire  aucun  mal; 
c'était,  disait-on,  le  nagual  du  prince  quiche,  et  l'on  en  racontait 
de  merveilleuses  prouesses  ;  mais,  d'un  coup  de  lance,  AlVarado 
mit  fin  à  ses  évolutions  enchantées.  Les  Indiens,  épouvantés,  en 
conçurent  le  plus  triste  présage.  Eu  ce  moment,  en  effet,  Tecum, 
qui  venait  de  blesser  avec  fureur  le  cheval  de  son  adversaire,  re- 
çut, en  pleine  poitrine,  un  coup  de  lance  qui  le  renversa  mort  à 
ses  pieds.  Les  guerriers  de  Gumarcaah,  aveuglés  par  la  rage  en 
voyant  tomber  leur  chef,  se  battirent  encore  quelques  instants 
dans  l'espoir  de  le  venger  ;  mais  ils  n'eurent  que  le  temps  d'em- 
porter son  corps.  Sur  cette  nouvelle  terrible,  les  restes  de  l'armée 
quichée  se  débandèrent  pleins  d'épouvante,  abandonnant  le 
champ  de  bataille  aux  Espagnols.  Leurs  alliés  se  chargèrent  de 
les  poursuivre,  en  les  refoulant  dans  les  torrents  voisins;  il  en 
périt  un  grand  nombre,  parmi  lesquels  il  se  trouva  beaucoup  de 
chefs  et  de  gens  de  la  première  distinction  y  sans  compter  ceux 
qui  furent  faits  prisonniers. 

Cette  journée  désastreuse  acheva  de  ruiner  la  nation  quichée, 

(1)  ChroDlca  de  la  prov.  de  Goattemaiap  cte.,  lib.  l,  cap.  1». 
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qui  ne  s'en  relera  jamais.  Le  brait  de  cette  débite,  en  anÎTant  à 
Gamarcaahy  plongea  ses  habitants  dans  la  dernière  consterna- 
tion ;  dans  l'appréhension  de  l'arrivée  de  l'ennemi*  les  femmes  et 
les  enfants  commencèrent  aussitôt  à  sortir  de  la  ville  et  allèrent 
se  cacher  dans  les  ravins  et  les  bois  du  voisinage.  L'Ahpop  Oxîb- 
Queh,  ayant  rassemblé  son  conseil,  avec  tous  les  princes  présents 
en  ce  moment ,  les  pressa  de  lui  donner  leur  avis  sans  détour.  Toas 
se  montrèrent  également  convaincus  de  l'inutilité  de  lenrs  efforts 
et  de  la  supériorité  incontestable  des  Espagnols.  Dans  cette  situa- 
tion terrible,  Caibil-Balam,  prince  des  Mems  de  Zakuleu,  proposa 
d'avoir  recours  à  la  ruse,  c'était  d'attirer  l'ennemi,  sons  des  ap- 
parences de  soumission,  au  sein  de  la  capitale,  et  d'y  mettre  ensuite 
le  feu  pour  l'y  étouffer  et  le  brûler.  Tel  était  le  patriotisme  dont 
étaient  animés  les  rois  de  la  maison  de  Cawek,  que  cette  proposition 
désespérée  ne  trouva  pas  un  contradicteur;  hors  d'état  d'opposer 
désormais  aucune  résistance  aux  étrangers,  tous  convinrent  que 
c'était  le  seul  espoir  qui  leur  restât  pour  sauver  la  patrie  et  la 
soustraire  à  leur  odieuse  domination.  Rien  n'était  plus  facile  que 
de  mettre  ce  projet  à  exécution.  Gumarcaah  était  b&ti  sur  trois 
plateaux  distincts  environnés  de  profonds  précipices  et  n'ayant 
qu'une  seule  entrée  qui  aboutissait  du  plateau  central  à  la  cam- 
pagne; dans  cette  condition,  au  lieu  des  rues  larges  et  droites 
des  cités  de  la  plaine,  la  nécessité  de  loger  une  population  im- 
mense n'avait  permis  de  n'y  laisser  que  des  rues  étroites,  sonrent 
irrégulières,  où  deux  chevaux  auraient  à  peine  pu  marcher  de 
front.  La  partie  supérieure  des  édifices,  b&tie  en  bois,  était  facile 
à  incendier,  et,  en  attendant  l'arrivée  d'Alvarado,  tous  les  bras 
furent  employés  à  rassembler  les  matières  les  plus  combustibles, 
afin  que  pas  un  ne  pût  s'en  échapper,  une  fois  qu'on  y  aurait  mis 
le  feu. 

En  conséquence  de  cette  résolution ,  une  députation  compo- 
sée  de  plusieurs  des  personnages  les  plus  élevés  de  la  coor  »« 
rendit  à  Xelahuh,  emportant,  avec  un  présent  considirable  em 
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or ,  les  protestations  en  apparence  les  plus  sincères  de  la  part 
do  roi  Oxib-Queh  et  des  autres  princes  de  la  famille  royale.  Ils 
exprimèrent  au  capitaine  tous  leurs  regrets  de  ce  qui  s'était 
passé  jusque-là,  l'assurant  que  l'Ahpop,  après  de  mûres  ré- 
flexions, s'était  déterminé  à  reconnaître  la  suzeraineté  de  la  cou- 
ronne de  Castille,  et  qu'il  avait  le  plus  extrême  désir  de  lui  foire 
les  honneurs  de  sa  capitale.  Cette  ambassade  comblait  les  vœux 
d'Âlvarado  :  il  en  témoigna  toute  sa  satisfaction,  donnant  à  en- 
tendre aux  envoyés  qu'il  oubliait  le  passé  pour  ne  songer  qu'à  la 
joie  de  conclure  une  paix  durable  avec  la  cour  de  Gumarcaah  ; 
il  les  congédia  ensuite,  en  leur  faisant  distribuer  des  présents  de 
diverses  bagatelles  européennes,  et  en  leur  promettant  qu'il  ne 
tarderait  pas  à  les  suivre. 

Ces  nouvelles  pacifiques  répandirent  l'allégresse  dans  le  cam- 
pement de  Zakahà,  où  était  stationnée  l'armée  castillane  avec  ses 
alliés  ;  nui  ne  doutait  que  les  démonstrations  des  Quiches  ne  mis- 
sent promptement  fin  aux  hostilités.  Dès  le  lendemain,  au  matin, 
Alvarado  donna  l'ordre  de  la  marche  ;  les  seigneurs  de  Xelahuh, 
désireux  de  témoigner  de  leur  bonne  volonté ,  lui  adjoignirent 
an  corps  nombreux  de  guerriers  et  de  tlamèmes  chargés  de  pro- 
visions qui  partirent  à  sa  suite.  Le  soleil  était  sur  son  déclin  lors- 
qu'on arriva  en  vue  de  Gumarcaah. 

Cette  ville  passait  alors  pour  une  des  plus  considérables  et  des 
plus  peuplées  du  monde  américain,  et  l'on  assure  que,  dans  son 
enceinte,  elle  pouvait  mettre  sur  pied  une  armée  de  quatre-vingt 
mille  combattants.  La  demeure  royale,  dont  les  restes  proclament 
encore  aujourd'hui  la  magnificence ,  rivalisait  avec  celle  des  sou- 
verains de  Mexico,  et  correspondait,  par  la  distribution  de  ses 
divers  appartements,  avec  les  palais  de  Nezahualcoyotl  et  de  Ne- 
zahualpilli.  Les  résidences  du  roi,  des  princes,  des  princesses,  les 
tribunaux,  l'arsenal,  les  divers  ministères,  sans  compter  de  nom- 
breuses salles  de  bains,  des  cours  nombreuses  avec  les  jardins  qui 
en  dépendaient,  occupaient  une  étendue  qui,  à  elle  seule,  ressem- 
blait à  une  grande  ville. 
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L'Ahpop,  rAJbpop-Camba»  aioai  que  les  grands  dignitaires  de 
la  couronne,  les  princes  de  Nihaïb  et  d'Aban-Qaiché »  étaieit 
sortis  avec  un  cortège  magnîBqne  an  devant  des  conquérants, 
qu'ils  complimentèrent  avec  les  cérémonies  accoutumées.  Ils  se 
disposèrent  ensuite  à  rentrer  ensemble  dans  la  ville,  dont  les 
murailles  solides  et  les  ouvrages  avancés  frappèrent  les  Espagnols 
d'étonnement  ;  au-dessus  se  montrait  un  assemblage  de  temples 
et  de  palais»  si  rapprochés  les  uns  des  autres,  qu'il  semblait  que 
le  tout  ne  formât  qu'un  seul  et  même  édifice.  Étant  descendus  ao 
fond  du  précipice  qui  environnait  la  cité,  ils  y  entrèrent»  eo  le 
remontant  par  une  rue  pavée,  mais  étroite,  dont  l'aspect  inspira 
aussitôt  des  soupçons  à  Alvarado.  Trop  accoutumé  déjà  aux  roses 
indiennes,  il  remarqua  qu'elle  avait  été  coupée  en  plusieurs  en- 
droits,  et  que  nulle  part  on  ne  voyait  paraître  ni  femmes  ni  en- 
fants. Quelques  che&  de  Xelahuh  confirmèrent  ses  apprében- 
sions,  en  lui  disant  qu'ils  avaient  appris  que  les  princes  quiches 
avaient  résolu  de  le  brûler  dans  la  capitale  avec  tous  les  siens, 
et  qu'une  multitude  d'ennemis  étaient  cachés  dans  les  ravines 
d'alentour,  tout  prêts  à  accourir  pour  ajouter  à  la  confusion, 
lorsqu'on  aurait  commencé  à  mettre  le  feu  aux  maisons. 

On  ne  voyait,  en  efi^et,  aucun  des  préparatifs  ordinaires  ponr 
recevoir  des  troupes  fatiguées;  il  n'y  avait  ni  vivres  ni  provisions 
d'aucune  espèce,  et  les  soldats  espagnols  observaient,  comme  leors 
alliés,  que  la  ville  était  remplie  de  broussailles  et  d'autres  substances 
combustibles  propres  à  alimenter  l'incendie.  Convoquant  aussitôt 
ses  principaux  officiers^  Alvarado  leur  fit  part  de  ses  craintes,  et 
tous  convinrent  à  l'instant  d'opérer  leur  sortie  et  d'aller  camper 
dans  la  plaine. 

Mais,  pour  n'inspirer  aucune  défiance  à  l'Ahpop,  il  continu 
à  parcourir  les  principales  rues,  après  quoi  il  donna  Tordre  de 
reprendre  le  chemin  de  la  campagne,  sous  prétexte  qu'elles 
étaient  impraticables  pour  la  cavalerie.  Plusieurs  seigneur»  resît-» 
avec  lui  cherchèrent  à  le  dissuader,  assurant  qu'on  allait  leur  a[»- 
porter  des  vivres,  et  qu'il  serait  toujours  temps  de  retourner  sor 
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lentÈ  pas  ;  mdis  il  leur  objecta  que  la  nuit  ne  tarderait  pas  à 
y  mettre  obstacle,  et  qu'il  allait  qu'il  se  hfttftt  de  profiter  da  joor 
qui  restait,  s'il  ne  voulait  exposer  ses  chevaut  à  se  blesser  dans 
le  ravin.  Il  exécuta  ainsi  sa  retraite  en  bon  ordre»  sans  montrer 
d'empressement  ni  de  défiance  à  leur  égard ,  afin  de  ne  pas  les 
effrayer  et  de  réussir  ensuite  à  faire  retourner  auprès  de  lui  les 
cheis  de  Tétat  qui  s'étaient  retirés  dans  leurs  palais. 

De  retour  dans  la  campagne,  il  établit  son  camp  en  foce  de  là 
ville.  Il  ne  tarda  pas  à  voir  combien  ses  soupçons  étaient  fondés. 
A  peine  ses  troupes  commençaient-elles  à  former  leurs  quartiers, 
qu'on  vit  apparaître  des  pelotons  de  guerriers  de  tous  les  côtés.  I> 
multitude  et  la  profondeur  des  ravins  dont  ces  contrées  sont  en- 
trecoupées leur  permettaient  de  s'y  cacher  tout  à  leur  aise  jus- 
qu'au  moment  d'agir;  les  précautions  des  Espagnols  ne  leur  per-* 
mettant  pas  de  les  attaquer  ouvertement,  l'ennemi  se  retira  aut 
ténèbres,  non  sans  leur  faire  éprouver  quelques  pertes,  en 
harcelant  les  retardataires.  Mais  Alvarado  n'eut  pas  l'air  de  s'en 
apercevoir.  Son  dessein  était  de  se  saisir  de  l'Ahpop,  dont  il 
se  proposait  de  faire  un  châtiment  capable  de  répandre  la  ter* 
reur  dans  le  pays.  En  distribuant  à  propos  des  présents  aux  sei- 
gneurs quiches  qui  l'avaient  accompagné,  il  réussit  à  les  tran- 
quilliser. Les  princes  ne  pouvaient,  d'un  autre  côté,  se  dis- 
penser de  le  visiter  sans  exciter  de  nouveaux  soupçons  ;  rassu- 
rés sur  ses  intentions,  en  voyant  ses  dispositions  pacifiques,  ils 
retournèrent  auprès  de  lui  le  lendemain,  avec  le  même  cortège 
que  la  veille. 

Alvarado  les  reçut  avec  un  regard  souriant;  mais,  sous  divers 
prétextes,  il  les  retint  anprès  de  loi,  et,  lorsqu'il  eut  achevé  dé 
prendre  ses  précautions^  en  mettant  partout  des  sentinelles  et  de 
fortes  patrouilles  pour  empêcher  les  gens  de  leur  suite  de  s'enfuir 
et  de  porter  l'alarme  au  dehors ,  il  les  fit  arrêter  par  ses  soldats 
el  mettre  tous  ensemble  aux  fers  sous  bonne  garde.  C'était  la  ré- 
pétitioii  de  ce  qui  s'était  passé  à  Mexico  »  mais  avec  moins  de  ce- 
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rémonie.  Ayant  rassemblé  an  conseil  de  guerre  avec  ses  inter- 
prètes ,  on  instruisit  sommairement  le  procès  de  TAbpop  et  de 
rAhpop-Camha,  comme  à  des  vassaux  rebelles  et  traîtres  à  leur 
suzerain,  et  Tun  et  l'autre  furent  condamnés  à  être  brûlés  vifa. 
L'histoire  ne  nous  a  laissé  aucun  détail  sur  ce  drame  terrible,  où 
un  simple  lieutenant  de  Cortès  se  faisait  le  juge  suprême  des 
souverains  d'un  royaume  indépendant  et  puissant,  en  face  de  leur 
capitale  ;  on  ignore  comment  cette  cour,  prisonnière  avec  eux  en 
ce  moment,  toute  composée  de  leurs  parents,  de  leurs  amis  et  ds 
leurs  vassaux,  entendit  une  sentence  si  étonnante  pour  eux.  Ce 
que  l'on  sait,  c'est  que,  au  moment  de  marcher  au  supplice,  Oxib- 
Queh  et  Beleheb-Tzy  avouèrent,  apparemment  sous  TimpressioD 
de  répouvante,  le  projet  qu'ils  avaient  eu  de  brûler  les  Espagnols 
dans  leur  cité,  ainsi  que  les  mesures  qu'ils  avaient  prises  iœ 
sujet. 

Le  jugement  fut  mis  à  exécution  le  même  jour.  On  dressa  à  la 
hftte  un  bûcher  au  milieu  du  camp,  et  les  princes  du  Quicbé  as- 
sistèrent, avec  toute  l'armée  castillane,  à  la  mort  cruelle  du  mo- 
narque et  de  son  successeur  présomptif.  Déjà  la  nouvelle  s'en 
était  répandue  au  dehors,  et  les  guerriers,  réunis  la  veille  pour 
attaquer  les  étrangers  dans  la  capitale ,  sortant  des  ravins  où  iU 
étaient  cantonnés,  se  précipitaient,  ivres  de  fureur,  vers  le  quar- 
tier ennemi.  Cet  attentat  inouï  contre  la  majesté  royale  dépas- 
sait toutes  leurs  idées ,  et  en  voyant  les  flammes  qui  achevaient 
de  consumer  les  cadavres  de  leurs  souverains  ils  ne  se  connais- 
saient plus  eux-mêmes.  Ils  assaillirent  le  camp  comme  une  tem- 
pête, déterminés  à  mourir  mille  fois  plutôt  que  de  laisser  un  tel 
outrage  sans  vengeance.  Hais  leur  rage  s'épuisa  contre  la  con- 
stance et  la  discipline  dos  Espagnols ,  et  le  canon  fit  de  telles 
trouées  dans  leurs  masses  compactes,  qu'ils  finirent  par  céder  i 
la  nécessité.  Les  abords  du  quartier  étaient  couverts  de  cadavres; 
les  autres ,  reconnaissant  leur  impuissance  et  voyant  les  restes  de 
la  famille  de  Cawek  prisonniers  entre  les  mains  de  Te 
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demandèreat  grâce  et  se  aoamirent  à  leurs  vainqueurs.  (Mars 
1524.) 

Pendant  ce  temps,  Alvarado  envoyait  un  corps  d'alliés  mettre 
le  feu  à  la  capitale,  dont  la  force  et  la  situation  offraient  trop  de 
danger  pour  l'occupation  ;  les  broussailles  et  les  sarments,  amas- 
sés par  ses  habitants  pour  étouffer  l'ennemi,  servirent  ainsi  à  sa 
ruine,  et  les  flammes,  en  s'élevant  au-dessus  de  la  cité  royale, 
annoncèrent  aux  Quiches  la  fin  de  leur  empire  et  de  la  dynastie 
qui,  depuis  quatre  siècles,  régnait  sur  la  contrée.  Malgré  les 
ordres  d'Âlvarado,  qui  avait  voulu  la  ruiner  de  fond  en  comble, 
les  restes  de  Gumarcaah  continuèrent  encore  à  subsister  durant 
quelques  années,  comme  la  résidence  des  chefis  descendants  de 
leurs  rois  ;  mais,  vers  le  milieu  du  seizième  siècle,  elle  fut  aban- 
donnée entièrement  pour  Thumble  village  de  Santa-€ruz  del  Qui- 
che, qui  a  succédé  à  la  métropole  des  états  guatémaliens. 

Ces  désastres  ne  réussirent  pas  à  abattre  entièrement  le  courage 
des  Quiches.  A  ceux  qui ,  dans  le  premier  mouvement  de  leur 
colère,  avaient  attaqué  le  camp  d'Alvarado,  succédèrent  de  nou- 
velles troupes  qui  brûlaient  de  venger  la  honte  et  les  défaites 
imprimées  à  leur  nation.  Le  capitaine  se  résolut  alors  à  leur  op- 
poser des  ennemis  de  leur  propre  race.  A  la  nouvelle  des  vic- 
toires des  Espagnols,  les  princes  cakchiquels,  se  souvenant  de 
l'alliance  qu'ils  avaient  contractée  avec  eux,  avaient  dépéché  des 
ambassadeurs  pour  les  complimenter  à  Quetzaltenango  et  leur 
offrir  en  même  temps  le  secours  de  leurs  armes  contre  les  Qui- 
ches. Après  l'incendie  de  Gumarcaah,  reconnaissant  la  difficulté 
qu'il  y  avait  à  battre  la  campagne  dans  un  pays  aussi  coupé  de 
ravins  et  de  précipices  de  toute  sorte,  Alvarado  chargea  quel- 
ques seigneurs  mexicains  et  acolhuas  d'aller  à  Iximché  et  de  de- 
mander i  l'Ahpozotzil  et  à  l'Ahpoxahil  de  lui  envoyer  des  hommes 
au  courant  des  routes  et  des  chemins,  qui  fussent  capables  de  le 
guider  dans  ses  expéditions  à  l'entonr  du  camp  ;  c'était  en  même 
temps  un  moyen  de  s'assurer  s'il  pouvait  avoir  confiance.dans  leur 
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parole.  Les  deux  princes  mirent  beitucoup  d'empreseement  a  le 
satisfaire  ;  mais  ils  trouvèrent,  dans  leurs  sujets,  de  roppositîon  i 
leur  volonté.  Alarmés  des  progrès  des  armes  espagnoles,  les  sei- 
gneurs cakchiquels  ne  voyaient  qu'avec  effroi  leur  approche,  et 
ils  refusèrent  nettement  au  roi  les  contingents  qu*il  leur  demanda. 
Dans  cet  embarras,  TAhpozotzil  dut  se  contenter  des  hommes 
qu'il  avait  sous  la  main ,  et  il  se  hâta  de  foire,  dans  sa  capitale, 
nne  levée  de  quatre  mille  hommes  qu'il  fit  marcher  snr  Gnmar- 
caah  (1). 

Avec  ces  auxiliaires,  Alvarado  pénétra  dans  tontes  les  rallées 
situées  à  Tentour  de  cette  ville,  fouilla  les  ravins,  ravageant  les 
terres  et  incendiant  tous  leurs  villages.  Les  habitants,  éponvantés 
de  ces  battues  calamiteuses,  envoyèrent  leurs  che6  faire  lenrs 
offres  de  soumission,  promettant  de  rester  fidèles,  si  on  leur  par- 
donnait leurs  hostilités  passées.  Ceux  de  la  capitale,  également 
intimidés  et  ne  sachant  plus  où  chercher  un  refuge,  implorèrent 
à  leur  tour  sa  clémence,  en  offrant  d'avance  d'accepter  les  con- 
ditions qu'il  lui  plairait  de  leur  imposer.  Satisfait  de  les  avoir 
enfin  courbés  sous  sa  volonté,  le  capitaine  leur  accorda  la  paix  et 
leur  permit  de  retourner  dans  leur  ville.  Conformément  à  Fosage 
établi  par  Gortès  et  les  autres  conquérants,  il  remit  alors  en  h- 
berté  les  princes  qu'il  tenait  captifis ,  et  donna  l'investitare  du 
royaume  à  Tepepul  II,  fils  atné  de  Beleheb-Tzy  ;  c'était  le  mène 
prince  à  qui  les  auteurs  espagnols  prêtent  le  nom  de  Sequechol  (2;: 


(1)  US.  Oniché  de  ChichicastenaDgo.  —  MS .  Catcfaiquel  ou  Hénonal  de 
Tecpao-AtitlaD^  —  Caria  primera  dirigida  por  Pedro  de  Alvarado  à  Don  Hcr- 
Dan  Cortes,  etc.,  Coll.  de  Darcia.--  Bernai  Dias,  Hist.  de  U  couqaista ^  Hc.. 
cap.  132.—  ChroD.  de  la  prov.  de  Goaltemala,  etc.,  lib.  I ,  cap.  12  et  13.  US.— 
litliitochiil,  Decima-tereia  BelacioD,  de  la  Veoida  de  les  Ecyoioioi.  cte^ 
pag.  66  et  67.  ~  Uerrera ,  Uist.  gco.,  decad.  III ,  lib.  5,  cap.  9  et  10.  —  Far o- 
tes ,  Recopilacion  florîda,  etc.  —  Jaarros,  Hist.  de  Goatemala ,  traL  Y,  cap.  1 
ot2. 

(2)  Le  nom  de  $equ^chul,  plutôt  Cé-Queekol  ou  UQ-Flamont,  est  mùtn- 
ment  mexicain.  Cesl  probablement  celai  que  les  alliés  d'Alrarado  doooèrfst 
à  Tepepul,  nom  qui  appartient  également  è  la  langue  oahoati  et  qtà  i 
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il  foi  le  dernier  qui  porta  officiellement  le  titre  d'Ahaa-Ahpop  on 
de  roi  souverain  dn  Qaiché.  Le  vainqueur  hii  imposa  un  tribut 
onéreux ,  après  quoi  on  fit  le  partage  des  dépouilles  et  des  pri- 
sonniers de  guerre,  qui  furent  inhumainement  marqués  du  sceau 
de  Tesclavage.  Le  quint  en  fut  remis  au  trésorier  Baltazar  de 
Hendoza,  qui  le  fit  vendre  à  l'encan,  afin  d'assurer  davantage  le 
revenu  royal  (1). 

Juan  de  Léon  Cardona,  qui  avait  reçu  précédemment  le  com- 
mandement du  fort  de  Quetzaltenango,  fut  chargé  du  gouverne- 
ment de  la  province  conquise  dont  cette  ville  nouvelle  devint  ainsi 
le  chef-lieu.  Ayant  achevé  de  pacifier  cette  conquête,  Alvarado, 
guidé  par  les  auxiliaires  cakchiquels,  se  mit  en  chemin  pour 
Iximcbé,  du  11  au  12  avril  1524.  Les  détails  de  sa  marche  n'ont 
laissé  aucun  souvenir;  mais  les  relations  les  plus  authentiques 
sont  d'accord  pour  attester  que  nulle  part  les  Espagnols  ne  fu- 
rent mieux  reçus  et  avec  une  plus  entière  cordialité  que  dans 
cette  capitale,  constamment  désignée  par  eux  sous  le  nom  de 
Guatemala,  du  titre  de  Tecpan-Quauhtemalan,  que  lui  donnaient 
les  Indiens  de  la  langue  nahuatl  (2).  Alvarado  lui-même  avoue, 
dans  ses  lettres,  qu'on  ne  lui  eût  pas  fait  un  meilleur  accueil  dans 
sa  propre  Camille.  Les  rois  Belehé-Qat  et  Cahi-Imox  sortirent  à 
sa  rencontre  avec  un  train  magnifique  ;  ils  lui  rendirent  les 
mêmes  honneurs  qu'à  leurs  dieux  et  lui  souhaitèrent  la  bien- 
venue la  plus  sincère.  Une  foule  immetpse,  accourue  de  tous  les 


Grande -MoQtagQe.  Les  rois  quicbés  prenaient  souvent  des  noms  de  cette 
laugue,  sans  doute  en  mémoire  de  leur  origine  toltèqne.  Son  fils,  baptisé  en- 
suite sous  celai  de  don  Juan  Cortès,  et  le  fils  de  Tecum  sous  celui  de  don  Juan 
Roiaa,  furent  les  derniers  princes  dn  Quiche  reconnus  des  Espagnols  ;  mais 
leurs  descendants  existent  toujours  dans  cette  contrée,  où  ils  ont  cooserré  une 
certaine  influence  parmi  les  indigènes. 

(  1  )  Carta  primera  de  Pedro  de  Alvarado  i  don  Hernan  Cortes,  etc.,  dlrigida 
de  Utiallan,  à  11  de  abril  de  1524. 

(t)  Nous  continuerons  k  donner  à  cette  capitale  le  nom  d'Iiimché  pour  la 
distinguer  du  Tecpan-Guatemala  actuel  des  Indiens,  k  une  lieue  de  Tancienne 
ville  et  des  cités  de  ce  nom  bâties  par  lès  Espagnols. 
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lieux  environnants,  s'était  groupée  le  long  des  chemins,  pour 
voir  t)asser  ces  hommes  extraordinaires  qai  avaient  dqà  conqos 
tant  de  royaumes  et  qui  faisaient  mourir  les  rois  cooune  de  si»- 
pies  vassaux  ;  mais,  quoiqu'on  fût  persuadé  de  leurs  intentions 
pacifiques  et  qu'on  vit  leurs  visages  sévères  se  dérider  à  la  vue 
de  l'empressement  dont  ils  étaient  l'objet,  on  ne  laissait  pas  d'é- 
prouver en  leur  présence  une  secrète  épouvante.  Le  capitaîae, 
ayant  embrassé  cordialement  l'Âhpozotzil ,  entra  avec  lui  daas 
Iximché  et  descendit  an  palais  de  Tzupam-Hay.  résidence  ordi- 
naire de  ce  prince.  Il  y  trouva  avec  satisfaction  de  vastes  loge* 
ments  préparés  pour  lui  et  pour  ses  troupes,  pourvus  abondam* 
ment  de  vivres  et  de  provisions,  sans  que  rien  y  manquât  de  ce 
qui  pouvait  leur  être  utile  ou  agréable  après  les  foUgaes  d'une 
longue  marche. 

Cependant,  en  traversant  les  grandes  rues  d'Iximché ,  il  avait 
été  frappé  de  l'appareil  belliqueux  qu'elles  offraient,  et,  quoiqu'il 
n'y  parût  aucun  signe  de  trahison,  il  ne  laissa  pas  de  concevoir 
des  soupçons  i  l'aspect  martial  de  la  population  et  dn  nombre 
des  guerriers  qui  se  montraient  tout  autour.  La  nuit  suivante,  an 
rapport  de  la  chronique  indigène  (1),  agité  par  la  fièvre  de  soo 
ambition  et  de  ses  craintes,  et  l'esprit  encore  rempli  de  ce  qui 
s'était  passé  à  Gumarcaab,  il  se  leva  tout  à  coup,  s'imaginant  que 
les  princes  cakchiquels  tramaient  un  complot  contre  sa  vie  et 
celle  de  ses  soldats.  Suivi  de  ses  officiers,  il  entra  dans  les  appar- 
tements royaux,  où  sa  présence  inopinée  causa  le  plus  grand 
trouble.  Au  bruit ,  les  seigneurs  de  serrice  au  palais  acooonirent 
autour  de  leur  souverain,  et  Alvarado,  s'adressant  k  lui  d^nn  toa 
dur,  s'écria  :  a  Pourquoi  donc  pensez-vous  à  me  faire  dn  mai» 
(c  quand  moi  je  ne  viens  que  pour  vous  (aire  du  bien?  »  L'Ahpo- 
zotzil, à  qui  l'interprète  traduisit  ces  paroles,  sensible  à  un  pa- 


(1)  MS.  Cakchiqnel  ou  Mém.  de  Tecpan-AUUaa.  —  Joarros,  Hirt.  de 
mtU,  tret.  YI ,  cep.  3. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  651  — 

reil  reproche ,  répliqua  avec  calme  qu'il  se  trompait,  et. que  son 
imagination  seule  lui  faisait  voir  des  ennemis  là  où  il  n'avait  que 
des  amis  :  a  Eh  quoi!  ajouta-t-il,  aurais-je  envoyé  mes  guerriers 
«  et  mes  braves  mourir  pour  vous  et  chercher  un  tombeau  à 
a  Gumarcaah ,  si  j'avais  eu  des  intentions  si  perfides  !  «  Sur  ses 
interpellations  au  sujet  des  préparatifs  de  guerre  qu'il  avait 
remarqués  dans  la  ville,  à  son  passage»  il  répondit  qu'ils 
étaient  destinés  contre  les  provinces  d'Itzcuintlan  et  d'Atitlan, 
avec  lesquelles  les  Cakchiquels  étaient  en  état  d'hostilité,  a  Tels 
ce  sont,  6  dieu!  dit  en  terminant  Belehé-Qat  par  cette  adresse 
«  sacrilège,  destinée  sans  doute  à  flatter  l'orgueil  du  conquérant, 
<c  tels  sont  les  ennemis  que  nous  avons  à  combattre  et  contre  qui 
<t  nous  implorons  le  secours  de  votre  bras.  x> 

Âlvarado,  satisfait  de  ces  explications,  leur  promit  le  concours 
de  ses  armes  pour  aider  à  soumettre  ces  deux  nations  ;  mais  tou- 
jours défiant,  il  transféra,  le  lendemain,  ses  quartiers  au  palais 
du  prince  Chicbal,  dont  la  situation  et  l'isolement  convenaient 
sans  doute  davantage  à  ses  desseins.  Après  avoir  accordé  cinq 
jours  de  repos  à  ses  troupes,  assuré  de  la  fidélité  des  Cakchiquels, 
il  se  détermina  à  faire  la  conquête  du  royaume  des  Tzutohiles. 
Avant  de  partir  de  Gumarcaah,  il  leur  avait  envoyé  quatre  dépu- 
tés choisis  parmi  les  seigneurs  du  pays ,  pour  les  sommer  de  re- 
connaître l'autorité  du  roi  d'Espagne.  Tepepul,  chef  de  la  maison 
des  Abtziquinihayi ,  continuait  à  régner  sur  Atitlan  ;  irrité  de  la 
défection  de  Xelahuh  et  de  la  soumission  des  Quiches,  il  dédai- 
gna de  répondre  aux  émissaires  d' Alvarado  et  les  envoya  au  sup- 
plice» sans  considération  pour  leur  titre  d'ambassadeurs.  Au  mo- 
ment de  se  mettre  en  chemin,  le  capitaine,  moins  par  humanité 
que  pour  se  conformer  aux  ordres  de  l'empereur,  lui  envoya 
Faire  de  nouvelles  sommations.  Tepepul,  réuni  au  Tzutogilebpop 
Qicihay  et  aux  autres  chefs  de  la  nation,  reçut  avec  une  hauteur 
(uperbe  les  envoyés,  et,  après  les  avoir  écoutés  sans  les  inter- 
rompra» ^  lour  répondit  que,  depuis  la  fondation  de  l'empire 
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quiehé,  les  rois  d'Atitian  n'avaient  jamais  reconnu  anciin  vaase- 
lage,  et  qu'Us  sauraient  continuer  à  maintenir  leur  indépendance, 
en  dépit  des  menaces  de  l'étranger. 

Sar  ces  paroles  orgueillenses,  Alvarado,  ayant  laissé  à  Iximcbé 
la  majeure  partie  de  ses  troupes  pour  en  assurer  la  tranquillité, 
marcha,  sans  autre  retard,  vers  Atitlan  ;  il  emmenait  avec  hii 
soixante  cavaliers,  cent  cinquante  fantassins,  et  une  armée  ^ie- 
ment  composée  de  Mexicains  et  d'Acolhuas,  augmentée  de  deox 
mille  Cakchiquels,  ayant  à  leur  tête  rAhpozotzil  et  rAhpoxahîl 
Il  entra  le  même  jour  sur  le  territoire  ennemi.  Il  espérait  encore 
que  ce  déploiement  de  forces  fléchirait  Torgueil  des  Tntohiles  : 
mais  personne  ne  se  trouva  pour  le  recevoir,  i  l'exception  d^ 
quelques  pelotons  de  guerriers,  occupant  les  hauteurs  qui  bor- 
daient les  alentours  de  la  route,  et  dont  l'attitude  n'était  nen 
moins  que  pacifique.  Des  plateaux  élevés  où  se  montraient  le» 
cités  cakchiquéles  jusqu'au  lac  de  Panahachel ,  l'aspect  du  paT% 
ressemble  à  une  suite  de  gradins  gigantesques,  séparés  par  de^ 
ravins  profonds  qui  vont  aboutir  en  partie  à  ce  bassin  dont  le< 
formes  hardies  et  les  contours  abrupts,  couronnés  de  lave  o«i  dt 
sombres  forêts,  se  dressent  à  une  hauteur  incommensurable  au 
dessus  de  la  surface  des  eaux.  Au  bord  méridional  du  lac,  er 
apparence  inaccessible  à  un  pied  humain ,  se  présente  un  pro- 
montoire qui  semble  détaché  de  la  terre  ferme  comme  une  tie  H. 
derrière,  deux  volcans»  d'où  il  s'avance,  et  dont  les  crovpes  p; 
ramidales  sont  si  régulières,  qu'on  les  croirait  taillées  par  U  nair 
de»  hommes,  si  leur  immensité  ne  détruisait  aussitôt  ViûM  fv. 
travail  humain.  A  l'extrémité  du  promontoire,  l'œil  povrait  si- 
gnaler la  forteresse  des  Ahtaiquinihayi,  protégeant  du  sein  d^ 
l'abîme  la  noble  cité  d'Atitlan  qui  s'étendait  sur  les  rochers  imk- 
rieurs  entre  le  lac  et  la  montagne. 

Alvarado  comprit  d'un  regard  la  difficulté  de  reotreprî^e. 
mais  il  n'était  pas  homme  i  se  décourager  aisément.  Comme  t 
descendait  le  chemin  étroit  menant  au  bord  du  lac»  le  son  twaq^ 
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da  tepooaztli ,  uni  au  ronBement  aioistre  des  eonques  marmes, 
rairertit  de  l'approche  de  rennemi.  Deux  corps  de  huil  aille 
hommes  cbacon  s'avançaient  à  sa  reocontre  pour  lui  disputer  le 
passage.  Ils  se  composaient  de  la  fle)ir  des  guerriers  tzutohiles, 
armés  de  toutes  pièces,  la  tète  ceinte  du  diadème  aux  phimes 
flottantes  en  arrière,  dont  l'ensemble  présentait  toujours  un  spec- 
tacle si  saisissant  Une  décharge  de  flèches  et  de  projectiles  de 
toutes  sortes  fut  le  signal  de  l'attaque,  qui  se  prolongea  quelque 
temps  avec  des  chances  presque  égales  de  chaque  côté  ;  déjà  un 
grand  nombre  d'Espagnols  avaient  été  blessés,  et  la  lutte  se  sou- 
tenait ,  malgré  le  feu  des  arquebuses  :  mais  la  vue  des  cavaliers 
arrivant  sur  les  Tzutohiles  bride  abattue  et  la  lance  en  arrêt 
changea  la  face  du  combat  ;  ils  se  débandèrent  en  désordre  et 
prirent  la  fuite  vers  le  ravin  qui  entourait  la  forteresse,  où  ils  se 
bâtèrent  de  se  mettre  en  sûreté.  Alvarado  courut  sur  leurs  talons 
à  la  tète  de  trente  chevaux.  Mais,  en  cet  endroit,  il  fallut  mettre 
pied  à  terre  ;  formant  aussitôt  ses  hommes  en  bataille,  il  s'em- 
para des  ponts  avant  que  l'ennemi  eût  eu  le  temps  de  les  rompre 
et  s'élança  à  leur  suite  dans  l'intérieur  de  la  citadelle.  Un  nou- 
veau combat  s'engagea  ;  les  Tzutohiles  défendaient  leor  terrain 
avec  une  bravoure  vraiment  patriotique,  lorsque  l'infanterie  cas- 
tillane, arrivant  au  pas  de  charge  à  la  suite  de  son  chef,  débuta 
par  une  décharge  d'arquebuses  qui  rendit  promptement  toute 
résistance  inutile.  Après  avoir  fait  les  plus  grands  efforts  pour 
repousser  leurs  assaillants,  les  soldats  de  la  garnison,  perdant 
tout  espoir  de  saint  et  réduits  à  un  petit  nombre  par  les  ravages 
de  l'artillerie,  se  précipitèrent  dans  le  lac  pour  échapper  à  la 
mort  ou  à  l'esclavage.  Trois  cents  barques  cakchiquèles,  qui  s'é- 
taient mises  à  l'eau  à  Panahachel  pour  soutenir  l'attaque  de  la 
forteresse,  n'arrivèrent  que  lorsque  l'action  était  terminée,  et  les 
fuyards  eurent  le  temps  de  gagner  quelques  rochers  voisins^  d'où 
ils  se  retirèrent  dans  la  montagne. 
Satisfait  de  son  triomphe,  Alvarado,  ayant  mis  le  feu  auxhabiU- 
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tions  de  la  forteresse,  alla  camper  arec  les  siens  dans  on  champ  de 
maïs  an  bord  de  la  lagune ,  tandis  que  ses  alliés  saccageaient  les 
villagescontigus.  Le  lendemain  matin,  il  entra  dans  la  cité  d'Atitlan, 
qu'il  trouva  abandonnée  de  ses  habitants,  qui  venaient  d'y  mettre 
eux-mêmes  le  feu, après  en  avoir  enlevé  ce  qu'elle  contenait  de  plus 
précieux  ;  c'était  une  ville  grande  et  belle,  protégée  par  les  ro- 
chers parmi  lesquels  elle  était  située,  et  dominant  avantageuse- 
ment la  campagne.  Les  environs  paraissaient  considérablement 
peuplés  :  mais  les  aspérités  dont  ils  étaient  hérissés  étaient  des 
obstacles  invincibles  à  la  cavalerie,  et  l'on  ne  pouvait  que  diffici- 
lement y  faire  des  battues  ;  aussi  n'y  prit-on  que  peu  de  captif,  et 
le  nombre  des  morts  fiit  encore  moins  considérable.  Cest  ce  qui 
décida  Âivarado  à  faire  au  roi  Tepepul  de  nouvelles  proposilioos. 
Il  lui  envoya  trois  prisonniers  de  marque,  en  les  chargeant  d*e&- 
gager  leurs  chefs  à  se  soumettre  à  la  puissance  espagnole,  lenr 
promettant,  s'ils  se  soumettaient ,  de  garantir  leurs  droits  et  pri- 
vilèges, et  les  menaçant,  au  cas  contraire,  de  les  poursuivre  sans 
relâche  jusque  dans  leurs  montagnes,  comme  des  bétes  £anves  » 
fond  de  leurs  tanières. 

Humiliés  par  leurs  défaites  et  la  rapidité  de  la  victoire  des  Es- 
pagnols, les  princes  ahtziquinihayi  et  tzutohUes  répondireoi 
qu'aucune  armée  ennemie  n'avait  pu  réussir,  jusqu'à  ce  moment, 
à  conquérir  leur  pays,  ni  même  à  y  entrer  de  force  ;  mais  que, 
puisqu'il  était  le  premier  par  qui  ils  eussent  été  vaincus,  ib  con- 
sentaient i  reconnaître  le  roi  de  Castille  et  à  lui  payer  tribat 
comme  les  autres  princes  de  leur  race.  Ils  se  disposèrent  aussit^ 
à  retourner  i  Atitlan  et  à  se  présenter  à  Aivarado.  Le  capitaine 
les  reçut  avec  d'autant  plus  de  contentement  qu'il  avait  moios 
d'espérance  de  les  voir ,  après  l'opiniâtreté  de  leur  résistance.  D 
leur  recommanda  de  vivre  en  paix  avec  les  chefs  des  autres  sei- 
gneuries déjà  soumises  à  l'Espagne,  et,  leur  ayant  remis  qnelquei 
présents,  les  congédia  aussi  satisfaits  de  lui  qu'ils  pouvaient 
l'être  en  ce  moment.  Ils  furent,  depuis,  toujours  fidèles  au  sèment 


Digiti: 


zedbyGOQgle 


—  655  — 

qu'ils  ayaient  juré,  et  ce  furent  les  seuls  de  tous  les  princes  vain- 
cas  Jusqu'alors  qui  le  gardèrent  complètement  dans  la  suite. 

La  conquête  d'Atitlan  remplit  de  consternation  toutes  les  villes 
de  la  lagune.  Elles  s'empressèrent  de  suivre  l'exemple  des  Âhtzi- 
quinihayi.  Tout  le  monde  était  également  étonné  de  la  prompti- 
tude avec  laquelle  cette  forteresse  était  devenue  la  proie  des 
étrangers,  et  sa  réduction  augmenta  considérablement  la  renom- 
mée qu'ils  avaient  déjà  acquise  par  leurs  autres  victoires.  La 
plupart  des  chefe  des  provinces  de  la  mer  du  Sud,  craignant  de 
se  commettre  avec  eux,  arrivèrent  tour  à  tour  à  Atitlan  pour  faire 
leurs  offres  de  service  à  Alvarado  et  se  reconnaître  pour  vassaux 
de  l'empereur.  De  ce  nombre  se  trouvaient  plusieurs  princes  de 
la  langue  nabuati  et  surtout  de  la  nation  xinca  et  pipile,  dont  les 
seigneuries  s'étendaient  au  sud-est  du  royaume  des  Cakchiquels. 
lis  informèrent  le  capitaine  qu'il  n'en  manquait  pas  d'autres 
également  disposés  en  faveur  des  Espagnols  et  tout  prêts  à  de- 
mander leur  alliance ,  mais  qu'ils  en  étaient  empêcbés  par  ceux 
de  la  province  de  Panatacat,  dont  Itzcuintlan  était  la  capitale. 
S'étant  assuré  de  la  vérité  de  ce  rapport ,  Alvarado  se  prépara 
sans  retard  à  marcher  contre  cette  place  avec  toutes  ses  forces. 
Pour  consolider  son  autorité  sur  Atitlan,  il  donna  ordre  d'y  bâtir 
un  fort,  dont  il  donna  le  commandement  à  Hector  de  Chaves  et  à 
Aionso  del  Pulgar,  et  leur  ayant  laissé  quelques-uns  de  ses  hommes, 
avec  quatre  cents  Mexicains  ou  Acoihuas,  il  reprit  aussitôt  le 
chemin  d'Iximché,  où  il  arriva  à  la  mi*mai  (1). 

Son  séjour  dans  cette  capitale  fut  alors  d'environ  vingt-cinq 
jours.  Les  Cakchiquels,  effrayés  déjà  de  l'insolence  et  de  la  rapa- 
cité de  leurs  alliés,  commencèrent,  dans  cet  intervalle,  à  ouvrir  les 
yeox  sur  le  prix  que  paraissait  devoir  leur  coûter  cette  alliance 

(1)  BIS.  Cakchiquel ,  etc.  —  Carta  segunda  dirigida  por  Pedro  de  Alrarado 
a  doo  Heman  Cortes.  —  Beroal  Dias,  ubi  sup.  —  Utliliochitl,  Decinia-tereia 
Relacion,  etc.,  pag.  68.  —  Jnarros ,  Hist.  de  Guatemala,  trat.  VI,  cap.  6.  — 
Bamirex,  Proceso  de  resideocia  de  Pedro  de  Alrarado,  etc.,  pag.  76. 
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funeste.  La  brutalité  forouche  de  ces  conquérants  égalait  leur  «Ta- 
rice  et  leur  cruauté.  Parmi  les  princesses  de  la  fieunille  royale,  Xockil 
était  considérée  comme  la  plus  belle  et  la  plus  distinguée  par  aoa 
esprit  et  ses  talents  ;  au  moment  de  l'arrivée  des  Espagnols»  elle 
venait  d'être  mariée  à  l'un  des  premiers  dignitaires  de  la  cou- 
ronne. Alvarado  la  vit,  et«  sous  prétexte  de  s'instruire,  de  sa 
bouche,  des  particularités  qui  concernaient  les  provinces  du  sad- 
ouesty  il  la  fit  enlever  violemment»  sans  égard  pour  son  rang  ai 
pour  l'hospitalité  généreuse  qu'il  recevait,  en  ce  moment,  des  rois 
ses  parents.  Son  mari  accourut  plein  d'épouvante,  et  se  jetant  aux 
pieds  du  conquérant,  il  s'efforça  de  l'attendrir,  en  faisant  valoir 
l'amour  et  la  légitimité  des  liens  qui  l'unissaient  à  la  princesse. 
Dans  l'espoir  que  l'or  aurait  plus  de  puissance  encore  que  ses 
prières,  il  offrait,  pour  sa  rançon,  plusieurs  corbeilles  remplies 
de  joyaux  et  de  pierreries  d'un  grand  prix  que  des  esclaves  noa- 
breux  portaient  devant  lui.  Maïs  le  cœur  d'Alvarado  ignorait  la 
pitié.  Il  prit  froidement  les  bijoux  et  les  esclaves,  chassa  le  prince 
de  sa  présence,  et,  après  avoir  assouvi  sa  passion,  garda  Xnchil, 
dont  il  fit  sa  concubine  (1). 

Un  procédé  aussi  brutal  n'était  pas  de  nature  à  concilier  aux 
Espagnols  la  bonne  volonté  de  leurs  alliés  ;  mais  déjà  la  crainte 
avait  envahi  tous  les  coeurs.  Les  jalousies  et  les  rivalités  qui  ré- 
gnaient non-seulement  entre  les  diverses  nations  de  ces  contrées» 
ainsi  que  dans  l'Ânahuac,  mais  encore  l'envie  ei  la  discorde  qu 
existaient  souvent  entre  les  membres  d'une  même  laBiUe,leà 
empêchaient  de  s'unir  contre  l'ennemi  commun.  Sans  s'arréirr 
aux  larmes  et  au  désespoir  de  l'époux  de  la  belle  Xochil,  le  ca- 
pitaine se  mit  en  chemin  avec  elle  vers  la  province  de  Panatacat, 
aux  premiers  jours  de  juin,  emmenant,  outre  ses  alliés  du  plateaa 
aztèque,  un  corps  considérable  de  Cakchiquels,  dans  l'intentioD 


(1)  MS.  Cakchiquel  ou  Mém.  de  Tecpan-Atitlan.  ^  Proceao  ik 
de  Pedro  de  Alfarado,  etc.»  pag.  77  et  passim. 
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de  ponsser  ses  conquêtes  jusque  dans  les  états  les  plus  éloignés 
vers  le  sud-est.  D'Iximché  à  Itzcuintlan,  il  y  avait  moins  de  vingt 
lieues  de  marche;  mais,  comme  ce  pays  était  en  guerre  depuis 
plusieurs  années  avec  ses  voisins,  on  avait,  de  part  et  d'autre, 
bouché  tous  les  chemins  que  la  nature  n'avait  pas  obstrués  d'elle- 
même  avec  sa  vigueur  accoutumée  dans  cette  zone  équinoxiale  oii 
la  végétation  est  si  abondante.  Il  fallut  les  rouvrir  partout  pour 
foire  un  passage  à  l'armée,  et  ce  ne  fut  que  le  troisième  jour  qu'on 
arriva  dans  les  bois  qui  en vironnaient  la  forteresse  d'Itzcuintepec, 
située  sur  un  rocher  qui  dominait  la  ville.  La  nuit  était  sombre  et 
pluvieuse.  Âlvarado,  désirant  surprendre  l'ennemi  avec  moins  de 
peine,  avait  négligé  à  dessein  de  lui  faire  les  sommations  ordi- 
naires ;  les  Itzcuintecas  étaient  livrés  sans  appréhension  au  som- 
meil le  plus  paisible,  lorsque,  de  trois  côtés  à  la  fois,  ils  furent 
éveillés  en  sursaut  par  le  bruit  lugubre  des  instruments  guerriers 
résonnant  ensemble  du  c6té  des  ennemis  et  au  dedans  de  leurs 
propres  murs  pour  leur  donner  Talarme. 

Dans  leur  effroi,  le  plus  grand  nombre  des  habitants  prit  la 
fuite  dans  les  bois,  tandis  que  les  chefs  se  retranchaient  à  la  hftte 
derrière  les  remparts  de  la  citadelle.  Pendant  cinq  heures,  ils  se 
défendirent  avec  un  courage  inouï,  et  déjà  ils  avaient  mis  hors  de 
combat  un  grand  nombre  d'alliés,  lorsque  Alvarado,  las  de  leur 
résistance,  fit  mettre  le  feu  à  la  ville,  en  leur  faisant  dire,  en 
même  temps,  que,  s'ils  ne  se  hâtaient  de  se  rendre,  il  ravagerait 
leurs  champs  de  cacao,  sans  laisser  debout  un  seul  plant  ni  un 
seul  arbre.  Cette  menace  les  intimida.  Voyant,  d'ailleurs,  qu'il 
n'y  avait  rien  à  gagner  à  s'opiniàtrer,  lorsque  tous  les  seigneurs 
voisins  se  soumettaient  à  l'étranger,  ils  se  résignèrent,  comme 
eux,  à  accepter  le  même  joug.  Le  prince  d'Itzcuintlan  descendit 
avec  sa  cour  et  alla  s'humilier  devant  son  vainqueur,  qu'une 
trahison,  non  moins  odieuse  aux  regards  des  peuples  de  ces  con- 
trées que  contraire  aux  ordonnances  expresses  de  son  propre 
souverain,  avait  rendu  l'arbitre  de  ses  destinées.  Son  adhésion 
IV.  42 
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ramena  ^usaitAt  les  habitants  dans  la  ville,  let  la  plupart  des  çbeb 
de  la  province 9  entraînés  par  son  exemple,  arrivèrent  les  nus 
après  les  autres  pour  se  reconnaître  en  qualité  de  vassaux  de  la 
couronne  de  Castille. 

Craignant  que  la  saison  des  pluies  oà  Ton  entrait  ne  mit,  plus 
tardy  de  trop  grands  obstacles  à  sa  marche,  Alvarado  se  déter- 
mina à  ne  pas  attendre  davantage  pour  entreprendre  Texplora- 
tioq  des  provinces  inférieures  :  son  intention  était  de  reconnaître 
ces  régions,  dont  on  lui  avait  vanté  la  richesse  et  la  fertilité,  et 
de  retourner  ensuite  à  Iximché ,  pour  achever  de  là  la  rédoclion 
des  pays  circonvoisins.  Ayant  passé  huit  jours  à  Itzcuintlan  oc- 
cupé à  mettre  ordre  aux  affaires  de  cette  province  et  à  réçler  son 
voyage,  il  prit  la  direction  du  fleuve  MichatoyatI,  à  la  tète  de  deux 
cent  cinquante  Espagnols  à  pied,  de  cent  chevaux  et  de  çix  mille 
liommes  de  troupes  indigène^,  également  composées  ^^  Guaté- 
maltèques des  divers  états  et  d'alliés  du  Mexique.  I|  traversa  la 
rivière  sur  un  pont  de  bois,  et  s'avança,  sans  obstacles,  jusqu'à 
Aticpac  :  cette  ville  était  \^  première  de  la  langue  ^inça  (!};  elle 
était  grande  et  habitée  par  unç  population  considérable  dont  le> 
seigneurs  se  présentèrent  spontanément  au-devapt  du  conqué- 
rant. Ils  l'introduisirent  avec  respect  dans  leurs  deqiçur^  et  loi 
fournirent  abondamment  tous  les  vivres  dont  \\  pouvait  ^Toir 
besoin.  Mais  le  caractère  fougueux  d'Alvarado,  étranger  aux  mé- 
nagements qui  avaient  concilié  tant  d'amis  à  Cortès,  était  inca- 
pable de  se  plier  aux  exigences  de  sa  position  et  d'arrêter  les 
débordements  de  ses  soldats  ;  le  brigandage  était  dans  leur  na- 
ture, et  les  alliés  mexicains,  acoihuas  ou  çakchiqueb,  qui  ne  de- 
mandaient pas  mieux,  prenant  exemple  sur  la  licence  des  Espa- 
gnols, enchérissaient  encore  sur  leurs  cruautés  comme  sur  leurs 
habitudes  de  pillage.  Leur  marche  à  travers  l'Amérique-Centrale 
fut  signalée  par  les  derniers  excès  ;  aussi,  malgré  leurs  disposi- 

(1)^  tt^  Uufpue  IÇinca,  q«*AlTirado  dit  être  di^^rente  4fi  k  untikêiat,  tUH 
probablement  un  dialecte  corrompu  de  la  même  lao^ue. 
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tioas  ptcîA^M,  rUron  presque  |»rtoat  les  p6ptilati6i»»  a)lrtli 
aroir  reç«  ftaiis  résittasce  le  jo«g  qu'on  leur  apportait^  te  seooaw 
ensoiie  avec  fut^ur  et  soutenir,  pendant  des  années,  des  Itttteé 
acharnées  avant  de  se  soumettre  une  seoonde  fois. 

C'est  ainsi  que  les  habitants  d'Attepaci  rebtités  bientèt  par  lee 
yiolenoes  de  leurs  eavahisseursi  s'enftiiretltdenfc  lesbois^  aussitôt 
que  les  ténèbres  lear  eurent  permis  de  quitter  leurs  maisons  ëans 
être  TUS.  Alvaradoy  foriem»  fit  saisir^  lé  lendetnain^'le  peu  qui 
avait  eu  la  constance  d'y  rester  »  et^  après  \eà  avoir  fait  miarquer 
comme  eeclavesi  les  emmena  avee  lui,  en  les  forçant  à  ouvrir  la 
route  devant  son.  armée.  La  même  chose  eut  lieu  à  Taliico^ 
grande  ville  également  peuplée»  oi!i  l'on  fit  halte  le  lendemain. 
Exaspérés  des  insolences  des  soldats,  les  habitants  se  sauvèrent 
durant  la  nuit  comme  ceux  d'Aticpac;  mais^  plus  nombreux  ou 
plus  hardis  que  ces  derniers,  ils  attaquèrent,  le  jour  suivant,  Tar- 
rière-garde  de  l'armée ,  tuèrent  beaucoup  d'Indiens  alliés  et  leur 
enlevèrent  la  plus  grande  partie  du  bagage.  Pendant  ce  temps-là, 
Alvarado  avait  traversé  Guazacapaa  et  Cinacantan,  autres  gran^ 
des  villes  qu'il  avait  trouvées  désertes ^  en  se  dirigeant  sur  Nan- 
cintlan  (1).  11  n'avait  pas  encore  atteint  cette  frface  lorsqu'on  tint 
lui  apprendre  le  désastre  de  son  arrière-garde  ;  sans  diseontinuer 
sa  marche,  il  donna  ordre  à  son  frère  Jorge  de  Alvarado  de  par- 
tir avec  quarante  ou  cinquante  SMktaseinâ,  et  de  chereber  à  re- 
prendre le  bagage*  Mais  les  guerriers  de  Nexiicpae,  de  Gbiqui- 
muliUa  et  de  Guaymango^  s'étant  unis  à  ceux  de  Taxixco  et  de 
Guazacapauy  accoururent  pour  barrer  son  chemin.  Jorge  tomba* 
bravement  sur  eux  avec  sa  petite  troupe ,  les  dispersa  et  kuc  fit 
quelques  prisonniers  ;  mais  il  ne  réussil  pas  à  récupérer  te  ba- 
gage, chacun  ayant  envporté  de  son  oôté  sa  j^avt  du  bûttn>. 

Cependant  le  capitaine  était  arrivé  à  NMointkm,  où  Jorgé  «e 

(1;  c:es  diverses  villes  se  retrouveut  encore  aujourd'hui,  daos  les  villages 
des  mèmeâ  noms  «  sur  la  c^te  du  sud-est,  eo  d^isa^  vers  FétA  dcSaù-Sil- 
▼ador. 
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tarda  pas.  i  aller  le  rejoindre  arec  le  reste  de  rarmée.  Les  sei- 
gneurs de  cette  Tille,  aussi  empressés  que  ceux  d'Aticpac  et  de 
TaxixcOy  le  reçurent  en  mattre,  en  l'assurant  qu'ils  étaient  entiè- 
rement disposés  à  reconnaître  son  autorité.  Alvarado,  satisfait  de 
leur  déférence 9  les  traita  d'abord  avec  beaucoup  de  douceur; 
mais,  incapable  de  mettre  longtemps  un  frein  à  ses  appétits  dé- 
sordonnésy  non  plus  qu'à  ceux  de  ses  soldats,  il  ne  tarda  pas  i  leur 
donner,  ainsi  qu'aux  habitants,  de  graves  sujets  de  méconteote- 
ment.  Pour  se  dérober  à  leurs  caprices  tyranniques,  ils  s'enfui- 
rent à  leur  tour,  laissant  leurs  oppresseurs  seuls  et  sans  vines 
dans  la  ville.  Irrité  de  cet  abandon,  Alvarado  ordonna  de  les 
poursuivre  dans  les  bois,  en  leur  faisant  dire  que,  s'ils  ne  reo- 
traient  immédiatement,  il  les  réduirait  tons  en  esclavage: ces 
menaces  n'aboutirent  à  rien  ;  mais  quelques-uns  de  leurs  priDci- 
paux  cbelis  ayant  été  saisis,  il  les  fit  pendre  sans  miséricorde.  Cette 
barbarie,  loin  de  ramener  la  population,  ne  servit  qu'à  l'exaspérer. 
Les  Espagnols,  voyant  enfin  qu'ils  ne  gagnaient  rien  à  attendre,  se 
décidèrent,  au  bout  de  huit  jours,  à  continuer  leur  marche,  et,  eo 
sortant,  mirent  le  feu  à  la  ville.     ' 

L'armée  prit  alors  la  direction  du  sud,  dans  l'intention  de 
passer  à  Pazaco,  dont  les  seigneurs  avaient  envoyé,  la  veille,  une 
députation  à  Alvarado,  pour  le  prier  de  les  recevoir  au  nombre 
de  ses  alliés;  mais  ce  n'était  qu'une  ruse  pour  chercher  à  l'attirer 
dans  un  piège.  Las  des  extorsions  et  des  violences  de  toute  sorte 
que  le  pays  avait  à  subir  de  ces  étrangers,  ils  s'étaient  confédérés 
avec  ceux  de  Guazacapan  et  de  Nancintlan,  bien  résolus  à  faire  les 
derniers  efforts  pour  leur  disputer  le  passage.  Pazaco  était  use 
ville  grande  et  bien  peuplée,  située  à  une  légère  distance  do 
fleuve  du  même  nom  (1),  qu'elle  dominait  du  haut  de  ses  coUioes. 
Les  Espagnols  ne  tardèrent  pas  à  être  instruits  de  ces  dispoaitioBs 


(1)  Cest  le  fleuve  dit  aujoord*hiii  de  Pa%i  qui  séptr*  Téut  d« 
de  celui  de  Sta-Stlvador. 
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hoslilos  ;  en  s^approchant  des  foubonrgs  de  la  place,  ils  aperçu- 
rent des  flèches  fichées  en  terre,  et  près  de  ii  quelques  Indiens 
occupés  à  sacrifier  une  chienne  sur  un  petit  teocalli  voisin.  C'é- 
tait une  déclaration  de  guerre.  Sans  leur  donner  le  temps  de  se 
mettre  en  défense,  Alvarado,  formant  ses  troupes  en  bataille, 
s'avança  sur  la  ville  au  pas  de  charge  et  lui  donna  l'assaut  avec 
une  vigueur  extraordinaire.  La  lutte  fut  de  courte  durée  ;  mais 
il  7  eut  beaucoup  de  sang  versé,  et  les  Pazacas,  hors  d'état  de  la 
soutenir  bien  longtemps,  s'enfuirent  bientôt  dans  les  bois,  aban- 
donnant  leur  cité  aux  vainqueurs,  qui  n'y  demeurèrent  qu'nne 
senle  nuit. 

Le  passage  du  fleuve  s'efiéctua  le  lendemain  sans  de  grandes  dif- 
ficultés. La  première  localité  qu'ils  rencontrèrent  ensuite  était  Mo- 
qaizalco  (i)  ;  ils  j  furent  reçus  aussi  bien  qu'ils  pouvaient  le  dési- 
rer» mais  leurs  exigences  produisirent  le  même  efiét  qu'ailleurs.  La 
population  s'enfuit  sans  leur  laisser  de  vivres  :  pour  se  venger  de 
cet  abandon,  les  Espagnols  réduisirent  en  esclavage  ceux  des  habi- 
tants dont  ils  purent  s'emparer.  Ce  fut  la  même  chose  à  Acatepec, 
qui  sa  trouva  désert  à  leur  arrivée.  On  était  alors  dans  le  voisinage 
de  l'océan  Pacifique.  Alvarado  éprouvait  un  vif  désir  d'y  découvrir 
quelque  rade  où  l'on  fût  en  état  de  construire  des  navires,  afin  de 
reconnaître  plus  tard  le  reste  de  la  c6te.  Une  ville  s'élevait  à  peu  de 
distance  du  rivage  ;  c'était  Acayutla,  aujourd'hui  réduite  à  quel- 
ques huttes  qui  commandent  le  port  de  ce  nom  (2).  Mais  les  popula- 
tions de  cette  province,  moins  patientes  que  celles  du  voisinage,  et 
trop  bien  instruites  de  la  cruauté  et  de  l'insolence  des  Espagnols, 
s'apprêtaient  à  les  recevoir,  armées  de  longues  piques  comme 

(1)  Moguitako,  écrit  de  diverses  maotères  dans  les  relations,  iiaralt  ré- 
pondre an  nom  da  rillage  actuel  de  Nahuizalco,  non  loin  de  Sonzonate. 

(2)  Acayutla ,  appelé  aujourd'hui  Acajutla ,  rade  et  port  à  4  lieues  de 
Somonate,  uoo  loin  duquel  le  docteur  DriTon,  de  digne  mémoire,  a  laissé  des 
iraTaui  remarquables  pour  la  prospérité  de  ce  lieu.  C*est  donc  en  1524  que  le 
port  d' Acajutla  fut  découvert,  et  oon  en  15S4,  con)0ie  disent  les  auteurs.  La 

»  lettre  d'Altarado  et  Ittlilioehitl  sont  formels  à  cet  égard. 
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les  Oiinaiitecas.  A  une  deini4teae  d'Acayullay  oa  vit  la  piriiie  se 
courrif  d'une  makitwle  do  geD&  de  guerre  dans  font  Kattmft  de 
I^F  poBtpe  marliale.  Le  teponazlli  faisait  eateadre  aes  nolts  ta- 
gubres  qui  s'oniasaieat  tvistemeataDx  conque»  du  combat.  AWa- 
rado  comprit  qu'il:  faudrait  eu  Tenir  aui  maïne,  el  que  raffatre 
secait  sérieuse,  li  attendil  avec  prudence  que  tout  son  monde  se 
lui  réuni.  Ayant  eosuite  rangé  ses  troupes  en  bataille,  H  marcha 
surl'eanemi  tout  prêt  à  donner  le  signal  de  l'attaque.  Obserrant 
altws,  sur  ses  derrières^  des  hauteurs  coutertea  de  bois  par  oà  il 
powyait  s'échapper,  il  commanda  à  son  année  un  aM>nTemeDt 
rétrograde  afin  de  s'emparer  de  cette  position.  Les  Indiens,  s'ima- 
gie^al  y  voir  une  retraite,  Vassaillirenl  alors  avec  un  grand  bmit^ 
san^  qns  l'ioégalibé  du  terrain  permit  aux  Espagnols  de  leur  op- 
poser beaucoup  de  césistance;  mais  bientâtte  dévelc^pement  de 
la  plaine  ayant  donné-  à  la  oarahrio  lu  fecnlté^  d'agir,  it^  firent 
voUe-&ce,  tombant  à  leur  tour  sur  l'armée  indigène  arec  une 
impétuosité  et  une  vigaeur  qui  la  mirent  promptement  dans  une 
déroute  complèla.  Le  carnage  fut  aflireuz,  et  c'est  à  peine  s'il  en 
resta.  quelques*uns  pour  porter  à  leurs  frères  la  nouvelle  de  leur 
désastre.  Mais  un  grand  nombi^  d'Espagnols  y-  Airent  blessés 
avec  plus  ou  moins  de  gravké;  Alvarado  lui-même  reçut  dans  la 
cuisse  WB  flèche  qui  la  perça  d'outre  en  outre,  en  pénétrant  même 
dans  la  selle  de  son  choTal  et  dont  il  resta  boiteux,  le  t«ste  de  sa  Tîe. 
Acayutla,  où.  il  entra  eosuite,  fut.  trouvé  entièrementatMndoané 
de  ses  habitants.  On  y  demeura  cinq  jours  pour  lui  donner  le 
temps  de  soigner  sa  blessure»  après,  quoi  on  reprit  la  marche  à 
l'intérieur  du  pays,  dans  la  direction  du  nord^  où  étaient  sitnés 
les  états  de  Cuzcatlan,  également  renommés  par  l'abondance  et 
la  richesse  de  leurs  productions,  comme  par  le  nombre  de  leurs 
villes  et  l'étendue  de  leur  population.  Mais  la  terreur  devait  dé- 
sormais précéder  les  pas  des  soldats  espagnols  :  qu'ils  les  reçus- 
sent pacifiquement  ou  les  armes  à  là  main,  les  indigènes,  instmiu 
de  leurs  cruautés  et  de  leurs  insoleuices,  s*attendaiiwl,.delQnta.BMi 
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oière ,  à  éo  Ure  les  vi^ctiines  ;  aussi  se  préparaient-ils  de  toutes 
parts  à  fa  guerre.  Ceux  de  Tacazcalco,  après  avoir  ouvert  spon- 
tanément Tes  chemins,  ayant  appris  ce  qui  s'était  passé  à  Nancin- 
llan  et  i  Pazaco,  avaient  pris  les  armes  pour  défendre  l'entrée  de 
leur  (erritoire,  et  Alvàrado  n'était  parvenu  à  forôer  le  passage 
qu'après  leur  avoir  livré  une  bataillé  non  moins  sanglante  et 
non  moins  meurtrière  que  celle  d'Acayuââ.  Âpres  avoir  pris  deux 
jours  de  repos  dans  cette  ville,  il  continua  son  chemin  parMihua- 
tiaù,  où  il  follut  combattre  dfé  nouveau ,  et  enfin  sur  Atecuan,  où 
il  fat  reçu  pacifiquement  par  les  habitants. 

Cette  ville  dépendait  de  fa  juridicfîoii  d'Âtlacatl,  roi  de  éxa- 
catlan.  Ce  prince  avait  donné  les  ordres  lés  plus  positifs  poiir  que 
les  étrangers  parussent  satisfaits  de  lui  et  des  siens;  aussi  rien 
ne  manqua  à  Thospitalité  qu'on  leur  y  donna,  ni  l'étendue,  ni  la 
commodité  des  logements,  ni  le  choix  ni  l^abondance  des  provi- 
sions  de  toute  espèce.  Les  Cuzcatecas,  descendants  des  ToUèques 
réfugiés  dans  ces  contrées  (1) ,  lors  de  la  ruiné  dé  leur  empiré, 
avaient  été  soumis  naguère  au  sceptre  de  Topiltzin-Aciitl,  et  tout' 
se  ressentait  autour  d*eux  de  leur  proximité  de  l'ancien  TIapallan, 
berceau  antique  de  la  civilisation  de  T Amérique-Centrale.  Atla- 
catl,  imbu  lui-même  des  idées  qui  concernaient  le  retout  dé 
QuetzalcohuatI,  souhaitait,  autant  par  esprit  de  religion  qiie  pour 
éviter  les  conséquences  f&cheuses  d'un  conflit,  se  concilier  l'àmT- 
tié  des  Espagnols  ;  non  content  de  la  réception  qu'on  leur  avait 
faîte  en  son  nom  à  Ateduan,  il  envoya  dans  cette  ville  les  princi- 
paux personnages  de  sa  cour  pour  les  assurer  du  désir  sincère 
qu'il  avait  de  vivre  en  paix  avec  eux  et  pour  prêter,  en  son  nom, 
foi  et  hommage  au  roi  de  Castille  entre  les  mains  d'Alvarado. 

Le  capitaine,  au  comble  de  la  joie  dé  cette  démarche,  leur  fift 
l'accueil  le  plus  gracieux.  11  les  congédia  également  satisfaits'  de 


(1>  Ittliliocbiti ,  Decina-tercia  Relacioo,  de  la  Yenida  de  loa  EspaSole  , 
pag.  70. 
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capitale.  Sar  toute  la  route,  jusqu'à  Cuzcatlan,  il  trcova  des  mir- 
ques  du  même  empressement,  et  partout  des  vivres  frais  pour  loi 
et  pour  ses  troupes.  Cette  ville  était  grande  et  belle;  elle  était  ha- 
bitée par  une  population  considérable,  et,  au  rapport  des  conqué- 
rants, elle  le  cédait  à  peine  à  celle  d'Iximché.  Tous  sont  d'accord 
pour  vanter  la  magnificence  de  la  réception  qui  leur  fut  iaite  i  leir 
entrée,  et  ils  en  comparaient  la  pompe  à  celle  de  leur  arrifée 
dans  la  capitale  des  Cakchiquels.  Atlacatl  sortit  en  personne  i 
leur  rencontre,  et  complimenta  Alvarado  avec  le  cérémoDial 
d* usage.  Il  le  conduisit  à  son  quartier ,  qui  se  trouva  abondam- 
ment pourvu  de  tout  ce  qui  pouvait  le  satisfoire,  ainsi  que  s» 
soldats,  et  rien  ne  semblait  devoir  troubler  Thannonie  des  rela* 
tiens  prêtes  à  s'établir  entre  eux  et  les  Cuzcatecas.  Mais  par  une 
perfidie  qui  n'a  d'exemple  que  dans  l'histoire  de  la  conquête  decei 
beaux  et  malheureux  pays,  au  moment  où  ce  prince  allait  se  re- 
tirer avec  sa  cour,  Alvarado  l'arrêta,  ainsi  que  tous  les  seigneen 
de  sa  suite,  et  les  retint  prisonniers  auprès  de  lui.  Encouragés  par 
cet  exemple,  les  Espagnols  et  leurs  alliés,  incapables  de  résister 
i  leurs  habitudes  de  brigandage,  se  répandirent  aussitôt  dans  la 
ville,  pillant  les  demeures  paisibles  de  ses  citoyens,  mettant  in- 
distinctement la  main  sur  tons  les  hommes  qu'ils  pouvaient  reocoa- 
trer,  et  les  emmenant  à  leurs  quartiers  pour  en  faire  leurs  esclaves 
sans  respect  pour  l'hospitalité  généreuse  dont  ils  étaient  l'objet. 
Cette  conduite  abominable  excita  une  consternation  générale. 
Mais  la  colère  et  l'indignation  prenant  le  dessus,  en  voyant  iem 
cheb  prisonniers  de  ces  étrangers,  qu'ils  venaient  de  traiter  avec 
tant  de  générosité,  les  Cuzcatecas  saisirent  leurs  armes  et  se  pré- 
parèrent aussitôt  à  la  guerre.  En  quelques  heures,  la  ville  se  vida 
comme  par  enchantement ,  et  les  soldats  d'Alvarado  se  troorè- 
rent  seuls  dans  la  cité  déserte  avec  les  princes  captifs.  Alamé  de 
cet  abandon  subit,  le  capitaine  envoya,  le  lendemain,  des  énis* 
saires  dans  la  montagne,  afin  de  sommer  les  habitants  de  rentrer. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  666  — 

en  vertu  de  Tobéissance  qu'ils  avaient  jurée  au  roi  de  Castille.  Ils 
répondirent  fièrement  qu'ils  ne  le  connaissaient  point  ;  qu'ils  ne 
rentreraient  que  lorsque  les  étrangers  auraient  rendu  la  liberté  â 
leurs  chefs,  et  que,  s'ils  avaient  quelque  chose  à  leur  demander, 
ils  étaient  prêts  à  les  recevoir  les  armes  à  la  main.  Alvarado  com- 
prit trop  tard  l'imprudence  de  ses  actes;  il  était  trop  orgueilleux, 
néanmoins,  pour  revenir  sur  ses  pas,  et  il  comptait  sur  Atlacatl , 
qu'il  tenait  entre  ses  mains,  pour  ramener  ses  vassaux  à  l'obéis- 
sance. Mais  il  comptait  sans  le  patriotisme  de  cette  nation  cou- 
rageuse. Toute  la  province  était  en  insurrection,  et  l'on  ne  tarda 
pas  à  voir  des  partis  nombreux  de  guerriers  paraître  aux  alen- 
tours de  la  ville. 

La  situation  devenait  véritabl^nent  alarmante,  et  le  danger 
était  d'autant  plus  sérieux  que  la  contrée,  étant  entrecoupée  de 
toutes  parts  de  ravins  et  de  précipices  profonds  et  étroits ,  ne 
permettait  que  difficilement  à  la  cavalerie  de  manœuvrer.  Dans 
cette  extrémité,  Alvarado  tenta  encore  une  fois  la  voie  d'un 
accommodement  ;  il  chargea  plusieurs  de  ses  prisonniers  de  se 
rendre  auprès  des  insurgés  et  de  leur  foire  de  nouvelles  somma- 
tions, on  les  menaçant,  s'ils  persistaient  dans  leur  désobéissance, 
de  les  traiter  tous  ensemble  comme  des  rebelles.  Mais  on  dédai- 
gna de  lui  répondre,  et  les  seigneurs  qu'il  avait  envoyés,  secrè- 
tement encouragés  peut-être  par  Atlacatl,  ne  reparurent  même 
pas'à  Cuzcatlan  ;  il  fallut  se  décider  à  aller  les  chercher. 

Alvarado  mit  en  campagne  la  moitié  de  son  armée.  A  l'entrée 
de  la  montagne,  elle  se  trouva  en  fece  avec  une  multitude  d'en- 
nemis qui  commencèrent  aussitôt  l'attaque  avec  une  fureur 
inouïe.  On  ne  sait  combien  de  temps  dura  le  combat  ;  mais  les 
Espagnols,  après  en  avoir  fait  un  grand  carnage,  se  virent  obli- 
gées à  battre  en  retraite,  laissant  la  route  parsemée  des  cadavres 
de  leurs  alliés  avec  ceux  de  onze  chevaux  tués  par  l'ennemi.  Us 
rentrèrent  dans  Cuzcatlan  couverts  de  blessures,  sans  autres  tro- 
phées qu'un  nombre  insignifiant  de  prisonniers. 
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Cette  défaite  était  un  juste  châtiment  de  leurs  perfidies  et  de 
fetir^  Ci^naûtés.  AlVarado,  irrité,  voyait  Ta  guerre  ouverte  de  foules 
parts  autour  de  lui,  et  fenneùii,  qu'enorgueillissait  sa  victoire, 
prêt  à  Tassaillir  dans  la  ville  abandonnée.  De  nouvelles  somma- 
tions et  de  nouvelles  menaces  ne  servirent  qu'à  montrer  son  im- 
puissance ;  jamais  ses  émissaires  ne  revinrent  de  leur  mission,  et 
les  battues  qu'il  organisa  de  divers  côtés  n'obtinrent  d*autre  ré- 
sultat que  des  blessures  pour  les  siens  et  des  fatigues  inutiles.  Ib 
trouvaient  les  ennemis  toujours  prêts  à  les  attaquer,  protégés 
qu'ils  étaient  par  les  bois  épais,  les  montagnes  et  les  précipices 
qui  environnaient  la  capitale  d'Atlacatl  de  fortifications  natu- 
relles. Cette  guerre  sans  profit  dura  dix-sept  jours,  durant  les- 
quels quelques  petits  seigneurs  en  état  d'hostilité  avec  Cuxcatlan 
vinrent  visiter  le  capitaine  ;  il  apprit  d'eux  l'existence  de  plu- 
sieurs grands  royaumes  à  l'intérieur ,  et  d'un  grand  nombre  de 
villes  aussi  riches  et  aussi  puissantes  que  Mexico.  Il  n'en  éprouva 
que  plus  de  colère  de  la  situation  où  il  s'était  placé  si  follement 
par  son  orgueil,  en  voyant  qu'il  fallait  renoncer,  pour  le  moment, 
à  ces  belles  conquêtes  et  peut-être  en  laisser  à  d'autres  le  profit 
et  l'honneur.  C'eût  été  une  imprudence  trop  palpable  que  de  se 
hasarder  si  loin,  par  des  chemins  détrempés  déjà  par  Faboo- 
daitce  des  pluies,  ayant  à  dos,  d'ailleurs,  des  ennemis  aussi  achar- 
nés que  les  Cuzcatecas.  Le  parti  le  plus  sage,  désormais,  était  de 
s'en  retourner  le  plus  tôt  possible  à  Iximché  et  de  travailler  à  y 
fortifier  sa  puissance ,  dans  l'espoir  d'un  temps  plus  opportun 
pour  achever  de  réduire  Cuzcatlan  et  pour  reconnaître  les  pro- 
vinces supérieures. 

En  attendant,  son  orgueil  blessé  demandait  une  satisfaction. 
Atlacatl  ftit  la  victime  sur  laquelle  il  déchargea  sa  colère.  Il  fit  in- 
struire un  procès  contre  les  Cuzcatècas,  les  déclarant  rebelles  et  f^ 
Ions  à  Tempereur,  condamna  comme  traîtres  leurs  cheEi  à  la  peine 
capitale,  et  à  l'esclavage  tous  ceux  qui  seraient  pris  les  armes  à 
la  main  dans  le  pays  jusqu'à  sa  pacification  entière.  Cette 
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lenee  kiiqoe  Ait  aussilM  exécutée  contre  le  rot,  qui  ftit  mis  à 
Bort  y  ainsi  qoe  tovs  les  seigneurs  de  sa  eonr,  captirs*  avec  lai. 
Reconnaisasat  rimpossibilité  de  demearer  phis  longtemps  à  Cuz- 
cittan  sans  danger,  les  Espagnols  reprirent  enstiite  h  chemin 
d'Iximché.  Ils  forent  exposés,  dorant  la  phis  grande  partie  du 
voyage,  à  des  fatigHes  et  à  des  travaux  san» nombre,  obKgés  de 
Intter  contre  les  intempéries  de  la  saîsoi^  et  ayant  sans  cesse  sur 
les  bras  les  ennemis  qu'ik  s'étaient  attirés  par  leur  insolence  àsM 
le  coaES  de  cette  expédition.  Dans  leur  détresse,  i<^  indiquèrent 
plu^ d'une  fois  le  secours  divin  dont  ils  étaient  si  indignes;  ikf  s'a» 
dreasaiettt  surtout  avec  confiance  à  l'apètre  saint  Jacquet,  patron 
de  l'Espagne,  lui  promettant ,  s'ils  arrivaient  sains  el'  saufs  au 
terme  de  leur  route,  de  placer  sou&son  invocation  hi  première 
ville  qu'ils  bAtbaient  dans  cette  contrée  pour  en  faire  la  capitale 
de  leurs  conquêtes  (1).  A  leur  grande  joie,  ilë  atteignirent  enfin 
les  friHiiières  amies  et  rentrèrent  dans  la  capitale  des  CakcHiqnels 
vers  le  35^^  juillet  iftâi ,  après  une  absence  de  quarante-huit 
jours  (S). 


(1)  ns.  Cakctaiqacl  ou  Mémorial  de  Tecpao-AtitlaD.  —  Caria  segunda  de 
Pedro  de  Alvasada,  dirigtdfr  n  dbo  Heroao  Cortes,  Coll.  de  Barcia-.  -^  Prœeso 
de  re6idexicia,de  Pedro  de  Alraraiio,  etc.,  pag.  79,  SO  et  S2,  eU.—  Utlilioehiti, 
Decima-tercia  RelacioD,  de  la  Venida  de  los  Espafloles ,  pag.  70  et  71 . 

(2)  Le  cbroniste  Fueortès  signale  le  *i5  juillet  comme  le  jour  de  Teutrée 
d'Alvarado  dansla*  capitale  dea.  Cakchiqnels^  jutant  que  dès  lors  il  danaa 
le  Dom  de  Santiago  à  la  cité  espagnole  ;  c'est  une  erreur  grossière.  La  première 
lettre  d*Alrarado,  après  la  conquête  du  Quiche,  est  datée  d*Utlatlan,  le 
11  avril  :  il  y  annonce  son  départ  le  même  jour  pour  liimché,  où,  suivant  sa 
seconde  lettre,  il  arriva  encore  le  même  jour  ou,  au  plus  tard,  le  lendemain. 
Celte  seeoode  lettre;  o^  iPaanenee  son  rett»or  d^  Tetpédition  de  Cuzcatlan, 
est  dMée  dfr  28'jttiUet',  Itodemaia  de  IMnstallation  dés  magistrats  de  la  noo- 
relJe  ▼tlledèSmtrafode  Onateraala.  Alrarado  rentra  donc  et'non  entra  pour 
le  25  juillet;  jour  où*  fdf  '  nommée  la-  nouvelle  magisttatm^.  Le  Manuscrit 
Cakchiquel  fixe  son  retour  au  X*  Hunahpn-,  coTncidaot  aT«c  le  21  juillet,  et 
dit  qu'il  arriva. alors  de  Oiicatlan.  îr  Uimché,  d'oct  il  nr  sortit  que  Ib  IV*  Ca- 
niey  on'5>  septembre  saivint.  Doue  c*èst  à  Ikimclté  oaTecpanQuatèmala 
qu*eQt  lieu  la  foodatioade  la- cité  de- Santiago  de  Guatemala.  Le  HamiBctIt' 
C^liciiiquel-ee»  parteuiHy^aeeerd^  avae  les*  lettres  d'Alraractcr  pour  lés  dater,  et 
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L'Église  catholique  célébrait,  ce  jour-là ,  la  fête  de  l'apôtre 
saint  Jacques.  Profitant  de  cette  heureuse  coïncidence,  AlTaredo 
voulut  la  solenniser  arec  toute  la  pompe  imaginable.  L'armée, 
musique  en  tête,  se  rendit  à  la  messe,  qui  fut  chantée  par  le  prêtre 
Godinez,  dans  la  chapelle  provisoire,  érigée  dans  le  quartier,  eo 
présence  des  princes  cakchiquels,  après  quoi  tous  les  Espagn<ds 
se  réunirent  pour  donner  officiellement  le  nom  de  l'apôtre  à  Té- 
glise  qui  serait  bâtie  pour  la  nouvelle  colonie,  et  Alvarado  io* 
stitua,  au  nom  de  l'empereur  et  de  Cortès,  dont  il  s'intitolait 
lieutenant  gouverneur  et  capitaine  général ,  les  magistrats  de  la 
municipalité  de  la  ville  de  Santiago  de  los  Caballeros  de  Guite- 
mala.  C'étaient  Diego  de  Rozas  et  Baltasar  de  Mendoza,  alcaldes; 
don  Pedro  de  Portocarrero  (1) ,  Heman  Carrillo ,  Juan  Pera 
Dardon  et  Domingo  de  Subiarreta,  régidors.  Gonzalo  de  Âln- 
rado,  frère  du  capitaine ,  fut  nommé  alguazil-mayor ,  et  Alonso 
de  Régnera,  secrétaire.  C'était  un  lundi.  Les  trois  jours  snivanis, 
on  se  livra  à  des  réjouissances  de  toute  sorte;  le  mercredi,  les 
nouveaux  magistrats  prirent  possession  de  leurs  charges  et  fireat 
plusieurs  règlements  dans  l'intérêt  de  ceux  qui  se  firent  inscrire 
comme  citoyens  le  surlendemain.  Il  était  temps  qu'Ai varado  sos- 
geAt  à  cette  création,  d'autant  plus  importante  poor  l'avance- 
ment de  sa  carrière,  qu'il  venait  d'apprendre,  en  arrivant  de 
Cuzcatlan,  que  le  gouvernement  de  la  province,  dite  de  Guatemala, 
avait  été  octroyé  A  un  autre  par  le  roi  (2).  Malgré  la  rareté  des 
documents  relatifs  à  l'histoire  de  cette  époque,  on  sait  que  ce  fit 


on  y  voit  que  les  révoltes  da  pays  f areot  les  seules  eaoses  qui  dUigèrcBe  la 
Espagnols  k  transférer  leur  colonie  <f  an  Ueo  à  un  autre  jusqu'à  sa  foadatica 
définitive  dans  la  vallée  d*Almolonga,  en  1527.  Ceci  même  est  oooiraé  fm 
les  actes  de  la  municipalité  de  Gnatémala ,  qui  prouvent  qu*il  n'y  eut  pas  de 
résidence  définitive  jusqu'à  ce  moment. 

(1)  Uemesal ,  Hist.  de  la  prov.  de  Chiapa  y  Guatemala,  lib.  I,  cap.  2  et  1.  - 
Libre  de  Actas  del  Ayontamiento  de  la  ciudad  de  Santiago  de  i 
copiado  y  dado  à  la  laz  por  don  Uafael  Arevalo ,  aSo  de  1856. 

(2)  Carta  segunda  de  Pedro  de  Alvarado,  dirigida  à  don  1 
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alors  qa'il  fit  le  partage  des  terres  conquises  et  qu'il  établit  les 
répartitions  entre  ses  soldats,  à  Tinstar  de  ce  qoi  avait  été  or- 
donné par  Cortès  dans  l'Anahoac.  Dans  la  part  qa'il  s'attribuait, 
la  ville  d'Iximché  était  comprise  avec  son  territoire,  son  dessein 
étant  alors  parfaitement  arrêté  d'en  foire  le  chef-lieu  de  son  gou- 
vernement (1).  On  voit,  par  sa  lettre,  datée  du  28  juillet  de  la 
ville  de  Santiago  de  Guatemala,  adressée  à  Cortès,  et  où  il  an- 
nonce la  nomination  de  la  nouvelle  municipalité,  que  son  inten- 
tion était  bien  alors  de  planter  cette  colonie  dans  la  capitale  des 
Cakcbiquels,  non-seulement  à  cause  de  la  manière  pacifique  dont 
il  y  avait  été  reçu ,  mais  encore  à  cause  de  sa  situation  centrale 
et  de  l'abondance  qu'on  y  trouvait  de  oc  tout  ce  qui  est  nécessaire 
ponr  conquérir,  maintenir  et  coloniser  l'intérieur.  »  Dans  la 
même  lettre,  il  envoyait  au  capitaine  général,  à  Mexico,  les  noms 
des  qoatre  gouverneurs  qu'il  avait  établis  sur  les  quatre  princi- 
pales provinces  déjà  conquises.  On  sait  que  celui  de  Guatemala, 
adopté  alors  pour  la  nouvelle  colonie,  était  reçu  des  Mexicains  et 
des  populations  de  la  langue  nahuatl  qui  le  donnaient  à  la  cité 
d'Iximché,  à  cause  de  son  palais,  appelé  par  eux  Tecpan-Quauh- 
temalan. 


(1)  Bamirei,  Proceso  de  resideneia  dt  Pedro  de  Alvarado,  etc.,  pag.  59, 82 
et  161. 
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CHAPITRE  TROISIÈME. 


RéfleiioDS  sur  les  cooqaètes  d*Alfarado.  Ses  exactioos.  RéasUoce  des  Cak- 
ckiqoflto.  Vi«lf«o«  craelle  d*iiTirado.  Un  fiiu  prophète  paoste  les  Cikck)- 
quels  il  s'insurger.  Us  sbaudouoent  Uimché  avec  leurs  priuces.  PreBière» 
hostilités.  Les  Espagnols  sortent  dMximché  et  vout  à  Xepan.  CommeoceiDeDt 
de  la  grande  guerre  avec  les  Gali€hi<|uels.  Alrarado  reprend  roftntivf. 
Prise  de  la  forteresse  de  Mixco.  Succès  des  Espagnols  contre  les  Tilles  dei 
Zacatepecas.  Foodatloo  de  la  ville  de  San-Salvador.  Guerre  contre  les 
Mems.  Réduction  de  2aknleu  par  Gonzalo  de  Alvarado.  Augmentation  de» 
colons  espagnols  dans  lea  états  gaaléoialiens.  Alvarado  est  «ppekS  par  Cort^ 
en  Honduras.  Résistance  de  la  muuicipalité.  Il  se  prépare  à  la  nurcbe.  Di- 
vision parmi  les  Espagnols.  Une  partie  de  Tarmée  bat  en  retraite  sur 
Iiimcbé  et  met,  en  se  retirant,  le  ieo  è  cette  ville.  AlTarad^eootîmieH  mm- 
cbe  sur  la  Cboloteca.  Rencontre  de  Luis  Marin.  Soile  da  voyage  de  GortèL 
Son  brigandage  autour  du  lac  d*lzabal.  Son  départ  pour  le  Heiiqne.  Rhoot 
d* Alvarado  au  Guatemala.  Hostilités  nouvelles  des  CakcbiqueU.  Retraite  dr 
Gonzalo  de  Alvarado  à  Ollintepec.  Pedro  de  Alvarado  bat  partout  les  insorp^. 
Combats  de  Jalpatagua  et  d«  Panchoy.  Reprise  d*Iiimcbé  sas  les  reiscakdn- 
quels.  Départ  d*Al\arado  ponr  Mexico.  Portocarrero  son  lieutenant  as^h-et 
Ruyaliot.  Pris*"  de  cette  place.  Fuite  et  vie  vagabonde  des  princes  caki  ki- 
quels.  Résolution  pour  rétablissement  de  la  capitale  espagnole  Foodatoo 
définitive  de  Santiago  de  Guatemala  par  Jorge  de  Alvarado  k  Almoloosa. 
Continuation  des  boitilités.  Guerre  dite  de  los  Esclavoe.  Siège  d*Uipaot- 
lan  et  prise  de  cette  place.  Pedro  de  Alvarado,  nommé  Adelantado,  retourof* 
à  Guatemala.  Soumission  des  rois  cakcbiquels.  Prise  de  Mictian ,  d*Eaq«- 
nolas  et  de  Copan.  Discordes  et  malaise  dans  rAmériquc-Centrale. 


L'histoire  des  deux  premières  années  de  la  réduction  des  êlaL< 
guatémaltèques  est  demeurée  jusqu'aujourd'hui  un  mystère  pour 
la  postérité,  et  rien  n'est  plus  difficile  que  de  soulever  les  voiles 
I0U8  lesquels  les  conquérants  ont  cherché  à  Tenvelopper  ;  mystère 
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d'ini^t^  t^lfeoieni  abominable  que,  m^l^ré  les  cruautés  çt  If^ 
horreurs  commises  à  Mexico ,  Alvar^do  redouta  toujours  que  \^ 
vérité  ne  parvint  aux  oreilles  de  Femand  Cortès ,  dont  il  ét^it  le 
lieutenant.  Nulle  part,  peut-être,  la  conc^uète  n'eut  lieu  avec 
plus  de  brutalité,  nulle  part  les  rois  et  leurs  sujets  ne  furent  mal- 
traités plus  inutilement  ;  nulle  part  on  ne  se  rendit  coupable  plus 
effrontément  d'ingratitude. à  leur  égard,  en  récompense  de  l'hos- 
pitalité généreuse  dont  ils  usèrent  envers  les  Espagnols»  l'on  ne 
manqua  plus  honteusement  à  la  parole  donnée,  et  nulle  part  le 
gouvernement  colonial  ne  fut  établi  avec  moins  de  sagesse,  dans 
les  commencements,  qu'à  Guatemala.  Le  caractère  violent,  l'em- 
portement irréfléchi  de  Pedro  de  Alvarado,  dont  nous  avons  eu 
tant  de  preuves  durant  le  siège  de  Mexico,  sa  cupidité  sâqs  fireiçi, 
ses  passions  désordonnées  furent  la  cause  de  tout  le  mal  ;  c'est  ce 
qui  obligea  les  peuples  déjà  soumis,  volontairement  ou  par  les 
armes,  à  se  révolter  contre  lui  ou  contre  ses  lieutenants^  et  ce  qui 
fit  traîner  si  longtemps  la  guerre  civile  dans  ces  contrées  avant 
qu'on  réussit  à  y  consolider  définitivement  l'autorité  de  la  couronne 
de  Castille.  Pas  un  historien,  pas  un  chroniste  qui  ait  pu  ou  voulu 
recueillir  les  faits  déplorables  de  ces  premières  années,  et  le  seul 
qui  rapporte  au  long  le  récit  des  conquêtes  de  ses  compatrio^es^^ 
Fuentes,  qui  était  à  même,  plus  que  tout  autre,. de  puiser  aux 
sources,  passe  sous  silence  ces  deux  années,  et  fait,  du  reste,  un 
roman  tellement  exagéré  et  repipli  de  mensonges  de  toute  sorte, 
que  Ximenes,  dans  une  note  en  marge  de  son  manuscrit,  dit  avec 
candeur,  en  parlant  de  la  conquête  de^  vallées  zs^atepèques,^ 
qu'en  tout  il  manque  absolument  à  1^.  véiçité  (1).  Ç^  ^xeu  nous 

(1)  Francisco  Aotonio  de  Paeoteâ  y  Gozmai^,  tyUii  ^  C^aléiaala.,  ea  était 
régidor  perpétuel  et  cbrooiste  géuéral  du  royaiMne.  -— .  Le  i^r^  \imfiaps  mar- 
que en  notes  marginales  sur  le  manuscrit  de  Fuentes  plusieurs  erreurs  fort 
grares  et  Taccuse  fréquemment  d*imposture.  Noua  ena^vousnous-iiiérae  sou- 
vent troiiTé  lapreuvQ  ,  en  compilant  Ips  ^^f»  dfi^t.i^A^m;  9^^  celiez  d^s 
autres  choniqueurs  guatémaliens ,  soit  espagnols ,  soit  indigènes.  Nous  ne 
croyons  pas  pouvoir  lui  accorder  plus  de;  con^a^cedans  ses  ré(^  <le  Thiftoi^e 
moderne  que  dans  ceut  de  rhiçtoire  ancienne  ^e  son  ||ay^.. 
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oblige  donc,  dans  Thistoire  moderne  comme  dans  Tbistoire  an- 
cienne» à  le  récuser  entièrement,  chaque  fois  que  nous  ne  troutOBs 
point  dans  les  autres  auteurs  une  ligne  ou  un  mot  pour  justifier 
ses  assertions  et  à  ne  prendre  dans  son  fatras  volumineux  que  ce 
qui  est  d'accord  avec  eux,  en  omettant  les  détails  qui  paraisseot 
presque  toujours  de  son  invention.  Pour  remplir  la  lacune  des 
deux  années  dont  nous  venons  de  parler ,  nous  avons  le  mano- 
scrit  cakchiquel,  écrit  par  un  prince,  témoin  oculaire  des  événe- 
ments, dont  les  récits  se  trouvent  coufirmés  par  la  coroparai^oo 
que  nous  en  faisons  avec  les  rares  fragments  que  nous  trouvons 
ailleurs.  C*est  là-dessus  que  nous  baserons  le  nôtre. 

Ayant  achevé  de  régler  ce  qui  concernait  la  fondation  delà 
nouvelle  municipalité  guatémalienne,  Alvarado  envoya  à  Cortès 
une  relation  circonstanciée  où  Ton  trouve  une  partie  des  détails 
qui  forment  la  matière  du  chapitre  précédent.  Son  courrier  ar- 
riva à  Mexico  au  milieu  des  préparatifs  qui  se  faisaient  pour  le 
voyage  du  conquérant  à  Honduras,  et  il  en  revint  avant  la  fin  de 
Tannée  avec  la  réponse  la  plus  satisfaisante  ;  en  vertu  des  pou- 
voirs qu'il  avait  reçus  de  la  cour,  Cortès  confirma  son  ami  dans 
la  charge  de  lieutenant  gouverneur  et  de  capitaine  général  des 
provinces  d'Dtlatlan  et  Guatemala,  et  lui  envoya  en  même  temps 
un  renfort  de  deux  cents  Espagnols  (1).  D'autres  ne  tardèrent  pas 
à  les  suivre  ;  avec  les  troubles  qui  s'élevèrent  à  Mexico,  apWs  le 
départ  de  Cortès,  un  grand  nombre  d'Espagnols,  craignant  de  se 
compromettre  en  s'associaht  à  Tun  ou  à  l'autre  parti ,  on  amoa- 
reux  de  nouvelles  aventures ,  abandonnèrent  alors  l'Anabuac  et 
allèrent  se  joindre  aux  compagnons  d' Alvarado  [2].  Ce  n'est 
qu'ainsi  que  ce  capitaine  réussit  à  tenir  tète  aux  nombreuses  ré- 
voltes qui  se  déclarèrent  les  unes  après  les  autres  dans  ces  con- 
trées et  à  préparer  de  nouvelles  conquêtes. 

En  attendant,  son  dessein  étant  de  fixer  à  Iximché  le  centre  de 

(1)  Herrera,Hist.  geo.,  decàd.  III ,  lib.  5,  cap.  10. 

(2)  Chronica  de  Goattemala,  etc.,  lib.  I,  cap.  15.  US. 
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ses  opérations  et  de  la  nouvelle  colonie  qu'il  venait  de  fonder,  il 
travaillait»  d'accord  avec  la  municipalité»  à  régler  les  attributions 
de  chacun,  nommant  aux  emplois  publics  et  réglant  les  réparti- 
tions de  terrains  et  de  domaines»  ainsi  que  son  chef  l'avait  fait  à 
Mexico.  On  commença  dès  lors  diverses  constructions  à  cet  effet  : 
on  entreprit  les  travaux  de  l'église  qui  devait  se  dédier  sous  l'in- 
Tocation  de  saint  Jacques»  et  le  prêtre  Juan  Godinez  en  fut  nommé 
curé;  on  lui  adjoignit  même  un  sacristain  salarié  chargé  de  l'en- 
tretenir»  et  le  franciscain  Francisco  Pontaza  reçut  la  mission  de 
travailler  à  la  conversion  des  Cakchiquels  (1).  Mais»  tandis  que 
le  zèle  d'Alvarado  le  portait  à  rehausser  l'extérieur  du  culte  divin» 
il  mettait  tristement  en  oubli  les  préceptes  les  plus  sacrés  de  la 
morale  et  les  ordonnances  si  positives  de  son  souverain  sur  le 
traitement  des  indigènes.  Non  content  de  dépouiller  les  temples  et 
les  pahiis  d'Iximché  de  l'or  et  de  l'argent  qui  les  ornaient»  il  com- 
manda à  l'Ahpozotzil  et  aux  membres  de  la  famille  royale  de  lui 
apporter  des  vases  remplis  de  métaux  précieux  et  de  lui  livrer 
jusqu'à  leurs  couronnes  et  aux  autres  joyaux  dont  ils  décoraient 
leurs  personnes.  Il  somma  ensuite  ce  prince  d'envoyer  d'autorité 
l'ordre  aux  seigneurs  et  aux  cheb  des  diverses  provinces  de  ses- 
états»  pour  qu'ils  eussent  à  se  rendre  dans  la  capitale»  apportant 
avec  eux  une  quantité  d'or  et  d'argent  qu'il  détermina»  sous  peine 
d'encourir  sa  colère. 

Mais  les  vassaux  de  la  couronne  cakchiquèle»  déjà  si  peu  dis- 
posés à  l'obéissance»  avant  l'arrivée  des  Espagnols»  ne  parurent 
guère  empressés  à  se  conformer  à  de  telles  exigences.  Malgré  les 
défaites  des  Quiches  et  des  Tzutohiles»  ils  conservaient»  comme 
eux»  un  sentiment  de  patriotisme  ardent»  et  ce  n'était  pas  sans 
une  profonde  douleur  qu'ils  voyaient  leurs  princes  soumis  au 


(1)  Libro  de  AcUs  del  Ayuntamiento,  etc.,  pag.  S.  —  Remesal,  Hist.  de  la 
proT.  de  Chiapa  y  GuatemaJa,  etc.»  lib.  1 ,  cap.  2.  —  Juarros,  Hist.  de  Guaté- 
malA,  trat.  1»  cap.  d.  Geogr.  Ecdes. 

IV.  43 
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Jo«g  «fttisuii  d'une  poigAée  d'étrangers.  Oe  «entimml,  bien 
loto  éê  décroître,  n'atait  pris  qn«  pins  de  fofcè»  «attent  depui 
lent  reftonr  de  Coceatian,  où  lenr  retraité  précipitée  avaii  moatré 
^'ik  étéieat  loin  d'étfe  invinoiMe»,  malgré  rafantage  de  leon 
an&és  M  de  leurs  ohevanK^  D'na  antre  cÀté,  nne  sonrde  irritatioa 
gagnait  rapidement  tontes  les  classes^  égaleinent  offensées  do 
affronta  Joumalters  dont  lenrs  dieux  étaient  l'objet  et  de  la  mte* 
tion  sanrilége  de  lenrs  temples.  Les  prêtres,  tomprenant,  aisst 
c|a'à  Mexico»  combien  rinetallation  d'une  religion  noaveUeàeélé 
de  la  leur  devait  lent*  coûter  cher ,  travaillaieM  actiTetnent  à  en- 
flammer leur  fanatisme^  en  les  menaçant,  an  notti  dn  ctd,  de  tontes 
sortes  de  malheurs^  SI  Ton  ne  s'efforçait  de  rompre  ralliante 
odieane  qu'on  aTail  conclue  av^  les  Castillans,  qni  ne  venaîeot, 
disainnt^ls,  que  dana  le  bnt  de  les  dépouiller  de  leurs  biens  et  ds 
lenr  liberté.  Dans  ces  condilions,  îl  était  d'autant  ploa  difficile 
anx  rois  d'IximchA  de  se  firire  obéir,  que  lenrs  ranaanx  étaieat 
pnreoadés  que  les  ordi^  qni  lenr  étaient  donnés  étaient  ettor^ 
qnés  par  leurs  oppressenra.  Après  le  temps  réTolo»  Alvwmdo,  ne 
voyant  arriver  personne  »  les  manda  devant  lui  avec  les  priva* 
panx  aeigneurs  de  in  cour,  et  s'^poïta  avec  violence  «contre  le 
retard  qa'ils  metiatent  à  le  sMiBCiire.  «  Poentfioi,  s*écrin44l ,  ne 
«  m'avea^vons  pas  apponé  l'or  et  l'argent  que  je  vMsm  deman- 
«  dés?  Si  bientôt,  ajouta-t-il  avec  plus  de  véhéuMnoe»  je  se  vois 
«  arrivoT  ici  tout  l'or  et  Sont  l'argent  dn  vos  villes,  vonsdioîsim 
«  qne  je  vous  pende  ou  que  je  vons  brûle  tont  vivants,  n 

Alors,  dans  un  mouvement  d'impatience  et  de  colèm^  *'*PV*^ 
chant  brnsquement  de  l'Ahpozotail  et  de  l'Ahpozakil,  îl  lenr  sf^ 
mcha  tour  à  tour,  ainsi  qn'i  on  autre  prince»  le  bijoa  ^'Hs  por- 
taient nnx  narines,  euivant  l'usage  des  grands  de  oe  |mys,  lev 
laissant  ainsi  le  visage  tout  ensanglanté.  Tous  les  trois,  égakmcnl 
saisis  de  cet  outrage,  baissèrent  la  tète  en  versant  des  lanam 
brAflantes.  Mais  le  tyran  ,  sans  s  en  inquiéter,  reprît  dnremeat  : 
<K  le  vous  déclare  que  c'est  ma  volonté  qne  l'or  et  raif;nnt  i 
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«  ici  daMdnq  joon.  Malbmir  à  tous»  lî  vous  m  Rapportes  poiai, 
c  car  je  oonnaîs  mon  cœur  f  a 

En  disant  ces  paroles»  il  les  congédia  avec  non  moins  de 
brutalité.  La  nouvelle  de  cet  attentat  émut  vivement  tous  lea  ea* 
prits.  Le  peuple  et  la  noblesse  ressentirent  avec  une  égale  don* 
leur  le  traitement  indigne  que  venait  de  subir  la  royauté,  et, 
dans  le  désir  de  leur  en  épargner  de  nouveaux,  on  s'empreasa  de 
toutes  parts  de  porter  é  Iximcbé  les  trésors  des  villes  environ- 
nantes. Pendant  qu'on  les  réunissait  dans  le  palais  de  TAfapo^ 
zotziU  le  sacerdoce  achevait  d'exalter  les  idées  superstitieuses  de 
la  nation  et  la  poussait  subitement  A  la  révolte.  On  répandit  le 
bruit  que  la  divinité,  irritée  des  violences  et  des  brigandages  des 
Espagnols,  était  apparue  à  ses  ministres  et  leur  avait  annoncé  la 
ruine  prochaine  de  ces  étrangers  sacrilèges.  Un  prêtre  de  Cha* 
malcan,  patron  de  la  maison  royale,  se  présenta  é  rAhpozotail 
assemblé  avec  sa  cour  et  lui  parla  en  son  nom.  «  Je  suis  la 
«  foudre,  s'écria-t-il,  et  je  frapperai  les  Castillans.  Je  les  détruirai 
«  par  le  feu  t  Au  moment  où  je  ferai  entendre  le  son  du  tambour 
«  sacré  par  la  ville,  que  les  rois  en  sortent  et  se  retirent  de 
«  l'antre  côté  de  la  rivière;  car  je  frapperai  les  Castillans  au  sep- 
«  tième  jour  Ahmak.  a 

Il  n'en  Aillait  pas  davantage  pour  les  décider.  L'insolence  et 
la  cupidité  des  Espagnols  ne  leur  avaient  que  trop  aliéné  déjà 
les  cœurs  de  leurs  alliés  :  dans  Texcès  de  leur  affliction,  une  étin* 
celle  aurait  suffi  pour  enflammer  leurs  ressentiments  ;  princes  et 
peuples  gémissaient  également  de  Toppression  dont  ils  étaient 
rictisnes,  et  soupiraient  après  la  vengeance.  Us  entrevirent  l'es- 
poir dans  les  paroles  du  prêtre  de  Chamalean,  et  dès  ce  moment 
ils  se  disposèrent  A  lui  obéir.  Le  mot  d'ordre  était  donné  a  tous 
les  habitants.  Ils  attendirent  avec  anxiété  que  le  signal  leur 
vtot  du  haut  du  grand  temple.  Jusqu'au  dernier  moment,  tou- 
tefois, ils  surent  dissimuler  leurs  sentiments.  Dans  la  soirée  qui 
préc:éda  leur  départ,  Alvarado,  flatté  de  voir  la  quantité  d'or 
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fin  qu'ils  lui  aTaieiit  apporté  ce  joar-IA  même ,  arait  coaTiè 
Belehé-Qat  et  Cahi-Imox  à  nti  festin  splendide  anquri  ib  assbtè- 
rent  avec  un  grand  nombre  de  princes  et  de  seigneurs  (1).  Dans 
la  noit,  le  tambour  résonna  lugubrement»  sans  qne  les  Espagnols, 
accoutumés  à  ce  bruit,  trop  connu  depuis  qu'ils  araient  enyahik 
Mexique,  songeassent  à  s'en  alarmer.  Pendant  qu'ils  donnaient 
tranquillement  dans  leur  quartier,  la  ville  se  dépeupla  stlencien* 
sèment,  elles  rois,  sortant  de  leurs  palais,  se  disaient  avec  iu 
sourire  de  vengeance  :  ce  Oui,  véritablement,  Tonatiuh  moorra; 
«  il  n'y  a  plus  de  guerre  ni  de  combats  dans  sa  pensée;  Tooa- 
«  tîuh  est  tout  occupé  à  se  réjouir  à  la  vue  de  l'or  et  de  l'argent 
«  qu'on  lui  apporte.  )»  Pas  une  &me  ne  resta  dans  la  capitale  des 
Cakchiquels;  tous,  sans  exception,  hommes,  femmes  et  entants 
sortirent  à  la  suite  de  leurs  souverains  et  se  rendirent  de  l'aotn 
côté  du  grand  ravin  qui  environnait  la  ville,  dans  l'espoir  que  le 
feu  du  ciel  ne  tarderait  pas  à  tomber  sur  les  Espagnols  et  à  les 
détruire  :  mais  la  nuit  s'acheva  sans  tourmente  ni  tempête,  et  le 
soleil ,  en  se  levant  radieux  le  lendemain  matin,  commença  à  in- 
spirer  le  découragement  aux  Cakchiquels,  en  leur  montrant  que 
Chamalcan  hésitait  A  foudroyer  ses  ennemis.  (27  août  1524.) 

La  chronique  ne  nous  dit  pas  quels  furent  les  sentiments  d'Al- 
varado,  lorsque,  à  son  réveil,  il  apprit  l'abandon  d'Iximché,  et 
l'on  ne  peut  prévoir  jusqu'où  serait  allée  sa  colère,  s'il  eAt  étéà 
même  alors  de  la  décharger  sur  ses  anciens  alliés.  Il  avait  trop 
d'expérience  pour  ne  pas  comprendre  que  cette  désertion  était  la 
conséquence  de  ses  propres  excès;  mais  la  réflexion  ne  suffisait 
pas  chez  lui  à  dominer  son  avarice  et  la  violence  de  son  cane- 
tère  ;  d'ordinaire,  c'était  par  de  nouveaux  excès  qu'il  cherchait 
à  réparer  les  désastres  causés  par  les  premiers.  Dans  la  conjoac- 
ture  présente,  la  guerre  était  inévitable,  si  les  princes  cakdiiqiiels 


(1)  MS.  Cakehiqoel  ou  Mém.  de  Tecpao-Atitlaii.  —  Rimiroa,  Prœcao  à»  n- 
tideoeU  de  Fedro  de  AWarado,  etc.,  pag.  102. 
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s'obstinaieat  à  rester  hors  de  leur  capitale,  et  Ton  ne  saurait  douter 
qu'il  les  eût  envoyés  sommer  à  plusieurs  reprises  d'y  rentrer  avec 
lears  sujets  :  de  la  bouche  des  serviteurs  employés  dans  ses  quar- 
tiers» il  avait  appris  promptement  la  source  de  cette  rupture  ;  mais 
il  y  avait  lieu  d'espérer  que  les  Cakcfaiquels,  en  reconnaissant  la 
fausseté  de  l'oracle  de  leur  dieu,  finiraient  par  se  soumettre  de 
nouveau.  Dix  jours  se  passèrent,  cependant,  sans  qu'il  y  eût  aucune 
apparence  de  réconciliation,  et,  quoiqu'ils  s'abstinssent  de  com- 
mettre la  moindre  hostilité,  ils  paraissaient  résolus  à  se  tenir 
éloignés  des  Espagnols.  Ce  fut  Alvarado  qui  les  commença.  Im- 
patient de  cet  état  de  choses,  il  se  décida  à  sortir  de  la  ville  et  à 
aller  chercher  lui-même  l'Ahpozotzil.  Hais  Belehé-Qat  et  Cabi- 
Imox  avaient  trop  souffert  pour  se  rendre  si  facilement  à  ses  som- 
mations;  ni  les  promesses  ni  les  menaces  ne  réussirent  à  les  con- 
vaincre, et,  en  voyant  les  Espagnols  se  mettre  en  campagne,  ils 
se  retirèrent  dans  les  montagnes  qui  s'élevaient  au  nord-est  de 
leur  capitale  (1). 

On  ne  saurait  dire  exactement  où  Alvarado  porta  alors  ses 
pas.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que,  avant  la  fin  de  l'année,  il  se  vit 
dans  l'obligation  d'abandonner  totalement  Iximcbé  à  son  tour,  et 
qn'il  transféra  ailleurs  le  centre  de  ses  opérations.  La  crainte  d'y 
être  exposé  aux  embûches  de  ses  ennemis  et  de  s'y  trouver  sans 
moyens  de  subsistances  devait  lui  faire  une  loi  de  chercher  un 
territoire  ami  ;  malgré  les  assertions  des  auteurs  qui  se  sont  oc- 
cupés de  cette  matière  et  qui  ne  s'appuient,  d'ailleurs,  sur  aucun 
fondement  positif  (2),  il  est  clair  qu'il  ne  prit  point  alors  ses 
quartiers  dans  la  vallée  de  Panchoy  (3).  Tout  nous  porte  à  croire, 

(1)  MS.  Cakchiqnel  ou  Mémorial  de  TecpaD-Atittao. 

(2)  Voir  Juarros,  qui  donne  à  ce  sujet  tes  sentiments  difers  des  auteurs 
guatémaliens  dont  pas  un  seul  ne  s'accorde  posiliremeot  avec  l'autre  sur  le 
liea  où  AWarado  établit  son  camp,  $1  Beal,  avec  sa  municipalité  nouvelle  jus- 
qa*è  Tannée  1527. 

(3)  Panchoy,  nom  de  la  vallée  où  est  située  la  Antigua  Guatemala.  Ce  nom 
signifie,  non  le  Grand  Ijie,  comme  dit  Foentes,  mais  Au  lac,  Apud  Lacnm 
Tel  stagnum,  à  c«use  des  eaux  qui ,  sans  doute ,  couvrirent  jadis  cette  vallée. 
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an  contraire ,  qa'il  les  établit  sar  les  frontièree  des  Tnlokilei 
qui  demeurèrent  fidèles  à  son  alliance,  an  nilien  des  rèrolles  dei 
popnlationê  voisinesy  et  qni ,  pour  ce  motif,  se  tronvèient  es 
(^erre  i  leur  tonr  avec  les  Gakchiqneb  (1).  Le  lien  où  on  les  voit 
stationnés,  vers  la  fin  de  l'an  1524,  est  appelé  Xepan  (2)  par  ici 
indigènes  :  c'est  U,  sans  don  te,  qa'tls  retirèreot  les  richeaiss 
d'Iximché,  qu'ils  avaient  dépootUé,  en  partant,  de  tout  œ  qu'il 
était  possible  d'en  enlever.  Dans  cet  état  de  choses,  les  bostiltlés 
durent  commencer  aussitôt  qu'AIvarado  eut  pris  ses  asesures  poor 
la  sécurité  des  siens.  Afin  do  se  venger  de  rAbpoiotiil  et  de  a 
cour,  il  entreprit  des  battues  sur  son  temtoire,  qu'il  raraees  de 
toutes  les  manières,  saccageant  les  vtf  iages  et  les  métairies,  impo» 
sant  des  tributs  anx  habitants  des  WUes  qui  n'osaient  encore  se 
révolter  ouvertement,  n'épargnant  ni  violences  ni  aienaoes,  daos 
Tespoir  de  ramener  les  princes  à  l'obéissance  qu'ils  avaient  jurée  i 
la  couronne.  Dn  grand  nombre  de  seigneurs  et  de  citoyens  dUn- 
ché,  saisis  dans  les  bois,  où  ils  cherchaient  è  rejoindre  leor  nri ,  fs- 
rent  pendus  par  ses  ordres,  et  Ton  marqua  dn  sceau  de  Tesdavage 
tous  ceux  de  leurs  vassaux  qu'on  put  croira  oompUces  de  leur  fuite. 
Les  Gakchiquels,  hors  d'étal  d'endurer  plus  longAempa  ces  op- 
pressions, prirent  enfin  les  armes  de  toutes  parts  ;  à  la  voix  ds 
Belehé-Qat  et  do  Cahi-Imox,  la  plupart  des  princes  de  leor  race,  sé- 
parés d'eux  jusque-lé  par  suite  de  leur  ambition  on  de  leara  riva- 
lités  particulières,  s'unirent  sous  les  mêmes  étendards»  ei  les  cheCi 
d'une  foule  de  nations  voisines,  déjà  soumises  i  Alvarado  ou  de- 
meurées neutres  jusqu'à  ce  moment,  commencèrent  à  s'agiter 
dans  l'intérêt  commun  de  leur  indépendance.  Les  Qnichés  et  iei 
Tzutohiles,  au  lieu  d'oublier  leurs  querelles  d'autrefois,  ne  se 


(1)  MS.  Ctkdiiqud ,  etc.  —On  ssit,  ea  iNitre,  qus  Is  ftimwsfsis  An 
Francisco  PodUis,  à  Tabandon  de  Tecpao-Guatsmals ,  alla  rst^'rhissr  ks  Is- 
disnsd*AUUao. 

<3)  RiSD  n*indiqiM  où  est  eiseteoMot  ce  Usa  ;  nuis  le  nom  oses  psnli  Sf  • 
psrtsair  an  dialecte  tsutehil. 
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sooTÎHFWl  qv«  de  Viiûur^  qu'ili»  «v^iont  rtçM  dM  Cahchiqnalt, 
qui  ayaient  w  réceiniDeBl  aidé  lea  Eepagvala  à  las  sabjugoar  ;  se 
YOf aiil  appayéa  sar  l'alliance  d'AWarado,  ils  aa  penaèrant  qu'à 
tirer  yeogeanee  de  leora  ennemia*  saaa  songer  qu'ils  B'étaieat  qae 
les  ipslnuneiita  de  la  tyrannie  étrangère.  «  DéjA,  dît  la  ohreni** 
que  (1),  les  Castillans  étaient  de?ea«s  tout  à  fait  odieux  ans 
Cakchiqn^;  ceax-cî  élevèrent  alors  des  r^ trancbemeats ,  ils 
crmisèffeot  des  fbsues  où  ils  mirent  des  pieux  pour  que  les  cIm* 
Taux ,  en  y  tombant,  pussent  se  tuer»  el  tonte  la  nation  prit  part 
à  la  gnerra.  Un  grand  nombre  de  Castillans  périrent  à  cette  oc- 
casion ,  ainn  que  leurs  chevaux  •  dans  les  chausse-trapes  ;  las 
Quiches  et  les  Txutohiles  forent  déroutés  et  leurs  villes  saecagéaa 
par  les  Cakebiquela.  C'est  par  ce  moyen  aeulement  que  les  Castil- 
lans ie9  laîasèrent  respirer  et  que  les  autres  peuples  respirèrent.  » 
La  guerre,  en  eflht,  fut  des  plus  cruelles,  et  tous  les  témoins 
qui  déposèrent  depuis  dans  la  procédure  dirigée  contre  Alva- 
rado  rappellent  en  termes  énergiques  les  combats  acharnés  qu'ils 
eurent  à  soutenir  alors  de  la  part  des  indigènes.  Chaque  cheval 
tué,  chaque  Espagnol  qui  périssait  était  un  triomphe  pour  eu^, 
et,  en  lançant  des  volées  de  flèches  à  l'ennemi,  ils  lui  criaient 
avec  ironie  (S)  :  «  Prends,  Toaatiuh,  prends,  c'est  de  l'or  I  a 

Ainsi»  le  reste  de  l'année  1584 ,  commencée  si  glorieuseiMnt, 
se  passa  pour  ceux-ci  à  repousser  avee  les  Tsutohiles  l'invasion 
du  timtoire  où  ils  s'étaient  retirés,  assaillis  qu'ils  étaient  par  les 
alliés  qui  les  avaient  reçus  si  cordialement  à  leur  arrivée  et  obligés 
à  ae  tenir  sur  la  défeasive,  L'interruption  qu'on  remarque,  du- 
rant quatre  mois,  dans  les  réunions  de  la  niunicip<ilité ,  est  une 
preuve  du  peu  de  ti-anqaiUJité  fient  fly  jouûiaaient  alors,  et  le  pri;^ 
exorbitant  des  harnachements,  des  vêtements  et  des  raccommo- 
dages» ainsi  que  des  dçnrées,  témoigne  de  )a  détresse  é  laquelle 


(1)  Ma.  Csk^biqpfli  ^  Uém.  4r  Ttc|WffrAtiU««. 
{Ti  Bsmirei ,  Prscsio  de  AWarado,  «le,  p.  16. 
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ils  furent  réduits  durant  cet  intervalle  (1).  Hais»  dans  les  derniers 
jours  de  1524  ou  dans  les  premiers  de  l'année  suivante,  ils  reçi- 
renty  à  Xepau,  des  renforts  considérables  de  Mexico.  Dès  Ion  ils 
reprirent  l'offensive  avec  une  vigueur  qui  jeta  la  consternation 
dans  toutes  les  nations  hostiles.  Alvarado  entreprit  de  réduire, 
l'une  après  l'autre,  à  son  autorité  toutes  les  villes  qui  s'y  étaient 
soustraites  ou  qui,  jusque-là,  avaient  refusé  de  la  reconnaître. 
Laissant  à  Xepau  une  force  suffisante  pour  assurer  ses  derrières, 
il  rentra  dans  Iximché,  où  il  rétablit  provisoirement  sa  demeure 
et  ravagea  de  là  tous  les  cantons  septentrionaux  des  Cakchiqueis, 
qui  s'étendaient  depuis  le  territoire  de  Solola  jusqu'aux  cités  po- 
puleuses des  Zacatepecas.  Pendant  plusieurs  mois,  il  ne  cesn 
d'y  porter  le  fer  et  la  flamme,  surprenant  les  villes  et  les  villapi 
par  l'ardeur  et  la  rapidité  de  sa  course,  leur  imposant  son  joug  à 
force  de  supplices,  de  cruautés  et  de  menaces,  fouillant  leurs 
bois  et  leurs  montagnes,  jusqu'au  plus  profond  de  leurs  ravins,  ■• 
leur  laissant  enfin  aucun  asile  où  il  ne  se  montrât  capable  de  pé- 
nétrer, et  s'emparant,  comme  par  enchantement,  des  citadelles 
réputées  les  plus  imprenables. 

C'est  dans  cette  campagne  mémorable  que  la  forteresse  b- 
meuse  de  Mixco  vit  escalader  ses  remparts  :  c'était  une  viUe  po- 
komame,  située  sur  un  rocher  d'une  hauteur  merveilleuse,  envi- 
ronnée de  précipices  profonds,  roulant  tes  eaux  tumultueuses  da 
Pixcayatl  (2).  Le  siège  dura  plusieurs  jours.  Espagnols,  Mexicains 


(1)  Libro  de  Actes  del  Ayuntemiento,  etc.,  ptg.  8-10.  —  Du  12 
12  décembre,  la  mnotcipalité  cessa  de  se  réunir,  et  les  règlements  qu'elle  i& 
à  cette  époque  mettent  le  prix  d*un  porc  à  vingt  pesot  ou  onces  d*or,  et  celm 
d*un  œuf  à  un  real  d*or  on  une  piastre,  S  fk'ancs  et  des  centimes. 

(S)  MS.  Cakchiquel  »  etc.  —  Le  Pixeayatl^  €*est-è-dire«  le  FleuTS^ardien, 
est  on  des  principaux  afOuents  du  Rio  Grande  de  Motagua.  La  fortereise  de 
Mixco  occupait  nn  angle  formé  par  le  Pixcayatl  et  un  de  ses  afllaenti,a 
quatre  ou  cinq  lieues  au-dessous  du  Motagua.  Les  habitants  de  Mixco  furcoi 
transportés,  par  Alfarado,  sur  les  collines  de  la  vallée  dite  de  las  Vacas.  os 
ils  se  bâtirent  un  village  du  même  nom,  à  t  litucs  coviroo  ds  U  calé  i 
de  Ooatémala. 
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et  Tlaicaltèques  y  déployèrent  une  égale  valeur,  et  ceui-ci  y  per- 
dirent un  chef  illustre  du  nom  do  XuchiatI;  mais,  après  une  dé- 
fense également  courageuse  où,  de  chaque  c6té,  il  périt  beaucoup 
de  monde,  l'assaut  fiit  donné  à  la  cité  pokomame,  qui  fut  occu- 
pée par  les  troupes  castillanes  et  ensuite  livrée  aux  flammes.  Un 
grand  nombre  d'autres  villes,  épouvantées  du  sort  de  Mixco, 
s'empressèrent  alors  de  faire  acte  de  soumission  aux  vainqueurs; 
telles  furent,  (mrmi  les  Zacatepecas,  Xilotepec,  Yampuk,  Papu- 
luka  et  Zumpanco,  dont  la  défection  laissait  les  rois  cakchiquels 
isolés  sans  recours  dans  les  montagnes  de  Comalapa  (1),  où  ils 
s'étaient  retirés ,  tout  en  ouvrant  à  Âlvarado  l'entrée  des  belles 
vallées,  situées  au  pied  des  volcans  de  Hunahpu  et  de  Pacaya.Cet 
travaux  occupèrent  les  Espagnols  durant  la  plus  grande  partie  de 
l'année  1525;  mais  ils  ne  les  empêchèrent  pas  de  porter  plus  loin 
leurs  regards.  Leur  nombre  s' accroissant,  chaque  jour,  parles  re- 
crues arrivant  de  Mexico,  d'où  les  passions  politiques  chassaient 
alors  beaucoup  de  monde,  Âlvarado  avait  repris  le  dessein  de 
fonder  une  colonie  dans  la  province  de  Cuzcatlan.  On  ignore  en- 
tièrement les  détails  de  cette  seconde  expédition,  ainsi  que  la 
condition  où  se  trouvait  cette  belle  contrée  depuis  le  départ  de 
ses  oppresseurs;  il  est  certain,  toutefois,  qu'un  établissement  y 
fut  fondé  dans  les  premiers  mois  de  l'année  1525,  sous  le  nom 
de  Villa  de  San-Salvador,  et  que  Diego  Hoiguin  en  fut  alors 
nommé  alcalde  (2).  Il  eut  lieu,  non  dans  l'emplacement  de  cette 
ville  ni  de  la  cité  de  Cuzcatlan,  mais  à  dix  lieues  environ  plus  au 
nord,  dans  la  vallée  de  Xuchitoto,  où  il  demeura  plusieurs  an- 
nées (3). 

(1)  MS.  Cakchiqnel,  etc.  *  Fuentes.  Recopilacion  florida,  etc.,  cap. 

(2)  Libro  de  Acfas,  etc.,  pag.  13.  »  La  manicipalité  s'étant  tenue  le  6  mai 
1525,  il  y  est  dit  que  déjà  Diego  Holgnia  était  éubli  daoa  la  Villa  de  Sao-Sal- 
Yador  ;  ce  qoi  prouye  qap  la  colonie  existait  dès  ce  moment,  quoique  Juarros 
ne  mette  sa  fondation  qu'à  Tan  1528.  Mais  le  témoignage  des  actes  municipaux 
est  inrécusable. 

(3)  Tractado  de  la  fuodaeion  del  Conrento  de  Dominicos  de  San-Salva- 
dor, etc.,  MS. 
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C'asi  à  cette  iQéQ9e  eonée  qoe  Foentes  etlrilMie  U  ea$qMê  de 
la  provipce  des  Même,  iitoée  an  pord^vest  dee  é^ete  9?ttl4pa- 
lienf.  A  l'en  croire,  TepepQl»  rcn  de  G^mafeaeh,  oberabapt  à  p- 
goer  les  bonpes  grAoe^  d'Alvarado,  aurait  dénoncé  Cattnl-Balam, 
pripee  de  Zakaleu,  comme  rinstigateur  de  la  trame  qnî  arait 
CginU  détraire  Taraiée  espagnole  daps  riacendie  de  la  capitale  da 
Qoiché.  Gonzalo  de  Alvarado,  son  frère,  ht  chargé  de  celte  et- 
pédition^et  il  partit  au  commencement  de  juillet,  i  la  téta  de 
quatre-'Vingts  fantassins,  de  quarante  cheyaax  ei  de  deox  mille 
Indiens  alliés.  Malgré  la  difficulté  des  chemins,  rendus  prescpia 
impraticables  par  les  plqies  qui  tombaient  en  abondance,  il  ar- 
riva, au  bout  de  qnelques  jours,  dans  la  plaine  marécageose  de 
Mazatenango,  qu'il  trouva  défendue  par  des  retraocbemeets 
considérables;  mais  ils  forent  emportés  au  premier  asaavt,  et  las 
Mems  prirent  la  fuite  devant  l'armée  castillane,  laissant  la  brèche 
couverte  de  cadavres.  One  action  plus  chaude  eut  licQ  à  peu  de 
distance  de  cette  place  avec  les  troupes  de  Malacatan.  Cellea<i, 
en  apprenant  la  chute  de  Mazatenango,  s'avancèrent  rapidansnt 
au-devant  de  Teonemi  avec  tout  le  bruit  et  la  p^mpe  rnihlairs 
accoutumés  :  la  vue  des  chevaux  leur  cau«a  un  momeot  d'étoe- 
nement  ;  mais,  réparant  bientôt  leur  désordre,  elles  chargèfaiilles 
Espagnols  avec  une  fureur  et  une  activité  qui  les  étoordirent. 
Déjà  ceux-ci  pliaient  devant  la  multitude  et  rachamement  de  lenta 
adversaires,  lorsque  Gonzalo,  observant  sur  une  èaeteur 
leur  chef  Can*Uocab,  qui  dirigeait  les  mouTcmeata  des  «ic 
souvint  de  la  bataille  d'Otompan.  Piquant  des  deux,  la  iaeee  ea 
arrêt,  il  arriva  avec  impétuosité  sur  le  prince  mem,  et,  fendaai 
son  cortège  comme  upe  flèche,  il  le  perça  de  part  en  part,  avant 
qu'on  eût  pu  lui  porter  aucun  secours.  Ce  coup  imprévu  fai  le 
signal  de  la  défaite  des  ennemis  ;  épenvantès  de  la  mort  de  ieer 
chef,  ils  prirent  la  fuite  vers  la  ville,  où  on  les  poursuivit  chau- 
dement. Se  voyant  dans  l'impossibilité  de  résister  plus  leagtemps, 
les  principaux  citoyens  se  rendirent  en  députation  auprès  da 
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1  GoDXtiOy  STee  tio  prépeat  de  pierreries  et  d'or»  et  ae  reeona»-' 
i;  rent,  eaoe  autre  conteetatiao,  pour  yaisaiix  de  la  coaroone  de 
,        Castille. 

^  Dès  le  lendemain,,  les  Espagnob  marchèrent  contre  Zaknlen  ; 

^         c'était  la  Tille  la  plos  considérable  des  Mems,  et,  comme  la  plu* 

I        part  des  forteresses  mexica'mes  et  guatémaltèques,  elle  occupait 

^        un  plateau  élevé ,  défendu  de  toutes  parte  par  des  ravins  pro* 

fonds  qui  en  rendaient  l'approche  en  quelque  sorte  inaccessible. 

U  s'étaient  retirés  le  prince  Caibii-Balam,  non^seulement  avec 

^         les  habitante  de  la  cité,  maii  avec  tous  ceux  des  bourgades  voi- 

^        sines  qui  formaient  autour  d'elle  comme  autant  de  foubonrgs. 

^        Tel  était  Huehuetenango»  qui,  depuis»  remplaça  cette  capitale 

sous  la  domination  espagnole.  L'armée  trouva,  en  arrivant,  toutes 

ces  localités  désertes  et  sans  vivres.  Pour  se  conformer  aux  or- 

donnasces  royales,  Gonzalo  envoya  sommer  CaibiUBalam  de 

foire  sa  soumission.  Il  chargea  de  ce  message  un  prisonnier  de 

marque,  pris  i  ia  dernière  bataille  :  celui«ci  n'étant  pas  retourné, 

il  dépécha  plusieurs  seigneurs  quiches  ;  mais  ils  forent  reçus  sous 

les  premiecs  reiraachemente  avec  une  grêle  de  flèches  et  obligée 

de  Cure  volte-face  en  toute  hâte. 

Outré  de  cetla  insulta ,  Gonzalo  commanda  de  marcher  sur  la 
forteresse  et  de  kii  donner  l'assaut  ;  six  mille  Indiens  de  Zakuleu, 
de  Cnilco  et  d'ixtlahuaean,  montagaards  robustes  et  hardis,  l'at* 
tendaient  an  passage.  Mais  ils  forem  déroutés  avec  une  grande 
perle,  laissant  le  champ  de  bataille  couvert  de  leurs  dépouilles  ; 
d'aatnes  sortirent  à  leur  aide»  toujours  repoussés  avec  de  nouvelies 
pertes,  et,  pendant  phislears  semaines,  les  combate  se  succédèrent, 
s>ans  espoir  de  voir  tomber  la  forteresse.  Cependant  les  soldate 
ainsi  que  les  rivres  commençaient  é  lui  manquer  ;  on  n'y  laissait 
pénétiw  ni  hommes  ni  provisions,  et  déjà  la  disette  se  foisail 
sentir  à  la  population  renfermée  dans  ses  murs.  De  chaque  cAté, 
la  eouRrance  était  égaie  ;  on  était  arrivé  au  mois  d'octobre,  et, 
dans  les  régions  élevées  où  est  situé  Haehueiensngo,  le  froid  est 
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presque  aussi  intense  que  dans  les  contrées  tempérées  de  TEo- 
rope.  Tandis  que  les  Mems  étaient  en  proie  aux  horreurs  de  la 
faim,  les  Espagnols  et  leurs  alliés  étaient  exposés  à  toutes  les  in- 
tempéries d'une  saison  rigoureuse  dans  un  climat  équînoxial. 
Enfin,  Caibil-Balam,  prenant  en  pitié  le  sort  de  tant  de  malheu- 
reux, femmes,  enfents  et  vieillards,  qu'il  voyait  périr  sous  ses 
yeux,  se  détermina  à  demander  la  paix;  elle  fut  conclue  à  la  sa- 
tisfaction générale,  et  la  forteresse  fut  remise  aux  assiégeants. 
Gonzalo  de  Alvarado,  en  ayant  pris  possession,  en  abattit  les 
principales  fortifications  ;  dans  l'intervalle ,  il  réduisit  ou  reçut  i 
composition  un  grand  nombre  de  villes ,  situées  à  plus  ou  moins 
de  distance  de  Huehuetenango,  et,  ayant  laissé  dans  cette  place 
une  forte  garnison ,  sous  le  commandement  de  Gonzalo  de  Solis, 
il  s'en  retourna  vers  la  fin  de  l'année  au  quartier  général  (1). 

Cependant  les  troubles  qui  agitaient  Mexico  en  l'absence  de 
Certes  continuaient  à  tourner  à  l'avantage  des  colonies  espa- 
gnoles fondées  dans  les  états  guatémaliens.  Déjà  un  grand  nombre 
de  Castillans  avaient  quitté  TAnabuac,  les  uns  pour  éviter  de  se 
compromettre,  en  prenant  une  part  dans  les  affaires,  les  antres 
par  suite  de  cet  esprit  d'inconstance  et  d'aventure  si  ocHumun  i 
cette  époque  ;  d'autres  venant  d'Europe  ou  des  Antilles,  en  ap- 
prenant l'agitation  qui  régnait  dans  la  capitale,  prenaient  direc- 
tement le  chemin  de  Guatemala  et  venaient  se  joindre  aux  com- 
pagnons d'Alvarado  (3).  Aussi,  malgré  la  résistance  ou  conti- 
nuaient à  se  maintenir  les  rois  des  Cakchiquels,  celuî-d  jugeait-il 
déjà  le  pays  suffisamment  garanti  contre  tonte  nouvelle  insurrec- 
tion ,  dans  les  derniers  mois  de  l'année  1525,  pour  penser  à  se 
rendre  à  Mexico,  où  l'on  avait  fait  courir  le  bruit  de  la  mort  de 
Certes  et  y  prendre  connaissance  de  l'état  des  choses.  En  consé* 
quence,  le  4  octobre,  ayant  réuni  les  membres  de  la  municipa- 

(1)  Fueotes,  Recopilaciou  florida,  etc.,  lib.  Vm,  cap.  ta,  S3.  ^ 
Hisl.  de  Guatemala,  trat.  VI,  cap.  12. 

(2)  ChroDîca  de  la  proT.  de  Goattemala,  etc.,  lib.  I,  cap.  15.  MS. 
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Itté,  il  y  exposa  la  nécessité  de  ce  voyage  et  nomma  pour  alcalde 
ordinaire  et  régidor  Pedro  de  Valdivieso,  afin  de  rendre  la  justice 
en  son  nom.  A  cette  annonce,  la  municipalité  se  récria  vivement, 
et  ses  propres  frères  lui  remontrèrent  Timprudence  qu'il  y  avait 
à  quitter  la  colonie  dans  l'état  précaire  où  elle  se  trouvait  encore, 
en  ce  moment,  par  suite  de  la  guerre  :  son  absence,  ajoutaient- 
ils,  ne  devait  pas  seulement  être  une  source  considérable  de 
dommages;  mais  les  soldats  qu'il  allait  emmener  avec  lui  étaient 
autant  d'hommes  de  moins  pour  sa  défense,  et  il  était  à  craindre 
qu'il  n'en  résultât  des  conséquences  fâcheuses  pour  sa  consolida- 
tion. Hais,  sur  ces  entrefisites,  il  reçut  de  Cortès  lui-même  des  let- 
tres, datées  de  Truiillo,  où  le  général  lui  donnait  avis  de  sa  présence 
et  de  l'intention  où  il  était  de  retourner  à  Mexico,  en  prenant  le 
chemin  de  Guatemala.  Malgré  le  plaisir  qu'il  ressentait  à  savoir 
que  son  chef  était  en  vie,  Alvarado  se  souciait  fort  peu  de  le  re- 
cevoir dans  son  gouvernement;  il  redoutait  l'œil  perspicace  du 
capitaine  général  (1),  et  les  fautes  qu'il  avait  commises  par  suite 
de  ses  emportements  et  de  ses  violences  étaient  trop  fraîches  et 
surtout  trop  patentes,  pour  ne  pas  avoir  à  craindre  des  reproches 
sévères  sur  son  administration  et  sur  sa  conduite. 

De  nouvelles  lettres  vinrent  à  propos  le  tirer  de  cet  embarras  ; 
comme  il  feisait  ses  dispositions  pour  envoyer  du  monde  vers 
Honduras,  afin  d'ouvrir  les  chemins  et  de  porter  les  bagages  de 
l'armée,  il  reçut,  au  commencement  de  1526,  l'ordre  de  Cortès 
d'aller  le  trouver  à  Truxillo,  d'où  il  comptait  faire  voile  ensuite 
pour  la  Véra-Cruz.  Il  se  mit  aussitôt  en  mesure  d'obéir  :  les  pré- 
paratifs qui  avaient  été  faits  pour  aller  prendre  le  capitaine  géné- 
ral venaient  tout  à  propos  pour  lui-même.  Mais  il  n'éprouva  pas 
moins  d'opposition  pour  cette  expédition  que  pour  le  voyage  de 
Mexico,  et  la  municipalité  le  menaça  vainement  de  l'autorité  royale 
pour  le  retenir  auprès  d'elle.  Bien  des  soldats  même,  après  avoir 

U)  Remesal,  Hisi.  de  la  pro?.  de  Chiapa  y  Quatemala,  etc.,  lib.  1,  cap.  4. 
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poîr  d'y  joair  do  butin  qu'ils  araîent  amassé,  ne  partaient  qt'i 
contre-cœur  pour  le  Honduras»  où  ils  se  persuadaient  qu'il  n'j 
aTait  rien  à  gagner.  Dédaignant  les  menaces  des  uns  et  la  eoièn 
des  autres,  AWarado  nomma,  pour  le  suppléer  en  son  absence, 
dans  le  commandement  général  de  la  colonie,  son  frère  Goa- 
salo,  et  se  disposa  à  se  mettre  en  marche  aux  premiers  joon 
de  mai  1526.  Il  réunit  à  Xepau  les  différents  corps  dont  il  comp- 
tait composer  son  armée  ;  mais,  au  moment  de  partir,  l'esprit 
d'insubordination,  soufflé  par  les  mécontents,  se  manifiesta  afse 
plus  do  fiorce  que  jamais,  et  la  moitié  de  ses  soldats,  abandonnsat 
leur  chef,  s'enfuirent  à  Iximcbé,  avec  la  résolution  arrêtée  de  as 
pas  aller  plus  loin.  Alvarado,  rempli  de  colère,  les  suivit  de  près 
et  les  rejoignit  bientôt  dans  cette  ville,  où  ils  furent  sur  le  point 
d'en  venir  aux  mains  les  uns  avec  les  autres.  U  trouva  cependant 
le  moyen  de  les  apaiser.  Mais,  dans  la  nuit,  les  plus  mutins,  psr* 
sistant  dans  leur  opposition ,  mirent  le  feu  à  quelques  palais  voi- 
sins, et,  tandis  que  les  flammes  s'étendaient  à  d'autres  édifices, 
ils  sortirent  furtivement,  emportant  les  ornements  de  la  chapeBs 
et  emmenant  le  prêtre  qui  la  desservait.  Ils  prirent  aossilôt  la 
route  du  Quicbé ,  d'où  ils  marchèrent  à  grandes  journées  sur  la 
province  de  Soconusco.  A  la  vue  de  l'incendie ,  les  aentineliss, 
uniquement  occupées  à  donner  l'alarme,  n'observèrent  point 
leur  retraite,  et  on  ne  s'en  aperçut  qu'an  jour.  Alvarado, 
naissant  l'iautilité  de  ses  efforts,  laissa  alors  la  ville  a  demi 
et  continua ,  le  lendemain ,  sa  marche  avec  ceux  qui  Un  < 
restés  fidèles  (!}.  U  prit  la  route  de  Cuzcatian,  d'oà  il  entra  ponr 
la  première  fois,  en  traversant  le  fleuve  Lempa,  dans  la  proviacs 
de  Gbaparristic,  puis  dans  la  Choluieca,  située  au  bord  dn  golii 
deChorotina. 


(1)  MS.  Cakchigud,  etc.— L'antenr  indigène  fixe  au  HT*  Camey,  9  omî  ISSS, 
l'iDcendie  de  la  capitale  des  Cakcbiqnels.  —  aamira,  Proeess  de  i 
de  Pedro  de  JivaiMki»  etc.,  pag.  ao^  es  et  I 
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CM  là  ifSi'û  tppril  la  Matelld  que  Coilès  s'éiAit  embiii^ 
<|iié  è  TnEcrillo  pont  retourner  à  Mexico.  Une  partie  de  rârmée 
espegnoie  de  Hondures,  conduite  par  le  capitaine  Lnis  Marin, 
ayait  pris  la  ronte  de  terre  pour  6*y  rendre  par  tes  états  gnaté- 
fludiensy  et  Alvarado  eut  le  plaisir  de  (aire  avec  elle  sa  jonction 
au  bourg  cholntèque  de  Malacatan.  Il  apprit  de  sa  bouche  tous 
les  détails  du  grand  voyage,  entrepris  par  son  chef  i  la  recherche 
d*Olid  et  des  souffrances  incroyables  qu'il  avait  endurées  dans  ce 
fameux  trajet. 

Ces  souffrances  ne  furent  pas  moins  cruelles  durant  les  cinq  ou 
mx  semaines  qu'ils  employèrent  à  passer  du  petit  état  de  Peten- 
Itsa  aux  établissements  formés  par  Gil  Gonxalez  Davila,  aux 
bords  du  golfe  de  Honduras.  Mais  les  Espagnols  en  étaient  eux*^ 
mêmes  la  cause  principale  :  leur  présence  suffisait  pour  dépeu- 
pler non-seulement  les  villes,  mais  des  provinces  entières.  Ëpou* 
vantés  de  leurs  brigandages,  les  indigènes  s'enfuyaient  h  leur 
approche  :  les  uns  se  retiraient  dans  les  forêts  et  les  montagnes 
les  plus  inaccessibles  ;  les  autres,  emportant  leurs  biens  et  emme- 
nant leurs  familles,  cherchaient  à  gagner  quelque  région  inté- 
rieure ou  d*une  approche  plus  difficile  ;  ailleurs,  les  hommes,  livrés 
an  désespoir,  se  refusaient  à  cultiver  leurs  terres  et  cessaient  tout 
comnoerce  avec  leurs  femmes,  ne  voulant  plus  engendrer  des 
enfants  pour  être  les  esclaves  de  ces  maîtres  odieux.  On  vit  sur- 
tout se  produire  ces  faits  dans  le  Honduras  et  les  provinces  sep- 
tentrionales de  Nicaragua,  oh  les  colonies  ne  lurent  établies  d*une 
manière  régulière  qu'assez  longtemps  après  la  conquête  de 
Mexico,  et  où  les  ravages  des  conquérants  fùfent  A  grands,  que 
les  lieux  connus,  dans  la  tradition  indigène,  comme  ayant  été  le 
plus  civilisés,  passèrent,  dans  les  notions  du  monde  ancien,  comme 
n'ayant  jamais  été  peuplés  qoe  de  sasvagea.  CVaat  ainsi  qae  ces 
contrées,  dont  Alvarado  lui-même  parle  avec  enthousiasme  dans 
ses  lettres  ïi  Gortàs{lJ  et  qui  renfermaient  les  gnandes  cités  bâties 

(1)  «  Anttitêl  qoe  J«s  devi  daraicrs  fflodi  ftivct  feront  plig6&,  dSt-il,  je 
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ar  Topiltzin-AcxUI,  ne  présentent,  dans  les  relations  da  tenpi, 
ne  quelques  noms  vagues  de  provinces,  réduites  avec  ploj ou 
loins  de  travail,  par  les  successeurs  d'Olid,  par  Cortès,  Alvirado 
t  Montéjo,  et  dont  aujourd'hui  on  ne  sait  rien. 
Ainsi  disparut  la  cité  de  Nito,  dont  les  ruines  s'étendent  as 
ord  du  goulet  du  lac  d'Iiabal,  et  qui,  au  rapport  d'un  conton- 
orain,  avait  alors  une  population  de  plus  de  deux  cent  mille 
mes.  Toute  cette  région,  si  riche  et  si  pittoresque,  acluellemeal 
éserte  et  malsaine,  était  couverte,  comme  les  autres,  de  ville» 
ans  nombre,  dont  les  magnifiques  débris  se  trouvent,  de  temps  i 
utre,  au  milieu  des  forêts  qui  les  recouvrent.  Nito,  célèbre  par 
es  grandes  foires,  la  seule  dont  l'histoire  de  la  conquête  fasse 
[uelque  mention,  était  l'entrepôt  d'un  commerce  considérable 
vec  toutes  les  nations  du  golfe  et  celles  de  l'intérieur  :  son  Uan- 
luiz,  encore  si  riche  en  marchandises,  avait  pour  chef,  à  cette 
poque,  le  propre  frère  d'Apochpalon.  roi  d'Acallan.  L'arrivée  des 
oldats  de  Gil  Gonzalez  Davila  fut  le  signal  de  leur  ruine;  i  1» 
equête  de  ce  princennarchand,  le  roi  d'un  éUt  de  l'intérieur  (1) 
.ermit  aux  trafiquants  de  Nito  de  transporter  leurs  comptoirs 
lans  son  royaume,  et  cette  grande  ville  était  déjà  en  partie  aban- 
lonnée,  lorsque  Cortès,  arrivant  du  Peten  par  les  haute»  mon- 
agnes  qui  ceignent,  au  nord-ouest,  le  lac  d'habal.  ï  entra  arec 
es  bandes  affamées  et  mourantes  de  fatigue.  H  acheva  lu«nême 
le  dépeupler  les  contours  de  ce  magnifique  bassin.  qu'J  parcou- 
rt, durant  plus  d'un  mois,  avec  un  briganUn  et  quelques  ba^ 
mes.  faisant  des  incursions  à  main  armée  dans  les  locahl«e«- 
Lnnantes  pour.y  chercher  des  vivres;  d'après  les  màaUoos 

«rtirei  de  cette  ville  pour  dler  reconnaUre  le  ^^^iX'ï'S^^ 
l.„.  lintériear,  k  quinte  jours  de  «"f *  " '^^^°''  £'^  d«„  «  « 
<t  aussi  grand,  que  Mexico  :  oo  i  "'  ,;X«oupS'«""«*'*^-  ' 
lierre,  dout  les  loits  sont  eu  terrasses  s  il  y  •  '^"«•"P  "  j.  ^  „„  Fut-il 
cru  seguod..  etc.)  C'est  1.  seule  »«7° '"' ^J^  ^^i**  "^^ 
«oquist  c'est  probable;  mais  il  n'en  est  resté  aucun «outem 
^l)  Gomata,  Cronica,  etc.,  cap.  t». 


'^'«befc»  raines  a,.  Q^ 
^^q«i  Ini  annonça  <,«, 


>»! 


l'Ilr 


""C*!^ 


"îït* 
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L'limon«esàl» 

,palaliondel)ta**«» 

a  richeelsi|)ii»«^* 
co«Terte,eoMel«**' 

ts  qoilesrewi. 


qv'oû  trottre  dn»  les  Ml««r9»  )»  Ihni  o<|  il  ^^i^^t^  \h\\\  ^>s\M 
été  fort  peu  éloigné  du  port  «ctu^  if  UaImiI;  ((  *^  ^^  ^MmM\S 
aTechdihochitI,  dans  les  escarp<^m«'nu  wWnUst  \\^  \^  \M\\\\y  s\\\ 
Cbnch-Xopiin,  d*où  il  descendit  dnm  It***  \M\^n  \m\\\\^\\m  «MO- 
séespar  les  eaux  du  Motagua ,  non  loin  i\\\  nUt*  oft  l'on  vol»  m 
jourd'hoi  les  belles  raines  de  QuirlKua ,  oar  II  y  i  m^hI  «Im»  mom 
velles  d'AWarado  par  un  indigène  «rrlvanl  i\pn  r\y^^n  ilit  I  nif^iui 
Pacifique,  et  qui  lui  annonça  que  le»  l(H|)A|(noli«  MmM  h  |Mi|mm 
à  soixante  lieues  plus  loin  vers  le  sud. 

Les  bords  du  fleure ,  occupéi  alori»  pur  unn  iitf\tu\Hi\mi  mm 
breuse,  habitant  des  rilles  •uperbwi,  h  I'ImMi*^  déiti  ¥$$èihm>*i 
>*>M*c  i  llndostrie,  étaient  miUfrUf  k  iMiu  ifntffutt,  fUhit  mu 
«•*!»■  trè».aori«aole.  Cortiw,  nrfi^imi  k  Vmt^éffH^^,  »**»  ^<^-^ 

*  »inw  de  tarte  <»{>^«e  Mk«H  %  U^i,  j<^./.?/>^  t^^t^^^u^  ^  y 

™»i  et  ter!*  «  *  ij^  i'  AtitU4    A  in  ;>  >*».h^  v4^  /,^  ♦#  ^^ 
■■■^■BpapBor  ifc»*!»  i|0r  «ir  *,vi«**ti#  -iâ».  U>u'*   45*;»  ^«.^.o 

^  **"■■*    <**     '  llMl  ,  'ê^tym^^^M^^^éj^      4^,0»,ê      fc/p4^.*     <a**.*      > 
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tes,  eaflaiMiées  par  l'cxenple  des  CakeUqiids  el  des  XiKis. 
mi  ksqoels  une  aatre  insarrectioe,  plos  fonùdaUe  que  la 
mière,  veMit  d-édater.  Renchérissant  snr  les  eieèi  de  «o 
re,  Goozalo  de  Aharado,  laissé  par  Ini  pour  son  lieotontnti 
pan,  a»ait  excité  an  dernier  degré  U  haine  et  ks  ressentiaerti 
►  popvlatioas.  Profitant  de  l'absence  dn  capitaine .  dool  le 
iMur  ne  paraissait  pas  devoir  s'eBecloer  sitôt ,  hs  lois  akA- 
»ls  étaient  sortis  de  leur  retraite,  en  fusant  on  appel  at  palrio- 
ne  non-seulement  de  tons  les  princes  de  leur  nation,  mais  de 
ktes  les  nation»  de  leur  race,  au  nord  et  au  midi  de  tam  étals. 
>ppre«non  était  trop  générale  pour  que  cette  Toix  ne  »t  pas 
tendue  du  plus  grand  nombre  :  les  uns  et  les  autres  anwt 
■dément  à  se  plaindre  des  rexations  et  des  insolences  des  Bipa- 
ob  qui .  se  dispersant  à  U  recherche  des  mine,  ou  des  ter»» 

i  plus  atantageux,  condamnaient  partout  le  peuple  a«x  ton» 
,  plu.  durs.  Pleins  despoir  en  voyant  le  nombre  ^^^ 
,nemis.  iU  se  soulevèrent  en  masse,  et  cette  fois.  s.  l  on  «  «^ 
relation  de  Fuenles;  le  roi  de  Gumarcaah  (l).  seco«ftdér.a«c 
s  anciemi  adversaires  contre  l'ennemi  commun.  Pokosm-, 
^komchis.  Quiches.  Cakchiquels.  PipUes  et  Xincas  seJ^H^ 
,aois  pour  hi  même  cause  et  combattant  sons  1«  »«"«  * 
.aux.  IU  donnèrent  ensemble  sur  les  Espagnols,  ép^p^j» 
,  pays,  saccagèrent  leurs  étaWissemeuls  n..ss.n«s  ^jw» 
JllLent  à  mort  tous  ceux  qui  leur  tombèrent  e-^ .«-- 
:dahuh,  ainsà  que  le  territoire  de  QueUaltenango,  o4  co»«» 

(1)  te  mensonge  qui  règne  ^'^^''^^'^'t^^J^^P' 
i  V;équemm«.t  en  désaccord  '^^\^^^^^^^£^^  si  t^ 
eod  lesrecUflatiws  fort  ardues.  »  «»^  J^^J^^^^  cooWi««i*»"*; 
ppelép.»  lui  Sequech.1,  »"' P*'^,  *  f '"  t«  ^"  t  q»« '«  «^  "'' 
Hrent..u  contraire.  «»'ai««erG«n«lo  de  Almado^»  ^^^,^^3^ 

li,i«o«e-re.«.,.e,-lap..rnm^*»^'Jj'^aeC««^^^ 
lUT  Juarros  en  parrit  également  «"•^"•^^He GnatemaU. *••  •»; '• 

ririi.^amrp::;rrpeïoï.&^ 


«S!< 


•■«■Mi  avaieat  à  pe«_^ 
'iKripuditda  reCoor  d*AI 
«IwkMnéme  à  Improviste 
•««dre». levai  la  hâte  SOI 
«•iOUintepecdontlasituali 
"■*^P>«B  sûres:  c'est 
•WW«pp«  .„  premier, 

T'*««'«i*^i«dre.  Le« 
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dût  JiN»  Léon  de  Cardona,  demeura»  comme  le»  TwIeMle*.  eon« 
staot  dao9  ralliante  castillane,  et  ce  Ait  li  q«e  le  plua  grand  nom* 
bre  de  tes  compagnons  cberchèrent  nn  asile  contre  la  ftirenr  des 
insurgés. 

Mais  ceox-ci  araient  à  peine  commencé  les  hostilités,  que  le 
brait  se  répandit  du  retour  d'Alvarado.  En  attendant,  Gonsalo. 
surpris  hi-méme  à  Timproviste  avec  le  peu  de  troupes  resté<f 
sons  ses  ordres,  leva  à  la  bâte  son  quartier  de  Xepau  et  le  ttans- 
porta  à  CHlintepec,  dont  la  situation  présentait,  pour  le  moment, 
des  conditions  plus  sûres  :  c'est  là  que  ceux  de  ses  compagnons 
qui  purent  échapper  aux  premiers  mouvements  de  reffervescence 
indigène  allèrent  le  joindre.  Les  rois  cakchiquels,  enflés  de  ce 
saccès,  rentrèrent  triomphants  dans  leur  capitale  ;  mais  leur  Joie 
ht  de  courte  durée.  D^à  Alvarado  s'approchait  des  états  gnaté- 
■aliens  avec  ses  vétérans.  Après  avoir  déronté  les  ehefo  du  Cha- 
pmstic  et  de  Coscatlan ,  il  les  avait  obligés  ^  implorer  son 
Pardon.  Prenant  alofs  la  roole  aetoellemeoi  tenue  par  les  v oya- 
gausqn  Tant  de  Gnalémab  à  SaB-Salvador,  il  s'avançait  é  g/iiid# 
pas,  malgré  les  plaies  qm  entravaient  sa  marche ,  s««r  Xalpalk' 
kaa,oànneansteeoMaMe  Ï^Uemd^  an  pmsage  ;  ^éé^  mm 
^^'f^t^tmt  mtaèt  snr  an  rocher  environné  de  précipices  ^ofonds, 
i  trob  lienes  envirmi  ém  bonrg  mUêH  àe  ittyrtagna»  qni  hn  a 
mceédé.  Apm  «le  faolatiie  «anglaniie*  iîviée  4ans  la  vallée  roi- 
*>B^  il  iHaqna  la  forteresae^  q«  ii  nMefUiirta^  iémêobmf  ^n'a^M^s 
de  ^rnmhaii^  <mi  il  peidii  phiMaur»  d«  nm  mriMmtf^ 


*  de  la  vaUée  oâ  b  élève  b  cité  nsotfeme  4e 
il  £athn  «n  venir  ans  maîag  wae  seconde  Um^  îjm 
ks  phw  rrinnnBmfi  <k  f^«tefia,  4k  l^imûa,  «nis  nna 
Chortis  deiiiMaf  et  des  auU^  citet  f  iv^^ratues  du  <>(i*jtt«iquila- 
les  hmtmt^  dunùnnai  ies  cavtiM»  vit  «k  oulait  k 
à  la  pfaûne  <ie  Canales  :  «uû^  ilsnepnmmt 
Kir  le  tAmt  de  i'iniHiànrie  «aftat^nnle  :  )m  ^t^^mm^  <k'  t'e- 
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tpa  et  de  Pionla,  qui  s'étaient  séparé»  de  ValUance  cakcWqo*, 
rant  fait  alors  leur  jonction  avec  Alvarado,  leur  présence  dw 
s  rangs  ennemis  devint  le  signal  d'une  déroute  générale.  Le 
andes  castillanes  continuèrent  ensuite  leur  marche  vers  la  nWe 
e  Panchoy,  où  ils  éuient  attendus  par  les  troupes  de  tonte  le. 
illes  voisines.  En  descendant  la  côte,  appelée  aujourd'hui  de  h 
jvière  de  las  Caftas,  ils  éprouvèrent  un  tremblenienl  de  tem  «J- 
sment  formidable,  que  les  soldats  étaient  incapables  de  se  tenir 
nr  leurs  jambes.  A  la  suite  d'un  combat  acharné,  les  ÙÏA^^ 
luels  furent  mis  en  fuite,  et  l'armée  arriva,  un  ou  deux  josb 
près,  sans  antre  rencontre  importante,  en  vue  de  la  até  dlii»- 
hé.  Les  prince»  confédérés,  quoiqu'à  demi  découragés  par 
etour  inopiné  d'Alvarado,  n'en  étaient  pas  moins  disposés  i  «- 
«voir  vigoureusement  leurs  oppresseurs.  La  capitale  avait  «e 
émise  en  état  ;  ses  édifices  avaient  été  en  partie  ^P»"»,  eltfe 
,arai9sait  aussi  repeuplée  qu'avant  son  abandon   BelehfrW 
:ahi.Imox,  Tepepul,  roi  de  Gumarcaah,  ainsi  q«e4es pnnca * 
iolola.  de  Comalapa,  de  Xilotepec,  de  Chimaltenango.  de  S»^ 
,ok  et  de  Zumpanco,  s'y  étaient  renfermés  P«»^  ^  •'«^'f  "* 
Is  ne  furent  pas  plus  heureux  que  les  aut«s.  Une  année  de  m^ 
„ille  hommes  fut  taUlée  en  pièces  aux  «bonis  du  grand  «.« 
,ui  séparait  la  campagne  de  la  ville,  et.  le  "*;«  J^"'  ^^^ 
gnols,  ayant  escaladé  les  retranchements.  obUgè^nt    b  ta 
Ls  ce^  qui  continuaient  encore  à  résister  à  ^-^^^^"^^ 
railles.  Tandis  que  les  rois,  vaincus,  prenaient  de  no««« 
chemin  de  Fexil  et  cherchaient  à  dérober  •«-  «^^^ 
dans  les  boU  de  Holom-Balam .  leurs  ennemis  «"J^'«;' " 
rieux  dans  les  palais  d'Iximché.  qu'ils  trouvè^nt  aho^^ 
pourvus  de  tout  ce  qui  pouvait  les  flatter  après  les  hi^<^ 

combat  et  du  voyage.  ilsdésempa- 

II,  y  passèrent  la  nuit;  mais,  lelendemam  matin,  Usdtt^ 
J'nf  lacité;.e  quartier  fi.t  établi  dans  la  pl^^-^;^ 
Indiens  aUiés  y  installèrent  des  chimmias,  qui  pa««e«' 
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«kkaceau  de  la  rifle  actuelle 
fwfhoiparlesdesceadanes  d 
■Wnr»  dix  jours,  s'abstenant 


««nra  dix  jours,  s'abstenant 

^tepriaces  insurgés  se  déterm 

xJienr  envoya  faire  des  propc 

'«dre  auprès  de   lai  ;    mais 

«««tir  à  leur  donner  auc 

liconfiance  qu'ils  avaient   da 

'M'Mt  à  marches   forcées 

**"«impauence  par  son   f 

^•T.T*^  •«»  appréhensi 
^«^les  notoires  qu'il  ven. 

^Jlr^"*^  '»<ï«elle  on 

^•«"sistre,  JT  ^^^^ntatû 
^^^da*,,'^  "  annonça 
'"Jp»rtttdoi|iJr^^'*'drea 

:*^^^^'"--' 

'*  ils  «.  ,  Pnocej 
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été  te  berceau  de  la  ville  actuelle  de  Tecpan-Guatémala,  habitée 
aujourd'hui  par  les  descendants  des  citoyens  d'Iximché.  Alvarado 
y  demeura  dix  jours,  s'abstenant  de  toute  hostilité,  dans  Tespolr 
que  les  princes  insurgés  se  détermineraient  à  la  soumission.  Deux 
fois  il  leur  envoya  faire  des  propositions  de  paix ,  en  les  invitant 
à  se  rendre  auprès  de  lui  ;  mais  ils  maltraitèrent  ses  envoyés, 
sans  consentir  à  leur  donner  aucune  réponse.  Voyant  enfin  le 
peu  de  confiance  qu'ils  avaient  dans  ses  promesses,  il  leva  son 
camp  et  partit  à  marches  forcées  pour  Ollintepec,  où  il  était 
attendu  avec  impatience  par  son  frère  Gonzalo.  Son  arrivée,  en 
faisant  cesser  tontes  les  appréhensions,  ramena  l'allégresse  dans 
les  coeurs,  et  les  victoires  qu'il  venait  de  remporter,  en  passant, 
sur  lés  insurgés,  furent  célébrées  avec  d'autant  plus  de  solennité 
qu'on  s'y  attendait  moins  à  le  reroir  en  ce  moment.  Toutes  les 
troupes  réunies,  jointes  à  celles  de  Lais  Marin,  formaient  une 
armée  respectable  avec  laquelle  on  pouvait  espérer  désormais 
d'arriver  à  b  pacification  entière  du  pays.  Il  en  confia  le  soin  k 
don  Pedro  de  Portocarrero,  qu'il  nomma  son  lieutenant  général, 
en  anaonçanl  son  intentioD  de  continuer  ineessammeiit  sa  ro«le 
sar  Mexico.  Malgré  les  représentations  de  se»  officiers  et  des 
ritOfCBs  evregistfés  pour  la  nouvelle  cité  de  G«atétHila ,  il  per- 
sisu  dans  sm  dessein,  et  il  annoo^  ofBcidleflMrt  sm  voyage  è 
la  nkipalité^da»  le  conseil  qeî  se  tint  à  cet  effet  i;  le23ao*t 
IKfi.  Apit  achevé  de  lettre  ordre  m  affaires  de  9om  gonver- 
■««t,  fl  partît  d'Offretepee,  aeeofl^»:',né  seuleaMut  d'«  peut 
■«hre  de  soldais  et  d^a»is  avec  lesquels  il  s'aefcemîna  s«r  S^ 

ApràsM  déport,  Pbrtoearrero,  ayaat  pris  le  tùmtmndatmm. 
«éBjpuaa  à  aarcher  contre  les  prnKCs  cakdMqoels  et  à  rédwirp 
^  Bomagnes  où  ib  se  lenieat  renfisTMés,  ta  forteresse  4e 
^«Talxot,  âCnée  sor  les  hauteurs  inaccessibles  qui  doameal  Co- 
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malapa,  avaU  été  bâtie  précédemment,  dans  la  préTÎsion  d'one 
guerre  avec  les  Qoichés,  et  le  brait  publie  disait  qu'elle  commu- 
niquait, par  des  souterrains  profonds,  avec  la  ville  même  d'Iiim- 
ché.  A  Vabri  de  ses  vastes  fortifications  s'était  réunie  aoe  popu- 
lation nombreuse»  et  rien  ne  manquait  en  ces  lieux  retirés  de  œ 
qui  pouvait  être  utile  à  la  vie  :  des  vallons  obscurs  et  couverts  de 
bois  épais  s'y  cachaient  entre  les  rochers ,  où  les  défenseors  de 
Ruyalxot  allaient  semer  le  maïs  et  les  autres  plantes  dont  ib  se 
nourrissaient,  et  dans  la  rivière  qui  roulait  autour  de  ses  murs  os 
trouvait  du  poisson  en  abondance.  Rien  n'était  donc  plus  facile 
à  TAhpozotzil  et  à  TAhpoxahil  que  de  s  y  maintenir  avec  leors 
vassaux  et  leurs  amis,  et  l'on  ne  peut  s'étonner,  à  la  vue  de  la 
topographie  de  cette  localité,  qu'ils  s'y  soient  tenus  si  longtemps 
sur  la  défensive.  Portocarrero,  ayant  fait  fabriquer  de  la  poudre 
à  l'aide  du  soufre  tiré  du  volcan  voisin  de  Xelahuh,  se  mit  eo 
chemin  avec  le  corps  principal  de  l'armée  espagnole,  composé  de 
deux  cents  vétérans  et  de  nombreux  auxiliaires  mexicains,  tiax- 
caltèques,  tzutohiles  et  quiches,  avec  lesquels  il  alla  établir  soo 
quartier  général  à  Chixot  (1)  ;  il  y  arriva  le  5  septembre  1526. 

Ce  lieu  éUit  voisin  de  la  forteresse,  et  c'est  là,  selon  toute  ap- 
parence, que,  depuis,  s'est  fondée  la  ville  moderne  de  Comalapa  : 
il  y  demeura  environ  une  année,  occupé  sans  cesse  à  battre  la 
campagne  et  à  couper  l'une  après  l'autre  les  communications  des 
princes  cakchiquels  avec  le  reste  de  leurs  sujets.  A  plusieurs  re- 
prises il  tenta  de  les  amener  à  un  accommodement  sans  pouroir  y 
réussir  davantage  qu'Alvarado.  Chaque  jour  c'éUient  de  noo- 
velles  provocations  et  de  nouveaux  combats ,  chaque  fois  plus 
sensibles  pour  l'Ahpoxotail,  qui  voyait  ainsi  diminuer  le  nombre 
de  ses  défenseurs  sans  trouver  les  moyens  de  les  augmenter.  Plu- 
sieurs batailles  sanglantes  furent  livrées  en  vue  de  la  forteresse, 

,  1  )  Ce  liea  cîoit  litro  h  intac que  îc  Buyahot  de  Vasquci  do.t  ràjinol^^ 
Vasqu(?i,  Crontcû  de  b  prov.  de  Cuaiemala,  totri.  1,  hb.  l,  cap.  "^ 
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et  il  Yit  périr  sous  sas  yeax  la  fleur  de  la  noUasse  cakchiqaèle. 
PwtocaiTOPO  se  résolut  alors  à  lai  donner  un  asswi  général  et  à 
faire  les  plus  grands  efforts  pour  terminer  la  campagne»  en  détrut*- 
sant  ce  nid  d'ai^^es.  Cependant,  voulant  tenter  une  dernière  fois 
les  moyens  de  conciliation ,  il  envoya  à  Belebé-Qat  an  émissaire 
porteur  d'une  lettre  dont  il  éUit  chargé  d'expliquer  verbalement 
la  teneur;  mais  le  roi,  la  prenant  brusquement,  la  déchira  avec 
une  colère  Éarouche,  et  il  aurait  fait  sacrifier  le  malheureux  mes* 
sageràsesdieux,  si,  dans  ce  moment,  la  trompette  d'alarme  n'eût 
résonné  du  haut  des  tours.  Les  Espagnols,  impatienU  de  ne  pas 
foir  retourner  leur  émissaire,  avaient  commencé  l'attaque,  et, 
guidés  apparemment  par  quelque  transfuge,  ils  venaient  d'envahir 
les  fortifications  intérieures  de  Ruyalxot.  Le  carnage  fut  épouvan- 
table :  un  grand  nombre  de  nobles  cakchiquels  p&rircnt  par  l'épée 
da  vainqueur;  mais  celui  des  prisonniers  fut  encore  plus  considé- 
rable, et  avec  eux  on  se  saisit  du  roi  des  Quiches  (1).  Mais  Belehé- 
Qat  et  Cahi-Imox  eurent  encore  le  bonheur  d'échapper  à  leurs 
ennemis  :  le  souterrain  dont  ils  avaient  la  connaissance  les  dé- 
roba, avec  quelques  amis,  au  sort  commun  des  guerriers  réunis 
autour  d'eux,  et  ils  se  retirèrent  dans  les  bois»  où  ils  continuè- 
rent à  mener,  pendant  près  de  trois  ans,  une  vie  misérable  et 
ragabonde. 

Tandis  que  Portocarrero  continuait  le  blocus  de  Ruyalxot, 
d'autres  capitaines  battaient  les  campagnes  voisines,  dont  les  ha- 
bitants, suivant  l'exemple  de  leur  souverain,  reftisaient  encore, 
malgré  les  menaces  de  leurs  oppresseurs,  de  se  soumettre  au  tri- 
but qui  leur  avait  été  précédemment  imposé.  Mais  la  plupart  des 
cités  indépendantes  d'Iximché,  ainsi  que  les  villes  qui  s'étendaient 
au  sud-est,  avaient  fini  par  recevoir  de  nouveau  le  Joug  castillan, 
afin  d'éviter  de  plus  grands  maux.  Dans  ces  conjonctures,  heu- 

il)  Ccst  ici  qu'il  faut  croire  que  ce  prince  fut  fait  prisonnier,  s'il  le  fut  ef- 
f  eciiTement  ;  mais  il  uous  resU  du  4oale  à  cet  égard. 
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juses  par  elles-mèines  poar  la  colonie  espagnole,  ce  qui  affiigcait 
;  plus  les  hommes  sensés  qu'elle  renfermait  dans  son  sein,  c'était 
m  instabilité  et  l'incertitude  où  l'on  demeurait  sur  le  choix  de 
i  localité  où  l'on  devait  bâtir  la  ville,  toujours  projetée,  de  Sm- 
lago,  destinée  à  devenir  la  cafritale  du  royaume,  dit  deGoat*- 
lala.  Il  y  avait  près  de  trois  ans  que  la  municipalité  existait; 
lais  elle  ressemblait  davantage  à  un  conseil  de  guerre  qu'à  ane 
lagistratnre  civile,  sans  cesse  en  chemin  avec  le  quartier  géné- 
al  de  l'année,  dont  elle  suivait  les  mouvemenU,  sans  avoir  de 
eu  déterminé  et  qui  convint  à  sa  condition.  L«6  citoyens  qni 
étaient  fait  inscrire  sur  ces  registres  en  sentaient  vivement  i« 
nconvénients;  beaucoup  s'en  plaignaient,  et  il  n'en  manquait 
>as  qui ,  après  avoir  ramassé  une  certaine  fortune  par  leurs  ex- 
orsions  ou  le  pUIage,  pensaient  à  quitter  cette  cité  sans  demeure 
)Our  aller  se  fixer  à  Mexico  (1). 

Après  avoir  démantelé  les  remparts  de  Ruyalxot,  Porlocarrero 
)assa  dans  la  province  de  Chiapas,  qui  s'était  révoltée  de  nou- 
veau ;  mais  il  s'y  rencontra  avec  Mazariegos,  qui  avait  été  chargé 
)ar  le  gouvernement  de  Mexico  de  soumettre  les  insurgés.  Lui 
lyant  laissé  une  partie  de  ses  troupes,  il  retourna  sur  ses  pas  et 
ie  rendit  à  Chimaltenango,  où  le  reste  de  l'armée  séuit  trans- 
porté, an  commencement  de  l'année  1527.  Mais  elle  ne  Urda  pas 
ï  changer  son  quartier  général,  qui  se  trouva  fixé,  aux deruieB 
jours  de  mars,  dans  la  vallée  de  Panchoy,  dite  del  Tuerto  parte 
Espagnols;  la  municipalité,  fatiguée  de  ces  changements conti- 
nuels,  pensait  dès  lors  à  se  colloquer  définitivement,  et  il  y  » 
toute  apparence  que  ce  résultat  était  dû  à  la  volonté  de  Joige 
de  Alvarado ,  qui  venait  de  succéder,  par  commission  de  m 
frère,  dans  le  commandement  de  l'armée  et  de  la  colonie-  M 
conséquence  d'une  délibéraUon,  datée  du  2Ï  octobre,  la  deasK» 
fut  prise  de  bâtir  la  ville  >:  le  21  de  novembre  suivant.  ap.t 

(1)  Libre  de  Aclas  del  AjunUmieuto.  pag-  îSeUuir.  el3J,î9. 
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réuni  les  votes  qai  se  partageaient  entre  le  site  de  Chimalte- 
oango  et  celui  de  Bulbuxya,  dit  d'AlmoIonga  par  les  Tlaxcal-^ 
tèqaes,  on  se  décida  à  la  majorité  pour  le  dernier.  Le  lende- 
main, joDf  de  sainte  Cécile,  une  nouvelle  délibération  ayant  placé 
la  cité  et  son  église  sous  Finvocation  de  saint  Jacques,  comme 
patron  principal,  la  municipalité  alla,  en  corps,  choisir  le  site, 
dont  Jorge  de  Alvarado  prit  solennellement  possession  au  nom 
du  roi.  On  désigna  le  sol  qui  devait  servir  aux  églises  et  aux  autres 
édifices  publics,  et,  dès  ce  moment,  la  cité  de  Santiago  de  Guate- 
mala se  trouva  fixée.  Aucune  localité  ne  paraissait  matérielle- 
ment convenir  davantage  à  une  capitale,  excepté  peut-être  celle 
où  on  la  transporta  quinze  ans  plus  tard  ;  elle  réunissait  à  la  fois 
tous  les  avantages  :  une  situation  agréable  sur  le  penchant  des 
collines  qui  ceignent  le  mont  du  volcan  d'Eau ,  environnée  de 
toutes  parts  de  vallées  magnifiques  et  de  plaines  fertiles,  des  eaux 
abondantes  et  pures,  sous  un  climat  tempéré  et  qu'on  peut  re- 
garder comme  un  des  plus  beaux  du  monde.  On  commença  aus- 
sitôt à  travailler  à  sa  construction,  et  les  Indiens,  en  voyant  sor- 
tir de  terre  la  cité  espagnole ,  due  tout  entière  à  leurs  bras  et  à 
leurs  sueurs,  purent  se  persuader  que  l'oppression  sous  laquelle 
ils  gémissaient  ne  devait  plus  finir. 

Cependant  le  pays  continuait  dans  son  hostilité  contre  l'étran- 
ger; mais  les  revers  successifs  essuyés  par  les  rois  cakchlquels 
ayaient  ralenti  l'ardeur  de  la  nation,  et,  en  les  voyant  maintenant 
errant  dans  les  forêts  de  château  en  château,  elle  senti it  défaillir 
son  courage.  Solola,  épouvanté  de  tant  de  calamités,  fut  la  pre- 
mière des  villes  soumises  à  leur  autorité  qui  donna  Tesemple  de 
la  défection  :  au  mois  de  juillet  1528,  Chinta-Queh,  qut  en  était 
seigneur,  se  rendit  à  Guatemala,  en  suppliant  Jorge  de  Aîvarado 
de  le  recevoir  au  nombre  de  ses  alliés  et  tributaires,  c<)mme  les 
Tilles  quichées  et  tzutohiles  (1).  Le  reste  des  cités  insurgées  en- 

(0  MS.  Ctkchiquel  oo  Mém.  de  TeqNin-AtitlaQ. 
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tnitoées  par  son  exemple  le  saivirenl  les  unes  après  lei  aairo,  et, 
avant  la  fin  de  Tannée  1539,  toutes  les  proyinces  de  riadeo 
royaume  dlximché  se  trouvèrent,  de  nouveau  et  pour  toiqoiin, 
réduitee  à  la  domination  castillane.  Dans  Tintervalle,  It  cité  di 
Guatemala  s'élevait  rapidement;  de  nombreux  édifices  se  coi- 
stmisaient  à  Âlmolonga»  et  Ton  voit»  par  les  actes  de  la  mosici- 
palité»  que»  depuis  son  érection  formelle,  un  grand  nonbrede 
nouveaux  citoyens  s'étaient  fait  inscrire,  et  que  le  sol  de  la  rallée 
avait  été  dès  lors  mesuré  et  partagé  entre  ses  nouveau  proprié- 
taires. Par  provision  royale  donnée»  à  Burgos,  le  «  décenbr» 
1527,  Pedro  de  Alvarado,  qui  était  retourné  en  Espagne,  poor 
rendre  compte  de  ses  conquêtes  à  la  cour,  avait  reçu,  avec  le 
titre  de  don,  celui  d'adelantado  et  de  capitaine  général  da  royawie 
de  Guatemala.  Ayant  fait  connaître  sa  nomination  à  la  Buaicipa- 
lité  de  cette  vUle ,  Jforge ,  son  frère ,  prêta  de  nooYeau  leraienl 
comme  lieutenant-gouverneur,  dans  la  séance  du  89  avril  15»; 
mais,  pour  des  motife  qui  n'apparaissent  pas  clairement,  il  se  dé- 
chargea, bientôt  après,  de  ce  commandement,  et,  le  16  tout  de  h 
même  année,  Francisco  de  Orduûa  en  prit  les  insignes  à  sa  pUce, 
qu'il  garda  jusqu'au  retour  de  Tadelantado. 

C'est  durant  sa  régence  qu'eut  lieu  la  cowpiéle  de  la  profioca 
d'Uxpantlan  ;  mais  elle  ftit  précédée  d'une  autre  expédiUoa  dont 
le  souvenir  est  resté  célèbre  dans  cette  contrée,  ceUe  du  pays, 
dit,  depuis,  de  los  Esclaves.  Malgré  la  dé&ile  que  Xanay,  Xal- 
paUaboa  et  les  autres  villes  des  Chortis  avaient  essuyée  an  »to«r 
d'Alvarado  de  son  voyage  à  la  Choluteca,  elles  n'awiwit  pas 
cessé  de  remuer  et  de  donner  de  l'inquiétude  à  U  colonie  espa- 
gnole; unies,  en  dernier  lieu,  aux  gui  n  ier.  ck  Crnacaiiuin ..  j 
Petapa,  elles  avaient  eu  Taudace  de  s'avancer  jusqu  a  l  eair^  ^ 
la  vallée  d'Almolonga,  où  elles  avaient  commb  quelque,  rav^^ 
Une  telle  insolence  ne  pouvait  i^er  impuni,  sa..  <^^'i^''-^^ 
piUine  Juan  Perez  Dardon  fut  chargé  lie  marckr  ^^^^^^^ 
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dataires  de  l'empire  qiiiché.  Ces  montagnes  froides  et  aasièns, 
habitées  encore  aujourd'hui  par  une  population  robuste  et  aWère, 
avaient  résisté  jusque-là  à  toutes  les  tentatires  qu'on  awit  hites 
pour  les  amener  pacifiquement  sous  la  domination  de  l'Espagne. 
Gaspar  Arias,  alcalde  de  Guatemala,  fat  envoyé  pour  en  foire  la 
conquête.  Il  partit  à  la  tête  de  soixante  fantassins  et  de  trois  mille 
Indiens  alliés  ;  mais ,  après  quelques  résultats  insignifiants,  il  fat 
rappelé  à  Guatemala,  au  moment  de  mettre  le  siège  devanl  Di- 
pantlan.  Pedro  de  Olmos,  à  qui  il  avait  remis  le  commandement 
des  troupes,  ayant  tenté  imprudemment  un  assaut,  fat  repoussé 
avec  des  pertes  notables  :  plusieurs  Espagnols  et  surtout  beau- 
coup d'alliés,  ayant  été  pris  vivants,  se  virent  emmenés  dans  la 
place  et  sacrifiés  solennellement  à  la  divinité  barbare  qui  y  pré- 
sidait. (An  1529.) 

Le  reste,  ayant  repassé  le  fleuve,  se  replia  honteusement  sur  le 
Quiche,  où  Juan  de  Léon  Cardona  s'efforça  vainement  de  les  ral- 
lier et  de  les  retenir  ;  ils  furent  encore  attaqués  dans  la  route, 
auprès  de  Chichicastenango,  par  un  corps  de  trois  mille  Dipan- 
tecas ,  qui  leur  firent  beaucoup  de  mal  et  leur  enlevèrent  tout  le 
bagage.  Les  divisions  et  les  jalousies  qui  régnaient  parmi  les 
chefe  du  gouvernement  espagnol  à  Guatemala  mirent,  pendant 
quelque  temps,  obstacle  à  ce  que  l'expédition  pût  se  réorganiser. 
Enfin ,  sur  les  sollicitations  d'Ordufta ,  le  trésorier  Francisco  de 
Casiellanos  prit  le  commandement  de  l'armée,  tondis  qu'Ordufta 
en  personne  le  suivait  avec  un  corps  de  réserve.  De  Chichicaste- 
nango, celui-ci  dépêcha  des  émissaires  à  Uipantlan,  pour  leur 
faire  des  propositions  de  paix  ;  mais  les  Dipantecas,  enorgneiU» 
de  leur  victoire,  non-seulement  dédaignèrent  d'y  répondre,  ma» 
ils  mirent  à  mort  ses  envoyés,  sans  respect  pour  le  caractère  avec 
letluel  ils  s'étaient  présentés. 

Sur  ces  entrefaites,  Orduûa  tomba  malade  et  sen  rdonma 
Guatemala.  L'armée  n'en  continua  pas  moins  sa  marche  im  !« 
montagnes  ;  mais,  au  lieu  de  s'avancer  contre  Uipanllan ,  elle  « 
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toona  sur  Nebdi»  qu'elle  prit  et  iocendia  à  la  suite  de  plusieurs 
combats  sanglants ,  réduisit  la  plupart  des  villes  de  cette  cordil- 
lière  ^cée,  et  retourna  ensuite,  par  Chahul ,  sur  Uzpantlan.  A 
rappel  do  prince  de  cette  ville  »  Cunen  »  Gotsal ,  Xoyobah ,  Rabi- 
nal  et  la  plupart  des  chefe  de  la  Véra-Paz  avaient  envoyé  leurs 
guerriers  pour  repousser  l'invasion  qui  allait  bientôt  les  menacer 
eux-mêmes.  Une  bataille  acharnée  fiit  livrée  à  peu  de  distance 
d'Dzpantlan,  où,  des  deux  c6tés,  on  déploya  une  valeur  et  un 
courage  incroyables  :  mais  la  cavalerie  et  les  armes  à  feu  £rent 
pencher,  comme  d'ordinaire,  la  victoire  en  faveur  des  Espagnols; 
elle  fiit  complète.  Castellanos  s'ouvrit,  par  ce  moyen,  les  portes 
d'Dzpantlan  et  assura  à  la  couronne  plusieurs  vastes  provinces  ; 
ou  n'en  sut  malheureusement  tirer  aucun  avantage  et ,  ainsi  que 
beaucoup  d'autres  au  nord  de  Guatemala,  elles  demeurèrent  tou* 
jours  à  peu  près  inconnues  à  leurs  dominateurs.  (An  1530.) 

Cependant  Pedro  de  AJvarado,  comblé  des  faveurs  de  la  cour, 
était  retourné  dans  son  gouvernement  après  une  absence  de  près 
de  quatre  années,  et,  le  11  avril  1530,  il  s'était  présenté  solennel- 
lement à  la  municipalité,  où  il  avait  renouvelé,  en  qualité  d'ade- 
lantado  et  de  capitaine  général  du  royaume,  son  serment  de  fidé- 
lité à  l'empereur.  Durant  cet  intervalle,  la  colonie  qu'il  avait  fon- 
dée avait  pris  un  développement  considérable,  quoiqu'elle  con- 
tinuât à  souffrir  des  conséquences  de  son  administration  violente 
et  oppressive.  D'un  autre  côté,  les  mesures  arbitraires  d'Ordufia 
avaient  causé  de  graves  mécontentements;  la  nouvelle  cité,  divi- 
sée en  plusieurs  partis  hostiles  les  uns  aux  autres,  était  délaissée 
d'une  portion  de  ses  habitants,  occupés  à  battre  la  campagne 
par  bande  et  tout  prêts  à  en  venir  aux  mains.  Les  indigènes  se 
réjouissaient  de  ces  dissensions ,  comptant  ({u'ils  en  pourraient 
profiter  d'un  instant  à  l'autre,  lorsque  l'arrivée  d'Alvarado  vint 
dissiper  leurs  illusions.  Il  était  accompagné  de  sa  femme,  doila 
Béairix  de  la  Cueva,  et  d'un  grand  nombre  de  gentilshommes  es- 
pagnols, également  avides  de  profiter  de  ses  conquêtes  pour  éta- 
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blir  leur  fortoM.  Malgré  ce»  désordres,  les  trob  royaaavéi 
Qaidié,  da  Cakcluqael  et  d'Ahlaqninili^  poavamt  se  oonadénr 
comme  pacifiés ,  quoique  dans  phisiemn  ptofiacss  eanonaMn 
les  popalalkn»  eussent  commencé  de  nooTean  à  naner.  Mais  kt 
répartitions  se  régolarisaient,  mdgré  les  ordres  da  coasefl  te 
Indes,  et  les  triimts,  bien  qa'ecKcessiTanent  oaérsn  (1),  eon- 
mençaient  à  être  payés  sans  trop  de  résistance.  Seuls,  les  m 
cakchiqnek  persistaient  dans  leor  opposition  et,  quoique  tmpii 
dans  les  bois  comme  des  bètes  faoTes,  ils  contiaaaient  i  foir  b 
regwds  des  Espagaob.  Enfin,  à  bout  de  sonfiranees  et  oopUa 
de  supporter  plos  longtemps  one  rie  si  pénible,  ils  pcosirtaià 
capituler.  Profitant  des  dispositions  pins  benrenses  daas  letqocOe 
Alvarado  éUit  revenu,  ils  lui  députèrent,  daas  le  ooarant  de 
mai,  quelqnea-ans  de  lenrs  amis  pour  lui  annoncer  leur  riaolo- 
tion.  L'adelantàdo,  qui  avait  eu  à  répondra  devant  soa  somenio 
de  tant  d'accusations  formées  contre  lui ,  i  cause  de  sa  coadaite 
violente,  saisit  avec  empressement  cette  circonsUnce  pow&i» 
parade  de  ses  sentimento  d'humanité,  et  répondit  au  eoroyés 
de  rAhpozotzil  et  de  l'Ahpoxahil  qu'ib  pouvaient  te  préMoler 
sans  crainte,  et  qu'ils  seraient  reçus  et  traités  aroc  »oo$  leségaid» 
qui  leur  éUient  du»;  qu'il  oublierait  le  passé  poar  ae  soog«r 
qu'au  plaisir  de  les  revoir  et  de  renouveler  avec  eux  son  alfance, 
au  nom  du  roi  de  Gaatille.  ' 

Sur  «ette  assurance,  Belehé^Jat  et  Cahi-toox  sortirent  de  km 
retraite,  et  pour  la  première  fois,  depuis  quatre  ans,  se  montt4«»« 
à  leurs  sujets.  La  joie  des  Cakcbiquels  fat  extrême  ea  les  toï«1; 
la  nouvelle  s'en  répandit  promptemeot,  et  an  grand  nombre  de 

(i)  AtitiM  seul  p«j«it  pour  te  senriee  p^rwiiocl  an»  Uftfn^  «" 'f^'' 
rn  esclares,  hommes  et  femmes,  qai  s'éleva»  i  qwtre  ou  cinq  «""*  «'«^^■ 
lement.  qo'on  cnrojait  an»  mines;  en  oulre  d-Mlres  «f"'«  J™'"  ,..,: 
arilte  quatre  ceDU  liquipiis  de  eacw*.  sans  «mpief  le  «to»  ''"""■''', 
.  Jes  poSteTle  miel,  temaïs.  etc.  vRequéte  d«chefediW  «^:m.  Pkl^r  ^ 
écrite  eo  1571  ;  premier  Recueil  de  pièiv,  «cUJnc»  m  SkuquM"»  '^ 
»«iv.)  ' 
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■"((deseignews  s'empreanérei 
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Ib  toÉ  sv  princes  et  de  setgœvrs  s'empresBèreat  de  se  réuflir  à  Pireyatchey, 
où  ib venaient  d'arriver^  pour  leur  présrater  leun  hommages  e€ 
prendre  part  auxafBictioDs  qu'Us  avaient  eadnrée».  Lé  lendemain 
ils  partireit  de  bonne  heure  pour  se  rendre  à  Guatemala,  où  les 
attendait  Airarado  ;  dès  ce  moment^  ils  s'eslourère&l  de  la  pompe 
de  lear  rang ,  el  les  Espagnols,  qui  étaient  arrivés  dans  le  pays 
depuis  la  giMrre^  s'étonnèrent  à  Taspect  du  concours  immense  de 
peiqrie  qui  s^assemblait  de  toutes  parts  pour  les  voir  passer.  Ua- 
delantado  les  reçut  avec  les  marques  d'une  grande  bienreillance, 
eC,  après  les  compliments  d'usage,  les  congédia  satisfoits  de  leur 
eatreme  arec  lui  (1).  On  pouvait  considérer  dès  lors  la  guerre 
,  ^y  eoaune  entièrement  terminée  à  l'intérieur,  cet  heureux  événement 
^^^"^^^  ^ i*  *î^*"*  achevé  de  dissiper  toutes  les  craintes  qu'on  entretenait  en- 
\^i  déy^*^  .^  cote.  Mais  les  provinces  de  Chiquimula  et  d'Eiquipulas,  subju- 
s  •••  '^^Li-itaais^  *"*^  '"®  première  fois  par  les  capitaines  Juan  Perea  Dardon  eC 
lit  eu  i  ^^f*^  L  ji  Ssncho  de  Baraona,  avaient  repris  les  armes,  i  la  suite  des  désor- 
lée»  ^f'^^  !^i  dreicansés  par  l'administration  d'OrduiUi,  et  travaiUaiettt  à  recou* 
tiSÊf0^^  ^li       ▼wlenrindépeawlance. 

g  ^hoaiaii^^ '^^^         Ahrarado,  ne  voulant  pas  leur  donnor  le  temps  de  se  fortifier, 

^sahil  ^^  ^^^       eavoya  pour  les  ramener  à  l'obéîssaace  les  capitaines  Hemando 

jieitrep»**^  ^r       ^  ^^  «*  f^*^  Amalin.  Ceux-ci  dirigèrent  auasitM  leur 

.^  ^àif^^^^p       "'^^^^  *v  ^  <^ilés  pipiles,  âtuées  sur  les  affluents  supérieurs 

^QldefC*^^  ^"  ^^^'  ^  P'^  considérable  étmt  celle  de  Mictian,  célèbre 

^       ^^Itt  teaq»  andens  par  set  temples  superbes,  le  nombre  de 

'^j^^^elC**^^^       ^Prttres  et  le  culte  qu'on  j  rendait  à  Quelsakobuay;  elle  était 

-i^^^^^       •***•  ^  P«*  de  distance  du  lac  Huixa,  oA  l'on  continuait  à  offrir, 

^^^^cji^^      é^^       ^^  beaucoup  de  solennilè,  des  sacrifices  dans  les  Bes  qui  s'éle- 

^.  ^^ç0i0^'  ^"^  *  *  lurfoce.  \m  guerriers  de  Mictian,  eidtés  pur  la  su- 

jjitpro^r^  Pétition  sacerdotale,  sortirwrt  en  grand  noi*re»  h  rencontre 

-rti(«f^ji<^^       ^  Kspagnob  ;  mab ,  incapables  de  soutenir  le  choc  de  l'infian- 

P^^-ai*^**'*S^       *«^*w  chevaux  et  des  armes  à  feu,  ils  cédèrert  le  tfarain  après 
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un  combat  acharné,  et  les  laissèrent  ensuite  maîtres  de  leur  rille. 
Après  quelques  jours  de  repos,  Chaveset  AmaHn  continnèreot 
sur  Ezquipulas.  Ils  livrèrent  une  bataille  sanglante  aux  indigènes 
près  d'un  ravin  qui  conduisait  à  cette  place,  qui  se  rendit  ensaite 
sans  autres  combats,  en  se  soumettant  i  la  couronne  d'Espagne. 
La  magnifique  cité  de  Copan  n'était  qu'à  quelques  lienes  pins  à 
Test.  Le  prince  qui  y  commandait  sous  le  titre  de  Galel  était  on 
des  plus  ardents  ennemis  de  l'étranger,  et  c'était  loi  qui  avait 
soutenu  avec  le  plus  d'énergie  l'insurrection  de  la  province  de 
Chiquimula.  En  sortant  d'Kzquipulas,  Chaves  entreprit  de  la  ré- 
duire. Après  un  siège  meurtrier  où ,  de  part  et  d'antre ,  on  dé- 
ploya une  égale  valeur,  la  ville  fiit  emportée  d'assaut,  et  l'année 
castillane  y  entra  triomphante  par  la  brèche.  Le  Galel  en  sortil 
plein  de  fureur  et  se  relira  à  Silalà ,  château  voisin,  d'où  il  des- 
cendit, bientôt  après,  contre  sa  capitale,  dans  l'espoir  de  la  récn- 
pérer  avec  de  nouvelles  forces.  Mais,  après  quelques  attaques 
infructueuses ,  reconnaissant  l'inutilité  de  ses  efforts,  il  se  retira 
dans  les  montagnes,  d'où  il  envoyay  quelque  temps  après,  feire 
des  propositions  d'accommodement  à  son  vainqueur  (1). 

La  réduction  des  indigènes  ne  mettait  malheureusement  pas 
un  terme  aux  troubles  de  l' Amérique-Centrale;  entraînés  parleurs 
propres  divisions,  les  Espagnols  ne  prenaient  que  trop  souvent  les 
armes  les  uns  contre  les  autres,  et  leurs  jalousies,  leurs  ambitions 
dévorantes  élevaient  plus  d'obstacles  à  la  consolidation  de  leurs 
colonies  que  la  résistance  des  peuples  qu'ils  opprimaient.  La 
ville  de  San-Salvador,  fondée  en  1525,  dans  la  province  deCuï- 
catlan,  avait  été  accrue  coosidérablement  en  1528  par  Jorge  d« 
Alvarado,  qui  y  avait  envoyé  un  grand  nombre  de  gentiishoaipies 
qui  composèrent  ainsi  le  noyau  principal  de  sa  population  (î)- 

(1)  Fueotes.  RecopUacion  florida,  eic.  -  Juirroâ,  HJst  de  Coiîriwit, 

{2)  C'est  ainsi  seulement  qu'où  pcul  cipUquer  sa  prétendue  fWit'û"FT 
ordre  de  Jorge  de  Alwado.  iJuarros,  BisU  tïe  Guil^malat  tf«'- 1^'  ^     ' 
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aTaitsobiiieié  h  proTÙK»  de  Nk^nifM»  <Hilr^l  ^W  «v^mhmMM^^ 
àsoa  aotorité  les  rigioiis  voUinet»  conquUiM  )^ir  Ahl^^Nl^^K^i  t«^ 
présence  de  Martin  Eslete«  qu'il  y  e»Yoyil  «YtlH)  U»^  ^M^H»  \m\^\ 
dérable,  redoubla  la  fermeniaUon  qui  inmimoiiv^i^  ili  V^^^^^  ^  ^^^ 
calmer  parmi  les  Cuzcatecas;  inal(|r4  lo«  pr^oautitiun  ilu  dimvMl 
nementde  Guatemala,  les  troubles  conUnut^it^Ht  i\\\u\\\  plMui^uu 
années,  et  les  montagnes  de  la  c6to  du  nud,  ditt^ii  \M  MmUmimMi  m^ 
nn  grand  nombre  d'indigènes  cherchèrent  un  %vï\\{\^  (HMiIim  Imi 
barbaries  et  les  brigandages  dos  uns  ot  des  autroH,  iit*rvlrt«Hl  hMi|j 
temps  encore  de  foyer  à  l'insurrection  nianavNitln.  Vt»in  I»»  MiAiMtt 
temps,  FYucatan  était  le  théAtre  d'une  luite  mmnti  phii  iU»tm\iii  ^m 
entrelesEspagnol8etlesMayas.Knlft27,Fr»m:i(i<UMlMMof»lf>)o^lrt)l 
débarqué  dans  ceUe  péninsule  avec  le  iitréi  iVmMHnlmUi ,  mI  II  »m 
s'y  distingua  pas  moins  par  ses  cniaut/j*  <H  M  lyr  ammIa  /|UK  |^m^  Im 
courage  indomptable  arec  lequel  il  support»  Im  mmllfi^hté^  êtl 
•«s  priratioiis  qui  soÎTireot  sa  dffUiM.  Mulgf  A  I^<m  (Uêé4ff(Uf0  *w 
t^^es,  les  Majas  réwt^reot  ii  TiMi^i^i^/ft  ^#ifM^^^  i^r^   ^^ 
coostaace  io«t  aassi  héro«^|M^  H,  »)/#^  U4  iif^  4  «^^  (|^4MMM 
*<*anié«,  oblige»!  k»  Fsf^fc/A»  M  /|^.*>>î#  J*  *//  4a  ^av/  ^#jf* 
Ceiwi  l'y  rak«rb«ns.t  -çv>»  tiii,  H  l//f^>4éç^  Jt^/^$  ;>»  >tM  '^^ 
*rifc  «r  î»  rûi»  4e  ;s«.r,.'j«r  7  ii*//  «.^-t  ^>f  ai^  ^  ^^w^  ^ây* 
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CHAPITRE  QUATRIÈME. 


Intrigues  et  désordres  des  goaTeroeurs  de  Meiico  en  Pabsence  de  Cortè».  Si- 
ISMr  eondamae  ta  sapplioe  Rodrigo  de  Psi,  parent  do  Cortfs.  Soa  desp- 
ttsmo  ot  sa  tyraooie.  U  viole  Tasilo  du  couveot  de  Saa-Fraocifoo,  Martiaip 
Yaleocia  rexcommuDie  et  se  retire  à  Tetzcaco.  Il  lève  Tinterdit.  Pillage  des 
blODS  de  Cortès  et  d*Iitliliochitl.  Conduite  tyranniqae  dltscotocoiai. 
JSmzo  «I  les  chefs  de  la  noblesse  meiicaine.  Décret  contre  ridoUtric.  U» 

^  religieux  de  TeUcuco  mettent  le  feu  au  temple  de  Tetzcatlipoca.  Destroc* 
tioD  des  temples  et  des  idoles  au  Meiique.  Danger  des  Espagnols  dios 
Meiico.  Agitation  parmi  les  Meiicains.  Pradeace  des  franciscains.  Uv 
nouTeau  monastère.  BéToltes  dans  les  provinces.  Chute  de  Salasar.  Gco- 
yernement  d'Estrada.  Retour  de  Cortès  à  Mexico.  Ovations  qu'il  reçoit  des 
indigènes.  Son  influence.  Sa  brouille  avee  Estrade.  Elle  est  caUnéf  par 
l'arrivée  de  Julien  Garces,  premier  évèque  de  TlaxealUn.  Arrivée  des  de- 
minicains  à  Mexico.  Ixtlihocbitl  achève  de  bâtir  Téglise  principale  et  le 
monastère  des  franciscains.  Ses  dégoûts  et  sa  mort.  Eitinction  de  la  rojaou 
aeolhttt.  Efforts  des  franciscains  en  favenr  des  Indiens.  DieposâtiOBs  laf» 
de  la  cour  d'Espagne.  Pierre  de  Gand  construit  des  églues  el  des  éoalc» 
pour  les  indigènes.  Habileté  et  adresse  de  ces  derniers  dans  les  diverse» 
professions.  Leur  goAt  pour  la  musique.  École  de  San-Jooepb.  Arrivée  et 
Juan  de  Zumarraga,  premier  évèque  de  Mexico.  Installa tioo  de  randicace 
royale  dans  cette  ville.  Nuno  de  Gunnan,  président  de  raudieoce.  Seo  ca- 
ractère et  sa  tyrannie.  Instructions  que  leur  donne  la  coor.  Eiartioe» 
effroyables  de  Guzman.  Plaintes  de  Tévèque  et  des  franciscnios  esotre  lei 
Sa  haine  contre  eux.  Ils  sont  dénoncés  par  un  moine.  Discorde  entre  TÉf  lise 
et  les  magistrats.  Belle  conduite  du  clergé.  Violence  des  auditeors.  JaiaoMr 
des  dominicains  contre  les  franciscains.  Zumarraga  lance  Finterdit  sv  li 
ville  de  Mexico.  Le  Michoacan  depuis  la  conquête.  Arrivée  des  fraoeîscaift*  t 
Tzintzontzan.  Baptême  du  roi  Taogaxoan  II.  Guzman  le  fait  enlever  prooe* 
nier  k  Mexico.  Odieuses  extorsions  dont  il  est  victime.  Gomian  le  raaiie 
à  Tzintzontzan.  Nouvelles  extorsions  et  violences  de  Guzman.  Tortures  af- 
freuses infligées  au  Cazonzi.  Sa  mort  cruelle.  Prison  et  chAlioieot  de  Slm 
de  Guzman. 

Tandis  qa'Alvarado  travaillait  à  soumettre  les  états  guttém- 
liens  à  la  couronne  d'Espagne,  rAoahaaCy  privé  de  ses  clieCs  mm- 
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tarais,  étail  abandonné  à  tous  las  léani  de  f  anarchie,  cavsAe  par 
l'absence  de  Certes  et  Tambition  des  gouTeraenrs  qo'ik  avait  \mr 
ses  à  sa  place  à  Mexico.  Alonso  de  Zuazo,  à  qui  il  arait  coniA  lu 
ebarge  de  josticia-mayor,  avec  pouToir  de  décider  de  tontes  las 
eontestatlonsy  était  le  phis  sage  des  trois  ;  mais  Alonso  de  Estrade 
et  Rodrigo  de  Albornoz,  qaUi  loi  arait  adjoints  an  gouvemenent, 
n'araient  pas  tardé  i  se  brouiller  et  à  tirer  mène  fépée  Fnn 
eontro  l'antre.  On  a  vu  comment  Cortès,  informé  de  ces  désor« 
dres  à  Coatxacoaloo,  où  il  se  trouvait  alors,  avait  fait  partir  Gon- 
zalo  de  Salazar  avec  Peralmindez  Chirinos.  en  les  chargeant  d'y 
mettre  un  terme.  Mais  leur  préseooe  ne  fit  qu'ajouter  de  nom*» 
veaux  aliments  à  l'incendie.  Outre  les  lettre^  patentes  qui  leur 
conCèraient  le  pouvoir  de  gouverner  tous  les  quatre  ensemble 
avec  Zuaao,  ils  étaient  porteors  d'instructions  secrètes  qui  les 
autorisaient  à  suspendre  et  à  révoquer  Estrada  et  Albomoz,  s'ils 
le  jugeaient  nécessaire,  et  à  les  châtier  même  an  besoin.  Au  lieu 
d'en  user  dans  l'intérêt  de  la  couronne,  ils  s'en  servirent  dans 
leurs  vues  particulières,  et  causèrent  des  scandales  qui  furent  la 
source  des  troubles  les  plus  cruels.  Ligué  avec  Valguaxil  majror, 
Salazar  fit  arrêter  Rodrigo  de  Paz,  parent  du  capitaine  général 
et  qui  jouissait  d'une  grande  influence  ;  en  même  temps  il  mit  la 
main  snr  Estrada  el  sur  Albomoz,  et  trouva  moyen  de  forcer 
Zuazo  à  s'embarquer  pour  Cuba.  Une  fois  maître  du  gouverne*- 
ment»  il  s'abandonna,  ainsi  que  Peralmindez,  à  tontes  sortes 
J 'excès,  persécutant  les  indigènes  pour  les  obliger  à  leur  donner 
le  l'or,  sévissant  avec  non  moins  de  cruauté  contre  les  Espiagnols» 
»n  qui  ils  trouvaient  de  l'opposition,  et  récompensant  avec  des 
répartitions  considérables  tous  ceux  qui  consentaient  à  les  ap- 
>roaTer  et  à  entrer  dans  leur  parti. 

Pour  trouver  moins  d'obstacles  à  leurs  volontés  iniques  de  la 
>art  des  amis  de  Cortès,  ils  publièrent  qu'il  avait  péri  dans  l'ex- 
pédition de  Hondura9  ;  ils  les  intimidèrent  de  telle  sorte,  qu'ils 
éussirent  à  faire  mettre  e«  jugement  Roflrigo  de  Pas  et  ^ 
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séquestrer  les  domaines  dont  il  avait  riniendance.  Dès  ce  mo- 
ment, ils  cessèrent  de  garder  aucune  mesure  et  s'iastallèreni  au 
palais  de  Certes,  comme  s'il  eût  été  à  eux,  mettant  ses  bieos 
au  pillage  et  les  dissipant  sans  honte.  Plusieurs  prineesses  iodi- 
gènes,  qui  y  vivaient  retirées ,  en  attendant  qu'il  leur  choisit  d» 
époux ,  forent  insultées  grossièrement  et  se  virent  oUigées  de 
chercher  ailleurs  un  asile  contre  leur  violence.  Les  Mexicains  <e 
montrèrent  vivement  irrités  de  ces  procédés.  Ils  avaient  l'œil  ou- 
vert sur  tout  ce  qui  se  passait,  et  continuaient  à  donner  de  toot 
avis  à  leurs  princes  par  les  courriers  qu'ils  expédiaient  chaque 
jour.  A  la  douleur  qu'ils  éprouvaient,  en  les  voyant  s'éloigner 
d'eux,  comme  des  captifs,  sous  la  surveillance  de  leur  geôlier, 
se  joignait  la  crainte  que  Cortès  ne  profitât  de  ce  voyage  lointain 
pour  les  faire  mourir,  sans  compter  les  dégoûts  journaliers  qa  il> 
recevaient  de  leur  contact  avec  les  Espagnols.  Malgré  leur  peUi 
nombre,  ceux-ci  n'en  étaient  pas  moins  insolents,  et  leur  tyrannie 
croissait  à  mesure  avec  l'incertitude  que  Ton  avait  sur  le  sort  du 
capitaine  général  (1). 

Dans  cette  situation,  la  guerre  civile  paraissait,  à  chaque  instaDi. 
sur  le  point  d'éclater,  et  les  Mexicains  semblaient  eux-roème^ 
attendre  qu'il  leur  vint  un  ordre  de  leurs  souverains  pour  ; 
prendre  part ,  avec  la  nouvelle  certaine  de  la  mort  de  Cortès.  Le 
bruit  qu'il  avait  péri  parut  se  confirmer  en  effet  ;  pour  Kaaie- 
diter  davantage,  Salazar  commanda  de  célébrer  de  pompes^e 
fonérailles  en  son  honneur  dans  l'oratoire  des  franciscain^, 
où  l'un  des  religieux  prononça  par  ordre  son  cu-aison  funèbre. 
Les  amis  du  capitaine  général  qui  eurent  le  courage- de  con- 
tredire cette  nouvelle  furent  poursuivis  avec  la  dernière  ^ii** 
lence,  et  une  femme  respectable,  dont  le  mari  était  parmi  se> 
soldats,  ayant  dit,  dans  sa  douleur,  qu'elle  était  fousse,  fat  battci* 


(1  )  Torquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  V,  cap.  2  et  3.^  IiUiliochitl,  Dectst^ 
tercia  RelacioD,  de  la  Yeaida  de  los  Espaitoles,  pag.  80. 
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pabliquement  de  vingt  coups  de  fouet  comme  devineresse  ;  pour 
combler  la  mesure^  Rodrigo  de  Paz,  qui  continuait  à  gémir  dans 
sa  prison,  fut  mis  à  la  torture  ;  à  ses  pieds,  enduits  de  graisse,  on 
appliqua  un  feu  lent,  afin  de  lui  faire  confesser  oji  il  tenait  les 
trésors  de  son  parent,  et  il  fut  pendu,  quelques  jours  après, 
comme  séditieux ,  et  sous  prétexte  qu'il  avait  cherché  à  ameuter 
le  peuple  contre  les  gouverneurs.  Le  même  tourment  et  la  même 
mort  que  Quauhtemotzin,  les  mêmes  accusations  formulées  contre 
lui ,  comme  si  la  justice  divine  se  fftt  complu  à  châtier  en  ce  mo- 
ment, dans  un  membre  de  la  famille  de  Cortès,  les  exécutions 
politiques  dont  celui-ci  se  rendait  coupable  dans  son  voyage!^ 

Salazar  alla  au  point  de  publier  qu'il  punirait  de  cent  coups 
de  fouet  quiconque  serait  assez  hardi  pour  dire  que  Cortès  vivait 
encore.  Il  commanda  alors  de  faire  un  inventaire  de  ses  biens  et 
les  fit  vendre  à  vil  prix  ;  il  emprunta  là-dessus  une  somme  de 
près  de  trente  mille  onces  d'or  qu'il  envoya  pour  son  propre 
compte  en  Espagne.  Ayant  révoqué  ensuite  les  divers  fonction- 
naires nommés  par  Cortès ,  il  en  choisit  de  nouveaux,  par  lesquels 
il  se  fit  donner  de  nouveaux  pouvoirs,  déclarant  que,  s'il  retour- 
nait, non-seulement  il  ne  le  recevrait  pas,  mais  qu'il  le  ferait 
pendre;  telle  fut,  enfin,  son  audace,  que  les  amis  du  conqué- 
rant de  Mexico  commencèrent  à  douter  eux-mêmes  s'il  était  en- 
core en  vie,  et  que  bien  des  femmes  célébrèrent  les  funérailles 
de  leurs  maris.  Deux  partis  se  trouvèrent  donc  en  présence  dans 
Mexico,  également  hostiles  l'un  à  l'autre  :  le  premier  alors  triom- 
phant, composé  des  anciens  partisans  de  Yélasquez  de  Léon,  que 
Salazar  s'attachait,  en  les  enrichissant  des  dépouilles  des  compa- 
g^nons  de  Cortès;  le  second  composé  de  ces  derniers,  humiliés 
maintenant,  et  obligés,  pour  échapper  à  l'exil  ou  à  la  mort,  de  se 
réfugier  dans  les  forêts  ou  de  demander  un  asile  au  monastère 
Jes  franciscains. 

Sans  respect  pour  ce  lieu ,  considéré  comme  sacré,  d'après  les 
ois  canoniques  en  vigueur  en  Espagne,  Salazar  et  Peralmindez, 
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se  considérant  eommeles  inattres  «bsotwdv  pays,  les  firsttiealef  er 
par  Isars  sicaires»  arec  ordre  de  les  diriger  sur  la  Véra-Cm.  Le 
père  Hartifi  de  Valencîa,  alors  i  Mexico»  somma  avasitôl  Ssbar 
de  ies  rendre  à  son  couvent,  et  fulmina  contre  lui  les  censares 
eocUsiastiques.  Mais,  voyant  le  peu  de  cas  qu'il  en  EsisaiC,  ii  ait 
l'interdit  sur  la  ville»  au  nooi  du  souverain  pontife;  réuntKaatles 
vases  sacrés  et  les  autres  ornements  de  la  chapelle,  il  sortit  an 
monastère,  accompagné  de  ses  religieax  et  des  enfants  de  l'école, 
et  traversa  processionneUement  les  rues  de  Mexico,  en  preaant  le 
chemin  de  TIaxcallan.  Cette  nouveauté  causa  un  grand  scsDdile* 
et  tous  les  fidèles  s'en  émurent  considéraUemeat  ;  les  Mexicsios 
n'en  conçurent  pas  moins  d'étonnement»  et  ils  comnencèreat  i 
comprendfB  la  force  des  armes  spirituelles,  en  voyant  Saiaur 
plier  devant  cette  menace.  Elle  eut,  en  eSét,  sur  lot  un  effet  sala- 
4aire  ;  oraigaant  les  conséqnences  qu'elle  pouvait  esininer,  il  fit 
courir  après  les  moines,  qui  étaient  d^  arrivés  à  Tetzonce»  eC 
tout  en  vomissant  mille  injures  contre  eux»  il  se  vit  obtigé  de  re- 
mettre ses  prisonniers  au  monastère,  afin  d'obtenir  l'abselatM» 
des  censures  qu'il  avait  encourues  (1). 

Non  content  de  vendre  les  biens  de  Certes,  il  |HUa  les  psiab 
de  Gohuanaooch  et  d'IxtlilxocbUl  à  Tetzcuco,  en  disant  que  cf« 
princes  étant  morts  avec  lui  dans  l'ekpéditîon  de  Bondorto,  il 
avait  k  droit  de  disposer  de  leurs  biens.  Par  crainte  on  par  ces- 
plaisance,  Alonso  Itecuincuanî»  qui  avait  été  placé  à  la  lète  du  Gou- 
vernement indigène,  favorisa  toutes  ses  menées,  et  hii  livra,  àvt^ 
ies  magasins  royaux,  les  revenus  de  plusieurs  provinces;  s'inquié- 
tantpeu  de  ce  qui  pouvait  survenir,  il  s'attacha  i  seftirede 
amis  parmi  les  Bspagneb  aux  dépens  de  son  mattre,  en  lear  cé- 
dant les  terrains  qui  avaient  été  octroyés  i  ixllilxochitl  à  Meiicf 
et  &i  leur  t  faisant  bfttir  des  oiaisons  par  les  vassaux  de  la  coa- 


(1)  Id.,  tbid.  ui  snp.  —  Lettre  première  de  don  Jnao  de  . 
roi  d'Espaguc,  écrite  de  Mexico  le  27  août  1520.  (Second  accueil  de  pièce:»  >v 
teMeti^ue,^!.  0,elc.) 
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roDM.  Pour  an  vèteniMii  à  la  cafliiUaae,  pour  nne  toqa«  oa  um 
paire  de  sonlierf,  il  liTrait  les  tributs  d'un  rillage  ou  faisait  don 
d'au  domaioe  considérable,  ne  respectant  les  droits  ni  des  pro- 
priétaires légitimes  ni  des  seigneurs;  si  on  lui  faisait  quelques 
remontrances  de  ces  injustices,  il  répondait,  avec  l'insolanee  d'un 
valet  parvenu,  qu'ils  étaient  des  enfants,  qu'ils  n'entendaient 
rieu  à  ces  choses,  et  que,  d'ailleurs,  le  temps  de  leur  domina*- 
tion  était  passé  ;  que  c'était  à  eux  maintenant  et  aux  Espagnols 
qu'  il  appartenait  de  commander.  La  politique  deCorl^avait  tronvé 
l'homme  qu'il  lui  fiillait ,  et  le  choix  d'IxUilxochitl  dépassait  ses 
propres  prévisions.  Dans  le  court  espace  de  deux  ans  qu'il  se  tronvt 
à  la  tète  du  gouvernement  dn  royaume  d'AcoIhuacan»  il  diasîpa 
les  finances  de  plusieurs  années,  aliéna  une  partie  des  domaio^a 
de  son  mattre,  et  ruina  un  grand  nombre  de  gentilshommes  ; 
plusieurs  furent  mis  à  mort  par  ses  ordres,  et  lee  frères  mêmes  de 
Cobuanacoch  se  virent  exposés  à  son  insolent  (1)« 

Cohuatecatl  parmi  les  Tépanèques,  et  Ttontecon  à  Mexico, 
n'agissaient  probablement  pas  mieux  ;  c'est  sans  doute  auiant  à 
l'influence  qu'ils  exerçaient  sur  leurs  compatriotes,  qu'à  Tiuter- 
vention  des  religieux,  que  les  Espagnols  furent  redevables  de 
n'être  pas  trop  inquiétés  au  milieu  de  leurs  folies  et  de  leurs  bri- 
gandages, et  ce  qui  empêcha,  plus  d'une  fois,  les  indigènes  de  se 
soulever  en  masse  dans  la  capitale  et  dans  les  autres  villes  de 
l'Anabuac.  C'est  qu'en  effet,  durant  l'absence  de  Cortès,  il  se  pMsa 
à  peine  un  jour  qui  ne  leur  présentât  des  motifs  ou  ne  leur  ofj^it 
Toccasion  de  s'insurger  contre  les  oppressions  de  toutes  sortes 
dont  ils  étaient  l'objet  ;  mais  les  rivalités  qui  naissaient  entre  eux 
d'one  fonle  de  circonstances,  la  surveillance  de  leurs  vic^-reiSr  1^ 
difficulté  de  tenir  leurs  desseins  à  couveri,  devant  la  pénétretim 
de  leurs  enfantst  qui,  de  la  maison  paternelle,  retonrnaîeni  au 
4:oavent  faire  part  à  leurs  instituteurs  de  ce  qu'ils  avaient  en- 

<1)  lUNIioslM,  DeMM-têKii  ictocioa,  TeiMs,  «le.,  peg.  lis,  114. 
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tanda,  étaient  des  caases  bien  capables  d'arrêter  TeiécotioB  de 
leurs  complots;  ajoatons-y  Tenvie  des  classes  inférieores»  qui  se 
sentaient  appelées  à  supplanter  l'aristocratie,  sans  compter  que, 
pour  des  émeutes  partielles  et  de  peu  d'importance»  ZuazoaTiit 
fait  saisir,  à  plusieurs  reprises,  durant  le  court  espace  de  soa 
gouvernement,  des  chefs  illustres  qu'il  avait  donnés  sans  remords 
à  dévorer  aux  chiens. 

C'était  lui  qui  avait  commencé  officiellement  à  battre  en  brécbe 
l'idolâtrie,  en  promulguant  les  ordonnances  que  Cortès  avait 
laissées,  à  son  départ,  contre  les  idoles  et  les  autels  de  l'antiqoe 
religion.  Conformément  à  ses  intentions,  il  fit  publier,  i  son  de 
trompe,  en  langues  castillane  et  mexicaine,  l'ordre  de  fermer  toos 
les  temples,  avec  défense  de  continuer  les  fêtes  et  les  sacrifices 
que  l'on  avait  accoutumé  de  célébrer  encore  après  la  prise  de 
Mexico  ;  un  autre  rescrit  enjoignait  aux  Indiens  de  la  capitale  et 
des  localités  voisines  de  procéder,  sans  délai,  aux  travaux  de 
l'église  et  du  monastère  des  franciscains.  Ce  dernier  article  n'avait 
rien  qui  leur  répugnât,  et  ils  le  montrèrent  par  Tempressemeot 
avec  lequel  ils  mirent  la  main  à  l'œuvre  ;  mais  Tinterdiction  qai 
frappait  leurs  sanctuaires  fut  accueillie,  surtout  parmi  les  nobles 
et  les  chevaliers,  avec  un  mélange  d'étonnement  et  de  douleor 
qui  prouvait  combien  était  profondément  enraciné  encore  lear 
attachement  au  culte  de  leurs  ancêtres.  Cependant,  avant  de  dé- 
ployer de  la  rigueur ,  Zuazo  chercha  à  les  amener,  par  la  dou- 
ceur,  à  renoncer  à  leurs  pratiques  superstitieuses. 

Dans  ces  conjonctures,  les  chefs  de  la  noblesse  mexleaioe. 
ayant  eu  besoin  de  communiquer  personnellement  avec  lui,  m 
rendirent  au  palais,  et,  comme  on  leur  annonça  qu'il  était  m»- 
lade,  ils  firent  demander  la  permission  de  le  visiter  dans  sa 
chambre.  Zuazo  voulut  profiter  de  cette  occasion  pour  leur  par- 
ler de  la  vanité  de  leurs  idoles.  L'un  d'eux,  prenant  alors  la  \*^ 
rôle,  répondit  qu'il  était  étonné  que  les  Espagnols  leur  fissent 
tant  d'observations  à  ce  sujet,  puisqu'ils  adoraient 
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des  images  qui,  ponr  être  plus  belles,  n'en  étaient  pas  moins  des 
figures  inanimées.  En  disant  ces  mots»  il  montrait  du  doigt  di- 
vers tableaux  de  saints ,  suspendus  au-dessus  de  la  couche  du 
gouverneur.  Celui-ci  fut  surpris  de  la  remarque  ;  il  répliqua  que 
les  chrétiens  n'adoraient  nullement  ces  images,  mais  les  considé- 
raient simplement  comme  la  représentation  des  bienheureux  que 
Dieu  avait  admis  dans  le  ciel;  et,  pour  leur  prouver  qu'il  n'y  at- 
tachait aucune  vénération  superstitieuse,  il  saisit  un  des  tableaux 
qu'il  lacéra  devant  eux.  Le  noble  Mexicain  reprit  avec  calme 
qu'eux  n'adoraient  pas  davantage  ce  qu'on  disait  être  des  idoles 
de  bois  et  de  pierre,  et  qu'en  leur  offrant  des  sacrifices  ils  en- 
tendaient bien  les  adresser  au  Dieu  qui  régnait  au  ciel  et  aux  hé- 
ros qui  avaient  mérité  d'être  associés  à  sa  gloire  ;  il  ajouta  qu'il 
n'y  avait  que  les  simples  et  les  ignorants  qui  pussent  croire  que 
la  divinité  résidât  dans  ces  images.  Zuazo,  de  plus  en  plus 
étonné  de  cette  métaphysique,  si  supérieure  à  ce  qu'il  savait 
d'eux,  entreprit  alors  de  leur  parler  plus  catégoriquement,  et 
leur  fit  un  discours  sur  l'excellence  du  christianisme,  comme  à  des 
hommes  entièrement  éclairés  ;  il  les  adressa  ensuite,  pour  plus  de 
développements,  aux  plus  savants  d'entre  les  religieux,  qui  les 
entretinrent  longuement  de  toutes  ces  matières.  Ils  furent  frappés 
des  analogies  que  présentaient  avec  leur  religion  les  dogmes  et 
les  pratiques  de  la  religion  chrétienne  ;  mais  il  y  en  eut  peu,  pour 
lors,  qui  parurent  sincèrement  convaincus  :  tous,  cependant,  en 
éprouvèrent  une  impression  qui  se  fortifia  avec  le  temps,  en  re- 
connaissant l'accord  qui  existait  entre  les  actes  de  ces  religieux 
et  leurs  discours,  et  en  voyant  le  zèle  avec  lequel  ils  prirent  con- 
stamment, au  nom  de  la  morale  évangélique,  leur,  défense  contre 
la  tyrannie  de  leurs  compatriotes  (1). 

Ils  étaient,  en  effet,  les  seuls  hommes  à  qui  ils  pussent  avoir 
recours  désormais  dans  leur  misère,  et,  quoique  affligés  de  l'ardeur 

(1)  Pedro  Martyr  de  Angleria,  de  losulis  naper  inveotis,  etc.,  cap.  5.  —  De 
Orbe  Novo,  etc.,  decad.  V,  cap.  3. 
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qu'ils  mettaient  à  détraire  leurs  idoles  et  à  renverser  leurs  ten- 
ples,  ils  eurent  toujours  pour  eux  un  si  profond  respect,  qa'ik 
osèrent  rarement  porter  la  main  contre  leurs  personnes  pour  It 
défense  de  leurs  sanctuaires.  Malgré  la  destruction  partîeUe,  opé- 
rée à  diverses  époques,  dans  ces  édifices,  l'idolâtrie  éuit  encore 
debout  de  toutes  parts,  et  les  fêtes  du  calendrier  mexicain  con- 
tinuaient à  se  célébrer,  sinon  avec  la  même  pompe,  au  moins 
avec  toute  ta  sqlennité  que  comportaient  les  circonstances.  Aucun 
sacrifice  de  victimes  humaines  n'avait  lieu  ostensiblement;  mis 
le  sang  coulait  dans  les  lieux  retirés,  dans  les  cavernes  et  les 
grottes ,  et  parfois  même  au  milieu  des  villes ,  durant  le  riience 
de  la  nuit.  Les  religieux  voyaient  avec  douleur  le  peu  de  fraH 
de  leurs  prédications  ;  si,  le  jour,  les  Indiens  s'assemblaient  dsns 
leurs  églises,  le  soir  ils  se  convoquaient  dans  les  temples.  De 
leurs  monastères,  ils  entendaient  le  son  lugubre  des  instruments, 
annonçant  les  heures  des  sacrifices,  et,  quand  ils  se  levaient  di 
sommeil  pour  se  rendre  aux  offices  nocturnes,  c'étaient  encore 
les  mêmes  instruments,  auxquels  se  joignait  le  bruit  sourd  et  ca- 
dencé de  la  danse  mexicaine,  qui  venaient  les  troabler  au  miKen 
de  leurs  prières. 

C'était  pour  eux  un  sujet  continuel  de  chagrin  et  d'angowse  ; 
ils  le  tolérèrent  patiemment  durant  six  mois  ;  mais,  après  ce  temps 
Cortès ,  ayant  rendu ,  sur  leur  suppiicatioo ,  les  ordommnces 
contre  l'idolAtrie,  ils  attendirent  jusqu'à  la  fin  de  l'année  pour  les 
mettre  è  exécution.  Persuadés  que  leurs  travaux  seraient  inutiles 
si  longtemps  que  les  temples  seraient  debout ,  ih  se  rénehrest 
d'Mer  cette  source  de  prévarication,  en  les  attaquant  à  la  fois 
dans  tous  les  lieux  oè  ils  pourraient  les  atteindre.  Ils  commencé- 
rent  par  ceux  de  Tetzcuco  :  celle  ville,  habitée  encore  par  une 
population  considérable ,  avait  peu  souffert  des  excès  des  eoo- 
quérants,  et  ses  temples  étaient  regardés  comme  les  plna  iMmx  et 
les  plus  somptueux  de  l'Anahuac.  On  parlait  surtout  de  celui  de 
Tetzcatlîpoca ,  dont  le  sanctuaire  passait  pour  êtfu  plus 
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qu'âne  cathédrale  d'Europe  (i);  ses  hautes  tours  et  ses  riches  or- 
nements étaient  pour  tout  le  monde  un  égal  sujet  d'admiration, 
et  ce  oe  Ait  pas  sans  regret  que  les  religieux  etéculércnt  leur  dé- 
termination. Au  1"  janvier  158&9  ils  s'y  rendirent  ensemble  ;  par 
leurs  ordresi  les  élèves  de  l'école  mirent  le  feu  à  ses  riches  boi- 
series, et  bientôt  la  flamme  s'éleva  brillante  au-dessus  de  l'édifice. 
C'était  un  jour  de  tianquiz,  et  une  foule  considérable  était  amas- 
sée sous  les  portiques  des  marchés.  EUe  accourut  aussitôt  avec  de 
grands  gémissements  et  des  lamentations;  mais,  en  voyant  les  chré- 
tiens debout,  auprès  du  teocalli  «  leurs  larmes  se  changèrent  en  im- 
précations et  en  cris  de  colère»  Sans  s'émouvoir»  ceux'^ci  continuè- 
rent à  donner  des  ordres  pour  attiser  le  feu;  en  quelques  heures,  il 
eut  achevé  de  dévorer  ce  splendide  édifice  areo  les  richesses  qu'il 
neofermait,  sans  que  ni  prêtres  ni  guerriers^  atterrés  par  l'attitude 
calme  de  ces  pauvres  moines,  eussent  osé  s'avancer  pour  mettre 
obstacle  à  l'incendie. 

Du  temple  de  Tetzcatlipoca  »  ils  passèrent  sucCelbivement  aux 
autres.  La  même  dertruction  eut  lieu  A  TIaxcallan,  à  Uuexo- 
tstaco  et  à  Mexico,  oà,  malgré  les  dégAts  effiroyables  du  siège,  il 
était  resté  debout  encore  un  grand  nombre  de  teooalliSi  dont  les 
habttaots  s'étaient  empressés  de  restaurer  les  édifices  su|)érieuFS, 
lorsque  la  ville  avait  commencé  à  se  repeupler.  Ce  n'est  pas  que 
les  religieux  ne  rencontrassent  dans  cette  oeuvre  une  grande  op- 
position, même  de  la  part  de  bien  des  Espagnols,  qui  regret- 
taient de  Toir  ruiner  ainsi  les  plus  beaux  monuments  de  l'archi- 
tecture indigène  ;  il  n'en  manquait  pas  qui  leur  faisaient  haute- 
oMnt  un  crime,  non -seulement  de  brAler  les  sanctuaires  îdolAtres, 
mais  d'anéantir  à  la  fois  les  riches  ornements  qui  les  décoraient, 
arec  une  fotâe  d'œuvres  d'art  également  admirables.  A  ces  re- 
proches, les  franciscains  répondaient  qu'ils  le  seâtaent  auasi 

(1)  TsrqasBÉsdit  Meoarq.  lad.,  lih.  XV,  cap.  ilk  *-  LHvn  da  père  Fcaii- 
cesco  de  Bologoe,  écrite  de  Meiico.< Premier  Recueil  de  pièces  sur  le  Mexique, 
pag.  114.) 
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bien  qu'eux ,  mais  qu'ils  ne  faisaient  que  suivre  l'exemple  des 
premiers  chrétiens»  et  qu'ils  se  voyaient  forcés  d'en  venir  à  cette 
extrémité,  pour  ôter  de  la  vue  des  peuples  ce  qui  serait  pour  eoi 
une  occasion  continuelle  de  prévarication  et  un  souvenir  de 
leurs  idoles.  D'autres  craignaient,  en  voyant  l'ardeur  avec  la- 
quelle ils  procédaient  à  cette  destruction,  que  les  indigènes  n'en 
prissent  occasion  de  se  soulever.  On  savait  publiquement  qoe, 
exaspérés  par  les  exactions  de  Salazar  et  dePeralmindez,Doo 
moins  que  par  la  rigueur  avec  laquelle  on  mettait  partout  à  exé- 
cution l'édit  contre  les  sacrifices  et  les  solennités  de  leur  culte,  ib 
s'armaient  en  bien  des  endroits,  tout  prêts  à  profiter  du  moindre 
désordre  pour  se  jeter  sur  leurs  oppresseurs. 

Le  fait  était  qu'avec  les  diverses  expéditions  qui  avaient  liea 
au  dehors,  et  la  découverte  de  quelques  mines  d'or  qui  avaient 
attiré  beaucoup  de  monde,  le  reste  des  Espagnols  paraissait 
comme  perdu  dans  cette  grande  capitale,  au  milieu  de  la  multi- 
tude des  indigènes.  Mais  ils  n'en  étaient  pas  moins  passionnés 
les  uns  contre  lesautres,  et  toujours  sur  le  point  d'en  venir  aux 
mains  dans  les  rues  et  les  places  publiques.  Entre  tant  de  troo- 
bles  et  de  scandales,  les  religieux  s'efforçaient  de  leur  faire  en- 
tendre des  paroles  de  paix  et  de  conciliation  ;  ils  leur  mettaient 
devant  les  yeux  le  danger  qui  en  résulterait  pour  eux  et  pour  la 
couronne,  s'ils  persistaient,  par  leurs  discordes,  à  donner  des 
armes  aux  Mexicains,  dont  les  chefis  n'attendaient  qu'un  prétexte 
pour  se  révolter.  Avertis  de  leurs  desseins  par  les  enfants  de  l'é- 
cole, ils  conjurèrent  les  colons  de  se  tenir  sur  leurs  gardes,  an 
moins  jusqu'à  l'arrivée  de  quelques  nouveaux  renforts  d'Earope 
et  de  traiter  avec  plus  d'humanité  les  Indiens  qui  étaient  sous  le«r 
dépendance.  Aussi,  pendant  plus  d'un  mois ,  on  fut  sur  le  qai- 
vive  dans  Mexico,  les  Espagnols  ne  sortant  qu'avec  précaution  de 
leurs  maisons,  n'osant  se  hasarder  seuls  dans  la  campagne,  et  re- 
doutant même  de  feire  entendre  le  bruit  des  pas  de  leurs  cbevaox 
dans  les  rues  et  sur  les  places  publiques. 
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Hais  la  hardiesse  iDème  avec  laquelle  les  franciscains  brisaient 
alors  leurs  idoles  et  incendiaient  leurs  temples,  ruinant  jusqu'aux 
fondements  leurs  principaux  teocallis,  contribua,  en  cette  occa- 
sion, à  retenir  les  indigènes  dans  l'obéissance.  Ils  ne  pouvaient 
se  persuader  qu'ils  eussent  osé  agir  de  la  sorte,  s'ils  n'eussent  été 
soutenus  par  Tespérance  de  quelque  puissant  secours  ou  par  l'as- 
surance du  retour  prochain  de  Cortès.  11  suffisait  même  souvent 
qu'ils  y  envoyassent  leurs  jeunes  disciples  :  ceux-ci ,  enorgueillis 
de  la  mission  qu'on  leur  donnait,  se  faisaient  délibérément  leurs 
espions  et  les  exécuteurs  des  volontés  de  leurs  instituteurs  ;  ils 
forçaient  l'entrée  des  temples,  y  mettaient  le  feu,  après  en  avoir 
brisé  les  idoles,  en  faisaient  la  recherche,  non-seulement,  dans  les 
maisons  de  leurs  parents,  mais  même  dans  celles  des  chefs  les 
plus  élevés  :  telle  était  la  crainte  qu'ils  étaient  parvenus  à  inspirer, 
qu'on  n'osait  souvent  s'opposer  à  cette  inquisition  odieuse,  et 
qu'il  arrivait  même  quelquefois  qu'un  homme,  convaincu  de  s'a» 
donner  à  des  pratiques  de  superstition  ou  de  magie,  arrêté  par 
ces  enfants  au  milieu  de  cette  occupation,  se  laissait  arrêter  sans 
résistance  et  amener  aux  religieux  pour  en  recevoir  une  admones- 
tation. Les  enfants  leur  furent  ainsi  d'un  immense  secours,  non- 
seulement  dans  cette  œuvre  de  destruction ,  mais  encore  pour 
apprendre  à  parler  avec  eux  la  langue  mexicaine,  et  à  répandre, 
par  leur  moyen,  l'enseignement  chrétien  dans  les  familles  où  il 
pénétrait  malgré  elles.  Le  fruit  que  l'Église  en  retira  fut  certai- 
nement aussi  rapide  que  considérable  ;  mais  cela  n'empêcha  pas 
que,  parmi  les  milliers  d'Indiens  qui  venaient,  chaque  jour,  de- 
mander le  baptême,  il  y  en  eût  un  grand  nombre  qui  ne  le  reçu- 
rent que  pour  complaire  à  leurs  dominateurs  et  qui  continuèrent, 
avec  plus  ou  moins  de  secret,  à  vénérer  les  objets  de  leur  antique 
superstition  (1). 

La  ruine  de  leurs  principaux  temples  fut  suivie  de  près  de 

(1)  Toniaemtda,  Monarq.  Ind.,  lib.  XT»  c«p.  19, 20  st  Itl* 
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rér^eUott  dot  AgUac»  al  de*  monaalàrM,  Caloi  ite  fieanciMaiDs 
d«  Mexioo,  bAti  9ar  l'enipiftoeneiii  d'une  partie  des  édifioet  Ai 
Cobuapantli  et  du  peiaU  de  Mootéauma»  se  troQTa  tenniai  e»- 
tièrement,  ainsi  que  son  église»  dans  le  courant  de  Van  ISSS,  el 
rpn  fit  entrer  dans  la  construction  des  voûtes  du  sanctoaife  lei 
pierres  qoi  avaient  servi  aux  marches  du  temple  de  Hniliiis- 
pochtli  (1).  Les  franciscains  en  célébrèrent  la  dédicace  avee  uns 
grande  pompe»  et  toute  la  population  indigène»  reconnaiasaiit  es 
eux  ses  protecteurs»  s'unit  i  la  population  espagnole^  pour  ao^ 
menter  l'éclat  de  la  ftte  :  des  arcs  de  verdure  et  de  fleurs  féresi 
élevés  pour  le  parcours  de  la  procession»  et  ils  voulurent  nsontisr, 
par  leurs  danses  et  des  jeux  de  toute  espèce»  la  pari  qu'ils  prs* 
naient  à  leur  allégresse  :  il  y  en  eut  même  un  grand  nombre  qsi» 
attirés  par  la  grandeur  et  la  nouveauté  des  solennités»  se  firesl 
baptiur  à  cette  occasion.  Les  religieux  de  saint  François  ne  rss- 
tèrent  toutefois  pas  longtemps  dans  ce  monastère  :  se  troovaot 
trop  éloignés  des  quartiers  occupés  par  les  indigènes»  au  soin 
desquels  ils  se  sentaient  psrticulièrement  appelés»  ils  oonmeneè- 
rent»  dans  le  cours  de  la  même  année»  à  jeter  les  fondemoiis 
d'une  maison  nouvelle»  au  lieu  où  se  trouve  le  monastère  aolad 
de  San*Francisco  (2)»  et  cédèrent  ensuite  la  première  église»  avec 
ses  dépendances»  à  la  municipalité»  qui  en  fit  l'église  pwoimîale, 
puis  cathédrale  de  Mexico. 

Dans  la  condition  oalamiteuse  oà  se  trouvait  cette  capitale»  par 
suite  de  l'ambition  désordonnée  de  ses  gouverneurs,  il  était  diSctle 
que  les  provinces  lointaines»  en  se  persuadant  de  la  OK>rt  de  Certes* 
ne  cherchassent  pas  i  en  profiter  pour  secouer  le  joug  de  leurs  op- 
presseurs, Francisco  de  Médina,  qui  était  parti»  avec  un  corps  d'Eir 
pagnols  et  d'Indiens  alliés,  à  la  recherche  du  capitaine  géoéral»  avait 
été  cruellement  massacré  à  Xicalanco»  ainsi  que  tous  les  siens,  i 


(1)  VeUocnrt,  Teatro  Meiicaoo,  etc.  Part.  lY,  trat.  2,  cap.  3. 

[2)  Torqucmada,  lloMri|.  Ml.,  Ifl».  XT,  tâf.  IS. 
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la  fin  de  l'aBBée  1534»  et  tontes  les  prorinces,  dites  de  Tabaaco» 
s'étaient  nises  en  état  de  révolte  onrerte.  Valleoilk)  et  Baltaaar 
de  GaUegos  forent  envoyés  tour  à  tonr  ponr  les  réduire  à  l'obéis- 
sance ;  ce  dernier,  après  avoir  triomphé  de  tons  les  obstacles, 
avait  forcé  les  Xicalancas  et  les  Nonahualcas  à  reconnaître  Tan* 
torité  de  l'Espagne,  et  fondé,  pour  les  maintenir,  nn  fort  avec  la 
Villa  de  Nnestra-Seflora  de  la  Victoria,  auprès  de  la  ville  de  Cintia, 
où  Cortès  avait  remporté  sa  première  victoire.  A  quelque  temps 
de  là,  Peralmindez  Chirinos  se  vit  dans  la  nécessité  de  marcher 
sur  la  province  d'Oaxaca ,  où  les  oppressions  des  Espagnols 
avaient  produit  de  nouveau  désordres.  Dii  mille  Zapotèques, 
entraînés  de  force  dans  les  mines  de  Coatlan ,  s'étaient  révoltés 
et  avaient  tué  cinquante  de  leurs  tyrans.  Mais,  en  dépit  de  sa 
diligence,  il  fot  impossible  à  Peralmindez  d'atteindre  ceui  qu'il 
voulait  chAtier. 

D'autres  troubles  éclataient  en  même  temps  dans  les  provinces 
do  nord  et  remplissaient  d'alarmes  les  colonies  nouvellement  éta- 
blies. En  attendant,  Mexico  continuait  d'être  dans  l'agitation  et 
Salazar  à  y  régner  en  despote.  Mais  ces  excès  touchaient  à  leur 
terme  ;  une  lettre  attribuée  à  Alvarado ,  annonçant  le  retour  de 
Cortès  par  Guatemala,  l'avait  rempli  d'épouvante.  Celui-ci  était 
loin  de  soupçonner  les  calamités  occasionnées  par  son  absence  ; 
nn  navire  de  Cuba,  portant  des  dépêches  de  Zuazo,  lui  en  donna 
les  premières  nouvelles.  Comme  il  ne  pouvait  quitter  sitôt  le  pays, 
il  envoya  à  Mexico  un  de  sies  serviteurs,  nommé  Dorantes,  por- 
teur de  lettres  patentes,  révoquant  tous  les  pouvoirs  qu'il  avait 
donnés  antérieurement,  et  annulant  ceux  des  officiers  royaux  qui 
en  avaient  si  cruellement  abusé,  au  détriment  du  bien  public  et 
particulier;  par  un  autre  décret,  il  nommait  pour  gouverner  à 
leur  place  le  capitaine  Francisco  de  las  Casas,  son  parent.  Mais, 
quand  Dorantes  arriva  à  Mexico,  il  y  avait  longtemps  que  cet  of- 
ficier n'y  était  plus,  Salazar,  pour  s'en  débarrasser,  l'ayant  fait 
conduire  prisonnier  en  Espagne*  L'envoyé  de  Cortès,  redoutant 
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également  la  colère  du  despote  >  se  réfdgia  an  couvent  desfhn- 
ciscains,  où  il  trouva  la  plupart  des  amis  de  son  mattre  (1). 

La  nouvelle  de  son  arrivée  causa  à  tout  le  monde  un  grand 
étonnement,  tant  on  avait  de  la  peine  à  croire  que  Corlésiùl 
encore  en  vie.  Ses  partisans  en  furent  dans  l'allégresse  :  toos 
crurent  que  le  moment  était  venu  de  se  venger  de  Salazar  et  des 
affronts  qu'il  leur  avait  fait  subir.  Réunis  au  couvent  de  Saa- 
FranciscOy  avec  tous  ceux  qui  étaient  mécontents  de  l'administn- 
tion  présente  ou  qui  avaient  à  craindre  de  Salazar,  ils  élorent 
pour  gouverneurs  intérimaires  Estrada  et  Albomoz,  et  se  mirent 
en  marche  contre  le  palais,  où  Salazar  et  Peralmindez  se  prépa- 
raient à  résister  les  armes  à  la  main.  Us  avaient  avec  eux  beau- 
coup de  partisans  bien  armés ,  quoique  déjà  un  grand  nombre 
les  eussent  abandonnés.  On  enfonça  les  portes  à  coups  de  canon, 
et  le  despote,  ayant  reçu  une  pierre  à  la  tète,  tomba  de  cheval  ei 
fut  fait  prisonnier  de  la  main  de  Jorge  de  Alvarado»  retourné 
depuis  peu  de  Guatemala,  et  qui  avait  été  nommé  commandant  de 
l'arsenal.  Le  plus  grand  tumulte  régnait  dans  la  ville,  et  ce  que 
l'on  avait  encore  à  craindre  en  ce  moment,  c'était  une  insurrec- 
tion parmi  les  indigènes  ;  mais  la  capture  de  Salazar  ayant  mis  fin 
à  tous  les  troubles  et  rendu  le  calme  à  la  cité,  ceux-ci  durent  re- 
noncer encore,  cette  fois,  à  leurs  espérances.  (An  VII  Calli,  1525. 

Dès  qu'l^strada  et  Albornoz  se  virent  maîtres  de  la  personne 
de  ce  grand  coupable,  et  débarrassés  de  Peralmindez ,  qui  avait 
pris  la  fuite,  leur  premier  soin  fiit  de  faire  procéder  contre  ce«x 
qui  avaient  embrassé  le  parti  de  leurs  ennemis.  Plusieurs  fiorent 
décapités  ou  pendus,  et  d'autres  se  réfugièrent  au  monastère  de 
San-Francisco,  qui  servait  tour  à  tour  d'asile  aux  ennemis  comme 
aux  amis  de  Cortès.  Au  milieu  des  préoccupations  et  des  embar- 
ras qui  naissaient  encore  de  cette  situation,  on  apprit  tout  i  coop 
que  le  capitaine  général ,  parti  de  Truxillo  le  25  aviil  1596,  ve- 

(1)  Gomara,  Cronica  de  Nneva-Espana,  etc.,  cap.  175. 
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nait  de  débarquer  à  Chalchinhcnecan,  et  qu'il  était  en  chemin 
vers  Mexico.  Cette  nouvelle  causa  dans  la  capitale  une  pertur- 
bation incroyable  :  chacun  voulait  porter  plainte  des  exécutions, 
des  vexations  et  des  pillages  qui  avaient  eu  lieu  ;  les  uns  accu- 
saient Salazar  et  Peralmindez,  et  les  autres  Estrada ,  ainsi  qu'Al- 
bomoz.  Hais  dans  la  masse  des  populations,  et  surtout  des  hon- 
nêtes gens  y  la  joie  était  grande  de  revoir  le  conquérant  :  Indiens 
comme  Espagnols  en  témoignaient  une  égale  allégresse ,  tant  ils 
étaient  persuadés  que  sa  présence  seule  suffirait  pour  rétablir 
l'ordre  et  faire  cesser  les  malversations  et  les  tyrannies  de  tout 
genre  qui  avaient  eu  lieu  depuis  son  départ.  De  la  colonie  de 
Medellin,  où  il  se  reposa  quelques  jours,  en  arrivant,  jusqu'à 
Mexico,  son  voyage  fat  un  véritable  triomphe.  De  toutes  parts 
les  indigènes  lui  apportaient  des  présents  en  or,  en  bijoux ,  en 
ouvrages  de  plume,  en  lui  otFrant  leurs  armes  contre  ses  enne* 
mis  ;  ils  semaient  de  fleurs  le  chemin  où  il  devait  passer,  et  lui 
rendaient  tous  les  honneurs  qu'on  avait  coutume  de  rendre  au- 
trefois aux  monarques  mexicains.  Il  y  en  eut  qui  accoururent 
pour  le  voir  de  près  de  cent  lieues  de  distance,  surtout  d'Oaxaca, 
d'où  les  cheCs  venaient  se  plaindre  des  injustices  dont  ils  avaient 
souffert. 

Là  réception  ne  fut  pas  moins  solennelle  à  Tetzcuco,  où  un* 
grand  nombre  de  princes,  parents  et  alliés  des  trois  maisons 
royales  de  TAnahuac  s'étaient  donné  rendez-vous  pour  aller  au- 
devant  dlxtlilxochitl,  unique  représentant  alors  de  la  royauté 
indigène.  Après  avoir  offert  leurs  hommages  à  Certes,  ils  se  réu- 
nirent au  palais  du  prince  acolhua ,  à  qui  ils  présentèrent  leurs 
compliments  de  condoléance  sur  la  mort  des  trois  rois;  cette  en- 
trevne  devait  être  également  pénible  pour  les  uns  et  pour  les  autres, 
et,  si  le  conquérant  eut  jamais  des  remords  au  sujet  du  supplice  de 
Qnaubtemotzin  et  de  ses  deux  collègues,  ce  dut  être  dans  ce  mo- 
ment. Il  se  hâta  de  partir  le  lendemain  pour  Mexico,  où  il  fit  son 
entrée  avec  un  apparat  extraordinaire,  ayant  à  ses  c6tés  Al- 
vt.  k6 
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bornoz,  qui  était  allé  le  féliciter  à  Tetacnco  avec  an  grand  mMabre 
de  tes  amis.  Estrada,  environné  de  t<MM  les  magistrats,  alla  le  re- 
cevoir à  la  tète  de  l'armée ,  au  milieu  d'an  concours  imsieaM 
d'indigènes  :  ce  n'étaient,  de  tous  cAtés,  qne  danses  et  ballets, 
que  bruits  d'instruments,  que  feux  de  joie  et  illuminations,  et, 
durant  plusieurs  jours,  la  ville  présenta  un  air  de  ftte  oontinoeL 
Le  retour  de  Certes  fut  suivi  de  près  par  l'arrivée  du  Uceadé 
Luis  Ponce  de  Léon,  que  l'empereur  envoyait  pour  prendre  le 
gouyernement  civil,  en  qualité  de  juge  de  résidence  :  il  était  por- 
teur de  lettres  patentes  accordant  au  conquérant  les  titres  de  don 
et  d'adelantado  ;  mais  il  était  chargé ,  en  outre ,  d'instmctâoas 
secrètes  pour  ouvrir  sa  cause  et  vérifier  les  accusations  qn'oa 
formulait  sans  cesse  contre  lui  à  la  cour  (1).  On  ne  pouvait,  en 
effet,  se  dissimuler  que,  malgré  les  cruautés  qu'il  avait  conomiises 
et  les  charges  qu'il  faisait  peser»  ainsi  que  ses  compagnons  d'ar- 
mes, sur  la  population  indienne,  il  avait  gardé  sur  tons  on  pres- 
tige que  nul,  après  lui ,  ne  sut  exercer  avec  tant  de  succès.  L'idée 
de  Quetsalcohuatl  continuait  à  dominer  les  esprits,  et  ses  tniTaoi 
immenses,  ses  voyages  merveilleux,  ainsi  que  les  dangers  qu'il 
avait  courus,  paraissaient  encore  avoir  doublé  sa  popularité.  Ses 
ennemis  ne  le  connaissaient  que  trop,  et  sa  présence  i  Mcbîoo 
était  pour  eux  un  sujet  continuel  d'épouvante.  On  savait  qn*îl  pou- 
vait d'un  mot  soulever  la  Nouvelle-Espagne  :  c'était  la  bnse  de 
toutes  les  accusations  formées  contre  lui ,  et  tous  les  monnaents 
de  l'époque  sont  d'accord  pour  lui  attribuer,  avec  ou  sans  raison. 
Vintention  de  se  mettre  à  la  tète  des  indigènes  et  de  fonder  à  son 
profit  une  royauté  indépendante  de  l'Espagne.  Cette  pensée  m 


(1)  Gomara,  Cronica,  etc.,  cap.  177,  178, 179  et  180.  —  Lettre  pnmiht  et 
doo  Juan  de  Zumarraga,  évèque  élu  de  Meiico,  au  roi  d*Espagiie.  (Seceod  n^- 
cueil  de  pièces  sur  le  Meiique,  pag.  1&  et  suiv.)  --  IxtliliochilU  Pf  riaw  istr^a 
RelacioD,  de  la  Venida  de  los  Espanoles,  pag.  111  et  suiv.  —  Hcmra,  Bbl 
gen.,  dccad.  111,  lib.  9,  cap.  7  et  8.  —  Torqnemada,  Mooarq.  lad.,  lib.  Xn. 
cap.  22. 
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répugnait  pas,  d'ailiears,  au  caractère  de  son  génie  allier,  et, 
malgré  sa  loyauté,  il  est  impossible  qu'elle  ne  se  fût  pas  quelque- 
fois présentée  à  son  esprit.  L'intérêt  de  la  cour  était  de  le  croire, 
et  c'est  pour  cela  qu'à  dater  de  la  mission  de  Ponce  de  Léon 
elle  lui  refusa  constamment  le  gouvernement  civil  du  Mexique. 
L'influence  qu'il  exerçait  sur  ses  anciens  compagnons  d'armes,  et 
l'habileté  avec  laquelle  il  avait  su  ménager  le  clergé  et  surtout  les 
franciscains,  ajoutaient  encore  i  sa  puissance. 

Certes  assistait  à  un  combat  de  taureaux,  entouré  de  tout  l'éclat 
d'un  souverain ,  lorsqu'il  apprit  la  nouvelle  du  débarquement  de 
Ponce  de  Léon.  Il  alla  au-devant  de  lui  jusqu'à  Iztapalapan,  d'où 
il  l'escorta  avec  honneur  jusqu'à  Mexico;  mais  ce  magistrat  mou- 
rut subitement  peu  de  jours  après,  non  sans  soupçons  d'empoi- 
sonnement, et  Marcos  de  Aguilar,  à  qui  il  avait  délégué  ses  pou- 
voirs, le  suivit  également  de  près  dans  la  tombe.  Estrada,  élu  par 
lui  pour  le  remplacer,  et  confirmé  ensuite  par  l'empereur,  reprit 
alors  les  fonctions  de  gouverneur,  conjointement  avec  Sandoval,  et 
Certes  garda  l'administration  des  Indiens,  avec  le  commandement 
des  armées.  Malheureusement  l'accord  ne  dura  guère  entre  eux, 
et  Estrada  porta  l'audace  jusqu'à  décerner  contre  lui  un  décret 
qui  l'exilait  de  la  capitale.  Cet  acte  incroyable  excita  un  tumulte 
extraordinaire,  et  Cortès  entendit  plus  d'une  voix  qui  l'engageait 
à  châtier  l'insolence  de  son  collègue  ;  mais  il  préféra  obéir  pour 
le  bon  exemple  et  donner  ainsi  une  autre  preuve  de  sa  loyauté  à 
son  souverain. 

Comme  il  se  disposait  à  sortir  de  la  ville,  on  apprit  l'arrivée,  à 
Tetzcuco,  de  l'évéque  Julian  Garces,  qui  avait  été  nommé  pour  la 
Nouvelle-Espagne.  C'était  un  vieillard  de  près  de  soixante-dix 
ans,  d'une  grande  vertu  et  d'un  profond  savoir  :  élu  évéque  de 
Cuba  en  1519,  il  avait  été  transféré  tour  à  tour  aux  sièges  de  Co- 
zunriel  et  de  Culhua,  aux  premières  nouvelles  des  découvertes  de 
Grijalva  et  de  Cortès,  et  définitivement  à  celui  de  Tlaxcallan,  au- 
quel il  demeura  fixé  par  le  choix  de  l'empereur.  Ayant  appris  en 
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route  les  différends  qui  existaient  entre  les  chefs  da  goureme- 
ment,  il  s'empressa  de  s'embarquer  pour  Mexico  avec  le  prêtre 
Loayza  qui  raccompagnait,  dans  l'espoir  de  réussir,  par  sa  mé- 
diation ,  à  rétablir  entre  eux  la  bonne  harmonie.  C'était  le  pre- 
mier prélat  de  ce  rang  qu'on  voyait  au  Mexique;  aussi  fbi-il  reçu 
de  tout  le  monde  avec  les  témoignages  du  plus  grand  respect. 
Par  sa  prudence  et  sa  sagesse,  il  parvint  à  cakner  les  passions  et 
à  remettre  Cortès  d'accord  avec  son  antagoniste.  Douze  frères 
prêcheurs  de  l'ordre  de  Saint-Dominique,  auquel  appartenait 
l'évêque  de  Tlaxcallan ,  firent ,  vers  le  même  temps ,  leur  entrée 
dans  Mexico,  sous  la  conduite  du  père  Tomas  Ortiz  ;  ils  reçurent 
l'hospitalité  au  couvent  des  franciscains,  où  ils  demeurèrent  jus- 
qu'à ce  qu'on  leur  eut  donné  une  maison.  Mais  cinq  d'entre  eux 
étant  venus  à  mourir  successivement,  le  père  Ortiz,  effrayé  da 
climat,  s'en  retourna.  Tannée  suivante,  en  Espagne,  ne  laissant 
pour  toute  mission  que  le  père  Domingo  de  Betanzos,  religieux 
éminent,  avec  un  diacre  et  un  novice.  Ce  fut  lui  qui  s'installa  le 
premier  au  lieu  où  s'éleva,  depuis,  le  palais  de  l'inquisition  : 
d'autres  religieux  ne  tardèrent  pas  à  l'y  joindre  sous  la  conduite 
du  père  Vicente  de  Santa-Maria,  avec  qui  ils  tinrent  le  premier 
chapitre  de  leur  ordre;  ce  dernier  y  fut  élu  vicaire  génàid  et 
commença,  peu  de  temps  après,  à  bâtir  le  magnifique  monastère 
dont  les  dominicains  se  glorifiaient  à  Mexico. 

Dans  l'intervalle,  on  acheva  les  constructions  de  l'élise  pa- 
roissiale de  Mexico,  ainsi  que  celles  du  monastère  de  San-FraD* 
cisco  qui  s'élevèrent  sur  les  débris  du  palais  de  Totocalco  ou  des 
Oiseaux  de  Montézuma.  Ixtlilxochitl  y  travailla  personneUemeot 
avec  un  grand  nombre  de  seigneurs  acolhuas  :  attristé  de  la  con- 
dition déplorable  où  il  avait  trouvé  son  royaume,  il  avait  cberrfat* 
vainement  à  faire  châtier  Itzcuincuani,  qu'il  avait  mis  à  sa  placr 
durant  son  absence  ;  la  protection  que  celui-ci  rencontra  panoi 
les  Espagnols  parvint  à  le  soustraire  à  la  colère  de  son  auttre. 
aussi  bien  que  les  autres  ministres  indigènes  qui  avaient  mJ- 
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rersé  durant  son  absence.  Ixtlihochid  voyait  ainsi  s'évanouir  les 
dernières  prérogatives  de  sa  souveraineté,  et  il  se  trouvait  moins 
puissant  qu'il  n'avait  jamais  été,  même  durant  la  vie  de  Gacama. 
A  la  vérité,  les  Acolhuas,  depuis  la  mort  de  Cohuanacoch ,  lui 
rendaient  les  honneurs  de  la  royauté  ;  mais  Cortès,  déterminé  é 
ne  plus  reconnaître  de  rois  dans  la  Nouvelle-Espagne,  lui  en  re- 
fusait le  titre,  malgré  tous  les  services  qu'il  lui  avait  rendus,  et, 
sans  autres  égards,  s'était  attribué,  dans  son  partage,  la  ville 
même  de  Tetzeuco,  capitale  d'Acolhuacan.  Pour  dissiper  ses  cha- 
grins, il  s'appliqua  entièrement  à  se  faire  des  amis  parmi  les  reli- 
gieux ;  dans  un  moment  de  zèle ,  il  se  mit  un  jour  à  la  tête  de 
plusieurs  seigneurs  de  ses  amis  et,  chargeant  des  pierres  dans 
une  hotte,  il  alla  avec  eux  de  Tetzeuco  à  Mexico,  afin  d'animer, 
par  cet  exemple,  ses  vassaux  i  travailler  sans  relâche  au  monas- 
tère et  i  l'église  de  San-Francisco,  qui  se  trouvèrent  achevés, 
cette  année,  par  ses  soins. 

Le  dernier  événement  mémorable  de  la  vie  de  ce  prince,  dont 
l'histoire  fasse  mention,  est  son  mariage,  célébré,  suivant  les  rites 
chrétiens,  le  14  octobre  1526,  avec  la  reine  Papantzin-Oxomoc, 
veuve  de  Cuitlahuatl,  qu'il  avait  prise  pour  épouse.  On  y  déploya 
une  grande  pompe,  et ,  durant  plusieurs  jours,  les  habitants  de 
Tetzeuco  se  livrèrent  à  l'allégresse  ;  Cortès  daigna  s'y  faire  repré- 
senter par  un  de  ses  serviteurs,  qui  fit,  de  sa  part,  aux  époux  des 
présents  magnifiques,  mais  qui  furent  fort  peu  de  chose,  ajoute 
ici  Torquemada,  en  comparaison  des  services  que  le  prince  acolhua 
avait  rendus  à  l'Espagne.  Ixtlilxocbitl  mourut  trois  ans  après,  dans 
la  fleur  de  son  Age,  rongé  par  la  tristesse  et  l'angoisse  d'une  am- 
bition déçue,  mais  soufirant  encore  plus,  dans  son  orgueil,  de  se 
voir  oublié  et  délaissé  des  Espagnols,  à  qui  il  avait  tout  sacrifié , 
patrie,  famille  et  religion,  que  de  se  trouver  dépossédé  de  la  puis- 
sance, pour  la  possession  de  laquelle  il  était  entré  si  jeune  dans  cette 
carrière  criminelle.  Il  laissait  plusieurs  enfants  en  bas  Age,  dont 
les  descendants  tombèrent,  bientôt  après,  dans  l'obscurité.  On 
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loi  donna  pour  successenr  son  frère  don  Jorge  Yoyontzin,qiii 
ne  Técnt  qu'un  an  après  lui  :  don  Pedro  TetlahnebetzquitîtzîB , 
Tatné  des  fils  légitimes  de  Nezahualpilli,  repoussé  du  trAnepar 
les  intrigues  de  Hontézuma,  ayant  survécu  à  tous  ses  frères,  fat 
reconnu  alors  pour  roi  par  les  Acolhuas,  qu'il  continua,  durant 
vingt  ans,  à  gouverner,  au  nom  de  TEspagne,  avec  les  apparences 
de  la  souveraineté  indigène.  Il  fut  le  dernier  à  qui  fîit  conféré  cet 
honneur  dans  l'Anabuac  (1). 

Cependant,  malgré  les  insinuations  perfides  et  les  mensonges 
des  colons,  la  cour  ne  cessait  d'avoir  un  œil  attentif  sur  lenn 
menées  et  de  veiller  aux  intérêts  tant  matériels  que  spiritueb  d« 
Indiens.  Juan  Xuarez,  gardien  du  couvent  de  Huexotzinco,  était 
repassé  en  Espagne ,  accompagné  de  six  jeunes  nobles  de  cette 
ville  qu'il  avait  présentés  à  l'empereur,  à  qui  il  avait  exposé  les 
oppressions  dont  les  indigènes  continuaient  à  être  les  victimes  : 
sa  voix ,  appuyée  par  d'autres  non  moins  probes,  eut  un  plein 
succès.  Réformant  ce  que  les  mesures  de  Certes  et  des  officiers 
royaux  avaient  de  fatal ,  l'empereur  maintenait  tout  ce  qui  avait 
été  résolu  précédemment  en  faveur  des  Indiens,  défendant,  sons 
peine  de  mort,  de  faire  des  esclaves,  quelles  qu'eussent  été  les 
coutumes  des  Mexicains  à  cet  égard,  prohibant  avec  la  nène 
rigueur  de  marquer  les  prisonniers  et  ordonnant  de  leur  rendre 
immédiatement  la  liberté.  11  défendait,  en  outre,  de  faire  tra- 
vailler les  Indiens  aux  mines  sans  leur  propre  consentement,  et, 
dans  ce  cas,  il  était  ordonné  de  leur  payer  un  salaire  modéré  de 
la  provenance  de  leur  travail  :  il  était  encore  interdit  de  s'en  se^ 
vir  gratuitement  dans  les  ouvrages  où  on  les  employait  ou  comae 
tiamèmes,  à  porter  des  fardeaux,  et  de  les  emmener  à  la  guerre. 
Par  un  décret  de  l'année  précédente,  il  était  accordé  aux  chefe 
et  nobles  indiens  de  la  Nouvelle-Espagne  l'autorisation  d'épouser 

(1)  Sahagoo,  Hist.  gep.  de  las  cosas  de  Nneva-EspaSa,  lib.  TIU ,  ea^.  5.  - 
DoD  Feroaodo  de  Aiba  Iitliliochitl ,  si  souvent  cité  dans  le  eoon  de  ert  ou- 
vrage, était  rarrière-petit*fil8  da  prince  de  ce  nom. 
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des  femmes  espagnoles,  leur  accordant  tons  les  prmléges  el  fran- 
chises des  Bojets  ordinaires  de  la  couronne* 

Ces  dispositions  généreuses  do  souverain  étaient  bien  km, 
toutefois^  d'atteindre  loujonra  leur  bat  :  on  a  m  comment  les  co- 
lons, grftce  à  la  connirence  de  leurs  cbefii,  troovnieat  le  moyen 
d'élnder  les  ordres  royaot  on  d*en  atténuer  les  cCels  ;  il  en  res- 
tait, cependant,  qnelqne  chose,  et  comme  il  se  tronva  tonjonrs^  an 
milieu  de  fat  tourbe  commune  des  spècnlaleurs  et  des  aventuriers, 
des  hommes  au  cœur  droit,  prêtres  ou  magistrats,  qui  surent  faire 
entendre  la  vérité,  les  Indiens  en  reçureal  insensiblenient  les 
bénéfices.  Il  est  à  remarquer,  d'an  antre  oMé,  que  la  cour  était  si 
opposée  à  ce  qu'on  établit  resclavage  au  Mexique,  q«e  les  nègres 
eu-mèmes ,  esclaves  ailleurs,  pouvaient  se  radwier  au  moyen 
d'me  compensation  de  peu  d'importance  (1). 

Cependant,  si  ces  dispositions  étaient  généralement  favorables 
à  la  Kl»erté  des  indigènes,  ti  s'en  trouvait  quelquefois  qui,  sans 
donner  atteinte  à  feur  indépendanee,  les  frappaient  dans  leur  aa- 
cienn^  civilisation,  dont  on  travaillait  à  lour  foird  oublier  peu  à 
peu  le  souvenir,  autant  que  celui  de  leur  religion.  L'ime  d'elles 
portait  la  défense  aux  orfèvres  d'exercer  désormais  leur  profes- 
sion au  Mexique,  à  cause ,  disait^on,  des  soudures  dont  ils  char- 
geaient leurs  ouvrages  et  des  Contes  qu'ils  feisaient  de  l'or  au 
préjudice  du  trésor,  ne  devant  plus  y  avoir  d'autre  fonte  que  la 
fonte  royale,  conformément  aux  statuts  de  CastîUe.  Du  reste,  il  y 
avait  peine  de  mort  contre  quiconque  vendrait  l'or  autrement 
qpft'en  lingots  et  à  un  taux  différent  de  celui  qui  était  imposé  par 
l'état  (2).  Ce  décret  était  un  coup  mortel  pour  le»  arts  méuUiques 
des  indigènes  qui  avaient  été  portés  à  un  degré  si  haut  de  per- 
fection jusqu'à  la  conquête,  et  dont  il  restait  encore  tant  de  mo- 


(t)  Herrera,  Hist.  gea.,  decad.  lU,  lib.  10,  eap.  7  et  S. 

(2)  Id.,  ibid.  —  Doo  José  Maria  Bastamante  regarde  avec  raisoo  cette  me- 
sore  comme  une  des  plus  fatales  aui  arts  des  Indiens.  Voir  la  note  au  bas  de 
la  page  6S,  dans  Gavo,  los  ires  Siglos  de  Mfeiîeo,  lib.  Il,  9  tZ. 
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Daments  carienx.  Ce  qui  ne  leur  était  pas  moins  ftaDeste,  c*teit 
la  fiicilité  avec  laquelle  les  Indivis  apprenaient  cenx  de  km 
vainqueurs,  qu'ils  remplacèrent,  an  bout  de  peu  d'annies,  dans 
la  plupart  des  professions  mécaniques  d'Europe. 

Déjà,  sous  I9  direction  des  religieux  qui  s'étaient  ehaigés  de 
leur  enseignement,  ils  avaient  bâti  des  palais,  des  églises  et  des 
monastères,  élevé  des  voûtes  superbes,  sans  que  les  Espagnok  y 
eussent,  pour  ainsi  dire,  mis  le  doigt  Après  la  paroisse  et  l'église 
de  San-Francisco,  était  venue  cdle  de  San-Joseph,  attenante  as 
même  couvent,  un  des  plus  vastes  et  des  plus  curieux  édifices  de 
l'époque,  construite  par  Pierre  de  Gand  pour  la  doctrine  des  in- 
digènes, dont  elle  fut  la  première  paroisse  ;  il  leur  en  bfttit  sec- 
cessivement  quatre  autres,  San-Juan-Bautista,  appelée  la  Hoyo- 
teca,  du  quartier  de  Hoyotlan,  San-Pablo,  dans  celai  de  Teopso, 
San-Sebastian  à  Atzacualco,  pour  les  Xocbimilques,  et  Santa4Iaria 
de  la  Assumcion  à  Guepopan  (1).  Non  content  de  la  grande  éook 
qu'il  avait  fondée  pour  enseigner  aux  enfants  à  lire,  à  écrire  et  i 
chanter,  il  avait  établi ,  derrière  l'église  San-Joseph,  de  vastes  ate- 
liers pour  les  travaux  mécaniques,  où  les  plus  grands  allaient  les 
apprendre  :  ârois  ans  à  peine  s'étaient  écoulés  depuis  son  arrivée 
à  Mexico,  qu'on  en  rit  sortir  des  tailleurs,  des  cordcmniers,  des 
charpentiers,  des  forgerons,  des  peintres,  et  une  foule  d'autres, 
plus  que  les  Espagnols  n'en  avaient  besoin.  Les  ouvriov,  en  venant 
d'Europe,  étaient  loin  d'en  être  également  satisfiaits  :  s'imaginant 
être  seuls  de  leur  profession,  ils  comptaient  sur  d'immenses  pro- 
fits ;  aussi  était-ce  pour  eux  un  sujet  égal  de  déplaisir  et  de  décep- 
tion, en  voyant  là  concurrence  qui  s'ouvrait  devant  eux.  D  n'était 
rien  que  les  Indiens  n'apprissent  avec  une  rapidité  siirpreaaate, 
et,  s'il  arrivait  quelque  nouveau  métier  dont  ils  n'eussent  ancane 
connaissance,  ils  s'appliquaient  à  le  voir  faire  avec  tant  d'intelli- 
gence, que,  malgré  les  soins  de  l'ouvrier  à  leur  cacher  son  sca^ 
ils  le  lui  enlevaient  au  bout  de  quelques  jours. 

(I)  Vetaocart,  Teatro  Meiicano, part.  IV,  trau  2,  |  SZ. 
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Dn  batteur  d'or  et  an  febricaat  de  cair  doré  se  virent  ainsi  dé- 
rober leurs  méthodea  en  peu  de  temps.  Ce  dernier  »  instruit  de 
leur  malice,  se  gardait  d'eux  avec  la  plus  grande  attention  ;  mais 
ils  trouvèrent  moyen  de  lui  soustraire  un  livret  et  quelques  petites 
quantités  des  ingrédients  dont  il  se  servait.  Ils  les  portèrent  au 
frère  Pierre,  en  disant  :  «  Père,  dites-nous  donc  où  nous  pouvons 
«  acheter  ces  choses  ;  car,  malgré  tous  les  soins  de  l'Espagnol  à 
«  nous  cacher  sa  fabrication  ,  nous  en  ferons  de  semblables,  si 
«  seulement  nous  pouvons  nous  procurer  les  ingrédients.  »  C'é- 
tait pour  Pierre  de  Gand  un  grand  sujet  de  satis&ction  de  voir 
les  progrès  de  ses  élèves  ;  sur  sa  réponse,  ils  coururent  acheter  ce 
qui  leur  (allait,  et  bientôt  ils  lui  rapportèrent  des  cuirs  dorés  ou 
argentés  aussi  parfaits  que  ceux  d'Europe.  D'autres  se  firent  sel- 
liers de  la  même  manière  et  devinrent  les  meilleurs  de  la  capitale  ; 
il  y  en  eut  d'autres  qui,  pour  vêtir  les  religieux,  apprirent  à  fii- 
briquer  de  la  bure,  dont  ils  ^lisaient  leurs  robes.  En  ce  temps,  il 
n'y  avait  qn'un  seul  tisserand  d'étoffes  de  laine  à  Mexico,  mais  il 
vendait  la  bure  si  cher,  que  les  franciscains  en  étaient  réduits  à 
s'habiller  de  coton,  ce  dont  ils  souffraient  passablement.  Entre 
les  nobles  qui  leur  étaient  le  plus  affectionnés,  était  don  Martin, 
seigneur  de  Quauhquechollan  ;  instruit  de  leur  besoin  et  prenant 
pitié  de  leur  peine,  il  commanda  à  phisieurs  de  ses  vassaux 
d'aller  espionner  le  tisserand,  d'examiner  son  métier,  de  prendre 
les  mesures  des  outils  et  des  étoffes,  et  de  s'en  revenir  ensuite 
auprès  de  lui.  Ces  ordres  furent  ponctuellement  exécutés  :  étant 
retournés  à  Quauhquechollan,  ils  fabriquèrent  au  palais  du  chef 
les  étoffes  tant  désirées,  que  celui-ci  s'empressa,  quelque  temps 
après,  de  porter  lui-même  aux  religieux,  dont  l'étonnement  fut 
encore  plus  grand  que  la  joie. 

Du  reste,  tel  était  le  génie  des  Indiens,  qu'il  leur  suffisait  de 
voir  pour  comprendre  et  savoir  faire  promptement,  aussi  bien 
que  leurs  maîtres,  et  c'est  ce  dont  on  peut  s'assurer  encore  au- 
jourd'hui é  Mexico  et  en  tant  d'autres  lieux  du  Mexique  et  de 
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l'Amériqiie-CeDiraley  où  les  indigènes  forment  la  grande  aqo- 
rite  de  la  population.  La  broderie  lear  fnt  enseignée  par  nn  Crère 
lai  itaKen,  nommé  Daniel.  Hais  ce  qii4b  apprirenl  avec  le  plis 
de  plaisir,  ce  fut  à  fondre  les  ck>ches ,  dont  le  carillon  les  amuse 
comme  des  enfants ,  ainsi  que  les  instruments  de  muakine,  et  jot* 
qu'aux  orgues,  auxquelles  ils  s'entendent  encore  parbitemest 
Aussi  dix  ans  ne  s'étaient  pas  écoulés  depuis  la  conquête,  que 
déjà  toutes  les  églises  et  chapelles  étaient  pourvues  de  musideosp 
en  grande  partie  formés  par  le  frère  Pierre,  et  qu'il  ne  se  ptxail 
pas  un  baptême,  un  mariage  ou  même  un  enterrement  d'Indiea, 
qu'on  n'y  vit  apparaître  des  bandes  de  violons,  violonoelks, 
iMtes,  trompettes,  harpes,  guitares,  etc.,  jouant  toar  i  toor  dei 
airs  indigènes  ou  espagnols.  La  note  et  la  musique  furent  pour 
eux  l'affaire  de  peu  de  mois,  tant  ils  avaient  l'oreOle  joste  et  le 
penchant  pour  cet  art,  le  chant  ayant  été,  d'ailleurs,  dès  le  com- 
mencement, une  des  premières  choses  qu'on  leur  eût  enseignées. 
La  premiers  messe  qu'ils  chantèrent  fut  celle  qui  eommeoce  par 
ces  paroles  :  <k  Sahe  $an€ta  faren$ ,  x»  en  l'honneur  de  la  sainle 
Vierge  :  ils  firent  ensuite,  dans  cet  art,  des  progrès  si  rapides, 
qu'on  ne  larda  pas  i  trouver  parmi  eux  des  composileon,  doa( 
plus  d'un  chant  fait  encore  aujourd'hui  les  délicea  de  rAmériqee 
espagnole  (1). 

Leur  instruction  ne  se  tioma  pas  U.  Bon  gré.  Mal  gré,  oa 
grand  nomt>re  de  jeunes  nobles  avaient  fréquenté  leon  écoles 
avec  les  macéhuales;  ils  avaient  appris,  avecla  doctrine  chré- 
tienne, à  lire  et  à  écrire  en  espagnol,  et,  quoiqu'il  me  omnqd^ 
pas,  parmi  les  conquérants  et  les  autres  laïques,  de  gens  jakmxeC 
inquiets  qui  trouvaient  qu'on  leur  donnait  trop  d'instruction,  les 
religieux,  heureux  de  voir  les  grands  fruits  qu'ib  tîraieut  de  leer 
travail,  avaient  commencé  à  leur  enseigner  les  régies  delà  graai* 
maire,  avec  les  éléments  de  la  langue  latine  et  de  la  ptapart  dm 

(1)  Tofqaenmda,  Mooarq.  Ind.,  Kb.  XV.  cap.  3«,  et  Kb.  XVII,  op.  »  H  l 
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sciences  dont  se  vantaient  alors  les  oniversités  de  TEurope.  Entre 
leurs  premiers  élèves  se  trouvèrent  quinze  noMes  tarasques,  en* 
voyés  par  le  Cazonsi.  En  apprenant  le  retour  de  Gortès,  Tan« 
gaxoan,  qui  avait  pour  lui  une  grande  eatime,  s'était  aussitôt  dia» 
posé  à  lui  rendre  visite»  et  il  s'était  mis  en  chemin  avec  un  cor- 
tège brillant  pour  Mexico.  Le  conquérant  le  traita  de  nouveau 
avec  beaucoup  de  distinction  et  le  mena  chez  les  franciscains» 
dont  il  lui  fit  beaucoup  d'éloges  (1).  Satisfait  des  soins  dont  les 
jeunes  Mexicains  étaient  l'objet  dans  les  écoles  du  monastère» 
Tangaxoan  promit  d'y  envoyer  plusieurs  jeunes  gens  de  ses  états, 
et  emmena  avec  lui  à  Tzintzontzan  le  père  Martin  de  la  Corufta, 
qui  jeta  dans  cette  ville  les  fondements  du  premier  couvent  de 
son  ordre.  On  des  premiers  usages  que  les  princes  vaincus  firent 
de  Fart  de  l'écriture  fut  de  recueillir  les  monuments  historiques 
de  leur  pays  et  de  les  écrire  dans  leur  langue  avec  les  caractères 
latins»  afin  de  les  mettre  ainsi  à  l'abri  du  fenatisme  et  de  l'igno- 
rance qui  continuaient  i  poursuivre  leurs  annales  comme  des 
œuvres  de  magie  et  de  perdition  ;  c'est  ainsi  que  l'on  put  con- 
server tant  de  documents  sur  la  civilisation  antique  du  Mexique» 
et  l'un  des  plus  précieux»  dont  nous  nous  sommes  servi  plus 
d'une  fois  dans  le  cours  de  cet  ouvrage»  est  le  Manuscrit»  écrit 
avec  tant  d'élégance  dans  la  langue  nahuati»  en  1528,  par  un  des 
nobles  guerriers»  restés  des  derniers  auprès  de  Quauhtemotzio, 
pour  la  défense  de  sa  patrie  (3). 

La  cour,  instruite  de  tout  le  bien  qui  se  faisait  parmi  les  indi- 
gènes par  les  soins  des  religieux  et  surtout  des  franciscains»  tra- 
vaillait à  augmenter  leur  nombre  et  à  les  répandre  dans  toutes 
les  provinces  de  la  Nouvelle-Espagne,  oè  ils  pouvaient,  par  leur 
vigilance»  mettre  quelque  frein  au  brigandage  des  conquérants 
et  des  colons.  Déjà»  à  la  demande  du  gardien  du  couvent  de 

(1)  Relacion  de  los  ritos  y  cerimonias,  etc.  MS.  —  Torqnemada ,  MoDarq. 
Ind.,  lib.  XIX,  cap.  12. 

v3)  Ce  maoQscrit  appartient  actaellemeat  h  la  GoUection  de  M.  Aubio. 
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HuexotzîDco,  six  nouveaux  pères  de  l'ordre  de  Saini-Frauçois 
avaient  traversé  les  mers  sous  la  conduite  d'un  Français,  le  père 
Jean  Delacroix.  Dans  le  courant  de  Tannée  1537,  quarante  autns 
de  Tordre  de  Saint-Dominique,  richement  pourvus  par  Tétat,  joi- 
gnaient leurs  frères  à  Mexico,  et  bientftt  après  autant  de  francis- 
cains, espagnols,  italiens  et  français»  prenaient  le  même  ch^niD. 
De  cette  époque  date  aussi  l'érection  nominale  du  siège  épiscopal 
de  Mexico,  dont  Tempereur  pourvut  le  père  Juan  de  Zomarraga  (1), 
moine  du  même  ordre  et  gardien  du  couvent  del  Abrojo,  près  de 
Valladolid.  C'était  un  homme  d'une  grande  vertu,  d'une  piété  et 
d'un  zèle  ardents  pour  la  conversion  des  idolâtres,  et,  quoiqu'il 
ne  témoignât  pas  toujours  un  grand  discernement  dans  sa  ma- 
nière d'agir,  il  se  montra  constamment,  toutefois,  à  la  hauteur  do 
titre  de  protecteur  des  Indiens,  qui  lui  fot  conféré  avec  d'am- 
ples pouvoirs  pour  prendre  leur  défense.  Mais  il  n'entra,  dans  ses 
diocèse,  en  15S8,  qu'avec  celui  d'évêque  élu,  n'ayant  reçu  la  coo- 
sécration  épiscopale,  avec  l'expédition  de  ses  bullea,  qu'en  1531 
Son  voyage  au  Mexique  coïncida  avec  celui  dea  auditeurs  de 
l'audience  royale  que  Tempereur  venait  d'ériger  pour  le  goa- 
vernement  de  la  Nouvelle-Espagne,  où  ils  arrivant  eo  même 
temps. 

Tandis  que  Tévéque  et  ses  compagnons  se  préparaient  à  vo- 
guer vers  les  côtes  d'Amérique,  Certes  entrait  en  Espagne,  oè 
l'avait  appelé  un  ordre  de  Tempereur;  il  y  arriva  avec  un  cortège 
magnifique,  principalement  composé  de  princes  indigènes,  et 
sur  toute  sa  route  il  vit  accourir  à  lui  une  population 


(t)  Frai  Jaao  de  Zamarragt  oaqoH  à  Daraogo,  en  Espagne,  en  1I6S«  ci 
prit  l*habit  de  saiot  François  au  coaTent  de  Noestra-Sraora  de  Araonn. 
dans  la  Biscaye.  Il  ne  paratt  pas  avoir  été  sacré  ataot  Fan  1532,  lorsqnll  rr- 
touroa  en  Espagoe,  quoique  OU  Goosalei  (Teatro  Ecclesiastieo,  etc.,  M.  9» 
afBrme  qu*il  le  fut  peu  de  temps  après  son  arrivée  k  Meiko,  le  9  àéetmbn 
1528,  par  Tévéque  de  Tlauallan.  Mais,  dans  ses  lettres  postérieares  k  <tOf 
date,  il  se  donne  toujours  le  titre  d*évèque  élu,  ce  qui  pronrc  qu*il  ne  TtaU 
pas  eucore . 
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avide  de  ?oir  le  Goaqaérant  da  Mexique.  A  la  cour,  il  fut  reçu 
avec  la  plus  grande  distinction,  et  sa  présence  snfEt  pour  dissiper 
tous  les  soupçons  qu'on  avait  conçus  contre  lui.  Charles  Y  le 
combla  de  faveurs,  lui  donna  le  choix  des  provinces  dont  il  de- 
vait composer  son  domaine  particulier ,  et  lui  conféra  le  titre  de 
marquis  del  Valle  de  Oaxaca,  sous  lequel  il  fut  désormais  connu 
de  tout  le  monde.  Comme  sa  première  femme  était  morte  depuis 
la  conquête  de  Mexico,  il  lui  fit  épouser  en  même  temps  dofla 
Juana  de  Zuniga,  fille  du  marquis  de  ce  nom,  appartenant  à  la 
première  noblesse  de  l'Espagne. 

Pendant  ce  temps,  l'audience  débarquait  à  la  Véra-Cruz  et 
prenait  possession  de  ses  nouvelles  fonctions.  Elle  était  composée  * 
de  quatre  auditeurs,  et  Nufio  de  Guzman  avait  été  chargé  de  la 
présidence.  Guzman  tenait  par  le  sang  aux  plus  nobles  familles  de 
son  pays».  D'un  caractère  altier  et  entreprenant,  d'une  ambition 
sans  bornes,  comme  la  plupart  des  hommes  qu'on  vit,  à  cette 
époque,  à  la  tête  des  découvertes  de  l'Amérique,  il  avait  été 
nommé,  quelques  mois  auparavant,  au  gouvernement  de  la  pro- 
vince de  Panuco,  détachée  dès  lors  de  celui  de  Mexico;  il  y  ar- 
riva de  Saint-Domingue,  où  il  avait  sa  résidence,  le  20  mai  1535. 
II  fut  reçu  à  la  colonie  de  Santi-Estevan,  avec  des  danses  et  des 
arcs  de  verdure  et  de  fleurs,  au  milieu  des  témoignages  d'une  al- 
légresse universelle,  mais  qui  se  changèrent  promptement  en 
pleurs  et  en  désolation.  Aussi  violent  et  aussi  avide  qu'ambitieux, 
tandis  qu'il  empiétait  sur  le  territoire  mexicain  et  envoyait  dé^ 
couvrir  à  grands  pas  les  provinces  plus  septentrionales  de  Ta-* 
maolipas  jusqu'au  Texas  et  à  la  Floride,  il  multipliait  à  l'intérieur 
les  excès  et  les  usurpations  de  toute  espèce,  se  rendant  aussi  ter-^ 
rible  aux  vainqueurs  qu'aux  vaincus.  Ainsi  devait  procéder  natu- 
rellement le  magistrat  qui  disait  qu'il  n'y  avait  pas  quatre  gens 
de  bien  dans  son  gouvernement.  Pour  étendre  sa  fortune  et  celle 
de  ses  créatures,  il  dépeupla  des  provinces  entières,  afin  d'en 
vendre  les  habitants  aux  marchands  de  Cuba  et  de  Saint-Domin- 
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gne.  Après  avoir  suspendu  les  répartilions  faites  à  ses  compa- 
triotes, sons  peine  de  mort  et  de  confiscation  de  lears  biens,  il 
enleva  Tor,  les  étoffes,  les  esclaves  et  les  vivres  des  seigneurs  dn 
pays  :  dans  leur  épouvante,  ceux-ci,  ne  pouvant  fournir  le  nombre 
d'esclaves  qu'on  leur  demandait,  donnèrent  jusqu'à  leurs  fils, 
leurs  frères  et  leurs  autres  parents,  qui  furent  marquée  d'un  fer 
cbaud;  de  désespoir,  les  uns  se  pendirent  ou  se  noyèrent,  en  se 
jetant  du  bord  des  navires  dans  la  mer,  et  le  pays,  abandonné  i 
la  terreur ,  se  vit  déserté  par  le  reste  des  habitants ,  qai  allèreot 
chercher  un  asile  parmi  les  Indiens  sauvages  des  provinces  sep- 
tentrionales (1); 

Tel  était  l'homme  que  la  cour  d'Espagne  venait  de  placer  i  la 
tète  de  la  première  magistrature  civile  du  Mexique.  Nufio  de 
Guzman  ne  manquait  pas,  cependant,  de  grandes  qualités,  et  il 
follait  bien  qu'il  en  fAt  ainsi,  pour  avoir  été  à  ce  point  investi  de 
la  confiance  de  la  couronne  dans  un  poste  si  difficile.  Maib  il  étail 
de  son  époque,  où  l'on  ne  voyait,  en  Europe  comme  en  Amèri* 
que,  que  violences  et  parjures  incroyables;  et,  si  nous  jugeons  les 
choses  de  sang-froid,  en  les  comparant  même  aux  temps  mo- 
dernes, aurons-nous  le  droit  d'être  plus  sévères  pour  les  conqué- 
rants espagnols,:en  fttce  d'une  race  qu'ils  regardaient  comme  in- 
férieure, que  pour  nos  propres  frères,  vainqueurs  dans  les  luttes 
actuelles,  ou  pour  les  dominateurs  modiernes  de  l'Inde?  Si  Ton  bit 
attention»  d'ailleurs,  aux  abus  qui  existaient  dans  la  Nouvelle-Es- 
pagne, aux  excès  audacieux  dont  Cortès  et  les  autres  conquérants 
ne  cessaient  de  se  rendre  coupables»  on  comprendra  que  la  cour, 
trop  éloignée  pour  y  mettre  facilement  un  frein,  conçut  l'espoir  d'j 
parvenir,  en  chargeant  de  cette  mission  un  homme  d'une  audace 
peut-être  encore  plus  grande  et  dont  elle  avait  été  à  même,  d'ail- 
leurs, de  reconnaître  les  qualités  au  milieu  de  ses  vices. 


(1)  Lettre  première  de  doo  Juio  de  Znmarraga,  elc  -^Herrera,  Hiat. 
decad.  IV,  lib.  4,  cap.  1  et  2,  et  Hb.  VI,  cap.  9. 
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Entre  les  instructions  qui  avaient  été  données  à  la  nouvelle 
andienee  se  trouvait  en  premier  lien  Tordre ,  tant  de  fois  réitéré 
sans  succès,  concernant  le  bon  traitenent  des  indigènes  et  la  ré- 
forme prompte  et  consciencieuse  du  système  des  répartitions. 
Pour  faciliter  Texécution  de  ces  mesures  à  leur  avantage ,  il  était 
ordonné  que  les  Indiens  ne  fussent  donnés  en  commanderie  qu'à 
des  gens  qu'on  croirait  capables  de  les  traiter  a  en  hommes  libres 
qu'ils  étaient  9  »  et  de  préference  aux  gens  mariés  comme  à  ceux 
dont  on  pouvait  concevoir  de  plus  grandes  espérances»  admet- 
tant naturellement  à  ce  partage  les  conquérants,  en  récompense 
de  leurs  services.  Enfin  l'audience  était  cliargée ,  en  particulier, 
d'informer  contre  Certes  et  Alvarado,  ainsi  que  contre  les  officiers 
royaux,  pour  les  concussions  et  violences  dont  ils  étaient  accusés, 
la  oonr  se  montrant  hautement  désireuse  de  faire  de  ces  grands 
coupables  ira  châtiment,  capable  de  restaurer  la  justice  et  la  mo- 
rale outragées,  dans  les  pays  nouvellement  conquis.  Telle  était  la 
noble  et  haute  mission  confiée  à  la  première  audience  ;  malheu- 
reusement ceux  qui  composèrent  alors  cette  magistrature  ne  su- 
rent y  correspondre  qu'en  vue  de  leurs  intérêts  personnels,  bien 
plus  que  dans  l'accomplissement  des  ordonnances  royales  et  de 
la  justice  (1). 

La  grande  autorité  confiée  à  l'audience,  loin  donc  d'être  «n 
instrament  utile  entre  leurs  mains  pour  la  répression  des  déUls,, 
ne  servit  qu'à  satisfaire  les  caprices  des  passions  les  plus  vio- 
lentes, l'envie  et  la  cupidité  ;  aussi  Certes  et,  en  son  absence,  ses 
délégués  et  ses  amis ,  en  furent-ils  les  premières  victimes ,  et  l'on 
procéda  contre  eux  avec  la  même  rigueur  que  du  temps  de  Sala* 
zar.  Guzman,  informé  de  sa  nomination,  arriva  à  Mexico  dans  les 
premiers  jours  de  décembre  1528  ;  mais  il  n'y  trouva  que  den 
de  ses  collègues,  un  vieillard,  du  nom  de  Martin  Ortiz  de  Ma- 


(1)  Herrera,  Hist.  geo.,  decad.  lY,  lib.  3,  cap.  9  et  10.  —  Ramirez,  Noticiat 
bistoricas  de  Nuuo  de  Gosnaa,  pag.  VHnt^  etc. 
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tienzo  et  Diego  Delgadillo;  les  deux  autres,  Alonso  de  Parada  et 
Francisca  Maldonado ,  venaient  de  mourir.  On  lui  fit,  à  son  en- 
trée, une  réception  magnifique  :  un  grand  nombre  d'Espagnols 
sortirent  à  sa  rencontre,  et  les  Indiens,  couverts  de  riches  orne- 
ments, exécutèrent  des  jeux  et  des  danses  en  son  honneur.  Tout 
le  monde  se  réjouissait  de  son  arrivée,  car  on  espérait  qne  Fio- 
stallation  de  l'audience  mettrait  un  terme  à  tous  les  troubles; 
mais  ces  belles  espérances  ne  tardèrent  pas  à  se  dissiper,  grke 
aux  manœuvres  de  Salazar,  qui  lui  inspira  une  foule  de  mesures 
hostiles  aux  partisans  de  Cortès  (1),  et  surtout  à  rimpétaosité  na- 
turelle de  Gttzman  et  à  l'énergie  cruelle  avec  laquelle  il  menait  à 
bout  les  desseins  qu'il  avait  une  fois  conçus.  Cela  n'empêcha  pas, 
toutefois,  au  dire  d'un  témoin  oculaire  (2),  que,  en  moins  de 
quinze  ou  vingt  jours  après  son  arrivée  à  Mexico,  le  président 
et  les  auditeurs  se  fussent  montrés  parfaitement  empressés  i  fûre 
justice. 

Un  des  premiers  abus  que  Guzman  et  les  auditeurs  firent  de 
leur  pouvoir  fiit  d'intercepter  les  correspondances  et  les  lettres 
adressées  en  Espagne,  afin  de  les  annuler  avec  les  plaintes  qu'elles 
pouvaient  contenir  contre  leurs  procédés.  Les  choses  en  vinrent 
au  point ,  à  cet  égard ,  que  l'évëque  de  Mexico  se  vit  obligé,  une 
fois,  pour  pouvoir  faire  parvenir  les  siennes  à  la  cour,  de  reaiBr- 
mer  une  lettre  dans  une  boule  de  cire  jetée  dans  un  tonneau  d'huile, 
et,  une  autre  fois,  dans  le  creux  d'une  statue  de  brâ,  sculptée  par 
les  indigènes  et  qu'il  envoyait  comme  un  spécimen  de  leur  in- 
dustrie. Ces  manœuvres  du  président  et  des  auditeurs,  non  moim 
que  leur  impudente  avidité,  les  entraînèrent  à  une  suite  d'excès 
pires  mille  fois  que  ceux  de  leurs  prédécesseurs.  Loin  de  Bettit 
en  pratique  les  dispositions  humaines  de  l'empereur  en  fiaveur  des 


(1)  Lettre  première  de  don  Juao  de  Zurnarraga,  érèqne  élu  de  Meiîes.  aa 
roi,  pag.  25.  (Second  Recueil  de  pièces  sur  le  Meuqne.) 

(2)  Beroal  Dias,  Hist.  de  la  cooquisU,  etc.,  cap.  t9ô. 
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Indiens,  Gnzman  aggrara  leurs  charges  de  tontes  les  manières.  Il 
les  enterait  par  centaines  dans  les  villes  et  dans  les  campagnes» 
marquant  les  hommes  libres  du  sceau  de  l'esclavage,  soit  pour 
trafiquer  d'eux,  soit  pour  les  transporter  dans  les  cantons  de  son 
gouvernement  de  Panuco,  qu'il  avait  dépeuplés  auparavant,  et 
déshonorant,  dans  ses  orgies  avec  ses  compagnons,  leurs  femmes 
et  leurs  filles.  Dès  les  premiers  jours  de  son  administration,  comme 
président  de  l'audience,  il  envoya  l'ordre  aux  chefs  des  princi^ 
pales  seigneuries  et  des  états  de  la  Nouvelle-Espagne  de  compa- 
raître devant  lui,  sous  prétexte  de  les  connaître  et  de  recevoir 
d'eux  un  nouveau  serment  de  fidélité,  mab,  en  réalité,  pour  en 
extorquer  tout  l'or  possible.  De  ce  nombre  était  Tangaxoan  II , 
roi  de  Michoacan  :  ce  prince,  justement  effrayé  des  antécédents 
de  Gnzman,  se  contenta  de  lui  envoyer  quelques  présents,  en 
cherchant  à  éluder  son  invitation.  Mais  le  président ,  dont  les 
appétits  étaient  éveillés  par  les  richesses  que  Cortès  avait  reçues 
naguère  du  Cazonzi ,  finit  par  le  faire  prendre  et  se  le  fit  amener 
par  force  à  Mexico  :  il  le  garda  avec  lui  jusqu'au  moment  de  son 
voyage  à  Xalixco,  lui  extorquant,  chaque  jour,  de  nouveaux  pré- 
sents par  les  menaces  de  la  torture  et  de  la  mort.  Nous  verrons, 
plus  loin,  les  détails  de  cet  épisode,  qui  appartient  à  la  suite  de 
rhistoire  du  Michoacan  (1). 

Au  milieu  de  tant  d'horreurs,  ces  infortunés  n'avaient  d'autre 
recours  que  de  se  plaindre  à  ceux  qui,  dès  le  commencement, 
avaient  embrassé  leur  cause  et  dont  le  zèle  ardent  sauva  certai- 
nement la  colonie  d'une  dépopulation  entière.  A  l'arrivée  de  Zu- 
marraga  à  Mexico,  ils  étaient  accourus,  de  toutes  parts,  pour  lui 
raconter  leurs  douleurs.  Il  s'efforça  de  les  consoler  par  la  bouche 
de  Pierre  de  Gand,  qui  lui  servait  d'interprète,  et  leur  promit  de 
foire  en  leur  feveur  tous  les  efforts  dont  il  serait  capable  pour 


(1)  Lettro  première  de  don  Joan  de  Zomarraga,  etc.,  pag.  35.  —  Relicion 
de  les  rites  y  cerimoDiit,  etc.,  del  reyno  de  MeehuacaD. 
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remplir  ses  fonctions  de  protecteur  des  Indiens.  L'érèqne  delhx- 
caltan  arait  reçu  la  même  mission  de  l'empereur.  Ib  se  présentè- 
rent ensemble  à  Tandience  pour  faire  connaître  leur  nomioatioa: 
le  président  et  les  aaditenrs  répondûrent  qa'ils  étaient  prêts  i  les 
appuyer  de  leur  autorité,  mais  qu'ils  avaient  tort  de  délégver  tenn 
pouvoirs  à  des  religieux  qui  usurpaient  leur  juridictian,  voubot 
juger  au  civil  et  au  criminel,  et  se  mêlant  de  choses  entièraMiit 
étrangères  à  leurs  fonctions.  Les  bonnes  relations  ne  tardèrent 
pas  à  s*envenimer  entre  l'audience  et  les  deux  prtiats.  L'éTéqae 
de  Mexico  ayant  voulu  nommer  des  officiers  pour  juger  des  dé- 
lits que  commettaient  les  Espagnols  contre  les  Indiens,  Gumaa 
lui  fit  défendre,  au  nom  du  roi,  de  se  mêler  en  rîen  de  leurs 
affaires.  La  protection  que  les  franciscains  accordaient  aux  indi- 
gènes était,  aux  yeux  de  leurs  adversaires,  un  crime  d'autant  plus 
irrémissible^  qu'ils  ne  craignaient  pas  de  montrer  leur  partialité 
pour  Cortès,  et  qu'on  les  accusait  tout  haut  de  poussa  les  chefe 
du  pays  à  la  désobéissance  et  à  la  révolte. 

Sur  la  dénonciation  même  d'un  moine  de  leur  ordre,  frère  Jna 
de  Paredes  (1),  ils  avaient  été  accusés ,  devant  l'audience,  d'afeir 
ourdi,  sous  le  gouvernement  d'Estrada,  un  complot  avec  les 
princes  indigènes,  pour  massacrer,  dans  la  cathédrale,  tonsks 
officiers  royaux,  chasser  ensuite  les  Espagnols  du  Mexique  et  s'ea- 
parer  du  pays  à  leur  profit.  Les  pères  Luis  de  Fuensalida,  Frandsto 
Ximenez  et  Torribio  Motolinia,  qui  étaient  les  plus  instruits  de  U 
langue  et  des  mœurs  des  Mexicains,  passaient  pour  être  les  Aek 
de  cette  conspiration.  Quelque  invraisemblable  que  fui  une  pa- 
reille accusation,  les  auditeurs  trouvaient  suffisammeotde  préUxUi 
dans  la  conduite  des  franciscains,  pour  les  taxer  de  sujets  rebeUes^ 
Irrités  du  sèle  de  l'évêque,  ils  entourèrent  sa  maison  d*c 
on  défendit  aux  Espagnols  qui  avaient  des  Indiena  en  < 


(i)  Bapport  fait  à  laudicDce  de  Meiico,  le  23  avril  1529,  pir  6onnl«^ 
Medioa.  (  Second  Recueil  d«  pièces  sur  le  Meiiqae,  pafr*  109.) 
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derie  de  lui  parler  de  leurs  alfiiires ,  sous  peine  de  les  perdre»  et 
aux  indigènes  de  recotirir  à  lui»  s'ils  ne  vonlaient  être  pendas. 
a  Cette  défense»  dit*il  Ini-méme,  dans  une  lettre  à  l'empereur»  jeta 
an  tel  efFroi  dans  l'Anahuac»  qu'Espagnols  et  Indiens  me  fuyaient 
comme  un  excommunié.  »  San»  se  décourager  cependant»  Zu- 
marraga  continuait  comme  il  le  pouvait  à  exercer  son  ministère 
de  protecteur.  Ceux  de  Huexotzinco»  mourant  sous  le  poids  des 
travaux  et  des  tributs  dont  on  les  accablait»  étant  venus»  avec  dé- 
sespoir, se  jeter  à  ses  pieds»  en  le  conjurant  d'avoir  pitié  d'eux» 
il  alla  trouver  Guzman  et  chercha  à  le  toucher  par  le  tableau  de 
ces  misères.  Cette  démarche  ne  lui  valut  que  de  la  douleur  et  de 
nouveaux  affronts.  Le  président  lui  répliqua  sèchement  que  les 
ordres  de  l'audience  devaient  être  exécutés;  qu'il  n'oubliât  pas 
qu'il  parlait  à  ses  supérieurs»  sinon  qu'on  le  traiterait  comme 
avait  été  traité  l'évèque  de  Zamora  (1)»  l'un  des  chefs  des  comu- 
neros»  pendu»  par  ordre  de  Charles  V»  aux  créneaux  de  la  forte- 
resse de  Simancas»  où  il  était  prisonnier. 

Les  rancunes  ne  pouvaient  manquer,  dès  lors»  de  s'envenimer 
entre  les  deux  partis  :  ce  n'est  pas  que  l'évèque  s'exposât  â  l'in- 
solence de  ses  adversaires»  en  sortant  des  bornes  que  lui  traçaient 
ses  devoirs;  mais  d'autres  le  faisaient  pour  lui»  et»  entre  les  fran- 
Lïiscains»  il  y  en  eut  qui  parlèrent  en  public  et  en  particulier»  dans 
es  rues  et  du  haut  de  la  chaire»  avec  une  virulence  et  une  liberté 
le  langage  qui  n'étaient  pas  toujours  en  harmonie  avec  la  sain- 
eté  de  leur  caractère.  Mais  il  est  bien  rare  que  l'on  parvienne  à 
txclure  les  passions  humaines  des  rangs  de  l'humanité.  La  cause 
[ont  ils  avaient  entrepris  la  défense  était»  en  ce  moment»  remplie 
le  dangers»  et  ils  exposèrent  plus  d'une  fois  leurs  jours»  en  tra- 
aillant  émettre  les  indigènes  â  couvert  de  l'avide  cruauté  de 
*urs  oppresseurs.  De  leur  côté»  les  Indiens  ne  leur  faisaient  pas 
éfaui  :  instruits  que  le  fer  des  assassins  avait  déjà  plus  d'une 

(  1  )    I^ettre  première  de  don  Juao  de  Zumarraga,  etc.,  pag.  50. 
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fois  menacé  la  vie  de  leurs  pères ,  de  jour  et  de  nuit,  pendant 
plus  d'une  année,  ils  ne  cessèrent  d'avoir  leurs  sentineHes  aotoar 
des  lieux  où  ils  devaient  passer,  pour  exercer  leur  ministère, 
comme  ils  auraient  fait  en  temps  de  guerre  (1). 

Les  auditeurs  et  leurs  amis  continuaient,  cependant,  d'écrire 
à  la  cour,  se  plaignant  avec  amertume  des  évéques  et  des  fran- 
ciscains qui,  sons  prétexte  de  protéger  les  Indiens,  se  mébieol 
des  affaires  séculières,  entravant  l'administration  par  leur  carac- 
tère brouillon  et  l'affection  désordonnée  qu'ils  avaient  pour  Cer- 
tes. Malgré  la  difficulté  de  la  correspondance ,  ceux-ci  ne  se 
tenaient  pas  pour  battus  ;  ils  dénoncèrent  tour  à  tour  à  l'empe- 
reur Guzman  et  les  autres  membres  de  Taudience ,  dont  les  con- 
cussions et  les  cruautés  avaient  déjà  fait  périr  plus  de  quatre  c^nt 
mille  indigènes ,  dans  le  peu  de  temps  qu'ils  avaient  eu  le  pou- 
voir, sans  compter  ceux  qu'il  marquait  comme  esclaves,  et  dont 
il  avait  vendu  dix  mille  pour  sa  part  aux  marchands  des  Ad- 
tilles.  L'évéque  de  Mexico  ajoutait  à  cela  que  le  président  et  le» 
auditeurs  privaient  de  leur  liberté  les  bons  prêtres  qui  se  tron- 
vaient  à  Mexico  et  ne  favorisaient  que  ceux  qui  trooUaieot  la 
conscience  publique  par  leurs  désordres  et  par  leurs  scaodafes. 
Les  franciscains  disaient  de  leur  côté  :  ce  Ce  que  le  président  et 
«  les  auditeurs  proposent ,  &  la  suggestion  des  commandeurs  de  la 
«  Nouvelle-Espagne,  c'est-à-dire,  d'inféoder  les  indigènes  poor 
((  améliorer  leur  condition,  et  les  amener  plus  facilement  i  se  con- 
«  vertir  et  à  garder  l'obéissance  au  roi,  n'est  qa'nn  prétexte  poor 
«  continuer  à  les  tyranniser,  sous  le  masque  de  la  religion,  gobb« 
((  ils  l'ont  fait  depuis  qu'ils  en  ont  la  commandance.  Quand  est<f 
«(  que  ces  hommes  sans  pitié  ont  jamais  songé  à  la  conversion  te 
«  ces  peuples?  Quancf  les  ont-ils  jamais  traités  avec  humanité? 
a  Nous  autres,  nous  sommes  témoins,  depuis  cinq  ans,  de  ce  qn'il> 


(1)  htlihochitl ,  Decima-tercla  R/elacioo,  de  la  Vraidn  dt  Ion  E^^ao^^ 
p«5.  117. 
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«  ont  Mif  et  nous  aroDs  pu  jager  des  cruautés  qu'ils  ont  dû  corn* 
«  mettre,  durant  les  trois  premières  années  de  la  conquête.  C'a  été 
«  une  providence  de  Dieu  qu'avec  tous  les  moyens  qu'ils  ont  mis 
a  en  œuvre  pour  détruire  les  Mexicains  ils  n'y  soient  pas  encore 
«  arrivés.  Rendre  esclaves  les  nations  du  nouveau  monde,  pour 
a  les  réduire  à  la  foi  et  à  l'obéissance  au  roi ,  est  un  moyen  inique, 
a  et  Dieu  défend  aux  hommes  une  telle  abomination,  dùt-il  en  ré- 
«  sulter  les  plus  grands  biens.  Les  sacrifices  ne  sont  jamais  agréa- 
«(  bles,  si  les  mains  qui  les  offrent  sont  impures.  Il  vaudrait  mieux 
a  que  jamais  aucun  habitant  du  nouveau  monde  ne  se  convertit 
tt  à  notre  sainte  religion  et  que  le  roi  perdit  pour  toujours  son 
a  domaine  sur  ce  pays,  que  d'obliger  à  l'un  et  à  Tautre  ces  peu- 
a  pies  par  l'esclavage  (1)  !  » 

Ce  langage  était  digne  des  ministres  de  Jésus-Christ.  Pendant 
qu'ils  parlaient  avec  une  si  sainte  indépendance  à  l'empereur, 
par  le  moyen  de  leurs  procureurs,  on  continuait  à  les  persécuter  à 
Mexico.  Par  le  conseil  de  Salazar,  les  amis  de  Guzman,  attaquant 
leur  vie  privée,  publiaient  contre  eux  des  libelles  diffamatoires,  où 
leurs  mœurs  et  leur  caractère  étaient  présentés  sous  le  jour  le 
plus  odieux.  Dans  cette  triste  situation,  la  paix  semblait  devenir, 
à  chaque  moment,  plus  impossible.  Plusieurs  franciscains,  décou- 
ragés de  l'inutilité  de  leurs  efforts,  pensaient  à  se  retirer  de  ce 
théâtre  tumultueux,  pour  rentrer  en  Espagne.  Zumarraga  s'affli- 
geait de^leur  résolution  ;  mais  il  n'était  pas  moins  sensible  aux 
scandales  dont  il  était  témoin  chaque  jour.  Il  tenta  alors  un  der- 
nier moyen  pour  y  mettre  un  terme,  en  invitant  un  des  religieux 
dont  la  réputation  avait  été  attaquée  à  monter  en  chaire  et  à  se 
défendre  publiquement,  ainsi  que  ses  frères.  C'était  agir  sans  dis- 
cernement, et,  quelque  excusable  que  fftt,  en  cette  occasion,  la 
conduite  de  Tévèque,  elle  devait  servir  encore  à  alimenter  l'in- 
cendie bien  plus  qu'à  l'éteindre.  Une  première  tentative  eut  lieu 

(1)  Herrera,  Hist.  gen.,  decad.  IV,  lib.  6,  cap.  11.  —  Gayo,  los  très  Siglos 
de  Mexico,  lib.  0,8  31. 
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non  sans  quelque  succès  ;  la  seconde  fat  moins  heureuse.  CéUil 
le  jour  de  la  Pentecôte  1529.  En  l'absence  de  Zumarraga,  qoi 
était  allé  à  Huexotzinco,  Tévëque  de  TIaxcallan  ayant  officié  pou- 
tificalement,  le  prédicateur  monta  en  chaire  au  milieu  de  la  messe 
et  déclara  solennellement  que  lui  et  ses  frères  étaient  inooceDU 
des  imputations  que  les  membres  de  l'audience  alléguaient  contre 
leur  conduite.  On  ignore  les  termes  dans  lesquels  cette  déclara- 
tion fut  faite  ;  mais  il  est  impossible  qu'elle  n'eût  pas  renfermé 
des  expressions  blessantes  pour  Guzman  et  ses  amis.  Celutci,  qui 
était  présent  avec  les  auditeurs,  lui  commanda,  à  plusieurs  re- 
prises, de  descendre  de  la  chaire;  mais,  voyant  qu'il  continuait, 
Delgadillo  lui  envoya  un  alguazil  qui  Ten  arracha  violemment, 
au  grand  scandale  de  tous  les  assistants.  L'évêque  alors  lançi 
Tanathème  sur  les  agresseurs  et  refusa  de  continuer  le  saint  sa* 
crifîce,  qui  se  trouva  ainsi  interrompu.  Pour  s'en  venger,  les  an- 
diteurs  condamnèrent  le  prédicateur  au  bannissement  :  déjà  on 
avait  pris  des  mesures  pour  l'enlever  de  l'église,  lorsque  Zomar- 
raga,  informé,  à  Huexotzinco,  des  conséquences  de  sa  mépn!)e, 
arriva  en  toute  hâte  pour  interposer  sa  médiation.  Matienzo,  qoî 
n'avait  pris  aucune  part  â  cette  malheureuse  affaire,  convint  alon 
de  recevoir  secrètement  l'absolution  des  censures  au  nom  de 
l'audience,  et  les  choses  en  restèrent  là  (1). 

Les  auditeurs  et  leurs  créatures  n'étaient,  du  reste,  pasiesseab 
qui  prissent  parti  contre  les  franciscains  dans  toutes  ces^aibirei. 
Les  mêmes  rivalités  qui  existaient  en  Europe  entre  eux  et  les 
dominicains  commençaient  à  se  reproduire  sourdement  en  Amé- 
rique. A  l'exception  du  père  Domingo  de  Betanzos,  dont  le  cane- 
tère  droit  et  le  génie  supérieur  s'élevaient  au-dessus  des  petite$>eï 
de  son  ordre,  ceux-ci  voyaient  de  mauvais  œil  l'influence  qce 
les  enfants  de  saint  François  avaient  acquise  sur  les  population^, 
et,  sans  montrer  ouvertement  leur  jalousie,  ils  s'en  expliquaient 

(1)  Herrera,  Hist.  geù.,  deoad.  IV,  lib.  6,  cap.  9.  —  Lettre  pmaàèn  dtàot 
Juan  de  Zumarraga,  etc.,  pag.  A7  et  suir. 
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en  partiailier  a?ec  une  aigrir  qoi  ne  la  décelait  qoe  trop  (1).  En 
voyant  leurs  rivanz  dans  le  camp  de  Certes»  il  était  naturel  qu'ils 
se  missent  du  côté  opposé  :  la  crainte  de  s'attirer  les  reproches  de 
Zumarraga  les  empêcha  seule  de  se  prononcer  ouvertement  en  Ci- 
veor  de  Guxman.  Pour  les  récompenser  de  leur  partialité,  le  pré- 
sident feisait  construire  leur  monastère  sur  un  plan  grandiose,  et 
leur  avait  concédé  en  commanderie  une  ville,  avec  un  district  des 
euTirons  de  Mexico,  où  on  les  accusa,  depuis,  de  ne  pas  traiter  les 
Indiens  mieux  que  les  antres  Espagnols.  Le  père  de  Betansos 
voyait  avec  peine  une  conduite  si  peu  digne  de  leur  saint  minis- 
tère ;  il  prit  avec  une  liberté  véritablement  apostolique  la  dé- 
fense des  franciscains  contre  le  vicaire  général  et  le  prieur  de 
Santo-Domingo,  et  ce  fut  à  la  suite  d'une  querelle  domestique 
que,  pour  s'en  débarrasser,  ceux-ci  renvoyèrent  à  Guatemala  (3). 
Ce  fut  lui  qui  y  fonda  les  premières  maisons  de  son  ordre,  mais 
dans  l'esprit  qui  l'animait  lui-même,  et  qui  inspira»  quelques  an- 
nées après,  le  célèbre  et  fougueux  Bartolomé  de  Las  Casas. 

Cependant,  la  discorde  ne  tarda  pas  à  causer  de  nouveaux 
troubles  dans  Mexico.  Abusant  du  droit  d'asile  que  conféraient  k 
cette  époque  les  maisons  religieuses,  deux  employés  de  Certes, 
coupables  d'assassinat,  s'étaient  réfugiés  au  monastère  de  San* 
Francisco,  en  faisant  appel  au  roi.  Les  auditeurs,  sans  consulter 
Guzman,  les  firent  arracher  de  ce  lieu  sacré  et  les  condamnèrent 
à  mort  L'évèque,  après  avoir  vainement  employé  les  menaces 
pour  les  faire  rendre  à  l'autel,  s'exposa  imprudemment  à  de 
nouvelles  insolences;  s'étant  transporté  processionnellement  avec 
son  clergé  é  la  prison  où  ils  étaient  renfermés,  il  s'en  fit  chasser 


(1^  Lettre  du  P.  Vicente  de  Santa-Maria,  vicAÎre  général  des  dominicains 
de  Mexico,  k  Tévéque  d^Osma,  président  do  conseil  des  Indes,  152S.  (Second 
Recueil  de  pièces  sur  le  Mexique,  pag.  95.) 

(2)  Lettre  des  auditeurs  Salmeron,  Maldonado,  Zaynos  et  Qniroga  à  Tim- 
pératrke,  écrite  do  Mtsico,  lo  30  mars  t531.  (Second  Recueil  de  pièces  sur  le 
Mexique,  pag.  141  et  saiv.) 
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à  ooups  de  bftton ,  et,  en  dépit  de  ses  anathèmes,  les  deux  aaw- 
sins  forent  exécatés.  Zamarra^a  mit  la  yiUe  en  interdit  :  mais  les 
auditeurs  s'en  moquèrent  ouvertement,  en  le  menaçant  de  k 
chasser  lui-même  de  la  Nouvelle-Espagne,  comme  exerçant  ïSt- 
gaiement  l'autorité  épiscopale  ;  c'est  qu'en  effet  ses  bulles  conti- 
nuaient à  se  £aire  attendre,  et,  malgré  ses  réclamations  à  la  coor, 
on  ne  se  hâtait  guère  de  les  lui  expédier  (1). 

Ces  dernières  violences  avaient  eu  lieu  contre  le  gré  de  Caï- 
man. Peu  d'accord,  d'ailleurs,  avec  les  autres  membres  de  l'âo- 
dience  sur  d'autres  points  de  l'administration,  il  avait,  àepms 
quelque  temps,  les  yeux  fixés  sur  les  états  situés  au  nord  du 
Mexique,  indépendants  de  Montézuma  et  du  Michoacao,  et  il 
songeait  à  en  foire  la  conquête.  Delgadillo  et  Hatienxo  ne  de- 
mandaient pas  mieux  que  de  le  voir  partir  et  de  garder  pow 
eux  seuls  toute  la  puissance.  Avec  leur  autorisation,  il  leva,  i 
force  de  violences,  une  armée  de  cinq  cents  Espagnols,  tant  in- 
fanterie que  cavalerie,  avec  vingt  mille  Mexicains  ou  Tlaxcaitè- 
ques,  et  prit  avec  eux  la  route  du  Michoacan,  emmenant  le  Cs- 
zonzi  prisonnier  à  sa  suite.  Après  l'expédition  où  le  capitaine 
Andrès  de  Tapia  avait  organisé  la  colonie  espagnole  de  Txin- 
tzontzan,  en  1532,  Tangaxoan  avait  continué  i  résider  dans  cette 
ville,  où  il  avait  vu,  comme  les  autres  princes  du  Mexique,  la 
souveraineté  qu'il  tenait  de  ses  ancêtres  passer,  en  peu  d'années, 
de  ses  mains  dans  celles  des  Espagnols.  Hors  d'état  d'empêcher 
une  usurpation  si  flagrante ,  il  la  souffrait  en  silence  et  se  sou- 
mettait avec  résignation  à  ce  que  cette  dépendance  avait  d  in- 
supportable, pour  ne  pas  aggraver  son  sort  ni  celui  de  ses  sojets. 
Ceux-ci  continuaient  à  lui  rendre  les  mêmes  honneurs  qu'aupa- 
ravant, et  rien  ne  se  faisait  encore  dans  les  provinces,  sans  que 
les  seigneurs  qui  en  avaient  le  gouvernement  ne  vinssent  le  coo- 


(1)  Herrera,  ibid.  ut  sup.  —  Seeood  aeeaeil  de  pièom  retaiivrs  w 
pawim. 
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•olter  et  demander  ses  ordres,  avant  d'obtempérer  même  à  ceox 
de  leurs  nonreanx  mattres. 

Malgré  les  vexations  dont  ils  étaient  l'objet,  les  Tarasqnes  pri- 
rent patience  avec  eux,  aussi  longtemps  que  Cortès  demeura  à  la 
tête  des  affaires;  mais  »  après  son  départ,  le  tableau  commença  à 
se  rembrunir.  Dans  le  partage  que  le  vainqueur  de  Mexico  avait 
fait  i  ses  compagnons  d'armes,  Tzintzontzan  avait  été  dévolu, 
avec  le  gouvernement  du  Michoacan,  à  Juan  de  Saucedo.  L'his- 
toire ne  lui  reproche  rien  personnellement;  mais  celui  qui  lui 
servait  d'interprète,  pour  transmettre  ses  ordres  aux  seigneurs 
soumis  i  sa  juridiction,  s'était  rendu  odieux  à  tous  par  la  rigueur 
avec  laquelle  il  les  feisait  exécuter  et  par  l'injustice  de  ses  procé- 
dés. On  ne  souffrait  son  joug  qu'avec  impatience,  et  cent  fois  les 
Tarasques  avaient  été  sur  le  point  de  s'insurger  pour  le  secouer. 
Dans  ces  tristes  conjonctures,  la  sagesse  et  la  prudence  de  Tan- 
gaxoan  ne  se  démentirent  pas  un  seul  instant,  et  il  sut  les  apaiser 
toujours,  en  leur  montrant,  par  l'exemple  des  princes  mexicains, 
toute  l'inutilité  de  leurs  efforts.  Mais,  un  jour  qu'il  était  allé  pour 
se  divertir  à  Patzcuaro,  ils  profitèrent  de  son  absence  pour  pren- 
dre les  armes  et  assouvir  sur  l'interprète  leurs  ressentiments  trop 
longtemps  comprimés  :  sa  mort  ne  demeura  pas  sans  vengeance. 
Harcos  le  Bachelier,  qui  exerçait  les  fonctions  de  juge  dans  la 
colonie,  fit  immédiatement  saisir  tous  les  complices  de  ce  meurtre, 
et  les  livra  vivants  aux  chiens,  qui  les  mirent  en  lambeaux. 

Cette  exécution  barbare  suffit  pour  répandre  l'épouvante,  et 
les  Espagnols  purent  continuer,  avec  moins  de  restreinte  que  ja- 
mais, à  s'abandonner  à  leurs  violences  accoutumées.  Le  retour  de 
Cortès  à  Mexico  rendit  quelque  espoir  aux  Tarasques.  On  a  vu 
comment  le  Cazonzi  s'empressa  d'aller  s'aboucher  avec  lui;  mais 
on  ignore  s'il  en  obtint  quelque  promesse  de  réforme  dans  la 
conduite  des  commandeurs.  Le  plus  grand  fruit  qu'il  tira  de  ce 
voyage  fot  d'avoir  ramené  avec  lui  le  père  Martin  de  la  Coruiia, 
à  qui  il  s'empressa  de  faire  bâtir  une  maison  à  Tzintzontzan,  qui 
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fot  la  première  que  les  firaadscaius  possédèrent  an  llîchoaeu. 
Partout  la  présence  de  ces  religieux  ranimait  la  confiance  des 
maUienreux  Indiens,  qui  se  servaient  de  leur  médiation  cooune 
du  seul  instrument  de  défense  qu'ils  pussent  avoir  contre  l'oppres- 
sion de  leurs  tyrans.  Quelques  jours  après,  le  Cazonxi  loi  confit 
ses  deux  fils»  et,  par  ses  soins»  envoya  au  monastère  de  Mexico 
les  jeunes  gens  que  lui  avait  demandés  Gortès  (1).  Martin  de  la 
Gorufta  travailla»  dès  son  iff rivée»  à  Caire  disparaître  les  signes  de 
l'idolâtrie  ;  il  acheva  de  ruiner  les  temples  incendiés  naguère  par 
Olid»  et  abîma  au  fond  du  lac  une  immense  quantité  d'idoles  de 
pierre,  de  bois»  d'or  ou  d'argent  qu'il  avait  réunies  avec  les  an- 
tres ornements  du  culte  antique.  Environ  un  an  après,  il  eut  la 
consolation  de  voir  arriver,  pour  partager  ses  travaux,  cinq  com- 
pagnons,  nouvellement  débarqués  d'Europe,  qui  tous  s'unirent 
à  lui  dans  l'œuvre  importante  de  la  conversion  et  de  la  protection 
des  Tarasques  :  presque  tous  étaient  étrangers  à  l'Espagne»  mais 
également  remplis  de  zèle  pour  leur  sainte  mission  ;  teb  forent 
Jean  Vadier,  Français,  Michel  de  Boulogne,  Flamand»  qui  posséda 
cinq  langues  indigènes  qu'il  parlait  avec  une  égale  focilité»et»  ua 
peu  plus  tard»  Jacques  de  Danemark»  du  sang  royal  de  ce  pays, 
théologien  et  bébraïsant,  qui,  le  premier  de  tous,  apprit  la  langue 
tarasque,  dans  laquelle  il  enseigna  longtemps»  avec  an  grand 
fruit,  les  Indiens  de  ces  provinces  (3). 

Le  Cazonzi,  suffisamment  instruit  de  la  doctrine  chrétienne, 
reçut  le  baptême  sous  le  nom  de  don  Francisco»  et  ses  deux  fils 
furent  baptisés  sous  ceux  de  don  Antonio  et  de  don  Fernando  ; 
un  grand  nombre  de  seigneurs  furent  baptisés  avec  eux  i  cette 
occasion.  Ces  conversions»  qu'elles  fussent  sincères  on  non»  ne 
produisirent  malheureusement  aucun  changement  dans  les  dispo- 
sitions des  Espagnols;  ils  continuèrent  i  se  conduire  avec  une 


(1)  Relacioo  de  los  ritos  y  cerimooias,  etc.  filS. 

()}  Torqaemtda,  Moaarq.  Ind.,  lib.  XIX,  cap.  12;  lih.  XX,  csp.  ^  ei  U 
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crnauté  et  une  violence  qai  ne  tardèrent  pas  à  exciter  de  non- 
veanx  troubles.  À  Xitàlan ,  ville  de  la  province  d'Ocuapan,  plu* 
sieurs  furent  tués  dans  une  insurrection,  et  le  bachelier  Juan  de 
Ortega,  ayant  marché  contre  cette  localité,  fit  marquer  d'un  fer 
chaud  tous  les  habitants ,  sans  distinction  d'ftge ,  de  sexe  ou  de 
rang,  et  les  réduisit  à  l'esclavage.  On  porta  des  plaintes  contre  le 
Cazonzi,  qu'on  accusait  d'exciter  ses  peuples  à  la  révolte,  et, 
tandis  que  ce  prince  s'épuisait  en  efforts  pour  calmer  l'irritation 
de  son  peuple,  on  le  déférait  au  tribunal  à  Mexico  comme  le  fau- 
teur secret  de  tous  les  désordres.  Ceci  se  passait  au  moment  où 
Cortès  fiaisait  ses  préparatifis  pour  se  rendre  en  Espagne.  Andrès 
de  Tapia,  qui  avait  été  chargé  précédemment  de  la  colonie,  ar- 
riva alors  à  Tzintzontzan,  et  obligea,  par  des  menaces,  le  mal- 
heureux Tangaxoan  à  lui  donner  encore  une  quantité  considérable 
d'or  et  d'argent ,  qu'il  emporta  à  Mexico,  d'où  il  partit  ensuite  avec 
le  capitaine  général. 

Sur  ces  entrefaites,  Nufio  de  Guzman  arriva  au  gouvernement 
de  la  Nouvelle-Espagne.  Le  Cazonzi,  redoutant  sa  présence,  s'ef- 
força vainement,  pendant  six  mois,  d'éluder  les  ordres  qui  l'ap- 
pelaient dans  la  capitale,  et  Garcia  del  Pilar,  interprète  du  prési- 
dent et  l'instrument  de  ses  exactions,  n'estime  pas  à  moins  de 
mille  marcs  d'argent  et  à  six  cents  onces  d'or  la  quantité  qu'il  lui 
envoya  de  Tzintzontzan,  dans  l'espoir  qu'il  le  laisserait  tran- 
quille (1)  ;  mais  ce  don,  loin  de  calmer  la  soif  de  Guzman,  ne  fit 
que  l'exciter  davantage.  Reconnaissant  la  résistance  de  Tan- 
gaxoan,  il  envoya,  pour  le  prendre,  l'alguazil  mayor  Godoy,  qui 
l'amena  prisonnier  à  Axuzco  avec  don  Pedro  Aguija,  Tareca, 
prince  de  Xenoanto  et  un  grand  nombre  de  seigneurs  de  marque. 
D' Axuzco,  où  sans  doute  ils  attendirent  les  ordres  de  Guzman, 
ils  furent  conduits  ensuite  à  Mexico.  Ils  entrèrent  dans  la  ville 
remplis  d'angoisse  et  de  tristesse,  tremblant,  d'avance,  de  se  trou- 
Ci)  Ramirez,  Noticlas  historicasde  Nafio  de  GazmaD,  pag.  204. 
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Ter  aréc  le  tyran  dont  les  barbaries  et  les  atrocités  remplissaieot 
d'effroi  le  inonde  américain.  Hais»  contre  leur  attente»  ils  fomt 
rèças  d'an  air  gracieux  par  Gozman»  qui  remit  an  lendemain  à 
traiter  d'affaires  arec  eux.  S'étant  présentés  le  jour  snirant,  3 
leur  demanda,  d'un  ton  de  reproche,  comment  ils  étaient  remis 
ainsi  les  mains  vides.  Tangaxoan  répondit,  par  le  moyen  de  l'in- 
terprète, qu'on  les  avait  emmenés  si  brusquement  de  Tsintzon- 
tzan,  qu'ils  avaient  été  dans  l'impossibilité  de  rien  emporter  avee 
eux. 

Le  président,  qui  pensait  dès  lors  à  réaliser  le  projet  de  Vei* 
pédition  qu'il  avait  conçue  au  nord  du  Mexique,  l'interrompit 
pour  lui  demander  des  renseignements  sur  les  provinces  septen- 
trionales, a  Qui  de  vous,  dit-il,  a  entendu  parler  des  vflles cé- 
lèbres de  Teo-Culbuacan  et  d'Ahuatlan,  où  les  femmes  sont  sou- 
veraines à  l'exclusion  des  hommes?  )»Mais  ils  lui  répondirent 
qu'ils  n'en  avaient  aucune  connaissance,  a  Eh  bien  !  moi,  je  sais 
«  où  elles  sont  situées,  reprit  Quzman,  j'ai  dans  l'esprit  d'y  all^ 
ce  et  de  les  conquérir,  et  l'un  de  vous  m'accompagnera.  ^-  Don 
«  Pedro  peut  vous  y  suivre,  dit  Tangaxoan.  — ^  Il  n'ira  pas  seul, 
«  s'écria  Guzman,  nous  irons  tous  ensemble;  mais,  en  attendant, 
a  envoie  chercher  ce  qui  te  reste  d'or  à  Hichoacan.  —  Ce  qui 
(c  me  reste,  interrompit  le  Cazonzi  avec  stupeur  ;  mais  vous  sa- 
«  vez  bien  que  j'ai  tout  donné  et  que  Tapia  lui-même  est  v«ia 
<c  m'en  enlever  une  grande  quantité  avant  son  départ  !  » 

D'un  œil  étincelant,  Guzman  lui  demanda  pourquoi  il  avait 
cru  Tapia,  et  lui  intima  qu'il  avait  besoin  d'or,  et  qu'il  resterait 
en  otage  jusqu'à  ce  qu'il  en  envoyât  chercher  suffisamment.  Le 
malheureux  prince  s'était  épuisé  pour  satisfaire  l'avarice  de  ses 
oppresseurs.  Dans  son  angoisse,  il  prit  à  part  son  cousin  Agnija 
et  l'engagea  à  retourner  à  Tzintzontzan  et  à  faire  ses  efforts  pour 
obtenir  qu'on  lui  abandonnât  encore  les  trésors  de  quelques 
temples  cachés  jusque-là  à  l'avidité  espagnole.  Effrayé  de  $e 
trouver  sous  le  même  toit  que  Guzman,  il  le  pria  de  lui  pomeCtre 
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de  prendre  trne  maisoii  dans  la  ville  ;  mata  celui-ci  ne  Yonlait  pas 
se  séparer  de  sa  victime  jusqu'à  ce  qu'il  lui  eût  foit  dégorger  jus- 
qu'à la  dernière  parcelle  de  ce  métal  odiçux,  et  il  lui  répondit, 
avec  l'étiquette  froide  de  son  pays,  qu'il  était  dans  sa  maison  et 
qu'il  en  pouvait  disposer. 

Aguija  se  mit  aussitôt  en  chemin.  Il  dépeignit,  avec  les  couleurs 
lugubres  de  la  vérité,  aux  vassaux  de  Tangaxoan  la  cruelle  situa- 
tion de  leur  souverain,  et  réunit,  en  peu  de  jours,  six  cents  bou- 
cliers d'or  et  autant  d'autres  en  argent,  sans  compter  une  grande 
quantité  de  bijoux  et  d'autres  objets  précieux.  Hais,  au  mo- 
ment ou  ce  trésor  arriva  à  Mexico,  Guzman  en  détourna  perfi- 
dement une  partie,  et,  en  présence  du  Cazonzi,  il  eut  la  mau- 
vaise foi  de  lui  faire  un  reproche  d'oser  lui  en  offrir  si  peu.  Le 
prince,  interdit,  s'adressa  de  nouveau  à  ses  sujets,  et,  dans  leur 
généreuse  pitié  pour  leur  roi,  ils  envoyèrent  encore  quatre  cents 
boucliers  d'or  et  autant  en  argent.  Cette  fois,  Pilar  l'interprète, 
d'accord  avec  le  président,  eut  l'infamie  d'en  détourner  encore 
une  partie  à  leur  arrivée,  malgré  les  plaintes  du  Cazonzi,  que  ses 
officiers  avaient  informé  de  ces  manèges  odieux,  «c  Quoi  donc, 
«(  s'écria  Guzman,  est-ce  là  tout  ce  que  tu  prétends  me  donner? 
(c  Si  peu  d'or  pour  un  si  grand  roi  I  Mais  quelle  espèce  de  roi 
«  es-tu  pour  oser  me  faire  de  si  tristes  présents  ?  Sache  que, 
«  si  tu  n'en  fois  bientôt  venir  davantage,  je  saurai  te  traiter 
«  comme  tu  le  mérites  !—  Où  voulez-vous  que  je. le  prenne?  ré- 
(c  pondit  tristement  le  malheureux  captif.  Je  n'en  ai  plus;  vous 
a  et  les  vôtres  avez  achevé  déjà  de  me  dépouiller  de  ces  trésors, 
<c  amassés  par  mes  ancêtres  et  qui  étaient  le  fruit  des  tributs  de 
a  plusieurs  siècles.  —  Tu  n'es  qu'un  misérable  et  une  brute  sau* 
«  vage  !  s'écria  Guzman  avec  fureur,  oppresseur  de  tes  vassaux, 
a  que  tu  accablais  sous  le  joug  le  plus  dur  et  que  tu  as  forcés 
c  à  te  livrer  si  longtemps  des  tributs  onéreux.  Ils  ne  demandent 
«  pas  mieux  que  je  te  tue,  et  je  te  forai  mourir.  —  Ahl  faites- 
«  moi  mourir  bien  vite,  répondit  le  Cazonzi,  et  mettez  ainsi  un 
«  terme  à  mes  douleurs!» 
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Dès  ce  nomenty  le  malheureQX  prince  le  vit  traité  oonne  on 
malCutear,  digne  da  dernier  sapplice;  on  renfermn  dans  nne 
étroite  prison  jusqu'à  ce  qu'il  se  fût  soomis  i  donner  darantige 
d'or  à  son  bourreau.  Son  infortune  était  connue  de  son  peuple; 
dans  l'espoir  de  l'adoucir,  on  dépouilla  encore' plusieors  temples 
situés  loin  des  regards  profiines,  et  on  en  enroja  les  produis  i 
Mexico.  Mais  le  même  manège  inttme  se  renouvela  entre  Pilar 
et  Guzman  pour  en  diminuer  d'avance  la  quantité;  après  quoi, 
faisant  venir  le  prince  en  sa  présence,  il  l'accabla  de  nouveau 
des  reproches  les  plus  sanglants  sur  l'insuffisance  de  sa  rançon.  D 
y  avait  déjà  six  mois  que  durait  sa  prison.  Dans  cet  intervalle,  le 
président  avait  achevé  de  prendre  les  arrangements  nécessaires 
pour  son  expédition,  et,  dans  les  premiers  jours  de  décembre 
1S29,  il  se  mit  en  chemin  pour  le  Michoacan,  traînant  après  lai 
son  captif,  sous  une  escorte  qui  veillait  avec  attention  sur  ses 
moindres  mouvements.  Dès  qu'ils  furent  arrivés  à  Tzintiotttxan, 
le  Cazonzi  s'efforça  d'obtenir  qu'on  le  laissât  retourner  dans  soa 
palais  :  mais  Guzman  n'était  pas  homme  à  lâcher  si  prompteneat 
sa  victime;  pour  toute  réponse,  il  lui  demanda  avec  ironie  s'il 
n'était  pas  partout  chez  lui  dans  son  royaume.  Le  malheureux 
roi,  perdant  alors  toute  espérance,  s'abandonna  à  la  plus  pro« 
fonde  douleur  ;  il  envoya  faire  ses  adieux  à  ses  femmes  et  à  ses 
enfants,  comptant  bien  que  le  tyran  qui  le  tenait  entre  ses  mains 
ne  tarderait  pas  à  en  finir  avec  ses  jours. 

Sur  la  demande  de  Guzman,  il  avait  donné  des  ordres  pour 
que  huit  mille  soldats  tarasques  se  tinssent  prêts  à  accompagner 
l'expédition,  et  fait  confectionner  un  grand  nombre  d'ichcabui* 
pils  ou  cottes  de  mailles  de  coton  pour  les  Espagnols,  sans  coop- 
ter que  ses  sujets,  prenant  en  pitié  les  souffrances  de  leur  mal* 
heureux  souverain ,  continuaient,  chaque  jour,  à  accumuler  de 
nouvelles  richesses  dans  les  appartements  de  son  bourreau,  dans 
l'espoir  de  l'attendrir;  mais  Guzman  n'en  trouvait  jamais  assez. 
C'était  nne  source  continuelle  de  scènes  terribles  entre  lui  et  le 
Cazonzi  ;  il  ne  lui  épargnait  aucun  outrage,  non  plus  qu'aux  sei* 
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gaevrs  captifs  avec  lui.  Quelques  jours  s'écoulèrent  à  Tzintzon- 
tzauy  durant  lesquels  on  adieva  les  préparatifs  de  la  marche  ; 
dans  cet  intervalle,  Pilar  et  les  autres  sicaires  de  Guzman  ne 
cessèrent  de  tourmenter  leur  prisonnier  pour  l'obliger  à  leur  dé- 
couvrir de  nouveaux  trésors,  a  N'es-tu  pas  honteux,  disaient-ils, 
«  qu'un  roi  comme  toi  n'ait  pas  davantage  d'or  en  sa  possession? 
«  Songe  bien  à  ce  que  tu  vas  faire,  et  si  tu  ne  découvres  à  Guz- 
c(  man  le  reste  de  ton  trésor,  nous  saurons  bien  te  l'arracher.  Le 
K  feu  est  tout  prêt  à  te  foire  parler.  j> 

Mais  cette  source  devait  finir  par  se  tarir,  et,  lorsque  les  vassaux 
du  Cazonzi  s'aperçurent  que  leur  générosité  ne  servait  qu'à  exci- 
ter davantage  la  soif  dévorante  de  ces  tigres  à  foce  humaine,  ils 
cessèrent  d'en  apporter.  On  appliqua  tour  à  tour  à  la  torture  la 
plupart  des  interprètes  de  la  cour  ;  après  avoir  épuisé  sur  eux 
tons  les  supplices,  ils  traduisirent  le  prince  devant  une  sorte  de 
tribunal  dérisoire,  et,  pour  avoir  au  moins  un  prétexte  à  faire 
valoir,  ils  firent  venir  des  témoins  qui  déposèrent  contre  lui ,  en 
l'accusant  d'avoir  excité  ses  sujets  à  s'insurger  contre  leurs  oppres- 
seurs. Mieux  eût  valu  mille  fois  qu'ils  eussent  couru  aux  armes 
en  masse  que  de  supporter  de  telles  horreurs.  Mais  l'épouvante 
avait  ^isi  tous  les  cœurs,  et  l'infartuné  Cazonzi  fut  condamné 
sur  de  faux  témoignages.  On  le  soumit  à  la  torture  avec  une  telle 
cruauté,  que  plusieurs  Espagnols  même  s'enfuirent  pour  ne  pas 
en  être  témoins.  Averti  de  ce  qui  se  passait  par  des  enfants,  le 
père  Martin  de  la  Corufia  accourut  de  son  couvent,  un  crucifix  k 
la  main  :  sa  présence  suffit  pour  mettre  les  bourreaux  en  fuite. 
Rempli  d'indignation,  il  les  accabla  des  plus  durs  reproches,  en 
les  menaçant  de  la  colère  de  l'empereur.  Ils  s'excusèrent  sur  la 
mauvaise  volonté  du  prince  et  les  ordres  de  Guzman,  en  pro-^ 
mettant  de  le  laisser  tranquille.  Mais  celui-ci  ne  permettait  à 
personne  d'intervenir  dans  l'exécution  de  ses  volontés.  Pour  se 
débarrasser  de  témoins  incommodes,  il  donna,  le  lendemain^ 
l'ordre  de  la  marche,  et  le  Cazonzi  fut  emporté  à  demi  mort  à  la 
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suite  de  l'armée,  renfermé  dans  une  cage  de  fer-L'armée  dirigée 
sur  Paruandiro  s'arrêta  à  deux  lieues  de  cette  ville,  sur  les  bords 
d'une  rivière.  Là  les  tortures  recommencèrent  :  on  le  plonges 
dans  l'eau,  en  lui  demandant  ses  trésors,  et  l'on  mit  en  mèfloe 
temps  au  supplice  Âguija  et  plusieurs  autres  seigneurs.  Après 
avoir  vomi  contre  eux  toutes  sortes  de  malédictions  et  d'ou- 
trages, il  donna  l'ordre  de  rassembler  tontes  les  populations  da 
pays  avec  les  prêtres  et  les  nobles ,  et  en  leur  présence  il  fit 
renfermer  le  malheureux  roi  dans  une  natte  qu'on  attacha  à  la 
queue  d'un  cheval.  Dans,  cette  situation,  on  fit  courir  ranimai 
autour  du  camp ,  tandis  qu'un  interprète  criait  à  haute  voix  : 
«c  Voilà  comment  est  traité  ce  misérable  qui  voulait  nous  (aire 
(K  mourir;  apprenez,  par  son  exemple,  à  obéir  à  ceux  qni  vous 
«c  commandent!  » 

Au  retour  de  cette  promenade  atroce,  on  l'attacha  à  un  poteau, 
et  après  qu'on  lui  eut  demandé  s'il  n'avait  rien  à  dire  au  sujet  de 
la  conspiration  dont  on  le  disait  le  fauteur,  comme  il  eut  réponde 
que  non,  on  l'étrangla^.  On  amassa  ensuite  du  bois  autour  de  son 
corps  et  on  le  brûla.  Telle  fut  là  fin  de  Tangaxoan  II  »  dernier 
monarque  du  Michoacan.  Elle  fut  d'autant  plus  cmeQe  qu'elle 
était  moins  méritée  ;  nul  parmi  les  princes  indigènes  ne  s'était 
soumis  d'une  manière  plus  pacifique  aux  Espagnols,  et»  après  les 
avoir  comblés  d'or,  ne  fiit  traité  avec  autant  d'indigniié  et  de 
barbarie.  Nous  n'avons  pas  dit  la  moitié  de  ses  souffrances; 
mais  ce  qi|e  nous  avons  raconté  suffit  au  delà  pour  flétrir  à  ja- 
mais la  mémoire  de  Nufto  de  Guzman.  Le  cadavre  du  Caxomi 
ayant  été  réduit  en  cendres,  son  bourreau  donna  ordre  de  le» 
jeter  à  la  rivière  ;  mais  ses  officiers  et  ses  domestiques  en  sauvè- 
rent la  plus  grande  partie,  et  ils  les  enterrèrent  secrètement  avec 
des  bijoux,  en  leur  rendant  les  honneurs  accoutumés,  dans  la 
ville  de  Patzcuaro  (1). 


(1)  Heladon  de  los  rites  y  eerimonias,  etc.,  del  reyno  de  MichaicM,  MS. 
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Guzman  continua  ensuite  sa  marche»  emmenant  avec  lui  les 
parents  et  les  amis  du  Cazonzi.  Un  moment,  il  fut  sur  le  point  de 
foire  mourir  Aguija  :  mais  Albomoz,  qui  l'accompagnait,  réussit 
à  l'en  empêcher;  ce  prince»  ainsi  que  les  autres  captifs»  fut  dé- 
livré un  peu  plus  tard  »  grâce  à  rintenrention  du  père  Michel  de 
Boulogne  et  du  père  Jacques  de  Testera»  franciscain  français»  qui 
arriva  au  Michoacan»  dans  le  courant  de  Tannée  1530»  avec  une 
grande  réputation  de  vertu  et  de  savoir  (1).  Le  reste  de  l'expédi- 
tion de  Guzman  n'appartient  pas  au  cadre  de  cette  histoire.  Après 
avoir  soumis  la  plus  grande  partie  des  provinces»  situées  au  nord 
du  Mexique»  comprenant  aujourd'hui  les  états  de  Xalixco,  de 
Sinaloa»  Sonora  et  Durango»  étalé  ses  cruautés  jusqu'aux  régions 
mystérieuses  de  l'antique  Teo-Cuihuacan  »  berceau  des  nations 
aztèques»  et  fondé  la  cité  de  Guadalaxara»  capitale  de  la  Nouvelle- 
Galice»  à  quelques  lieues  de  Tonalan»  Nuiio  de  Guzman  fut  arrêté 
par  ordre  du  roi»  à  Mexico»  en  1586»  sous  l'inculpation  de  tous 
les  crimes  dont  il  s'était  rendu  coupable»  et  principalement  de  la 
mort  du  Cazonzi.  Il  y  reta»  un]  an  entier»  soumis  à  toutes  les 
privations  »  à  tous  les  dégoûts  et  toutes  les  misères  dont  il  avait 
fait  souffrir  ses  propres  victimes.  Transféré  ensuite  en  Espagne» 
il  demeura  prisonnier  six  ans  de  plus»  et  mourut  enfin  privé  de 
toutes  les  consolations»  dans  un  triste  exil»  en  1544.  C'était  à 
peine  une  expiation  suffisante  pour  tant  de  forfaits  ;  cependant 
quiconque  avait  connu  son  orgueil  implacable  pouvait  penser 
qu'il  eut  tout  le  temps  de  fléchir  sous  la  main  qui  le  frappait  et 
d'expier  sa  conduite  criminelle. 

(1)  Ibid. 


IV.  48 
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CHAPITRE    CmOUIÈME. 


Sages  mesures  de  la  cour  d*Espagiie  en  faveur  des  Tndieos.  Condition  déplo- 
rable du  Mexique.  État  du  christianisme.  Concours  des  iodigèMi  pwr 
recevoir  le  baptême.  Tolérance  des  franciscajns.  Le  père  Jacques  de  Teste» 
au  Mexique.  Ses  travaux.  Destruction  des  livres  indigènes.  Oppositioo  de» 
dominicains  aux  franciscains.  Leurs  premières  missions.  Arrivée  des  n- 
gustins.  Progrès  du  christianisme.  Opposition  des  idolâtres.  Acxotecici, 
seigneur  d'AtJyhuelza.  Son  fils  est  baptisé  sous  le  nom  de  Cristoral.  Il  k 
tue.  Il  est  condanmé  h  mort.  Son  appel  inutile  au  patriotisme  des  Tlaical- 
tèques.  Cortès  retourne  en  Europe.  Arrivée  de  la  seconde  aoéienee  royale. 
Fucnleal,  président  de  Taudience.  Ses  travaux  en  ftveur  des  iodigèiiei.  U 
embellit  Mexico.  Il  abolit  Tesclavage  des  Indiens.  Arrivée  de  Mendoza,  prt* 
mier  vice-roi  du  Mexique,  Il  y  introduit  Timprimerie.  H  fonde  no  colley 
pour  les  Indiens  k  Tlatilolco.  Arnaud  de  Bassac  j  enseîgoe  le  ptenier  k 
latin.  Instruction  des  indigènes.  Fondation  du  monastère  de  la  Coooeplim 
pour  les  filles  indigènes.  Fondation  de  Thospice  de  Santa-Fé  par  Tasoo  de 
Quiroga.  Travaux  de  ce  magistrat.  Il  est  fait  évéqve  du  Michoacao.  Son  dé- 
vouement pour  les  indigènes.  Pacification  de  Chiapas.  Fondation  de  Ciodad- 
Real.  Cortès  h  Tehuantepec  avec  Martin  de  Valencia.  Baptême  do  roi  Co- 

-  cyopy.  Les  dominicains  attaquent  Fidolâtrie  parmi  les  ITapolèqaes.  Jmb  dr 
Zarate,  évèqne  d'Oaxaca.  Francisco  Marroquin,  évèqae  de  GoaléaMla.  S» 
vertus  et  ses  travaux.  Les  religieux  de  la  Merci  et  de  Saint-Domlniqae  i 
Guatemala.  Barbaries  des  conquérants  dans  cette  contrée.  Mort  de  TAhpo- 
zotzil  Belehé-Qat.  Intrusion  de  don  Jorge,  AhpoxahîL  Maldonade,  gei- 
verneur  de  Guatemala.  Sa  belle  conduite.  Conquête  pacifiiiiie  de  la  T^ra- 
Paz  par  les  dominicains.  Las  Casas  fonde,  avec  les  Indiens  oonvettîs.  la 
bourgade  de  Rabinal.  Épouvante  des  Indiens  an  retour  d'Ahrarado.  Cehn-ci 
fait  mourir  le  roi  Cahi-Imux  avec  un  grand  nombre  de  princes  iadigène». 
Son  expédition  h  Nochiztlan  et  sa  mort.  Douleur  de  sa  veuve,  Beatriz  deJi 
Cueva.  Elle  périt  dans  le  tremblement  de  terre  de  Gaatéoiala.  laine  de 
cette  ville  et  sa  translation  par  Tévèque  Marroquîn. 

Dix  ans  s'étaient  écoulés  depuis  que  les  défe'nseare  de  Mexico, 
succombant  sous  les  eiforts  des  armes  castillanes  et  de  la  baioe  de 
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lenn  voisins,  avaient  eonrbé  la  tête  devant  Cortès.  Dans  celte 
courte  période,  an  tien  de  la  population  indigène»  dévoré  par 
la  goerre ,  les  épidémies  et  les  mauvais  traitements  des  vainqueurs, 
avait  disparu  du  sol  de  la  Nouvelle-Espagne,  et  la  moitié  de  ce 
qui  restait  allait  périr,  par  les  mêmes  causes,  dans  l'espace  d'un 
derai-siécle.  La  lutte  n'était  pas  encore  finie,  les  conquérants 
continuaient  à  se  disputer  les  lambeaux  de  .ces  magnifiques 
contrées,  et  le  gouvernement  de  la  mère  patrie  avait  de  la 
peine  à  Caire  entendre  sa  voix  par-dessus  les  mers  qui  l'en  sépa- 
raient et  à  arrêter  leurs  débordements.  Au  milieu  de  tant  d'atten- 
tats qui  font  frémir  la  nature  et  qui  compromirent  si  souvent 
l'existence  de  la  colonie  naissante,  la  sagesse  royale,  inspirée  par 
le  génie  de  Cortès  et  la  modération  des  membres  du  clergé,  tant 
séculier  que  régulier,  obtint,  à  cette  époque,  des  résultats  aussi 
grands  qu'inespérés  :  opposée  aux  excès  des  colons  et  des  offi- 
ciers de  la  couronne  qui,  les  premiers,  furent  chargés  de  l'admi- 
nistration du  Mexique,  elle  réussit  enfin,  par  des  provisions  aussi 
prudentes  qu'éclairées,  sinon  à  cicati;iser  toutes  les  plaies  de  la 
race  indigène,  au  moins  à  tempérer  les  maux  dont  elle  avait 
souffert,  depuis  la  prise  de  Mexico.  Touchée  de  tant  de  souf  • 
irances,  dont  l'évèque  Zumarraga  avait  fait  à  l'impératrice  Isa- 
bel  de  Portugal ,  épouse  de  Charles  V,  un  tableau  si  lamentable , 
cette  princesse  avait  travaillé  aussitôt  à  faire  remplacer  les  mem- 
bres de  l'audience  royale,  et  avait  commis  à  l'évèque  de  Valla- 
dolid  le  soin  de  chercher  des  sujets  intègres  qui  ne  se  laissassent 
pas  influencer  par  des  motifs  d'ambition  ni  d'avarice,  afin  de 
trancher  au  vif  dans  les  abus  et  les  prévarications  qui  se  commet- 
taient journellement  dans  ces  contrées.  C'est  dans  ce  dessein  que 
Alt  instituée  la  vice-royauté  de  Mexico,  dont  la  charge  fut  donnée 
à  don  Antonio  de  Mendoza,  frère  du  marquis  de  Mondejar.  En 
même  temps,  l'audience  fut  recomposée  avec  les  licenciés  Yasco 
de  Quiroga,  Alonso  de  Maldonado,  Francisco  Zaynos  et  Juan  de 
Salmeron,  à  qui  l'on  accorda  des  émoluments  convenables,  pour 
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les  engager  davantage  encore  à  demenrer  dans  le  deyolr;  mais, 
en  attendant  qne  le  vice-roi  fût  prêt  à  aller  prendre  possessioD  de 
son  poste,  avec  la  présidence  du  conseil ,  la  cour  en  chargea  don 
Sébastien  Ramirez  de  Fuenleal ,  évéque  de  Saint-Domingue. 

Le  choix  de  ces  fonctionnaires  justifia  pleinement  les  intentions 
de  l'impératrice ,  et,  s'ils  commirent  des  foutes  dans  le  coon  de 
lear  administration ,  elles  lurent  entièrement  le  résultat  de  leor 
inexpérience  dans  les  affaires  de  la  Nouvelle-Espagne  et  des  dif- 
ficultés particulières  de  la  situation.  Certes,  qui  s'apprêtait  à  re- 
partir investi  de  nouveau  de  la  charge  de  capitaine  général,  s'en 
montra  particaliërement  satisfait.  On  doit  dire  à'son  éloge  que,  s'il 
avait  soigné  ses  intérêts,  durant  son  séjour  dans  sa  patrie,  il  n'a- 
vait pas  non  plus  négligé  ceux  des  peuples  qu'il  avait  conquis  oq 
qui  avaient  recherché  son  alliance.  Il  obtint,  pour  les  villes  deCem- 
poallan  et  de  Tlaxcallan  et  pour  leurs  territoires,  l'exemption  per- 
pétuelle de  tout  tribut  et  de  toute  imposition,  et,  pendant  deoi 
ans,  pour  les  royaumes  du  Zapotecapan  et  de  Tehuantepec.  A  celte 
occasion,  la  cour  renouvela  avec  rigueur  les  défenses  relativement 
à  l'esclavage  des  Indiens;  les  répartitions  furent  maintenues,  mais 
seulement  durant  la  vie  des  conquérants,  et  avec  les  conditions 
les  plus  favorables  aux  sujets  qui  en  dépendaient,  de  manière  à 
rendre  leur  servage  le  moins  dur  qu'il  était  possible.  Elle  en  fit 
l'objet  des  recommandations  les  plus  vives  aux  nouveaux  audi- 
teurs, qui  devaient  veiller  sur  les  indigènes,  en  général,  avec  une 
sollicitude  particulière  (1). 

Il  était  grand  temps,  en  effet,  que  l'on  pensftt  sérieusement  à 
réparer  les  maux  dont  les  Indiens  étaient  accablés,  et  de  leur 
donner  les  moyens  de  respirer.  Malgré  leur  caractère  pacifique 
et  la  patience  avec  laquelle  ils  les  avaient  supportés  jusqiie-4à, 
l'excès  de  la  tyrannie  les  avait  poussés  à  bout  en  une  foule  de 
provinces  :  ils  s'enfuyaient  dans  les  montagnes,  préféranl  les  aai- 

(1)  Herrera,  Hist.  geo.,  decad.  IV,  lib.  6,  cap.  9. 
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sères  d'ane  vie  vagabonde  dans  les  forêts  aux  violences  dont  ils 
étaient  victimes;  ceux  que  leurs  intérêts  ou  une  position  supé- 
rieure empêchaient  de  suivre  cet  exemple  étaient  prêts  à  se  ré- 
volter. Chez  les  Zapotèques ,  l'insurrection  était  permanente  de- 
puis plusieurs  années,  tantôt  d'un  côté  ou  d'un  autre  ;  la  ville 
nouvelle  d'Oaxaca  avait  été  menacée  »  de  telle  sorte  qu'elle  avait 
été  abandonnée  presque  entièrement  de  ses  habitants  et  qu'il  avait 
fallu  y  en  1529,  des  ordres  spéciaux  de  l'audience  pour  la  repeu- 
pler de  nouveau.  Les  Tarasques»  poussés  au  désespoir  par  les 
barbaries  de  Guzman,  et  surtout  par  la  mort  cruelle  du  Cazonzi, 
avaient  pris  les  armes  en  plusieurs  endroits  et  se  préparaient  à 
soutenir  une  guerre  de  partisans;  enfin  partout,  jusque  dans  les 
territoires  amis,  de  Huexotzinco,  de  GholuUan  et  de  Tlaxcallan,  il 
existait  une  fermentation  terrible  ,  qui  ne  pouvait  manquer 
d'amener  bientôt  les  plus  grands  désastres.  La  modération  et  les 
exhortations  des  religieux  suffisaient  à  peine  à  contenir  les  popu- 
lations, et,  lorsque  ceux-ci  leur  parlaient  de  la  douceur  de  la  loi 
évangélique,  des  vieillards  leur  répondaient  d'un  ton  de  repro- 
che :  a  Comment  se  fait-il  que,  dans  les  temps  que  vous  appelez 
«  cruels  et  barbares,  nous  étions  plus  heureux  et  plus  nombreux 
«  que  maintenant,  que  nous  professons  la  religion  chrétienne  (1)?  » 
La  comparaison  entre  le  régime  passé  et  la  période  présente 
était  certainement  loin  d'être  en  faveur  du  christianisme;  car,  à 
l'exception  d'un  petit  nombre  d'Indiens,  plus  éclairés  que  les  au- 
tres, la  plupart  ne  voyaient  que  les  résultats  matériels,  habitués 
q[a'ils  étaient  à  se  conduire,  d'ordinaire,  par  crainte  plutôt  que 
par  vertu,  et  ce  n'était  qu'en  leur  faisant  sentir  ses  bienfaits  qu'on 
pouvait  espérer  de  les  y  amener  véritablement.  Telle  était,  ce- 
pendant, la  confiance  qu'ils  avaient  dans  les  religieux,  qu'on  les 
voyait  accourir  par  milliers  pour  recevoir  le  baptême  durant  les 

(1)  TcDrquemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  V,  cap.  7  et  8.  ^  Lettres  de  Joan  de 
Zumarraga  et  des  franciscaios  au  conseil  des  Indes  et  à  Timpératrice.  en  date 
du  28  mars  1331.  (Second  Recueil  de  pièces  sur  le  Mexique,  pag.  101«) 
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premières  années  qui  saivirent  leur  arrivée,  et  il  est  constant 
qae,  de  Tan  1524  à  Tan  1540,  les  franciscains  senis  administré' 
rent  ce  sacrement  à  plus  de  six  millions  d'indigènes,  tant  enfants 
qa'adultes,  dans  la  senle  rallée  de  l'Anafanac.  On  sait  déji  que 
ces  conversions  étaient  loin  d'être  toutes  également  sincères,  et 
que  l'espoir  d'être  secourus  et  protégés  contre  l'oppreasion  de 
leurs  vainqueurs,  en  se  mettant  sous  l'égide  de  l'Église,  était  le 
motif  qui  entraînait  le  plus  grand  nombre.  Hais,  s'il  y  en  avait 
qui  cachaient  leurs  idoles  pour  les  adorer  ensuite  en  secret,  en  cou- 
rant au  baptême,  il  n'en  manquait  pas,  cependant,  qni,  plos  con- 
vaincus, venaient  avec  sincérité  les  déposer  aux  pieds  des  mis- 
sionnaires. Les  religieux  franciscains  et  dominicains  étaient  éga- 
lement accablés  de  supplications  :  princes  et  sujets  les  conjoraient 
de  passer  dans  leurs  villes  et  d'y  bfttir  des  couvents;  tons  savaient 
que  c'étaient  autant  d'asiles  où  l'on  pouvait  se  réfugier  ao  besoin, 
comme  dans  les  monastères  de  l'Europe  au  moyen  âge.  Cenx-M,  de 
leur  cêté,  s'y  refusaient  difficilement,  et  c'est  ce  qui  expliqoe  la 
multitude  des  maisons  religieuses  et  des  églises,  les  unes  debont,  les 
autres  en  ruines,  que  l'on  rencontre  encore  anjounfhni  dans  les 
provinces  du  Mexique  et  de  l'Amérique-Gentrale.  La  région  voi- 
sine de  Teohuacan,  où  Quetzalcohuatl  avait,  jusque-là,  reço  le  pins 
d'hommages,  se  distingua  surtout  par  sa  ferveur.  Dans  TAnalMiac, 
entre  les  chefe  les  plus  illustres  qui  demandèrent  le  baptême  avec 
le  plus  d'instance,  on  signalait  ceux  de  Quanhtitlan,  de  Tepo- 
tzotlan  et  de  Tenayucan,  fils  ou  frères  de  Montéxama  II,  ainsi  qne 
ceux  de  Tolucan  et  de  Xochimilco.  Le  tiatoani  de  Goitlahnac  alla 
presser  en  personne  le  père  de  Yalencia  de  se  rendre  dans  sa 
ville;  baptisé  sous  le  nom  de  don  Francisco,  il  édifia  im  vasie 
monastère  aux  franciscains,  et  envoya  à  leurs  écoles  on  grand 
nombre  d'enfants,  dépendants  de  sa  juridiction. 

Nous  ne  discuterons  pas  sur  la  facilité  avec  laquelle  on  adoMi- 
tait  les  indigènes  au  baptême  et  aux  autres  sacrements  ;  noos 
dirons  seulement  qu'elle  rencontra,  A  cette  époque,  autant  d*ad- 
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vM^ires  que  d'approbateurdy  dans  les  rangs  des  laïques  comme 
dansceax  dn  dergé»  en  général.  C'est,  du  reste»  un  reproche  qu'on 
lenr  adresse  fréquemment  de  nos  jours,  d'avoir  admis  ainsi  tant  de 
milliers  d'hommes  «'ignorants  et  absolument  incapables  de  com- 
prendre la  sublimité  des  dogmes  du  christianisme.  Mais  on  ne  ré* 
fléchit  pas  assez  que  cette  intelligence  n'est  nullement  nécessaire 
pour  être  chrétien ,  pas  plus  parmi  les  protestants  que  parmi  les 
catholiques.  On  serait  fort  embarrassé  de  faire  rendre  compte  des 
dogmes  de  leur  foi  à  la  masse  des  populations,  soit  des  villes,  soit 
des  campagnes,  et  on  peut  assurer,  sans  crainte  de  se  tromper, 
que  les  millions  qui  furent  admis,  au  commencement,  dans  l'Église, 
au  Mexique,  n'étaient  pas  plus  ignorants  une  fois  qu'ils  avaient 
appris  l'Oraison  Dominicale  et  le  Symbole  des  Apôtres  qu'on  exi- 
geait d'eux,  que  la  généralité  des  habitants  de  nos  contrées  ne  le 
sont  encore  aujourd'hui.  L'homme  des  champs,  qui  n'a  pas  le  temps 
d'étudier,  n'apprend  pas  à  pénétrer  les  dogmes  de  la  religion  où 
il  naît;  il  y  croit,  et  cela  suffit.  On  se  contentait  donc  d'instruire 
sommairement  les  catéchumènes  des  principaux  mystères  de  la  foi, 
de  leur  feire  réciter  le  Pater  et  le  Credo,  et,  après  leur  avoir  fait  dé- 
tester l'idolâtrie  et  leurs  péchés  passés,  on  les  rangeait  par  groupes, 
les  hommes  d'un  rôté ,  les  femmes  de  l'autre,  et  on  les  baptisait 
par  aspersion,  en  imposant  le  même  nom  à  tous  ceux  d'un  même 
groupe.  Cette  manière  de  procéder  pouvait,  sans  doute,  oCEirir  des 
inconvénients  ;  mais  si,  d'un  côté,  l'intérêt  du  moment  était  fré- 
quemment le  mobile  de  ces  néophytes ,  de  l'autre  il  faut  consi- 
dérer qne  leurs  instituteurs  dans  la  foi,  en  leur  ouvrant  si  large- 
ment les  portes  de  l'Église,  outre  l'espoir  d'en  faire,  plus  tard,  des 
chrétiens  plus  parfaits,  avaient,  en  feveur  de  cette  tolérance,  un 
des  plus  grands  motifs  que  le  divin  Maître  ait  eus  en  vue  dans  la 
prédication  de  l'Évangile,  la  charité  (1).  Dn  autre  sacrement ,  et 
qui  n'eut  pas  moins  de  vogue  dans  les  premiers  temps,  fiit  celui  de 

(I)  Torquemada,  Mouarq.  Ind.,  lib.  XVI,  cap.  2  à  l."*. 
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la  pénitence.  On  sait  qae  la  confession  aariculaire  eiistatt,  ainsi 
qu'un  certain  baptême,  dans  la  religion  antique  des  Indieiis:  mais, 
chez  eux,  elle  ne  pouvait  avoir  lieu  qu'une  fois  dans  la  vie,  et  elle 
avait,  à  leurs  yeux,  l'avantage  de  remettre  à  la  fois  les  péchés  coo- 
jointement  avec  le  châtiment  temporel  que  la  société  inflige  aox 
délits  commis  par  ses  membres.  Ils  crurent  trouver  les  mêmes  bé- 
néfices dans  la  confession  chrétienne;  aussi,  dans  les  premiers 
temps,  les  religieux,  ignorant  encore  cette  particularité,  ne  poo- 
vaient  revenir  de  leur  étonnement,  en  voyant  la  multitude  des  pé- 
nitents qui  venaient  frapper  à  la  porte  du  couvent  pour  demander 
â  se  confesser.  Cette  afBuence  diminua  nécessairement ,  lorsque 
les  nouveaux  chrétiens,  plus  instruits,  se  forent  aperçus  que  U 
rémission  des  péchés  était  d'un  efiet  purement  moral  (1). 

Ce  concours  extraordinaire  de  catéchumènes,  soit  pour  le  bap- 
tême, soit  pour  la  pénitence,  paraîtrait  incroyable,  s'il  n'teit  at- 
testé par  tous  les  monuments  de  l'époque.  Quels  que  fussent,  d'ail- 
leurs ,  les  sentiments  secrets  qui  y  amenaient  les  Indiens ,  il  n'eo 
augmentait  pas  moins  l'influence  des  religieux,  tout  en  étendaDt, 
en  réalité,  les  bornes  de  l'Église  mexicaine.  Ayant  fondé  le  cou- 
vent de  Cuernavaca ,  qui  était  ainsi  le  cinquième,  depuis  kor  in- 
troduction au  Mexique,  les  franciscains  se  répandirent  bientôt 
dans  le  reste  de  l'Anahuac  et  dans  les  contrées  voisines.  Le  Fran- 
çais Jacques  de  Testera,  d'une  fomille  noble  de  Bayonne  et  firère 
du  chambellan  de  François  I*',  après  avoir  prêché  avec  un  grand 
succès,  durant  plusieurs  années,  à  la  cour  de  Tempereur,  avait 
traversé  les  mers,  en  1529,  accompagné  de  plusieurs  antres.  Ne 
pouvant  apprendre,  aussi  vite  qu'il  l'aurait  voulu,  les  langues  de» 
Indiens  pour  leur  prêcher  et  impatient  du  retard,  il  se  livra,  par 
interprète,  à  un  autre  mode  de  prédication,  ayant  avec  lui  le 
mystères  de  la  foi  peints  sur  une  toile,  et  un  Indimi  habile  qui 
expliquait  aux  autres,  dans  leur  langue,  ce  que  disait  le  mission- 

(1)  Id.,  ibid.,  cap.  19.  —  Sahagun,  Hisi.  de  Nueva-Espaâa ,  etc.  lik.  l, 
cap.  12. 
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naire;  il  en  retira  beaucoup  de  fruit,  ainsi  que  des  tableaux  dont 
il  se  servait  constamment.  Élu,  en  1533,  gardien  de  San-Fran- 
cisco,  il  travailla  avec  un  zèle  extrême  à  la  propagation  de  la  re- 
ligion catholique  dans  tous  les  états  de  la  Nouvelle-Espagne, 
fonda  des  maisons  de  son  ordre  en  Michoacan  et  an  Guatemala, 
où  il  alla  à  plusieurs  reprises,  et  il  n'y  avait  pas  alors,  dit  Torque- 
mada  (1),  un  pouce  de  terre  ici  découverte  qu*il  ne  parcourAt 
En  1529  et  en  1530  on  le  trouve  à  Mexico,  en  1531  à  Champoton. 
Chassé  de  TYucatan  par  les  Espagnols,  dont  il  voulait  contenir 
les  excès,  on  Ty  retrouve  de  nouveau  en  1534.  Étant  retourné  en 
Europe,  en  1541,  pour  assister  au  chapitre  général  de  Mantoue, 
il  revint,  bientôt  après,  en  Amérique,  avec  la  dignité  de  commis- 
saire général  des  Indes,  menant  avec  lui  cent  quarante  francis- 
cains de  diverses  nations,  qu'il  dispersa  dans  toutes  les  provinces 
du  Mexique  et  de  l'Amérique-Centrale. 

Sahagun,  Ximenez,  Fuensalida,  Pierre  de  Gand,  Motolinia,  tous 
les  franciscains,  entraînés  par  son  influence,  ayant  adopté  les  ta- 
bleaux de  leur  gardien,  la  peinture  indigène,  jusque-là  persécutée, 
reparut  et  s'y  mêla  dans  une  partie  considérable  des  possessions 
espagnoles.  Jusque-là,  conquérants  et  missionnaires  n'avaient  vu, 
dans  les  manuscrits  mexicains,  que  des  livres  de  magie  et  des 
images,  servant  à  perpétuer  l'idolâtrie,  et  l'on  ne  peut  trop  vive- 
ment déplorer  la  perte  de  tant  de  documents  précieux  pour  l'his- 
toire, pour  la  science  et  les  arts  américains,  que  le  zèle  ignorant 
du  pieux  évéque  de  Mexico  et  de  tant  d'autres,  avant  lui ,  livra  aux 
flammes.  Les  travaux  de  Testera  arrêtèrent  cette  destruction,  et, 
une  fois  entrés  dans  cette  voie,  les  franciscains,  déjà  plus  instruits 


(1)  Torquemtda,  Monarq.  lod.,  iib.  XIX,  cap.  1,  2, 13  et  18,  et  lib.  XX, 
cap.  47.  —  La  mémoire  de  Testera  s'est  longtemps  conservée  dans  le  Chiapas 
el  ITacatao,  et,  aa  temps  de  Barezxo  Barezzi  (Chroniche  deir  Ordioe  Sera- 
phico,  part.  IV,  lib.  3,  cap.  48),  les  Indieus  y  faisaient,  tous  les  ans,  one  ftte 
en  Thonneur  de  leur  6aint  et  glorieux  ami.  Il  mourut  dans  vue  heureuse 
vieillesse,  au  monastère  de  Meiico,  vivement  regretté  de  ses  frères  «  en  1543. 
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des  langues  et  des  coutumes  des  indigènes»  en  utilisant  leurs  Uttcs 
pour  leur  prédication»  y  prirent  un  intérêt  chaque  jour  plus  senti, 
et  travaillèrent ,  dès  lors,  efficacement  à  sauver  du  naufrage  le 
reste  de  ces  peintures  et  de  ces  documents  jusque-là  si  injus- 
tement poursuivis. 

Les  dominicains,  de  leur  c6té,  n'étaient  pas  oisife  ;  mais  ceux 
qui  vinrent  les  premiers  après  Betanzos,  enclins  au  relâdiement 
et  aux  idées  séculières,  n'avaient  ni  le  sèle  ni  les  vues  éclairées  que 
celui-ci  déploya  dans  les  différentes  missions  dont  il  fut  chargé  : 
quelquesmois  après  l'arrivée  delà  seconde  audience,  dans  le  temps 
même  que,  pour  suivre  les  dispositions  humaines  de  rempereur,ses 
membres  travaillaient  à  réformer  les  abus,  le  priear  de  Santo- 
Domingo  ne  craignit  pas ,  pour  complaire  à  ses  compatriotes,  de 
prêcher  que  c'était  un  scrupule  outré  que  de  vouloir  rendre  la 
liberté  à  tous  les  Indiens  et  de  se  déclarer  ainsi  en  faveur  de  l'es- 
clavage (1).  Heureusement  pour  les  indigènes  et  pour  llKMueiir 
de  rÊglise,  ce  fut  Betanzos  qui  fonda  les  premières  maisons  de 
son  ordre  dans  les  états  guatémaliens,  et  ses  compagnons,  Goo- 
zalo  Lucero  et  Bemardino  de  Minaya,  qui  reçurent  la  mteie  mis- 
sion pour  la  province  d'Oaxaca,  en  1539.  Les  autres  idifièfent 
successivement  les  monastères  de  Coyohuacan,  de  Huaxiepec, 
d'Itzyucan  et  de  Chimaihuacan,  en  dedans  et  aux  alentours  de  la 
vallée  de  l'Anabuac;  et,  plus  loin ,  ceux  de  la  Puebla  de  loa  An- 
geles, de  Panuco,  de  Coatxacualco  et  de  la  Yéra-Gma. 

Les  chanoines  réguliers  de  Saint-Augustin ,  qui  fmne&t  »  avec 
les  religieux  de  la  Merci,  les  dominicains  et  les  franciscaûis»  les 
quatre  principaux  ordres  religieux  de  Mexico,  arrivèreol  dans 
cette  ville  quatre  ans  plus  tard,  en  1533,  sous  la  conduite  du  père 
Francisco  de  la  Cruz.  Ils  furent  logés  en  arrivant  et  traités  av«c 
somptuosité  par  les  pères  de  Santo-Domingo  ;  ils  passèrent  enssite 

(1)  Lettre  des  aodUevrs  Salmcroo,  MtldoDado,  Zajnos  et  Quiroga  k  Tm- 
péraCriee,  écrite  de  Meiieo,  le  30  mars  1&31.  (SeooDd  Recueil  de  piècm  wm  le 
|ieiii)ae,  pag.  143.) 
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dans  une  maison  de  la  me  de  Tacuba  et  mirent  aussitôt  la  main 
à  Vœurre  pour  la  constraction  du  monastère,  où  ils  sont  encore 
actuellement;  ils  étaient  en  tout  sept,  et  les  histoires  s'accordent  à 
rendre  hommage  à  leur  vertu  et  à  leur  vie  exemplaire.  Deux  ans 
pins  tard»  ils  furent  rejoints  par  un  grand  nombre  d'autres  qui 
s'accrut  encore  les  années  suivantes.  De  Mexico,  ils  se  répandirent 
particulièrement  en  Micboacan  et  dans  les  montagnes  de  Metz- 
titlan,  où  ils  exercèrent  leur  ministère,  tout  en  fondant  de  grands 
et  somptueux  monastères  :  le  principal  fut  celui  de  Salamanca, 
qui  devint  ensuite  le  chef-lieu  de  la  province  des  augustins  du 
Mexique  (1). 

Partout  où  ils  apparaissaient,  franciscains  etdominicainsètaient 
accueillis  par  les  indigènes  avec  un  égal  empressement  :  stimulés 
tour  à  tour  par  le  respect ,  la  crainte  ou  Fespérance,  ceux*H:i  ac- 
couraient à  la  voix  des  pasteurs  qui  leur  étaient  envoyés;  les  sei- 
gneurs et  les  princes  mettaient  à  leur  disposition  leurs  palais,  en 
attendant  que  les  bras  de  leurs  vassaux  leur  eussent  élevé  des 
demeurés  appropriées  aux  besoins  de  leur  profession,  et  se  fai- 
saient instruire  et  baptiser  avec  plus  ou  moins  de  sincérité.  On 
bâtissait  en  même  temps  des  écoles  pour  les  enfiints ,  et  bientôt 
ceax-ci,  endoctrinés  par  les  missionnaires,  allaient  à  la  recherche 
des  idoles ,  et  travaillaient  avec  eux  à  les  détruire  et  à  renverser 
les  temples  de  ces  faux  dieux.  C'était  partout  le  même  système,  et 
l'on  peut  dire  qu'il  avait  un  égal  succès.  Ce  n'est  pas  que  les  reli- 
gieux ne  rencontrassent  parfois  de  sérieux  obstacles  à  l'accom- 
plissement de  leurs  entreprises ,  quoiqu'on  leur  opposât  bien  ra- 
rement la  force  ouverte.  Malgré  leur  empressement  pour  lé  bap- 
tême et  leur  exactitude  â  assister  aux  prédications  et  aux  ofBces 
de  l'Église,  le  plus  grand  nombre  continuaient  à  conserver  un  at- 
tachement fanatique  pour  leurs  anciennes  divinités,  et  il  n'était 


(1)  Bnrgoa,  Géogr.  Descrîp.,  Hist.  de  Guaiacs,  cap.  3  et  4.  —  Torquemadt, 
Mooan}.  lod..  lib.  XV,  cap.  17  et  25, 
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même  pas  rare  de  trouver,  parmi  leurs  idoles,  des  croix  ou  des 
images  chrétieunes  auxquelles  ils  rendaient  conjoint«ient  les 
mêmes  honneurs,  s'imaginant,  arec  simplicité,  que  le  Dieu  des 
chrétiens  s'en  contenterait  comme  les  autres.  C'est  ainsi  qu'on  les 
voyait  souvent  encore  partagés  entre  les  deux  croyances,  tantôt 
inclinant  vers  les  religieux  et  leur  livrant  les  objets  de  leur  sd> 
perstition,  tantôt  entraînés  par  l'influence  mystérieuse  de  leurs 
prêtres  et  des  antiques  cérémonies  de  leur  culte,  que  ceux-ci  con- 
tinuaient à  pratiquer  au  fond  des  grottes  ou  des  déserts. 

Si  parmi  les  chefs  de  l'aristocratie  on  trouvait  fréquânmeot 
des  chrétiens  fervents  et  éclairés,  c'était  aussi  dans  cette  dssse 
élevée  qu'on  découvrait  les  ennemis  les  plus  acharnés  de  la  reli- 
gion nouvelle.  De  ce  nombre  on  connaissait,  à  Tlaxcallan,  le 
prince  Àcxotecati ,  seigneur  d'Atlyhuetza^  à  une  lieue  et  demie  de 
cette  ville,  où  il  tenait  sa  maison  avec  un  grand  fiiste  :  il  était 
frère  de  Maxixcatzin  ;  mais  il  était,  au  fond,  autant  ennemi  des 
chrétiens  que  celui-ci  leur  avait  été  dévoué.  Quoique  baptisé  soos 
le  nom  de  don  Cristoval,  son  sérail  se  composait  encore  de  plus 
de  soixante  femmes,  dont  les  quatre  principales  lui  avaient  donné 
chacune  un  fils.  Pour  obéir  aux  instructions  de  Cortès»  qui  étaicot 
péremptoires  à  cet  égard ,  il  avait  commis  les  trois  plus  jeunes 
aux  franciscains  ;  mais  il. avait  gardé  près  de  lui  l'alné,  qui  était 
le  plus  beau  et  pour  lequel  il  avait  une  préférence  marquée,  dans 
la  crainte  que  l'eau  du  baptême  ne  lui  attirât  quelque  malheur  : 
c'était  un  enfant  de  doute  ou  treize  ans,  d'une  grande  intelli- 
gence. Mais  ses  frères  ayant  révélé  son  existence,  les  religieox 
obligèrent  promptement  le  père  à  le  leur  confier  comme  les  as- 
tres :  ils  le  baptisèrent  sous  le  même  nom  de  Cristoval  et  ea  firent 
promptement  un  de  leurs  plus  ardents  zélateurs.  Témoin  des  sa- 
crifices et  des  autres  rites  idolâtres  qui  se  pratiquaient  journelle- 
ment dans  la  maison  paternelle,  il  s'efforçait,  chaque  fois  qu'il  y 
retournait ,  de  ramener  Acxotecati  à  une  conduite  plus  conforme 
au  sacrement  qu'il  avait  reçu,  lui  reprochait  ses  scandales  et  bri- 
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sait  même  sans  ménagement  les  idoles  et  les  objets  de  sapersti- 
tion  qu'il  rencontrait  sons  sa  main  :  sa  mère ,  chrétienne  comme 
lai ,  le  secondait  de  toat  son  pouvoir. 

Le  prince  se  montrait  fréquemment  irrité  de  ces  obserra- 
tions.  Excité  par  une  autre  de  ses  femmes,  mère  du  second 
de  ses  fils ,  pour  qui  elle  convoitait  Théritage  paternel ,  il  en- 
traîna Cristoval  dans  une  chambre  déserte  et,  après  l'avoir  acca- 
blé de  tourments,  il  le  jeta  en  travers  d'un  brasier  allumé,  où 
l'enfant  expira,  quelques  secondes  après,  dans  de  cruelles  souf- 
frances. Il  le  fit  enterrer  ensuite  dans  un  endroit  secret  de  son 
palais,  en  menaçant  du  dernier  supplice  quiconque  oserait  men- 
tionner le  nom  de  Cristoval  :  dans  la  crainte ,  toutefois ,  que  la 
mère  ne  vint  à  révéler  sa  barbarie,  il  la  fit  emmener  à  Quimichu- 
can,  avec  ordre  de  lui  donner  la  mort,  ce  qui  fut  immédiatement 
exécuté.  Les  religieux ,  inquiets  de  ne  point  voir  retourner  leur 
élève,  firent  d'inutiles  recherches  pour  le  retrouver.  Le  crime 
d'Âcxotecatl  paraissait  enseveli  dans  le  silence  du  tombeau  ;  mais, 
quelque  temps  après,  un  Espagnol,  passant  isolément  sur  les 
terres  de  sa  juridiction,  s'étant  pris  de  querelle  avec  un  de  ses 
vassaux,  alla  se  plaindre  à  Mexico  que  le  seigneur  d'Atlyhuetza 
lui  avait  enlevé  des  effets  et  de  l'or.  L'alguazil  espagnol  résidant 
à  TIaxcallan  reçut  l'ordre  d'informer  contre  lui  ;  mais ,  celui-ci 
ayant  témoigné  sa  crainte  de  procéder  contre  un  homme  si  puis- 
sant, le  gouvernement  de  la  capitale  y  envoya  Martin  de  Ca- 
lahorra,  avec  tout  le  pouvoir  nécessaire  pour  instruire  la  cause. 

Acxotecatl  fut  aussitôt  arrêté  et  mis  en  prison  ;  mais  cette  affaire 
â*éclaircit  promptement,  et  on  allait  le  remettre  en  liberté,  lorsque 
le  bruit  de  la  mort  de  Cristoval  et  de  sa  mère  arriva  aux  oreilles 
du  juge.  Ses  domestiques ,  voyant  leur  maître  sous  le  coup  de  la 
loi,  firent  des  aveux  ;  un  nouveau  procès  s'instruisit,  et  le  prince 
d'Atlyhuetza,  ayant  été  reconnu  coupable  d'un  double  meurtre, 
fut  condamné  à  la  peine  de  mort.  La  sentence  ayant  été  confir- 
mée i  Mexico,  Catahorra  prit  aussitôt  ses  mesures  pour  la  mettre 
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à  exécation.  C'était  la  première  fois,  depais  Xicotencatl,  qu'as  si 
grand  personnage  se  trourait ,  a  Tlaxcallan,  sons  le  coap  de  la 
jastice  étrangère,  et  il  n'y  avait  que  trop  à  craindre  que  les  In- 
diens pe  prissent  les  armes  pour  chercher  i  le  délivrer.  On  rén- 
nit  à  la  hâte  le  plus  d'Espagnols  qu'il  fut  possible,  et  Calahorra 
envoya  signifier  i  Acxotecatl  la  peine  à  laquelle  il  était  con- 
damné. Il  en  reçut  la  nouvelle  sans  s'émouvoir  ;  il  sortit,  bientAl 
après,  environné  de  la  garde  espagnole,  pour  marcher  au  lien  du 
supplice.  Une  multitude  considérable  s'était  rassraiblée  pour  y 
assister,  mais  pas  un  ne  fit  un  pas  eu  sa  Eaveur.  «  Eh!  quoi! 
«  s'écria-t-il,  estrce  là  Tlaxcallan?  Et  vous  autres,  Tlaxcaltèques, 
«  aurez-vous  le  courage  de  me  laisser  'mourir  ainsi  ?  Quoi  donc, 
«c  ne  saurez-vous  m'enlever  des  mains  de  ce  peu  d'Espagnols? 
«  Vous,  les  guerriers  vaillants  et  courageux  dont  Tlaxcallan  se 
«  vantait,  seriez-vous  devenus  si  lâches  et  si  pusillanimes?  » 

Mais  ces  paroles  demeurèrent  sans  écho.  Dix  ans  avaient  passé 
sur  l'austère  république,  depuis  qu'elle  avait  accepté  l'alliance  de 
Certes  ;  qu'elle  fftt  ou  non  persuadée  de  la  justice  de  la  condamna- 
tion d' Acxotecatl,  Tlaxcallan  était  désormais  asservi  comme  le  reste 
des  nations  aztèques.  Il  fut  pendu  à  la  face  de  la  multitude  silen- 
cieuse et  recueillie  sans  qu'elle  fit  le  moindre  efibrt  pour  l'empè* 
cher.  Les  corps  de  Cristoval  et  de  sa  mère,  ayant  été  découverts 
quelque  temps  après,  furent  transportés  solennellement  dans  Té- 
glise  du  monastère,  d'où  ils  furent  transférés,  plus  tard,  dans 
celle  de  l'Assomption,  oii  on  continue  à  les  révérer  comme  les 
reliques  des  premiers  martyrs  de  la  Nouvelle-Espagne. 

Des  événements,  comme  celui  de  la  mort  de  cet  enfant,  n'étaient, 
du  reste,  pas  rares  dans  ces  contrées.  Les  indigènes,  irrités  de  l'ar- 
deur que  déployaient  les  jeunes  disciples  des  monastères  dans  la 
recherche  des  idoles  et  la  prédication  de  la  foi  chrétienne,  leur  ten- 
daient fréquemment  des  pièges;  le  visage  couvert  d'un  masque, 
ifs  s'embusquaient  sur  les  chemins  par  oii  ils  devaient  passer  et 
s'emparaient  de  ceux  qu'ils  pouvaient,  soit  pour  les  sacrifier  en 
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secret»  Boit  pour  les  obliger  à  renoncer  an  christianisme.  Cest 
ainsi  qne  Juan  Xicotencatl ,  petit-fils  du  vieux  guerrier  de  ce 
nom^s'étant  offert,  avec  plusieurs  jeunes  gens  de  sa  maison,  pour 
accompagner  à  Oaxaca  le  père  Bernardine  de  Minaya,  fiit  enlevé 
à  Tecalco  et  qu'il  mourut  avec  un  de  ses  compagnons  sous  les 
coups  des  idolâtres,  martyrs,  l'un  et  l'autre,  de  cette  religion  dont 
son  père  et  son  aïeul  s'étaient  montrés,  malgré  leur  baptême,  les 
plus  constants  adversaires.  Les  religieux,  voyant  l'état  d'irrita- 
tion où  était  le  pays,  se  contentaient  de  gémir,  sans  oser  se  plain- 
dre ;  ils  redoutaient  également  d'exaspérer  les  Indiens  et  d'ani- 
mer contre  eux  les  Espagnols ,  qui  n'étaient  que  trop  disposés  à 
les  pousser  à  bout  par  leurs  rigueurs.  Il  n'arrivait  que  trop 
fréquemment,  d'ailleurs,  que  ceux  qui  se  risquaient  seuls  dans 
les  montagnes  disparussent  sans  qu'on  sût  ce  qu'ils  étaient  deve- 
nus, soit  qu'on  les  massacrftt  par  esprit  de  vengeance ,  soit  pour 
les  dépouiller  de  ce  qu'ils  portaient.  On  finit  cependant  par  remé- 
dier en  partie  à  cet  état  de  choses,  en  déclarant  aux  seigneurs 
qu'on  les  rendrait  responsables  de  la  vie  de  tous  les  Castillans 
qui  traverseraient  leurs  territoires.  On  exigea  d'eux  qu'ils  les 
désignassent  sous  le  nom  de  a  Castiltecas  »  et  non  de  chrétiens, 
puisque  les  indigènes  étaient  censés  l'être  comme  eux.  Pour  plus 
de  sécurité,  on  les  obligea  d'inscrire  dans  un  registre  les  noms 
de  tous  ceux  qui  passeraient  par  leurs  localités,  avec  leur  signa- 
lement, s'ils  étaient  à  pied  ou  à  cheval,  ainsi  que  le  costume  qu'ils 
portaient  (1]  ;  c'est  ainsi  seulement  que  le  gouvernement  parvint, 
avec  le  temps,  à  mettre  un  terme  aux  périls  qu'ils  couraient  dans 
leurs  voyages.  (De  l'an  IX  Acatl  1537  à  l'an  XII  Tochtli  1630.} 

Cependant  Certes,  décoré  du  titre  de  marquis  del  Yalle  de 
Oaxaca,  était  retourné  au  Mexique.  Comme  à  son  arrivée  de 
Honduras,  les  populations  coururent  au-devant  de  lui,  avec  le 
même  empressement,  et  son  voyage  jusqu'à  Tetzcuco  fiit  un  nou- 

(1)  Mqdoz  Camargo,  Hist.  de  la  rép.  de  Tlatcallao.  ^  Torqnemada,  Mo- 
Darq.  lod.,  lib.  XV,  cap.  30,  34. 
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veao  triomphe.  Par  ordre  de  la  cour,  il  demeura  dans  cette  Tifle 
jusqu'à  l'arrivée  de  la  nouveUe  audience,  ain  de  ne  pas  se  mettre 
en  conflit  avec  les  membres  de  l'ancienne  ;  mais ,  en  attendant, 
tout  ce  que  Mexico  renfermait  de  hauts  personnages  alla  le  com- 
plimenter sur  ses  nouvelles  dignités  et  lui  présenter  ses  hommages. 
Le  clergé  surtout  et  les  princes  indigènes  lui  formaient  une  cour 
assidue  >  et  l'on  peut  dire  que ,  jusqu'au  dernier  moment  de  son 
séjour  dans  ces  contrées,  il  garda  sur  eux  le  prestige  qu'il  avait 
acquis,  depuis  qu'il  y  avait  mis  le  pas  pour  la  première  fois.  Ses 
ennemis,  et  surtout  les  auditeurs  Matienzo  et  DelgadiUo,  en  con- 
cevaient une  telle  jalousie,  que,  sans  l'intervention  de  l'évéque, 
ils  eussent  été  capables  d'exciter  de  nouveau  la  guerre  civile  pour 
s'en  venger. 

L'arrivée  de  la  nouvelle  audience,  au  commencement  de  Tan- 
née 1531,  mit  un  terme  à  cette  situation  difficile.  S*étant  installés 
au  palais,  ses  membres  travaillèrent  aussitôt  avec  assidnité  à 
remplir  les  ordres  de  l'impératrice.  L'un  des  principaux  était  de 
mettre  Cortès  en  possession  des  villes  et  des  vassaux  de  son  mar- 
quisat ;  mais,  dans  l'exécution  de  cette  affaire ,  il  s'éleva  tant  de 
di£Bcultés,  soit  de  la  part  des  habitants  de  ces  villes ,  soit  de  la 
part  des  agents  du  marquis,  que  les  auditeurs,  pour  évit^  de 
plus  grands  maux,  lui  déclarèrent  qu'il  e&t  à  accepter  comme  en 
dépôt  les  villes  qu'il  réclamait,  et  que,  s'il  s'y  trouvait  un  ptus 
grand  nombre  de  vassaux  que  ceux  qui  lui  étaient  accordés»  il  eA; 
la  loyauté  de  rendre  compte  des  tributs  qu'il  en  recevrait  i  la 
couronne.  Les  Indiens  profitèrent  de  ces  brouiQes  pour  exciter 
de  nouveaux  troubles  dans  plusieurs  provinces,  où  plus  de  deux 
cents  Espagnols  perdirent  la  vie  isolément.  Zumarragaiht  in£cnM 
par  les  religieux  que  les  Mexicains  tenaient  firéquemment  des 
conciliabules  et  songeaient  à  profiter  des  changements  qoi  fe- 
naient  d'avoir  lieu  dans  le  gouvernement  pour  Caire  «ne  kffée 
d'armes  générale;  il  s'empressa  d'en  donner  avis  à  l'audience, 
et  celle-ci ,  épouvantée  des  conséquences  que  pouvait  avoir  ont 
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rérolte  en  ce  momeiity  envoya  Tordre  à  CortèB  de  venir  prendre 
possession  de  sa  charge  de  capitaine  général. 

Le  marquis  se  disposa  immédiatement  à  obéir,  et  fit,  dans  la 
capitale  y  son  entrée  avec  une  grande  pompe.  Sa  présence  suffit 
pour  calmer  toutes  les  appréhensions;  une  nuit,  cependant,  le  bruit 
s'étant  répandu,  on  ne  sait  comment,  que  la  population  indigène 
venait  de  se  soulever,  il  parcourut  les  différentes  rues  à  la  tète 
de  deux  cents  chevaux  sans  trouver  le  moindre  indice  de  révolte  ; 
il  se  contenta  alors  de  châtier  sévèrement  ceux  qui  avaient  parti- 
cipé au  dernier  massacre  des  Espagnols,  dans  les  provinces,  et 
prit,  d'accord  avec  l'audience,  les  mesures  que  nous  avons  vues 
plus  haut,  pour  rendre  la  sécurité  aux  voyageurs.  Sur  ces  entre- 
faites, le  préaident  de  l'audience  étant  arrivé  à  Mexico ,  les  pre- 
miers actes  de  son  gouvernement ,  en  inspirant  les  plus  grandes 
espérances,  achevèrent  de  calmer  l'agitation  des  Indiens.  Ramirez 
de  Fuenleal  était  digne  de  la  confiance  de  ses  souverains,  et  son 
administration  laissa ,  malgré  sa  brièveté,  des  traces  ineffaçables 
dans  l'esprit  des  Espagnols  comme  des  indigènes.  S'étant  mis 
solennellement  en  possession  de  sa  dignité,  il  fit  prêter,  par  les 
magistrats  et  fonctionnaires  de  tout  rang,  par  les  villes  et  villages 
aussi  bien  indiens  qu'espagnols,  serment  de  fidélité  à  l'empereur 
Charles  V,  à  sa  mère,  la  reine  Jeanne,  et  à  son  fils,  depuis  roi 
sous  le  nom  de  Philippe  II.  C'était  la  première  fois  que  cette  cé- 
rémonie avait  lieu  avec  solennité  dans  la  Nouvelle-Espagne. 

Trop  sage  pour  ne  pas  voir  que  la  discorde  qui  avait  régné  si 
souvent,  entre  le  sacerdoce  et  le  pouvoir  civil,  prenait  sa  source 
dans  le  droit  d'asile  dont  les  monastères  avaient  joui  jusque-là, 
il  le  suspendit  totalement  et  défendit  aux  autels  de  recevoir  dé- 
sormais personne  qui  fût  poursuivi  par  la  loi.  Dans  l'intérêt  de 
la  protection  des  indigènes ,  il  décréta  que  toute  vexation  offerte 
par  un  Espagnol  à  un  Indien  serait  irrémissiblement  châtiée 
comme  un  crime  public,  et  qu'il  mettrait  à  exécution  la  peine  de 
mort,  portée  par  l'empereur  contre  quiconque  réduirait  un  In*- 
iT.  49 
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dieu  à  rescUvage  ou  le  marquerait  d'na  fer  ehaad.  Ces 
dispositions  prodaiskeAl  une  satisfaction  générale  parai  les  ia- 
téressés;  après  avojr  mis  cette  barrière  à  l'avarice  et  à  la  cmaiié 
des  colOBs,  il  fit  savoir  que  le  tribut  auquel  les  nations  cooqwses 
seraient  sounuses  désormais,  ne  serait  annuellement  que  le  quart 
d'une  once  d'argent  sur  les  produits  du  pays  ;  cette  mesure  s'é- 
tendait également  aux  Indiens  des  répartitions  qui  n'en  derraieftt 
pas  davantage  aux  commandeurs  qai  les  possédaient.  Les  Mexi- 
catBs^  habitants  de  la  capitale  et  de  ses  foobourga,  en  étaient 
exemptés,  à  cause  du  service  personnel  dont  ils  s'acquittaient  pour 
les  travaux  publies^  Pour  empêcher  les  Indiens  de  se  livrer  à  l'oi- 
siveté à  lacpielle  ils  sont  naturellement  enelins,  le  sage  président 
imagiAa  divers  moyens  afin  de  les  occuper  ;  on  ne  réussît  jaHMis, 
néanmoins,  à  obtenir  d'eux  des  résultats  aussi  satia&isaats  que 
sous  le  régime  de  leurs  princes  naturels,  qu'il  aurait  suffi  «  pour 
cela»  de  remettre  en  vigueur  ;  mais,  malgré  les  ordres  que  la  cour 
avait  donnés  à  ses  agents  de  s'informer  des  particuUiriiés  de  Tan- 
tique  législation»  trop  d'intérêts  s'y  opposaient  encore  pour  qo^on 
lui  rendit  un  compte  exact  à  cet  éga^ d. 

Fuenleal  fut  un  des  premiers  à  l'en  instruire»  et  il  s'appliqua 
kii-méme  à  profiter  des  notions  qu'il  avait  acquiaes.  Les  premiers 
travaux  auxquels  il  employa  les  Indiens  de  la  capitale  se  ireal 
dans  l'iAtérét  de  leur  pcppre  conservation.  La  rougeole, 
nue  auparavant  parmi  eux^  étant  veuue  à  les  frapper  cette  ; 
il  fit  construire  plusieurs  hôpitaux,  et,  après  hi  cessation  de  TApi- 
demie,  commença  l'hôpital  royal  sur  le  modèle  de  celui  de  In  Con- 
ception, édifié  par  Cortès  au  lieu  où  il  avait  eu  sa  première  en- 
trevue avec  Montéxuma.  Le  premier,  aussi»  d^fub  U  conqnète 
de  Mexico,  il  restaura  totalement  l'aqueduc  de  Chapultepec,  en 
répandit  les  eaux  dans  toute  retendue  de  la  cité,  en  amena  de 
nouvelles  à  TIatilolco,  principalement  habité  par  les  indigènes,  et 
reconstruisit  en  pierre  de  taille  toutes  les  fontainee  et  les  bassins 
dans  la  ville  et  dans  les  fattbourg0»  Soua  son  adnMniatration  ▼«- 
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ritabtemefit  paternelle,  Mexico,  changeant  d'aspect,  prit  toivtes 
les  allures  d'one  capitale  européenne,  et,  quoiqu'il  y  eAt  à  peine 
onze  ans  qu'elle  fût  sortie  de  ses  ruines,  il  semblait  qu'elle  eèt, 
durant  de  longues  années,  joui  de  U  tranquillité  la  plus  com- 
plète. Les  Mexicains,  délivrés  de  la  tyrannie  dont  ils  avaient  tant 
soufFert,  se  dépouillaient  insensiblement  de  leurs  coutumes,  pour 
adopter  celles  de  leurs  conquérants,  et  voyaient  avec  plaisir  un 
grand  nombre  de  princesses  de  leur  race  mêler,  par  des  mariages 
légitimes,  le  sang  de  leurs  rois  à  celui  des  nobles  hidalgos  de 
l'Espagne.  La  plus  célèbre  de  toutes,  la  belle  Tecuichpo,  veuve  de 
Quauhtemotzin,  aussi  distinguée  par  ses  grâces  que  par  son  esprit , 
baptisée  sous  le  nom  de  doi&a  Isabel  Montézuma ,  avait  épousé 
Alonso  de  Grado,  l'un  des  compagnons  de  Certes,  et  sa  sœur,  bap- 
tisée sous  le  nom  de  Leonor,  avait  donné  sa  main  à  don  Cristoval 
de  Valderrama,  dont  les  descendants  existent  encore  aujourd'hui 
dans  l'état  d'Oaxaca  (1). 

Non  content  de  pourvoir  avec  tant  de  zèle  aux  embellissements 
de  Mexico,  l'évéque  de  Saint-Domingue  encouragea  tous  les  arts 
utiles  de  l'Europe,  la  culture  du  blé,  du  lin  et  du  chanvre ,  ainsi 
qoe  la  fabrication  des  étoffes  de  laine,  par  l'éducation  des  trou- 
peaux, qui  se  multipliaient  rapidement  dans  le  nouveau  monde  :  il 
commença  le  premier  à  soigner  la  culture  de  la  cochenille  dans 
le  territoire  de  TIaxcallan,  où  elle  avait  été  pratiquée  auparavant 
avec  honneur  par  l'industrie  indigène.  C'est  également  à  ses  vues 
éclairées  que  la  ville  de  la  Puebla  de  los  Angeles  doit  son  ori- 
gine. Ce  fut  lui  qui  en  jeta  les  fondements  sur  le  sol  tlaxcaltèque 
et  qui  y  envoya  les  premiers  colons  espagnols,  ouvrant  en  même 
lemps  la  route  qui  passe  par  cette  ville  pour  la  Yéra^-Ciuz,  afin 
d'éviter  à  ses  compatriotes  de  traverser  les  localités  indiennes  et 
d'en  molester  les  habitants  ;  c'est  également  avec  son  autorisa- 


(I)  lemra,  ffisu  gen.,  deead.  Y,  Kb.  1,  <a^.  Oi»  tt  hb.  5^  cap.  9,  le  et  1 1 .— 
Torquemada,  Hooarq.  Ind.,  lib.  Y»  cap.  10. 
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tioD  qae  le  port  de  ce  nom  fiit  transféré ,  en  1532,  aa  lieu  ac- 
taellement  nommé  la  Antigua,  où  il  demeura  jusqu'à  l'édificatico 
de  la  ville  moderne  (1).  Par  ces  travaux,  où  il  occupait  les  Mexi- 
cains, il  s'acquit  véritablement  leur  reconnaissance,  et  mérita 
d'être  révéré  par  eux  comme  un  père;  mais  rien  ne  rehaussa  da- 
vantage la  présidence  de  Fuenleal  que  les  dispositions  qu'il  prit 
relativement  aux  eaux,  aux  bois  et  aux  pâturages,  que  les  Espa- 
gnols  voulaient  s'approprier,  et  à  la  propriété  des  Indiens,  deux 
points,  également  recommandés  par  l'empereur  et  l'impératrice, 
comme  étant  de  la  dernière  importance.  Quant  au  premier,  il  dé- 
clara qu'ils  étaient  communs  à  tous  ;  pour  le  second,  il  soutint 
avec  intégrité  la  loi  déjà  publiée,  que  les  Indiens  de  la  Nouvelle- 
Espagne  n'étaient  pas  moins  libres  que  les  Espagnols,  que,  sons 
aucun  prétexte,  on  ne  pouvait  les  réduire  à  l'esclavage ,  et  qu'oo 
eût  à  affranchir  sans  délai  tous  ceux  qui  l'étaient  encore. 

La  publication  de  ces  décrets  et  la  fermeté  avec  laquelle  Fuen- 
leal y  tint  la  main  eurent  pour  résultat  de  foire  mettre  immédiate- 
ment en  liberté  la  plupart  des  esclaves,  et  les  seigneurs  mexicaiiu 
et  tlaxcaltèques,  qui  en  tenaient  encore  un  grand  nombre  à  leur 
service,  se  distinguèrent,  en  cette  occasion,  par  la  manière  francbe 
et  libérale  à  laquelle  ils  concoururent  à  leur  exécution.  Mais  le 
président,  observant  combien  il  y  avait  à  réformer  encore  pour 
le  bien-être  des  indigènes,  convoqua  une  assemblée  de  notables 
afin  de  donner  une  force  plus  grande  à  ses  résolutions.  Les  Mexi- 
cains et  les  autres  nations  du  nouveau  monde  ayant  manqué 
jusque-là  de  bétes  de  somme,  on  avait  continué,  après  la  con- 
quête, à  se  servir  des  tlamèmes,  et  on  ne  les  surchargeait  qae 
trop  souvent  au  delà  de  leurs  forces.  Plusieurs  fois,  la  cour  iTait 
donné  des  ordres  pour  prohiber  totalement  ce  mode  de  tran^rl 

(1)  Id.,  ibid.  ut  8up.—  Voir,  pour  le  transfert  de  la  Téra-Cnu  à  U  Aatip», 
la  fia  de  la  lettre  écrite  à  Timpératrice  par  le  préaideol  H  les  aieafcrw  ^ 
raudieoce  de  Mexico,  le  29  avril  1532.  (Second  Recueil  do  pièen  sv  k  lks>- 
qae,pas.201.) 
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sans  pouvoir  obtenir  d'être  obéie.  La  jante,  présidée  par  Funleal, 
sans  l'interdire  entièrement,  y  mit  des  restrictions  fort  sages  en 
faveur  des  tiamèmes,  et,  malgré  les  entraves  que  les  comman- 
deurs travaillèrent  à  y  opposer,  elle  réussit  à  les  faire  mettre  en 
vigueur;  elle  les  obligea  en  même  temps  à  prêter  le  serment  qu'ils 
traiteraient  désormais  leurs  vassaux  plus  humainement,  et  qu'ils 
observeraient  fidèlement  à  leur  égard  les  ordonnances  royales 
dans  toute  leur  étendue.  Comme  un  grand  nombre  de  prêtres 
séculiers  étaient  venus  au  Mexique,  depuis  le  commencement  de 
la  colonisation ,  la  plupart ,  imitant  l'exemple  des  conquérants, 
au  lieu  de  travailler  à  la  conversion  et  au  bonheur  des  vaincus, 
comme  les  religieux  franciscains,  avaient  accepté  des  répartitions, 
et  il  n'en  manquait  pas,  même,  qui ,  sans  égard  pour  les  lois  de 
l'humanité,  avaient  pris  des  esclaves  qu'ils  faisaient  marquer 
comme  les  autres.  Par  un  sentiment  que  l'on  ne  peut  trop  louer, 
la  jante,  en  flétrissant  ce  commerce  criminel,  les  obligea  à  se  des- 
saisir de  leurs  vassaux,  rendit  la  liberté  à  leurs  esclaves,  et,  pour 
les  dédommager,  lear  assigna  une  portion  congrue,  suivant  leurs 
mérites  on  leurs  services.  Il  fut  décidé,  en  outre,  que,  pour  accou- 
tumer les  Indiens  à  obéir  avec  moins  de  dégoAt,  on  ferait  choix, 
parmi  eux,  de  leurs  alguazils,  et  qu'ils  éliraient  annuellement, 
dans  leurs  communes,  des  alcaldes  et  antres  officiers  de  police,  qui 
administreraient  la  justice  dans  leurs  villes  et  dans  leurs  villages 
comme  le  faisaient  les  Espagnols.  A  défaut  de  leur  ancienne  lé- 
gislation, cette  mesure  ne  pouvait  qu'être  agréable  aux  indigènes; 
elle  fut  d'une  grande  utilité  pour  l'administration  de  leurs  loca- 
lités, et  elle  dure  encore  aujourd'hui  dans  les  divers  états  du 
Mexique  et  de  l'Amérique-Centrale. 

Ce  ne  fut  pas  sans  peine  que  l'on  fit  admettre  ces  sages  dispo- 
sitions aux  Espagnols  ;  elles  rencontrèrent  des  oppositions  for- 
midables, et  la  cour  reçut  fréquemment  des  réclamations,  à  ce 
sujet,  de  ceux  dont  elles  lésaient  les  intérêts  ;  mais  elle  sut  résister 
à  toutes  les  prétentions  des  réclamants.  L'évêque  élu,  Juan  de  Zu- 
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marraga,  cp^i  était  ratQqraé  et  EapagM,  mi  ISSS,  pour  i 
ses  balles  avec  la  consécration  épiscoptie,  témoigna  penoonel- 
loment  contre  eux  ;  il  soutint,  devant  rimpëratrice,  tous  les  droite 
des  Indiens  avec  4ine  fermeté  et  une  éloquence  qui  fermèfeatla 
bouche  à  leurs  oppresseurs,  et  retourna  à  Mexico,  en  1531^,  plus 
ferme  que  jamais  dans  sa  résolution  de  les  défendre  jusqu'à  It  fii. 

Après  trois  ans  d'une  administration  aussi  sage  quefenaeet 
humaine,  réyéque  de  Saint-Domingue,  à  qui  sou  âge  et  son  ca- 
ractère sacré  faisaient  désirer  d'abandonner  les  soins  dii  goover* 
nement  temporel ,  obtint  de  s'en  démettre  en  faveur  du  vice-roi 
don  Antonio  de  Mendoza,  qui  arriva  à  Mexico,  au  conmeocenest 
de  Tan  1535;  il  retourna  alors  en  Espagne,  et  la  cour,  recoonaii- 
santé  de  ses  travaux,  le  nomma  à  l'évéché  de  Cuenca.  Le  nourea» 
vice-roi  entra  dans  la  capitale  chargé  des  pouvoirs  les  plusaai- 
ples  ;  la  réforme  des  abus  et  la  protection  des  indigènes  éuieil 
au  nombre  de  ses  principales  recommandations,  et  en  tout  il  se 
montra  le  digne  successeur  de  Fuenleal.  L'empereur  lui  enjoignit 
d'avoir  l'œil  ouvert  sur  la  conduite  des  Espagnols,  de  châtier  sé- 
vèrement tous  les  péchés  publics,  de  ne  permettre  ni  ecclésias- 
tiques scandaleux  ni  moines  défroqués,  et  qu'il  eût  à  les  renvoyer 
immédiatement  en  Europe.  L'audience  devait  conserver  au  derge 
et  aux  monastères  leurs  privilèges  et  immunités  ;  mais  il  leur 
était  interdit  de  donner  asile  aux  délinquante,  sous  quelque  pré- 
texte que  ce  pût  êire.  La  cour  lui  ordonnait,  en  outre,  de  veiller 
avec  attention  à  l'inviolabilité  du  patronage  royal,  de  ne  per- 
mettre l'édification  d'aucune  église  ni  monastère,  sans  son  auto- 
risation ,  et  d'empêcher  rigoureusement  qu'aucune  bulle  ou  bref 
du  pape  pût  avoir  cours  dans  l'étendue  de  la  vice-royauté,  saas 
être  préalablement  contre-signe  du  conseil  des  Indes. 

En  prenant  possession  de  son  poste,  Antonio  de  Meadou 
donna  à  comprendre  aux  Espagnol»  comme  aux  Indiens  qa il 
était  décidé  à  exécuter  avec  rifincur  les  ordres  de  ^ùu  ^ouvemm: 
aussi  réussit-il,  dès  le  commencement  de  son  (jouverncmcnU 


nplir  tfoM  jvsle  terreur  1 
Mreilews  ieiqoités.  Ce 
!Knphie  i  Mexioo,  où  il  a 
ïfcilàque,  dès  Tannée  de  se 
tenHlimenis  de  la  doctrine  c 
^whire,  le  premier  livre  se 
^deSanJoanaimaco,  x 
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renpNr  d'«fie  jnsle  terrenr  les  coaMnadeore  et  à  mettre  une 

^y<  barrière  à  Jevrs  iniquités.  Ce  fut  lai  qui  fit  coonaltre  Fart  de  la 
typographie  à  Mexico,  où  il  apporta  la  première  imprimerie,  et 

tEf  '     ce  fot  là  que,  dès  l'année  de  son  arrivée,  on  imprima,  en  outre, 

i^  des  rodimems  de  la  doctrine  chrétienne  en  langue  nahuaU  et  de 
l'abécédaire,  le  premier  livre  sorti  des  presses  mexicaines,  intitulé 

jf  tt  BscatadeSan  Juan  Climaco,  v  chez  l'imprimeur  Joan  Pablos(l), 
en  1536.  La  înéme  année ,  on  commença  à  battre  de  la  monnaie 

^ .  d'srgeat  à  Mexico ,  dans  les  édifices  destinés  à  cette  fabrication, 
et  dont  le  vice-roi  avait  jeté  les  fondations,  dès  les  premiers  jours 

^  de  son  arrivée.  On  battit  des  pièces  de  huit  réaux,  formant  aat 
piastre,  de  quatre,  de  trois,  de  deux,  d'un  et  même  d'un  demi- 

^  réal,  nais  dont  la  diversité  embrouilla  considérableasent  les  In- 
diens dans  les  commencements  :  peu  accoutumés  an  manège  de 

^,  notre  monnaie,  ils  confondaient  souvent  les  pièces  de  trois  ti  de 
qnatre,  donnanrt  ou  recevant  l'une  pour  l'autre,  et  toujours  à  lear 

^  détrimeRi:  cependant,  sur  les  représentations  du  vice-roi ,  la  cour 
ordonna  de  supprimer  toutes  lès  pièces  au^essous  de  quatre ,  et 
de  ne  conserver  que  la  piastre  et  la  demi-piastre. 

Privés  de  fiamille,  un  grand  nombre  de  jeunes  Indiens  cou- 
i^Mt,  vagabonds^  par  le  pays,  dans  tes  villes  ou  les  campagnes; 
par  ordre  de  Mendoxa,  ils  furent  recueillis  et  on  les  mit  en  af»^ 
prenttssage  chez  les  ouvriers  espagnols,  malgré  que  ec^iiï^-ci  Jie  ïek 
reçussent  pas  toujours  avec  plaisir,  dans  la  crainic  de  former  d€» 
élèves  qui  leur  enlèveraient  promptement  le  frait  de  leur  ludm- 
tne.  Rien  n'échappait  à  la  vigilance  du  vice-roi.  FuenleaU  apprê- 
tât rintelligence  des  jeunes  indigènes,  rassemblés  daii§  les 
des  franciscains,  avait  conçu  avec  eux  le  plan  à*un  collège  où  ils 
recevraient  une  instruction  analogue  à  celle  des  univeTsitt*»  d*iCu- 
rope.  La  première  chaire  de  langue  latine,  fondée  par  Pierre  de 
Gand,  dans  son  église  de  San-Josepb,  avait  ci^§uiic  été  iraaâ^ 


(t)  Cil  GoDialci,  Tealro  de  la  lodii  OccideuUl,  etc.,  ton*  I,  fut.  il 
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portée  dans  un  nonveati  moDastèrey  bAti  sops  rinvocation  deSaa- 
tiago,  à  TIatilolco.  C'est  là  que  le  vice-roi  Meodoza  posa  soleo- 
nellement,  en  1S37,  la  première  pierre  du  collège  de  Santa-Cnn, 
où  se  trouvèrent,  bientôt  après»  réunis  plus  de  cent  jeunes  Indiess 
de  dix  à  donze  ans,  de  familles  les  plus  nobles  du  Mexique;  il  le 
construisit  entièrement  à  ses  frais  et  le  dota  avec  la  même  géné- 
rosité. Arnaud  de  Bassac,  franciscain  français  (1),  veau  avec  Tes- 
tera, après  avoir  enseigné  à  San-Joseph,  fut  choisi  pour  coDtiouer 
à  TIatilolco  ;  c'était  un  homme  d'une  érudition  et  d'ane  science 
profondes,  mais  d'une  extrême  rigidité  pour  tout  ce  qui  concenuû( 
l'idolâtrie  indigène.  Il  posséda,  avec  une  rare  élégance,  la  langue 
mexicaine,  dans  laquelle  il  traduisit  les  Épttres  et  Évangiles  qa'oo 
avait  coutume  de  lire  aux  Indiens,  et  prêcha  longtemps,  dans  la 
même  langue,  avec  un  grand  succès.  On  grand  nombre  d'autres 
religieux ,  également  célèbres  par  leur  science ,  leur  piélé  et  leur 
amour  paternel  pour  les  Indiens,  illustrèrent  ce  collège  :  de  ce 
nombre  furent  surtout  le  père  Bernardine  de  Sahagun,  sisoarcol 
cité  dans  le  cours  de  cet  ouvrage  ;  celui-ci  demeura,  pendant  qua- 
rante ans,  attaché  au  collège  de  Santa-Cruz,  où  il  mourut  en 
1590.  Tels  furent  encore  le  père  André  de  Olmos,  qui  resu  long- 
temps parmi  les  Chichimèques  de  la  Huaxteca,  profondéaienl 
versé  dans  les  langues  mexicaine,  huaxtèque  et  tolonaque,  dont  il 
composa  de  savants  ouvrages  de  linguistique;  le  père  Juan  de 
Gaona,  qui  écrivit  avec  beaucoup  d'élégance  des  livres  de  doc- 
trine en  langue  mexicaine;  et  enfin  le  père  Jean  Foucher,  autre 
Français,  auteur  également  d'une  grammaire  de  la  langue  mexi- 
caine, dans  laquelle  il  parlait  et  prêchait  avec  non  moins  de 

(1)  Arnaud  de  Bassac  ou  Bassace,  religieux  de  la  province  <rAquiUiiie,étJ 
d'uDC  grande  austérité  et  des  plus  savants  qu'ait  eus  le  Mexique,  ao^«  « 
Torquemada  et  de  Vetancurt.  11  enseigua  aussi  1^  «'"^^«^ '";^'"J"^^^ 
monastère  de  Ouauhtitlan,  établit  lechœur  dececouveut.  «^•P'«J^"\^. 
Suemeot  travaillé  dans  la  vigne  du  Seigneur,  mourut  au  /»<>»*^*^^^^^  ^ 
lanlzinco,  où  il  fut  enterré.  (Tealro  Meiicano,  Menologio  Fr-ocscino. K 
10  AngusU.) 
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^'''  sQGcès.  Docteur,  en  droit  de  l'univeiBité  de  Paris,  avant  d'entrer 
m  en  religion,  puis  docteur  en  droit  canon  et  en  théologie,  Foucher» 
*i%  arrivé  à  Mexico  avec  Testera,  devint  Toracle  de  FÉglise  du  M exi* 
:  .L-:  que,  où  sa  science  était  estimée  à  un  tel  degré,  qu'il  était  appelé 
^iki  dans  toutes  les  consultations  et  assemblées,  ayant  trait  à  quel- 
^H  que  aSaire  épineuse,  civile  ou  ecclésiatique,  de  l'audience  ou  de 
>r  révèché,  et  que  toiqours,  dit  Torquemada  (1),  son  avis  était  reçu 
[:•       comme  une  décision  irrévocable. 

i:r  Do  collège  de  TIatilolco  sortirent  un  grand  nombre  d'hommes 

instruits  et  qui  ne  firent  pas  moins  d'honneur  à  leurs  maîtres  qu'à 
iiu       la  race  à  laquelle  ils  appartenaient.  On  cite  entre  autres  don 
Miguel ,  noble  Indien  de  Quauhtitlan,  et  don  Antonio  Valériane, 
^.       d'Azcapotzalco ,  qui  enseignèrent  eux-mêmes,  durant  quelques 
années,  au  collège  de  Santa-Cruz,  et  le  dernier  fiit  nommé  en- 
snite  au  poste  de  gouverneur  de  Tenochtitlan,  qu'il  exerça  du- 
rant trente-cinq  ans.  Nul  doute  que  les  princes  et  les  seigneurs 
de  la  maison  d'AcoIhuacan  et  bien  d'autres,  qui  laissèrent  tant  de 
•^       documents  intéressants  sur  l'histoire  de  leur  pays,  n'y  eussent 
^       reçu  leur  éducation.  Ce  ne  fut  pas,  d'ailleurs,  la  seule  institution 
^^       où  les  indigènes  pussent  s'instruire;  on  vit  s'élever  rapidement 
des  écoles  pour  eux  dans  la  plupart  des  monastères  de  l'ordre  de 
Saint-François  et  de  Saint-Dominique  ;  telles  furent  celles  de  Xo- 
chimilco,  de  Tetzcuco,  de  TIaxcallan,  de  Cholullan,  de  Toluca,  où 
l'on  enseignait,  en  outre  des  lettres  humaines,  la  philosophie,  la 
Uiéologie  et  les  langues  du  pays;  la  plus  célèbre,  toutefois,  après 
le  collège  de  TIatilolco,  parait  avoir  été  l'école  de  ToUanUiûco, 
où  Arnaud  de  Bassac  termina  ses  jours.  Ce  n'était  pas  une  coïn- 
cidence sans  intérêt  de  trouver  l'enseignement  chrélieti  établi  sur 
un  pied  florissant  dans  le  même  lieu  où,  sept  siècles  auparavant, 

(1)  Le  père  Jean  Foucher,  de  la  province  d'Aquitaine,  outre  son  Artr  ttn  la 
^gua  mexicana,  laissa  un  grand  nombre  d'ourrages  de  lb("obi^ic  qui  cst»- 
^wnl,  au  temps  de  Torquemada,  dans  la  bibliothèque  du  raooastère  de  Sën- 
Francisco  k  Mexico,  où  il  mourut  en  1572.  (Monarq.  lnd.,ltb   XX,  lap.  5ft^> 
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florisBait  la  première  école  institaée  par  Qnetzalcohmrtl.  La  soK- 
oitade  des  franciacains  ne  se  bornait  pas  sentemenl  à  l'édacalim 
des  garçons;  elle  embrassait  également  celle  des  jeaaes  flb. 
Grâce  anx  soins  de  Pierre  de  Gand  et  de  Znmarraga,  en  fit  venir 
d'Europe  des  religieuses  du  tiers  ordre  de  Saint-Françeis,  qui  fe- 
ront chargées  de  réiwir  les  jeunes  Indiennes  et  de  leur  easeiescr, 
arec  la  doctrine  et  les  exercices  de  la  reKgioo,  les  diven  trami 
propres  à  leur  sexe.  D'accord  avec  ce  religieux,  la  rein*  I»«M- 
Tecuichpo  Montézuma,  Tcuve  de  Quauhtemolxin,  fonda  ea  1S3D, 
sur  les  débris  du  palais  d'Axayacatl,  une  institution  pourlesjew» 
filles  nobles  indigènes  ou  métisses,  connue  depuis  sèus  le  «oo  de 
monastère  de  la  Conception.  Ce  fut  le  premier  courent  de  feu»» 
de  Mexico,  et  il  eut  pour  premières  religieuses  les  mères  Pwh* 
Santa-Ana,  Luisa  de  San-Francisco  et  Francisca  ETangelisto,  (h 
monastère  de  Santa-Isabel  de  Salamanque  (I). 

Ailleurs,  c'étaient  les  enfante  des  paurres,  les  orphelins,  les  es- 
fants  abandonnés  par  leurs  parents,  les  vagabonds,  qu'on  «lier- 
chait  à  recuefllir  et  i  mettre  à  l'abri  de  la  misère  etdes  ma1«di«. 
Depuis  l'entrée  en  fonction  de  la  nouvelle  audience,  les  nugistnb 
travaillaient  à  l'envi,  avec  les  religieux  et  le  clergé,  i  réparer  les 
calamités  que  dix  ans  d'une  domination  tyranniquc  avaient  amas- 
sées sur  le  Mexique.  L'auditeur  Vasco  de  Quiroga  se  disliojnaii 
surtout  par  son  zèle  rt  son  éminente  charité.  Né,  en  UW,  à  Ma- 
drigal ,  dans  la  Vieille-Castille,  Quiroga  était  arrivé  i  Mexico  ea 
1531  ;  ému  des  traitements  affreux  dont  les  conquérants  atawl 
accablé  la  race  indigène ,  il  forma,  dès  ce  moment,  le  noWe des- 
sein  de  consacrer  aux  vaiircus  le  reste  de  sa  rie.  N'ayant  que  soi. 
salaire,  il  réduisit  ses  dépenses  aux  limites  de  la  plus  stncte  w- 
galité.  et,  de  ses  économies,  fonda  l'hospice  de  Santa^MP« 
de  distance  de  là  capitale,  qu'on  aurait  pu  appeler  piulôl  le  pM- 

(1)  To«,-e«.d..  ibid.,  1*.  XV.  T.^riTïfJTciî^"* 
Part.  IV.  t«l.  S.  cap.  3,  elTrat^io  de  la  C.«Ud  de  MeiMC  «P 
los  trw  Siglos  de  Meiico,  lib.  II.  i  36. 
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ëÉ.  lansièretie  la  charité  ehrétienne.  Ce  n'était  pas  une  maison,  mais 
lidif  nne  vaste  bourgade  oft  îl  réunit  jusqu'à  trente  mille  Indiens ,  va- 
je  (j6f  liées  ou  infirmes,  reures  ou  enfants  abandonnés,  qui  trouvèrent, 
igff^ij  soQSsa  protection ,  les  secours  dont  ils  pouvaient  avoir  besoin. 
ii^nii  L'enseignement  et  la  pratique  des  préceptes  de  la  doctrine  diré- 
i^'n9  Henné,  le  trav^l  en  commun ,  le  soin  des  malades ,  Texercice  de 
,^^  rhospitafité  envers  les  voyageurs ,  telles  étaient  les  occupations 
^^^t  des  adultes  :  aux  enfttnts  on  enseignait  les  premières  lettres  et  on 
^•^,  leur  apprenait  à  devenir  des  hommes  utiles  à  la  société.  Malgré  les 
j^^j^.  rédamatioAs  des  ^olois,  qui  ne  cessaient  d'invectiver  contre  le 
Mge  idditeur,  la  cour,  à'sa  sollicitation,  accorda  à  l'établissement 
de  Santa-Fé  de  nombreux  privilèges,  et  remercia  solennellement 
^^).  le  fondateur  des  services  qu'il  rendait  à  la  cause  de  l'humanité. 
^I^f  Qairoga  était  occupé  à  ces  travaux  si  éminemment  utiles,  lors- 
que le  gouvernement  le  chargea  d'entreprendre  la  visite  du  Mi- 
^  ohoacaa.  Exaspérés  par  la  mort  cruelle  du  Gazonzi  et  les  charges 
qae  les  Espagnols  oontinuaieQt  à  faire  peser  sur  les  populations, 
QB  grand  nombre  de  Tarasques  avaient  abandonné  leurs  habita- 
tions, afin  de  se  soustraire  à  leurs  exactions.  Les  villes  et  les  vil- 
lages tombaient  partout  en  ruines,  et  les  malheureux  Indiens,  dis- 
persés dans  les  forêts  et  les  montagnes ,  préféraient  encore  les 
misères  d'une  vie  errante,  mais  libre,  à  la  paix  que  leur  offraient 
leurs  tyrans  pour  les  réduire  aux  travaux  les  plus  durs.  Les  fran- 
ciscains, encore  en  petit  nombre,  n'avaient  pas  l'autorité  de  ceux 
de  TAnabuac,  et,  moins  heureux  dans  leurs  efforts,  ne  réussis- 
saient point  à  les  proléger  assez  efficacement  pour  îes  fîéter- 
miner  à  retourner.  L'audience,  frappée  des  résultats  que  0"«roga 
avait  obtenus  si  rapidement  à  Santa-Fé  et  comptant  sur  son  iné- 
puisable charité,  le  chargea  de  faire  une  tentative  analogue  au 
Michoacan,  et  de  travailler  à  la  pacification  de  ce  paysi,  si  cruel- 
lement bouleversé  par  la  tyrannie  de  Guzman.  Le  vertueux  aud 
teur  sortit  de  Mexico  sans  faste  et  sans  bruit,  ayant  pour  toute 
suile  uDo  grande  troupe  dlodiens  do  Sanla-Fé .  qu'il  charjjca 
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d'aller  tirer  de  leurs  sauvages  retraites  les  infortunés  que  U 
tyrannie  avait  réduits  â  y  chercher  an  asile.  Les  Tarasqoesse 
laissèrent  persuader,  et,  à  sa  voix,  ils  ne  Urdèrent  pas  are- 
tourner  et  à  former  de  nouveau  des  communautés  dont  il  gardi 
la  direction.  Au  moyen  d'interprètes,  il  leur  disait  que  l'emp^ 
reur,  prenant  en  pitié  leurs  douleurs,  l'avait  envoyé  pour  veiller 
sur  eux,  et  qu'ils  pouvaient  désormais  le  considérer  comme 
leur  père.  Il  le  fut  effectivement,  et  le  premier  résultat  de  ses  tra- 
vaux fut  la  fondation  d'un  hospice  sur  le  plan  de  celui  de  Santa- 
Fé,  et  dont  il  confia  la  direction  à  un  des  parents  du  dernier  roi, 
baptisé  sous  le  nom  de  don  Diego;  il  travailla  à  ressusciter  panni 
eux  leur  ancienne  industrie,  obligeant,  comme  autrefois,  chaque 
quartier  ou  chaque  village,  en  particulier,  suivant  son  étendoe,i 
ne  s'occuper  que  d'un  seul  métier  et  à  reprendre  les  professions 
où  ils  se  distinguaient  si  bien,  sous  la  législation  de  leurs  rois. 

Ses  efforts  furent  récompensés  autant  qu'ils  pouvaient  rétre,i 
la  gloire  de  la  religion  chrétienne,  pour  laquelle  il  travaillait,  et 
Je  la  civilisation  indigène ,  dont  les  restes  se  conservèrent,  en 
Vlichoacan,  plus  longtemps  que  partout  ailleurs.  Sur  la  motion  dv 
ace-roi  Mendoza,  l'empereur,  touché  des  mérites  de  Qairoga  et 
ugeant  que  nul  ne  pouvait  remplir  avec  plus  de  capacité  la 
'harge  de  pasteur,  après  avoir  montré  si  bien  les  vertos  don 
)ère,  nomma  l'auditeur,  quoique  encore  laïque,  â  l'évèché  de 
if  ichoacan.  Ainsi  que  saint  Ambroise  à  Milan,  de  la  chaire  comJe 
I  passa  à  la  chaire  épiscopale  et  reçut  à  la  fois  tons  les  ordres, 
le  fut  lui  qui  érigea ,  dans  la  ville  de  Tzintzontzan ,  l'église  et  la 
athédrale  de  ce  nouveau  diocèse,  transféré  ensuite,  par  ses  soins, 
Patzcuaro ,  la  cité  sainte  des  Tarasques,  sans  compter  le  sémi* 
aire  de  San-Nicolas,  pouir  les  étudiants  de  son  diocèse.  Il  fonda 
n  grand  nombre  d'établissements  de  tout  genre  en  fiivear  des  In- 
iens,  qui  continuent  encore  aujourd'hui  à  vénérer  sa  mémoire 
^muîe  celle  de  leur  père  et  de  leur  patron  (1).  Les  francisciiBs 
{t)  Biogr.  de  don  Vasco  de  Quiroga ,  escriu  por  L.  E.,  en  d  MoscoMexi- 
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sa  l'aidèrent  dans  ces  trayaax  apostoliqoet  ;  de  ce  nombre  AirAnt  \i*n 
bi^  pères  Jaan  de  San-Miguel  et  Pedro  de  Garrovlllflg»  Agttlomutil  )M 
n.  struitsdans  les  bogues  du  Michoacan,  et  qai  travaill^ri9fi(  mifi^tui 
^^  '  dans  la  proTînce  de  Zacatollan  ;  le  Flamand  Michi*!  â$î  Htmhaw* 
^  '  et  le  Français  Matorin  Gilbert  ftirent ,  en  particaHiîr,  h  %\*M^  4*- 
leor  ordre,  autant  par  lenr  saToir  et  la  coonaitwiiM^  ^//f'/«/^ 
i^  qu'ils  araient  de  la  langue  tarasqne,  cpie  par  Ie«f  nmmt  p*rff 
u  les  Indivis,  panai  le^iods  ib  ne  ccM^esi  de  Irai^aîlW  )vc/;v  «n 
;'t      dernier  soopir  (r. 

'tt-  Pendaat  qve  la  BagHlratere,  fwtjmà  ai^ee  le  ti^if^  ^  '^^  '^ 
1^  drcs rcHgiei ,  Ira» aMait  k  xr^vtt\m  mm%  71*^  *?t  i^w  f  *^ 
adminislralm  ttm^ïAtmàt  tiwiàfM  pf^^U^i*  iMH  T  A^î^fî'v^  ^  *^ 
Hichoacai,  les  arins  éCaèi  4e  b  ^K^yvv>iV  £«>;/ii{pii^  ^  ^  *  >  ^" 
riqie-Cealrale  adte^aMt  *►  «  s*'uîr  a  .1  *i*ii-t:j«%«vi  *^»**«i  v  '  - 
A  la  fa  4e  raaaée  13K,  i;»  Oià^oxm^p^  1  ^^i*?ir  *m-  z»^.  ' 
c.i       noanai,  «■§  îe  frwwu' uMwaC  Tfjftr»**.  «>ii4  tn*»  '  ^  ^'^ 

stnrit  ées  faninriarti»  -V  r^n*  .inwrrwîWvi    y*^^   f^  i^^-  - 
â^       ricgos,  (|H  s  «fait  .&tfiiçif»  tadn  «i«»  MiHi>4«pi^  v/Hr-  *>  ^^ 

hlcfcar^  <ie  Le»  ipaiaer  air.^ft»  *ï»fï#»  îv*    «f  i*  •  ^^"-^    ^^ 
haiedsatîa  gnseare  ift  ••-iiitrtî*»^  *  -  tip>i*»f^rr  j^r  r  - 
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les  menaces.  Mazariegos  trouva  toute  la  pvovince  en  ftiiiMy  eice 
ne  fut  pas  sans  difficulté  qu'il  arriva  sous  les  vors  de  la  ciié  è 
Chiapan,  où  s'était  retiréerélite  delà  nation.  Retraachéesttsoinmt 
du  rocher  où  cette  forteresse  était  assise,  eHe  s'y  défeadk,  dariK 
plusieurs  jours,  avec  une  constance  héroïque;  msiseafin,  moi- 
rant  de  faim  et  de  fatigue,  les  guerriers  cbiapauèques,  se  YOfâal 
hors  d'état  de  continuer  plus  longtemps  leur  résistaoce,  priresl 
la  résolution  désespérée  de  périr  tons  ensemble  plutôt  que  de  se 
rendre.  Ils  s'élancèrent,  avec  leurs  femmes  et  leun  eaftntSydMs 
le  fleuve  qui  coulait»  encaissé  à  une  profondeur  considérable,  lo 
pied  de  leurs  remparts,  et  les  ondes  rapides  du  Hazapan  empor- 
tèrent leurs  débris  ensanglantés  loin  du  ciel  de  leur  patrie  captire 
de  l'étranger.  Les  restes  de  cette  vaillante  population,  rédoitai 
deux  mille  personnes,  furent  transportés,  par  les  Yaioqaeon, 
dans  la  plaine  inférieure,  où  ils  formèrent  la  ville  rndieiuie  ooo- 
nue  sous  le  nom  de  Chiapa  de  los  Indios  (Ij. 

La  pacification  entière  de  cette  province  ne  s'acheva,  aéaa- 
moins,  que  vers  le  commencement  de  l'année  15S8.  Le  l^min 
de  la  même  année ,  ayant  réuni  ses  compagnons  d'armes  ea  ce 
lieu,  il  donna  naissance,  avec  eux,  à  la  municipalité  de  ViHi- 
Real,  en  nomma  les  premiers  magistrats^  et,  le  dernier  joardv 
même  mois  »  transporta  son  campement  dans  une  grande  vallée 
située,  à  une  hauteur  considérable,  entre  les  montagnes  voisJoes» 
et  y  jeta  les  fondations  de  la  ville  qui  fut  appelée  plas  tard  Cia* 
dad'Real  (2).  Cette  vallée  était  celle  de  Huey-Zacallan,  célèbre 
encore  à  cette  époque»  parmi  les  indigènes,  par  les  restes  de  1  as- 
tique cité  de  Ghowel ,  dont  l'origine  reiiio«*»ta«pfe»i«wVo^ 
tanides.  En  t92»,  don  JNiarr  Henriqnez  de  Gutfflan  ayant  été 
nommé  alcalde  mayor  de  la  nouveik  colonie»  les  brotNlle»<}«'il 

(1)  Remesal,  Hist.  de  la  prov.  de  Chiapa  y  GuatemaU.  ete.,  ^"^^^^^ 

(2)  Id..  ibid.,  cap.  14,  -  Les  premiers  akaWfs  cfe  Vilk-Ri^tl  ««^«^7 
Luis  de  Laaa  et  Pedro  de  Horoico.  Celle  ville  fui  aoiiiméc  tamu^  t*Iw  ^ 
Jan-Cristoval  de  los  LIauos,  puis  Ciudad-Rcal,  et  depui»  Ja  r*«iiiti«  ^ 
1821  oD  a  changé  ce  ooin  pour  celai  de  San-Crisi^TJil. 
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fâm  Maiariegos  oMigèreat 
««Mt.  Lea  preoHM»  veligie 
^blfarci,qiii  y  fioadèieot 
Pwqwfcftireiic  leurs  ira vau 
■ficelles de  la  NouTelle-Esi 
«^^«TecplusdeTigoettrleursc 
^VVe  postérieure,  que  des 
*»«taMiveriende  beauo 
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^yu     eut  a?ec  Mazariegos  oUigèreat  celui-ci  i  abandonner  son  gou-' 
^^.     TeraemeiiC.  Les  premiev»  teligieox  ^ui  y  parafent  fiirent  les  pères 


m 


de  la  Merci,  qui  y  fondèrent  un  nonaatère  en  lâSd;  mai»  en 
ignore  quels  furent  leurs  travaux»  et,  quoique  cette  province  sait 
une  de  celles  de  la  Nouvelle-Espagne  où  les  indigiènes  ont  eon- 
serré  avec  plus  de  vigueur  leurs  coutumes  antiques,  on  n'a^  jusqu'à 

^      une  époque  postérieure,  que  des  notions  fort  vagues  à  leur  égard. 
On  ne  trouve  rien  de  beaucoup  plus  précis  sur  les  provinces 

^  de  l'état  d'Oaxaca ,  quoique  les  travaux  des  dominieaiiis  y  soieni 
plus  connus.  A  l'époque  où  Lucero  et  Minaya  s'y  montrèrent,  un 
seul  prêtre  s'occupait,  dans  la  ville  de  ce  nom,  des  besoins  spiri- 
tuels de  ses  compatriotes  :  l'idol&trie  était  debout  de  toutes  part», 
et  les  divinités  antiques  de  la  Mixtèque  et  du  Zaïpotecapan  con^ 
tinoaient  à  recevoir  les  hommages  publics  de  la  multitude  en 
uo  grand  nombre  de  sanctuaires.  Les  décrets  qui  proscrivaient 
l'ancienne  religion  n'avaient  de  force  qu'avec  les  prêtres  de  la 
religion  nouvelle,  dont  la  présence  et  les  prédications  étaient 
seules  capables  de  les  faire  mettre  à  «Lécution;  car,  si  l'on  en 
excepte  quelques-uns,  les  Espagnols,  dispersés  dans  leurs  conr- 
manderies,  uniquement  occupés  de  leurs  intérêts  matériels^  ne 
pensaient  qu'à  s'enrichir,  en  extorquant  des  princes  et  do  leur* 
vassaux  le  plus  d'or  possiblB.  Vm  face  do  ceUL>  siiuatitni,  Ion 
pères  Lucero  el  Minaya,  se  trouvant  en  trop  petit  nombre  fKior 
s'occuper  avec  fruit  du  la  conversion  des  idolâlres,  s'atconl^reiH 
à  retourner  â  Mexico  en  1530,  afin  d'y  solliciler  la  présence  U*an 
plus  grand  nombre  de  tnisâionnatres.  Les  querelles  doine»tiquei« 
qm  agitaient  alors  les  doininicains  de  Mexico  mirenl,  pendant 
trois  ans,  obstacle  à  t'exécntiou  de  leurs  desseins ,  et  ce  «e  ftit 
quen  1533  que  Lucero,  nommé  vicaire  général  do  monastère 
d  Oaxaca,  put  se  mettre  à  Tcruvre  avec  tes  compagnons  qu'on  lai 
donna  (1). 

De  cette  époque  date  véritablement  ta  prédicalian  d©  rfev 
(1)  Burgoa,  Giîogr.  dcscrip,,  nj»t,  de  Guitict,  etc.,  câp.  3  el  4. 
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}  parmi  les  Zapotèques  ;  mais,  en  arrivant,  il  trouva  k  riuMp 
il  avait  parcouru  déjà  préparé  par  d'autres.  Depui»  le  gotiTir- 
lient  de  Salazar,  l'insurrection,  mal  comprimée  par  PcraliDÙ)' 
:  Chirinos,  n'avait  cessé  de  montrer  sa  léte  tantitt  d'nn  c^et 
tôt  d'un  autre.  La  configuration  particulière  des  monUtiines 
13  celte  contrée,  la  multitude  et  la  profondeur  des  prétîfticK 
:tl  elle  est  entrecoupée,  l'étendue  de  ses  forets,  ii  l'ombre  det- 
illea  se  dérobent  de  sombres  vallées  et  des  grottes  obscom, 
îore  aujourd'hoi  à  peine  connues  des  descendants dw  conque- 
ils,  favorisaient  sinfjulièreraent  les  mouvements  et  la  dt'ffn» 
y  insurgés,  et  il  se  passa  encore  de  lonenes  années  svant  i]w  \t 
irernement  espagnol  eût  réussi  i  la  réduire  enliirement.  Enlff 
plus  6ers  et  les  plus  rebelles  étaient  ceui  des  canions  3\m- 
ni  le  pic  de  Cempoaltepec,  dont  les  aspérités  senalcm  suriwl 
refuge  aux  Chonlales.  Corlès,  après  avoir  repris  l«  wmosfl- 
nenl  comme  capitaine  général,  avait  les  veut  ouverts  «rr» 
aulations  agrestes  :  ayant  regn  l'ordre  de  iemperear  de  prt- 
rer  une  floUe  pour  tenter  de  nouvelles  découverte» dans  l'owjn 
cifique,  il  était  allé  résider  à  Cuernavaca,  qui  faisnil  partie  d" 
maines  qui  lui  avaient  été  octroyés  par  la  couronne(l).  éii'« 
mvoya  construire  des  navires  à  Acapulco  et  à  TehuHntepw 
Il  descendit  ensuite  lui-même  à  la  mer,  è  la  fin  do  l'année  ISS- 
n  de  pousser  plus  activemcni  les  travaux  qu'il  avs»'  entnfpri». 
présence  du  vainqueur  de  Mexico  dans  les  vallée»  de  laZ*pfr 
[oe  suffit  pour  tes  ramener  à  l'obéissance,  et,  dan» ton'  ^tca* 
son  trajet  jusqu'à  Tehuantepec,  il  se  vit  conswmw»* ean- 
aoé  des  hommages  des  princes  de  ces  belles  contrte.  I*»* 
es  seuls  continuèrent  à  résister  i  s«i  «rannase»  «mimei  » 


Je- 


1)  Ces  domtiAts  eom 
rc ,  CoyohuacUi,  H«i 
I,  Xml«pa-ia-4>rMide. 
I.  CnitlipAD,   Arapi 
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«•M», «il  laissa,  pour 
"•laéEl-Ancho,  qui  Jes 
«tali  sauvages.  Dans  ce  ^ 
*«™deValenda,qui  avait  « 
"f^pagoons,  dans  Tespoil 
'^"^ttion,  poQr  les  //es  & 
»^.?«ia  lenteur  avec  laqu 
^^«s  frères  iDirenl  leur 
""*.*  la  conversion  des  i 
*2",'-d«porl.Q,oiq„.j 

^j;;^^rétes.Ms  admire. 

ZT"'  "^«"^^^  d-idoid 

;^»^"^  Emre  les  adulte, 
^"'"«sincérité  1^  ^ 

"^^'"^"•"^i^nne  :„"'''"*' 

>^.vej>'"^'<^  front 
>*"*Uue,     '■'*^^''--, 

Ir^'e»débri,  H      '""'"' ^' 
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.  2^  menaces»  et  il  laissa,  pour  les  réduire»  le  capitaine  Maldonado^ 
'  1^^,  iornommé  El-Ançho,  qui  les  pressa  vivement  dans  leurs  retran-* 
cbements  sauvages.  Dans  ce  voyage,  il  fut  accompagné  du  père 
Martin  de  Valencia,  qui  avait  quitté  TAnabuac,  avec  plusieurs  de 
'r..  ,  ses  compagnons»  dans  Tespoir  de  s'embarquer  sur  les  navires 
en  construction»  pour  les  tles  Pbilippines.  Déçus  dans  leur  espér 
rance,  par  la  lenteur  avec  laquelle  ces  travaux  avançaient»  Va» 


prt)totar«' 


...     lencia  et  ses  frères  mirent  leur  temps  à  profit,  en  s'employant» 

.^^     avec  zèle,  à  la  conversion  des  Zapotèques  et  des  autres  popula-  1 

lions  voisines  du  port.  Quoiqu'ils  ne  pussent  se  faire  entendre  i 


15 
BOB»»*' 


^     qae  par  interprètes»  ils  admirent»  néanmoins»  dans  le  sein  de 

iM     '  '^"*®  "°  grand  nombre  d'idolâtres  et  baptisèrent  surtout  beau- 

^  coup  d'enfonts.  Entre  les  adultes»  il  y  en  eut  certainement  qui 

"^  , .  ^     écoutèrent  avec  sincérité  la  doctrine  nouvelle  ;  mais,  ainsi  qu'à 

sasp^""        Tlaxcallan  et  à  Mexico»  la  crainte  d'encourir  le  déplaisir  du  ca- 

rtsaTOifi?      pilaine  général  les  entraîna  bien  plus  que  la  conviction  où  ils 

'^^^^^^     levaient  être  des  vérités  de  la  foi  chrétienne. 

^V^       WjàCocyoéza»  roi  de  Teotzapotlan,  devait  avoir  payé  alors 

4te(ke(ii^^    son  tribut  à  la  nature;  car  son  nom  ne  parait  plus  dans  l'his- 

rtuîiA*f       toire,  qui  mentionne,  en  passant,  celui  de  son  fils  Witopaa,  hé- 

j>pirl>  ritier  de  celte  couronne,  et  rappelle,  avec  plus  ou  moins  de  dé- 

^capAoel»  ^    UiU,  celui  de  Cocyopy,  sur  le  front  duquel  il  avait  placé  celle  de 

i  •«f*^    ,    Tehuantopec,  vers  l'époque  de  l'arrivée  des  Espagnols  au  Mexique. 

w^'*       ^'^'^  ^^^^  ^i^^^  ^^  ^^^^  établissement  dans  ses  états  »  Cocyopy 

co  i^^  ^^    *^«»l  conservé  jusque-là  tout  l'éclat  de  la  royauté,  et  Cortès  fut  sur- 

^..  -  *   ^      pris  de  la  ma^^nificenee  tie  sa  cour.  Il  Texhorla,  ainsi  que  son  firère» 

.  «  *   ■^B^^«<^voir  l'Évangile  et  à  donner  ainsi  le  bon  exemple  à  ses  sujets. 

ie«it*^^^  d«uï  roîi,  craignant  é^^alemenl  do  perdre»  comme  tant  d'au- 

i*^      iTés  princes,  les  débris  de  l(*ur  hérilaf^e,  consentirent  à  se  faire 

^ti^iruu-e,  et  furent  ensuite  baptisés  avec  une  grande  pompe»  ainsi 

^^  la  plnp^irt  ûm  mip^murs  da  Zapotecapan  et  de  Tehuantepec» 

^Jg^de  Vaiencia  et  de  ses  cani|)a{^iian3.  La  cérémonie  eut 

IIÇ0  dy  marquis  et  de  ses  ofticiers»  et  Ck)cyopy.  reçut, .. 
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«tt«  MMsiM,  iM  nMns  d*  don  JoM  Conè»  d«  MouliNM. 
1  nppoMest  à  la  fols  «ou  baptême  «twii  orifiM  fflwieita 
r  »a  nièi*.  Le»  prtlre»,  dont  «  étoit  te  chef»  ne  tirert,  Untiltm, 
cl)M6«meirt  (ito'«r«c  «e  profonde  affliction,  «t  H  «'en  fen«l* 
1  que  la  populatK»,  enflaminée  par  leur»  discours,  wpAi» 
008  *t  ne  ••Insurgeât,  «e  joa^là même,  au  miliett  des «»cw- 
ndéM  p«or  oélébter  cette  loJennité  t  »ai«  Cocyopy  rt««i«» 
contenir;  H  lotir  pit>nva  la  néce»lt*  de  céder  mi  cire»- 
nces,  et  lee  engagea  A  diMU»aler  aveo  loi  Ja«qa'M  dép"»  *• 
MlaiM»  général  et  dwToJiglett  fr*»«iicain«.  (An  1M8.) 
CouKi.  eïhotivoaont,  ne  tardèrent  pas  à  retourner  «d  pW» 
^e  ;  nais  lie  se  tirent  proapieoient  remptaoé»  par  !«»*«*- 
Mine  d'Oaxaca,  et  la  maleon  do  Tehnaotepec  ftit  des  premièw 
•ik  érigèrent  dans  cette  province,  oà  lear  nombre  s-koti 
pidouont.  Cocyopy  contimia  i  di»sim«ler  :  ponr  se  hw  d» 
n»  do  ces  rellgieua ,  dont  il  reeoonale«Ht  ta  paissaiice,  y  m 
itit  un  monastère  magnifiqne  an  centre  de  »  capitale,  awc  m 
iiseqoi  paa«Upow  «ne  de.  ph»  belles  deUNonwHe'&pafl". 
ce  bienfait  il  joignit  mie  dotati«i  analog«»,  atec  d«  «« 
«idérableo.  et,  inrtn.it  que  la  règle  ne  hur  l-"«^[" 
u>«go  de  la  yimà^  il  toor  assigna  un  quwtier,  eatièr««c»- 
,té  par  de.  pêchen™ ,  plu.  ta«i  appelé  de  Sa-W-^^q»^ 
rd»e  do  fournir,  chaque  jour,  leur  table  du  poi.«»  »*«•"" 
«r  .l«entMlon;Plo.riglde.q«.lo.fran«8C.iMM«w«^^^ 

u'eux  dans  tour  malèi^  d'agir,  les  d«-inicaias  tr.vadl*«^  • 
myer«.rpartoutavecatdeur  ridolétrie,  debout  enco«d«»«- 

e  sonctuaire.  :  le.  temple.,  ainsi  que  les  '^^o^;»^^ 
«cae  so».  leur,  coupe  destructeurs,  et,  ««««""«*  TT 
.  obligèrent  avec  rigueur  le.  récaldtranU  »;«^^';'^ 
t  le.  uTuvaux  converti,  à  otaerver  ponct.en«»«.t  le»  ^*^ 
u  ctholiciKne  (1).  Bufin,  en  153*.  la  vilU  dOuaos. sy«..* 

(1)  Tor,p.em.d..  Mo^r,.  iud..  lib.  XO..  cp.  «•  -  """r«-  «««'  " 
tip.,  «le,  «p.  M- 


•ii|Hdi«JMn<leZanit«>. 
«M.  Le  poatificat  obréUc 
«^peaiiicMptfwo  d'Act 
tetcMnMUdedéroberi 


*      ^ 
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«ii()é8«  tiéce  épittopftl  far  le  paf»  Itel  Ul^  r«C«t  p^ 
MqM  don  Jimi  de  Jburrte»  qui  m  farda  pas  à  «b  prewlre  poa* 
smcHi.  Le  pontificat  ebrélien  a'éiafalisaail  aûui  en  fBoe  dea  nô- 
DM  da  poaiificat  pttta  d'AcbinbUa  M  de  Yepâa*  dont  les  ckefii 
étaieat  Contraints  de  dérober  an  fend  de  lenrs  pahna  lei  deiniirea 
traces  de  cnlle  antique. 

En  dépit  dea  dMtaoiea  que  FÉgliae  renoonirttt  dans  iea  mortin 
oorrompoet  et  la  condnite  ri  peu  dnétieniie  d'nn  grand  nombie 
de  colon» ,  elle  n'en  oontînnait  pas  noina  ses  progrès  dans  les 
étals  de  TAeséri^pie^Ientmle  Goaune  dans  cens  dn  Meiîqne.  Là, 
oooune  aiHenrs,  on  voit  le  clergé  épenoer  de  bonne  benre  la 
oaase  des  indigènes»  et  balancer,  par  ses  effimrts»  le  mal  eonmis 
par  ses  compatriotes.  Parmi  les  prêtres  qni ,  toor  à  toar ,  adnsi- 
distrèrt ttt  TÉgliae  naissante  de  Gnaténala/rhbtoire  cite  les  non» 
ds  Jean  Godtoei,  de  inan  IHas^  de  Francisco  HemuMlec  et  de 
ioaa  dascoa  »  dont  les  aaievrs  s'accordent  généralenient  à  louer 
le  sèle  et  la  piété.  On  a  m  couraient  le  père  Domingo  de  Betan- 
zas,  dégoûté  des  formes  trop  mondaines  de  phisieors  de  ses  frères 
de  Mexico»  s'était  rendn  à  Guatemala,  en  1999,  dans  l'intention 
d'y  fonder  une  maison  de  l'ordre  de  Saint-Dominiqne.  En  con- 
séquence des  pouroirs  dont  l'aTait  chargé  l'évèque  Zamarraga,  il 
organisa  définitivement  la  paroiese  de  cette  rille  et  celle  de  San* 
Salvador»  oà  il  institua  canoniqnement  pour  premier  curé  le  prêtre 
Antonio  Unano,  au  mois  de  juin  1530  (1).  La  méase  année,  Be* 
tanios  fat  rappelé  à  Mexico  par  ses  supérieurs,  sans  avoir  pu 
eiécntar  la  fondation  de  son  monastère.  En  cbeniin,  il  reneontra 
ladelantédo  Pedro  de  Alvarado,  qui  retournait  &  Guatemala, 
emaietiant  avec  lui  le  licencié  Francisoo  Marroqnin,  qui,  en  vertu 
dti  droit  de  patronage  concédé  aux  rois  d'Espagne,  fut  présenté 
PM  lui  à  la  mnnicipatifté,  en  qualité  de  curé,  le  3  juin  iim. 

Marroquin  était  nn  prêtre  non  moine  sage  que  prudent,  instruit 


:M^  U)  Hurtres,  mm.  et  OaattnMUa,  mt«  IT,  cap.  19. 
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et  éclairé.  A  peine  insUllé,  de  quelques  mois,  dans  sa  DouveHe 
charge  de  pasteur,  il  comprit  que  la  Providence  ne  rappelsitpas 
seulement  à  veiller  aux  besoins  spirituels  de  ses  compatriotes, 
mais  que  les  indigènes,  répandus  autour  de  lui  en  si  grand  nombre, 
et  si  cruellement  traités  par  leurs  vainqueurs,  demandaient  li 
plus  grande  part  de  ses  soins  et  de  sa  sollicitude.  Dès  ce  moment, 
il  devint  leur  père  et  leur  protecteur,  comme  Zumarraga  Tétait  à 
Mexico.  Confirmé  par  ce  prélat  dans  sa  cure  et  nommé  soo  fi- 
caire général  pour  les  provinces  du  royaume  de  Gaatémaia,  il 
s'appliqua  immédiatement  à  l'étude  des  langues  cakchiquèie  et 
quichée,  les  plus  répandues  dans  le  pays  et  les  acquit  an  point  de 
pouvoir  non-seulement  s'entretenir  avec  ses  ouailles,  mais  encore 
es  enseigner  aux  compagnons  de  ses  travaux  apostoliques.  Ce 
tit  lui  qui  acheva  de  bâtir  l'église  paroissiale,  près  de  laquelle  il 
bnda  ensuite  les  premières  écoles  de  la  cité.  L'empereur,  appré- 
ciant ses  vertus  et  ses  capacités,  le  nomma,  en  1533,  pourpre 
nier  évêque  de  ce  troupeau,  auquel  il  s'était  déjà  rendu  si  utile; 
année  suivante,  il  reçut  les  bulles  qui  l'instituaient  éyéque  de 
ruatémala,  et,  en  1537,  s'étant  transporté  à  Mexico,  il  yhtcon- 
aicré  par  le  pieux  Zumarraga,  avec  d'autant  plus  de  pompe  et  de 
3lennité,  que  c'était  la  première  fois  que  cette  cérémonie  au- 
uste  avait  lieu  dans  la  Nouvelle-Espagne.  Il  ramena  dans  sa  cité 
piscopale  quatre  religieux  de  la  Merci,  qui  y  fondèrent  un  mo- 
astère  de  leur  ordre,  sous  la  direction  du  père  Juan  de  Zam- 
rano,  et  qui  se  consacrèrent,  des  premiers,  avec  un  zèle  sincère, 
convertir  comme  à  protéger  les  indigènes.  Déjà,  depuis  deux 
18,  ceux  de  Saint-Dominique  avaient  pris  possession  de  la  mat- 
n  commencée  par  Betenzos  en  1529  :  c'étaient  les  pères  Barto- 
mé  de  Las  Casas,  Luis  Cancer,  Pedro  de  Angulo  et  Rodrigo  de 
idrada,  dont  les  noms,  ainsi  que  les  œuvres,  sont  restés  en  bé-       I 
diction  dans  les  contrées  qu'ils  évangélisèrent.  Ces  quatre  rt- 
ieux,  de  retour  du  Pérou,  où  ils  n'avaient  &il  que  passer,  se 
cuvaient,  en  ce  moment,  à  Léon  de  Nicaragua;  c'est  U  q^ 
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j&)       MarroqoiD,  placé,  depuis  peu,  à  la  télé  d'un  si  vaste  diocèse,  et 
n:-      n'ayant  avec  lui  qu'un  petit  nombre  de  prêtres,  les  envoya  chér- 
ie £.      cher  pour  leur  confier  une  partie  de  ses  travaux  (1). 
r,r.  Il  était  grand  temps ,  en  effet ,  que  le  ciel  suscitât  aux  Indiens 

i  ii:       de  nouveaux  défenseurs,  dont  la  voix  pût  s'élever,  d'accord  avec 
.  >  :       celle  de  l'évéqne ,  contre  les  attentats  dont  ces  infortunés  conti- 
^<       nuaient  d'être  les  victimes  dans  les  états  guatémaliens.  En  dépit 
^t^       des  recommandations  de  la  cour  et  de  la  vigilance  de  la  seconde 
/^       andience  de  Mexico,  leur  sort,  loin  de  s'améliorer ,  depuis  le  re- 
.4;       tour  d'Alvarado,  n'avait  fait  qu'empirer.  Chaque  jour  on  les 
:j       accablait,  au  nom  du  gouvernement,  de  travaux  plus  pesants  les 
3:       uns  que  les  autres,  sans  compter  les  exactions  cruelles  dont  ils 
étaientVobjet  de  la  part  des  particuliers.  Ceux  qui,  après  la  guerre, 
avaient  échappé  à  l'esclavage,  durant  la  paix,  étaient  soumb  au 
tribut,  et  les  tributaires  étaient  donnés  en  commanderie  aux  con- 
.;        quérants ,  sous  le  pouvoir  desquels  esclavage ,  tribut ,  comman- 
, .-,        derie,  confiscation,  proscription,  exil  et  mort  étaient  tout  un,  la 
^         paix  ne  valant  pas  mieux  aux  Indiens  que  la  guerre  (2).  Sans  antre 
délit  que  celui  d'appartenir  à  leur  répartition,  les  Espagnols  les 
^  4       marquaient  comme  des  esclaves  ;  il  n'y  avait  point  de  terme  à  cette 
y,       oppression,  et  on  les  enlevait  sans  mesure  ni  examen  de  leurs  villes 
^j       et  de  leurs  villages.  Non  content  du  tribut  exorbitant  payé  par 
y        les  gens  mariés  et  les  veufe,  on  en  Ironsporlail  les  habitants  par 
troupes  de  deux,  trois  et  quatre  cents,  dans  les  ravines  prorondes 
des  fleuves,  sans  égard  même  pour  les  jeunes  filles  à  peine  entrées 
dans  l'adolescence,  qu'on  y  enfoui>j,[iit,  en  les  obîijîeaiît  à  reciidi'< 
lir  le  sable  d'or,  et  qui  périssaient  bientôt  de  faim  et  de  miièrc  (8)* 
On  séparait  sans  pitié  le  mari  de  sa  fomme,  les  fib  de  leurs  péroH 

(t)  Remesal,  Hist.  de  la  proT.  de  Chiapa  y  Guat^îroaU.  cit,,  lib,  li,  caji  4, 
et  lib.  III,  cap.  5.—  Juarros,  Hisi.  de  Guiiik  mala,  trat.  iU ,  ttap.  ê. 

(2)  Garcia  Pelaei,  Memorias  para  la  hïst.  de  GaaiomaJtti  tam*  I,  caps  h 
Ptg.67. 


(3)  Ximenes,  Hist.  de  la  prov.  de  GuaiétuaJa,  tit*,  Ub,  Hl,  cap>  119;, 


—  im  — 

i  ealratnaiil  ioiii  (feux,  comme  dos  tnoopeiux  dm  ))Mef  (1).  Qi 
tûiil  de  vergot  m  dt  nerfc  de  bonifies  honmies  et  tes  Chumi 
ur  la  moindre  vétiHe  ;  ob  lee  exposait  nus,  pieds  et  miins  liés, 
r  des  fottroMKères  ;  on  les  brûlait  après  lei  troir  graissés,  sans 
Hiptor  le  nomi!>re  de  jeaaes  fiHes  qêt  étaient  corronpiiss  et  m- 
s  chaque  jour  (2) .  Ckaqae  mois,  les  Cakchiqneis  de  h  dépeadanee 
rAbpozotsil  étaient  forcés  de  fournir  mîXk  ouvriers  des  deoi 
:es  pour  le  travail  des  mi«es  an  profit  d'Alvarado ,  et  h  mèsie 
nbre  était  exigé,  pottr  aider  les  prisonniers  de  guerre  i  bâtir 
cité  de  Guatemala  (3). 

tfarroquin  était  impuissant  à  modérer  cette  tyrannie,  et  les 
)agRois,  en  réponse  à  ses  plaintes,  renvoyaient,  en  msagréaat, 
fond  de  l'enfer  (4).  Nul ,  d'aiilèors,  n'était  exempt  de  Y'mfdi 
mi  les  indigènes ,  et  les  princes,  comme  les  pins  simples  m- 
luales,  étaieat  soumis  i  une  capitation  proportioBaeUe,  fn 
r  rang  et  leur  naissance  ne  rendaient  que  pins  craelle.  Cest 
milieu  de  ces  afflictions ,  oi  des  provinces  entières  se  dépea- 
lent  avec  une  effrayante  rapidité,  que  Belebé-Qatvint  à  mourir, 
1533,  laissant  le  titre  d'Ahpozotxil  i  Cabilmox  : seloa  la 
tume,  son  fik  aîné  aurait  dû  succéder  alors  an  titre  d'Ahpon- 
;  mais  Alvarado ,  sans  laisser  aux  chois  de  la  maison  royale  te 
ps  de  s'assembler  et  de  procéder ,  suivant  les  usages  antiques 
la  nation,  à  rinstaliation  du  nouveau  prince,  le  donna,  de  son 
orité  privée,  à  Tun  d'eux  nommé  TzayaTQalu,  qui  avait  été 
lise  sous  le  nom  de  don  Jorge  et  qui  avait  eu  antérieare' 
it  des  complaisances  pour  les  Espagnols.  Celait  la  première 
usion  de  ce  genre  qui  eût  lieu  parmi  les  Cafcchiquels;  eBene 


Solorzaoo,  de  lodiarum  jure,  etc.,  lib.  III,  cap.  1  et  3. 
)  Ccdola  del  présidente  Cerrato,  etc.,  dei  dta  11  de  mifio  de  1550. 

MS.  Cakchiqael  ou  Mémorial  4t  Tecpao-Atitlai. 
•  Caria  V  dei  Urne  Sefter  Marrof  oin,  OWspo  ëe  eualamah. 
I  ColeccioD  de  docurocntos  aotiguos  dcl  archive,  etc.,  por  don  wm 
rio,aio#l$57. 
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liiasa  pês  4e  lev  CMMor  Me  certaioe  ésDeliM  ;  mis  la  wilMlé 
(UraiMaotado  prinlot ,  ei,  par  sod  ordre,  le  nouvel  Alipfiaahèl 
foi  hitreDiflé  soteooelMieDt,  quarante  jours  apfès  la  OM>rt  de  Be- 
lehé'Qai.  Gahi*Iinox  souffirit  en  particulier  de  celte  viehooe  ; 
aytot  quitté  Solola,  où  il  résidait  depuis  la  fia  de  la  «uen^  il  ae 
g^  retira,  pleio  de  tristessot  à  bimcfaé,  oè  il  continua  à  demeurer 
dans  les  transes  et  l'angoisse  (1). 

Dans  le  courant  de  Tannée  1534 ,  Alvarado ,  s'étant  déteminé 
à  pss9er  au  Pérou,  doftt  les  richesses  attiraient  alors  tant  d'aven* 
tortsrs,  bàat,  près  de  la  rade  dlztapa,  une  flotte  de  huit  Mvires, 
dont  la  construction  coûta  la  vie  à  une  multitude  d'indigèiMi  : 
les  vm  moururent  d'Laaeition  et  de  misère,  les  autres  par  les  tra* 
vaux  excessif  lous  lesquels  on  les  accabla.  Il  en  emmena  avec  lui 
phis  de  deux  mille»  entre  autres  un  grand  nombre  de  chefs,  saas 
compter  les  gens  et  les  femmes  de  service  ;  la  plupart  périrent  dans 
cette  expédition,  et  le  peu  qui  survécurent  en  reviafent  proaque 
tous  esu*opiés.  L'année  suivante,  il  retourna  à  Guatemala ,  chargé 
de  splendides  dépouilles,  fruit  du  sang  et  des  larmes  des  peuplas 
parwi  lesquels  il  avait  passé  comme  un  fléau.  Cette  expédition  (ut 
sqivie  d'une  autre  eu  Honduras,  dont  les  populations,  haletantee 
sous  l'oppression  de  leurs  tyrans,  s'efforçaient  en  vain  de  secouer 
leqr  étreinte  cruelle.  Ayant  quitté  Guatemala  pour  éviter  la  pré- 
ssBce  de  l'auditeur  Maldonado ,  qui  était  parti  de  Mexko,  avec 
ordre  de  procéder  contre  lui,  Alvarado  fonda,  en  passant,  les  villes 
de  (iracias  a  Dios,  de  San-Pedro  Zula  et  de  San-Joan  de  Puerto 
Cabalios;  mais  les  cités  indigènes  qu'il  saccagea  pour  aatisiaire 
800  avarice,  ou  qu'il  dépeupla  pour  en  vendre  les  habitants  cowne 
esclaves  et  se  faire  construire  de  nouveaux  navires  à  TruxiUo»  fiè- 
rent innombrables  :  après  avoir  littéralement  anéanti  plusieurs 
grandes  provinces,  il  s'embarqua  pour  l'Espagne  (2). 


(1)  MS.  Cakchiqnel  ou  Mém.  de  Tecpan-Atitlan. 

(î)  Gwcii  PeUei,  Mem.  pars  la  kist.  4«  Guatemala,  tom.  I»  cap.  7. 
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irant  soo  absence,  les  Indiens  da  royaome  de  Gulénib 
nencèrent  à  respirer.  Le  licencié  Âlonso  de  Haidonado, 
des  membres  de  l'audience  de  Mexico,  ayant  été  nommé 
erneur  à  sa  place  et  chargé  de  visiter  officiellement  le 
ume,  remplit  sa  mission  avec  un  z^e  et  on  désintéressement 
ni  valurent  les  bénédictions  de  tous  les  infortunés  et  des  hon- 
}  gens.  Il  fit  exécuter  avec  rigueur  les  ordonnances  royalei, 
ives  à  l'esclavage  et  aux  répartitions,  et  obligea,  autant  qu'il 
lossible ,  les  récalcitrants  à  rentrer  dans  le  devoir.  «  Il  vint 
ablement  pour  soulager  les  maux  de  la  nation,  dit  le  chto- 
BUT  indigène  (1)  :  les  lavages  d'or  cessèrent  aussilèt  panni 
;  il  arrêta  les  tributs  de  jeunes  gargons  et  de  jeunes  filles, 
m  terme  aux  brûlementset  aux  pendaisons,  aox  violences  de 
(  espèce  que  commettaient  les  Castillans  et  aux  charge» 
i  nous  avaient  imposées  avec  tant  de  dureté.  Les  chemins 
nencèrent  à  être  fréquentés  de  nouveau  avec  l'arrivée  do 
leur  Mantunalo  (Maldonado)  comme  ils  l'étaient  avant  qu'on 
ommencé  à  nous  imposer.  » 

I  des  plus  grands  fruite  de  la  sage  administration  de  ce  ma- 
at  fut  la  conquête  pacifique  des  régions  situées  an  nord  d« 
e  Motagua.  Barlolomé  de  Las  Casas,  déjà  célèbre  par  m  in- 
en  laveur  des  Indiens  de  Saint-Domingue,  était  alors  vicaire 
rai  des  religieux  de  son  ordre,  à  Guatemala.  Dans  l'espoir 
reux  de  sauver  les  indigènes  de  la  persécution,  il  avait  écrit 
uvrage ,  tendant  à  prouver  que  la  seule  voie  instituée  par  la 
idence  pour  convertir  les  infidèles  était  la  prédication  pore 
mple  de  l'Évangile;  la  guerre  et  la  violence,  loin  d'être  des 
ens  pour  les  amener  à  la  connaissance  de  la  foi,  étaient, »o 
raire,  des  obstacles,  d'où  il  concluait  que  l'on  ne  ponrait,  es 
ne  justice,  déclarer  la  guerre,  i  cette  fin,  à  des  gens  qm 
lient  jamais  été  soumis  à  une  puissance  chrétienne,  m  causé 

NS.  Cakchiquel  ou  Mém.  de  Teepan-Atitlan. 
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xioMàk  8Mt  de  te  |gap mu ,  toit  da  laat  de  h  chaire,  aoît  ÔMm  set  être- 

Ttste  éts  et,  lois  de  ae  rewlre  à  ees  raisoss,  oa  reagaCMÙi  înwiqaeBMal  i 

te  wMbn  ea  pratique,  daas  la  penaaaoa  i|ae  te  autarais  aaccès 

oe  tarderait  pas  i  ââre  loadwr  ses  iUiisioas. 

la  «tev^'  Aa  delà  da  Motagaa,  coMacaçait  la  régioo  i  laqvdte  on  doa- 

.Ac^«  >^^  <1^^  1^  laane  aahaati,  te  noai  de  Tetxalatlaa ;  c'était  la 

,.  seate  <pi  restât  iadêpettdanie  des  Espagnols,  qui  s'en  étatentTos 

.    ,  repoQsser  arec  rignear,  après  anHr  tenté  trois  fob  de  TenTahir  : 

^  _^^  cest  poaiqaoi  ib  l'appelaient  alors  la  Terre  de  Gaeire.  Elte  oon- 
l'or  coi^'* 

,  tiaoait  à  être  habitée  par  ane  population  active  et  beiliqnease, 

^  ^        fl«  tppartenaot  en  m^enre  partie  à  la  langae  quichée ,  et  dont  tes 

(pe«taisoi>*  cités  étaient  demenrées,  après  la  rérolation  des  Achihab,  dans 

^Ll£'  l'^iû'iMx  des  rois  dUtlatlan.  On  ignore  dans  qoeltes  conditions 

:UBt<K  elle  était  an  seiaiémesiède;  mais  il  y  a  tout  lien  de  croire,  d'après 

^  ^^^'"^^'^^    fi  '^  ^btes  données  qui  noos  en  restent,  qae  les  principautés  de 

CO1B0S  »>  Coboan  et  de  Chaaiel ,  dans  le  nord,  occupées  encore  par  les  des- 

»  ceodants  des  Uxab  et  des  Pokomans,  et  celles  de  Zamaneb  et  de 

a  sige  i'*''^  Cakyng»  possédées  par  les  chefs  de  la  tribu  de  Rabinal ,  étaient  à 

desr^^  lu  tète  des  seigneuries  de  la  Véra-Pai,  et  que  c'est  à  Zamaneb 

s^iùsa^^     .  que  se  passèrent  les  premières  scènes  de  la  conquête  spirituelte 

;3iotD<^  doDt  les  dominicains  furent  les  auteurs. 

rdret^''^  ^^  composèrent,  dans  la  langue  quichée,  une  suite  de  chants 

lesôe**!^  ^^  ^®"»  comprenant  les  mystères  de  la  foi  catholique,  depuis  la 

rqoeb^^  cr^iion  du  monde  jusqu'à  Tiostitution  de  l'Église,  y  adapUnt 

ofidète^'*''^  <li*erenl8  airs  qu'on  pouvait  également  accompagner  des  instru- 

*  rtî^^^^  ^'^^^  indigènes  et  européens.  Ayant  fait  choix  de  quatre  mar- 
^  ^v^^^^^  chauds  indiens  déjà  chrétiens  et  suffisamment  intelligents.  Las 
'  [     chai^f  "^  ^^^^^  '^^  ^^  apprendre  à  les  chanter  et  les  instruisit  avec  soin 

*  *  i0^'^^  ^  ^  4°^'^  avaient  à  faire.  Ils  se  mirent  ensuite  en  chemin ,  em- 
8^^^'  i-jK**''  portant,  avec  des  marchandises  du  pays,  divers  objets  provenant 
ifloer^  d'Espagne,  afin  d'exciter  davantage  la  curiosité  des  populations 
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ils  allaÎMl  iriiiter.  Apréa  ayoîr  paasé  te  Motago^u  ib  eitrmk 
is  les  mooUgnes  qut  formenl,  depuis  Zaoapvlis  Josqu'i  AcK- 
iQazUan,  une  ebaiiie  non  interrompiie  de  hanleon  no»  meioi 
rveilleoses  par  leur  élendiie  que  par  la  fertilité  des  plateau  et 
vallées  qu'elles  renfement.  On  y  voyait  eacore,  ktOkéfo- 
S  une  multitude  de  Telles  et  de  cités,  dont  les  ruitiei  attaiteai  la 
ndeur,  ainsi  que  la  quantité  des  populatioas  qui  les  habitaient. 
naneb,  célèbre,  dans  la  iégende  indigène,  par  ses  neaf  ckâ- 
IX,  après  avoir  été  saccagé  par  le  grand  Qikab,  était  redeveas 
ésidence  de  TAhan  de  Rabinal ,  qui  domii^t  de  U  toate  la 
ilagne  de  Xoyabab  et  les  rives  du  LaeaqdoB.  C'était  alersaa 
iienr  d'une  grande  prudence ,  et  ses  votsios  n'astmaient  pai 
lis  sa  sagesse  qu'ils  ne  redoutaient  aa  puiçsaice  et  sa  raleor. 
ait  également  renomaaé  par  ses  vertus  hospitalières^  et  il  ac« 
illait  volontiers  les  étrangers  qui  passaient  par  son  territoin. 
>$t  là  que  les  quatre  marchands  allèrent  donner  ea  arriraal 
nt  salué  le  prince,  ils  lui  offrirent,  pour  gagner  la  benne  re- 
6,  quelques  bagatelles  européennes  et  se  disposèrent  eoiaite  i 
»r  leurs  marchandises  sous  les  galeries  du  tianquiz  qni  se  le- 
à  c^té  du  palais.  Le  soir  venu,  ils  cessèrent  la  vente  et,  ayant 
andé  un  teponaztU,  ils  se  mirent  à  chanter  les  coapleto  qv'eo 
avait  enseignés.  La  nouveauté  du  chant  et  de  la  monqM 
a  promptement  beaucoup  de  monde  autour  d'eux;  l'Abauee 
ndit  avec  étonnemeni  les  paroles  qui ,  tout  en  lui  révélant 
foule  d'idées  nouvelles,  condamnaient  si  visiblement  le  culte 
^  dieux  et  surtout  les  sacrifices  humains.  H  panil  y  pwn^lw 
,  et  le  lendemain,  ayant  fait  venir  les  musiciens  en  sa  pr4* 
^  il  ne  cessa,  durant  huit  jours,  de  se  les  faire  répéter.  Cétait 
lui  un  sujet  de  profonde  méditation  et  pour  toute  la  villt 
nerveille  qu'elle  ne  pouvait  assea  entendre.  Interrogés  par 
ur  l'origine  de  cette  musique  extraordinaire,  les  «awlandi 
idfrent,  en  hii  donnant  le  signalement  des  religieai,  «  l« 
ni  d^  leur  enseignement,  de  leur  vie  continente,  du  pet  de  cas 
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son  exemple.  11  reçut  ensuite  le  baptême  sous  le  nom  de  du 
1,  et  son  frère  sous  celui  de  don  Gaspar.  Lois  Cancer,  aysal 
oigne  le  désir  de  connaître  le  voisinage,  parconmt  avec  era 
liverses  localités  de  la  montagne,  entre  Zamaneb  et  Cakyng,el 
iisposa,  après  cela,  à  retourner  à  Guatemala,  pour  rendre 
ipte  de  son  voyage  à  ses  frères, 
eur  joie  fut  extrême  en  apprenant  ces  bonnes  nouvelles.  Lit 
)s  se  disposa  aussitôt  à  le  suivre  avec  les  autres  cher  les  Rabi- 
ens  et  à  travailler  avec  eux  à  compléter  son  œuvre.  Dans  l'in- 
alle,  le  seigneur  de  Coboan,  qui  avait  promis  sa  fille  en  marisge 
Blui  de  Cakyug,  s'était  mis  en  chemin  pour  loi  amener  s» 
cée.  L'usage  était  que,  au  moment  de  passer  la  rivière  qoisé- 
ait  les  deux  états,  on  offrit  un  sacrifice  solennel  d'oiseaux  etde 
)ents.  Don  Juan ,  informé  de  son  approche  et  voulant  se  con- 
ner  à  l'esprit  du  christianisme,  le  fit  prier  de  se  dispenser  de 
e  cérémonie,  comme  étant  opposée  à  la  foi  qu'il  venait  de  re- 
oir.  Ceux  de  Coboan ,  s'imaginant  qu'il  avait  conclu  on  liaili 
c  les  Espagnols ,  dont  le  nom  était  abhorré  partout,  ne  farenl 
moins  surpris  qu'irrités  de  cette  prière;  mais,  instruits bieniél 
contraire,  ils  consentirent  à  passer  outre,  et  les  noces  se  celè- 
rent avec  un  grand  appareil,  suivant  la  coutume.  Dans  lio- 
ralle.  Las  Casas  et  les  autres  dominicains  se  mirent  en  chemi» 
,r  Zamaneb,  dans  le  dessein  de  travailler  immédiatement  a  U 
iversion  de  la  masse.  Ils  trouvèrent,  à  leur  arrivée,  que  la  châ- 
le bâtie  pour  le  père  Cancer  avait  été  brûlée  durant  son  absence. 

soupçonnait  d'être  les  auteurs  de  cet  incendie  les  gens  de  tt 
te  de  la  fiancée  de  don  Gaspar,  qui  n'avaient  vu  que  de  mauviis 
les  dispositions  des  chefs  rabinaliens;  il  n'en  manquait  pas  ne« 
s  à  Zamaneb  qui  se  montrassent  hosUles  au  nouveau  culte,  ^W 
itres,  dont  le  crédittombait,  comme  ailleurs,  avecl'introda** 

christianisme,  s'efforçaient  de  rallumer,  par  d«  préd-CKH» 
istres,  le  fanatisme  dan.  l'esprit  superstitieux  <le  lafoote- 
«ais  la  chapelle  fut  promptement  rebâtie,  et  les  rehg.e«  co- 
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aeooënot,  avec  fruit,  leur  prédicttion  dans  les  diTO^ses  loctGtés 
de  la  Biootagae.  Pour  engager  les  nooTeanx  chrétiens  à  perse* 
▼érer  et  se  tenir  éioignés  des  fttes  idolâtres  qui  continaaient  à  se 
eélébrer  dans  lenrs  temples,  ib  résohirent  de  les  rênnir  ;  d'accord 
arec  les  deu  seigneors ,  ils  fondèrent  dans  la  plaine  un  Tillage, 
en  les  décidant  à  y  prendre  leor  doneure  (1},  et  on  lui  donna  le 
non  de  Rabinal,  qui  était  celui  de  la  nation.  Le  nombre  de  ceux 
qui  s'y  établirent  ne  s'éleva  d'abord  qu'à  quinie  cents;  mais  il 
ne  tarda  pas  à  augmenter.  Les  autres  chefis,  encouragés  par 
les  seigneurs  quiches  qui  avaient  déjà  embrassé  le  christianisme, 
et,  en  particulia-,  par  don  Miguel  de  Chichicastenango,  don  Juan 
d^Atitlan  et  don  Jorge  de  Solola ,  Ahpoxahil  des  Cakchiquels , 
s'enhardirent  peu  à  peu,  et  les  religieux,  ayant  parcouru  le  pays 
jusqu'à  Coboan,  eurent  la  satisfection  de  laisser  partout  des  se- 
mences durables  de  la  foi  dans  l'esprit  des  populations.  Les  gou- 
verneurs de  Guatemala  tinrent  ferme,  de  leur  côté,  à  ce  que  les 
Espagnols  n'y  fissent  aucune  entrée  en  armes  et  n'y  formassent 
aucun  établissement;  les  Indiens,  se  voyant  ainsi  délivrés  de  la 
crainte  de  la  persécution,  reçurent  le  baptême  à  l'exemple  de  leurs 
seigneurs,  et  l'on  vit,  en  un  petit  nombre  d'années,  cette  vaste 
province  se  soumettre,  sans  qu'il  lui  en  coûtât  une  seule  goutte  de 
sang,  à  la  couronne  d'Espagne,  qui  changea  alors  son  nom  de 
Terre  de  Guerre  en  celui  de  Véra-Paz.  (An  1537-1538.) 

Tandis  que  les  quatre  religieux  de  Saint-Dominique  achevaient, 
pacifiquement,  d'étendre  leur  influence  sur  cette  belle  contrée, 
on  apprit  que  Pedro  de  Alvarado  venait  de  débarquer  à  Puerto- 


(1)  Remesal,  Hist.  de  la  proT.  de  Chîapa  y  Gaateinala,  etc.,  lib.  III,  cip.  9, 
tO,  11, 15, 16,  etc.  —  La  bourgade  deRabioal  fut  fondée  alors  une  lieue  plus 
bas  qo^elle  n*est  aojourd^hai,  probablemeot  à  égale  distaoce  à  peu  près  des 
cités  indiennes  anjoard*hai  ruinées  de  Cakyug  et  de  Nimpokom,  et  ne  fut 
transférée  au  lieu  actuel  qu*après  Tinsurrection  de  la  Véra-Pai,  environ  un 
demi-siècle  plus  tard.  Quant  aux  descendants  de  don  Gaspar  de  Rabinal ,  ils 
eiistent  encore  sous  le  nom  patronymique  de  Tob,  et  tiennent  rang  parmi  les 
principaux  de  la  localité  où  nous  les  avons  connus. 
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8,  4ê  retour  d^Bipa^ei  Db  il  avnt  été  ptaUef  noMi 
le  «lour^ue  ;  il  rameMU  a? eo  lui  ai  fbnuM  4afta  Butiii 
iieva,  ifàÂ  ravalt  aceoiilpaftté  dàua  tes  rdyisas,  ai  doalb 
re  dur  ei  sXim  s'aceordâii  âvae  le»  paocbàats  cnieb  de 
itodo.  GeUe  iloav6lIe  réfVàftdlt  une  perlurkatiaa  ifrifute 
»ute  retendue  de  rAmériqu^-Ceatrale.  Sou  nom  seoi  trf* 
our  jeter  Tëpouvante  daaft  les  Codam^  et  le  f^itmn 
lada  put  eo  juger  par  lui^mimâ»  avant  de  i^tooraer  à 
.  Lea  ladieoa  I  abandiMinaiit  leura  demeures  et  lean  tn- 
enfuirent  dana  tea  forto,  oomme  des  eUolabes  à  la  m  di 
demaB(kftt  aux  montagnes  de  les  coamr  et  de  les  caohar 
urs  entraxe»,  pour  échapper  à  la  fnrie  du  tjrraa,  dont  os 
ait  déjà  la  roix  menaçante;  en  quelques  jouri,  les  rilla, 
iges,  les  métairie»  se  virent  désertés  de  leun  bàbilanto,  é 
lait  que  la  terre  guatémaltèque  tout  entière  m  ftt  dépe»- 
mme  par  enchantement.  Il  en  resUit  toujours  arte»,  V"^ 
•niqueur  {!)*  anr  qui  il  pût  décharger  sa  oolèfe,  el  ta* 
i  cakchiquels  et  quiches,  ne  croyant  pas  pouVoirieioM- 
i  l'obligation  de  lui  rendre  leurs  devoirs  ^  éUal  âlMs  at- 
de  lui  pour  lui  faire  honneur,  en  fareût  les  premières  fis* 
On  leur  wprocba,  comme  des  crimes  dignes  du  defaisr 
;e,  les  réformes  opérées  en  leur  faveur,  durant  son  abseoos. 
ir  avoir  osé  »e  plaindre  au  geuf erneur,  en  les  accès»  di 
3n.  Des  aventuriers  sans  nom,  qni  navaient pu  leur  eiior- 
ifBsamment  d'or  ou  leur  prendre  Uws  vassaw,  pour  trs* 
à  leurs  champs  ou  à  leurs  maisons ,  prétendirent  qae  le* 
isevolontéétaitcausedeleurruine,etdemandèrenlàgrasd5 

e  radelantado  leur  octroyât  de  nouvelles  répartitions d  se- 
vec  \mm  #ef vke*.  Alvartdo,  qtil  iie  ^'«ait  mû  qne  trop 
>nt  blessé  de  la  nomination  de  Maldonado,  àccueiÛaii  loùles 
.intes.  Pour  «10  question  de  cWwimitttl,  dont  le  àm*^^ 

smesal ,  ibid.,  c«p.  20. 
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trait  été  i*eodhi  à  ses  légîttmei  proprîétairss,  il  cfcerebt  qverelle 
an  prinotCaok)  ahAiib  de  la  eouxmne  cakchlquàle»  et  le  perça  da 
ion  é(^  avant  méi^e  d'être  entré  dans  la  capitale  (1). 

MaMonado ,  qui  avait  entrepris  la  riaite  dee  provinces  sapé^ 
rienrei  da  nord^  appreaaat  son  retour,  se  disposa  4  se  mettre  en 
chemin  poor  Meaico;  les  larmes  et  les  regrets  des  populations  le 
saivirent  dans  ce  voyage.  libre  désormab  de  tonte  contrainley 
l'adelantado  s'abandonna,  eomnae  par  le  passé,  à  toute  la  fougue 
de  ses  passions  et  de  son  dédain  cruel  pour  les  Indiens.  Les  ré- 
crnninations  de  ses  amis  et  de  ses  compagnons  d'aroaes,  que 
Tadministratioii  rigoureuse  du  gouverneur  avait  travaillé  i  faire 
rentrer  dans  les  bornes  do  devoir,  provoquaient  journeUemeot 
de  noavelles  violences  contre  eux  :  le  malaise  qui  régnait  dans  la 
ville,  les  discordes  de  ses  citoyens,  toujours  prêts  à  prendre  les 
armes  pour  s'attaquer  mutuellement,  Tagitation  des  uns,  les  vols 
et  les  brigandages  des  autres,  les  calamités  inséparables  d*un  état 
aossi  désordonné  dont  on  continuait  à  pâtir,  tout  contribuait  A 
accroître  son  irritation  et  la  dureté  de  ses  mesures.  Après  avoir 
souffert  d'un  incendie  en  1537,  Guatemala  avait  vu  ses  plantations 
dévorées  par  le  gros  t>étail  qu'on  laissait  courir  à  l'aventure  :  le 
bétail,  à  son  tour,  était  attaqué  par  des  animaux  féroces,  et  le 
menu  bétail  devenait  de  plus  en  plus  rare,  parce  que  les  chiens, 
dressés  à  dévorer  les  indigènes»  et  qui  avaient  été,  suivant  Tox- 
pression  énergique  du  chroniqueur  de  Saint-Dominique  (2),  la 
sépulture  de  tant  de  princes  et  de  seigneurs,  manquant  de  leur 
nourriture  accoutumée,  dévoraient  les  brebis  et  les  agneaux. 

Au  milieu  de  ces  calamités,  qui  n'étaient  qu'un  trop  juste  chir* 
timent  envoyé  par  la  Providence  pour  punir  leurs  forfaits,  les 
amis  d'Alvarado  n'avaient  pas  honte  d'en  rendre  responsables  les 
indigènes,  qui  étaient  les  premiers  i  en  souffrir  et  à  leur  jeter  A 


(1)  MS.  Cakchiquél,  Mémorial  de  Teq>SD-Atitlan. 

(9)  temttal,  Bisi.  ds  U  fftv.  de  Chiafa  y  OaslsBila,  Hb.  IV.  tMp.  4  tt  S. 


Digitized  by 


X 

GboQle 

j 


'I 


—  800  — 

la  face  Iti  désir  de  se  révolter,  chaque  fois  qu'il»  cherehaieH 
qoelqae  soulagement  à  leurs  maux.  C'est  sons  ce  pritexte  qoe  Fa- 
delantado,  toujours  soupçonneux,  £t  saisir  Tepepnl,  roi  de  Go- 
marcaah  et  l'Abpozotzil  Cahi-Imox  ;  ils  furent  jetés  en  priioo 
avec  un  grand  nombre  de  seigneurs,  en  attendant  qu'il  fAt  décidé 
de  leur  sort.  Dans  l'intervalle,  il  s'occupa  à  faire  construire  de 
nouveaux  navires  à  Iztapa  et  sur  la  cAte  de  Soconusco,  dansTia- 
teation  de  passer  à  la  découverte  des  lies  de  l'océan  PaciSqae. 
On  ne  saurait  compter  le  nombre  des  indigènes  qu'il  arracha  à 
leurs  demeures ,  et  qu'il  condamna  à  travailler  à  leur  construc- 
tion sur  ces  rivages  insalubres;  comme  les  antres  fois,  la  plupart 
périrent  de  misère  et  de  fetigue ,  sans  compter  ceux  qu'il  embar- 
qua de  force  sur  sa  flotte  pour  l'expédition  qu'il  méditait.  L'éré- 
^ue  Marroquin  s'épuisa  en  efïorU  inutiles  pour  sauver  rf»  mal- 
leureux;  Alvarado  lui  répondit  avec  une  froide  politesse  qu'ib 
itaîent  nécessaires  pour  le  service  ro^al,  et  que  les  intérêts  delà 
:onronne  ne  pouvaient  rester  en  souffrance  pour  quelques  lu- 
liens.  Sur  le  point  de  faire  prendre  la  mer  à  sa  fiottc,  le  conseil 
le  la  municipalité,  assemblé  sous  sa  présidence,  agita  la  question 
les  princes  captifs.  Ils  furent  représentés  comme  des  rebeliw 
Dujours  prêts  à  se  soulever  et  à  semer  le  trouble  dans  les  popu- 
«ions,  et  l'on  pria  l'adelantado  de  les  emmener  ou  de  décider 
nlrement  de  leur  sort,  dans  l'intérêt  de  la  sécurité  générale. 
Eu  conséquence  de  celte  délibération ,  on  ne  trouva  rien  de 
lieux  que  de  les  mettre  à  mort.  Cahi-Imox  fin  pendu,  quelques 
(urs  après,  avec  un  de  ses  parents  nommé  Quiahuit-Caok.  Sur  la 
énonciation  du  prince  Chicbal,  qui  cherchait  à  se  rendre sgréable 
Jx  oppresseurs  de  son  paj's,  Alvarado  fit  saisir  ensuite  un  sei- 
icur  du  nom  de  Cbuwi-Tziquinu,  qui  jouissait  d'une  grande 
msidération  dans  ta  capitale  ;  mais,  craignant  d'eiciter  m  suu- 
vement  parmi  les  indigt^nes,  il  le  garda  auprès  de  lui,  sous  pré- 
île  de  l'emmener  avec  lui  à  Mexico,  où  il  comptait  se  rendre 
ir  terre,  et,  dès  qu'il  se  fui  éloigné  i  quelque  distance  du  daa- 
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témala,  il  commanda  de  rétranglor  avec  dix-sept  autres  princes 
cakchiquels.  Quant  à  Tepepul,  roi  de  Gamarcaah,  il  paraîtrait 
qu'il  fut  embarqué  à  bord  de  la  flotte  avec  les  chefe  les  plus  illus- 
tres du  pays  9  et  qu'ils  périrent  misérablement  sur  la  c6te  de 
Xalixco  y  où  elle  avait  reçu  l'ordre  d'aller  attendre  Tadelantado. 
Peu  de  jours  après  son  départ,  le  prince  Chicbal,  dont  la  perfidie 
avait  causé  la  mort  de  Chuwi-Tziquinu ,  fut  exécuté  à  son  tour 
sur  quelques  légers  soupçons ,  par  ordre  de  don  Francisco  de  la 
Cueva,  son  beau-frère,  qu'il  avait  laissé  <k  pour  son  lieutenant  en 
pendaisons  (1};  d  avec  lui  on  mit  à  mort  Nimabah  et  Quehchun, 
dont  les  noms  closent  la  liste  funèbre  des  victimes  de  Pedro  de 
Alvarado.  (Ans  1539-1641.) 

Ainsi  s'éteignit  y  au  milieu  des  flots  de  sang,  la  royauté  dans  les 
états  guatémaltèques.  Mais  la  justice  divine  s'apprêtait  à  appesantir 
à  son  tour  son  bras  sur  les  auteurs  de  tant  d'iniquités.  Alvarado, 
ayant  pris  la  route  de  Xalixco,  fiit  blessé  mortellement  par  les  In- 
diens, à  peu  de  distance  de  la  forteresse  de  Nochiztian,  dont  il  avait 
tenté  l'assaut,  et  expira,  plein  de  remords,  au  village  d'Atenguillo, 
le  24  juin  1541.  Cent  jours  après,  la  nouvelle  en  fut  portée  à  Gua- 
temala, d'où  elle  se  répandit,  avec  la  rapidité  de  la  foudre,  dans 
toutes  les  régions  de  TAmérique-Centrale.  On  ne  peut  douter 
qu'elle  n'ait  été  reçue  avec  infiniment  de  joie  par  les  indigènes 
et  qu'ils  ne  l'aient  célébrée  comme  l'aurore  de  leur  délivrance. 
Elle  remplit  de  consternation  les  citoyens  espagnols  de  Guate- 
mala, et  la  douleur  de  doua  Beatriz  de  la  Gueva  fiit  aussi  vive 
qu'immodérée;  il  n'en  manqua  pas,  cependant,  qui  considérè- 
rent la  mort  de  l'adelantado  comme  un  juste  châtiment  de  ses 
cruautés,  et  le  père  Pedro  de  Angulo,  en  portant  ses  condoléances 
à  sa  veuve,  se  fit  chasser  par  cette  femme  superbe,  pour  avoir  osé 
lui  exprimer  respectueusement  cette  pensée.  «  Sortez,  mon  père, 

(1)  MS.  Cakchiqael.  —  Resolacion  del  cabildo  del  ayantamiento  de  Guate- 
mala, eo  dia  19  de  mayo  de  1540.  (Garcia  Pelaex,  Memorias  para  la  hist.  de 
Guatemala,  lom.  I,  pag.  77.)  —  Isagoge  historico,  ibid.,  cap.  6. 
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•écria-t-elle  «vec  colère ,  en  se  levant  comme  me  fifère  u»- 
:hée  dq  pied,  et  ne  m'ennuyez  pas  de  ?oi  seraons.  EjH»  q« 
Meo  saurait  donc  me  frapper  davantage,  après  m'avoirôté 
•adelantado,  mon  seigneur?  »  Ce  qu'elle  ressentait,  cependsot, 
s  encore  que  sa  mort,  c'était  la  perte  de  ses  espéraaces  eld« 
iomination  qu'elle  comptait  exercer  sur  ce  pays,  déji  «  cruel. 
lent  décimé  par  Alvarado;  car  son  ambiUon,  ajoute  Thiito- 
a  (1),  surpassait  encore  l'excès  de  ses  larmes,  et  elle  «a»  à 
ne  achevé  h»  obeèques  de ladelaniado,  que,  «aleréU lettre 
vice-roi,  qui  ordonnait  aux  oflfeiers  royaux  d'élire  1Ino««^ 
I,  intérimaire,  en  attendant  les  ordres  du  roi.  elle  se  fil  or- 
8illeusement  décerner  le  pouvoir,  avec  le  titre  de  gowensMe 
royaume  d»  Goatémala. 

Mais  Dieu,  qu'elle  venait  de  défier,  en  quelque  sorte,  F 
.   paroles  sacrilèges,  ne  la  laim  pas  Jo»'' '«"B^J; 
*e  autorité  ai  chère  ;  le  treizième  jour  «prt.  la  récq,^»  *J 
t«  du  vice-roi,  annonçant  officiellement  la  mort  ii^ 
le  deuxième  après  que  doia  Beatri.  eut  "«-  »-  "T"  t 
«.«.andemen»,  *  la  soko  de  trois  jour,  '^•/''"'^''"^ 
n.  trembla,  dans  la  nuit  du  il  «P^mbre,  à  deux  ^J' 
atin.  avec  une  .elte  violence,  que  ni  Indien.  «^^"J  "^ 
uvenaient point  d'«voir  jaa-is  «.nU  un  paml  ^  ^•^. 
es  du  Hunahpu,  au  pied  duquel  *'«'» '•;»»^""^  ^,. 
rit  comme  s'il  eût  été  secoué  de  ses  tonde«««te.  l^^^ 
Lt.peine  le  temps  de  se  jeter  dulit^ae^^^^ 
aisous .  qu'elles  s'écroulèrent  avec  un  fr^c»»  ^J        „ 
,ême  temps  le  sommet  de  la  montagne,  1"  «>°r^''^,^'^ 

,«cha  violemment,  »'^->»»'  t^;  r^'^e.^ 
.rrents  d'ean  et  de  boue  q«  ,<^""^"^ '"^^  «aaswpk 
>„,.  nne  multitude  d'Espagnols  P^'T^^^r.t^^^^^ 
t  de  ce  nombre  fut  dofia  Beatr«  de  la  Cueva,  avec 

(I)  ll.m«..l,Hi.t.dead.p*  1  Co.t.».h,lib.IV.«P  » 
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s'étaient  réfiigiées  «yth 

■*  tt  je»a  fci  pierre  après  s 
fAsétaitanassée  par  son  ft>l 
■^rMcwaient  d'avoir  attiré 
•■'J««ersoa  cadavre  aux  cbieiii 
^uqpeaae  et  la  prudence  c; 
]^ ''*'*»«.  «*  on  finjl  pai 
*»ktiXrf»  d'Alrarmdi 
«•*-f««*  Pérou,, 
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dames  qui  s*éUienl  réftigiées  av^  ollc»  «tnnti  non  t)ri(olH«.  1  m«t  h* 
monde  hii  jeta  te  pierre  aprèi  tm  mort,  ol  I«tl0  ^lAll  In  ImhtM 
qu'elle  s'était  annasaée  par  son  foi  orHtinlIi  qu»  li^  K^fmtiMiiU  (mm 
mêmes  Faceasaient  d'avoir  attiré  co  nialhotir  mr  In  vllli^  i>i  vttM 
laieot  jeter  son  cadavre  anx  chiens,  oooiinn  rchil  (rttni^  ttitUf*  i^ 
cabeL  La  sagesse  et  la  prudence  de  TAv^lue  rhnn^rvni  A  f  mIw^^ 
h  forenr  publique ,  et  on  finit  par  lui  rendri^  \m  hmtimir^  #1^  1^ 
sépalbm.  Oeabéritiert  d'Alvaradi>  il  rMinU  4mi%  MnfAtmi  \itfi 
périt  en  ner  et  l'autre  ttt  Pérou,  et  M  mtmiÊtm  pHmê  k  m^  Mi^ 
doia  LeoMT,  qa'y  a? ail  eue  de  sM  premii^r  iNrrt«K«  ft^m  in  Mtp 
deXkolncallieVieaL 
La  dienlMiam  éutt  fésérale  dM*  to  e»!^^  #i»  K^  ^m4*mm^  k 

:  lie  IM*  >w  m^nnm^  S*^  ^h^^ 

'le  (>aMé  >*wir  is*  ^p'*»^!»'  >>'ai^  y 

il  mtetfHa  le»  «iKte»  4»ïv**rv*j»  »* ,  if/m  *^  ^y>oir.^- 
«  *nar^,  4  j¥  %»n,  i0^  *>*##  '^^  i^^^'»"  ** 

i  <art  -m  ^«w»   Mirfvr    3Ui    r^H**^i^ny    M>r<m-v»^- 

*wt  te  -iMM  1'.  «ti-.f'vrP'    i^   A  tmHh^   fnn*»*>     *'  '#»i>  »*'*    •'•"^'^    ""' 
a^MKtaaliu^   •► -^^oim»    ,    fi-*:ïn4i»>ftn#r    >    i'»>    t  »«*4*p'  y-»*     •* 

"■■•n^  .1  4  *»tMnr  .f   .n^    t4»n^  'i»    ^    .^.i»t>ip.*   >  .*     •'*  "^ 
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Maldonado,  cpii  arriva  pour  la  seconde  fois»  à  Gaatémala,  en 
qualité  de  gouverneur,  le  17  mai  1542.  Son  retour  annonçait  une 
nouvelle  ère  aux  indigènes,  qui  avaient  déjà  sa  apprécier  ses 
bienfaits  ;  il  travailla,  avec  Févèque  et  les  gens  de  bien,  â  restau- 
rer la  paix  parmi  les  Espagnols,  et,  continuant  dans  la  voie  où  il 
s'était  si  heureusement  engagé,  quelques  années  anpararant,  il 
s'efforça  d'organiser  partout  le  gouvernement  des  indigènes,  eo 
mettant  à  exécution  les  décrets  bienfaisants  que  la  coor  avait  pro- 
mulgués en  leur  faveur.  Alvarado  ne  devait  pins  revenir  désor- 
mais pour  entraver  son  action  et  détmire  son  oavrage,  et  la 
catastrophe  qui  avait  si  récemment  frappé  les  citoyens  de  la  capi- 
tale était  encore  trop  récente,  pour  qu'ils  ne  la  regardassent  pis 
comme  un  châtiment  céleste  de  leur  tyrannie  à  l'égard  des  In- 
diens qu'ils  avaient  si  durement  opprimés. 

Cette  ville  devint,  avec  le  temps,  une  des  pins  belles  de  rAmériqne;  ajaotélé 
ruinée  en  1773,  par  un  tremblement  de  terre,  elle  fat  abaodooDée  i  son  tonr.et 
ses  citoyens  se  transférèrent,  en  1776,  an  site,  dit  de  la  Hermiu,  dansliTiUée 
de  las  Vacas,  où  se  fonda  la  cité  de  la  Nueva-Gualemala,  capitale  actoelle  k 
l'état.  L'ancienne  se  repeupla  depuis  sous  le  nom  de  la  Anfiiiua  (GoatefiiilA); 
elle  compte  aujourd'hui  près  de  20,000  Ames,  et  la  première  ville,  raioéeoi 
1542,  est  aujourd'hui  un  beau  Yillage,  dit  Ciudad-Vieja.  Ce  qui  fait  Utà 
▼illes  de  Guatemala  an  lieu  d'une. 
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CoaditMi  été  nidifèiM»  4jm  le  siècle  de  k  tmq^He.  CÊfmmméenn,  %m 
ncnfmmmtU  Im^U.  U%itm  et  fcw— Hé  det  irke-f»ii  Mt»<tf •  elV< 
Um.  Cowwiam*  iadigèf  ■  La  mthîtmt  refmêe  €ttte  cter§e.  ÉlértlM 
d«  icéfcaiks.  AbMscMeat  ci  «^fPicede  r«ittecrHie>  Carrière  ofc<^ 
sm  ëo  ladMM.  Le»  ca  le«r  Cifcsr.  Trtfm  4c»  mm».  O^fiMiMi  eM 
tÎMée.  WiiïuOm  taAti^qme  n  McMfeet  4»a»  TAmJtï^ÊH-^Àiaânie.  fâ 
iTMasc  4»  rai  nsfegae.  Gr» iriT  4a  travan  to  frmitmMm.  I^ow 
ée  Ficrre  4e  f  i»4  ma  méï%imtM.  Se  sert.  tmH/h^nm  4o  M(r« 
cftrétîe»»  ériftf»  nm  le»  fMiM4f»lef  t 
Mitris.  Retre-BMM  4e  €»i4elf<.  Teiéraaei^  4r»  relîfîem  et  ^letio 
4tn4aUcne.  Ëui  4»  liiiiliMHii  fanm  fes  IHiea».  MimUe  4>>  le« 
wwraif  ftièra,  MtUfrie  aecyète  4—»  h»  gwm  et  te»  c^i-ryj^  Ceocj 
Mitw»  aecfèce  4e  h  dbevakrie.  Onfi»e4«  aafMtîeeie.  rMôicat  î4eliti 
4(  Zaaeyae  et  4e  Tffc»— fepec.  Ceejeff.  re«  4e  eeOe  Tille,  rergaBus^  4er 

\  4»  cke^Ov'eta^ 
^  le  rai  4e  TiTtaei 

(«rcc.  a  pat  4e€e«v«rt  et  i—iiiii  pneeaoier  m  Meaner^rF  et  .Seot^D* 
■■!■.  i»aifi  et  îeiftgutii»  4»  peayie.  Ceeyfy  ttr»f»ille  e  f  Jpetsrr. 
ce  ipfelle  4e  rrp<^»e  wm  -nt^^tm.  Se»  ra^e^e  iM«phflit  a  9>>um 
<>t  cesriiBaé  e  foirt  se»  bie»»  ft  ses  d^wM  9e  sert,  tftrts  4r  r  pi^i 
e^  CMme  ndeUtne.  Soper^titiese  aesbrao^^  4»  JtenifD^.  Ve«n^  U 
Ib»  iijiinnle.  r»— »#■»— iefcileperetde— «xt^'^pri 
t4eieiihlrMgM4ig»iegii 
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compléter,  il  ne  reste  donc  plus  qu'à  réunir  dans  no  tableau  d'en- 
semble  les  principaux  faits  qui  se  rattachent  encore,  durant  quel- 
ques années,  au  déclin  des  races  mexicaines  et  guatémaltèques, 
et  de  résumer  rapidement  leur  condition  politique  et  morale, 
avec  les  résultats  les  plus  frappants  de  leur  admission  dans  le  seio 
de  TÉglise  catholique.  Vingt  ans  de  conquêtes,  de  luttes  et  de 
massacres  de  toute  espèce  avaient  ^ihangé  totalement  la  feeede 
ces  belles  contrées,  en  aflFarblîssant  la  population,  qui  continua  a 
décroître  d'une  manière  effrayante  durant  les  épidémies  qai,  de 
Tan  1538  à  1576,  ravagèrent  la  Nouvelle- Espagne»  ainsi  qm- 
TAmérique-Ceutrale  (l).  Los  sages  modifications  apportées,  par 
le  gouvernement  espagnol,  à  la  législation  des  Indiens c^mmeii' 
çaient  cependant  à  porter  leurs  fruits,  et  malgré  les  réclamation* 
des  conquérants,  malgré  les  obstacles  qu  ils  mettaient  ^ncçre  â 
Texéculion  des  ordonnances  royales,  les  prétcnlionsqiuls avaient 
établies  avec  tant  d'audace  tombaient  devant  i  intégrité  el  \à  v(> 
lonfé  énergique  du  vice-roi  Mendoza  et  des  membres  de  Tau- 
dieoce.  Réputés  libres  et  autorisés  à  revendiquer  lenrs  pnvilégeSp 
comme  les  autres  sujets  de  la  couronne,  les  indigènes perdaiwt 
leur  timidité  et  osaient  déjà  faire  entendre  leurs  plainies  d  porter 
personnellement  lewr»  réclamatians  aux  pieds  des  magLâtratâ(3). 
C'étaient,  du  reste,  dans  leur  qualité  d'hommes  libres  qn'on  le^ 
avait  assujettis  à  une  taxe  régulicrc,  quoique  fort  modique,  et  qui 
variait  suivant  les  provinces. 

Le  droit  de  lever  cet  impôt  appartenait^  comme  on  Ta  vn,  .i 
différentes  personnes.  Tout  Indien  iHait  considéré  cdnime  nm\ 


(1)  £o  1538,  la  petite  vérole,  de  1544  h  1546,  Ir  mattazAboat],  le  cocottUii 
ît  une  sorte  de  goitre  en  1550,  la  graiid*^  peste  dv  I^Sj  et  ccllf  At  (jTG, 
outes  maladies  qui  s'attaquèreot  spécialement  aui  indicus,  eolevènNit  rtifon 
es  trois  ciuquièmes  de  ce  qui  restait  *îc  Vaanvnm  poptilition.  iCwîPt  Leid- 
ier,  fol.  40  et  47.  —  Sahagun,  Hist.  de  Nncva-Rspaila,  cïc.,  tib.  XI ,  m  '- 

6,  contio.  —  Cavo,  los  très  Siglos  de  Meiico,  lib.  TIM  33,  et  Jib.  V,  i  *i  «t^- 

(2)  Lettre  du  présideat  de  Taudicuci?  au  r<ïi,  datée  ûf  Mciico,  le  ^1  no- 
embrc  1532.  [Second  Recueil  de  pièce*,  etc.,  pag.  208-^ 


'^'-^'-^r..****'    t^^i-.^ 


Digiti: 


zedby  Google 


806- 

us  qu'à  rénirilasiM 
li  se  ntUckeriemiii 
-aces  meiieaiiseï^ 
par  conditiM  p#" 
pantodelw»*»'* 
.  aosdecoiq*.** 
vaicotthaupH*^'' 
lissant  la popuW»?* 
iyante(iiir»ll6*H* 
?ol  la  N<w«'l«^' 
'  sages  «wl*»*»'* 
àhlégisW"*''*' 

rovales-tepr»*" 
;oœbaie«lde«-r^; 
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infflédiatde  lacosmae  oadépoMbAlde  qMhpe  autre  va»al,  à 
qui  le  districi  duis  leqod  0  desevaU  avait  été  accordé  poor  u 
teff^  Ihiiité,  soes  la  déaoaÛBalioB  d*  c  Eocooiieiida  »oii  coan- 
matderie.  Les  preneis  payaient  esTiroo  les  trois  quarts  de  la 
tais  au  fisc,  les  antres  cède  aièaie  partie  du  tritNit,  au  Tassai  im- 
médiat dont  ils  étaient  les  lesaMâers.  Après  la  conquête,  les  con- 
quérants, 8*étant  partacë  la  plus  grande  partie  des  terres,  n'en 
araient  laîsBé  que  fort  peu  à  la  couronne.  Comme  les  premières 
coBoesûons  n'avaient  été  faites  qu'à  une  des  deux  ^nérations  sen- 
lemeat,  et  qu'elles  devaient  revenir  en  propriété  au  domaine  royal , 
après  ce  temps  expiré ,  le  souverain  pouvait  ou  répandre  ses  Vi- 
veurs sur  de  nouveaux  propriétaires,  en  leur  accordant  ces  pos- 
sessions vacantes,  ou  augmenter  ses  revenus,  en  se  les  réservant  à 
lai-méme.  Les  rots  d'Espagne  prirent,  le  plus  souvent,  ce  dernier 
parti,  comme  il  arriva  à  la  flM>rt  d'Alvarado;  ses  commanderies, 
ainsi  que  beaucoup  d'autres,  furent  réunies  i  la  couronne,  qui  vit 
accrolire,  avec  le  nombre  de  ses  Indiens,  ses  revenus,  à  mesure 
qu'on  s'éloignait  de  l'époque  de  la  conquête. 

Le  bénéfice  provenant  des  services  des  Indiens  appartenait  à  la 
couronne  ou  à  celui  qui  possédait  la  commanderie ,  de  la  méoie 
manière  et  selon  la  même  règle  qtfe  le  tribut.  Ces  services,  quoi- 
que exigibles  en  vertu  de  la  loi,  étaient  très-différents  des  travaux 
serviies  imposés  originairement  aux  Indiens.  Ils  étaient  do  deux 
sortes  ;  les  uns  étaient  appliqués  à  la  confection  des  oeuvres  d'uti- 
lité publique,  dont  la  société  ne  peut  se  passer  sans  de  gra/ires 
iaconvéniento,  les  autres  à  l'exploitation  des  mines.  La  première 
catégorie  comprenait  la  culture  du  mais  et  des  autres  graines  de 
première  nécessité,  la  garde  des  bestiaux,  la  construction  de»  édi- 
fices publics,  des  ponts  et  chaussées;  la  seconde  consistait  a  ex- 
traire les  minéraux  de  la  terre  et  à  les  purifier  par  les  procédés* 
de  Fart,  travaux  aussi  pénibles  que  malsains.  La  manière  Honl 
ces  deux  sortes  de  services  étaient  exigés  des  Indiens  était  éfînïc- 
ment  réglée  par  des  lois  qui  avaient  pour  but  de  les  rendre  moin^ 
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)énibles  à  ceux  qui  y  étaient  soumis  (1).  A  plusieurs  reprises,  sons 
e  gouvernement  de  Mendoza  et  de  ses  successeurs,  ce  senrice 
néme  fut  interrompu,  à  la  requête  du  clergé  et  par  ordre  fflène 
le  la  cour,  qui  ne  le  toléra  jamais  qu'avec  une  extrême  répn- 
;nance.  Don  Luis  de  Vélasco,  qui  succéda,  en  1S51,  dans  la  vice- 
oyauté,  à  don  Antonio  de  Mendoza,  le  suspendit  entièremeot 
^s  propriétaires  de  mines  se  plaignant  du  tort  que  le  manque  de 
)ras  faisait  au  trésor  autant  qu'à  eux-mêmes,  et  lui  représentant 
a  ruine  imminente  des  mines,  si  on  mettait  si  rigoureusement â 
ixécution  les  ordonnances  royales,  il  répondit  généreosefflent 
:  que  la  liberté  des  Indiens  était  de  plus  d'intérêt  que  tontes  les 
:  mines  du  monde,  et  que  les  revenus  qu'en  tirait  la  couronne 
:  n'étaient  pas  de  telle  nature  qu'on  dût,  à  cause  d'elles,  fonler  au 
:  pieds  toutes  les  lois  divines  et  humaines.  »  C'est  alors  que  le 
ice-roi,  mettant  le  sceau  à  ces  paroles  magnanimes,  fit  affranchir 
ent  cinquante  mille  esclaves  qui  continuaient  à  gémir  sous  des 
nattres  cruels,  sans  compter  les  femmes  ni  les  enfants,  qui  deraieni 
uivre  le  sort  de  leurs  mères  (2). 
Malgré  la  modicité  de  l'impôt  prélevé  sur  les  Indiens,  il  était 
ncore  souvent  pour  eux  une  charge  pesante,  à  cause  de  la  ri- 
[ueur  des  officiers  du  fisc,  et  parce  que,  au  lieu  de  lenr  fiire 
>ayer  en  nature,  on  l'exigeait  en  numéraire,  qu'il  leur  était  dif- 
icile  de  se  procurer;  aussi  s'efForçaient-ils,  par  toutes  sortes  de 
uses  et  de  moyens,  de  s'y  soustraire.  Ceux  qui  vivaient  dans  les 
illes  principales  étaient  soumis  aux  lois  et  aux  magistrats  e8p^ 
nois;  lorsque  l'administration,  éclairée  par  lexpérience,  eut 
ommencé  à  se  régulariser,  on  leur  accorda,  dans  leurs  bour- 
ades,  le  droit  de  se  choisir  entre  eux  des  alcaldes  annuels,  et  on 


(1)  Recopilacion  de  leyes  de  los  Reynos  de  las  Indias,  Hb.  VI,  Ui.  ^t^P*^ 
t.  8,  cap.  48,  tit.  2,  cap.  14,  et  lit.  13,  cap.  19,  elc.-Sok)rtano,deliMl.jifei 
b.  I,  cap.  6  et  7,  et  lib.  H,  cap.  14,  etc.  . 

(2)  Torquemada,  Mooarq.  Ind.,  lib.  V,  cap.  14.  -  Cavo,  los  IrcsSigKttw 
leiico,  lib.  IV,  S  iO. 
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les  plaça  «oy»  l'autorité  d'un  chef  qui  arait  le  titre  de  gooverneor. 
natfloko  et  Mexico-TenochiitlaD  contiiioèrent  encore,  pendant 
pris  d'un  siède  après  la  conquête,  à  aroir  lenrt  gonremenn  in- 
digènes. Ces  chefii  étaient  quelquefois  les  descendants  des  princes 
do  pays  ;  mais»  pour  l'ordinaire,  ils  étaient  nommés  par  les  Tioe- 
rois  ou  le  président  de  l'audience  royale.  Les  premiers  renon* 
cèrent  d'eui-mèmes  à  accepter  cette  charge,  à  cause  des  reia- 
tioBs  auxquelles  elles  ne  donnaient  lieu  que  trop  sourent  de  la 
part  des  Espagnols,  et  surtout  des  officiers  chargés  de  perceroir 
les  inpAts.  Ce  fut  U  une  des  causes  qui  contribuèrent  le  plus  à 
l'arilîssemMt  et  i  la  diute  de  l'aristocratie  indigène.  On  les  dé- 
pouilla de  leurs  droits  seigneuriaux  et  du  titre  de  seigneur  pour 
les  rerétir  de  celui  de  gouremeur,  dont  leurs  adrersaires  les  pri- 
vaienl  ensuite  à  tort  ou  à  raison,  ce  qui  équiralait  à  la  dégrada- 
tiofl  de  la  noblesse.  On  les  dépossédait  ensuite  de  leurs  domaines, 
de  leurs  terres  et  de  leurs  rassanx,  en  les  réduisant,  comme  les 
antres,  an  rang  de  simples  eooiribnables.  En  bien  des  localités, 
les  maoéhoales  et  les  censitaires  /eSorfaient  de  profiter  de  cet 
état  de  dboses,  et,  par  jalousie,  s'unissaient  aox  commandeurs 
pour  achever  de  ruiner  leurs  anciens  seigneurs  qui,  n'ayant  au- 
cun moyen  de  plaider  et  ne  sadmnt  à  qui  s'adresser,  se  voyaient 
arracher  inégalement  les  héritages  de  leurs  aneétres  et  tombaient 
dans  la  misère.  Cest  ainsi  que,  vingt <tnq  ans,  à  peine,  après  la 
conquise, «ne  prineesae,  fOe  de  Moniéuma,  était  rédnile.à 
llexico,  à  un  tel  de^ré  de  psMmtAé,  qu'elle  était  nourrie  aux  frais 
du  msumùi  des  franciscains.  A  la  même  époque,  le  licencié 
Abnsn  de  Zmrila,  visitant  les  provinces  conquises  par  ordre  A^ 
roi  dTspagne,  tronvait  nu  Qniché  don  iuan  Hoxas  et  don  Juan 
Certes,  run  ils  de  Tccum  C-liani,  l'Mire  du  roi  Tepepul  11,  dans 
le  dfnfawl  le  plus  exirtee,  lewY  feumaes  étant  obligées  d'aller 
chercher  eltes  mêmes  Jean  ci  le  boîs  pom-  leur  service,  et  s'occu- 
paat  i  £ûre  leurs  galettes  connM  les  deroîères  des  macébuaies  ^1  ^ 


.1   2vrîts,     ^^_ ^  _ 

PSgm^t  VU,  p^^'»6,  dfXVUI.  pÉ^  4tô. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  810  — 

Cependant,  malf^rè  les  ^uifraucefi  quelle  avait  «nfiuréesJV 
n§tocratie  possédait  encore  rie  {jrânds  biens»  «uUrat  dias  i» 
provinces  où  Tabsence  des  richesses  oiétaUargiqaei  mùimm 
aUîrè  la  colonisation  espagnole  «  et  elle  continuait  à  se 
avec  uo  certain  éclat.  Mendoz^i,  qui,  durant  ua  (pmtr 
de  prés  de  dix4iuil  années,  araîl  apprb  à  appréwlt?  «rt^ 
tére  des  indigènes ,  ainsi  que  le  parti  qu'on  en  pouvait  ùtn. 
se  servait  d'eux,  en  flattant  leurs  inclinaticm,  pour  aiaijikfiii 
l'autorité  rovoie  sur  les  masses;  mais  la  lutta  entre  cette  di»^ 
puissante  et  ^es  macébuales,  favorisée  par  tous  le?  cléroetiil*  no»- 
Idéaux  qui  sç  présentaient,  depuis  la  conquête  du  Mciiqoc,  tiiie- 
IRçait  rapidement  d  une  entière  deâtruçtion.  \\  n'm  roati(fiia!i 
^as  déjà,  entre  ces  derniers,  qui  eussent  saisi  le  pouvoir,  et  tw  if t 
M>nnaissait  qui  avaient  été  esclaves;  ceux-ci  avaient  proW ^ 
circonstances  et,  avec  plus  d'habileté  ou  plus  d'auduasqwta» 
naltres,  les  avaient  fait  tourner  à  leur  avantaf^e  pour  los^nf»' 
ylanter,  en  faisant  leur  cour  aux  conquérants*  MaU  II  J  ^^^ 
lans  les  indigènes  en  instinct  si  profond  d'obéif^ance  ctdip^ 
»ect  pour  l'autorité,  qu'ils  s'y  soumettaient  iveu(;léineat, de* 
|u*ilsen  voyaient  l'un  d'eux  revêtu  (1). 
Aussi  nul  peuple  au  monde  ne  paraissait  si  particiïlic'rrnîeiil 
orté  n  l'obéissance  que  les  nations  de  cette  contrét^  Jluncif*^ 
^re  naturellement  enclin  à  la  douceur,  ils  agissaient  plutôt pir 
rainte  que  par  vertu,  et  en  les  traitant  selon  la  juslicr  ei  smk- 
jiliarité ,  de  manière  à  ce  qu'ils  ne  perdissent  pas  le  r^pcct  qa» 
[ait  dû  aux  supérieurs,  les  Espagnols  en  auraient  fait  c»  qoi^ 
iraient  voula.  il*  étaient  laborieux  lorsqu'ils  étaient  bifocwii- 
mandés  et  qu'on  les  laiî^sait  jouir  du  fruit  de  leur  tia^«l*  (M* 
le  fût  l'origine  des  gouverneurs  qu'on  leur  donai**»  «w* 
sur  euî,  une  consolation,  cependant ^  d'obéir  à  «oc  «atonie 
acée  entre  les  mains  de  leurs  compatriotes,  et  k  pouvûir  cfe  c« 

il)  Leiire  i^mte  àrcxiïperf^ur  par  ]t^  «uditms  Salmem.  fH^làm^J^T 
set(?uiroga,deJUencû,  io  U  août  t53L  (SeMiia  Heo^ca dr i*rfa*.  »^ 
g.  152J 
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I  (fiàJàm  magistrats  était  si  pes  redoutafate  au  gouvernement,  qa'fm  le  iais- 

e  ck  gniA  ^^  sait  souvent  passer  ^u  père^u  fils  comme  nn  héritage.  Pour  sauver 

fiçj^UÊ»  néd^iii  ^^  <^^s8e  de  Toppreesion  à  laquelle  elle  était  sans  cesse  expesée, 

rnole  éiêt(f^^^  ^  ^^^^^^  d'Espagne  établit  plus  tard,  dans  chaque  eanton,  un  ofS- 

\^^oêz,  m,  Wf"  ciersous  le  litre  de  protecteur  des  Indiens.  Ses  fonctions  étaient, 

avait  !«)»« f*  «omœe  son  uem  le  porlail ,  de  comparaître  devant  les  tribunaux 

.  ^  -'d  i|i  pow  les  défendre  et  les  protéger  contre  les  usurpations  et  les  v  io* 

.       f^^ff^  tences  des  colons.  On  prenait,  sur  la  quatrième  partie  du  tribu l 

•  «iBlitt*^  annuel,  une  portion  pour  les  gouverneurs  et  les  protecteurs ,  ^i 

Liétm^^^  ""^  ^^^^  ^^^  rentretjen  du  clergé  employé  à  leor  instruction. 

'     ^'     cûM**^  ^^^  ^^*^^  portion  était  employée  à  secourir  les  Indiens  indigents, 

^^P"**  ^x^liai  4  P*yer  leur  tribot  dans  les  années  de  disette,  ou  à  soulager  les 

^^^          le|gi'  ^"*®n8  afaigés  de  quelque  calamité  extraordinaire  [  i).  Portant  &a 

j,  qui  «■«*•  vigilance  égalenent  sur  la  santé  et  le  bien-être  des  indigènes ,  le 

î  escli^»'       ^  gouvernement  prit  les  mesures  les  plus  sages  pour  les  ob]i{î(>r  à  se 

j  ^'•****^*'\^,ii  ^^^"^  convenablement,  et  là  où  les  vice-rois,  les  évêqucs  ou  fc 

[>urocr  *'*''      j^,  ^•ergé  ne  le  firent  pas  spontanément,  il  institua  des  hôpitaux 

}nr  ««*  ^'j^^  ^'^^  fiirent  dotés  avec  une  munificence  véritablement  rtryale.  Ces 

jiict  si  p^^    ^  mesures,  dont  on  ne  peut  s'empêcher  de  louer  la  sagesse ,  ne  furen  i 


ils  «y  sûi^*^  cependant  qu'une  feible  barrière  au  retour  des  épidémies  qui 

ux  re^W  (*'•     .^  désolèrent  si  fréquemment  ces  contrées,  et  que  h\  législateur  an- 

r)odc •*  P^'^^^^ir  ^^*  instruit  par  une  longue  expérience,  avait  prévues,  pont* 

•s  aado*^*      ^^^  ^^'  ®"  instituant ,  comme  une  pratique  à  la  fois  religieuse  et  hy- 

•  Il  dooc^»    ^^  Siénique,  la  coutume  de  se  tirer  du  sang'en  rhonneui-  des  dieu* , 

les  tfti^         i4  paresprit  de  pénitence;  mais  elle  tomba  nécessairement  en  désué- 

a'ùs^^f^'^^^^Li^  Me  avec  l'introduction  du  christianisme,  quoique^  chez  un  œr- 

tiP*B**^fL^  **'"  nombre  d'indigènes,  elle  ait  été  accidentellcmenl  remplacée 

^  i  borie0 1^*  ^  P**"  '"^8*  ^  ^  discipKne  et  de  la  flagellation  (â) . 

uvero^^    «jjji^'  (^)  Solorzano,  de  ïnd.  jure,  lib.  I,  cap.  27,  pag.  201.  —  Rijeapiladon  âv 

OO»           .A^M,^'^'  (2)  Il  paratt  certain  que  Quctzalcohnall  avait  introduit  k-  Siâigii^njeat  jtar 


lettf*  ^*^        ^        '«  ^ines  comme  une  mesure  hygiénique.  La  flagellation ,  i[U  i  ne  Ta  reinf licé 
ttti^^jt^        ^^  *"ïp«rfaitemcnt,  continue  à  se  pratiquer  parmi  les  Indiens,  surtout  ii«a»  H 
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Le  vice-roi  Mendoza  et  Téréque  Zumarraga  rivaliaèrenl  de  lèk 
et  de  charité,  à  cette  occasion,  durant  les  épidémies  qui  sesnccédè- 
rent  de  1538  à  1546,  en  construisant  de  mombreox  établissements 
charitables  dans  Mexico  et  dans  les  proyinces  soumises  i  leur  ju- 
ridiction. La  gratitude  des  indigènes  ne  leur  fit  jamais  déiaot;  ils 
furent  toujours  considérés,  par  eux,  comme  leurs  véritables  pères» 
et,  malgré  l'antipathie  qu'ils  ne  cessèrent  d'éprouver  en  géoénl 
pour  les  Espagnols,  le  respect  qu'ils  professèrent  cODStammeot 
pour  le  nom  du  Roi  montrait  qu'ils  étaient  pariaitement  sensibles 
aux  efforts  que  le  gouvernement  faisait  en  leur  fiaveur.  A?ec  le 
temps,  les  choses  continuèrent  à  s'améliorer,  et  la  conditioodes 
indigènes  devint,  d'année  en  année,  plus  supportable.  Aosd 
n'aperçoit-on,  dans  l'administration  espagnole,  aucune  trace  de 
ce  système  cruel  de  destruction  qu'on  a  attribué  à  cette  puis- 
sance. En  accordant  que  la  nécessité  d'assurer  la  subsistance  des 
colonies  et  les  produits  avantageux  des  mines  ait  fiait  départir 
souvent  les  vice-rois  de  la  rigueur  humaine  de  Hendoza  et  de 
Velasco,  en  autorisant  leurs  compatriotes  à  exiger  les  travaux  des 
Indiens,  on  doit  convenir  que  les  mesures  prises  pour  régler  et 
récompenser  ces  travaux  étaient  sages  et  bien  entendues,  lin'f  a, 
dans  aucun  code  de  lois,  une  plus  grande  sollicitude  et  des  précau- 
tions plus  multipliées  pour  la  conservation,  la  sûreté  et  le  bonheur 
du  peuple,  que  dans  les  lois  espagnoles  pour  le  gouvernement  des 
Indes. 

Il  faut  l'avouer  cependant,  ces  règlements,  plus  modernes, 
(Tirent  fréquemment,  comme  on  l'a  vu  au  sujet  des  premiers, 
des  remèdes  trop  faibles  contre  les  maux  qu'on  voulait  prévenir. 
Lorsque  les  mêmes  causes  agissent,  elles  entraînent  toujours  les 
mêmes  effçts  :  la  distance  immense  qui  sépare  le  pouvoir  qui 
porte  la  loi  et  celui  qui  est  chargé  de  l'exécution  lui  6te  toute  sa 
force,  même  sous  le  gouvernement  le  plus  absolu  ;  la  crainte  d  un 

ïcmajrïc  sfliiitc,  afc^  une  ardeur  doul  les  Enropéem  ne  miaqwsnU*'*''* 
d'être  àtouuÉ«* 


—  ï 
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supérieur  trop  éloigné  pour  apercevoir  toutes  les  fautes  et 
pour  les  punir  avec  promptitude  s'affaiblit  insensiblement.  Mal- 
gré les  lois  si  multipliées  et  les  ordonnances  du  souverain,  les 
Indiens  ne  souffraient  encore  que  trop  souvent  de  l'avidité  des 
particuliers  et  des  exactions  des  magistrats  qui  devaient  les  pro- 
téger. On  leur  imposait  des  tâches  excessives  ;  on  prolongeait 
outre  mesure  la  durée  de  leurs  travaux,  et  ils  gémissaient  sous 
l'oppression  et  la  tyrannie,  partage  ordinaire  d'un  peuple  qui  est 
dans  la  dépendance.  C'est  ainsi  que,  après  avoir  eu  le  bonheur  de 
vivre,  durant  trente  ans,  sous  l'administration  paternelle  de  don 
Antonio  de  Mendoza  et  de  don  Luis  de  Velasco ,  qui  mourut  en 
1566,  emportant  au  tombeau  le  titre  de  «  Père  de  la  patrie,  »  que 
lui  décernèrent  également  les  colons  et  les  indigènes,  ils  tombè- 
rent sous  le  joug  tyrannique  du  visiteur  Valderrama,  à  qui  ils 
donnèrent  en  retour  celui  a  d'Oppresseur  des  Indiens.  »  Cepen- 
dant cette  oppression,  'qui  quelquefois  était  purement  locale, 
s'adoucissait  d'ordinaire  par  l'arrivée  d'un  nouveau  vice-roi.  A 
en  croire  les  relations  même  des  auteurs  les  plus  enclins  à  exagé- 
rer l'état  malheureux  des  Indiens ,  Us  jouissaient ,  dans  bien  des 
provinces ,  de  l'aisance  et  de  l'abondance.  Possesseurs  de  fermes 
considérables,  maîtres  de  troupeaux  nombreux,  et  enrichis  des 
connaissances  qu'ils  ont  acquises  des  arts  de  l'Europe ,  ils  peu- 
vent non-seulement  se  procurer  les  nécessités,  mais  encore  les 
superfluités  de  la  vie  (1). 

Tandis  que  la  domination  castillane  se  substituait  à  celle  de  la 
race  indigène  et  qu'un  autre  système  de  gouvernement  s'établis- 
sait rapidement  sur  ses  débris,  le  catholicisme  continuait,  de  son 
cèté,  à  étendre  partout  son  influence  aux  dépens  de  l'idolAtrio 
nationale  :  partie  par  crainte  ou  par  désespoir  de  cause,  partie 
par  conviction  ou  par  gratitude  pour  les  bienfeits  des  religieux , 


(1)  Civo.  los  très  Siglos  de  Mexico,  lîb.  IV,  |  M  à  ».— 6age*s  Sorvej,  ete,, 
W.  80-119,  etc. 
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!8  Indiens  se  laissaient  entraîner  par  mUiiers  vers  rËgliw,  qni 
sur  ouvrait  si  largement  les  bras.  Pour  mettre  uae  barrière  plus 
snsible  encore  à  la  cruauté  des  Espagnols,  qui  se  fondueot, 
our  en  faire  des  esclaves,  sur  leur  prétendue  incapacité  inteliec* 
lelle,  le  pape  Paul  III  déclarait  sdennellement  leur  c^Mciléà 
ecevoir  tous  les  sacrements  et  rehaussait  ainsi  l'empiesseDeiil 
vec  lequel  il»  s'y  présentaient  (1).  L'église  de  Mexico  avait  été 
levée  au  rang  de  métropolitaine  en  1545,  et  elle  avait  achevé  de 
3  constituer  avec  les  sièges  suffiragants  de  Tlaxcallan,  de  Michoi- 
an,  d'Oaxaca,  de  Guadalaxara,  de  Chiapas  (2),  de  GuatémaU.  de 
londura»  et  de  Nicaragua  (3).  Juan  de  Znœarraga  avait  à  peine 
lorté,  durant  frois  ans,  le  litre  d'archevêque,  lorsqu'il  dssceadil 
lans  la  tombe,  en  1548,  an  milieu  des  re^ts  et  des  larmes  de 
on  troupeau  désolé.  Il  y  avait  été  précédé,  quelques  bjob  ae- 
laravant,  par  son  ami,  le  célèbre  conquérant  de  Mexico,  Feroand 
lortès,  mort,  à  l'âge  de  soixante-trois  ans,  dans  un  obscur  viUaçe 
l'Espagne,  au  moment  de  se  remettre  en  chemin  pour  lAméri- 
|ue,  le  2  décembre  154T. 

On  peut  dire  que  l'Espagne  ne  négligeait  rien,  à  celte  époque, 
)Our  promouvoir  l'ava»cement  de  la  religion  catholique  elles 
)rogrès  moraux  des  Indiens.  C'était  à  cette  conditioa  que  Ferdi- 
,and  avait  obtenu,  dans  le  temps .  d'Alexandre  VI  la conc^n 
les  dtme»  de  tousWpays  nouvellement  découverts  ou  à  dwu"- 

(i)  Bnlla  Panll  Pap»  Bi,  ad  an.  lS3f .  ,  . 

2  U  ciU  de  Guadalaxara.  fondée  par  Hnio  de  C«m.",  f^^f^^l^ 
a  Nouvelle-Galice  (aujourd'hui  eut  de  XalL.co,,  - '5".;"^;;;^Vnr 
piscopal  le  81  jufllet  t«8,  et  son  pi*B..er  évfqua  fat ,'"'". '^»''™'"'V. 
lad-Rodrigo.  La  ville  de  Ciudad-Réal  de  ChUpa.  fui  «m  «"  ^f'^Zt 

île  14  avr  1 1538.  Son  premier  évêque  fut  doo  Ju.«  ^  ^'^^^-'  -^'^ 
;.„!  d'en  .voit  pris  poa9Lion.ie8«»ad  fut  le  cflébreB.r.oI««*d.U»C. 

ion  Cristoval  de  P«lraxa  :  il  fut  transféré  à  '^"'ï-»"*  ^^^  ^ '^n.  «  «■ 
.éon  de  Sicaragu.  futérigéeen  «31,  a  dou  »'*-'*;«  ;i,îl,:,.,«. 
Amérique  ;  cette  église,  toutefois.  nV'Uit  pas«.um.se  4  la  u.rtr^i« 
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)rdre  séculier,  desservait  les  paroisses  plas  spécialement  coin- 
)sées  d'Espagnols;  la  seconde,  presque  uniquement  composée 
9  réguliers,  était  chargée  des  districts  habités  par  les  Indiens 
Il  étaient  soumis  au  gouvernement  et  qui  vivaient  sons  sa  pro- 
ction  ;  la  troisième  était  employée  à  la  conversion  des  tribus 
mi-civilisées  ou  sauvages  qui  vivaient  dans  les  régions  éloignées 
que  les  armes  espagnoles  n'avaient  pas  encore  subjuguées. 
andant  près  d'un  demi-siècle  les  franciscains  et  les  dominicains 
rent  à  peu  près  les  seuls  à  exercer  d'une  manière  régulière  les 
notions  du  ministère  sacré,  les  augustinsj  les  religieux  de  li 
erci,  les  jésuites  et  les  autres  corporations  n'étant  venus  oa 
ayant  pu  donner  de  l'élan  à  leurs  travaux  qu'asseï  long- 
mps  après  eux.  Aussi  peut-on  affirmer,  sans  craindre  de  se 
omper,  que  ces  deux  ordres  firent  pour  la  consolidation  Ai 
3uvemement  espagnol ,  au  Mexique  et  dans  les  éUls  gualéœa- 
eus,  plus  que  les  armes  et  la  valeur  des  conquérants.  On  ne  sao- 
lit  rien  comparer,  dans  l'histoire  des  territoires  conquis  par  des 
ations  chrétiennes,  à  la  charité,  au  courage  et  à  l'abnégatioB 
es  franciscains,  à  la  largeur  de  leurs  vues,  dans  la  pensée 
omme  dans  l'exécution  des  desseins  qu'ils  conçurent,  à  la  gloire 
e  l'Église,  pour  le  salut  matériel,  moral  et  intellectuel  des  indi- 
ènes.  On  les  accusa  d'ambition,  d'envahissement  dans  la  juri- 
liction  séculière,  de  vouloir,  à  eux  seuls,  gouverner  la  Noudte- 
^agne  :  on  disait  vrai  ;  mais  c'était  l'ambition  de  sauver  nie 
ace  proscrite  par  la  cupidité  cruelle  des  conquérants ,  et  ces  en- 
ahissements  étaient  nécessaires  pour  l'arracher  à  la  penersite 
l'une  magistrature  qui  n'usait  de  sa  puissance  que  pour  cob- 
aettre  les  attentats  les  plus  opposés  à  la  justice  et  à  rhumanitt. 
în  dépit  de  tous  les  obstacles,  de  toutes  les  foreurs  et  des  in«^ 
lictions  de  leurs  adversaires,  ib  gouvernaient,  en  réabté,  avec 
•onsentement  tacite  de  la  couronne,  et  ils  constituèrent  le  Men 
lue  comme  les  évêques  constituèrent  la  France  au  sortir  de 
)arbarie. 


Fiealeal,  Mendon  et  VeUsc 
■fûéparles  franciscains.  Se 
hiedeGand  en  était  un  de 
Hârtqaesorlai  reposait  pi 
fcaaçôaleetde  ses  enviroi 
m:^^à  hri  qu'ils  acco 
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Faenleal,  Mendoia  et  Velasco  no  Hrenl  qui^  conllnui^i*  \f^  (ilnH 
inspiré  par  les  franciscains.  Sous  rhumble  Itabll  (1*1111  UMpi  IrtI, 
Pierre  de  Gand  en  était  un  des  plus  puissants  molDUNi  m(  hiii 
peut  dire  que  sur  lui  reposait  presqun  en  entier  le  oouVi*fft^m^nl 
de  la  capitale  et  de  ses  environs,  en  re  qui  roMM>rri/«M  Im  Ih^ll- 
gènes  :  c'était  à  lui  qu'ils  accouraient  dans  tetifs  it)hu\tilUifi*i  4 
dans  leurs  nécessités  ou  le  soin  de  leurs  affaires  ^  i<(  Il  Im  m-tti^^i 
lait  toujours  arec  une  égale  booté.  Telle  était  mm  ^itth^tttHf  tpi'A- 
looso  de  MooteEar,  qui  ataii  sveeé/lé^  eif  15^^  iir  '/AitMtftnff/t 
sor  le  âége  de  Mexico  ^  araii  eewffiMe  ()ë  ôm  ^  êfir  t^t\nM  /h 
lii  :  €  Ce  •est  f»  mm  qm  mn  XM^h^hp^  ^  Jf^i^/v,  Hm^ 
€  bini  le  Ir^re  fierrs^  Irère  bi  *^  ^aa^ff^^^WA  a  thy  f^^, 
a  maà  po  fétre,  et,  à  pkmt^nf^  f^\*^^r  »'  r'^^TW»  l#»#  ^ 
àm  scrésy  pnor  étirer  e^te  di^it^ ,  d^vut  Cii»rî^«»  V  /^î»it  k 
it!fWr.  1  a  ea  laiasii  pae  wn^mn  Ui  e^^jnW,  fmili»  r^molf^  ^^  ^^^ 
i:  1  ▼  bàctt  pins  di»  ^>nit  <*f»Ji«w!Ji.  *»r^<ji»î»fit  *#  ïV#»n,  di^^fH  ,'•"* 
«te  «dismatr*^  tu'.l  riiiia  d«  *#^*>l#^  -•/^fHJ»^"^ 
fivinit«s  ili»  /!dn*Atnp.  Il  .iMVwnt  ht  \^*nir/> .  l^mr*  m 

■RHe  rioftiena    Imm  >rf,\^  (^  '^jwi-Io-i^o^  .  tu  l  ^'r«>  «ri^^*» 
peur  «nr  taisi  ^««wi  :«onaiit#n^   !  , 

isiwrrp  jlwi  l' ine  ai*i.  .-n  rr  a:mt  >  «••'*'  ffi**'^»-'''*  ^    *^    ^'••• 

p(T&MiilP#   -f    îi>    pnr^    .rr,r*K«^Ti^-»      'n^     *    ♦»*'^     ''''•'      /^>*  *^* 
'  ♦*MBi»U»  :eti«*f^Trf    :*»    •»nr»    .'ov'VfM*,^»^-      -       '-f»/'^»'' ••   ■-'»-'     r 
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I  onantzin,  purifiée!  pai  ce  ohaii- 
<'s  de  la  Mère  de  Pieu, 

<  i.iieti  des  Ueux,  de$  âanciuaires 
i|l  reiionmiétSf  se  liubstk tuèrent 

tt  it)OuUi[;[ie  de  Tlaxcallûn,  le 

^i.M^;i]eur ,  ïïUteèiiîi  à  et' lui  de 

Te  de  IVariciscaiiiÀ ,  (lui  t'urtjjil 

-  déesse  Aïeule.  Celui  do  saint 

le  de  ïetïcîitli[JOca,  adoré  houh 

uinalcu;  Jésus  Crucifié  ii^uplaçy 

iiiiL^nie  liUvi^^e  esi  venêire  â  tlH|ui- 

imub,  dutis  une  éfjliâû  [Uâ{;nî tique, 

iirpleiiiUîque  dédié  à  Kxbalanqué. 

al  CL^peud^iul  [yjiù  toujours  ^iiis  (»p- 

|ifiirc^  «lustriez  eu  fiii^nLenlfVéqueni- 

.;>,  en  leur  i e piocha uL  du  palliur  l'idu- 

i:|i}éiienrie,  J.e  IVanci^c^in  8aha{fun 

"     certains  prédicatuuis  de  mu  ordre 

,  du  noiii  dr  Toci ,  nolrt]!  Aieult^  (>uur 

iU>h)vaLt  fuabuaut  \\noï\  laissât  donaer 

.  dt»  Tonanizlu  (notre  mère),  au  Loin  pie  de 

\V  *  piifmS  les  Indiens,  de  cotitinuer  u  dire, 

•  Ailon»  à  la  fêle  de  Tutiaul/Jn,  j)  pour 

kU:  h  j$ainte  Vierye.  k<  Il  semi^le^  en  vêi  iie, 

f|tii*  ce  âoil  uue  iuvenliou  sa tî) nique  pour 

•  rt^<|i]i vaque  de  ce  nom  dé  TonautziOp  ijue 

•  iK  tout  comme  auparavant;  aussi  ci^tte 

'  -  vi\t  d  ue  manque  pas  il  autres  églises^ 

^^ml  iU  luà  viountirit  qu'à  celle-ci. 
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M  tféit  recommandé  d'ériger  des  fortêroBses  danétoales  les  pro- 
fiiioM)  tépoiidait  que  a  ce  royaame  n'avait  besoin  poar  sa  dé- 
fense qae  de  maisons  religieuses  »  et  qo'ellee  seaiee  soffiraieoi 
pwt  malnlenif  les  nauirels  dans  robéissaace  des  rois  de  Cas- 
iUle<  »  ^ 

Il  arait  raison  «  et  la  suite  ne  Ta  que  trop  prouvé.  Si  les  reli- 
gieux  des  divers  ordres,  en  ouvrant  l'Église  à  des  millions  d'ia- 
digànes,  n'avaient  pas  £sit  d'eux  des  chrétiens  bien  parfoits,  ik 
avaient  réussi,  nu  adoins»  à  les  sauver  de  la  deslrttctioii  à  laqndle 
ils  élaient  condamnés,  à  les  arracher  à  la  persécution  et  à  Tesda- 
vage,  à  établir  avec  solidité  Tautonté  de  la  mère  patrie,  tout  en 
détruisant  ce  que  l'antique  idolâtrie  avait  de  plus  odieux  et  de 
pins  effroyable,  l'anthropophagie  et  les  sacrifices  de  sang  hamain. 
On  les  accusa  de  laisser  debout  une  multitude  de  pratiques  se- 
pemlitieusesi  mais  il  n'était  pas  possible  de  les  démolir  si  prompte- 
ment  qu'on  aurait  voulu ,  et ,  si  l'on  se  souvient  des  traces  de 
paganisme  qu'on  trouve  encore  aujourd'hui,  mémo  en  Europe, 
dans  une  foule  de  superstitions  locales»  on  ne  pourra  s'étonner 
qu'il  en  subsiste  également  en  Amérique,  oA  A  peine  trois  tiècle» 
se  sont  écoulés  depuis  l'introduction  du  christianisme.  Avec  nn« 
prudence  que  l'Église  ne  désapprouve  pas  toujours»  ils  s'efforcè- 
rent i  eu  bien  des  endroits ,  d'assimiler  au  culte  catholique  de> 
rites  inoflensiis  en  eux-mêmes  et  de  transférer  a  des  images  chré- 
tiennes les  hommages  qui  s'adressaient  à  leurs  anciennes  idoles. 
C'est  ainsi  que,  par  une  inspiration  heureuse,  l'évéque  Zumarra^ 
édifia  à  Tepeyacac,  sur  les  ruines  du  temple  de  Tooantzin,  appe- 
lée la  mère  des  dieux ,  une  chapelle  à  la  Vierge  Marie,  dont  une 
pieuse  tradition  raconte  l'apparition  merveilleuse  à  un  pauvre  In- 
dien, dans  ces  lieux  qui  avaient  été  souillés  si  souvent  asparavao! 
par  d'abominables  sacrifices.  Cette  chapelle,  bAtie  en  1531 ,  soa< 
l'invocation  de  Notre-Dame  de  Guadakipe,  fut  l'origine  da  culh? 
qu'on  y  célèbre  avec  tant  d'éclat  ;  aussi  n'a-t-elle  cessé,  depuis 
lors,  d'attirer  un  concours  considérable  de  pèlerins^  transiMr»aot 
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ain^i  le»  poippaa  sanglaiita»  de  Tonantzin,  pHrifiéei  pai  ce  ohaii- 
gement,  duo»  les  douces  solennités  de  la  Mère  de  Oieu. 

C'est  de  cette  manière  que,  en  bien  des  lieu]^,  des  aaoctuairos 
chrétiens,  aujoi)rd*bui  eixcore  fort  renommés,  se  snbstituèrent 
aux  sanctuaires  idolâtres.  Dans  la  mon^gne  de  Tlaxcallan,  le 
culte  de  sainte  Anne,  Taïeûle  du  Seigneur ,  succéda  à  celui  de 
Toci  d^ns  une  église  et  un  monastère  de  franciscains ,  qui  fur^iit 
bâUs  sur  les  ruines  du  temple  de  la  déesse  Aïeule,  Celui  de  saint 
Jean-Baptiste  prit  la  place  du  temple  de  Tetzcatlipoca,  adoré  sous 
le  nom  de  Telpuchtli  à  Tianquizmanalco;  Jésus  Crucifié  remplaça 
Huitzilopochtli  à  Cbalma,  et  la  même  image  est  vénérée  à  Ësqui- 
pulas,  aux  montagnes  de  Chiquimula,  dans  une  église  magnifique, 
bâtie  à  peu  de  distance  d'un  temple  antique  dédié  à  Exbalanqué. 
Ces  assimilations  ne  s'opéraient  cependant  pas  toujours  sans  op- 
position :  les  religieux  et  les  prêtres  austères  en  faisaient  fréquem- 
ment un  crime  à  leurs  frères,  en  leur  reprochant  de  pallier  Tido- 
làtrie  sous  une  apparence  chrétienne.  Le  franciscain  Sabagun 
réprimandait  avec  sévérité  certains  prédicateurs  de  son  ordre 
qui  se  servaient,  en  chaire,  du  nom  de  Toci,  notre  Aïeule,  pour 
désigner  sainte  Anne  et  trouvait  malséant  qu'on  laissât  donner 
à  la  sainte  Vierge  celui  de  Tonantzin  (notre  mère),  au  temple  de 
Guadalupe.  De  là  l'usage,  parmi  les  Indiens,  de  continuer  à  dire, 
en  parlant  de  ce  lieu  :  a  Allons  à  la  fête  de  Tonantzin,  )>  pour 
désigner  le  sanctuaire  de  la  sainte  Vierge.  «  Il  semble,  en  vérité, 
ajoute  ce  religieux  [1],  que  ce  soit  upe  invention  satanique  pour 
pallier  Tidolàtrie  sous  l'équivoque  de  ce  nom  de  Tonantzin,  que 
l'on  vient  visiter  de  fort  loin,  tout  comme  auparavant;  aussi  cette 
dévotion  paratt-elle  douteuse  ;  car  il  ne  manque  pas  d'autres  églises 
consacrées  à  Notre-Dame,  et  cependant  ils  ne  viennent  qu'à  celle-ci , 
comme  au  temps  de  Tonantzin.  p 

Ce  n'était  pas  que  ceux  qui  toléraient  ces  abus  le  fissent  par 

(1)  SahagUD,  Hist.  de  Naeva-EspaSa,  lib.  XI,  cap.  12,  |  é. 
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amour  pour  les  idoles,  disait  Sahagun;  mats  il  leur  reprochait  de 
le  faire  par  amour  du  faste  et  du  lucre,  pour  ne  pas  perdre  les 
riches  offrandes  que  les  indigènes  étaient  accoutumés,  de  temps 
immémorial,  à  porter  aux  mêmes  lieux,  ni  amoindrir  la  gloire  et 
la  splendeur  que  ce  concours  ajoutait  à  leurs  monastères  (1).  Cest 
qu'en  effet,  à  mesure  que  les  années  s'écoulaient  et  qu'on  voyait 
disparaître  ceux  qui  avaient  planté,  les  premiers,  la  foi  et  prêché 
rÉvangile  parmi  les  Indiens,  on  oubliait,  au  milieu  de  raisance 
et  de  la  paix  présentes,  les  efforts  qu'il  avait  fallu  faire  pour  con- 
stituer le  nouvel  édifice  chrétien  sur  les  ruines  de  ridol&trie  ;  la 
ferveur  et  le  zèle  des  premiers  temps  se  refroidissaient ,  et  Ton 
pouvait  prévoir  le  jour  où  les  pasteurs  qui  avaient  charge  d'àme 
se  contenteraient  de  faire  venir  les  indigènes,  aux  dimanches  et 
fêtes,  à  l'église,  pour  en  célébrer  avec  pompe  les  solennités,  et 
négligeraient  de  les  instruire  et  de  continuer  l'œuvre  de  la  con- 
version entreprise  par  leurs  prédécesseurs. 

On  était  loin  d'avoir  converti  la  masse  entière  des  nations  indi- 
gènes, et  elle  ne  l'est  pas  encore  d'une  manière  parfaite.  Partout 
où  les  prêtres  et  les  religieux  avaient  pu  pénétrer,  et  où  ils  s'étaient 
fixés  d'une  manière  permanente,  on  trouvait  sans  doute  les  de- 
hors du  christianisme  ;  car  tous,  à  l'exception  d'une  petite  mino- 
rité, étaient  chrétiens,  sinon  de  cœur,  au  moins  de  nom ,  le  plus 
grand  nombre  ayant  été  reçu  dans  la  société  chrétienne  par  le 
baptême.  Mais  d'un  chrétien  à  un  autre  il  y  avait  souvent  une 
immense  différence,  et,  quoiqu'on  ne  sût  pas  toujours  les  dis- 
tinguer aisément,  on  savait  qu'il  y  en  avait  parmi  eux  trob 
classes  bien  diverses.  Les  premiers,  plus  éclairés  que  leurs  frères 
et  convaincus  des  vérités  de  la  foi,  qui  en  suivaient  les  préceptes 
librement  et  sans  afrière-pensée.  C'était  naturellement  le  plus 
petit  nombre  ;  il  se  composait  de  prosélytes  sincères  ou  de  ceux 
qui  avaient  été  élevés  sous  Tœil  de  l'Église,  aux  écoles  des  mo- 
nastères :  on  comptait  parmi  eux  des  nobles,  des  ouvriers  adonnés 

(1)  Sthigun,  ibid. 
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aux  arts  mécaniques,  ainsi  que  des  marchands,  dont  les  religieux 
se  servaient  souvent  encore,  pour  répandre  au  loin  les  semences 
du  christianisme ,  comme  les  princes  aztèques  s'en  étaient  servis 
pour  étendre  leur  influence  dans  les  contrées  lointaines  (1).  Les 
seconds,  moins  instruits,  mais  tout  aussi  sincères,  qui  mêlaient 
innocemment  les  coutumes  superstitieuses  de  leurs  ancêtres  aux 
pratiques  de  TÉ^^lise  catholique  ;  et  enfin  ceux  qui  échappaient  à 
son  action  par  leur  éloignement  des  pasteurs,  ou  bien  par  l'effet 
de  leur  volonté  ou  de  celle  de  leurs  parents,  et  qui  élevaient  leurs 
enfants  dans  la  haine  des  Espagnols  et  de  la  religion  c[u'ils  ensei- 
gnaient. 

Retirés  dans  le  secret  de  leurs  maisons,  ils  continuaient  i  y 
rendre  hommage  à  leurs  anciennes  divinités,  en  pratiquant  scru- 
puleusement tous  les  rites  du  culte  proscrit.  Quoique  soumis, 
en  apparence,  aux  lois  du  gouvernement,  et  suivant  avec  ponc- 
tualité toutes  les  obligations  de  l'Église,  ils  s'assemblaient  de 
nuit,  soit  dans  quelque  palais  retiré,  soit  dans  les  bois  ou  au  fond 
des  grottes  cachées  dans  les  montagnes.  Entre  les  rares  souvenirs 
qui  sont  restés  de  cette  époque  intéressante,  la  tradition  rappelle 
avec  étonnement  la  multitude  des  cavernes  où  les  Mixtèques  con- 
tinuaient, malgré  la  vigilance  active  des  dominicains,  à  célébrer 
leurs  solennités ,  et  cite  surtout  celle  de  Chalcatongo,  que  l'art 
toltèque  avait  transformée  en  un  vaste  temple  souterrain,  destiné 
à  la  sépulture  des  rois  de  Tilantongo  et  des  grands-prètres 
d*Achiuhtla.  Dans  la  vallée  de  l'Anahuac  on  connaissait  deux  ca- 
vernes célèbres  où  ils  avaient  la  coutume  de  se  rassembler,  celle 
de  rtle  de  Xicco,  qui  avait  servi  d'asile  à  TopiItzin-AcxitI ,  dans 
sa  fuite ,  et  celle  du  volcan  d'Axuzco,  où  les  maîtres  de  la  danse 
del  Palo  Volador,  que  nous  avons  appelée  des  Oiseaux ,  confé- 
raient les  grades  de  leur  association  (2j.  Derniers  refuges  de  la 

(1)  Torqaemada,  Monarq.  Ind.,  lib.  XV,  cap.  18. 

(2)  Id.,  ibid.,  lib.  XX,  cap.  4S.  ^  Cabrera,  Escodo  de  Armas  de  Mesico, 
lib.  1,  cap.  12, 1 151. 
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grottes  perdoies  entre  leè  aspérités  de  la  CordflKère ,  que  lei 
restes  de  l'aristocratie  et  du  sacerdoce  indigènes  s'efforçaient  de 
perpétuer  là  puissance  <ja\  achevait  de  lear  écfaappeir.  Là  aTaieal 
lieu  les  térémonies  qu'il  leur  était  interdit  de  célébrer  en  plein 
jour.  L'ordre  de  la  chevalerie  s'y  recruta  encore,  durant  de  lon- 
gues années,  avec  l'attentioti  de  ne  choisir  ses  membres  que  parai 
les  chefe  demeurés  sans  baptême,  ou  qn4  n'avaient  reçn  ce  sacre- 
ment que  pour  cacher  plus  facilement  leur  hoi^ilité  nu  ehristia- 
nnme  ;  ainsi ,  comme  an  temps  de  leur  institution  par  Camaxtli,  les 
épreuves  de  l'initiation  se  dérobaient  aux  regards  des  profanes 
dans  les  entrailles  de  la  terre.  Cette  particularité  n'était  pas  plus 
ignorée  du  gouvenoement  que  du  clergé,  et  Mendota,  voyant  Tin- 
portance  qu'on  attachait  encore  à  ces  prérogatives ,  tenta  d*eB 
foire  un  instrument  an  profit  de  la  couronne  :  il  revêtit  solennel- 
lement, avec  une  formule  composée  à  cet  cflet,  plusieurs  nobles 
de  la  dignité  de  Teuctli ,  et  de  ce  nombre  fut  don  Pedro  Tetlahoe- 
hnetzquititzin,  dernier  prince  des  Acoihuas;  a  mais  ce  fut,  ajonte 
le  chroniqueur  (1),  plutôt  comme  un  acte  de  faveur  qu'à  cause  de 
sa  vaillance,  »  et  ces  tentatives  n'eurent  aucem  résultat  significatif. 
Ainsi  s'organisèrent,  dans  ces  conciliabules  ténébreux,  les  élé- 
ments de  cette  société  redoutable  qui,  sous  le  nom  de  nagualisme. 
fonctionna  en  secret,  pendant  près  de  deux  siècles,  dans  toute  ré- 
tendue du  Mexiqne  et  de  l' Amérique-Centrale.  Le  nagualisme  n'avait 
en  soi  rien  de  bien  extraordinaire,  si  l'on  considère  son  origine  :  il 
rappelait  principalement  l'usage  où  l'on  était,  dans  Tantiqne  loi  tol- 
tèque,  de  tirer  l'horoscope  des  enfants  nouveau-nés  et  de  leur  impo- 
ser un  nom,  en  leur  ôtant  quelques  gouttes  de  sang,  pour  les  oifnr 
à  la  divinité,  au  moment  de  leur  première  ablution;  il  nV  a  donc 


(1)  Codei  Letellier  (Cod.  Tel.-Rem  ),  MS.  de  la  Bibl.  royale,  fol.  4f.- 
LeUre  de  doo  Aotonio  de  Meodou,  premier  yice-roi  da  Mciiqiif ,  an  roi.  d« 
10  décembre  t037.  (Second  Recueil  de  pièces,  etc.,  pag.  26S.>  --  Ptcmier  Ee- 

caeil  de  pièces,  etc.,  pag.  233. 


Digiti: 


zedby  Google 


—  sas  — 

rim  de  biea  éionoanl  à  ce  que  00  lite  ftti  xxNHintté  ckes  cens  qui 
avaient  conservé  de  rattachement  poar  le  eulte  de  leurs  père«. 
Mais  ce  qu'on  ne  saurait  trop  remarquer,  a'est  Thabileté  avec 
laquelle  les  ministres  idolâtres  réorganisèrent,  dans  rombre,  tout 
un  système  de  cérémonies,  tirées  de  leur  rituel,  pour  en  faire  ia 
coaAre-partie  des  cérémonies  catholiques  et  en  atténuer  reffsl 
daos  i^esprit  des  populations.  Dans  tous  les  lieux  où  ils  orurunt 
pouvoir  compter  sur  le  refroidissement  du  zèle  des  paeieuis  ou 
sur  leur  négligence,  les  chefs  du  sacerdoce  astique  reprirepit,  ep 
secret,  leurs  fonctions,  en  modriant  les  degrés  dirers  de  leur  hié- 
rarchie sur  celle  de  l'Église  catholique,  ce  qui,  après  lou^,  n'of- 
frait pas  de  grandes  difficultés,  vu  les  rapports  frappants  que 
l'une  avait  avec  l'autre.  Quoiqu'on  ait  bien  peu  de  détails  wr 
cette  recrudescence  de  Fidolàtrie  américaine ,  on  mit  cependant 
que  son  siège  principal,  dans  les  états  guatémaliens;  était  fii(é  à 
Zamayac,  bourgade  imporLanle  de  la  province  de  XMcbiltepec, 
et  que  son  pontife  avait  sous  sa  juridiction  près  de  mille  ministres 
d'un  rang  inférieur  (i). 

Tehuaatepec  eut  le  même  honneur,  car  il  .est  notoire  que  le  roi 
Gûcyopy  y  exerça,  durant  plusieurs  années,  Les  fonctions  suprêmes 
de  sacrificateur,  comme  avant  son  baptême.  On  n'ignorait  pas<qa'il 
avait  reçu  ce  sacrement  uniquement  par  complaisance  ppur  Por- 
tés :  découragé  en  voyant  que  les  Espagnols,  peu  contents  de  le 
dépouiller  de  la  puissance  royale,  le  privaient  encore  d'une  p^Ue 
de  ses  biens,  il  se  dégoûta  de  la  religion  chrétienne,  eit,  quoique 
instruit  du  danger  qu'il  courait,  par  la  fréquentation  hat^tnelW  d^ 
dominicains,  qu'il  traitait  familièrement,  il  se  laissa  persu^Mji^  de 
retourner  aux  coutumes  de  ^s  ancêtres.  Ayant  appelé  aupcè^  de 
lui  les  prêtres  de  Yopaa,  ceux-ci  transportèrent  i  Tebuantepiec 
les  reliques  et  les  ornements  des  Wiyataos,  et  l'on  cooimença  i 


(1)  Informe  del  teniente  gênerai  don  Jacobo  de  Barba  Figaeroa,  corregidor 
de  la  provincia  de  Snchitepeqacs,  etc. 
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célébrer  régulièrement,  durant  la  nnit,  au  palais  de  Gocjopy,  les 
solennités  commandées  par  le  rituel  antique  (1). 

Dans  des  localités  d'un  rang  inférieur,  d'autres  sacrificateurs 
exercèrent,  sous  Vautorité  du  pontife  suprême,  une  juridictioo 
analogue  à  celle  des  évéques  catholiques,  ayant  à  leur  tour,  sous 
leur  commandement,  un  grand  nombre  de  ministres  d'un  ordre 
moins  élevé,  résidant  dans  les  villes  et  les  bourgades  indigènes,  à 
l'instar  des  curés  et  des  religieux  qu'ils  cherchèrent  à  supplanter, 
vis-à-vis  de  leurs  ouailles,  dans  toutes  leurs  fonctions  ecclésiasti- 
ques. Du  moment  qu'un  enfant  venait  de  naître,  surtout  lorsqu'on 
était  loin  des  centres  espagnols,  de  gré  où  de  force  il  £allait  que 
le  père  introduisit  le  prêtre  nagualiste,  afin  que  les  rites  qu'il  ad- 
ministrait précédassent  le  baptême  chrétien  ;  à  sept  ou  huit  ans, 
on  le  confirmait  dans  le  nagualisme,  et,  si  on  l'en  jugeait  capable, 
on  commençait  à  l'initier  aux  mystères  de  la  secte.  Le  mariage 
n'avait  de  même  lieu  à  l'église  qu'à  la  suite  du  mariage  national, 
et  au  lit  de  la  mort,  lorsque  le  curé  s'était  retiré,  en  bénissant  le 
moribond ,  le  nagualiste  paraissait  et  lavait  avec  soin  toutes  les 
parties  du  corps  qui  avaient  reçu  l'extrême-onction.  La  haine 
pour  le  christianisme  fut  poussée  si  loin,  que,  à  l'imitation  des  con- 
fréries catholiques  instituées  pour  célébrer  les  fêtes  des  saints, 
les  idolâtres  établirent ,  en  certains  endroits,  des  confréries  en 
l'honneur  des  êtres  que  les  chrétiens  abhorrent,  comme  les  en- 
nemis de  leur  religion  ;  telles  furent  les  confréries  du  démon  et 
de  Judas  Iscariote,  que,  par  un  raffinement  de  vengeance,  ils 
célébraient  au  jour  anniversaire  de  la  mort  du  Rédempteur  (2}. 

Cette  secte  mystérieuse  ne  bornait  pas,  toutefois,  ses  travaux  à 
contrefaire  clandestinement  les  sacrements  de  l'Église  :  son  but 
était  plus  grand,  c'était 'de  miner  la  domination  espagnole  el  de 
rétablir,  avec  les  autels  de  l'antique  religion,  le  gouvernement 


(1)  Bargoa,  Geogr.  De^crip.  Hist.  de  Guaxac»,  etc.,  cap.  7% 

{7)  Informe  del  tenicote  gen.  don  Jacobo  de  Barba  Figaeroa,  etc. 
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de  ses  prioces  natarek.  Ses  efforts  furent  marqués  par  des  mis-» 
seaux  de  sang  castillan,  et  ses  premières  victimes  furent  toujours 
les  prêtres  catholiques ,  envoyés  pour  administrer  les  bourgades 
indigènes.  Les  fertiles  vallées  de  Chiapas  et  d'Oaxaca  furent 
souvent  le  théâtre  de  ces  scènes  cruelles,  et,  dans  le  cours  du 
seizième  siècle,  les  Zapotèques  se  soulevèrent  deux  fois,  dans 
Tespoir  de  recouvrer  leur  indépendance.  L'insurrection  qui  éclata 
parmi  eux ,  en  1550,  fut  générale,  et  ce  qu'on  y  voit  de  remar- 
quable» c'est  qu'elle  eut  à  sa  tète  un  chef  qui  prenait  le  nom  de 
Quetzalcohuatl.  Il  se  présenta  aux  populations,  comme  le  véritable 
prophète  de  Tollantzinco,  annonçant  qu'il  était  retourné  de  l'orient, 
pour  venger  les  siens  et  chasser  les  Espagnols  du  sol  de  la  patrie. 
Mais  cette  révolte,  dont  les  détails  sont  restés  dans  l'oubli ,  n'eut 
qu'un  succès  éphémère  que  les  mesures  énergiques  du  vice-roi 
réussirent  promptement  à  réprimer  (1). 

Quoiqu'on  ne  voie  point  paraître  le  nom  du  roi  de  Tehuante- 
pec  dans  cette  affaire ,  on  ne  saurait  guère  douter  de  sa  partici- 
pation, si  Ton  vient  à  considérer  l'ensemble  des  événements  de 
cette  époque.  Durant  plusieurs  années,  il  passa  inaperçu,  cepen- 
dant, continuant  en  secret  ses  fonctions  de  pontife,  sans  être  ob- 
servé de  ceux  qui  auraient  eu  intérêt  à  mettre  obstacle  à  son  ido- 
lâtrie. De  tous  les  princes  indigènes  qui  avaient  survécu  aux  bou- 
leversements de  la  conquête,  Cocyopy  était  un  de  ceux  qui  eussent 
gardé,  avec  le  plus  d'éclat,  les  dehors  de  la  souveraineté;  son 
palais,  d'une  grande  étendue,  était  rempli  sans  cesse  d'une  mul- 
titude empressée  à  lui  rendre  ses  hommages,  et  il  ne  paraissait 
en  public  qu'avec  un  appareil  digne  encore  de  la  majesté  royale. 
Malgré  la  générosité  avec  laquelle  il  traitait  les  dominicains  et  la 
dévotion  qu'il  affectait ,  en  se  rendant  à  la  messe,  chaque  matin, 
ceux-ci  reconnaissaient  avec  chagrin  le  peu  de  sincérité  de  sa 
foi.  Le  père  Bernardine  de  Santa-Maria,  vicaire  général  de  Te- 

(1)  Codes  Letellier,  etc.,  fol.  49.  ^  C4to,  lot  très  Siglot  de  Meiico,  hb.  IV, 
S  8. 
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huantepec,  l'en  reprenait  soBTenl,  en  rengageant,  avec  d^a 
à  reQToyer  de  son  palais  certains  vieillards  dont  il  se  fisisait  ac- 
compagner partoat,  et  dont  l'aspect  anstère  et  msé  lui  déplairait 
sourerainement  :  c'étaient  les  prêtres  que  Cocjopy  avait  £sit  venir 
de  Yopaa  ;  mais  il  lui  répondait  d'un  air  serein  qu'il  les  gardait 
comme  les  anciens  amis  et  les  conseillers  de  son  père»  et  qo'il 
pouvait  être  entièrement  rassuré  sur  la  pnreté  de  sa  foi. 

Cependant,  smr  le  rapport  d'un  Espagnol  qui  s'était  introduit, 
une  nuit,  au  palais  du  roi,  les  soupçons  de  Bernardine  prenaient, 
chaque  jour ,  plus  de  consistance.  Il  en  fit  part  à  un  iioiile  zapo- 
tèque  qui  faisait  les  fonctions  de  fiscal  dans  son  église  et  dans  la 
religion  duquel  il  avait  une  entière  confiance  :  celui-ci  parut  snr- 
prisde  cette  révélation  ;  mais, sur  l'invitationdu  religieux,  il  promit, 
en  soupirant,  de  s'enquérir  minutieusement  de  la  conduite  secrète 
du  roi,  son  maître.  Peu  de  jours  après,  il  l'informa  de  ce  qa*il 
avait  vu,  et  lui  apprit  que,  la  nuit  suivante,  on  devait  cètébrer 
un  sacrifice  solennel  au  palais.  Le  vicaire  s'empressa  ausstiftt  de 
requérir  la  justice,  avec  quelques  hommes  de  garde,  et,  à  rbewe 
de  minuit,  il  se  transporta  sans  bruit  à  la  résidence  royale,  ac- 
compagné de  Talcalde  mayor.  Aucune  précaution  n'avait  été 
prise  pour  la  garantir  de  la  trahison ,  et  tons  ensemble  y  péné- 
trèrent sans  être  arrêtés  par  le  moindre  obstade.  To«t  le  monde 
était  au  sacrifice.  Ils  traversèrent,  l'une  après  l'autre,  nne  suite 
de  cours  et  de  galeries,  sans  rencontrer  personne,  jusqu'à  la  salie 
qui  servait  de  temple  aux  idolâtres.  Une  multitude  de  brasiers 
brâlaient  à  Tintérieur,  jetant  une  fiimée  odorante,  et  sur  no  autei 
somptueux  éclataient,  entourées  d'un  vaste  luminaire,  les  ûnag^ 
des  anciennes  divinités  de  Mictian  et  de  Tehnantepec.  Le  roi. 
revêtu  de  la  robe  blanche  et  de  la  mitre  d'or,  aux  ptumes  de 
quetzai,  était  debout,  entouré  des  prêtres  de  Yopaa,  remplissant 
les  fonctions  de  pontife.  La  |>résence  anudaine  du  vicaiie  de 
Saint-Dominique  coupa  court  au  sacrifice,  et  les  spectateurs, 
éperdus,  s'enfuirent  pleins  de  terreur,  «c  Votre  Altesse  est 
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«  prisonnier  par  ordre  du  révérendisftime  évéqne,  d  dit  avec  don- 
ceor  à  Cocyopy  le  pèm  Bemardino^  en  le  prenant  au  braiL  Lt 
prince  interdit  ne  trouva  rien  à  répondre  :  comprenant  que  toute 
résistance  serait  inutile,  il  se  dépouilla  silencîeusementdesarobe 
sacerdotale  et  le  suivit  arec  calme  au  monastère,  tandis  cpie  les 
prêtres  qui  Tavaient  aidé  étaient  transportés  i  la  prison  publique. 

Dons  cette  circonstance,  il  était  heureux  pour  les  dominicains 
de  ravoir  emmené  avec  eux,  am  lieu  de  TenformeV  à  la  munici- 
palité. On  savait  que  le  mooastère  n*avait  point  de  prison  ,  car 
ia  population  tout  entière  se  serait  insurgée  contre  les  Espagnols 
et  les  religieux  ;  nais  oeux^ci  »  reconnaissants  des  Saveurs  qu'ils 
avaient  reçues  du  monarque  dépossédé,  lui  avaient  préparé  un 
appartement  convenable^  oii  il  fut  traité  avec  tons  les  égards 
compatibles  avec  sa  position.  Cela  n'empêcha  pas,  cependant, 
toute  la  ville  de  se  lever  en  tumulte  le  lendemain  ;  la  nouvdle 
de  l'arrestation  de  Cocyopy  s'était  répandue  avec  la  rapidité 
de  la  foudre ,  et  de  éoutes  parts  on  vit  accourir  de  la  campagne 
et  des  bords  de  la  mer  une  multitude  furibonde  d'hommes,  de 
femmes  et  d'eftfants,  demandant  à  grands  cris  qu'on  leur  rendit 
leur  roi  bien-airaé.  Les  Espagnols  étaient  en  trop  petit  nombre 
pour  qu'on  pût  espérer  de  dissiper  le  rassemblement  par  la  force, 
et  ils  avaient  tout  à  craindre  de  la  colère  du  peuple.  Dans  cet 
embarras,  les  dominicains  s'adressèrent  au  prince  :  ils  lui  firent 
observer  qu'ils  n'avaient  fait  qu'obéir  à  leur  devoir  en  l'arrêtant, 
et  que,  dès  que  les  ordres  de  Tévêque  seraient  venus,  il  serait  mis 
en  liberté,  2q)rès  avoir  reçu  l'absolution  de  son  péché;  que,  quant 
à  eux,  ils  ne  consentiraieiu  à  le  rel&cber  d'aucune  manière  avant 
ce  moment,  et  qu'il  valait  mieux  qu'il  commandât  à  ses  vassaux 
de  se  retirer  que  de  s'exposer  à  des  violences  qui  Ae  manque- 
raieift  pas  d'aggraver  leur  condition  aussi  bien  que  la  sienne. 

Cocyopy  comprenait  trop  bien  ces  raisons.  «  Mon  père,  répon- 
«  dit-il,  mes  vassaux  sont  mes  enfaats  et  comme  tels  je  les  ai  tou- 
«  jours  traités;  ils «e  léseraient  points  si,  après  m'avoir  vu  hier 
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«  encore  à  leur  tète,  comme  leur  roi ,  ils  n'étaient  touchés  do  misé- 
«  rable  état  où  ils  me  voient  maintenant.  Mais  foîtes  que  je  paisse 
«  Ieurparler,etilsobéirontaussit6tàceqaejeleurcomnianderai.  i» 
I^  foule,  avertie ,  se  précipita  dans  la  cour  du  monastère ,  où  le 
roi  ne  tarda  pas  à  se  montrer  sur  le  perron  de  l'église.  A  sa  vue, 
tous  fondirent  en  larmes,  poussant  des  cris  et  des  gémissements 
qui  eussent  attendri  le  cœur  le  plus  dur.  Sur  un  ordre  transmis 
par  un  de  ses  serviteurs,  le  silence  le  plus  complet  succéda  bien- 
tôt à  ce  bruit,  a  Je  savais,  dit-il,  en  prenant  la  parole,  que  vous 
a  étiez  tous  de  loyaux  et  fidèles  vassaux,  reconnaissants  de  la  ten- 
c(  dresse  avec  laquelle  je  vous  ai  toujours  traités  ;  mais  sonvenei- 
«  vous  qu'il  y  a  longtemps  déjà  que  je  vous  avais  dît  commeot 
«  nos  royaumes  et  nos  seigneuries  devaient  passer  à  des  mains 
«  étrangères.  Ce  destin  s'est  accompli  et  nous  ne  pouvons  nous  y 
«  soustraire.  Les  pères  avec  qui  je  suis  m*aiment  et  ont  pour  moi 
«  tous  les  égards  qui  me  sont  dus.  Retournez  donc  à  vos  foyers, 
(c  cessez  un  tumulte  qui  ne  fait  qu'ajouter  à  mes  douleurs  et  n'ag- 
«  gravez  pas  votre  condition  et  la  mienne  par  des  démonstra- 
«  tions  qui  vous  exposeraient  sans  fruit  à  de  nouveaux  chii- 
«  timents.  » 

Ce  langage  était  celui  de  la  raison.  II  fut  entendu  de  tons,  et 
ils  se  retirèrent  tristement,  en  versant  dos  larmes  qui,  pour  être 
moins  bruyantes,  n'en  étaient  que  plus  amères.  Bernardo  de 
Albuquerque,  qui  avait  succédé  à  Juan  de  Zarate,  occupait  alors 
le  siège  épiscopal  d'Oaxaca.  Deux  religieux  de  l'ordre  de  Saint- 
Dominique  ,  nommés  par  lui  commissaires  pour  informer  de  IV 
postasie  du  roi  de  Tebuantepec,  arrivèrent,  quelques  jours  après^ 
dans  cette  ville  :  ils  avaient  reçu  l'ordre  de  le  traiter  avec  le  plas 
grand  respect  et  de  terminer  promptement  cette  cause;  maisCo- 
cyopy  répondit  qu'il  récusait  la  juridiction  de  l'évèque,  en  qui  il 
reconnaissait  tout  simplement  un  ami ,  et  non  un  supérieur,  et  que, 
s'étant  soumis,  sans  perdre  ses  droits,  à  la  couronne  d'Espagne, 
comme  roi  et  souverain,  il  en  appelait  au  vice-roi  à  Mexico.  Les 
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commiMaires  en  conçurent  un  profond  regret;  ils  se  hâtèrent , 
néanmoins»  d'en  transmettre  la  nouvelle  à  l'audience,  qui  donna 
les  ordres  nécessaires  pour  transférer  le  prisonnier  à  Mexico  , 
mais  sans  rien  lui  6ter  de  l'appareil  avec  lequel  il  avait  coutume 
de  se  présenter  en  public.  Après  que  tant  d'événements  avaient 
passé  sur  les  royautés  américaines,  c'était  une  chose  inouïe  qu'un 
souverain  indigène  apparût  avec  cet  éclat  aux  yeux  des  popula- 
tions. De  Tehuantepec  à  Mexico,  son  voyage  fut  un  triomphe 
continuel  ;  on  accourait  de  toutes  parts  sur  la  route  où  il  devait 
passer,  jeunes  et  vieux  considérant,  avec  des  larmes  de  joie  et  de 
tristesse,  ce  prince  descendant  de  tant  de  rois,  le  petit-fils  de  l'in- 
fortuné Montézuma,  dont  la  mort  avait  été  le  commencement  de 
leurs  douleurs  et  de  l'oppression  étrangère. 

Cocyopy  fut  reçu  avec  toutes  sortes  d'égards  dans  la  capitale. 
Mais  ce  fiit,  suivant  toute  apparence ,  pendant  son  séjour  que  le 
visiteur  Valderrama  arriva  au  Mexique  :  car,  au  lieu  de  voir 
traiter  son  aCFaire,  comme  il  l'espérait  du  génie  aimable  de  Ve- 
lasco,  on  la  laissa  traîner  en  longueur,  diirant  plus  d'une  année  ; 
après  quoi  sentence  fut  passée  contre  lui ,  qui  le  condamnait  à 
perdre  ses  états  et  ses  domaines  avec  la  souveraineté  et  le  titre  de 
roi,  sentence  d'autant  plus  injuste  qu'elle  était  en  tout  contraire  aux 
intentions  comme  à  la  volonté  de  la  couronne.  Dans  cette  situation 
terrible,  il  n'y  avait  malheureusement  plus  d'appel.  Le  roi  de  Te- 
huantepec, ruiné  déjà  par  les  dépenses  énormes  que  lui  avaient 
occasionnées  son  voyage  et  son  séjour  à  Mexico,  se  remit  tristement 
en  chemin  pour  sa  capitale,  où,  malgré  ce  revers  de  fortune ,  ses 
vassaux  ne  l'attendaient  qu'avec  plus  d'impatience  pour  célébrer 
son  retour.  Mais,  en  arrivant  à  Nexapa,  le  cœur  brisé  par  le  cha- 
grin, il  fut  frappé  d'une  attaque  d'apoplexie  foudroyante  dont  il 
mourut.  Ainsi  finit  le  fils  de  Cocyoëza  et  de  la  belle  Pelaxilla  ; 
avec  lui  disparaissait  le  dernier  représentant  de  la  royauté  indi- 
gène, dont  le  souvenir  ne  tarda  pas  à  s'effacer  complètement  dans 
ces  belles  contrées. 
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Les  dominfcains  furent  les  premiers  à  déplorer  la  ri^iueuriTCf 
laquelle  on  avait  procédé  contre  ce  princa,  préttodaDt  qu'on  m 
pouvait  châtier  de  ia  même  manière  le  ûélït  d'abandonner  m 
foi,  qu'on  avait  embrassée  contre  son  {jre,  que  celoi  du  iàtèim 
qui  renie  la  religion  ou  il  est  né  (1).  La  longue  pratique  qu'il» 
avaient  acquise  du  caractère  de&  Indiens ,  du  peu  de  fond  quoo 
devait  faire  sur  eux  sous  ce  rapport,  et  de  Eeur  atUcbement  tQ- 
croyablo  aux  coutumes  de  Jeurâ  ancétrus»  i  sur  a  va  il  appris  à  èji» 
plus  iiiduigeuts  avec  eux  qu'ils  ne  l'eussent  été»  peat-étie,  en 
Europe.  Plus  ils  vivaient  avec  oui,  plus  ils  voyaient  dediffictiite? 
i  déraciner  ridolâtrie  dans  leurs  cœurs  :  aussi  Sahagun  remar- 
quait-il, avec  raiaorr,  que,  malgré  cinquante  années  deprédia- 
tion  continue,  en  dépit  des  elforts  de  taot  de  reii^ioui  ompigyés 
à  leur  conversion  et  des  établissements  cbrétiens  élevéf  m  b 
ruines  de  leurs  temples ,  il  «^uflSrait  de  moins  de  cinquante -lulre^ 
années,  pour  It^ur  faire  perdre  tout  souvenir  du  diriitianuroe, 
s'ils  étaient  abandonnés  à  eux-mêmes  (2],  UucuuratjL's  p^r  Ir 
relâchement  qui  commongaît  à  smttoduîredans  li^s  mona^ér^ 
et  le  refroidissement  de  leurs  pa^teurs^  lci«  Iiidîeni;,  ayaninioiu» 
à  craindre  de  leur  vigilance,  ravivaieul  rapidemenl  leurs  ancien- 
nes insiitu irons.  Des  voji  s  élevèrent  néanatoins,  n^seï  souveoLi^iu 
sein  de  Fépiscopat  et  du  clergé,  tant  séculier  que  régulier,  pour 
rappeler  ï'atteuiiou  de  leurs  frères  sur  ridolâtrie  laEenie  qui  esi>- 
tait  en  tant  de  lieux  et  qui  fréquemment  même  &c  mt^laitaui  plai- 
sirs publics  et  jusqu  aux  cérémonies  du  culie  catholique  ;3].  PetJ 
de  temps  avant  sa  mort,  Tarcievèque  Zumarraga  aidt  prohibé 
les  danses  et  les  mascarades  qui  suivaient»  jusque  dam  la  cidiè- 
drale  de  Mexico»  ieg  procession^  de  ta  Fête- Dieu  (4j.  Au  ^ftmm 


(1)  Burfoa^  G^oj^r.  Drscrip.  Hist.  de  Guaiflca,  cap,  Tî. 

(2)  Stfajijçuii,  Hist,  dp  fîneva-EspstJA,  etc.,  lé.  XK  ^9^  ^^• 

(3)  Ordoàn,  Hist.  dcl  cielo  y  de  la  ticrra,  ad  pf*r.  —  ?fuuc;(^t  IjV^i. 
CoD8titution«s  dîti^ceâ.  ûe\  obbpado  ût  Cbiapp^a,  pdiisîm, 

(4)  TorqucmA4ia,  Mûoarq.  Ind.,  iib.  XX,  up.  Ti. 
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Novrelie-EBpafpie ,  aa^nab 
pofié  les  oeosores  de  TÉgli^ 
«  servaient  dans  leurs  bal 
r^n^DtatioQs  dramatique 
«actuaire,  aux  jours  de  fèt 
et  enchantements  de  toute 
*ntre  les  populatioiis  (1). 
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a«joard  hni  presque  une  le 
i  mirper  les  superstitions  i 
g^daellementoequ'ilafei 
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coAcilê  proTiacâal  tenu  dans  cette  Tille,  en  1555,  les  éféques  de  la 
Novrrile-Espagne y  assemblés  pour  la  preaiière  fois,  avaient 
porté  les  censures  de  TÉglise  contre  les  masques  dont  les  Indiens 
88  serraient  dans  leurs  ballets  et  danses  historiques ,  contre  les 
représentations  dramatiques  que  les  cqrés  toléraient  dans  le 
sanctuaire,  aux  jours  de  fête,  et  contre  les  sortilèges,  sorcelleries 
et  enchantements  de  toute  sorte  qui  continuaient  d'aroir  cours 
entre  les  populations  (1). 

Mais  ces  prohibitions,  salutaires  dans  leur  objet,  sont  encore 
aujourd'hui  presque  une  lettre  morte.  On  est  loin  d'avoir  réussi 
à  extirper  les  superstitions  indiennes,  et  le  temps  seul  peut  défaire 
graduellement  ce  qu'il  a  fiait  de  même.  Les  souvenirs  de  TidoM- 
trie  se  retrouvaient  à  chaque  pas,  souvent  malgré  les  Indiens 
eux-mêmes,  dans  les  coutumes  et  les  usages  de  la  vie  civile ,  et 
on  ne  pouvait  les  faire  disparaître,  à  moins  de  détruire  ki  popu- 
lation entière  tout  d'un  coup  :  c'était  au  point  que  bien  des  Es- 
pagnols, descendus  des  premiers  colons,  imbus  par  leur  contact 
journalier  avec  les  indigènes,  avaient  fini  insensiblement  par  se 
laisser  aller  eux-mêmes  à  leurs  superstitions.  Le  Tlachtii,  ou  jeu 
de  ballon,  les  danses  de  toutes  sortes,  étaient  des  sources  conti- 
nuelles où  leur  souvenir  se  retrempait,  et  celle  des  Oiseaux,  en- 
core fréquente  aujourd'hui  et  si  aimée  du  peuple,  ne  pouvait  s'in- 
staller sans  qu'on  s'y  UA  préparé  pa^  quelques  rites  mystérieux  ap- 
partenant au  culte  proscrit  ;  la  jarre  où  l'on  puisait  le  pulqué  re- 
présentait Ometochtli  et  Tetzcatzontecatl ,  et  l'on  ne  pouvait  en 
boire  une  tasse  sans  adorer,  en  quelque  sorte ,  ces  divinités  du 
Tin  et  de  l'ivresse. 

Qu'on  ajoute  A  cela  que  l'antipathie  naturelle  qu'ils  épron- 
vaient  pour  les  Espagnols  continuait  à  fMlifier  leur  attachement 
à  Tidolàtrie,  sans  que  les  bienfaits  ni  du  gouvernement  ni  du 
clergé  parvinssent  à  leur  faire  oublier  un  seul  instant  les  barbaries 

(1)  Coociiios  provinciales  primera  y  segoudo,  etc.,  de  Meiico,  ctp.  5,  t! 
et  72. 
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de  la  conqaéte.  Au  temps  de  la  peste  qui  désola  si  temUemeat  la 
NouTelle-Espagne  ea  1576,  et  dorant  laqadle  le  clergé  se  déroua, 
avec  une  charité  inépuisable,  au  soin  et  à  la  consolation  des  ma- 
lades, les  Mexicains  grinçaient  de  rage,  en  voyant  que  l'épidémie, 
qui  les  enlevait  par  milliers,  touchait  à  peine  les  Espagnols,  et  il 
n'était  rien  qu'ils  ne  fissent  pour  leur  inoculer  le  fléau.  Os  je- 
taient des  cadavres  putréfiés  dans  les  aqueducs  et  les  fontaines, 
et  il  y  en  eut  qui,  mêlant  le  sang  des  pestiférés  à  la  pAte  dont  ik 
faisaient  le  pain,  allaient,  après  cela,  le  vendre  an  marché  (1). 
Les  plus  chrétiens  même  ne  pouvaient  s'empêcher  de  confondre  i 
la  fois  leur  superstition  ancienne  et  leur  haine  présente  avec  leur 
dévotion,  et  Ton  se  souvient  d'une  vieille  Indienne  qui^apr^ 
avoir  prié  la  sainte  Vierge  au  sanctuaire  de  Guadalupe,  avec  toole 
l'éloquence  dont  elle  était  capable,  d'avoir  pitié  d'elle  et  de  la 
préserver  de  la  contagion ,  s'écriait  avec  ferveur  i3)  :  «  O  notre 
(c  bonne  mère!  faites  que  nous  n'en  mourions  pas  tous;  mais, 
a  s'il  faut  qu'on  en  meure,  faites  donc,  sainte  Vierge,  que  les 
fl(  Espagnols  meurent  ainsi  que  les  Indiens  !  » 

Cette  antipathie  se  manifestait  dans  toutes  les  occasions.  SU 
est  vrai  que  la  jalousie  du  gouvernement ,  en  ce  qui  concernait 
les  métaux  précieux  et  le  monopole  du  commerce  de  Cadix,  pour 
l'importation  de  beaucoup  d'objets  de  fabrication,  arrêtèrent,  dans 
son  progrès,  l'art  indigène  qui  avait  produit  tant  de  chefs-d'oenvie, 
il  n'est  pas  moins  vrai ,  au  dire  de  certains  auteurs  (3),  que  l'an* 
tipathie  des  Indiens  y  contribua  tout  autant.  Les  arts  tombèreoi 
en  désuétude,  non  parce  qu'ils  en  auraient  oublié  l'usage,  mab 
parce  qu'ils  voulurent  en  dérober  la  connaissance  à  leurs  vain- 
queurs. Cela  ne  les  empêchait  pas  de  se  livrer,  de  temps  en  teof». 
à  la  fabrication  de  la  fausse  monnaie  ;  ils  s'en  occupèrent  de  bonae 

(1)  Davila  Padilia,  Hist.  de  Nueva-Espana,  etc.,  lib.  11,  cap.  99. 

(2)  Cabrera,  Escudo  de  Armas  de  la  Ciudad  de  Meiico,  etc.,  lib.  I,  c^.  il. 
S  159. 

(3)  Loreniana,  Cartas  de  Relacion  de  Heraaii  Cortex,  pag.  378,  auok  ad 
calcen. 
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^         heure  9  et  le  rice-roi  Mendoza  se  vit  lai-mème  obligé  de  sévir 
r         avec  rigueur  contre  eux  à  cet  égard  (1).  Ce  n'était  pas  qu'ils  le 
fissent  par  esprit  de  lucre  on  par  spéculation,  mais  bien  pour  se 
venger  des  Espagnols  et  jeter  ainsi  la  perturbation  dans  le  com- 
V         merce.  C'est  cet  antagonisme  hostile,  plus  encore  que  la  haine 
(^         pour  la  religion,  qui  donna,  pendant  les  deux  premiers  siècles 
qui  suivirent  la  conquête,  tant  de  force  au  nagualisme.  On  sail 
que  cette  secte  étrange  étendit  ses  rameaux  sur  la  plus  grande 
^-         partie  des  provinces  du  Mexique  et  de  rAmériqueCentrale;  mais 
il  serait  malaisé  de  déterminer  si  ses  cheft  se  communiquèrent  mu- 
tuellement d*un  pays  à  un  autre.  Ce  qui  le  ferait  croire,  au  pre^ 
mier  abord,  c'est  l'identité  de  ses  formes  dans  ces  différentes  con- 
trées. On  n'en  saurait,  néanmoins,  conclure  rien  de  positif  :  si  Fou 
réfléchit  c[ue  la  religion,  répandue  par  la  civilisation  toltèque,  était, 
à  peu  de  chose  près,  la  même  partout,  on  ne  sera  pas  étonné  que 
ce  qui  demeura  debout^  après  l'introduction  du  christianisme,  aii 
montré  partout  également  de  si  grands  rapports  de  ressemblance 
Ainsi  que  dans  l'ancienne  chevalerie,  les  chefe  du  culte  proscrit 
■<         donnèrent  aux  mystères  du  nagualisme  des  degrés  divers,  suivani 
la  bonne  volonté  ou  l'aptitude  de  ceux  qui  se  faisaient  initier. 


(1)  Lettre  de  don  Antonio  de  Mendoia,  premi^  tice-roi  dn  Mexique,  au  roi 
écrite  le  10  décembre  1537.  —  «  Tout  leur  était  facile,  ajoute  ici  rémioen- 
tisiime  écritain,  qai  fut  archetèque  de  Mexico  avant  d*ètre  cardinal  et  arche- 
Tèqne  de  Tolède,  à  la  fin  du  siècle  dernier;  ils  excellent  encore  aujourd^bn 
dans  tons  les  arts  mécaniques  et  travaillent  aussi  bien  que  les  Espagnols 
quoiqu'ils  ne  pensent  qu*au  présent^  sans  songer  à  acquérir.  Je  rapportera 
seulement  ici  un  cas  extraordinaire  arrivé,  il  y  a  peu  d'années,  à  un  Indiei 
qn*on  mit  en  prison  comme  faux  moonayeur  ;  il  fabriquait  la  fausse  monnaie 
avec  la  dernière  perfection.  Lorsqu'on  se  fut  assuré  de  sa  personne,  on  re* 
cueillit  les  instruments  dont  il  s*étatt  servi  et  qui  consistaient  tout  simplement 
en  quelques  petits  bâtons  et  quelques  feuilles  de  maguey.  Les  juges  ne  reve- 
naienf  pas  de  leur  étonnement^  et  le  vice-roi  d*alors  en  vint  jusqu'à  loi  pro- 
mettre de  lui  faire  grâce  de  la  vie,  s'il  consenUit  à  révéler  le  secret  au  moyei 
duquel  il  fabriquait  la  fausse  moûnaie  ;  mais  on  ne  put  le  lui  arracher,  et  il 
dit  qn'il  préférait  mourir  plutôt  que  de  le  livrer.  »  (Lorenxana,  Càrtas  de  Re- 
Ucion,  ut  sup.) 

IV.  53 
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Mais,  avec  le  temps,  Us  perdirent  leur  caractère  :  l'iTrogoerie,  n 
sévèrement  réprimée  par  la  loi  toltèqne  et  mexicaina»  tolMe 
trop  largement  par  l'administration  espagnole»  qoi  y  troavaît  son 
profit,  en  contribuant  à  dégrader  la  noblesse  indigèiie ,  aneu 
gradaellement  son  déclin,  déjà  provoqué  par  tant  d'antres  causes: 
en  s'abmttssant,  elle  perdit,  avec  ses  richesses  et  son  ioiportance, 
Tintelligence  de  ses  traditions  historiques  et  religieuses  qoi, 
seules»  avaient  été  capables  d'enfanter  et  de  soutenir  le  nagna- 
lisme. 

Ge  qui  reste  de  cette  secte  remarquable  n'est  déjà  plus  à  crain- 
dre, quoique  Tidolàtrie,  latente  encore  dans  bien  des  ccbvs, 
continue  à  offrir  à  des  images  sans  nom  des  hommages  tûnides. 
Malgré  leurs  superstitions  séculaires,  les  masses,  accoutnuièes 
maintenant  à  respecter  le  nouvel  édifice  qui  a  succédé  à  ranciea, 
apprennent  insensiblement  à  y  tourner  leurs  regards.  Comme  il  j 
a  deux  siècles ,  ces  superstitions  se  présentent  dans  les  fiètes  pu- 
bliques, elles  se  mêlent  aux  processions  et  souvent  même  encore 
aux  solennités  de  l'Église  catholique.  Mais  ce  ne  sont  plus  que  des 
pratiques  sans  objet,  et  qu'un  attachement  invétéré  i  d'anciennes 
coutumes  les  empêche  d'oublier;  avec  la  tradition  historique, 
l'Indien  a  perdu  le  souvenir  de  son  culte  et  le  nom  des  divinités 
qui  le  lui  rappelaient.  L'enfant,  bercé  sur  les  épaules  de  sa  mère, 
apprend  bien  encore  à  redouter  les  voix  mystérieuses  de  la  fo- 
rêt :  il  s'accoutume,  en  y  suivant  son  père,  la  hache  sur  l'épaule, 
à  révérer  le  rocher  isolé  qui  domine  le  chemin  et  à  porter  qnd- 
ques  grains  de  copal  au  sommet  de  la  montagne  ou  ses  ancêtres 
offraient  des  victimes  humaines  aux  dieux  de  l'antique  nytto- 
logie.  Mais  depuis  trois  cents  ans  les  vœux  des  solitaires  de  ta 
déesse  Centeotl  sont  exaucés  :  ces  sacrifices  ont  cessé  d'ensaa- 
glanter  les  autels.  L'esclavage  n'existe  plus;  l'égalité  des  races  a 
été  proclamée  solennellement,  et  l'antipathie  qu'une  malbeoreusc 
distinction  de  castes  a  continué  à  entretenir  plus  ou  moins  entre 
les  races  diverses  de  l'Amérique  espagnole  paraît  devoir  bieolOt 
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s'éteindre.  Si  des  idoles  sont  encore  bien  somrent  enfouies  en 
secret  sons  la  croix,  où  les  Indiens  Tont  les  adorer,  ce  signe,  que 
Qoetzalcohaatl  avait  donné  à  son  peuple  comme  le  symbole  de 
la  paix  et  de  la  fécondation  terrestre,  attire  également  leurs  hom- 
mages; il  éclaire  insensiblement  leurs  esprits  et  éclate  désormais 
sur  les  édifices  du  Mexique  et  de  l'Amérique^ntrale,  comme  le 
symbole  de  la  cirilisation  chrétienne  et  de  la  régénération  spiri- 
tuelle ,  si  largement  enfentées  dans  ces  contrées  par  les  francis- 
cains et  les  autres  propagateurs  de  l'Évangile.  Puisse-t-il  être 
maintenant  celui  de  la  concorde  et  de  l'union ,  qui  leur  man- 
quent encore  pour  être  le  pays  le  plus  beau  et  le  plus  heureux  de 
la  terre! 


riN  DU  <}OATmikiiE  et  DsaNtEa  toluiie. 
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pie  de  Huitzilopocbtii.  Dégoût  de  Cortès  k  la  vue  des  idoles  san- 
ites  du  sanctuaire.  Mécontentement  et  scrupules  de  Mooténima. 
tes  obtient  d'ériger  unecbapelle  dans  ses  quartiers 

tlE  TROISIÈME.  —  Condition  périlleuse  des  Espagnols  daos 
ico.  Dessein  audacieux  de  Cortès.  Le  trésor  d'AMjacaU.  Bmiis 
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sinistres.  Gortès  se  résout  à  se  saisir  de  Montézuma*  ]1  visite  le  mo- 
narque  et  loi  dénonce  la  conduite  de  Qaappopoca.  11  Tiovite  k  se 
rendre  an  quartier  des  Espagnols.  Indignation  de  Montézuma.  Son 
irrésolution.  Il  donne  son  consentement.  Rumeurs  séditieuses  dans 
la  capitale.  Condition  du  roi  chei  les  Espagnols.  Arrivée  de  Quappo- 
poca.  Il  est  remis  aux  mains  de  Certes  et  condanmé  au  feu.  Monté- 
zuma est  mis  aui  fers.  Sa  douleur.  Il  refuse  dé  retourner  à  son  pa- 
lais. Ses  amusements  ordinaires.  Certes  fait  construire  deui  bri- 
gantins  sur  le  lac.  11  envoie  des  émissaires  espagnols  visiter  les 
diverses  provinces  de  Tempire  et  les  contrées  voisines.  Le  prince  de 
Chinantla  et  divers  autres  petits  souverains  offrent  de  se  recoonattre 
vassaux  de  la  couronne  de  Castille.  Certes  demande  et  obtient  la  ces- 
sation des  sacrifices  humains.  Mécontentement  du  sacerdoce.  Une  fille 
de  Montézuma  épouse  Cristoval  de  Olld.  Remontrances  de  la  no- 
blesse à  Montézuma.  Violence  de  Certes  avec  on  frère  de  Cacama. 
Trésors  de  Tetzcuco.  Cacama  commence  à  résister  aux  Espagnols.  Il 
se  prépare  k  la  guerre.  Perfidie  de  son  flrère  Ixtlilxochitl  qui  le  livre 
k  Certes.  Puissance  de  celui-ci.  II  force  Montézuma  et  les  autres  chefe 
de  Tempire  à  se  déclarer  vassaux  de  TEspagne.  Présents  magnifiques 
du  monarque.  Autel  chrétien  au  sommet  du  temple  de  Hnitdlopoch- 
tli.  Opposition  sourde  des  Mexicains.  Menaces  des  prêtres  à  Monté- 
zuma. Le  monarque  exige  le  départ  des  Espagnols.  Consternation 
de  Certes.  Ses  moyens  dilatoires.  Apparition  d*nne  escadre  k  la  o6te.    327 

CHAPITRE  OUATRIÈME.  —  Promotion  de  Télasquez,  gouverneur  de 
Cuba.  Il  arme  une  escadre  contre  Certes,  sons  les  ordres  de  Narvaei. 
Débarquement  de  Narvaez  è  Chalchiuhcnecan.  Ses  émissaires  sont 
envoyés  de  force  par  Sandoval  k  Mexico.  Montézuma  annonce  Farri- 
vée  de  la  flotte  k  Certes.  Joie  et  défiance  du  général.  Il  gagne  k  force 
d*or  les  émissaires  de  Narvaez.  Celui-ci  se  rend  k  Cempoallan.  Ses 
menaces  contre  Certes.  Olmedo  euToyé  k  Narvaez  dispose  les  troupes 
en  faveur  de  son  rival.  Préparatifs  de  Certes  pour  aller  le  trouver. 
11  remet  le  commandement  des  Espagnols,  avec  la  garde  de  Monté- 
zuma, à  Alvarado.  Son  départ.  Espérances  des  princes  mexicains. 
Fêtes  du  mois  Toxcatl  k  Mexico.  Conjuration  des  Mexicains  contre 
les  Espagnols.  Préparatifs  de  la  ftte  de  l'exaltation  de  Huitzilopoch- 
tli.  Alvarado  est  informé  du  complot.  Il  se  rend  au  temple.  Massacre 
de  la  noblesse  mexicaine.  Insurrection  des  citoyens.  Ils  attaquent  le 
quartier  des  Espagnols.  Montézuma  intervient  en  faveur  de  ceux-ci. 
Blocus  dn  palais.  Discordes  dans  la  noblesse.  Suite  du  voyage  de 
Certes  vers  Cempoallan.  Ses  préparatifs  pour  attaquer  Narvaez,  Or- 
gueilleuse insouciance  de  ce  général.  Sa  présomption  et  son  impru- 
dence. Certes  attaque  ses  quartiers  et  le  fait  prisonnier.  Soumission 
des  troupes  de  Narraez  à  Certes.  Bonheur  de  celui-ci.  Son  triomphe 
à  Cempoallan.  Il  apprend  la  nouvelle  de  rinsurrection  de  Mexico. 
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II  S6  met  en  marche  pour  retourner  dans  cette  Tille.  Son  arritée  à 
TlaicalUn 274 


CHAPITRE  aNOUIÂMB.  —  Séjonr  de  Gorlès  à  TlaxcalUn.  U  puM  la  re- 
vne  de  ses  soldats.  U  se  remet  en  roote  vers  Mexico.  U  entre  dans 
les  terres  d*Acolhuacan.  Attitude  hostile  des  populations.  Son  arrî- 
Tée  à  Teticuco.  Description  de  cette  Tille.  Cortès  est  reçu  par  le 
prince  Ixtlihochitl.  U  rentre  dans  Mexico.  Hostilité  des  habiUnls. 
Orgueil  et  imprudence  de  Cortès.  Sa  conduite  grossière  arec  Monté- 
zuma.  Humiliation  de  ce  prince.  Son  frère  Cnitlahuatl  est  rem»  en 
liberté.  Il  se  met  à  la  tète  de  Tinsurrection.  SoulèTemeot  des  Mcxi* 
caios.  Ils  attaquent  de  nouTeau  le  quartier  espagnol.  Cftmhats  san- 
glants dans  les  rues.  Un  Espagnol  sacrifié  an  grand  temple.  Cortès 
s*empare  du  teocalli  et  met  le  feo  aux  sanctuaires.  Danger  qu'il 
couru  Énergie  des  Mexicains.  NouTeaux  combats.  NouToUes  dis- 
cordes dans  la  noblesse.  Fausse  espérance  d'armistice.  Danger  des 
Espagnols.  Montézuma  est  prié  d*interTenir.  Sa  résistanee.  Il  se 
montre  aux  Mexicains.  U  est  blessé  par  ses  sujets.  Ses  derniers  m»- 
ments  suiTant  les  Espagnols.  Tours  roulantes  dirigées  contre  les 
Mexicains.  Détresse  des  Espagnols.  Cortès  assemble  son  conseil.  U 
prend  la  résolution  de  faire  mourir  Montéxuma  ainsi  que  ses  offi- 
ciers. Supplice  du  monarque.  Son  cadaTre  est  repoussé  par  les  Mexi- 
cains. Ses  funérailles.  Éloge  de  Montézuma  U.  Les  Espagnols  pren- 
nent la  résolution  d'abandonner  Mexico  dorant  la  nuit.  Massacre 
des  princes  et  de  Cacama,  roi  d*Acolhuacan.  Commcncenent  de  k 
marche  de  Tarmée.  Elle  est  découTerte.  Attaque  terrible  des  Mexi- 
cains au  passage  des  canaux.  Grand  carnage  des  Espagnols.  Ils  réus- 
sissent à  gagner  la  terre  ferme.  Leurs  pertes  immenses.  Ils  sont 
secourus  par  les  Othomis  des  rillages  foisins.  Continuation  de  la 
retraite.  Conduite  admirable  de  Cortès. 301 


LIVRE  QUINZIÈME. 


CHAPITRE  PREfiflER.  —  Condition  de  Mexico  après  le  départ  de  Certes. 
Cent  Espagnols  retranchés  au  grand  temple.  Discordes  ciriles  dans 
la  capitale.  Plusieurs  princes  mis  è  mort.  Restauration  de  Tordre 
dans  la  cité.  Funérailles  de  Cacama.  Les  cent  Espagnols  se  reodenL 
Préparatifs  de  Cuitlahuatl.  Détresse  des  Espagnols  et  des  Tlaxcal- 
tèqnes.  Leur  arriTée  à  Zacamolco.  L'armée  impériale  dans  la  plaine 
de  Tooao.  Grande  bataille,  dite  d'Otompan.  Cortès  s'empare  de  Té- 
tcodard  de  Tempire.  Déroute  des  Mexicains  et  des  AooUiuas.  Arri- 
Tée des  Espagnols  sur  le  territoire  de  Tlaxcallan.  Accueil  que  leur 
fait  la  seigneurie.  Us  entrent  dans  Tlaxcallan.  Maladie  de  Cortès. 
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iDâubordination  des  siens.  Cuitlahuatl  élu  [roi  de  Heiico.  Son  cou- 
roonement.  Ses  traTaui.  Son  désintéressemeot.  AmlMissadears  mexi- 
cains au  Michoacan.  Le  Caxonri  enrôle  les  siens  h  Mexico.  Ambas* 
sade  mexicaine  k  Tlaxcallan.  Langage  patriotique  des  deux  Xlcoteu- 
call.  Opposition  généreuse  de  Maxixcatzin.  La  seigneurie  prend  le 
parti  des  Espagnols.  Préparatifs  contre  Tepeyacac.  Prise  d*Acatxinco 
et  de  Tepeyacac  par  les  Espagnols.  Esclaragc  des  prisonniers.  Éta- 
blissement colonial  k  Tepeyacac.  Arrirée  de  trois  cents  recrues  espa* 
gnôles.  Marche  sur  OuauhqaechoUan.  Défaite  des  Mexicains  dans 
cette  YiUe  et  à  Itzyocan.  BaptÂme  du  petit  seigneur  d*ltzyocan.  Prise 
de  Xalatxinco  et  de  Tecamachalco.  Massacre  des  Espagnols  à  Toch- 
tepec  et  prise  de  cette  ville.  Résultats  arantageux  de  cette  campagne 
pour  les  desseins  de  Certes.  La  petite  vérole  à  Cempoalltn.  Ses  ra- 
vages affreux.  Dépopulation  des  provinces.  Elle  envahit  TAnahuac. 
Mort  de  Gnitlahuatl,  roi  de  Mexico  et  de  Totoquihua  II,  roi  de  Tlaco- 
pan.  Mort  de  Zwanga,  roi  de  Michoacan.  Ëloge  de  Guitlahuatl 343 


CHAPITRE  DEUXIÈME.  —  Élection  et  couronnement  de  Quauhtemotxin, 
roi  de  Mexico.  Tetlepan^Quetial,  roi  de  Tlacopan.  Appel  des  chefs  de 
Tempire  k  leurs  vassaux  et  k  leurs  alliés.  Tangaxoau  II»  roi  du  Mi- 
choacan. II  reçoit  une  ambassade  de  Quauhterootzin.  Cortès  donne 
ordre  de  construire  plusieurs  brigaotins  k  Tlaxcallan.  Félicité  dn  gé- 
néral dans  ses  entreprises.  Augmentation  de  ses  forces.  La  petite 
vérole  k  Tlaxcallan.  Maxixcatzin  en  meurt  après  s*étre  fait  baptiser. 
Retour  triomphant  de  Cortès  dans  cette  ville.  H  confirme  au  fils  de 
Maxixcatzin  la  seigneurie  de  son  père.  Il  exhorte  les  chefe  de  la  ré- 
publique k  se  faire  chrétiens.  Tiolente  opposition  à  ee  sujet.  Elle  est 
vaincue,  et  ils  se  font  baptiser.  Baptême  du  vieux  Xicotencatl  et  du 
prince  Tecocoltzin.  Politique  de  Cortès  et  accroissement  de  son  in- 
fluence. II  fait  des  propositions  è  Cohuanacoch.  Ses  préparatifs  contre 
r  Anahuac.  Il  passe  la  revue  de  ses  troupes  et  de  celles  des  alliés.  Or- 
donnances militaires.  Il  sort  de  Tlaxcallan  avec  son  armée.  Passage 
des  monts  et  descente  dans  la  vallée,  ixtlilxochitl  vient  au-devant 
de  Cortès.  Ambassade  de  Cohuanacoch.  Sévérité  du  général.  Craintes 
de  Cohuanacoch.  Il  s*enfuit  k  Mexico.  La  noblesse  acolhua  aban- 
donne Tetzcuco.  Entrée  des  Espagnols  dans  cette  ville.  Les  TIaxcal- 
tèques  mettent  le  feu  au  palais  de  Nezahualpilli.  Soumission  des  sei- 
gneurs de  Coati ychan,  de  Hoexotla  et  d*Atenco  à  la  couronne  de  Cas- 
tille.  Destruction  d*Iztapalapan.  Soumission  d*Otompan,  de  Chalco  et 
d'antres  villes.  Tecocoltzin»  couronné  roi  d*Acolhuacan  k  la  place  de 
Cohuanacoch  déposé.  Alliance  des  Chalcas  avec  les  autres  amis  des 
Espagnols.  Achèvement  des  brigantins.  Ils  arrivent  k  Tetzcuco.  Ex- 
pédition sur  Xaltocan.  Ruine  de  cette  ville.  Marche  sur  Tlacopan. 
Prise  et  incendie  de  cette  capitale.  Combats  avec  les  Mexicains. 
Danger  de  Cortès  sur  la  chaussée.  |l  retpurqe  k  Tet];cuco 
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CHAPITRE  TROISIÈME.  —  Gbalço,  menacé  par  QnauhtemoUiii,  implore 
le  recours  deCortès.  Expédition  deSandoyal  contre  Haaitepec.  Prise 
de  cette  ville  et  de  celle  de  Yacapichllan.  Son  retour  k  Tetxcaco.  U 
retourne  k  Chalco.  Victoire  des  Ghalcas  et  de  leurs  alliés  sur  les 
Mexicains.  Arrivée  de  nouveaux  renforts  à  la  Téra-Cruz.  Certes  fait 
de  nouvelles  propositions  à  Ouauhtemotzin,  qui  les  rejette.  Certes 
marche  contre  Totolapan.  Siège  et  reddition  de  cette  ville.  Prise  de 
Quauhnahuac.  Soumission  des  Tlaihnicas.  Attaque  sur  Xodûmilco. 
Prise  de  cette  ville.  Les  Mexicains  envoient  plusieurs  fois  k  son  se- 
cours. Sa  destruction*  Marche  sur  Coyohuacan  et  Tlacopan,  et  re- 
tour k  Tetzcuco.  Arrivée  de  nouveaux  renforts.  Conjuration  de  Villa- 
fana  contre  Certes.  Son  supplice.  Les  brigantins  sont  lancés  sur  le 
lac.  Proclamation  aux  alliés  du  siège  de  Meiico.  Arrivée  des  eonCé- 
dérés.  Revue  de  toutes  les  troupes.  Indignation  des  Mexicains  contre 
Ixtlilxochitl.  Fière  réponse  de  ce  prince.  Mouvement  des  troupes 
contre  Mexico.  Désertion  de  Xicotencatl.  Il  est  pris  k  Tlaxcàllan  et 
pendu  par  ordre  de  Cortès.  Alvarado  à  Tlacopan  et  Olid  à  Cojohna- 
can.  Commencement  du  siège  de  Mexico.  Certes  s*embarque  avec  les 
brigantins.  Son  entrevue  avec  Qnauhtemotxin.  Ce  prinee  réunit  sen 
conseil  et  se  décide  à  la  guerre.  Attaque  de  la  flottille  mexicaine.  Ba- 
taille navale  et  victoire  des  Espagnols.  U  établit  son  quartier  à  Aca- 
chinanco.  U  se  rend  tout  k  fait  maître  du  lac  et  coupe  les  communi- 
cations de  Mexico  avec  la  terre  ferme.  Occupation  de  tontes  les 
chaussées.  Premier  assaut  donné  k  la  métropole.  Certes  maître  de 
la  grande  rue  méridionale.  U  arrive  au  grand  temple.  Combats  dans 
le  Gohuapantli.  Destruction  du  sanctuaire  de  Huitzilopocbtli.  Ex- 
ploits d*Ixtlilxochitl.  Fureur  des  Mexicains  contre  ce  priuce.  Incen- 
die et  pillage  dans  les  rues  de  Mexico 49 

CHAPITRE  QUATRIÈME.  —  Soumission  de  Xochimilco  et  des  OtiMois  à 
Cortès.  Mort  de  Tecocoltzio,  roi  d*Acolhuacan.  Ixtlilxocliitl  reconnu 
à  sa  place.  Cortès  livre  un  nouvel  assaut  à  Mexico.  Incendie  du  pa- 
lais d'Axayacatl  et  de  celui  de  Totocalco.  Les  cités  du  lac  se  sou- 
mettent aux  Espagnols.  Lenteurs  et  difficultés  du  siège.  Brigandage 
des  Xochimilques.  Autre  assaut  donné  k  Mexico.  Alvarado  pénètre 
dans  Tlatilolco  et  met  le  feu  au  temple  de  Huitsilopochtli.  Défaite 
des  Espagnols.  Angoisses  de  Cortès.  Espagnols  immolés  aux  dieux. 
Triomphe  des  Mexicains.  Expédition  de  Tapia  contre  Malinaloo  ecde 
Sandoval  contre  Matlatcinco,  Leurs  succès.  Les  Mexicains  donnent 
un  assaut  au  quartier  d' Alvarado.  Leur  défaite.  Disette  dans  Mexico. 
Cortès  se  résout  k  détruire  la  ville.  Famine  horrible.  Le  palais  de 
Quauhtemotxin  est  livré  aux  flammes.  Le  roi  Cohuanaeoch  est  fiul 
pilsonnier.  Eflbrts  de  Cortès  pour  amener  les  Mexicains  à  capituler. 
Courage  désespéré  de  ceux-ci.  Cortès  et  Alvarado  maîtres  du  Tiao- 
quis  ou  marché  de  Tlatilolco,  Détresse  horrible  des  Mexicains.  Reu- 
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vetax  efforts  de  Gortès  pour  U  paix.  Aiergie  et  obstinatioii  de  Onanh- 
temotao.  L*arniiire  d'AhaiUoU  et  les  armes  de  Haitiilopochtli. 
Ouragan.  Espérances  saperstitienses  des  Meiicaius.  Leur  extrême 
misère.  Orgoeil  obstiné  de  lenr  roi.  Noarelles  propositions  de  paix. 
Entreme  proposée  entre  Certes  et  Qnauhtemotzin.  Ce  prince  refuse 
de  8*y  rendre.  Dernières  extrémités  des  Mexicains.  Préparatifs  poor 
an  dernier  assaut.  Sandoyal  maître  dn  port  et  de  Tarsenal  mari- 
time. Derniers  refus  de  Quaubtemotsin  aux  propositions  de  Certes. 
Attaque  suprême  sur  la  ville.  Elle  est  prise.  Fuite  de  Quaubtemotiin 
et  dits  princes.  Il  est  arrêté  et  conduit  k  Cortès.  Sa  grandeur  d*âme. 
Fin  du  siège  de  Mexico.  Causes  de  sa  perte.  Dernier  jour  de  la  cité 
aztèque  et  de  Tempire  de  FAnabuac 464 


CHAPITRE  CINOUIÈME. — Premier  jour  de  la  domination  espagnole  dans 
TAnabuac.  Assemblée  de  princes  captif  au  palais  d'Amaiac.  Re- 
cbercbe  inutile  des  trésors  de  Montézuma.  Abuelitoc  fait  prince  de 
Tlatilolco  par  Cortès  et  Quaubtemotzin  roi  de  Tenochtitlan.  Les  al- 
liés sont  congédiés  par  Cortès.  Petite  quantité  du  butin  de  Mexico. 
Plaintes  des  soldats  et  cbarges  du  trésorier  Alderele  contre  Cortès. 
Ooaubtemotzin  est  mis  à  la  torture.  Sa  patience  béroïque.  Abaisse- 
ment de  Tinfluence  d*litlilxocbitl.  U  racbète  au  poids  de  Tor  son 
frère  Cobuanacocb.  Son  retour  à  Tetzcuco.  Effet  de  la  prise  de  Mexico 
sur  les  nations  voisines  ou  lointaines.  Elles  se  soumettent  de  toutes 
parts  aux  Espagnols.  Cour  du  Micboacan.  Commencement  du  règne 
de  Tangaxoan  II.  Arrivée  d*un  Espagnol  k  Taogimaroa.  Mission  de 
Montano  k  Tiintzontzan.  Accueil  sévère  du  Cazonzi.  Il  pense  k  faire 
immoler  les  envoyés  de  Cortès.  Il  cbange  de  résolution  et  leur  fait 
des  présents.  U  les  renvoie  avec  une  ambassade.  Sacrifice  singulier 
du  lévrier  des  Espagnols.  Retour  de  Montano.  Accueil  que  fait  Cortès 
aux  ambassadeurs  tarasques  et  leur  départ.  Perplexités  de  la  cour 
de  Tzintzontzan.  Expédition  de  Cristoval  de  Olid  au  Micboacan.  Ef- 
froi de  la  cour.  Elle  envoie  contre  lui  une  armée  qui  est  défaite.  Le 
prince  Aquija»  fait  prisonnier,  est  renvoyé  au  roi.  Conseil  orageux. 
Tangaxoan  prend  la  fuite  et  abandonne  sa  capitale.  Arrivée  d'Olid  k 
Tzintzontzan.  Incendie  et  pillage  des  temples.  Conduite  pacifique  des 
habitants.  Sac  des  palais  et  violation  des  sépultures  royales.  Trésors 
envoyés  k  Cortès  et  conduits  par  Aquija.  Celui-ci  visite  les  ruines  de 
Mexico.  Il  retourne  au  Micboacan  et  persuade  au.  Cazonzi  de  visiter 
Cortès.  Réception  de  ce  prince  k  Coyohuacan.  Son  entrevue  avec  le 
fils  de  Montézuma.  Son  retour  k  Tzintzontzan.  Ambassade  du  roi  des 
Cakcbiquels.  Cocyopy,  roi  de  Tebuantepec,  consulte  ses  dieux  sur 
l'avenir  de  son  royaume.  Ambassade  de  ce  prince  et  de  Cocyoëza, 
roi  des  Zapotèques.  Ils  se  reconnaissent  vassaux  de  TEspagne.  Sou- 
lèvement des  provinces  contre  les  Espagnols.  Expédition  du  Coatza-* 
coalco.  Hostilité  des  princes  mixtèques  contre  Ifs  rois  lapotèqaes« 
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Inâorreetibn  An  |iriiice  de  Xate|M.  Coejofiia  «l  Cocyspj  ioTt^vcal  k 
secourt  des  EspagoolSr  Expéditioa  d*Alv«ndo.  So«mi«ioQ  d'Itmia- 
tepec  et  de  Tntatepec.  Sac  et  incendie  de  Xilapa,  Coloote  esfagaole 
de  Tatatepec  transportée  dans  la  Tallée  lapotèqne.  Foodatiwi  de  la 
Tille  d*Oaiaca.  Expéditions  direrses  et  colooies  de  2acatoUai&  et  de 
Coliman 90& 

CHAPITRE  SIXIÈME.  •—  Commencement  de  la  réédification  de  Meiieo. 
Première  mnnicipalité  espagnole  dans  cette  capitale.  Répartitions 
d'Indiens.  Cristoval  de  Tapia  arrive  pour  destituer  Corlès.  Habilelé 
de  ce  général.  Départ  de  Tapia.  Certes,  confirmé  dans  ses  pouvoirs 
par  Tempereur,  est  nommé  capitaine  général  de  la  Noorelle-Espagoe. 
Palais  de  Certes  à  Meiico.  Émeute  des  Indiens.  Leurs  ehefr  sont  je- 
tés aux  chiens,  ainsi  que  Cobuanacocb.  Ixtlilxochitl  délivre  son  frère. 
Plan  de  Mexico.  Partage  des  quartiers.  Ifouvelle  population  espagnole 
dans  cette  ville.  Condition  inférieure  dlxUilxocbitl  après  la  con- 
quête. Son  mécontentement.  Expédition  sur  le  Cuextlan.  Colonie  de 
Panuco.  Cortès  reçoit  les  dépèches  de  Tempcreur.  Instractions  de  la 
cour  favorables  aux  Indiens.  Elles  abolissent  les  répartitions.  Mécon- 
tentement des  compagnons  de  Cortès.  Ajournement  de  cette  disposi- 
tion. Nouvelle  émeute  des  Mexicains.  Insurrection  à  Panuco  et  mas- 
sacre des  Espagnols.  Terrible  châtiment  infligé  par  Sandoval  aux 
Cuextecas.  Troubles  dans  la  Mixtèque  et  le  2apotecapan  apaisés.  Ex- 
pédition du  Coatzacoalco.  Révolte  et  soumission  des  provinces  chia- 
panèques.  Négociations  en  Europe  pour  rétablissement  de  TËglise  ci* 
tholique  au  Mexique,  tes  franciscains  Pierre  de  Gand,  Jean  du  Toit 
et  Jean  de  Aora  h  Tetxcuco.  Leurs  occupations.  Les  f^nciscains  dé- 
signés pour  le  Mexique.  Mission  du  père  Martin  de  Valeocia  et  de  ses 
compagnons.  Leur  réception  par  Cortès.  Baptême  des  princes  de  la 
famille;du  roi  Nezahualpillf  h  Tetxcuco.  Refus  de  la  reine  Xocottiocall 
de  le  recevoir.  Menaces  dénaturées  d*Ixtlilxochitl  k  sa  mère.  Les  pria- 
cesses  sont  baptisées  avec  un  grand  nombre  de  seigneors  aeoibuas. 
Chapitre  des  ft'anciscains  k  Mexico.  Langage  du  père  do  Toit  Pie^ 
miers  monastères  de  Mexico,  de  Tetxcuco,  de  Hnexotxîneo  et  di 
Tlaxcallan.  Railleries  des  indigènes  contre  les  religieux.  Premieii 
travaux  de  ceux-ci.  Éducation  des  enfknts.  Persistance  des  Indiens 
dans  Pidolâtrie.  Histoire  tragique  du  prêtre  du  dieu 
Premier  synode  mexicain  à  Tetxcuco.  Travaux  deFédAité  < 
à  Mexico.  Inondation  de  cette  capitale.  Consolidation  de  la  doori* 
nation  espagnole  au  Mexique ^ 

LIVRE  SEIZIÈME. 

CHAPlf  RE  PREMlElt.  -  Section  de  la  cour  des  tmpve»  k  Mexico.  U* 
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loQflies  contre  Cortès.  Rébellion  de  Cristo?al  4e  Olid  dans  le  Hondu- 
ras. Cortès  ae  prépare  à  marcher  contre  lui.  11  pense  à  emmener  les 
rois  de  TAnabuac.  Nomination  de  la  régence  indigène  et  des  gon- 
▼ernenrs  espagnols  pendant  son  absence.  Départ  de  Cortès.  Troubles 
à  Mexico.  Les  princes  de  Xicalanco  fournissent  à  Cortès  des  cartes 
topograpbiques.  Marcbe  pénible  de  Tarmée.  Sa  détresse.  Mort  du  père 
dn  Toit  dans  le  royaume  d*Acallan.  Prétendue  conspiration  des  rois 
de  rinahaac.  Lear  entretien  enjoné.  Soupçons  et  défiances  de  Cortès. 
Il  les  condanme  à  mort.  Supplice  de  Quauhtemotzin,  de  Tetlepan- 
Quelzal  et  de  Cobuanacocb.  Intervention  d'Iitlilxocbitl.  Son  frère 
meurt.  Les  états  d*Acallan.  Arrivée  de  Cortès  à  Iztancamac.  Suite  de 
son  vojage.  États  de  TAménque-Centrale.  Les  lies  Gnanaxos^Colo- 
nisation  de  Costa-Rica  et  fondation  de  Cartago.  Première  entrée  des 
Espagnols  à  Nicaragua.  Raptème  du  prince  de  Quauhcapolca.  Fran- 
cisco Hernandex  de  Cordova  à  Nequecberi.  Fondation  de  Granada  et 
de  Léon.  Colonisation  de  la  côte  de  Honduras.  Travaui  de  Cristoval 
de  Olid.  Francisco  de  las  Casas  envoyé  contre  lui  est  vaincu.  Olid  est 
assassiné  par  lui.  États  guatémaliens.  Condition  du  Quiche  et  du  Cak- 
chiqueLQuerelles  et  guerres  civiles.  Envoyés  mexicains  k  Gumar- 
caab  età  himché.  Despotisme  d'Oxlahuh-Tzy.  Hunyg  et  Lahuh-Noh, 
rois  du  Cakchiquel.  Leur  alliance  avec  Montézuma  II.  Incendie 
dlximché.  Cawatepech,  roi  de  Gumarcaah.  Il  consulte  Torade  de  la 
Cahba.  Sa  mort.  La  peste  et  la  petite  vérole  dans  les  états  guatéma- 
liens. Hunyg  et  Lahnh-Noh  en  meurent,  ainsi  que  le  prince  Achi-Ra- 
lam.  Ravages  affreux  de  Tépidémie.  Relehé-Qat  et  Cahi-Imox,  rois  da 
Cakchiquel.  Leur  ambassade  k  Cortès.  Guerre  civile  des  Txutohiles. 
Tepepnl,  roi  d'Atitlan,  ramené  dans  sa  capitale  par  les  Cakchiquels. 
Alliance  des  nations  guatémaliennes  contre  les  rois  cakchiquels.  Ar- 
rivée d*  Alvarado 59& 


CHAPITRE  DEUXIEME.  —  Marche  d*A]varado  à  Tehuantepec  et  dans  So- 
conusco.  Condition  de  Soconusco.  Rataille  de  Tonala  et  soumission 
des  Soconnscas.  Victoire  de  Tilapa.  Envoyés  d'Alvarado  k  la  cour  de 
Outché.  Oxib-Queh.  roi  de  Gumarcaah.  Ses  préparatifs  pour  repous- 
ser Tinvasion.  Marche  des  Espagnols  dans  la  province  de  Xuchille* 
pec.  RataïUe  de  la  Zamala.  Prise  de  Zapotitlan.  Alvarado  s'avance 
vers  Xelahuh.  Grande  bataille  du  ravin  d*011intepec,  gagnée  par  les 
Espagnols.  Commencement  de  Quetzaltenango.  Les  Espagnols  à  Xela* 
huh.  Rataille  du  même  nom.  Défaite  des  Quiches.  Mort  de  Tecum- 
U-Mam,  Grand-Élu  de  Cawek.  Désolation  dans  Gumarcaah.  Les 
princes  font  des  propositions  k  Alvarado  et  se  disposent  à  le  brûler 
dans  leur  capitale.  Marche  d' Alvarado  sur  Gumarcaah.  Description 
do  cette  ville.  Les  Espagnols  en  sortent  après  y  être  entrés.  Dissimu- 
lation d* Alvarado.  Il  s'empare  des  princes  et  de  toute*  la  cour.  Il  cou** 
damne  au  feu  TAhpop  et  rAhpop-Camba,  Supplice  dn  roi  Oxib-Quch 
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et  de  Beleheb-Tfy.  Colère  impuissante  des  Ooichés.  Ik  se  i 
tent  à  la  coaroone  d'Espagne.  loeendîe  de  Gomarcash  oq  UtUtlM.- 
Tepcpnl  II,  roi  du  Qaicfaé.  Arrivée  d'Alyarado  k  Iiimclié.  11  est  rec« 
pacifiquement  par  les  Cakchiquels.  Craintes  d'Alvarado.  Il  déclare 
la  guerre  aux  Tzatohilps.  Conquête  d*Ahtziqoiniliay  et  d'Atitlan. 
Soumission  de  ce  royaume.  Conduite  odieuse  d'Alvtrado  avec  la 
princesse  Xuchil.  Il  fait  la  conquête  d*Itzcttintlan»  pais  des  villes  de 
la  côte  du  sud-est.  Barbaries  des  Espagnols.  Leur  entrée  <lans  Nan- 
cintlan.  Passage  du  fleuve  Pasa.  Prise  d*Acaynlla,  sur  la  mer  do  Sud. 
Marche  sur  Cuzcatlan.  Conduite  pacifique  d*AtlaeatI,  roi  de  Coica- 
tlan.  Entrée  d'Alvarado  dans  cette  ville.  Sa  trahison  à  Tégard  d*Atla- 
catl.  Insurrection  des  Cuzcatecas.  Supplice  de  leur  roi  et  des  princes. 
Les  Espagnols  forcés  de  battre  eu  retraite  sur  Iiimché.  Hostilité  gé- 
nérale des  populations  k  leur  égard.  Retour  d*Alvarado  à  Iiiaidié. 
Patronage  de  saint  Jacques.  Fondation  de  la  municipalité  de  Santiago 
de  Guatemala  dans  la  cité  d'Iximché.. .  6S1 


CHAPITRE  TROISIÈME.  —  Réflexions  sur  les  conquêtes  d*Alvarado.  Ses 
exactions.  Résistance  des  Cakchiquels.  Violence  cruelle  d*Alvarado. 
Un  faux  prophète  pousse  les  Cakchiquels  k  s*insurger.  Os  abandon- 
nent Iximché  avec  leurs  princes.  Premières  hostilités.  Les  Espagnols 
sortent  d*lximché  et  vont  k  Xepau..  Commencement  de  la  grande 
guerre  avec  les  Cakchiquels.  Alvarado  reprend  rollensive.  Prise  de 
la  forteresse  de  Mixco.  Succès  des  Espagnols  contre  les  villes  des 
Zacatepecas.  Fondation  de  la  ville  de  San-Salvador.  Guerre  contre 
les  Mems.  Réduction  de  Zakuleu  par  Gonzalo  de  Alvarado.  Anginea- 
tation  des  colons  espagnols  dans  les  états  guatémaliens.  Alvarado  ert 
appelé  par  Certes  ^n  Honduras.  Résistance  de  la  muuici|ialité.  il  te 
prépare  à  la  marche.  Division  parmi  les  Espagnob.  Une  partie  de 
l'armée  bat  en  retraite  sur  Iximché  et  met,  en  se  retirant,  le  feu  à 
cette  ville.  Alvarado  continue  sa  marche  sur  la  Cboluteca.  Reocenlie 
de  Luis  Marin.  Suite  du  voyage  de  Cortès.  Son  brigandage  antov 
du  lac  d'izabal.  Son  départ  pour  le  Mexique.  Retour  d'Alvarado  an 
Guatemala.  Hostilités  nouvelles  des  Cakchiquels.  Retraite  de  Gon- 
xalo  de  Alvarado  k  Oilintepec.  Pedro  de  Alvarado  bat  partout  les  in* 
surgés.  Combats  de  Jalpatagua  et  de  Panchoy .  Reprise  d'Iximcbé  sur 
les  rois  cakchiquels.  Départ  d'Alvarado  pour  Mexico.  Portocatrero 
son  lieutenant  assiège  Rnyalxot.  Prise  de  cette  place.  Fuite  et  vie 
vagabonde  des  princes  cakchiquels.  Résolution  pour  TétablisaemenC 
de  la  capitale  espagnole.  Fondation  définitive  de  Santiago  de  Goale- 
mala  par  Jorge  de  Alvarado  k  Almolonga.  Continuation  des  hosti« 
lités.  Guerre  dite  de  los  Esclaves.  Siège  d*Uzpantlan  et  prise  de  celle 
place.  Pedro  de  Alvarado,  nommé  Adelantado,  retourne  à  Guatemala. 
Soumission  des  rois  cakchiquels.  Prise  de  Mictlan,  d'Esquipolas  cl 
de  Copan.  DiKordea  et  malaise  dans  rAmérique^Centrale « .  «  «  M 
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GHAPITCB  OOATftltlIl.  -^  lotrigaet  «1  défordres  des  i^ntemenn  d» 
Meiieo  eo  r«lMeae«  de  Cort^.  Stiaur  coodimae  an  sopplice  Ao- 
drigo  d«  Pai,  ptreat  de  Cortèe.  Son  despotisme  et  m  tyrannie.  U 
Tiele  l'asile  du  eonjent  de  San-Pranciseo.  Martin  de  Valenda  Pei- 
eomimioie  et  se  retire  à  Tetienco.  Il  lè?e  rinterdit  Pillage  des  biens 
de  Certes  et  d'iitlilxoehill.  Condaite  tyrsDnlqne  tfllieiiincoani. 
Zuaso  el  les  chefs  de  la  noblesse  mexicaine.  Décret  contre  Fidolâ- 
irie.  Les  rfligieax  de  Telacuco  mettent  le  fen  an  temple  de  Teti- 
eatlipoea.  Bestruction  des  temples  et  des  idoles  an  Mexique.  Danger 
des  Espagnols  dans  Mexieo.  Agitation  parmi  les  Mexicains.  Pru- 
dence des  franciscains.  Leur  nouveau  monastère.  Bé?oltes  dans  les 
proTinces.  Chute  de  Salaiar.  GouTereement  d*Estrada.  Retour  de 
Gortès  à  Mexico.  Orations  qu'il  reçoit  des  indigènes.  Son  influence. 
Sa  brouille  avec  Estrade.  Elle  est  calmée  par  Tarrivée  de  Julien  Gar- 
ces, premier  érèque  de  TIaxcallan.  Arrivée  des  dominicains  è  Mexico. 
Ixtlilxochiti  achève  de  bâtir  Téglise  principale  et  le  monastère  des 
fVanciscains.  Ses  dégoûts  et  sa  mort.  Extinction  de  la  royauté  acol- 
hua.  Efforts  des  franciscains  en  faveur  des  Indiens.  Dispositions  sages 
de  Is  cour  d'Espagne.  Pierre  de  Gand  construit  des  églises  et  des 
écoles  pour  les  indigènes.  Habileté  et  adresse  de  ces  derniers  dans 
les  diverses  professions.  Leur  goAt  pour  la  musique.  École  de  San- 
Joseph.  Arrivée  de  Juan  de  Zumarraga,  premier  évèque  de  Mexico. 
Installation  de  l'audience  royale  dans  cette  ville.  Nuno  de  Gosman, 
président  de  Taudienoe.  Son  caractère  et  sa  tyrannie.  Instructions 
que  leur  donne  la  cour.  Exactions  effroyables  de  Gniman.  Plaintes 
de  révèque  et  des  franciscains  contre  lui.  Sa  haine  contre  eux.  Ils 
sont  dénoncés  par  un  moine.  Discordé  entre  l'Église  et  les  magistrats. 
Belle  conduite  du  clergé.  Tiolence  des  auditeurs.  Jalousie  des  domi- 
nicains contre  les  franciscains.  Zumarraga  lance  l'interdit  sur  la 
ville  de  Mexieo.  1^  Michoaean  depuis  la  conquête.  Arrivée  des  fran* 
ciscains  h  Tzinlxonlxan.  Baptême  du  roi  Tangaxoan  II.  Ousman  le 
fait  enlever  prisonnier  h  Mexico.  Odieuses  extorsions  dont  il  est  vio> 
time.  Ouzman  le  ramène  è  Txintsontun.  Nouvelles  extorsions  et 
violences  de  Guzman.  Tortures  affirenses  infligées  au  Casoosi.  Sa 
mort  cruelle.  Prison  et  châtiment  de  Nnno  de  Gusman 7(i6 


CHAPITRE  CINQUIÈME.  ^  Sages  mesures  de  la  cour  d'Espagne  en  faveur 
des  Indiens.  Condition  déplorable  du  Mexique.  État  du  christianisme. 
Concours  des  indigènes  pour  recevoir  le  baptême.  Tolérance  des  fran- 
ciscains. Le  père  Jacques  de  Testera  au  Mexique.  Ses  travaux  Des- 
truction des  livres  indigènes.  Opposition  des  dominicains  aux  fran- 
ciscains. Leurs  premières  missions.  Arrivée  des  aogustins.  Progrès 
du  christianisme.  Opposition  des  idolâtres.  AcxotccatI,  seigneur 
d'Atiyhnetxa.  Son  fils  est  bsptisé  sous  le  nom  de  Cristoval.  Il  Iclue. 
11  est  condamné  k  mort.  Son  appel  inutile  an  patriotisme  des  Tlax- 
IV.  54 
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oilièqQes.:Cartè8  ietoaiiie  en  Sorope.  Arrivée  de  la  aeoiuide  andieBoe 
rayale.  Fnenleal,  présiflest  de  raodieiiee.  Ses  traTatti  cù  ftfew  ém 
indigènes.  U  embellil  Meiieo.  11  abolit  l'esolaf  âge  des  Indiens,  àrn^ 
rée  de  Mendota,  premier  Tice-roi  dn  Meiiqtte.  Il  j  inttodait  Fift^ 
merle.  Il  fonde  nn  collège  pour  hs  Indiens  à  Tlatilolco,  Amind  de 
Baseec  j  enseigne  le  premier  le  ktin.  Instruction  des  indigènes. 
Fondation  du  monastère  de  la  Conc^tien  pour  les  filles  indîgènek 
Fondation  de  l'hospice  de  Santâ-Fé  par  Yaseo  de  Qniroga.  Traran 
de  ce  magistrat.  U  est  fait  évèqne  du  Blichoacan.  Son  détnaenient 
pour  les  indigènes.  Pacification  de  Chiapas.  Fondation  de  Gindad- 
Real.  Certes  à  Tehnantepec  ayee  Martin  de  Yalencta.  Baptême  de  roi 
Cocyopy.Les  dominicains  attaquent  ridolâtrie  parmi  lesZapolèqnes. 
Juan  de  Zarate,  éTéque  d'Oaxaca.  Francisco  Marroquin,  érèqne  de 
Guatemala.  Ses  yertns  et  ses  traTani.  Les  religieux  de  la  Merci  et  de 
Saint-Dominique  k  Guatemala.  Barbaries  des  conqnfrants  dans  celle 
contrée.  Mort  de  FAhpozotiil  Belehé-Oat.  Intrusion  de  don  iorge» 
Ahpoxahil.  Maldonado,  gouverneur  de  Guatemala.  Sa  belle  conduite. 
Conquête  pacifique  de  la  Véra-Pai  par  les  dominicains.  Las  Casas 
fonde»  arec  les  Indiens  convertis,  la  bourgade  de  Babinal.  Ëpouvanle 
des  indiens  au  retour  d*Alvarado.  Celuinâ  fait  mourir  le  roi  Cahî* 
Imux  avec  un  grand  nombre  de  princes  indigènes.  Son  espéditioni 
liochiztlan  et  sa  mort.  Douleur  de  sa  veuve,  Beatrix  de  la  Cneva^ 
Elle  périt  dans  le  tremblement  de  terre  de  Guatemala.  Ruine  de  celte 
ville  et  sa  translation  par  Tévèque  Marroquin 7M 


CHAPITRE  SIXIÈME .— Condition  des  indigènes  dans  le  siècle  de  laceo- 
quète.  Commanderies.  Services  personnels.  Impôts.  Sêgnse  et  hn» 
manité  des  vice*rois  Mendoia  et  Telasco.  Gouverneurs  indigènes.  La 
noblesse  refuse  cette  charge.  Élévation  des  macéhuales.  Abaiagemmi 
et  indigence  de  raristocratie.  Caractère  obéissant  des  Indiens.  Lois 
en  leur  faveur.  Travaux  des  mines.  Oppression  continuée.  Hiérar- 
chie catholique  au  Mexique  et  dans  FAmérique-Centrale.  Patronage 
du  roi  d'Espagne.  Grandeur  des  travaux  des  frandacains.  Dévane- 
ment  de  Pierre  de  Gand  aux  indigènes.  Sa  mort.  Émulation  des 
autres  ordres  religieux.  Sanctuaires  chrétiens  érigés  sur  les  ruines 
des  temples  idolâtres.  Notre-Dame  de  Guadalope.  Tolérance  des  re- 
ligieux et  palliation  de  ridolâtrie.  État  du  christiamsme  paraû  les 
Indiens.  Difficulté  de  leur  conversion  entière.  Idolâtrie  secrète  dans 
grottes  et  les  cavernes.  Continuation  secrète  de  la  chevalerie.  Ori- 
gine dn  nagnalisme.  Pontificat  idolâtre  de  Zamayac  et  de  Tehnante- 
pec. Cocyopy,  roi  de  cette  ville,  Torganise  dans  son  palais.  Rites  dn 
nagnalisme.  Son  étendue.  Insurrection  du  chef  Onelzalcohnatl  an 
Zapotecapan.  Soupçons  des  dominicains  contre  le  roi  de  Tehnante- 
pec. Il  est  découvert  et  emmené  prisonnier  an  monastère  de  Ssato- 
Domiogo.  Douleur  et  indignation  du  peuple.  Cocjopy  travaille  à 
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Tapaiser.  Il  en  appelle  de  réfèque  au  ?iee-roi.  Son  ?ojage  triom- 
phant à  Heiico.  Il  est  condamné  à  perdre  ses  biens  et  ses  dignités. 
Sa  mort.  Efforts  de  Tépiscopat  contre  ridolâtrie.  Snperstitions  nom- 
brenscs  du  Meiiqne.  Haine  des  indigènes  ponr  les  Espagnols.  Fausse 
monnaie  faite  par  enx  dans  cet  esprit.  Abandon  des  arts  anciens. 
Déclin  de  la  noblesse  indigène  et  du  nagualisme.  Conclusion 805 
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